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ПРИМЕЧАНИЕ 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи обозначаются следующим образом: 

Очередные сессии 

  До тридцатой очередной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали в скобках 
римские, обозначавшие сессию [например: резолюция 3363 (XXX)]. В том случае, 
когда под одним и тем же номером принималось несколько резолюций, каждая из 
них обозначалась прописной буквой, располагавшейся между двумя цифрами 
[например: резолюция 3367 A (XXX), резолюции 3411 A и B (XXX), резолюции 
3419 A-D (XXX)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с тридцать первой сессии, как часть новой принятой системы 
условных обозначений документов Генеральной Ассамблеи, резолюции и решения 
обозначаются арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция 31/1, решение 31/301). В том случае, 
когда под одним и тем же номером принимается несколько резолюций или 
решений, все они обозначаются прописной буквой, расположенной после двух 
цифр (например: резолюция 31/16 A, резолюции 31/6 A и B, решения 31/406 A-E). 

Специальные сессии 

  До седьмой специальной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи  обозначались арабскими цифрами, за которыми следовала в скобках 
буква “S” (от английского “Special”) и римские цифры, обозначавшие сессию 
[например: резолюция 3362 (S-VII)]. Решения не нумеровались. 

  Начиная с восьмой специальной сессии резолюции и решения обозначаются 
буквой “S” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь – еще 
одной арабской цифрой (например: резолюция S-8/1, решение S-8/11). 

Чрезвычайные специальные сессии 

  До пятой чрезвычайной специальной сессии включительно резолюции 
Генеральной Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали 
в скобках буквы “ES” (от английского “Emergency Special”) и римские цифры, 
обозначавшие сессию [например: резолюция 2252 (ES-V)]. Решения не 
нумеровались. 

  Начиная с шестой чрезвычайной специальной сессии резолюции и решения 
обозначаются буквами “ES” и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и 
через дробь – еще одной арабской цифрой (например: резолюция ES-6/1, решение 
ES-6/11). 

 В каждой из серий, о которых говорится выше, нумерация следует в порядке 
принятия. 

* 

*         * 

  Настоящий том содержит резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей с 
12 сентября по 22 декабря 2006 года, а также информацию, запрошенную Генеральной 
Ассамблеей в пункте 3 раздела C ее резолюции 54/248 от 23 декабря 1999 года. Решения, 
принятые Ассамблеей в этот период, будут опубликованы в томе II. Резолюции и 
решения, принятые позднее в ходе шестьдесят первой сессии, будут опубликованы в 
томе III. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/1 
 

Принята без голосования на 9-м пленарном заседании 19 сентября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.2; его автором является 
Норвегия (в качестве Председателя подготовительного со-
вещания экспертов для заседания высокого уровня по сред-
несрочному всеобъемлющему глобальному обзору хода осущест-
вления Программы действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов) 
 
 

61/1. Декларация заседания высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 
первой сессии по среднесрочному 
всеобъемлющему глобальному обзору хода 
осуществления Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад подготовительного совещания 
экспертов по среднесрочному всеобъемлющему глобаль-
ному обзору хода осуществления Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов1, 
состоявшегося в Нью-Йорке 5–7 сентября 2006 года, 

 отмечая с удовлетворением вклад, который внесли 
наименее развитые страны и их партнеры в области раз-
вития, организации системы Организации Объединенных 
Наций и другие межправительственные организации, а так-
же неправительственные организации в процесс средне-
срочного обзора Программы действий2, 

 принимает следующую Декларацию: 
 

Декларация заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии по 
среднесрочному всеобъемлющему глобальному  
обзору хода осуществления Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие  
2001–2010 годов 

 Мы, главы государств и правительств и главы деле-
гаций, участвовавших в заседании высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи, состоявшемся 18 и 19 сентября 2006 года 
и посвященном среднесрочному всеобъемлющему глобаль-
ному обзору хода осуществления Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов2: 

 1. вновь заявляем о своей приверженности удов-
летворению особых нужд наименее развитых стран бла-
годаря прогрессу в достижении целей, заключающихся в 
искоренении нищеты, обеспечении мира и развития путем 
улучшения качества жизни людей в наименее развитых 

_______________ 
1 A/61/323. 
2 A/CONF.191/13, глава II. 

странах и расширения их возможностей обеспечения луч-
шего будущего для себя и развития своих стран, как было 
решено в Программе действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов; 

 2. подтверждаем, что Программа действий закла-
дывает основу для налаживания тесных глобальных парт-
нерских отношений в целях ускорения стабильного 
экономического роста, устойчивого развития и искорене-
ния нищеты в наименее развитых странах; 

 3. подтверждаем также, что главную ответст-
венность за развитие наименее развитых стран несут сами 
эти страны, однако их усилия должны пользоваться кон-
кретной и существенной международной поддержкой со 
стороны правительства и международных организаций в 
духе общей ответственности благодаря налаживанию под-
линно партнерских отношений, в том числе с гражданским 
обществом и частным сектором; 

 4. поддерживаем стратегию плавного перехода, 
разработанную для вывода стран из перечня наименее раз-
витых стран, и в связи с этим подтверждаем необходимость 
того, чтобы международное сообщество оказывало не-
обходимую поддержку выводу стран из перечня наименее 
развитых стран, с тем чтобы избежать сбоев в осу-
ществлении их проектов и программ в области развития и 
позволить им обеспечивать дальнейшее развитие; 

 5. подчеркиваем, что согласованные на между-
народном уровне цели в области развития, в том числе цели 
в области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия, действительно могут быть достигнуты в наи-
менее развитых странах, в частности, в результате свое-
временного выполнения семи обязательств, предусмотрен-
ных Программой действий; 

 6. отмечаем, что хотя после принятия Программы 
действий в ее осуществлении был достигнут некоторый 
прогресс, в то же время общее социально-экономическое 
положение в наименее развитых странах по-прежнему вну-
шает опасения; 

 7. подчеркиваем, что вследствие нынешних тен-
денций многие наименее развитые страны вряд ли дости-
гнут цели и выполнят задачи, предусмотренные Програм-
мой действий; 

 8. подчеркиваем вместе с тем, что многие наи-
менее развитые страны при поддержке со стороны их парт-
неров в области развития добились, несмотря на многие 
трудности, заметных успехов благодаря широкомасштаб-
ным и далеко идущим реформам; 

 9. признаем значительные усилия, предпринятые 
партнерами в области развития в целях осуществления 
Программы действий, признаем также, что необходимо 
больше делать для осуществления Программы действий, в 
частности в искоренении нищеты, и признаем, что надо 
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продолжать уделять внимание положению в наименее раз-
витых странах; 

 10. признаем, что важно обеспечить своевременное 
достижение целей и выполнение задач, предусмотренных 
Программой действий, и в этой связи приветствуем разра-
ботку Котонийской стратегии дальнейшего осуществления 
Программы действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов3 в качестве инициативы, при-
надлежащей наименее развитым странам и осуществляе-
мой ими; 

 11. приветствуем меры, принятые развитыми и раз-
вивающимися странами, а также многосторонними орга-
низациями в целях содействия сотрудничеству Юг-Юг, и 
призываем их и далее увеличивать свои ресурсы и активи-
зировать свои усилия для наращивания потенциала и 
обеспечения развития наименее развитых стран, в том 
числе путем обмена информацией о передовом опыте в об-
ласти устойчивого развития наименее развитых стран; 

 12. призываем международное сообщество и систе-
му Организации Объединенных Наций и ее организации и 
учреждения и впредь содействовать осуществлению Про-
граммы действий с учетом выводов, полученных в ходе 
среднесрочного всеобъемлющего глобального обзора; 

 13. предлагаем Экономическому и Социальному Со-
вету и впредь обеспечивать проведение ежегодного обзора 
хода осуществления Программы действий с учетом кон-
кретных и поддающихся количественному измерению ус-
пехов в достижении согласованных целей. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/3 
 

Принята без голосования на 31-м пленарном заседании 13 ок-
тября 2006 года по проекту резолюции A/61/L.3; его авторы: Бос-
ния и Герцеговина, Гамбия, Лихтенштейн, Эквадор, Япония 
 
 

61/3. Назначение Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев рекомендацию, содержащуюся в резолю-
ции 1715 (2006) Совета Безопасности от 9 октября 2006 го-
да, 

 назначает г-на Пан Ги Муна Генеральным секре-
тарем Организации Объединенных Наций на срок полно-
мочий, начинающийся 1 января 2007 года и заканчиваю-
щийся 31 декабря 2011 года. 
 
 

_______________ 
3 A/61/117, приложение I. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/4 
 

Принята без голосования на 39-м пленарном заседании 20 ок-
тября 2006 года по проекту резолюции A/61/L.4 и Add.1; его ав-
торы: Австрия, Азербайджан, Албания, Армения, Беларусь, Бол-
гария, Греция, Грузия, Италия, Казахстан, Молдова, Российская 
Федерация, Румыния, Сербия, Словакия, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Украина 
 
 

61/4. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Черноморского экономического сотрудничества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 54/5 от 8 октября 1999 го-
да, в которой она предоставила Организации Черномор-
ского экономического сотрудничества статус наблюдателя, 
а также на свои резолюции 55/211 от 20 декабря 2000 года, 
57/34 от 21 ноября 2002 года и 59/259 от 23 декабря 2004 года 
о сотрудничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией Черноморского экономического со-
трудничества, 

 ссылаясь также на то, что одна из целей Орга-
низации Объединенных Наций заключается в том, чтобы 
осуществлять международное сотрудничество в разре-
шении международных проблем экономического, социаль-
ного или гуманитарного характера, 

 ссылаясь далее на статьи Устава Организации Объе-
диненных Наций, поощряющие деятельность на основе ре-
гионального сотрудничества для содействия целям и прин-
ципам Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою Декларацию от 9 декабря 1994 года 
о совершенствовании сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и региональными соглашениями или 
органами в области поддержания международного мира и 
безопасности4, 

 признавая, что любой спор или конфликт в регионе 
мешает сотрудничеству, и подчеркивая необходимость уре-
гулирования такого спора или конфликта на основе норм и 
принципов международного права, 

 будучи убеждена в том, что укрепление сотруд-
ничества между Организацией Объединенных Наций и 
другими организациями способствует поощрению целей и 
принципов Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря, пред-
ставленный в соответствии с резолюцией 59/2595, 

 1. поощряет предпринимаемые в Организации Чер-
номорского экономического сотрудничества усилия по рас-

_______________ 
4 Резолюция 49/57, приложение. 
5 A/61/256, часть вторая, раздел XIV. 
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смотрению путей и средств увеличения вклада этой ор-
ганизации в укрепление безопасности и стабильности в ре-
гионе; 

 2. приветствует подписание в Афинах 3 декабря 
2004 года Дополнительного протокола о борьбе с терро-
ризмом к Соглашению между правительствами государств-
членов Организации Черноморского экономического со-
трудничества о сотрудничестве в борьбе с преступностью, 
особенно в ее организованных формах; 

 3. приветствует также деятельность Органи-
зации Черноморского экономического сотрудничества, на-
правленную на укрепление регионального сотрудничества 
в различных областях, таких, как энергетика, транспорт, 
институциональная реформа и благое управление, торговля 
и экономическое развитие, банковское дело и финансы, 
связь, сельское хозяйство и агроиндустрия, здравоохране-
ние и фармацевтика, охрана окружающей среды, туризм, 
наука и техника, обмен статистическими данными и эко-
номической информацией, сотрудничество таможенных 
органов и борьба с организованной преступностью и неза-
конным оборотом наркотиков, оружия и радиоактивных 
материалов, актами терроризма и нелегальной миграцией, 
или же в любой другой связанной с этим области; 

 4. поощряет деятельность Организации Черно-
морского экономического сотрудничества, направленную 
на разработку и реализацию конкретных совместных ре-
гиональных проектов, особенно в области инфраструктуры 
транспорта и энергетики, преследующих цель обеспечения 
безопасности предоставления соответствующих услуг 
странам региона; 

 5. приветствует начало реализации и финанси-
рование проектов Фондом разработки проектов Органи-
зации Черноморского экономического сотрудничества в 
интересах устойчивого развития Черноморского региона; 

 6. принимает к сведению позитивный вклад Пар-
ламентской ассамблеи Организации Черноморского эконо-
мического сотрудничества, Делового совета, Черномор-
ского банка торговли и развития и Международного центра 
черноморских исследований в дело укрепления много-
стороннего регионального сотрудничества в Черноморском 
регионе; 

 7. призывает к расширению сотрудничества меж-
ду Организацией Черноморского экономического сотруд-
ничества и международными финансовыми учреждениями 
в деле совместного финансирования технико-экономи-
ческого и предварительного технико-экономического обос-
нования проектов в Черноморском регионе; 

 8. отмечает сотрудничество между Организацией 
Черноморского экономического сотрудничества и Все-
мирным банком и Всемирной торговой организацией и ра-
бочие контакты со Всемирной туристской организацией в 

целях содействия устойчивому развитию Черноморского 
региона; 

 9. отмечает также большое значение, прида-
ваемое Организацией Черноморского экономического со-
трудничества укреплению отношений с Европейским сою-
зом, и поддерживает усилия этой организации по при-
нятию конкретных мер в целях дальнейшего развития тако-
го сотрудничества в соответствии с положениями Ко-
мотинийского заявления от 23 апреля 2005 года, получив-
шими дальнейшее развитие в Кишиневской декларации от 
28 октября 2005 года и Бухарестском заявлении Совета 
министров иностранных дел государств-членов Органи-
зации Черноморского экономического сотрудничества от 
26 апреля 2006 года; 

 10. отмечает далее сотрудничество между Орга-
низацией Черноморского экономического сотрудничества и 
другими региональными организациями и инициативами; 

 11. предлагает Генеральному секретарю укреплять 
диалог с Организацией Черноморского экономического со-
трудничества в целях содействия сотрудничеству и коорди-
нации между секретариатами обеих организаций; 

 12. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям и программам системы Органи-
зации Объединенных Наций сотрудничать с организацией 
Черноморского экономического сотрудничества в целях 
продолжения осуществления программ с этой организа-
цией и ее ассоциированными учреждениями для достиже-
ния их целей; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 14. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Организацией Черноморского экономи-
ческого сотрудничества». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/5 
 

Принята без голосования на 39-м пленарном заседании 20 ок-
тября 2006 года по проекту резолюции A/61/L.5 и Add.1; его ав-
торы: Австралия, Гана, Египет, Индия, Индонезия, Иран (Ис-
ламская Республика), Кения, Китай, Мадагаскар, Малайзия, Мон-
голия, Судан, Таиланд, Турция, Уганда, Центральноафриканская 
Республика, Шри-Ланка, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

61/5. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Афро-азиатской 
консультативно-правовой организацией 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 36/38 от 18 ноября 1981 го-
да, 37/8 от 29 октября 1982 года, 38/37 от 5 декабря 1983 го-
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да, 39/47 от 10 декабря 1984 года, 40/60 от 9 декабря 1985 года, 
41/5 от 17 октября 1986 года, 43/1 от 17 октября 1988 года, 
45/4 от 16 октября 1990 года, 47/6 от 21 октября 1992 года, 
49/8 от 25 октября 1994 года, 51/11 от 4 ноября 1996 года, 
53/14 от 29 октября 1998 года, 55/4 от 25 октября 2000 года, 
57/36 от 21 ноября 2002 года и 59/3 от 22 октября 2004 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
Афро-азиатской консультативно-правовой организацией6, 

 заслушав заявление Генерального секретаря Афро-
азиатской консультативно-правовой организации о мерах, 
принятых Консультативной организацией для обеспечения 
непрерывного, тесного и эффективного сотрудничества 
между этими двумя организациями7, 

 признавая, в частности, наличие тесного сотрудни-
чества между Консультативной организацией и Шестым 
комитетом, 

 1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря6; 

 2. высоко оценивает постоянные усилия Афро-ази-
атской консультативно-правовой организации по укреп-
лению роли и деятельности Организации Объединенных 
Наций и ее различных органов в упрочении верховенства 
права и обеспечении более широкого присоединения к со-
ответствующим международным документам; 

 3. с удовлетворением отмечает похвальный про-
гресс, достигнутый в укреплении сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций, ее учреждениями, 
другими международными организациями и Консультатив-
ной организацией; 

 4. с признательностью отмечает работу Консуль-
тативной организации, направленную на поддержку уси-
лий Организации Объединенных Наций по решению таких 
вопросов, как борьба с коррупцией, международным тер-
роризмом и торговлей женщинами и детьми, а также воп-
росов прав человека; 

 5. с признательностью отмечает также инициа-
тиву и усилия Консультативной организации по продви-
жению целей и принципов, изложенных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций8, включая 
обеспечение более широкого присоединения к договорам, 
сданным на хранение Генеральному секретарю; 

 6. рекомендует — в целях содействия тесному со-
трудничеству между Консультативной организацией и 

_______________ 
6 A/61/256/Add.1, часть пятая. 
7 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пер-
вая сессия, Пленарные заседания, 39-е заседание (A/61/PV.39), и ис-
правление. 
8 См. резолюцию 55/2. 

Шестым комитетом — установить такой график, чтобы 
рассмотрение подпункта, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Афро-ази-
атской консультативно-правовой организацией», совпало с 
обсуждением в Шестом комитете работы Комиссии меж-
дународного права; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад о сотрудничестве между Организацией Объеди-
ненных Наций и Консультативной организацией; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Афро-азиатской консультативно-пра-
вовой организацией». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/6 
 

Принята без голосования на 39-м пленарном заседании 20 ок-
тября 2006 года по проекту резолюции A/61/L.6 и Add.1 с устными 
изменениями; его авторы: Австралия, Австрия, Азербайджан, 
Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Израиль, Индонезия, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Конго, Коста-Рика, Ку-
вейт, Латвия, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Молдова, Монако, Монголия, Намибия, Науру, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сан-Томе и Прин-
сипи, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Фиджи, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямай-
ка, Япония 
 
 

61/6. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Межпарламентским 
союзом 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 16 ав-
густа 2006 года, в котором анализируется широкое и осно-
вательное сотрудничество между Организацией Объеди-
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ненных Наций и Межпарламентским союзом за последние 
два года9, 

 принимая к сведению резолюции, принятые Межпар-
ламентским союзом и распространенные в Генеральной 
Ассамблее, и многочисленные мероприятия, проведенные 
этой организацией в поддержку Организации Объединен-
ных Наций, 

 приветствуя ежегодные парламентские слушания в 
Организации Объединенных Наций в качестве постоянного 
элемента программы мероприятий, проводимых в Цент-
ральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в связи с сессиями Генеральной Ассамблеи, а также другие 
специализированные парламентские совещания, органи-
зованные Межпарламентским союзом в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций в контексте крупных 
конференций и мероприятий Организации Объединенных 
Наций, 

 принимая во внимание Соглашение о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций и Межпарла-
ментским союзом 1996 года10 , которое заложило фунда-
мент сотрудничества между этими двумя организациями, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций11 и Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года12, в которых главы государств и пра-
вительств постановили укреплять в дальнейшем сотруд-
ничество между Организацией Объединенных Наций и 
национальными парламентами, действуя через их всемир-
ную организацию — Межпарламентский союз, во всех об-
ластях деятельности Организации Объединенных Наций, 
на благо эффективного осуществления реформы Органи-
зации Объединенных Наций, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/32 от 19 но-
ября 2002 года, в которой Межпарламентскому союзу было 
предложено участвовать в работе Генеральной Ассамблеи в 
качестве наблюдателя, а также на резолюции 57/47 от 21 но-
ября 2002 года и 59/19 от 8 ноября 2004 года, 

 принимая к сведению рекомендации, содержащиеся в 
докладе Группы видных деятелей по вопросу об отно-
шениях между Организацией Объединенных Наций и 
гражданским обществом13, которые касаются более систе-
матического привлечения парламентариев к работе Орга-
низации Объединенных Наций, 

 1. приветствует усилия, прилагаемые Межпарла-
ментским союзом в целях увеличения вклада парламентов 

_______________ 
9 См. А/61/256, часть третья. 
10 А/51/402, приложение. 
11 См. резолюцию 55/2. 
12 См. резолюцию 60/1. 
13 См. А/58/817 и Corr.1. 

в деятельность Организации Объединенных Наций и 
оказания ей более широкой поддержки; 

 2. принимает к сведению выводы второй Всемир-
ной  конференции  спикеров парламентов14,  проведенной 
7-9 сентября 2005 года в Центральных учреждениях Орга-
низации Объединенных Наций в контексте Всемирного 
саммита 2005 года; 

 3. призывает Организацию Объединенных Наций 
и Межпарламентский союз продолжать тесно сотрудничать 
в различных областях, таких как мир и безопасность, эко-
номическое и социальное развитие, международное право, 
права человека, а также демократия и гендерные вопросы, 
учитывая значительную пользу сотрудничества между эти-
ми двумя организациями, о которой говорит доклад Гене-
рального секретаря9; 

 4. призывает Межпарламентский союз повысить 
свой вклад в работу Генеральной Ассамблеи, в том числе в 
усилия по активизации ее деятельности, как это пре-
дусмотрено в резолюции 60/286 от 8 сентября 2006 года, а 
также в работу только что учрежденных органов, таких как 
Совет по правам человека и Комиссия по мирострои-
тельству; 

 5. призывает также Межпарламентский союз 
играть активную роль в поддержку Экономического и Со-
циального Совета, особенно в осуществлении новых функ-
ций, которыми наделил его Всемирный саммит 2005 года; 

 6. приветствует соглашение о партнерстве, за-
ключенное недавно между Фондом демократии Орга-
низации Объединенных Наций и Межпарламентским сою-
зом, и надеется на расширение сотрудничества в сфере 
демократии и благого управления; 

 7. призывает к дальнейшему проведению ежегод-
ного парламентского слушания в Организации Объеди-
ненных Наций и других специализированных парламент-
ских совещаний в контексте крупных совещаний Органи-
зации Объединенных Наций в качестве совместных меро-
приятий Организации Объединенных Наций и Межпарла-
ментского союза; 

 8. призывает также к более тесному участию, в 
соответствующих случаях, Межпарламентского союза в 
выработке общесистемных стратегий для рассмотрения 
системой Организации Объединенных Наций и Коор-
динационным советом руководителей системы Организа-
ции Объединенных Наций с целью обеспечить более ши-
рокую и последовательную поддержку парламентами ра-
боты Организации Объединенных Наций; 

_______________ 
14 См. А/60/398, приложение. 
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 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Межпарламентским союзом». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/7 
 

Принята без голосования на 39-м пленарном заседании 20 ок-
тября 2006 года по проекту резолюции A/61/L.7 и Add.1; его ав-
торы: Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Армения, Афганистан, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Венгрия, Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Греция, 
Грузия, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Мали, Марокко, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Нигер, Норвегия, Парагвай, Польша, Португалия, 
Руанда, Румыния, Сан-Томе и Принсипи, Сейшельские Острова, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Таиланд, Того, Тунис, Украина, Филиппины, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Экваториальная Гвинея 
 
 

61/7. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией франкоязычных стран 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 33/18 от 10 ноября 1978 го-
да, 50/3 от 16 октября 1995 года, 52/2 от 17 октября 1997 года, 
54/25 от 15 ноября 1999 года, 56/45 от 7 декабря 2001 года, 
57/43 от 21 ноября 2002 года и 59/22 от 8 ноября 2004 года, а 
также на свое решение 53/453 от 18 декабря 1998 года, 

 принимая во внимание, что в Международную органи-
зацию франкоязычных стран входит значительное число 
государств — членов Организации Объединенных Наций, 
между которыми она развивает многостороннее сотруд-
ничество в областях, представляющих интерес для Орга-
низации Объединенных Наций, 

 памятуя о статьях Устава Организации Объеди-
ненных Наций, которые призывают к содействию в осу-
ществлении целей и принципов Организации Объединен-
ных Наций на основе регионального сотрудничества, 

 памятуя также о том, что, согласно Хартии Фран-
коязычного сообщества, принятой на Конференции ми-
нистров франкоязычных стран в Антананариву 23 ноября 
2005 года, в задачи Международной организации фран-
коязычных стран входят содействие установлению и раз-
витию демократии, предотвращению, регулированию и 
разрешению конфликтов, поддержка верховенства права и 
прав человека, укрепление диалога между культурами и 
цивилизациями, сближение народов благодаря взаимо-
познанию и укреплению их солидарности с помощью мно-

гостороннего сотрудничества в целях обеспечения подъема 
экономики их стран и развитие системы образования и 
профессиональной подготовки, 

 приветствуя меры, принятые Международной орга-
низацией франкоязычных стран в целях укрепления ее 
связей с организациями системы Организации Объединен-
ных Наций, а также с международными и региональными 
организациями в целях выполнения своих задач, 

 с удовлетворением отмечая приверженность много-
стороннему сотрудничеству в интересах устойчивого раз-
вития, в частности путем повышения уровня образования и 
использования информационных технологий, для дости-
жения целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, выраженную главами государств 
и правительств стран, пользующихся французским как 
языком общения, в ходе одиннадцатой Встречи на высшем 
уровне франкоязычных стран, состоявшейся в Бухаресте 28 
и 29 сентября 2006 года, и их твердое намерение расширять 
сферу совместной деятельности и сотрудничества франко-
язычных стран в целях сокращения «цифровой пропасти», 
борьбы с нищетой, а также содействия формированию бо-
лее справедливой модели глобализации, которая была бы 
носителем прогресса, мира, демократии и прав человека и 
в полной мере учитывала бы культурное и языковое раз-
нообразие в интересах наиболее уязвимых слоев населения 
и развития всех стран, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении резолюции 59/2215, 

 с удовлетворением отмечая существенный прогресс, 
который был достигнут в области сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций, специализированны-
ми учреждениями и другими органами и программами 
Организации Объединенных Наций и Международной ор-
ганизацией франкоязычных стран, 

 будучи убеждена в том, что активизация сотруд-
ничества между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией франкоязычных стран слу-
жит целям и принципам Организации Объединенных На-
ций, 

 отмечая стремление обеих организаций консолиди-
ровать, развивать и укреплять связи, существующие между 
ними в политической, экономической, социальной и куль-
турной областях, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря15 и приветствует все более 
тесное и плодотворное сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Международной организа-
цией франкоязычных стран; 

_______________ 
15 См. А/61/256, часть первая, раздел XI. 
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 2. с удовлетворением отмечает, что Международ-
ная организация франкоязычных стран активно участвует в 
работе Организации Объединенных Наций, внося в нее 
ценный вклад; 

 3. с глубоким удовлетворением отмечает инициа-
тивы Международной организации франкоязычных стран в 
области предотвращения конфликтов, укрепления мира и 
поддержки демократии, верховенства права и прав чело-
века в соответствии с обязательствами, подтвержденными 
на Конференции министров франкоязычных стран по пре-
дотвращению конфликтов и безопасности человека, состо-
явшейся 13 и 14 мая 2006 года в Сент-Бонифейсе, Канада, и 
выражает ей благодарность за реальный вклад, который 
она вносит — в сотрудничестве с Организацией Объеди-
ненных Наций — в Гаити, на Коморских Островах, в 
Кот-д’Ивуаре, Бурунди, Демократической Республике Кон-
го и Центральноафриканской Республике; 

 4. приветствует сотрудничество в области ран-
него предупреждения и предотвращения конфликтов, осу-
ществляемое между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией франкоязычных стран с 
участием других региональных и субрегиональных орга-
низаций, а также неправительственных организаций, и 
призывает продолжать развивать эту инициативу в целях 
разработки практических рекомендаций, позволяющих, в 
случае необходимости, создать оперативные механизмы в 
этой области; 

 5. выражает свою признательность Междуна-
родной организации франкоязычных стран за предприня-
тые в последние годы шаги по содействию культурному и 
языковому разнообразию и диалогу между культурами и 
цивилизациями; 

 6. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю Организации Объединенных Наций и Генераль-
ному секретарю Международной организации франко-
язычных стран за последовательные усилия по укреплению 
сотрудничества и координации между двумя организа-
циями, что отвечает взаимным интересам обеих органи-
заций в политической, экономической, социальной и куль-
турной областях; 

 7. приветствует сотрудничество между Междуна-
родной организацией франкоязычных стран и Депар-
таментом по операциям по поддержанию мира Секрета-
риата в деле увеличения численности франкоязычного пер-
сонала в составе операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира; 

 8. приветствует также тот факт, что темой один-
надцатой Встречи на высшем уровне франкоязычных стран 
было использование новых технологий в сфере обра-
зования, и предлагает специализированным учреждениям, 
а также фондам и программам системы Организации Объе-
диненных Наций активизировать свое сотрудничество с 

Международной организацией франкоязычных стран в об-
ласти устойчивого развития; 

 9. высоко оценивает участие стран, пользующихся 
французским как языком общения, особенно по линии Меж-
дународной организации франкоязычных стран, в подго-
товке, проведении и выполнении решений международных 
конференций, организуемых под эгидой Организации 
Объединенных Наций; 

 10. высоко оценивает также периодическое прове-
дение совещаний на высоком уровне между секретари-
атами Организации Объединенных Наций и Международ-
ной организации франкоязычных стран и поддерживает 
участие этих секретариатов в важных совещаниях этих 
двух организаций; 

 11. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за приглашение Международной организации фран-
коязычных стран на периодически проводимые им сове-
щания с руководителями региональных организаций и 
предлагает ему продолжать делать это с учетом той роли, 
которую Международная организация франкоязычных 
стран играет в предотвращении конфликтов и поддержке 
демократии и верховенства права; 

 12. с удовлетворением отмечает продолжение со-
трудничества между Организацией Объединенных Наций 
и Международной организацией франкоязычных стран в 
области оказания помощи в проведении выборов и на-
блюдения за избирательным процессом и поощряет укреп-
ление сотрудничества между двумя организациями в этой 
области; 

 13. просит, чтобы Генеральный секретарь Орга-
низации Объединенных Наций, действуя в сотрудничестве 
с Генеральным секретарем Международной организации 
франкоязычных стран, способствовал проведению перио-
дических встреч между представителями Секретариата 
Организации Объединенных Наций и представителями 
Секретариата Международной организации франкоязыч-
ных стран в целях содействия обмену информацией, ко-
ординации действий и поиску новых областей сотруд-
ничества; 

 14. приветствует участие Международной органи-
зации франкоязычных стран в работе Комиссии по миро-
строительству, касающейся Бурунди, и настоятельно при-
зывает к продолжению активного сотрудничества между 
Международной организацией франкоязычных стран и 
Комиссией по миростроительству; 

 15. предлагает Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций принимать, в консультации с 
Генеральным секретарем Международной организации 
франкоязычных стран, необходимые меры к дальнейшему 
развитию сотрудничества между двумя организациями; 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

10 

 16. призывает специализированные учреждения, 
фонды и программы системы Организации Объединенных 
Наций, а также региональные комиссии, включая Эконо-
мическую комиссию для Африки, сотрудничать в этом 
плане с Генеральным секретарем Международной органи-
зации франкоязычных стран, усиливая взаимодействие в 
интересах развития, в частности в таких областях, как 
искоренение нищеты, энергетика, устойчивое развитие, об-
разование, профессиональная подготовка и разработка но-
вых информационных технологий; 

 17. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 18. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Международной организацией франко-
язычных стран». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/8 
 

Принята на 43-м пленарном заседании 30 октября 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 114 голосами против 1 при 1 воздер-
жавшемся* по проекту резолюции A/61/L.9 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Арген-
тина, Армения, Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Бо-
ливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Габон, Гватемала, Германия, Греция, 
Дания, Доминиканская Республика, Египет, Индия, Индонезия, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, 
Канада, Кипр, Коста-Рика, Кувейт, Латвия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, По-
ртугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Таиланд, Турция, Украина, Уругвай, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Южная 
Африка, Япония 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Гаити, Гайана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Египет, Из-
раиль, Индия, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Канада, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Коста-
Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Россий-
ская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сер-

бия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненные Штаты Америки, Сомали, Таиланд, Того, Тунис, Турция, 
Украина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Чер-
ногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Южная Африка, Япония 
 Голосовали против:  Корейская Народно-Демократическая 
Республика 
 Воздержались:  Замбия 
 
 

61/8. Доклад Международного агентства по атомной 
энергии 

 Генеральная Ассамблея, 

 получив доклад Международного агентства по атом-
ной энергии за 2005 год16, 

 принимая к сведению заявление Генерального дирек-
тора Международного агентства по атомной энергии17, в 
котором он представил дополнительную информацию об 
основных моментах в деятельности Агентства в 2006 году, 

 признавая важность работы Агентства, 

 признавая также сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Агентством и Соглашение, 
регулирующее взаимоотношения Организации Объеди-
ненных Наций с Агентством, утвержденное Генеральной 
конференцией Агентства 23 октября 1957 года и Генераль-
ной Ассамблеей в приложении к ее резолюции 1145 (XII) 
от 14 ноября 1957 года, 

 1. с признательностью принимает к сведению док-
лад Международного агентства по атомной энергии16; 

 2. принимает к сведению резолюции GC(50)/RES/10A 
о мерах по укреплению международного сотрудничества в 
области ядерной безопасности, радиационной безопаснос-
ти и безопасности перевозки и обращения с отходами; 
GC(50)/RES/10B о безопасности перевозки; GC(50)/RES/11 
о прогрессе в области мер по защите от ядерного и ра-
диологического терроризма; GC(50)/RES/12 об укреплении 
деятельности Агентства в области технического сотруд-
ничества; GC(50)/RES/13 об укреплении деятельности 
Агентства, связанной с ядерной наукой, технологиями и 
применениями, в которую входят GC(50)/RES/13А о не-
энергетических ядерных применениях, GC(50)/RES/13В о 
ядерно-энергетических применениях и GC(50)/RES/13С о 
ядерных знаниях; GC(50)/RES/14 о повышении действен-
ности и эффективности системы гарантий и применении 
Типового дополнительного протокола; GC(50)/RES/15 об 

_______________ 
16 Международное агентство по атомной энергии, Eжегодный доклад 
за 2005 год [GC(50/4)]; препровожден членам Генеральной Ассамблеи 
запиской Генерального секретаря (А/61/266). 
17  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Пленарные заседания, 42-е заседание (A/61/PV.42), и ис-
правление. 
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осуществлении Соглашения между Агентством и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой о примене-
нии гарантий в связи с Договором о нераспространении ядер-
ного оружия; GC(50)/RES/16 о применении гарантий Агентст-
ва на Ближнем Востоке; и решения GC(50)/DEC/11 о поправке 
к статье XIV.A Устава и GC(50)/DEC/12 о поправке к статье VI 
Устава, принятые 22 сентября 2006 года Генеральной конфе-
ренцией Агентства на ее пятидесятой очередной сессии18; 

 3. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
незаменимой роли Агентства в оказании помощи и со-
действия в деле развития и практического применения 
атомной энергии в мирных целях, в передаче технологии 
развивающимся странам и в области ядерной безопасности 
и ядерного контроля; 

 4. призывает государства-члены продолжать под-
держивать деятельность Агентства; 

 5. просит Генерального секретаря препроводить 
Генеральному директору Агентства материалы шестиде-
сятой первой сессии Генеральной Ассамблеи, касающиеся 
деятельности Агентства. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/10 
 

Принята без голосования на 48-м пленарном заседании 3 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.12 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Андорра, Анти-
гуа и Барбуда, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Белиз, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Буркина-Фасо, бывшая югославская 
Республика Македония, Вьетнам, Гватемала, Греция, Демократиче-
ская Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Замбия, Израиль, Испания, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Ки-
тай, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Маль-
та, Марокко, Молдова, Монако, Монголия, Норвегия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Португа-
лия, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-
довская Аравия, Сенегал, Сент-Люсия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Судан, Суринам, Таи-
ланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Узбекистан, Украина, 
Филиппины, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Респуб-
лика, Черногория, Чили, Швейцария, Южная Африка, Япония 
 
 

61/10. Спорт как средство содействия воспитанию, 
здоровью, развитию и миру 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/5 от 3 ноября 2003 го-
да, 59/10 от 27 октября 2004 года и 60/9 от 3 ноября 2005 го-
да, свое решение провозгласить 2005 год Международным 
годом спорта и физического воспитания для повышения 

_______________ 
18  См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятидесятая оче-
редная сессия, 18–22 сентября 2006 года [GC(50)/RES/DEC(2006)]. 

роли спорта как средства содействия воспитанию, здо-
ровью, развитию и миру и на свою резолюцию 60/1 от 
16 сентября 2005 года, в которой она подчеркнула, что 
спорт может содействовать развитию и миру и может спо-
собствовать созданию атмосферы терпимости и взаимо-
понимания, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря19, содержащий план действий, кото-
рый можно рассматривать как рассчитанную на трехлетний 
период первоначальную программу работы по расшире-
нию и укреплению партнерских отношений, программ и 
проектов по линии спорта на благо развития и мира и ин-
формационно-пропагандистских мероприятий, 

 признавая большую роль государств-членов и систе-
мы Организации Объединенных Наций в содействии раз-
витию человеческого потенциала с помощью спорта и фи-
зического воспитания по линии страновых программ, 

 признавая также, что спорт и физическое воспита-
ние могут создавать условия для проявления солидарности 
и сотрудничества в целях поощрения терпимости, куль-
туры мира, социального равенства и равенства мужчин и 
женщин, адекватного удовлетворения особых потреб-
ностей инвалидов, межкультурного диалога, социальной 
сплоченности и гармонии, 

 признавая далее необходимость более тесной коор-
динации усилий на международном уровне для содействия 
более эффективной борьбе с допингом, 

 отмечая необходимость продолжения работы по со-
зданию в рамках Организации Объединенных Наций об-
щей основы для продвижения спорта как средства со-
действия воспитанию, здоровью, развитию и миру и расши-
рения тем самым возложенных на Рабочую группу по 
спорту как средству содействия развитию и миру Группы 
Организации Объединенных Наций по вопросам комму-
никации функций форума для обсуждения вопросов по-
литики и распространения информации, который будет оп-
ределять общую стратегию, политику и программы в целях 
повышения сплоченности и синергизма и одновременно 
повышать уровень осведомленности системы Организации 
Объединенных Наций и внешних партнеров, 

 ссылаясь на «Призыв к действиям», который был при-
нят 6 декабря 2005 года в Магглингене, Швейцария, на кон-
ференции, завершающей проведение Международного го-
да спорта и физического воспитания, для пропаганды спор-
та на благо развития и мира среди правительств, системы 
Организации Объединенных Наций и международных спор-
тивных организаций, 

_______________ 
19 A/61/373. 
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 с признательностью принимая к сведению организа-
цию в 2006 году Глобального саммита лидеров молодежи, 
на котором было обращено особое внимание на исполь-
зование способности спорта собирать большие массы лю-
дей в качестве отправной точки для достижения к 2015 го-
ду целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, 

 1. высоко оценивает назначение известных спорт-
сменов, олицетворяющих позитивные ценности спорта, 
выразителями идей и послами доброй воли Организации 
Объединенных Наций; 

 2. рекомендует расширять сотрудничество с Меж-
дународным олимпийским комитетом, Международным 
паралимпийским комитетом, спортивными организациями 
и другими партнерами в мире спорта; 

 3. предлагает государствам-членам, системе Орга-
низации Объединенных Наций, включая руководящие ор-
ганы учреждений Организации Объединенных Наций, 
организациям, связанным со спортом, средствам массовой 
информации, гражданскому обществу и частному сектору 
сотрудничать для содействия повышению уровня осве-
домленности и активизации действий в интересах ук-
репления мира и обеспечения скорейшего достижения 
целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, посредством инициатив, связанных со 
спортом, и способствовать включению вопроса о спорте на 
благо развития и мира в повестку дня в области развития 
посредством осуществления следующих положений, раз-
работанных на базе плана действий, включенного в доклад 
Генерального секретаря19: 

 a) продолжать работу по созданию глобальной ос-
новы для формирования общего представления, опреде-
ления приоритетов и продолжения агитационной дея-
тельности в целях поощрения и интеграции легковос-
производимых стратегий использования спорта на благо 
развития и мира; 

 b) поощрять и поддерживать интеграцию и вклю-
чение программ использования спорта на благо развития и 
мира в планы и программы в области развития; 

 c) поощрять использование на всех уровнях на 
добровольной основе инновационных механизмов финан-
сирования и многосторонних договоренностей, включая во-
влечение спортивных организаций, гражданского общества, 
спортсменов и частного сектора; 

 d) поощрять использование общих механизмов, по-
казателей и эталонов в области оценки и наблюдения, ос-
нованных на общепринятых стандартах; 

 4. предлагает государствам-членам приступить к 
разработке спортивных программ для поощрения ра-
венства мужчин и женщин и расширения возможностей 
женщин; 

 5. предлагает правительствам и международным 
спортивным организациям оказывать помощь развиваю-
щимся странам, особенно наименее развитым странам, в 
их усилиях по укреплению своего потенциала в области 
спорта и физического воспитания, делясь с ними нацио-
нальным опытом и передовыми практическими методами, 
а также предоставляя финансовые и материально-тех-
нические ресурсы для разработки спортивных программ; 

 6. рекомендует государствам-членам ратифициро-
вать Международную конвенцию против применения до-
пинга в спорте20; 

 7. рекомендует Генеральному секретарю сохра-
нить пост Специального советника по спорту на благо раз-
вития и мира и подготовить руководящие указания в от-
ношении институционального будущего вопроса о спорте 
на благо развития и мира в системе Организации Объе-
диненных Наций; 

 8. предлагает государствам-членам вносить доб-
ровольные взносы для обеспечения адекватного осуществ-
ления и продолжения деятельности, которую проводит Бю-
ро по спорту на благо развития и мира в Женеве и Нью-
Йорке; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии по 
пункту повестки дня, озаглавленному «Спорт на благо 
мира и развития», доклад об осуществлении настоящей ре-
золюции и о достигнутом на национальном, региональном 
и международном уровнях прогрессе в содействии осу-
ществлению стратегий и применению передовых прак-
тических методов в области спорта на благо развития и 
мира. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/11 
 

Принята на 50-м пленарном заседании 8 ноября 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 183 голосами против 4 при 1 воздер-
жавшемся* по проекту резолюции A/61/L.10; его автором явля-
ется Куба 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Макед-
ония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 

_______________ 
20 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать третья сес-
сия, Париж, 3-21 октября 2005 года, том 1: Резолюции, глава V, резо-
люция 14. 
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Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Кирибати, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мада-
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Но-
вая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Самоа, Сан-Ма-
рино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сей-
шельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноаф-
риканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная 
Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Палау, 
Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Микронезия (Федеративные Штаты) 
 
 

61/11. Необходимость прекращения экономической, 
торговой и финансовой блокады, введенной 
Соединенными Штатами Америки против 
Кубы 

 Генеральная Ассамблея, 

 преисполненная решимости поощрять строгое соблю-
дение целей и принципов, закрепленных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, в частности, принципы суве-
ренного равенства государств, невмешательства в их внут-
ренние дела и свободы международной торговли и судо-
ходства, которые также закреплены во многих междуна-
родно-правовых документах, 

 ссылаясь на заявления глав государств и правительств 
на иберо-американских встречах на высшем уровне в от-
ношении необходимости прекращения одностороннего 
применения одним государством против другого экономи-
ческих и торговых мер, затрагивающих свободное осу-
ществление международной торговли, 

 будучи озабочена продолжающимся принятием и при-
менением государствами-членами законов и положений, 
таких, как принятый 12 марта 1996 года закон, известный 
как «закон Хелмса-Бэртона», экстерриториальные послед-

ствия которых затрагивают суверенитет других государств, 
законные интересы юридических или физических лиц, 
подпадающих под их юрисдикцию, а также свободу тор-
говли и судоходства, 

 принимая к сведению заявления и резолюции различ-
ных межправительственных форумов, органов и прави-
тельств, в которых выражается негативное отношение 
международного сообщества и общественности к приня-
тию и применению вышеупомянутых положений по-
добного рода, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/19 от 24 ноября 1992 го-
да, 48/16 от 3 ноября 1993 года, 49/9 от 26 октября 1994 года, 
50/10 от 2 ноября 1995 года, 51/17 от 12 ноября 1996 года, 
52/10 от 5 ноября 1997 года, 53/4 от 14 октября 1998 года, 54/21 
от 9 ноября 1999 года, 55/20 от 9 ноября 2000 года, 56/9 от 
27 ноября 2001 года, 57/11 от 12 ноября 2002 года, 58/7 от 4 
ноября 2003 года, 59/11 от 28 октября 2004 года и 60/12 от 
8 ноября 2005 года, 

 будучи озабочена тем, что после принятия ее резо-
люций 47/19, 48/16, 49/9, 50/10, 51/17, 52/10, 53/4, 54/21, 
55/20, 56/9, 57/11, 58/7, 59/11 и 60/12 по-прежнему при-
нимаются и применяются новые меры такого рода, на-
правленные на усиление и расширение экономической, 
торговой и финансовой блокады против Кубы, и будучи 
озабочена также отрицательными последствиями таких 
мер для кубинского народа и кубинских граждан, прожи-
вающих в других странах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении резолюции 60/1221; 

 2. вновь призывает все государства воздер-
живаться от принятия и применения такого рода законов и 
мер, которые упоминаются в преамбуле к настоящей 
резолюции, в соответствии с их обязательствами по Уставу 
Организации Объединенных Наций и международному 
праву, которые, в частности, подтверждают свободу тор-
говли и судоходства; 

 3. вновь настоятельно призывает государства, в 
которых существуют и продолжают применяться такого 
рода законы и меры, предпринять необходимые шаги в це-
лях их отмены или прекращения их действия в кратчайшие 
возможные сроки в соответствии с их юридической про-
цедурой; 

 4. просит Генерального секретаря в консультации 
с соответствующими органами и учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций подготовить доклад об 
осуществлении настоящей резолюции в свете целей и прин-
ципов Устава и международного права и представить его 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии; 

_______________ 
21 A/61/132. 
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 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Необходимость прекращения экономической, 
торговой и финансовой блокады, введенной Соединен-
ными Штатами Америки против Кубы». 
 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/12 
 

Принята без голосования на 52-м пленарном заседании 13 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.8 и Add.1; его авторы: 
Азербайджан, Афганистан, Иран (Исламская Республика), Казах-
стан, Камбоджа, Кыргызстан, Пакистан, Таджикистан, Турция, 
Узбекистан 
 

 

61/12. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 48/2 от 13 октября 1993 го-
да, в которой она предоставила Организации экономи-
ческого сотрудничества статус наблюдателя, 

 ссылаясь также на свои предыдущие резолюции по 
вопросу о сотрудничестве между Организацией Объеди-
ненных Наций и Организацией экономического сотруд-
ничества, в которых различным специализированным уч-
реждениям, а также другим организациям и программам 
системы Организации Объединенных Наций и соответст-
вующим международным финансовым учреждениям пред-
лагалось объединить их усилия для осуществления эконо-
мических программ и проектов Организации экономи-
ческого сотрудничества, 

 выражая признательность системе Организации Объе-
диненных Наций и соответствующим международным и 
региональным организациям за техническую и финансо-
вую помощь, оказываемую Организации экономического 
сотрудничества в деле осуществления ее экономических 
программ и проектов, и призывая их продолжать оказывать 
такую поддержку, 

 приветствуя усилия Организации экономического со-
трудничества по упрочению ее связей с системой Орга-
низации Объединенных Наций и соответствующими меж-
дународными и региональными организациями в целях 
разработки и осуществления проектов во всех приори-
тетных областях, 

 заявляя о своей поддержке соответствующих планов 
и программ, а также организационных изменений в Орга-
низации экономического сотрудничества, которые были 
осуществлены в целях достижения согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, включая це-

ли, сформулированные в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций22, 

 выражая свою глубокую озабоченность и сочувствие 
в связи с человеческими жертвами в результате колоссаль-
ных стихийных бедствий и их катастрофическими по-
следствиями для социально-экономического положения в 
регионе Организации экономического сотрудничества, ко-
торый подвержен таким стихийным бедствиям, как зем-
летрясения, наводнения и засухи, 

 1. с признательностью принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ции 59/4 от 22 октября 2004 года23 и выражает удовлетворе-
ние по поводу взаимовыгодного взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией эко-
номического сотрудничества; 

 2. принимает к сведению Бакинскую декларацию, 
принятую 5 мая 2006 года на состоявшейся в Баку девятой 
встрече на высшем уровне Организации экономического 
сотрудничества, в которой даны руководящие указания для 
этой Организации в таких областях, как торговля, транспорт, 
энергетика, сельское хозяйство, промышленность, здраво-
охранение и окружающая среда; 

 3. приветствует принятие на пятнадцатом заседа-
нии Совета министров Организации экономического со-
трудничества документа, озаглавленного «Перспективы ОЭС 
до 2015 года» в качестве основного программного до-
кумента Организации экономического сотрудничества в 
соответствии с целями в области развития, сформули-
рованными в Декларации тысячелетия, в котором, среди 
прочего, говорится о создании в регионе зоны свободной 
торговли, содействии созданию сетей для передачи тор-
говой и инвестиционной информации, развитии транспор-
та, содействии развитию малых и средних предприятий и 
использовании новых и возобновляемых технологий; 

 4. призывает к наращиванию технической помо-
щи государствам — членам Организации экономического 
сотрудничества со стороны Всемирной торговой организа-
ции, Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию и других связанных с торговлей орга-
нов Организации Объединенных Наций, таких как Центр 
ЮНКТАД/ВТО по международной торговле, принимая во 
внимание тот факт, что государства-члены являются разви-
вающимися странами и странами с переходной эконо-
микой, некоторые из которых находятся в процессе присое-
динения к Всемирной торговой организации, и что получе-
ние ими доступа к мировым рынкам и расширяющаяся 
внутрирегиональная и межрегиональная торговля по-
средством осуществления региональных торговых согла-

_______________ 
22 См. резолюцию 55/2. 
23 См. A/61/256, часть вторая, раздел XV. 
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шений будут способствовать их усилиям по достижению 
их целей в области развития; 

 5. с удовлетворением отмечает осуществление 
Программы действий для Десятилетия транспорта и связи 
Организации экономического сотрудничества (1998–2007 го-
ды) при техническом содействии со стороны Экономи-
ческой и социальной комиссии для Азии и Тихого океана и 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию, особенно в деле устранения нефизи-
ческих барьеров на главных транзитных транспортных пу-
тях в регионе; 

 6. приветствует подписание большинством госу-
дарств-членов Организации экономического сотрудничест-
ва Межправительственного соглашения по сети азиатских 
автомобильных дорог, которое было заключено под эгидой 
Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 
океана, и призывает соответствующие государства-члены 
содействовать реализации этого проекта путем определе-
ния их приоритетных инвестиционных проектов; 

 7. выражает свою признательность Организации 
экономического сотрудничества за усилия по развитию ре-
гиональной торговли энергоресурсами при содействии и 
активном участии субрегиональных и международных 
организаций, таких как Экономическая и социальная ко-
миссия для Азии и Тихого океана, Всемирный банк, Ази-
атский банк развития и Исламский банк развития; 

 8. выражает удовлетворение тем, что при техни-
ческом и финансовом содействии со стороны Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций и благодаря взносам Исламского банка разви-
тия была сформулирована Региональная программа продо-
вольственной безопасности Организации экономического 
сотрудничества, предлагает соответствующим органам Ор-
ганизации Объединенных Наций, другим международным 
организациям и учреждениям-донорам оказывать Секрета-
риату Организации экономического сотрудничества со-
действие в деле эффективного осуществления Региональ-
ной программы, которая предусматривает реализацию 11 ре-
гиональных проектов и нескольких национальных про-
ектов, и в этом контексте выражает свою признательность 
за подписание и принятие в начале 2006 года Программы 
технического сотрудничества Продовольственной и сель-
скохозяйственной организации Объединенных Наций и 
Организации экономического сотрудничества в целях улуч-
шения снабжения семенами в регионе Организации эко-
номического сотрудничества; 

 9. с удовлетворением отмечает укрепление со-
трудничества между Организацией Объединенных Наций 
по промышленному развитию и Организацией экономи-
ческого сотрудничества, прежде всего в таких областях, как 
стратегия промышленного сотрудничества, передача тех-
нологий, планы действий в отношений малых и средних 
предприятий и стандартизация, и предлагает Организации 

Объединенных Наций по промышленному развитию про-
должать содействовать осуществлению соответствующих 
мероприятий и проектов Организации экономического со-
трудничества; 

 10. выражает свое удовлетворение по поводу оп-
ределения новых направлений сотрудничества в рамках 
Организации экономического сотрудничества и создания 
нового управления людских ресурсов и устойчивого раз-
вития в целях укрепления сотрудничества в таких важных 
вопросах, как здравоохранение, борьба с нищетой, раз-
витие человеческого потенциала и устойчивое развитие, и 
рекомендует всем соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций, включая Отдел по устойчивому раз-
витию Департамента по экономическим и социальным 
вопросам Секретариата, Всемирную организацию здраво-
охранения, Фонд Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения, Программу развития Организации 
Объединенных Наций и Управление по координации гу-
манитарных вопросов Секретариата, оказывать техни-
ческое и финансовое содействие Организации экономи-
ческого сотрудничества в ее усилиях по укреплению со-
трудничества в вышеупомянутых областях; 

 11. приветствует подписание меморандумов о вза-
имопонимании между Организацией экономического со-
трудничества и Всемирной метеорологической организа-
цией и Программой Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и призывает к эффективному осуществ-
лению положений этих меморандумов; 

 12. принимает к сведению вклад Группы по конт-
ролю за координацией деятельности по борьбе с наркоти-
ками Организации экономического сотрудничества в сбор 
и распространение данных о наркотиках и в организацию 
программ/курсов подготовки по вопросам контроля над 
наркотиками для экспертов государств-членов при техни-
ческом и финансовом содействии со стороны Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и Европейского союза и предлагает учреж-
дениям-донорам оказывать Организации экономического 
сотрудничества помощь в финансировании проектов, кото-
рые были подготовлены совместно Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступнос-
ти и Секретариатом Организации экономического со-
трудничества; 

 13. приветствует усилия Организации экономи-
ческого сотрудничества по созданию благоприятных ус-
ловий для того, чтобы Афганистан играл более активную 
роль в регионе и мог извлекать выгоду из расширения 
торговли и экспортных возможностей, и, принимая к све-
дению ценный вклад Организации экономического со-
трудничества в расширение масштабов реинтеграции Аф-
ганистана в региональные системы сотрудничества, с 
удовлетворением отмечает начало функционирования Спе-
циального фонда Организации экономического со-
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трудничества для финансирования некоторых приори-
тетных проектов в Афганистане и предлагает соответст-
вующим учреждениям Организации Объединенных На-
ций, таким как Программа развития Организации Объеди-
ненных Наций и Миссия Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану, сотрудничать с Секрета-
риатом Организации экономического сотрудничества в це-
лях успешного осуществления его текущих программ и 
проектов, Плана действий по восстановлению и реконст-
рукции Афганистана и — после истечения срока его дейст-
вия в 2007 году — нового плана; 

 14. предлагает системе Организации Объединен-
ных Наций, ее соответствующим органам и международ-
ному сообществу продолжать оказывать соответствующую 
техническую помощь государствам-членам Организации 
экономического сотрудничества в создании и укреплении 
их систем раннего предупреждения, обеспечении готов-
ности и наращивании потенциала для своевременного реа-
гирования и восстановления, с тем чтобы сократить чело-
веческие жертвы и ослабить социально-экономическое воз-
действие стихийных бедствий и инфекционных болезней; 

 15. с удовлетворением принимает к сведению боль-
шие успехи, достигнутые Организацией экономического 
сотрудничества в сфере внешних связей, и выражает поже-
лание, чтобы укреплялись связи этой Организации с дру-
гими международными/региональными организациями по-
средством создания механизма предоставления ей статуса 
наблюдателя/партнера по диалогу и посредством формиро-
вания контактных групп на соответствующих междуна-
родных форумах; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Организацией экономического сотруд-
ничества». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/13 
 

Принята без голосования на 52-м пленарном заседании 13 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.14 и Add.1; его авторы: 
Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Армения, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кипр, 
Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, 
Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-
ногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Япония 
 
 

61/13. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Советом Европы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Соглашение между Советом Европы и 
Секретариатом Организации Объединенных Наций, подпи-
санное 15 декабря 1951 года, и Соглашение о сотрудничестве 
и связи между секретариатами Организации Объединен-
ных Наций и Совета Европы от 19 ноября 1971 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года, принятый на саммите Организации Объе-
диненных Наций, состоявшемся в Нью-Йорке 14–16 сентября 
2005 года, в том числе на раздел, посвященный региональ-
ным организациям24, в котором говорится о необходимости 
укрепления связей между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, такими, как Совет 
Европы, 

 приветствуя решения третьего саммита Совета Ев-
ропы, состоявшегося в Варшаве 16 и 17 мая 2005 года, и 
тот факт, что в этой связи главы государств и правительств 
высказались за сотрудничество с Организацией Объеди-
ненных Наций и специализированными учреждениями и 
обязались стремиться к достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
Европе, включая экологически устойчивое развитие, 

 приветствуя также крепнущие отношения между 
Организацией Объединенных Наций и Советом Европы, 

 приветствуя далее доклад Генерального секретаря о 
сотрудничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Советом Европы25, 

 1. считает, что необходимо укреплять сотруд-
ничество с Советом Европы в области защиты прав чело-
века, борьбы против расизма, дискриминации, ксенофобии 
и нетерпимости, защиты прав лиц, принадлежащих к мень-
шинствам, предупреждения пыток и бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания, 
борьбы с незаконной торговлей людьми и насилием в 
отношении женщин, а также защиты и поощрения прав ре-
бенка; 

 2. отмечает важную роль Европейского суда по 
правам человека и призывает Совет по правам человека и 
Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека тесно взаимодейст-
вовать с Советом Европы, и в частности с его Комиссаром 
по правам человека, в области поощрения уважения прав 
человека; 

_______________ 
24 Резолюция 60/1, пункт 170. 
25 A/61/256, часть первая, раздел VI. 
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 3. отмечает также вклад Совета Европы в дело 
защиты и укрепления демократии, в частности в рамках 
Форума «За будущее демократии», и приветствует пло-
дотворное сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Советом Европы в области демократии, 
благого управления и воспитания в духе демократической 
гражданственности и уважения прав человека, в частности 
путем укрепления взаимосвязей между Десятилетием 
образования в интересах устойчивого развития Орга-
низации Объединенных Наций и Проектом Совета Европы 
в области воспитания в духе демократической гражданст-
венности и уважения прав человека; 

 4. рекомендует развивать сотрудничество, когда это 
целесообразно, между Комиссией Организации Объеди-
ненных Наций по миростроительству и Советом Европы в 
целях содействия постконфликтному восстановлению и уп-
рочению мира в Европе при полном уважении прав че-
ловека и верховенства права; 

 5. выражает удовлетворение по поводу про-
должающегося сотрудничества между Контртеррористи-
ческим комитетом и его Исполнительным директоратом и 
Советом Европы, а также вклада Совета Европы в осу-
ществление резолюций Совета Безопасности 1373 (2001) 
от 28 сентября 2001 года и 1624 (2005) от 14 сентября 2005 го-
да и призывает углублять сотрудничество в области борьбы 
с терроризмом, но при условии защиты прав человека; 

 6. рекомендует развивать сотрудничество между 
двумя организациями в области борьбы с транснацио-
нальной организованной преступностью, киберпреступ-
ностью, коррупцией и отмыванием денег, а также в области 
поощрения прав человека и верховенства права в инфор-
мационном обществе; 

 7. вновь заявляет о своей поддержке сотруд-
ничества между двумя организациями в социальной сфере, 
в частности в том, что касается защиты и поощрения прав 
и уважения достоинства инвалидов, борьбы с нищетой и 
социальной изоляцией и обеспечения для всех равного 
доступа к социальным правам; 

 8. приветствует совместные инициативы Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры и Совета Европы, направленные на по-
ощрение межкультурного диалога, особенно создание Фа-
руской платформы межинституционального сотрудничест-
ва в 2005 году, и поддерживает дальнейшее осуществление 
такого сотрудничества, в частности в рамках Европейского 
центра Совета Европы за глобальную взаимозависимость и 
солидарность, а также на поощрение культурного разно-
образия; 

 9. отмечает конструктивный интерес Парламент-
ской ассамблеи Совета Европы к процессу реформы Ор-
ганизации Объединенных Наций и приветствует ее пред-

ложения о более активном вовлечении парламентариев в 
деятельность Организации Объединенных Наций; 

 10. просит генеральных секретарей Организации 
Объединенных Наций и Совета Европы объединить свои 
усилия в поиске ответов на глобальные вызовы в рамках их 
соответствующих мандатов и призывает все соответст-
вующие органы Организации Объединенных Наций ока-
зать поддержку в деле расширения сотрудничества с Со-
ветом Европы в вышеуказанных областях; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Советом Европы», и просит Генераль-
ного секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят третьей сессии доклад о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Советом Европы в 
порядке осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/14 
 

Принята без голосования на 52-м пленарном заседании 13 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.17 и Add.1; его авторы: 
Алжир, Бахрейн, Джибути, Египет, Иордания, Ирак, Йемен, 
Камбоджа, Катар, Коморские Острова, Кувейт, Ливан, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Мавритания, Марокко, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Судан, Тунис 
 
 

61/14. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Лигой арабских 
государств 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и Ли-
гой арабских государств, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и другими организациями26, 

 ссылаясь на статью 3 Пакта Лиги арабских госу-
дарств27, в соответствии с которой на Совет Лиги возла-
гается задача установления путей сотрудничества Лиги с 
международными организациями, которые могут быть со-
зданы в будущем в целях сохранения мира и безопасности 
и разрешения экономических и социальных проблем, 

 отмечая стремление обеих организаций укреплять, 
развивать и далее расширять связи, существующие между 

_______________ 
26 A/61/256 и Add.1. 
27 United Nations, Treaty Series, vol. 70, No. 241. 
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ними в политической, экономической, социальной, гумани-
тарной, культурной, технической и административной 
областях, 

 принимая во внимание доклад Генерального секре-
таря, озаглавленный «Повестка дня для мира»28, в част-
ности раздел VII, касающийся сотрудничества с региональ-
ными соглашениями и организациями, и «Дополнение к 
Повестке дня для мира»29, 

 будучи убеждена в необходимости более эффектив-
ного и согласованного использования имеющихся экономи-
ческих и финансовых ресурсов для содействия дости-
жению общих целей обеих организаций, 

 признавая необходимость дальнейшего укрепления 
сотрудничества между системой Организации Объеди-
ненных Наций и Лигой арабских государств и ее специа-
лизированными организациями для реализации общих це-
лей и задач обеих организаций, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря26; 

 2. высоко оценивает неустанные усилия Лиги 
арабских государств по содействию многостороннему 
сотрудничеству между арабскими государствами и просит 
систему Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать ей свою поддержку; 

 3. выражает свою признательность Генераль-
ному секретарю за его деятельность по осуществлению 
предложений, принятых на совещаниях представителей 
Секретариата Организации Объединенных Наций и других 
организаций системы Организации Объединенных Наций 
и представителей Генерального секретариата Лиги араб-
ских государств и ее специализированных организаций, в 
частности на секторальном совещании в 2005 году по теме 
«Достижение и финансирование целей в области развития, 
поставленных в Декларации тысячелетия, и устойчивого 
развития в арабском регионе» и на общем совещании по 
вопросам сотрудничества в 2006 году; 

 4. просит Секретариат Организации Объединен-
ных Наций и Генеральный секретариат Лиги арабских го-
сударств еще более тесно сотрудничать в их соответст-
вующих сферах компетенции во имя реализации целей и 
принципов, воплощенных в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, укрепления международного мира и бе-
зопасности и обеспечения экономического и социального 
развития, разоружения, деколонизации, самоопределения и 
искоренения всех форм расизма и расовой дискриминации; 

_______________ 
28 A/47/277-S/24111. 
29 A/50/60-S/1995/1. 

 5. просит Генерального секретаря продолжать 
свои усилия, направленные на укрепление сотрудничества 
и координации между Организацией Объединенных Наций 
и другими организациями и учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и Лигой арабских госу-
дарств и ее специализированными организациями, с тем 
чтобы они еще лучше служили взаимным интересам и це-
лям обеих организаций в политической, экономической, 
социальной, гуманитарной, культурной и административ-
ной областях; 

 6. призывает специализированные учреждения и 
другие организации и программы системы Организации 
Объединенных Наций: 

 а) продолжать сотрудничать с Генеральным сек-
ретарем и между собой, а также с Лигой арабских го-
сударств и ее специализированными организациями в осу-
ществлении многосторонних предложений, нацеленных на 
укрепление и расширение сотрудничества во всех областях 
между системой Организации Объединенных Наций и Ли-
гой арабских государств и ее специализированными орга-
низациями; 

 b) повышать возможности Лиги арабских госу-
дарств и ее учреждений и специализированных органи-
заций по использованию благ глобализации и информа-
ционной технологии и решению задач развития в новом 
тысячелетии; 

 с) расширять сотрудничество и координацию со 
специализированными организациями Лиги арабских го-
сударств в организации семинаров и учебных курсов и в 
проведении исследований; 

 d) поддерживать и расширять контакты и совер-
шенствовать механизм консультаций с партнерами из числа 
соответствующих программ, организаций и учреждений в 
отношении проектов и программ в целях содействия их 
осуществлению; 

 e) сотрудничать по мере возможности с органи-
зациями и учреждениями Лиги арабских государств в ис-
полнении и осуществлении проектов в области развития в 
арабском регионе; 

 f) информировать Генерального секретаря о разви-
тии своего сотрудничества с Лигой арабских государств и 
ее специализированными организациями, в частности о ме-
рах по осуществлению многосторонних и двусторонних 
предложений, принятых на предыдущих совещаниях пред-
ставителей обеих организаций; 

 7. призывает также специализированные учреж-
дения и другие организации и программы системы Органи-
зации Объединенных Наций активизировать сотрудни-
чество с Лигой арабских государств и ее специализирован-
ными организациями в таких приоритетных секторах, как 
энергетика, развитие сельских районов, борьба с опус-
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тыниванием и создание зеленых поясов, подготовка кадров 
и профессионально-техническое обучение, технология, ок-
ружающая среда, информация и документация, торговля и 
финансы, водные ресурсы, развитие сельскохозяйственного 
сектора, расширение прав и возможностей женщин, транс-
порт, связь и информация, содействие усилению роли част-
ного сектора и наращивание потенциала; 

 8. просит Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций поощрять, действуя в сотрудни-
честве с Генеральным секретарем Лиги арабских госу-
дарств, проведение периодических консультаций между 
представителями Секретариата Организации Объеди-
ненных Наций и Генерального секретариата Лиги арабских 
государств для обзора и укрепления механизмов коор-
динации в целях ускорения реализации многосторонних 
проектов, предложений и рекомендаций, принятых на со-
вещаниях представителей обеих организаций, и осу-
ществления последующих мер; 

 9. рекомендует Организации Объединенных На-
ций и всем организациям системы Организации Объеди-
ненных Наций как можно шире использовать арабские уч-
реждения и технический опыт в проектах, осуществляе-
мых в арабском регионе; 

 10. вновь подтверждает, что в целях укрепления 
сотрудничества и осуществления обзора и оценки про-
гресса следует проводить раз в два года общее совещание 
представителей системы Организации Объединенных На-
ций и Лиги арабских государств и также раз в два года со-
зывать совместные межучрежденческие секторальные со-
вещания по приоритетным и имеющим большое значение 
для развития арабских государств вопросам на основе до-
говоренности между системой Организации Объединен-
ных Наций и Лигой арабских государств и ее специали-
зированными организациями; 

 11. вновь подтверждает также важность прове-
дения секторального совещания Организации Объединен-
ных Наций и Лиги арабских государств и ее специализи-
рованных организаций в 2007 году, а также проведения 
общего совещания представителей секретариатов организа-
ций системы Организации Объединенных Наций и Ге-
нерального секретариата Лиги арабских государств и ее 
специализированных организаций по вопросам сотрудни-
чества в 2008 году; 

 12. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Лигой арабских государств». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/15 
 

Принята без голосования на 56-м пленарном заседании 20 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.21 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Барбадос, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Замбия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кам-
боджа, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Монголия, Намибия, Науру, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сене-
гал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Тимор-Лешти, 
Тринидад и Тобаго, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, 
Эстония, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/15. Доклад Международного уголовного суда 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/29 от 23 ноября 
2005 года и все свои предыдущие резолюции по данному 
вопросу, 

 напоминая о том, что в Римском статуте Между-
народного уголовного суда30 подтверждаются цели и прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая, что правосудие, особенно правосудие 
переходного периода в конфликтных и постконфликтных 
обществах, является основополагающим структурным эле-
ментом устойчивого мира, 

 с удовлетворением отмечая тот факт, что Между-
народный уголовный суд функционирует в полном объеме 
и достиг существенного прогресса в анализе, рассле-
довании и судебном разбирательстве различных ситуаций и 
дел, переданных ему государствами-участниками Римского 
статута и Советом Безопасности в соответствии с Римским 
статутом, 

 напоминая о том, что эффективное сотрудничество и 
помощь государств, Организации Объединенных Наций и 
других международных и региональных организаций по-преж-
нему необходимы для того, чтобы Международный уго-
ловный суд осуществлял свою деятельность, 

_______________ 
30 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 приветствуя постоянную поддержку, которую оказ-
ывает Международному уголовному суду гражданское об-
щество, 

 выражая признательность Генеральному секретарю 
за оказание эффективной и действенной помощи Между-
народному уголовному суду в соответствии с Соглашением 
о взаимоотношениях между Организацией Объединенных 
Наций и Международным уголовным судом («Соглашение 
о взаимоотношениях»)31, 

 принимая к сведению Соглашение о взаимоотно-
шениях, одобренное Генеральной Ассамблеей в ее ре-
золюции 58/318 от 13 сентября 2004 года, включая пункт 3 
этой резолюции в отношении возмещения в полном объеме 
расходов, возникающих у Организации Объединенных 
Наций в результате осуществления Соглашения о взаимо-
отношениях32, которое обеспечивает основу для продолжа-
ющегося сотрудничества между Судом и Организацией 
Объединенных Наций, что может включать содействие со 
стороны Организации Объединенных Наций деятельности 
Суда на местах, и поощряя заключение, по мере необхо-
димости, дополнительных договоренностей и соглашений, 

 признавая роль Международного уголовного суда в 
многосторонней системе, направленной на то, чтобы по-
ложить конец безнаказанности, обеспечить верховенство 
права и поощрять и развивать уважение прав человека и 
обеспечивать устойчивый мир в соответствии с между-
народным правом и целями и принципами Устава, 

 выражая свою признательность Международному 
уголовному суду за оказание помощи Специальному суду 
по Сьерра-Леоне и за предоставление отпуска своему 
заместителю прокурора по расследованиям, с тем чтобы он 
мог поработать на Международную независимую комис-
сию по расследованию, 

 вновь отмечая историческое значение принятия Рим-
ского статута, 

 1. приветствует доклад Международного уголов-
ного суда за 2005– 2006 годы33; 

 2. приветствует государства, которые стали участ-
никами Римского статута Международного уголовного су-
да30 за последний год, и призывает все государства из всех 
регионов мира, которые еще не стали участниками Рим-
ского статута, безотлагательно рассмотреть вопрос о его ра-
тификации или присоединении к нему; 

 3. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы стать сторо-

_______________ 
31 См. A/58/874 и Add.1. 
32 Статьи 10 и 13 Соглашения о взаимоотношениях. 
33 См. A/61/217. 

нами Соглашения о привилегиях и иммунитетах Между-
народного уголовного суда34; 

 4. рекомендует государствам-участникам Римско-
го статута, которые еще не сделали этого, принять нацио-
нальное законодательство в целях выполнения обязательств, 
вытекающих из Римского статута, и сотрудничать с Меж-
дународным уголовным судом в осуществлении его функ-
ций и напоминает о предоставлении государствами-участ-
никами технической помощи в этой области; 

 5. приветствует эффективное содействие и по-
мощь, которые оказывают Международному уголовному 
суду государства, Организация Объединенных Наций и 
другие международные и региональные организации, и 
призывает их продолжать оказывать такое содействие и 
помощь в будущем; 

 6. призывает государства вносить взносы в Целе-
вой фонд, учрежденный в интересах жертв преступлений, 
подпадающих под юрисдикцию Международного уголов-
ного суда, и членов семей таких жертв, а также в Целевой 
фонд для участия наименее развитых стран и с призна-
тельностью принимает к сведению взносы, внесенные на 
сегодняшний день в эти два целевых фонда; 

 7. подчеркивает важность полного осуществления 
Соглашения о взаимоотношениях31, которое закладывает 
основу для тесного сотрудничества между этими двумя 
организациями и консультаций по вопросам, представ-
ляющим взаимный интерес, во исполнение положений 
этого Соглашения и согласно соответствующим положе-
ниям Устава Организации Объединенных Наций и Римско-
го статута, а также необходимость всеобъемлющего инфор-
мирования со стороны Генерального секретаря в отно-
шении мер, принимаемых в порядке осуществления Согла-
шения; 

 8. отмечает создание и начало работы отделения 
связи Международного уголовного суда при Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций и реко-
мендует Генеральному секретарю тесно сотрудничать с 
этим отделением; 

 9. приветствует доклад Генерального секретаря о 
работе Организации35, в котором говорится о важной роли 
Международного уголовного суда в укреплении дела пра-
восудия и верховенства права; 

 10. напоминает, что в соответствии с пунктом 3 
статьи 12 Римского статута государство, не являющееся 

_______________ 
34 Официальные отчеты Ассамблеи государств-участников Римского 
статута Международного уголовного суда, первая сессия, Нью-Йорк, 
3–10 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.03.V.2 и исправление), часть II.Е. 
35 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 1 и исправление (A/61/1 и Corr.1). 
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участником Статута, может посредством заявления, пред-
ставленного Секретарю Международного уголовного суда, 
признать осуществление Судом юрисдикции в отношении 
конкретных преступлений, упомянутых в пункте 2 этой 
статьи; 

 11. отмечает работу Специальной рабочей группы 
по преступлению агрессии, которая открыта для всех го-
сударств на равной основе, и призывает все государства 
рассмотреть вопрос об активном участии в этой Рабочей 
группе в целях выработки предложений в отношении по-
ложения о преступлении агрессии; 

 12. ожидает пятую сессию Ассамблеи государств-
участников Римского статута Международного уголовного 
суда, которая будет проведена в Гааге 23 ноября — 1 де-
кабря 2006 года, а также возобновленную пятую сессию, 
которая состоится в Нью-Йорке 29–31 января 2007 года, и 
призывает государства принять как можно более широкое 
участие в работе этих сессий; 

 13. принимает к сведению принятое на четвертой сес-
сии Ассамблеи государств-участников Римского статута 
решение провести свою шестую сессию в 2007 году в Нью-
Йорке, напоминая при этом, что согласно пункту 6 ста-
тьи 112 Римского статута сессии Ассамблеи должны про-
водиться в месте пребывания Международного уголовного 
суда или в Центральных учреждениях Организации Объе-
диненных Наций, и просит Генерального секретаря пре-
доставить необходимые услуги и помещения в соот-
ветствии с Соглашением о взаимоотношениях и резолю-
цией 58/318; 

 14. просит Международный уголовный суд пред-
ставить в соответствии со статьей 6 Соглашения о взаимо-
отношениях доклад о его деятельности за 2006–2007 годы 
для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее шесть-
десят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/16 
 

Принята без голосования на 56-м пленарном заседании 20 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.24, представленному Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи 
 
 

61/16. Укрепление Экономического и Cоциального 
Cовета 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года36, 

 ссылаясь также на свои резолюции 45/264 от 13 мая 
1991 года, 50/227 от 24 мая 1996 года, 52/12 В от 19 декабря 

_______________ 
36 См. резолюцию 60/1. 

1997 года, 57/270 В от 23 июня 2003 года, 59/250 от 22 де-
кабря 2004 года и 60/265 от 30 июня 2006 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 60/180 от 20 де-
кабря 2005 года и резолюцию 1645 (2005) Совета Безо-
пасности от 20 декабря 2005 года, 

 подтверждая ту роль, которую Устав Организации 
Объединенных Наций и Генеральная Ассамблея возложили 
на Экономический и Социальный Совет, и признавая не-
обходимость повышения эффективности работы Совета 
как одного из главных органов, отвечающего за коор-
динацию, обзор политики, диалог по вопросам политики и 
вынесение рекомендаций по вопросам экономического и 
социального развития, а также за достижение междуна-
родных целей в области развития, согласованных на 
крупных конференциях и встречах на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций, включая цели в облас-
ти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, 

 подтверждая также обязательства и подчеркивая 
необходимость полной реализации концепции глобального 
партнерства в целях развития, изложенной в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций37, Мон-
террейском консенсусе Международной конференции по 
финансированию развития38 и Плане выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию («Йоханнесбургский план выполнения реше-
ний»)39, и необходимость усиления импульса, приданного 
Всемирным саммитом 2005 года, для перевода в практи-
ческую плоскость и выполнения на всех уровнях обя-
зательств, отраженных в итоговых документах крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций, включая Всемирный саммит 2005 года, в 
экономической, социальной и смежных областях, 

 вновь заявляя, что Экономическому и Социальному 
Совету следует продолжать укреплять свою роль в качестве 
центрального механизма общесистемной координации и 
тем самым способствовать комплексному и скоордини-
рованному осуществлению решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в экономической, социальной и смежных 
областях и последующей деятельности в связи с ними со-
гласно Уставу и соответствующим резолюциям Генераль-
ной Ассамблеи, в частности резолюциям 50/227 и 57/270 В, 

_______________ 
37 См. резолюцию 55/2. 
38  Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.А.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
39  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию , Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.А.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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 будучи преисполнена решимости ускорить принятие 
мер и внедрение механизмов, определенных в ее резолю-
ции 57/270 В о комплексном и скоординированном осу-
ществлении решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической и социальной областях и последующей дея-
тельности в связи с ними, 

 приветствуя решение 2006/206 Экономического и Со-
циального Совета от 10 февраля 2006 года, озаглавленное 
«Корректирование работы Экономического и Социального 
Совета», 

 напоминая о том, что Экономическому и Социаль-
ному Совету следует повысить свою роль в области над-
зора за общесистемной координацией и сбалансированной 
интеграцией экономических, социальных и природоохран-
ных аспектов стратегий и программ Организации Объе-
диненных Наций, направленных на содействие устой-
чивому развитию, и подтверждая, что Комиссии по устой-
чивому развитию следует продолжать выступать в качестве 
комиссии высокого уровня по устойчивому развитию в 
рамках системы Организации Объединенных Наций и слу-
жить форумом для рассмотрения вопросов, связанных с 
интеграцией этих трех компонентов устойчивого развития, 

 во исполнение пунктов 155 и 156 Итогового документа 
Всемирного саммита 2005 года, 

 1. постановляет сохранить нынешнюю структуру 
этапов основной сессии Экономического и Социального 
Совета; 

 2. постановляет также, что Экономическому и 
Социальному Совету следует продолжать содействовать 
глобальному диалогу, в частности, путем укрепления су-
ществующих механизмов, включая: 

 a) специальное совещание высокого уровня с учас-
тием бреттон-вудских учреждений, Всемирной торговой 
организации и Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию; 

 b) ежегодный диалог высокого уровня по вопросам 
политики с международными финансовыми и торговыми 
учреждениями, проводимый в рамках укрепленного этапа 
заседаний высокого уровня ежегодной основной сессии 
Совета; 

 c) тематическую дискуссию по какой-либо эконо-
мической, социальной или смежной проблеме, решение о 
которой принимается Советом и о которой сообщается в 
докладе Генерального секретаря; 

 3. постановляет далее, что Форум высокого уров-
ня по сотрудничеству в целях развития будет проводиться 
на двухгодичной основе в рамках этапа заседаний высокого 
уровня Экономического и Социального Совета, подчер-
кивая при этом необходимость сохранить само-

стоятельность Форума для обеспечения участия в нем 
представителей высокого уровня, с тем чтобы повысить 
эффективность решения вопросов международного сотруд-
ничества в целях развития, затрагивающих выполнение со-
гласованных на международном уровне задач в области 
развития, включая задачи в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, и способствовать 
диалогу, направленному на изыскание эффективных путей 
оказания ему поддержки; 

 4. постановляет, что Форум по сотрудничеству в 
целях развития будет проводиться на двухгодичной основе 
раз в два года в рамках этапа заседаний высокого уровня 
Экономического и Социального Совета и что он: 

 a) будет проводить обзор тенденций и прогресса в 
области международного сотрудничества в целях развития 
и вырабатывать руководящие указания и рекомендации, 
направленные на повышение эффективности международ-
ного сотрудничества в целях развития; 

 b) будет определять упущения и препятствия для 
вынесения рекомендаций относительно практических мер 
и возможных вариантов стратегии, направленных на повы-
шение согласованности и эффективности и содействие со-
трудничеству в области развития в интересах достижения 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия; 

 c) будет служить для государств-членов плат-
формой для обмена информацией об извлеченных уроках и 
опытом в области формулирования, поддержки и осу-
ществления национальных стратегий развития; 

 d) в соответствии с правилами процедуры будет 
открыт для участия всех заинтересованных сторон, вклю-
чая организации системы Организации Объединенных На-
ций, международные финансовые и торговые учреждения, 
региональные организации, гражданское общество и пред-
ставителей частного сектора; 

 5. просит Экономический и Социальный Совет 
рассмотреть вопрос о проведении первого Форума по со-
трудничеству в целях развития во время этапа заседаний 
высокого уровня его основной сессии 2007 года, а затем, 
начиная с 2008 года, проводить его в Нью-Йорке; 

 6. постановляет, чтобы Экономический и Со-
циальный Совет проводил регулярные периодические об-
зоры и оценку международных экономических стратегий и 
стратегий в области развития и их воздействия на развитие; 

 7. просит Генерального секретаря подготавливать 
справочно-аналитический доклад для его рассмотрения на 
Форуме по сотрудничеству в целях развития; 

 8. постановляет, что Экономический и Социаль-
ный Совет должен проводить в рамках этапа заседаний вы-
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сокого уровня ежегодные предметные обзоры на уровне 
министров, и постановляет также, что такие обзоры долж-
ны проводиться на основе применения межсекторального 
подхода с уделением повышенного внимания темати-
ческим вопросам, нашедшим отражение в решениях круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях, включая цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, и другие согла-
сованные на международном уровне цели в области раз-
вития, и что в их рамках должен проводиться анализ хода 
выполнения решений этих конференций и встреч на 
высшем уровне и связанных с ними последующих про-
цессов и должна производиться оценка его воздействия на 
достижение целей и выполнение задач, поставленных на 
этих конференциях и встречах на высшем уровне, и в этой 
связи: 

 а) рекомендует, чтобы в рамках таких обзоров стра-
нам была дана возможность, по желанию, делать нацио-
нальные презентации; 

 b) просит Совет настоятельно призвать функцио-
нальные комиссии и другие соответствующие вспомога-
тельные органы и механизмы по осуществлению после-
дующей деятельности вносить свой вклад, в зависимости 
от обстоятельств, — в соответствии с их мандатами и с 
учетом их специфики — в проведение оценки; 

 с) рекомендует Совету составить многолетнюю про-
грамму работы, которая должна быть проделана в рамках 
предметных обзоров на уровне министров; 

 d) призывает организации системы Организации 
Объединенных Наций, включая бреттон-вудские учреж-
дения и Всемирную торговую организацию, вносить свой 
вклад — в рамках их соответствующих мандатов — в рас-
смотрение этого вопроса Советом; 

 9. просит Экономический и Социальный Совет 
настоятельно призвать региональные комиссии Организа-
ции Объединенных Наций в сотрудничестве с другими ре-
гиональными и субрегиональными организациями и меха-
низмами, в зависимости от обстоятельств, вносить свой 
вклад — в рамках их мандатов — в проведение обзора хода 
осуществления решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической, социальной и смежных областях и после-
дующей деятельности в связи с ними и участвовать в дис-
куссиях в Совете в соответствии с его правилами про-
цедуры; 

 10. просит Генерального секретаря при представ-
лении своих докладов для этапа заседаний высокого уровня 
включать в них краткий аналитический раздел, в котором 
содержалась бы оценка прогресса, указывались бы не-
достатки и препятствия в области осуществления и вы-
сказывались бы рекомендации относительно устранения 

этих недостатков и препятствий для их рассмотрения го-
сударствами-членами; 

 11. постановляет, что итогом этапа заседаний вы-
сокого уровня должна стать одна декларация министров; 

 12. постановляет также, что Экономический и 
Социальный Совет должен поддерживать и дополнять 
международные усилия, направленные на борьбу с чрез-
вычайными гуманитарными ситуациями, включая сти-
хийные бедствия, с целью содействовать принятию Орга-
низацией Объединенных Наций более эффективных и ско-
ординированных мер реагирования; 

 13. подчеркивает важность этапа заседаний Эко-
номического и Социального Совета, посвященных рас-
смотрению гуманитарных вопросов, для укрепления коор-
динации и повышения эффективности гуманитарной помо-
щи, предоставляемой Организацией Объединенных Наций; 

 14. подчеркивает также, что в дополнение к этапу 
рассмотрения гуманитарных вопросов Экономическому и 
Социальному Совету следует проводить — в соответствии 
с его правилами процедуры — специальные заседания, 
посвященные конкретным чрезвычайным гуманитарным 
ситуациям, по просьбе затронутого государства-члена и по 
рекомендации Бюро и что такие специальные заседания 
должны способствовать повышению информированности 
и привлечению всех заинтересованных сторон к участию в 
международных усилиях по оказанию чрезвычайной помо-
щи, направленных на ликвидацию последствий этих 
чрезвычайных ситуаций; 

 15. подтверждает роль Экономического и Соци-
ального Совета в обеспечении общей координации и руко-
водства оперативными программами и фондами в области 
развития на общесистемной основе, включая цели, прио-
ритеты и стратегии осуществления политики, сформули-
рованной Генеральной Ассамблеей, а также в сосредото-
чении внимания на сквозных темах и вопросах коор-
динации, касающихся оперативной деятельности, согласно 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 16. подтверждает также важность трехгодичного 
всеобъемлющего обзора политики в области оперативной 
деятельности, в рамках которого Генеральная Ассамблея 
устанавливает ключевые общесистемные программные 
ориентиры для сотрудничества в целях развития и методов 
работы системы Организации Объединенных Наций на 
страновом уровне; 

 17. напоминает о роли Экономического и Соци-
ального Совета в обеспечении координации и общего руко-
водства деятельностью системы Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы эти программные ориентиры при-
менялись на общесистемной основе в соответствии с резо-
люциями Генеральной Ассамблеи 48/162 от 20 декабря 
1993 года, 50/227 и 57/270 B; 
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 18. выражает озабоченность по поводу того, что 
недостаточный уровень конференционного обслуживания 
и оперативно-функциональной поддержки заседаний Эко-
номического и Социального Совета иногда ограничивал 
его возможности по выполнению своего мандата, несмотря 
на его статус уставного органа, и в этой связи постановляет 
обеспечить оперативно-функциональную поддержку и 
конференционное обслуживание всех заседаний Совета в 
полном объеме, с тем чтобы он мог выполнять свой рас-
ширенный мандат; 

 19. признает, что Экономический и Социальный 
Совет как уставной орган вправе проводить заседания по 
мере необходимости при обеспечении их оперативно-функ-
циональной поддержки и конференционного обслуживания 
в полном объеме, и в этой связи постановляет, что Совет 
вправе проводить начиная с его сессии 2007 года допол-
нительные заседания продолжительностью до двух недель, 
с тем чтобы содействовать выполнению возложенных на 
него новых обязанностей по организации ежегодных обзо-
ров на уровне министров и Форума по сотрудничеству в 
целях развития, а также проводить специальные заседания, 
с тем чтобы эффективно выполнять свой мандат в со-
ответствии с Уставом; 

 20. напоминает о своей резолюции 60/180 о Комис-
сии по миростроительству, которая учитывает особые по-
требности стран, которые выходят из конфликта и стано-
вятся на путь восстановления, реинтеграции и реконструк-
ции, и оказывает им помощь в закладывании основ устой-
чивого развития, и в этой связи подтверждает важность вза-
имодействия между Экономическим и Социальным Со-
ветом и Комиссией; 

 21. особо отмечает опыт Экономического и Со-
циального Совета в области постконфликтного миро-
строительства и успехи его специальных консультативных 
групп по проблемам стран, переживших конфликт, и при-
зывает Комиссию по миростроительству использовать этот 
опыт; 

 22. вновь заявляет, что повестка дня Комиссии по 
миростроительству будет определяться на основе, в част-
ности, поступающих от Экономического и Социального 
Совета просьб дать рекомендации с согласия заинтере-
сованного государства-члена, находящегося в исключитель-
ных обстоятельствах на грани возникновения или возоб-
новления конфликта, при условии, что Совет Безопасности 
не занимается этим вопросом в соответствии со статьей 12 
Устава; 

 23. вновь обращается с просьбой к Комиссии по 
миростроительству предоставлять документы, принятые по 
итогам проведенных ею дискуссий, рекомендации и другие 
доклады в качестве документов Организации Объединен-
ных Наций, в частности, Экономическому и Социальному 
Совету; 

 24. постановляет рассмотреть вопрос об осуществ-
лении настоящей резолюции на своей шестьдесят пятой 
сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/17 
 

Принята без голосования на 56-м пленарном заседании 20 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.22 и Add.1; его авторы: 
Аргентина, Бразилия, Гватемала, Гондурас, Коста-Рика, Мав-
рикий, Никарагуа, Панама, Руанда, Сальвадор, Филиппины, Чили 
 
 

61/17. Международный год примирения, 2009 год 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание Устав Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе содержащиеся в нем цели и 
принципы, в частности следующие: избавить грядущие по-
коления от бедствий войны, проводить мирными средст-
вами, в согласии с принципами справедливости и между-
народного права, улаживание или разрешение междуна-
родных споров или ситуаций, которые могут привести к 
нарушению мира, и проявлять терпимость и жить вместе, в 
мире друг с другом, как добрые соседи, развивая тем са-
мым дружественные отношения между нациями и по-
ощряя международное сотрудничество в целях решения 
международных экономических, социальных, культурных 
и гуманитарных вопросов, 

 признавая, что процессы примирения особенно не-
обходимы и настоятельны в странах и регионах мира, ко-
торые пострадали или страдают от конфликтных ситуаций, 
затронувших и расколовших общества, отразившись на 
различных аспектах их внутренней, национальной и меж-
дународной жизни, 

 признавая также, что многие виды деятельности сис-
темы Организации Объединенных Наций в целом и всего 
международного сообщества в поддержку миротворчества 
и миростроительства, предотвращения конфликтов, разору-
жения, устойчивого развития, поощрения и защиты прав и 
достоинства человека, демократии, верховенства права и 
благого управления ведут, в частности, к возникновению и 
развитию процессов примирения, 

 сознавая, что диалог между противоборствующими 
сторонами в духе уважения и терпимости является важней-
шим элементом мира и примирения, 

 сознавая также, что истина и справедливость явля-
ются неотъемлемыми элементами достижения примирения 
и прочного мира, 

 учитывая роль средств массовой информации в ос-
вещении процессов примирения, 

 будучи убеждена, что провозглашение международ-
ного года примирения в конце первого десятилетия нового 
тысячелетия даст международному сообществу возмож-
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ность предпринимать, при активном участии всех заин-
тересованных сторон, усилия по развитию процессов при-
мирения, которые необходимы для установления прочного 
и стабильного мира и являются одним из его условий, 

 1. выражает свою твердую решимость продол-
жать процессы примирения в тех обществах, которые по-
страдали от конфликтов и/или оказались расколотыми ими; 

 2. постановляет провозгласить 2009 год Между-
народным годом примирения; 

 3. предлагает заинтересованным правительствам 
и международным и неправительственным организациям 
поддержать процессы примирения между пострадавшими 
и/или расколотыми обществами и планировать и осу-
ществлять надлежащие культурные, образовательные и со-
циальные программы в целях продвижения концепции 
примирения, в том числе проводить конференции и семи-
нары и распространять информацию по данному вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/18 
 

Принята без голосования на 58-м пленарном заседании 28 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.25 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Андорра, 
Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гвинея, Гон-
дурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Конго, 
Коста-Рика, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Либерия, Ливан, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, 
Мали, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Нигерия, Ни-
дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Оман, Пакистан, Палау, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, 
Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Люсия, Сербия, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таджикистан, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эк-
вадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Япония 
 
 

61/18. Положение в Афганистане 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюции 60/32 A и В от 30 ноября 
2005 года и все свои предыдущие соответствующие ре-
золюции, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и заявления Председателя Совета о 

положении в Афганистане, в частности на самые послед-
ние резолюции 1659 (2006) от 15 февраля 2006 года, 1662 (2006) 
от 23 марта 2006 года и 1707 (2006) от 12 сентября 2006 го-
да, а также заявление Председателя Совета от 26 июля 
2006 года, 

 выражая свою твердую приверженность осуществ-
лению Соглашения по Афганистану и приложений к 
нему40, принятых на Лондонской конференции по Афга-
нистану, проведенной 31 января и 1 февраля 2006 года, в 
которых определяются рамки партнерства между прави-
тельством Афганистана и международным сообществом, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность 
суверенитету, независимости, территориальной целостнос-
ти и национальному единству Афганистана и уважая его 
многокультурное, многоэтническое и историческое насле-
дие, 

 признавая насущную необходимость решения проб-
лем в Афганистане, включая террористические угрозы, 
борьбу с наркотиками, отсутствие безопасности, особенно 
на юге и на востоке, всеобъемлющий общенациональный 
процесс расформирования незаконных вооруженных груп-
пировок и становление афганских правительственных 
институтов, в том числе на субнациональном уровне, 
укрепление законности, ускорение реформы судебной сис-
темы, поощрение национального примирения, без ущерба 
для реализации мер, введенных Советом Безопасности в 
его резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года и в 
других соответствующих резолюциях, и осуществляемого 
под руководством самих афганцев переходного процесса 
отправления правосудия, безопасное и упорядоченное воз-
вращение афганских беженцев и вынужденных пересе-
ленцев, поощрение и защиту прав человека и содействие 
экономическому и социальному развитию, 

 выражая в этой связи свою глубокую озабоченность 
по поводу нападений на афганских и иностранных граж-
дан, стремящихся поддерживать укрепление мира, стабиль-
ность и развитие в Афганистане, в частности на сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и дипломати-
ческих работников, национальный и международный гума-
нитарный персонал и персонал, занимающийся вопросами 
развития, личный состав афганских национальных сил 
безопасности, Международных сил содействия безопас-
ности и коалиции, осуществляющей операцию «Несокру-
шимая свобода», и с обеспокоенностью отмечая, что из-за 
отсутствия безопасности некоторые организации прекра-
тили или сократили свою работу по оказанию гумани-
тарной помощи и развитию в отдельных районах Афга-
нистана, 

_______________ 
40 S/2006/90, приложение. 
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 признавая достигнутый прогресс, но тем не менее бу-
дучи по-прежнему глубоко озабочена проблемой миллио-
нов противопехотных наземных мин и взрывоопасных 
предметов, оставшихся после войны, которые создают 
серьезную угрозу населению и являются одним из крупных 
препятствий на пути возобновления экономической дея-
тельности и осуществления усилий по восстановлению и 
реконструкции, 

 отмечая, что, несмотря на успехи в укреплении бе-
зопасности, увеличение в последние месяцы числа тер-
рористических нападений, совершаемых «Талибаном», 
«Аль-Каидой» и другими экстремистскими группами, осо-
бенно на юге и на востоке Афганистана, и отсутствие бе-
зопасности, вызываемое преступной деятельностью и неза-
конным производством и оборотом наркотиков, по-преж-
нему являются серьезной проблемой, ставящей под угрозу 
демократический процесс, а также восстановление и эко-
номическое развитие, 

 отмечая также, что ответственность за обеспечение 
безопасности и правопорядка на всей территории страны 
лежит на правительстве Афганистана, которое пользуется 
поддержкой Сил содействия и коалиции, осуществляющей 
операцию «Несокрушимая свобода», признавая институ-
циональный прогресс, достигнутый в этом отношении, 
будучи глубоко обеспокоена усилением насилия в по-
следнее время и подчеркивая важность дальнейшего рас-
пространения власти центрального правительства на все 
районы Афганистана, 

 выражая признательность афганской национальной 
армии и афганской национальной полиции, Силам со-
действия и коалиции, осуществляющей операцию «Несо-
крушимая свобода», за их усилия по укреплению безо-
пасности в Афганистане, 

 признавая в этой связи, что афганской национальной 
армии и афганской национальной полиции требуется до-
полнительная поддержка для укрепления их потенциала, в 
том числе путем предоставления более современных мате-
риальных средств, 

 подчеркивая, что региональное сотрудничество пред-
ставляет собой эффективное средство содействия безопас-
ности и развитию в Афганистане, 

 вновь подтверждая в этой связи свою неизменную 
поддержку духа и положений Боннского соглашения от 
5 декабря 2001 года 41 , Берлинской декларации, включая 
приложения к ней, от 1 апреля 2004 года42 и Соглашения по 
Афганистану от 31 января 2006 года и обязуясь после успеш-
ного завершения политического переходного периода и да-

_______________ 
41 Соглашение о временных механизмах в Афганистане до восстановления 
постоянно действующих правительственных институтов (см. S/2001/1154).  
42 Имеется на www.unama-afg.org. 

лее поддерживать правительство и народ Афганистана, по-
ка они будут восстанавливать свою страну, укреплять осно-
вы конституционной демократии и вновь займут свое за-
конное место в сообществе наций, 

 приветствуя инаугурацию Национального собрания 
Афганистана 19 декабря 2005 года, явившуюся заверше-
нием Боннского процесса, а также формирование провин-
циальных советов, 

 приветствуя также формирование национального пра-
вительства и отмечая важность того, что оно отражает 
этническое разнообразие страны, и обеспечивая также аде-
кватное участие женщин, 

 приветствуя далее завершение разработки десяти-
летней стратегии реформы системы правосудия в Афга-
нистане и выражая свою признательность за назначение и 
утверждение высококвалифицированного Верховного суда, 

 приветствуя в этой связи закрепление в новой Кон-
ституции гарантии прав человека и основных свобод для 
всех афганцев как важный шаг на пути к улучшению си-
туации в области прав человека и основных свобод, осо-
бенно для женщин и детей, 

 ссылаясь на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопас-
ности от 31 октября 2000 года по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и приветствуя прогресс, достигнутый 
в расширении прав и возможностей женщин в афганской 
политике, как исторические вехи в политическом процессе, 
что будет способствовать укреплению прочного мира и на-
циональной стабильности в Афганистане, отмечая при этом 
необходимость содействия расширению прав и возмож-
ностей женщин также и на уровне провинций, 

 отмечая в то же время с озабоченностью сообщения 
о продолжающихся случаях нарушения прав человека и 
норм международного гуманитарного права, а также о на-
силии или дискриминации, особенно в отношении женщин 
и девочек, в некоторых частях страны и подчеркивая не-
обходимость соблюдения международных стандартов тер-
пимости и религиозной свободы, 

 приветствуя представление временной националь-
ной стратегии развития Афганистана43 и принятие первого 
доклада правительства Афганистана о ходе достижения 
целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, а также дальнейшие усилия прави-
тельства по достижению этих целей в области развития, 

 приветствуя также дальнейшее повышение роли 
правительства Афганистана в усилиях по восстановлению 
и реконструкции и подчеркивая острую необходимость ут-
верждения роли правительства во всех областях управ-

_______________ 
43 S/2006/105, приложение. 
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ления и укрепления институционального потенциала, в том 
числе на уровне провинций, для более эффективного ис-
пользования помощи, 

 выражая свою признательность международному 
сообществу за его работу по оказанию гуманитарной по-
мощи в восстановлении и развитии Афганистана, призна-
вая необходимость дальнейших усилий по решению проб-
лемы медленных темпов изменения условий жизни насе-
ления Афганистана и указывая на необходимость укреп-
ления способности правительства Афганистана обеспечи-
вать основное обслуживание населения и содействовать 
развитию, 

 приветствуя продолжающееся возвращение бежен-
цев и вынужденных переселенцев, но в то же время от-
мечая с озабоченностью, что условия в некоторых районах 
Афганистана еще не способствуют безопасному и ста-
бильному их возвращению в родные места и что большое 
сосредоточение возвращенцев в крупных городах создает 
слишком тяжелое бремя для ограниченных городских ре-
сурсов, 

 учитывая, что Афганистан очень подвержен стихий-
ным бедствиям и суровым климатическим условиям, осо-
бенно засухам и наводнениям, 

 выражая свою признательность провинциальным 
группам по восстановлению и исполнительному руко-
водящему комитету за их работу, 

 признавая, что социально-экономическое развитие 
Афганистана, в частности развитие альтернативных видов 
доходной деятельности и надежных средств к су-
ществованию в организованном производственном секто-
ре, является одним из важных элементов успешного осу-
ществления всеобъемлющей афганской национальной 
стратегии в области борьбы с наркотиками и в значи-
тельной степени зависит от более широкого междуна-
родного сотрудничества с правительством Афганистана, 

 приветствуя принятие 31 января 2006 года обнов-
ленной национальной стратегии в области борьбы с нарко-
тиками на Лондонской конференции по Афганистану44, 

 будучи глубоко озабочена расширением масштабов 
культивирования, производства и оборота наркотических 
веществ в Афганистане, что подрывает стабильность и бе-
зопасность, а также политическое и экономическое восста-
новление Афганистана и имеет опасные последствия в 
регионе и далеко за его пределами, и высоко оценивая в 
этой связи опубликование обновленной национальной 
стратегии в области борьбы с наркотиками и вновь под-
твержденную готовность правительства Афганистана из-
бавить страну от этого вредного производства и от такой 

_______________ 
44 S/2006/106, приложение. 

торговли, в том числе путем принятия решительных право-
охранительных мер, 

 выражая высокую оценку и твердую поддержку 
центральной и беспристрастной роли, которую Генераль-
ный секретарь и его Специальный представитель продол-
жают играть в укреплении мира и стабильности в Афга-
нистане, и подчеркивая координирующую роль, которую 
играет Организация Объединенных Наций в дальнейшем 
обеспечении плавного перехода, под афганским руководст-
вом, от оказания гуманитарной помощи к восстановлению 
и реконструкции, 

 приветствуя в этой связи создание Объединенного 
совета по координации и контролю деятельности в соот-
ветствии с Соглашением по Афганистану в качестве ин-
струмента дальнейшего укрепления координации между 
правительством Афганистана и его международными парт-
нерами и контроля за решением всех поставленных задач, 

 признавая необходимость дальнейшей твердой при-
верженности международного сообщества делу оказания 
гуманитарной помощи, а также программ, осуществляе-
мых под руководством правительства Афганистана в об-
ласти возрождения, восстановления и реконструкции, и 
выражая одновременно свою признательность системе 
Организации Объединенных Наций и всем государствам и 
международным и неправительственным организациям, 
чей международный и местный персонал продолжает по-
зитивно откликаться на гуманитарные потребности, по-
требности переходного периода и потребности в области 
развития Афганистана, несмотря на растущие опасения от-
носительно своей безопасности и трудности доступа в 
отдельные районы, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря45 
и содержащиеся в нем рекомендации; 

 2. решительно осуждает вспышки насилия на 
территории Афганистана, особенно в южной и восточной 
частях, вызванные ростом насилия и террористической 
деятельности со стороны «Талибана», «Аль-Каиды», дру-
гих экстремистских групп и тех, кто занимается торговлей 
наркотиками, что приводит к увеличению числа жертв сре-
ди гражданского населения Афганистана, личного состава 
афганских национальных сил безопасности, Междуна-
родных сил содействия безопасности и коалиции, осу-
ществляющей операцию «Несокрушимая свобода», а так-
же среди персонала афганских и международных учрежде-
ний по оказанию помощи и всех других гуманитарных ра-
ботников; 

 3. подчеркивает важность обеспечения достаточ-
ной безопасности, приветствует расширение присутствия 

_______________ 
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Сил содействия в южной и восточной частях Афганистана 
и призывает государства-члены и далее предоставлять лич-
ный состав, материальные средства и другие ресурсы для 
Сил содействия и продолжать формировать провинциаль-
ные группы по восстановлению в тесной координации с 
правительством Афганистана и Миссией Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану; 

 4. выражает свою признательность Миссии по 
содействию за ее работу и приветствует расширение ее 
присутствия в еще нескольких провинциях, что обеспечи-
вает выполнение Организацией Объединенных Наций ее 
важной координирующей роли, и призывает Миссию по 
содействию продолжать расширять свое присутствие на 
всей территории страны; 

 5. призывает правительство Афганистана при под-
держке со стороны международного сообщества, в том 
числе коалиции, осуществляющей операцию «Несокру-
шимая свобода», и Сил содействия, с учетом их соответст-
вующих установленных обязанностей, продолжать проти-
водействовать угрозе безопасности и стабильности Афга-
нистана, создаваемой «Талибаном», «Аль-Каидой» и дру-
гими экстремистскими группами, а также преступным на-
силием, в частности насилием, связанным с торговлей 
наркотиками; 

 6. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана и местные власти предпринять все возможные 
шаги для обеспечения персоналу Организации Объеди-
ненных Наций и персоналу организаций, занимающихся 
вопросами развития и гуманитарными вопросами, безо-
пасного и беспрепятственного доступа ко всему постра-
давшему населению; 

 7. решительно осуждает все акты насилия и 
запугивания, в частности направленные против персонала 
организаций, занимающихся вопросами развития и гума-
нитарными вопросами, и персонала Организации Объе-
диненных Наций и связанного с нею персонала, а также 
против афганских гражданских лиц, включая женщин-
активистов, выражает сожаление по поводу гибели людей и 
причинения им физических увечий и настоятельно при-
зывает правительство Афганистана и местные власти при-
нять все возможные меры в соответствии с резолю-
цией 60/123 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 2005 го-
да для привлечения к ответственности виновных в совер-
шении нападений, для обеспечения охраны, безопасности и 
свободного передвижения всего персонала Организации 
Объединенных Наций и персонала организаций, зани-
мающихся вопросами развития и гуманитарными воп-
росами, и защиты имущества Организации Объединенных 
Наций и организаций, занимающихся вопросами развития 
и гуманитарными вопросами; 

 8. приветствует успешное завершение процесса 
разоружения, демобилизации реинтеграции бывших афган-
ских комбатантов, который начался в октябре 2003 года; 

 9. приветствует также начало проведения про-
граммы расформирования незаконных вооруженных групп 
и подчеркивает важность содействия ее полному осу-
ществлению на всей территории страны под руководством 
правительства Афганистана и обеспечения при этом даль-
нейшей координации и согласования с другими соот-
ветствующими усилиями по реформированию системы 
обеспечения безопасности и по развитию общин; 

 10. приветствует далее в этой связи решимость 
президента Афганистана занимать твердую позицию по 
вопросу о роспуске незаконных вооруженных групп, кото-
рую он проявил на второй Токийской конференции по ук-
реплению мира в Афганистане, состоявшейся 5 июля 2006 го-
да, и призывает правительство Афганистана активно рабо-
тать на национальном, провинциальном и местном уровнях 
для осуществления этих намерений; 

 11. приветствует формирование новой профес-
сиональной афганской национальной армии и афганской 
национальной полиции, призывает активизировать усилия 
по модернизации и укреплению армии и полиции, при-
ветствует прогресс, достигнутый в создании справедливой 
и эффективной судебной системы, в качестве важных ша-
гов на пути к укреплению правительства Афганистана и 
обеспечению безопасности и законности на всей террито-
рии страны и настоятельно призывает международное 
сообщество продолжать поддерживать скоординирован-
ным образом усилия правительства Афганистана в этих 
областях; 

 12. приветствует также завершение разоружения 
и демобилизации детей-солдат в Афганских вооруженных 
силах, подчеркивает важность реинтеграции детей-солдат и 
заботы о других пострадавших от войны детях, дает вы-
сокую оценку усилиям правительства Афганистана в этой 
связи и призывает его продолжать эти усилия в сотруд-
ничестве с Организацией Объединенных Наций; 

 13. выражает свою озабоченность по поводу вер-
бовки и использования детей-солдат незаконными воору-
женными группами в Афганистане, подтверждает важ-
ность прекращения использования детей в нарушение норм 
международного права и приветствует присоединение Аф-
ганистана к Конвенции о правах ребенка 46  и двум фа-
культативным протоколам к ней47; 

 14. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана выполнить свои обязательства по Конвенции о за-
прещении применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их уничтожении48, в 
полной мере сотрудничать с координируемой Органи-

_______________ 
46 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
47 Ibid., vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, No. 27531. 
48 Ibid., vol. 2056, No. 35597. 
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зацией Объединенных Наций программой деятельности, 
связанной с разминированием, и уничтожить все сущест-
вующие запасы противопехотных наземных мин; 

 15. признает завершение создания демократических 
институтов в соответствии с условиями Боннского про-
цесса, отмечает предстоящие задачи, определенные в Со-
глашении по Афганистану40, и призывает международное 
сообщество продолжать оказывать последовательную под-
держку; 

 16. отмечает с озабоченностью негативные по-
следствия ситуации в плане безопасности для осу-
ществления прав человека, призывает все стороны пол-
ностью соблюдать права человека и нормы междуна-
родного гуманитарного права на всей территории Афга-
нистана и, опираясь на помощь Афганской независимой 
комиссии по правам человека и Миссии по содействию, в 
полной мере осуществить положения о правах человека, 
закрепленные в новой Конституции Афганистана, и высоко 
оценивает приверженность правительства Афганистана до-
стижению этой цели; 

 17. призывает в полной мере уважать права чело-
века и основные свободы для всех без дискриминации лю-
бого рода, в том числе по признаку пола, этнического про-
исхождения или религии, в соответствии с обязанностями, 
возлагаемыми Конституцией Афганистана и нормами меж-
дународного права; 

 18. подчеркивает необходимость обеспечения ува-
жения права на свободу выражения мнений и права на сво-
боду мысли, совести или убеждений; 

 19. продолжает подчеркивать необходимость рас-
следования сообщений о нынешних и прошлых нару-
шениях прав человека и норм международного гумани-
тарного права, в том числе о нарушениях, совершенных 
против лиц, принадлежащих к этническим и религиозным 
меньшинствам, а также против женщин и девочек, необхо-
димость содействия обеспечению эффективных средств 
правовой защиты для жертв и привлечения к ответст-
венности виновных в соответствии с нормами междуна-
родного права; 

 20. вновь подтверждает важную роль Афганской 
независимой комиссии по правам человека в содействии 
обеспечению и защите прав человека и основных свобод, 
подчеркивает необходимость расширения сферы ее дея-
тельности во всех районах Афганистана в соответствии с 
Конституцией Афганистана, приветствует принятие пра-
вительством Афганистана плана действий по вопросам ми-
ра, правосудия и примирения и подчеркивает важность 
привлечения к суду нарушителей прав человека в соот-
ветствии с внутригосударственными законами и нормами 
международного права; 

 21. ссылается на резолюцию 1325 (2000) Совета Бе-
зопасности по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 

высоко оценивает усилия правительства Афганистана по 
учету гендерной проблематики и защите и обеспечению 
равных прав женщин и мужчин, которые гарантируются, в 
частности, Конвенцией о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин49, ратифицированной Аф-
ганистаном, и Конституцией Афганистана, приветствует 
степень участия афганских женщин в выборах в парламент 
и советы провинций, включая избрание кандидатов-жен-
щин в эти органы, и вновь подтверждает сохраняющуюся 
важность полного и равноправного участия женщин во 
всех сферах жизни Афганистана; 

 22. приветствует представление временного на-
ционального плана действий по улучшению положения 
женщин в Афганистане, по которому сейчас идут консуль-
тации, и значительные усилия правительства Афганистана 
по борьбе с дискриминацией, настоятельно призывает пра-
вительство активно привлекать все слои афганского об-
щества, особенно женщин, к разработке и осуществлению 
программ чрезвычайной помощи, восстановления и ре-
конструкции и поощряет сбор и использование статис-
тических данных с разбивкой по признаку пола, чтобы 
представлять информацию о насилии в отношении жен-
щин и четко отслеживать прогресс в деле полной инте-
грации женщин в политическую, экономическую и со-
циальную жизнь Афганистана; 

 23. признает значительный прогресс, достигнутый 
в последние годы в деле обеспечения равноправия мужчин 
и женщин в Афганистане и решительно осуждает случаи 
дискриминации и насилия в отношении женщин в Афга-
нистане, где бы они ни происходили; 

 24. приветствует инициативу правительства Афга-
нистана, касающуюся разработки национального плана 
действий по борьбе с торговлей детьми, рекомендует пра-
вительству руководствоваться при разработке этого плана 
действий Протоколом о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 
за нее, дополняющим Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности 50 , и подчеркивает важность рассмотрения 
вопроса о том, чтобы стать участником этого Протокола; 

 25. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана продолжать эффективно реформировать государст-
венное управление с целью установления законности и 
обеспечивать благое управление и подотчетность как на 
национальном, так и на местном уровне, и подчеркивает 
важность выполнения соответствующих условий, определен-
ных в Соглашении по Афганистану, при поддержке меж-
дународного сообщества; 

_______________ 
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 26. рекомендует правительству Афганистана актив-
но продолжать свои усилия по созданию более эффек-
тивной, подотчетной и транспарентной администрации на 
всех уровнях государственного управления, возглавляя 
борьбу против коррупции в соответствии с Соглашением 
по Афганистану, и отмечает с озабоченностью последствия 
коррупции в органах власти для безопасности, благого 
управления и борьбы с наркоторговлей; 

 27. вновь подчеркивает необходимость дальней-
шего прогресса в проведении всеобъемлющей судебной 
реформы в Афганистане и настоятельно призывает пра-
вительство Афганистана и международное сообщество вы-
делить ресурсы также на перестройку и реформирование 
тюремной системы с целью улучшить соблюдение за-
конности и прав человека в тюрьмах и одновременно 
уменьшить риск для физического и психического здоровья 
заключенных; 

 28. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана с помощью международного сообщества урегули-
ровать вопрос о претензиях на земельную собственность 
путем осуществления всеобъемлющей программы обеспе-
чения прав собственности на землю, включающей офи-
циальную регистрацию всей собственности и улучшение 
системы гарантий прав собственности, и приветствует ша-
ги, уже предпринятые правительством в этой связи; 

 29. приветствует представление временной нацио-
нальной стратегии развития Афганистана на Лондонской 
конференции по Афганистану43, подчеркивает необходи-
мость окончательной доработки этой стратегии в крат-
чайшие возможные сроки и настоятельно призывает меж-
дународное сообщество активно поддерживать этот про-
цесс; 

 30. подчеркивает необходимость создания для аф-
ганских детей учебных и медицинских учреждений во всех 
частях страны, где учитывались бы особые потребности 
девочек, решительно осуждает нападения террористов на 
учебные заведения и рекомендует правительству Афга-
нистана с помощью международного сообщества расши-
рять сеть таких учреждений, готовить для них специа-
листов и добиваться неограниченного и равноправного до-
ступа к этим учреждениям для всех членов афганского 
общества, в том числе в отдаленных районах; 

 31. выражает свою признательность тем прави-
тельствам, которые продолжают принимать афганских бе-
женцев, признавая, что они до сих пор несут на своих 
плечах эту тяжелую ношу, и напоминает им об их обя-
зательствах по международному беженскому праву в части, 
касающейся защиты беженцев, принципа добровольного 
возвращения и права на убежище и предоставление меж-
дународного доступа для обеспечения их защиты и ока-
зания им помощи; 

 32. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана, опираясь на поддержку международного сооб-
щества, продолжать и наращивать свои усилия по созда-
нию условий для добровольного, безопасного, достойного 
и окончательного возвращения и реинтеграции остаю-
щихся афганских беженцев и вынужденных переселенцев; 

 33. призывает к дальнейшему оказанию междуна-
родной помощи большому числу афганских беженцев и 
вынужденных переселенцев, с тем чтобы содействовать их 
добровольному, безопасному и упорядоченному возвра-
щению и окончательной реинтеграции в общество в целях 
обеспечения стабильности на всей территории страны; 

 34. приветствует усилия, предпринятые к настоя-
щему времени афганскими властями для реализации об-
новленной национальной стратегии борьбы с наркотиками, 
обнародованной на Лондонской конференции по Афга-
нистану 31 января 2006 года44, и настоятельно призывает 
правительство Афганистана предпринять решительные 
действия, в частности для того, чтобы положить конец пе-
реработке наркотиков и торговле ими, посредством при-
нятия конкретных мер, предусмотренных в этой стратегии 
и в Соглашении по Афганистану; 

 35. призывает международное сообщество оказы-
вать правительству Афганистана помощь в реализации его 
национальной стратегии борьбы с наркотиками, направ-
ленной на ликвидацию незаконного выращивания, про-
изводства, оборота и потребления наркотиков, в том числе 
оказывая более значительную помощь афганским право-
охранительным органам и органам, осуществляющим уго-
ловное правосудие, и поддерживая развитие сельских 
районов, сокращение спроса, ликвидацию незаконных по-
севов, просвещение населения и укрепление учреждений 
по борьбе с наркотиками; 

 36. выражает озабоченность в связи с тем, что в 
последнее время увеличились масштабы выращивания 
опиумного мака, отмечает, что выращивание опиумного 
мака и связанные с ним производство и оборот наркотиков 
создают серьезную угрозу для безопасности, правопорядка 
и развития в Афганистане, настоятельно призывает пра-
вительство Афганистана, действуя при поддержке меж-
дународного сообщества, добиваться того, чтобы борьба с 
наркотиками стала составной частью всех национальных 
программ, высоко оценивает усилия правительства в этой 
области и настоятельно призывает его активизировать свои 
усилия по борьбе с выращиванием опиумного мака; 

 37. рекомендует международному сообществу на-
правлять средства, предназначенные для борьбы с нарко-
тиками, в основном через созданный правительством Афга-
нистана целевой фонд для борьбы с наркотиками; 

 38. настоятельно призывает правительство Афга-
нистана в ходе осуществления своей национальной стра-
тегии борьбы с наркотиками содействовать созданию по-
стоянных источников дохода в официальном производст-
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венном секторе, а также в других секторах, тем самым 
значительно улучшая жизнь, здоровье и безопасность лю-
дей, особенно в сельских районах, и призывает между-
народное сообщество продолжать оказывать помощь в этой 
области в сотрудничестве с правительством; 

 39. поддерживает борьбу с незаконным оборотом 
наркотиков и их прекурсоров в Афганистане, в соседних 
государствах и странах, расположенных вдоль маршрутов 
незаконного оборота, в том числе более тесное сотруд-
ничество между ними для усиления мер по борьбе с нар-
котиками в целях ограничения их потока; 

 40. приветствует итоги второй Министерской кон-
ференции «О путях доставки наркотиков из Афганистана», 
проведенной правительством Российской Федерации в 
сотрудничестве с Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности 26–28 июня 
2006 года в Москве 51  в рамках инициативы по осу-
ществлению Парижского пакта, и в этой связи призывает 
государства укрепить международное и региональное 
сотрудничество для борьбы с угрозой, которую создают 
международному сообществу незаконное производство и 
незаконный оборот наркотиков; 

 41. приветствует также создание Объединенного 
совета по координации и контролю в целях выполнения 
политических обязательств в рамках Соглашения по Аф-
ганистану и выражает свою признательность за поддержку, 
которую международные члены Совета оказали Миссии по 
содействию и правительству Афганистана; 

 42. одобряет основные принципы сотрудничества 
между правительством Афганистана и международным со-
обществом, содержащиеся в Соглашении по Афганистану: 
уважение плюралистической культуры, ценностей и исто-
рии Афганистана, основанных на исламе; партнерство 
между правительством Афганистана, имеющим свои суве-
ренные полномочия, и международным сообществом в ус-
ловиях, когда Организация Объединенных Наций бесприст-
растно играет свою центральную роль координатора; 
обеспечение дальнейшего участия афганского народа и 
реализации его чаяний на самостоятельное определение 
своей судьбы; обеспечение прочного финансового поло-
жения, устойчивости государственных институтов и ох-
раны окружающей среды; долговременное укрепление воз-
можностей Афганистана и создание эффективных госу-
дарственных учреждений и институтов гражданского 
общества; обеспечение сбалансированного и справед-
ливого распределения внутренних и международных ре-
сурсов на всей территории страны; признание равенства 
прав и обязанностей мужчин и женщин во всех сферах; 
содействие региональному сотрудничеству; а также борьба 

_______________ 
51 См. A/61/208-S/2006/598, приложение. 

с коррупцией и обеспечение государственной транспарент-
ности и подотчетности; 

 43. высоко оценивает продолжающиеся усилия стран, 
подписавших Кабульскую декларацию о добрососедских 
отношениях от 22 декабря 2002 года52, по выполнению сво-
их обязательств, вытекающих из этой Декларации, включая 
взятые в этих рамках обязательства по Кабульской декла-
рации от 5 декабря 2005 года, принятой на первой Конфе-
ренции по региональному экономическому сотрудничеству, 
и призывает также все другие государства соблюдать эти 
положения и поддерживать их осуществление, а также со-
действовать региональной стабильности; 

 44. приветствует усилия правительства Афганис-
тана и его соседей-партнеров по укреплению доверия и 
развитию сотрудничества друг с другом и надеется на то, 
что в соответствующих областях будет расширяться со-
трудничество между Афганистаном и всеми его соседними 
и региональными партнерами в деле борьбы с движением 
«Талибан», организацией «Аль-Каида» и другими экстре-
мистскими группами, а также в деле содействия миру и 
процветанию в Афганистане, в регионе и за его пределами; 

 45. высоко оценивает усилия членов Трехсторонней 
комиссии — Афганистана, Пакистана и Соединенных Шта-
тов Америки — по дальнейшему решению проблем транс-
граничной деятельности и по расширению своего сотруд-
ничества, приветствует участие Сил содействия и при-
зывает международное сообщество поддерживать эти уси-
лия; 

 46. предлагает всем государствам и межправи-
тельственным и неправительственным организациям, ока-
зывающим помощь Афганистану, обращать особое вни-
мание на скоординированные усилия по организационному 
строительству и обеспечивать, чтобы такая работа до-
полняла и вносила вклад в развитие экономики, ха-
рактеризующейся проведением правильной макроэкономи-
ческой политики и развитием такого финансового сектора, 
который обслуживает, в частности, микропредприятия, ма-
лые и средние предприятия и домохозяйства, а также ха-
рактеризующейся транспарентными правилами ведения 
предпринимательской деятельности и подотчетностью; 

 47. рекомендует международному сообществу, в том 
числе всем государствам-донорам, оказывать помощь пра-
вительству Афганистана, с тем чтобы укрепление потен-
циала и развитие людских ресурсов стали приоритетными 
целями во всех областях; 

 48. настоятельно призывает международное сооб-
щество, действуя в соответствии с Соглашением по Афга-
нистану, увеличивать долю донорской помощи, на-

_______________ 
52 S/2002/1416, приложение. 
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правляемой непосредственно в основной бюджет, как было 
согласовано на двусторонней основе между правительст-
вом Афганистана и каждым донором, а также через другие 
более предсказуемые основные механизмы бюджетного 
финансирования, в которых принимает участие прави-
тельство, такие как Целевой фонд реконструкции Афганис-
тана, Целевой фонд обеспечения правопорядка и Целевой 
фонд борьбы с наркотиками; 

 49. настоятельно призывает все государства, сис-
тему Организации Объединенных Наций и междуна-
родные и неправительственные организации продолжать 
оказывать — в тесном взаимодействии с правительством 
Афганистана и в соответствии с его национальной стра-
тегией развития — всю возможную и необходимую гума-
нитарную помощь, помощь в восстановлении и реконст-
рукции, финансовую, техническую и материальную по-
мощь Афганистану; 

 50. подчеркивает необходимость поддержания, ук-
репления и обзора, в зависимости от обстоятельств, граж-
данских и военных связей между международными субъек-
тами на всех уровнях для обеспечения взаимодополня-
емости усилий, основанных на различных мандатах и срав-
нительных преимуществах субъектов, задействованных в 
решении гуманитарных задач, задач развития и право-
охранительных и военных задач в Афганистане, помня о 
том, что Организация Объединенных Наций должна бес-
пристрастно играть свою центральную роль координатора; 

 51. просит Генерального секретаря представлять 
каждые шесть месяцев Генеральной Ассамблее в течение 
ее шестьдесят первой сессии доклад о событиях в Афга-
нистане, а также о ходе осуществления настоящей резо-
люции; 

 52. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Положение в Афганистане». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/19 
 

Принята без голосования на 59-м пленарном заседании 28 ноября 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.28 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Андорра, Ан-
тигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Бо-
ливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика 
Македония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-
мала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Ост-
рова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-

ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагас-
кар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тон-
га, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украи-
на, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Централь-
ноафриканская Республика, Чад, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/19. Празднование 200-летия отмены 
трансатлантической работорговли 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав челове-
ка53, в которой провозглашается, что никто не должен со-
держаться в рабстве или в подневольном состоянии и что 
рабство и работорговля запрещаются во всех их видах, 

 напоминая, что в ходе трансатлантической работор-
говли, которая велась в период с XV по конец XIX столе-
тия, миллионы африканцев были насильно перевезены в 
качестве рабов, главным образом из Западной Африки на 
Американский континент, за счет чего было достигнуто 
обогащение имперских держав того времени, 

 чествуя память тех, кто погиб в результате рабства, в 
том числе от ужасов, пережитых в пути, в ходе восстаний 
против рабства и сопротивления ему, 

 признавая, что работорговля и рабство входят в число 
самых серьезных нарушений прав человека в истории че-
ловечества, особенно с учетом их масштабов и продолжи-
тельности, 

 будучи глубоко озабочена тем, что международному 
сообществу понадобилось почти 200 лет для признания 
того, что рабство и работорговля являются преступлением 
против человечности и всегда будут таковыми, 

 напоминая, что рабство и работорговля были объяв-
лены преступлением против человечности на Всемирной кон-
ференции по борьбе против расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, состо-
явшейся в Дурбане, Южная Африка, 31 августа — 8 сен-
тября 2001 года54, 

_______________ 
53 Резолюция 217 А (III). 
54 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
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 признавая, что именно в работорговлю и наследие 
рабства уходят своими корнями глубокое социально-эконо-
мическое неравенство, ненависть, нетерпимость, расизм и 
предрассудки, от которых продолжают страдать лица афри-
канского происхождения и по сей день, 

 ссылаясь на пункты 98–106 Дурбанской декларации54 и 
подчеркивая, в частности, значение «предоставления эффек-
тивных средств правовой защиты, права на обращение в 
суд, права на возмещение и принятия компенсационных и 
других мер на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях», цель которых заключается в борьбе с со-
храняющемися последствиями рабства и работорговли, 

 признавая существующую нехватку знаний о послед-
ствиях работорговли и рабства и о взаимном влиянии — 
как в прошлом, так и в настоящее время —народов Ев-
ропы, Африки, Азии и Северной и Южной Америки, вклю-
чая Карибский бассейн, 

 приветствуя работу Международного научного коми-
тета в рамках проекта «Невольнический путь» Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, направленную на устранение этой нехватки 
знаний, и с интересом ожидая представления его доклада в 
соответствующее время, 

 ссылаясь на резолюцию 28, принятую Генеральной 
конференцией Организации Объединенных Наций по воп-
росам образования, науки и культуры на ее тридцать пер-
вой сессии, в которой 2004 год был провозглашен Между-
народным годом чествования борьбы с рабством и его 
отмены55, а также напоминая о том, что 23 августа объяв-
лено этой Организацией Международным днем памяти о 
работорговле и ее ликвидации, 

 отмечая, что 2007 год ознаменует 200-летие отмены 
трансатлантической работорговли, которая в значительной 
степени способствовала искоренению рабства, 

 1. постановляет провозгласить 25 марта 2007 года 
Международным днем празднования 200-летия отмены 
трансатлантической работорговли; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, ко-
торые еще не сделали этого, разработать программы в 
сфере образования, в том числе в рамках школьных про-
грамм, призванные просветить будущие поколения и при-
вить им понимание уроков, истории и последствий рабства 
и работорговли; 

 3. постановляет созвать 26 марта 2007 года спе-
циальное мемориальное заседание Генеральной Ассамблеи 

_______________ 
55 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать первая 
сессия, Париж, 15 октября — 3 ноября 2001 года, том 1: Резолюции, 
глава V. 

по случаю 200-летия отмены трансатлантической рабо-
торговли; 

 4. просит Генерального секретаря учредить ин-
формационно-пропагандистскую программу с участием го-
сударств-членов и гражданского общества, включая непра-
вительственные организации, для надлежащего празд-
нования 200-летия отмены трансатлантической работор-
говли; 

 5. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии специальный доклад об инициативах, предприня-
тых государствами для осуществления пунктов 101 и 102 
Дурбанской декларации, которые нацелены на борьбу с 
наследием рабства и на содействие восстановлению досто-
инства жертв рабства и работорговли54. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/22 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года регист-
рируемым голосованием 101 голосом против 7 при 62 воздержав-
шихся* по проекту резолюции A/61/L.31 и Add.1; его авторы: Ал-
жир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Зимбабве, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Ку-
ба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, На-
мибия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Ара-
вия, Сенегал, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Тунис, Южная Афри-
ка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, 
Гана, Гвинея, Гондурас, Гренада, Джибути, Египет, Замбия, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кипр, Китай, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Маврита-
ния, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сейшельские Острова, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджи-
кистан, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, 
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Да-
ния, Доминиканская Республика, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Камерун, Колумбия, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
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сембург, Малави, Молдова, Монако, Науру, Нидерланды, Никара-
гуа, Новая Зеландия, Норвегия, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румы-
ния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломо-
новы Острова, Таиланд, Тонга, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/22. Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 181 (II) от 29 ноября 
1947 года, 194 (III) от 11 декабря 1948 года, 3236 (XXIX) от 
22 ноября 1974 года, 3375 (XXX) и 3376 (XXX) от 10 нояб-
ря 1975 года, 31/20 от 24 ноября 1976 года и все последую-
щие соответствующие резолюции, в том числе резолюции, 
принятые Генеральной Ассамблеей на ее чрезвычайных 
специальных сессиях, и резолюцию 60/36 от 1 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/292 от 6 мая 
2004 года, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа56, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палести-
ны как представителя палестинского народа, а также о 
существующих соглашениях между обеими сторонами и о 
необходимости полного соблюдения этих соглашений, 

 напоминая также о подготовленной «четверкой» «до-
рожной карте» продвижения к постоянному урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств57, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относитель-
но правовых последствий строительства стены на оккупи-
рованной палестинской территории58 и ссылаясь также на 
свою резолюцию ES-10/15 от 20 июля 2004 года, 

 вновь подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность по отношению к 
вопросу о Палестине до его решения во всех его аспектах 
удовлетворительным образом в соответствии с междуна-
родным правом, 

 1. выражает свою признательность Комитету по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
за его усилия по выполнению задач, возложенных на него 

_______________ 
56 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 35 (A/61/35). 
57 S/2003/529, приложение. 
58 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 

Генеральной Ассамблеей, и принимает к сведению его 
годовой доклад56, включая выводы и ценные рекомендации, 
содержащиеся в главе VII этого доклада; 

 2. просит Комитет продолжать прилагать все уси-
лия для содействия осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа, поддерживать ближневосточный мир-
ный процесс и мобилизовывать международную поддерж-
ку и помощь для палестинского народа и уполномочивает 
Комитет вносить такие изменения в его утвержденную 
программу работы, которые он может счесть уместными и 
необходимыми в свете происходящих событий, и пред-
ставлять доклады по этому вопросу Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят второй сессии и в дальнейшем; 

 3. просит также Комитет продолжать следить за 
положением в вопросе о Палестине и в соответствующих 
случаях представлять доклады и предложения Генеральной 
Ассамблее, Совету Безопасности или Генеральному секре-
тарю; 

 4. просит далее Комитет продолжать сотрудничать 
с палестинскими организациями и другими организациями 
гражданского общества и оказывать им помощь в целях 
обеспечения международной солидарности с палестинским 
народом и его поддержки, особенно в этот критический 
период обострения гуманитарной ситуации и финансового 
кризиса, с общей целью содействовать осуществлению па-
лестинским народом его неотъемлемых прав и мирному 
урегулированию вопроса о Палестине и продолжать привле-
кать новые организации гражданского общества к своей 
работе; 

 5. просит Согласительную комиссию Организации 
Объединенных Наций для Палестины, учрежденную в со-
ответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи, 
и другие органы Организации Объединенных Наций, име-
ющие отношение к вопросу о Палестине, и впредь все-
мерно сотрудничать с Комитетом и продолжать предостав-
лять ему, по его просьбе, соответствующую информацию и 
документацию, которой они располагают; 

 6. предлагает всем правительствам и организа-
циям оказывать содействие Комитету в выполнении его 
задач; 

 7. просит Генерального секретаря распространить 
доклад Комитета среди всех компетентных органов Орга-
низации Объединенных Наций и настоятельно призывает 
их предпринимать необходимые действия в надлежащем 
порядке; 

 8. просит также Генерального секретаря продол-
жать создавать Комитету все необходимые условия для вы-
полнения его задач. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/23 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 101 голосом против 7 при 62 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/61/L.32; его авторы: Алжир, 
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Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Зимбабве, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Маль-
та, Марокко, Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Тунис, 
Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Брази-
лия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, Гана, Гвинея, 
Гондурас, Гренада, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кипр, 
Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
нама, Парагвай, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сейшельские Ост-
рова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Тад-
жикистан, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Тур-
ция, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Армения, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Бурунди, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Вануату, Венгрия, Гватемала, Германия, Греция, 
Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камерун, Ко-
лумбия, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Молдо-
ва, Монако, Науру, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норве-
гия, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Таиланд, Тонга, Уганда, 
Украина, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/23. Отдел по правам палестинцев Секретариата 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа59, 

 принимая к сведению, в частности, соответствую-
щую информацию, содержащуюся в главе V.B этого док-
лада, 

_______________ 
59 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 35 (A/61/35). 

 ссылаясь на свою резолюцию 32/40 B от 2 декабря 
1977 года и все последующие соответствующие резолю-
ции, включая резолюцию 60/37 от 1 декабря 2005 года, 

 1. с признательностью отмечает меры, принятые 
Генеральным секретарем во исполнение ее резолю-
ции 60/37; 

 2. считает, что Отдел по правам палестинцев 
Секретариата продолжает вносить полезный и конструк-
тивный вклад, помогая Комитету по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа в выполнении его 
мандата; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать пре-
доставлять Отделу необходимые ресурсы и обеспечить, 
чтобы он в консультации с Комитетом по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа и под его руко-
водством продолжал выполнение своей программы работы, 
подробно изложенной в соответствующих предыдущих ре-
золюциях, включая, в частности, организацию между-
народных совещаний и конференций в различных регионах 
с участием всех секторов международного сообщества, 
поддержание связи и осуществление сотрудничества с 
гражданским обществом, дальнейшую разработку и рас-
ширение коллекции документов Информационной систе-
мы Организации Объединенных Наций по вопросу о Па-
лестине, подготовку и максимально широкое распрост-
ранение публикаций и информационных материалов по 
различным аспектам вопроса о Палестине и осуществле-
ние ежегодной программы обучения сотрудников Па-
лестинского органа; 

 4. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить постоянное сотрудничество Департамента обществен-
ной информации и других подразделений Секретариата в 
целях предоставления Отделу возможности выполнять его 
задачи и надлежащего освещения различных аспектов воп-
роса о Палестине; 

 5. предлагает всем правительствам и организаци-
ям оказывать содействие Отделу в выполнении его задач; 

 6. просит Отдел, в рамках проведения Между-
народного дня солидарности с палестинским народом 
29 ноября, продолжать организовывать, под руководством 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палес-
тинского народа, ежегодную выставку по теме «Права па-
лестинцев» или культурное мероприятие в сотрудничестве 
с Постоянной миссией наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций и предлагает госу-
дарствам-членам продолжать обеспечивать самую широ-
кую поддержку и освещение проведения Дня солидар-
ности. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/24 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 157 голосами против 7 при 9 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/61/L.33; его авторы: Алжир, 
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Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Зимбабве, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Маль-
та, Марокко, Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Тунис, 
Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Де-
мократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Параг-
вай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против: Австралия, Израиль, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соеди-
ненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Канада, Малави, Молдова, 
Папуа-Новая Гвинея, Тонга, Уганда, Фиджи 
 
 

61/24. Специальная программа информации по 
вопросу о Палестине Департамента 
общественной информации Секретариата 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа60, 

_______________ 
60 Там же. 

 принимая, в частности, к сведению информацию, со-
держащуюся в главе VI этого доклада, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/38 от 1 декабря 2005 го-
да, 

 будучи убеждена в том, что всемирное распрост-
ранение достоверной и всеобъемлющей информации и 
роль организаций и институтов гражданского общества 
по-прежнему имеют огромное значение для более глу-
бокого осознания и поддержки неотъемлемых прав палес-
тинского народа, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палести-
ны как представителя палестинского народа, а также о су-
ществующих соглашениях между обеими сторонами и о 
необходимости полного соблюдения этих соглашений, 

 напоминая также о подготовленной «четверкой» «до-
рожной карте» продвижения к постоянному урегулиро-
ванию палестино-израильского конфликта61, 

 напоминая далее о вынесенном Международным Су-
дом 9 июля 2004 года консультативном заключении отно-
сительно правовых последствий строительства стены на 
оккупированной палестинской территории62, 

 вновь подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность в отношении 
вопроса о Палестине до его решения во всех его аспектах 
удовлетворительным образом в соответствии с междуна-
родным правом, 

 1. с признательностью отмечает меры, принятые 
Департаментом общественной информации Секретариата в 
соответствии с резолюцией 60/38; 

 2. считает, что специальная программа инфор-
мации по вопросу о Палестине Департамента является 
весьма полезной для повышения осведомленности между-
народного сообщества относительно вопроса о Палестине 
и положения на Ближнем Востоке и что эта программа 
эффективно содействует созданию атмосферы, способст-
вующей диалогу и укреплению мирного процесса; 

 3. предлагает Департаменту в полном сотруд-
ничестве и координации с Комитетом по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа продолжать с 
необходимой гибкостью, которую могут потребовать собы-
тия, затрагивающие вопрос о Палестине, осуществление 
своей специальной программы информации на двухгодич-
ный период 2006–2007 годов, в частности: 

_______________ 
61 S/2003/529, приложение. 
62 См. А/ES-10/273 и Corr. 1. 
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 а) распространять информацию о всей деятель-
ности системы Организации Объединенных Наций, касаю-
щейся вопроса о Палестине, включая доклады о работе, 
проводимой соответствующими организациями системы 
Организации Объединенных Наций; 

 b) продолжать выпуск и обновление публикаций по 
различным аспектам вопроса о Палестине во всех областях, 
включая материалы, касающиеся последних событий в 
этом отношении, в частности усилий по установлению 
мира; 

 c) расширять свои фонды аудиовизуальных мате-
риалов по вопросу о Палестине и продолжать готовить и 
сохранять такие материалы и обновлять выставку в Сек-
ретариате; 

 d) организовывать и поощрять направление мис-
сий журналистов по установлению фактов на оккупиро-
ванную палестинскую территорию, включая Восточный 
Иерусалим; 

 e) организовывать международные, региональные 
и национальные семинары или встречи для журналистов, в 
частности, в целях привлечения внимания общественности 
к вопросу о Палестине; 

 f) продолжать оказывать помощь палестинскому 
народу в области развития средств массовой информации, 
в частности усилить ежегодную программу подготовки па-
лестинских работников телерадиовещания и журналистов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/25 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 157 голосами против 7 при 10 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/61/L.34 с устными изме-
нениями; его авторы: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Да-
руссалам, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джи-
бути, Египет, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Ка-
тар, Коморские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Су-
дан, Сьерра-Леоне, Тунис, Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-

ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малай-
зия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украи-
на, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Канада, Кот-д’Ивуар, Ма-
лави, Молдова, Папуа-Новая Гвинея, Тонга, Уганда, Фиджи 
 
 

61/25. Мирное урегулирование вопроса о Палестине 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/292 от 6 мая 
2004 года, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 но-
ября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 1397 (2002) 
от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года и 
1544 (2004) от 19 мая 2004 года, 

 приветствуя подтверждение Советом Безопасности 
такого видения региона, при котором два государства — 
Израиль и Палестина — живут бок о бок в пределах бе-
зопасных и признанных границ, 

 отмечая с озабоченностью, что прошло 59 лет с даты 
принятия резолюции 181 (II) от 29 ноября 1947 года и 39 лет 
после оккупации в 1967 году палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, пред-
ставленный во исполнение просьбы, содержащейся в ее 
резолюции 60/39 от 1 декабря 2005 года63, 

 вновь подтверждая постоянную ответственность Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении вопроса о 
Палестине до его решения во всех его аспектах в соот-
ветствии с международным правом, 

_______________ 
63 A/61/355-S/2006/748. 
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 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относи-
тельно правовых последствий строительства стены на окку-
пированной палестинской территории64 и ссылаясь также 
на свою резолюцию ES-10/15 от 20 июля 2004 года, 

 будучи убеждена в том, что достижение спра-
ведливого, прочного и всеобъемлющего урегулирования 
вопроса о Палестине, который лежит в основе арабо-
израильского конфликта, является настоятельно необхо-
димым для установления всеобъемлющего и прочного 
мира и стабильности на Ближнем Востоке, 

 учитывая, что принцип равноправия и самооп-
ределения народов относится к числу целей и принципов, 
закрепленных в Уставе Организации Объединенных На-
ций, 

 подтверждая принцип недопустимости приобрете-
ния территорий с помощью боевых действий, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 ок-
тября 1970 года, 

 вновь подтверждая незаконный характер изра-
ильских поселений на палестинской территории, оккупиро-
ванной с 1967 года, 

 вновь подтверждая также незаконный характер 
действий Израиля, направленных на изменение статуса 
Иерусалима, в том числе таких мер, как разработка так на-
зываемого плана «E-1», а также всех других односторонних 
мер, направленных на изменение статуса этого города и 
территории в целом, 

 вновь подтверждая далее, что сооружение Израилем, 
оккупирующей державой, стены на оккупированной па-
лестинской территории, в том числе в Восточном Иеру-
салиме и вокруг него, и введение связанного с нею режима 
противоречат международному праву, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с изра-
ильской политикой закрытия районов и жестких огра-
ничений, включая комендантский час и пропускной режим, 
которые продолжают вводиться на движение лиц и товаров, 
включая персонал медицинских и гуманитарных учреж-
дений и товары медицинского и гуманитарного назначения, 
по всей оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, и ее негативными последст-
виями для социально-экономического положения палес-
тинского народа, которое по-прежнему носит характер 
острого гуманитарного кризиса, 

 будучи обеспокоена продолжающимся созданием Из-
раилем контрольно-пропускных пунктов на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

_______________ 
64 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 

салим, и преобразованием некоторых из этих контрольно-
пропускных пунктов в структуры, напоминающие по-
стоянные пункты пересечения границы внутри оккупиро-
ванной палестинской территории, которые наносят серьез-
ный ущерб территориальной непрерывности территории и 
серьезно подрывают усилия по восстановлению и раз-
витию палестинской экономики, 

 вновь подтверждая право всех государств в регионе 
жить в мире в пределах безопасных и международно при-
знанных границ, 

 напоминая о взаимном признании правительства Го-
сударства Израиль и Организации освобождения Палести-
ны как представителя палестинского народа65 и о согла-
шениях, заключенных между обеими сторонами, и о не-
обходимости полного соблюдения этих соглашений, 

 напоминая также о том, что Совет Безопасности в 
резолюции 1515 (2003) поддержал подготовленную «чет-
веркой» «дорожную карту» продвижения к постоянному 
урегулированию палестино-израильского конфликта в со-
ответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств66, и подчеркивая насущную необходимость ее осу-
ществления и соблюдения ее положений, 

 приветствуя усилия министров иностранных дел 
арабских государств, продемонстрированные на заседании 
Совета Безопасности 21 сентября 2006 года, которые, среди 
прочего, призвали к урегулированию конфликта на основе 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, особенно резолюций Совета Безопасности, араб-
ской мирной инициативы и «дорожной карты», 

 приветствуя также важный вклад в мирный про-
цесс Специального координатора Организации Объеди-
ненных Наций по ближневосточному мирному процессу, 
Личного представителя Генерального секретаря при Орга-
низации освобождения Палестины и Палестинском органе, 
в том числе в рамках деятельности «четверки», 

 приветствуя далее «Стокгольмскую конференцию 
доноров по вопросу о гуманитарной ситуации на палес-
тинских территориях», состоявшуюся 1 сентября 2006 года, 
и решительно поддерживая созыв других совещаний до-
норов, а также создание международных механизмов, и в 
этой связи признавая временный международный меха-
низм, для оказания помощи палестинскому народу в об-
легчении финансового кризиса и тяжелейшего социально-
экономического и гуманитарного положения, с которыми 
сталкивается палестинский народ, 

 отдавая должное усилиям, прилагаемым Палес-
тинским органом при международной поддержке в целях 

_______________ 
65 См. A/48/486-S/26560, приложение. 
66 S/2003/529, приложение. 
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восстановления, реформы и укрепления его пострадавших 
учреждений, и подчеркивая необходимость сохранения па-
лестинских учреждений и инфраструктуры, 

 выражая свою озабоченность в связи с трагическими 
событиями на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, произошедшими в период 
с 28 сентября 2000 года, включая большое число погибших 
и раненых, главным образом среди палестинских мирных 
жителей, массовое разрушение частной и общественной 
палестинской собственности и инфраструктуры, внутрен-
нее перемещение гражданского населения и серьезное 
ухудшение социально-экономического и гуманитарного по-
ложения палестинского народа, 

 выражая свою глубокую озабоченность в связи с не-
однократными действиями военных на оккупированной 
палестинской территории и повторной оккупацией палес-
тинских населенных пунктов израильскими оккупацион-
ными силами и подчеркивая в этой связи необходимость 
осуществления обеими сторонами договоренностей, до-
стигнутых в Шарм-эш-Шейхе, 

 приветствуя палестинскую инициативу о перемирии 
и согласие на него Израиля, которое начало действовать 26 но-
ября 2006 года, и настоятельно призывая обе стороны со-
блюдать это перемирие, которое может открыть дорогу к 
подлинным переговорам, направленным на справедливое 
урегулирование конфликта, и распространить его на За-
падный берег, 

 подчеркивая важность обеспечения безопасности и 
благосостояния всех мирных граждан во всем Ближ-
невосточном регионе и осуждая все акты насилия и тер-
рора против мирных граждан с обеих сторон, в том числе 
взрывы, совершаемые самоубийцами, внесудебные казни и 
чрезмерное применение силы, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и некоторых 
районов северной части Западного берега и важность де-
монтажа существовавших там поселений в качестве шага к 
осуществлению «дорожной карты», 

 подчеркивая насущную необходимость постоянного и 
активного международного участия, в том числе участия 
«четверки», для оказания обеим сторонам поддержки в ак-
тивизации мирного процесса для продвижения в направ-
лении возобновления и ускорения хода прямых перего-
воров между сторонами в целях достижения справед-
ливого, прочного и всеобъемлющего мирного урегулирова-
ния в соответствии с «дорожной картой», 

 приветствуя инициативы и усилия гражданского об-
щества для достижения мирного урегулирования вопроса о 
Палестине, 

 принимая к сведению выводы, к которым пришел 
Международный Суд в своем консультативном заключе-
нии, в том числе о том, что Организации Объединенных 

Наций в целом безотлагательно необходимо удвоить уси-
лия, с тем чтобы израильско-палестинский конфликт, ко-
торый по-прежнему представляет угрозу для междуна-
родного мира и безопасности, как можно скорее был уре-
гулирован, что позволит установить справедливый и проч-
ный мир в регионе67, 

 1. вновь подтверждает необходимость достиже-
ния мирного урегулирования вопроса о Палестине, кото-
рый лежит в основе арабо-израильского конфликта, во всех 
его аспектах и необходимость активизации всех усилий в 
этом направлении; 

 2. вновь подтверждает также свою полную под-
держку ближневосточного мирного процесса, который на-
чался в Мадриде, и существующих соглашений между из-
раильской и палестинской сторонами, подчеркивает необ-
ходимость установления всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке и приветствует в 
этой связи непрестанные усилия «четверки»; 

 3. приветствует арабскую мирную инициативу, 
принятую Советом Лиги арабских государств на его че-
тырнадцатой сессии, состоявшейся в Бейруте 27 и 28 марта 
2002 года68; 

 4. призывает сами стороны — при поддержке «чет-
верки» и других заинтересованных сторон — приложить 
все необходимые усилия, с тем чтобы остановить ухуд-
шение положения, обратить вспять все меры, принятые на 
местах в период после 28 сентября 2000 года, и неза-
медлительно возобновить прямые мирные переговоры в 
целях достижения окончательного мирного урегулирова-
ния на основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, особенно резолюций Совета Безо-
пасности, арабской мирной инициативы, решений Мадрид-
ской конференции и «дорожной карты»66; 

 5. призывает «четверку» вместе с международным 
сообществом предпринять неотложные шаги, включая ме-
ры по укреплению доверия между сторонами, направлен-
ные на стабилизацию обстановки и оживление мирного 
процесса; 

 6. подчеркивает необходимость скорейшего пре-
кращения повторной оккупации палестинских населенных 
пунктов и полного прекращения всех актов насилия, 
включая военные нападения, разрушения и акты террора; 

 7. подчеркивает также необходимость незамед-
лительного осуществления договоренностей, достигнутых 
в Шарм-эш-Шейхе; 

_______________ 
67 См. A/ES-10/273 и Corr.1, консультативное заключение, пункт 161. 
68 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
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 8. призывает обе стороны выполнять свои обяза-
тельства по осуществлению «дорожной карты», одновре-
менно предпринимая в этой связи взаимные шаги, и под-
черкивает важность и настоятельную необходимость созда-
ния авторитетного и эффективного механизма наблюдения 
третьей стороной, включающего всех членов «четверки»; 

 9. отмечает уход Израиля из сектора Газа и не-
которых районов северной части Западного берега и де-
монтаж существовавших там поселений в качестве шага к 
осуществлению «дорожной карты»; 

 10. подчеркивает необходимость того, чтобы сто-
роны, при содействии международного сообщества, опера-
тивно и полностью решили все остающиеся вопросы, ка-
сающиеся сектора Газа, включая достижение твердой дого-
воренности, касающейся пунктов пересечения границы, 
аэропорта, строительства морского порта, вывоза мусора и 
создания постоянного физического связующего звена меж-
ду сектором Газа и Западным берегом, и подчеркивает 
также необходимость осуществления в полном объеме обе-
ими сторонами Соглашения о передвижении и доступе и 
Согласованных принципов работы контрольно-пропуск-
ного пункта Рафах от 15 ноября 2005 года; 

 11. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
строго соблюдать свои обязательства по международному 
праву, включая международное гуманитарное право, и пре-
кратить все свои нарушающие международное право ме-
роприятия и односторонние действия на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
которые направлены на изменение характера и статуса этой 
территории, в том числе путем аннексии де-факто земель, и 
тем самым на предопределение окончательного результата 
мирных переговоров; 

 12. требует при этом, чтобы Израиль, оккупи-
рующая держава, соблюдал свои юридические обязательст-
ва по международному праву, как об этом говорится в 
консультативном заключении64 и как того требуют резолю-
ции ES-10/13 от 21 октября 2003 года и ES-10/15 от 20 июля 
2004 года, и, в частности, чтобы он незамедлительно прекра-
тил строительство стены на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и призывает 
все государства — члены Организации Объединенных На-
ций соблюдать свои юридические обязательства, упомя-
нутые в консультативном заключении; 

 13. вновь повторяет свое требование о полном пре-
кращении всей деятельности Израиля, связанной с 
поселениями, на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных 
сирийских Голанах и призывает к полному осуществлению 
соответствующих резолюций Совета Безопасности; 

 14. вновь подтверждает свою приверженность, в 
соответствии с международным правом, урегулированию 
путем создания двух государств — Израиля и Палестины, — 

живущих бок о бок в условиях мира и безопасности в 
рамках признанных границ, на основе границ, существо-
вавших до 1967 года; 

 15. подчеркивает необходимость: 

 а) ухода Израиля с оккупированной с 1967 года па-
лестинской территории; 

 b) осуществления неотъемлемых прав палестин-
ского народа, прежде всего права на самоопределение и 
права на создание своего независимого государства; 

 16. подчеркивает также необходимость решения 
проблемы палестинских беженцев в соответствии с ее ре-
золюцией 194 (III) от 11 декабря 1948 года; 

 17. настоятельно призывает государства-члены 
ускорить оказание экономической, гуманитарной и техни-
ческой помощи палестинскому народу и Палестинскому 
органу в течение этого критического периода, с тем чтобы 
содействовать ослаблению гуманитарного кризиса, с кото-
рым столкнулся палестинский народ, восстановить па-
лестинскую экономику и инфраструктуру и поддержать 
восстановление, перестройку и реформу палестинских уч-
реждений; 

 18. просит Генерального секретаря продолжать 
свои усилия с заинтересованными сторонами и в консуль-
тации с Советом Безопасности для достижения мирного 
урегулирования вопроса о Палестине и для содействия 
миру в регионе и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии доклад об этих усилиях и раз-
витии событий в данном вопросе. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/26 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 157 голосами против 6 при 10 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/61/L.35 и Add.1; его ав-
торы: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Индоне-
зия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка, Палестина 
 

*  Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
нада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
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Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Ни-
гер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Фе-
дерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Ара-
вия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Лео-
не, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Шве-
ция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар, 
Малави, Молдова, Папуа-Новая Гвинея, Тонга, Уганда, Фиджи 
 
 

61/26. Иерусалим 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 181 (II) от 29 ноября 
1947 года, в частности на ее положения, касающиеся го-
рода Иерусалима, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 36/120 Е от 
10 декабря 1981 года и все последующие резолюции, вклю-
чая резолюцию 56/31 от 3 декабря 2001 года, в которых она, 
в частности, определила, что все законодательные и адми-
нистративные меры и действия, осуществленные Из-
раилем, оккупирующей державой, которые изменили или 
были направлены на изменение характера и статуса Свя-
щенного города Иерусалима, в частности так называемый 
«основной закон» об Иерусалиме и провозглашение Иеру-
салима столицей Израиля, являются недействительными и 
должны быть незамедлительно отменены, 

 ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности, ка-
сающиеся Иерусалима, в том числе на резолюцию 478 (1980) 
от 20 августа 1980 года, в которой Совет, в частности, по-
становил не признавать «основной закон» об Иерусалиме, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относитель-
но правовых последствий строительства стены на оккупи-
рованной палестинской территории69 и ссылаясь на резо-
люцию ES-10/15 от 20 июля 2004 года, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с любыми 
действиями, предпринимаемыми любым прави-

_______________ 
69 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 

тельственным или неправительственным органом в нару-
шение вышеупомянутых резолюций, 

 выражая глубокую озабоченность, в частности, по 
поводу продолжения Израилем, оккупирующей державой, 
незаконной поселенческой деятельности, включая так 
называемый план «Е-1», и строительства им стены в Вос-
точном Иерусалиме и вокруг него и дальнейшей изоляции 
этого города от остальной оккупированной палестинской 
территории, что пагубно сказывается на жизни палес-
тинцев и может предопределить соглашение об окончатель-
ном статусе в отношении Иерусалима, 

 вновь подтверждая, что международное сообщество 
проявляет законный интерес через Организацию Объеди-
ненных Наций к вопросу о городе Иерусалиме и к охране 
уникального духовного, религиозного и культурного харак-
тера города, как это предусмотрено в соответствующих ре-
золюциях Организации Объединенных Наций по данному 
вопросу, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря70, 

 1. подтверждает свое определение относительно 
того, что любые меры, принятые Израилем, оккупирующей 
державой, чтобы навязать Священному городу Иерусалиму 
свои законы, юрисдикцию и администрацию, являются не-
законными и, следовательно, недействительными и не име-
ют никакой юридической силы, и призывает Израиль пре-
кратить все такие незаконные и односторонние меры; 

 2. приветствует решение тех государств, которые 
учредили дипломатические миссии в Иерусалиме, вывести та-
кие миссии из города во исполнение резолюции 478 (1980) 
Совета Безопасности; 

 3. подчеркивает, что всеобъемлющее, справед-
ливое и долгосрочное решение вопроса о городе Иеру-
салиме должно учитывать законные озабоченности как па-
лестинской, так и израильской стороны и должно включать 
гарантируемые на международном уровне положения по 
обеспечению свободы религии и совести его жителей, а 
также постоянного, свободного и беспрепятственного до-
ступа к святым местам для представителей всех религий и 
национальностей; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/27 
 

Принята на 63-м пленарном заседании 1 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 107 голосами против 6 при 60 воз-
державшихся* по проекту резолюции A/61/L.36; его авторы: Ал-

_______________ 
70 А/61/298. 
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жир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, Кувейт, 
Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирий-
ская Арабская Республика, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка, 
Палестина 
 

*  Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Саль-
вадор, Саудовская Аравия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Израиль, Канада, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бурунди, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Гаити, Германия, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Камерун, Кипр, Кот-д’Ивуар, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мальта, Молдова, 
Монако, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Папуа-
Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, 
Самоа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Тонга, Украина, Фиджи, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эс-
тония, Япония 
 
 

61/27. Сирийские Голаны 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев пункт, озаглавленный «Положение на Ближ-
нем Востоке», 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря71, 

_______________ 
71 Там же. 

 ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безо-
пасности от 17 декабря 1981 года, 

 подтверждая основополагающий принцип недопус-
тимости, согласно международному праву и Уставу Орга-
низации Объединенных Наций, приобретения территории 
силой, 

 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года72 к оккупированным сирийским Го-
ланам, 

 будучи глубоко озабочена тем, что Израиль не ушел с 
сирийских Голан, оккупированных с 1967 года, вопреки со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеи, 

 подчеркивая незаконность строительства Израилем 
поселений и другой деятельности на оккупированных си-
рийских Голанах с 1967 года, 

 с удовлетворением отмечая созыв 30 октября 1991 года 
в Мадриде Мирной конференции по Ближнему Востоку на 
основе резолюций Совета Безопасности 242 (1967) от 22 но-
ября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года и 425 (1978) 
от 19 марта 1978 года, а также на основе принципа «земля в 
обмен на мир», 

 выражая серьезную озабоченность в связи с ос-
тановкой мирного процесса на сирийском направлении и 
выражая надежду на то, что переговоры вскоре возобно-
вятся с той точки, которой они достигли, 

 1. заявляет, что Израиль до сих пор не выполнил 
резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности; 

 2. заявляет также, что решение Израиля от 14 де-
кабря 1981 года установить свои законы, юрисдикцию и 
управление на оккупированных сирийских Голанах явля-
ется недействительным и не имеет никакой юридической 
силы, как подтверждается Советом Безопасности в его ре-
золюции 497 (1981), и призывает Израиль отменить его; 

 3. вновь подтверждает свое определение отно-
сительно того, что все соответствующие постановления 
Положения, содержащегося в приложении к Гаагской кон-
венции 1907 года73, и Женевская конвенция о защите граж-
данского населения во время войны72 по-прежнему приме-
нимы к сирийской территории, оккупированной Израилем 
с 1967 года, и призывает их участников соблюдать и обеспе-
чивать соблюдение своих обязательств по этим документам 
при любых обстоятельствах; 

_______________ 
72 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
73 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions 
and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 1915). 
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 4. вновь определяет, что продолжающаяся окку-
пация сирийских Голан и их фактическая аннексия яв-
ляются камнем преткновения на пути к достижению спра-
ведливого, всеобъемлющего и прочного мира в регионе; 

 5. призывает Израиль возобновить переговоры на 
сирийском и ливанском направлениях и уважать обяза-
тельства и гарантии, согласованные в ходе ранее про-
веденных переговоров; 

 6. вновь требует, чтобы Израиль ушел со всех 
оккупированных сирийских Голан к линии по состоянию 
на 4 июня 1967 года во исполнение соответствующих резо-
люций Совета Безопасности; 

 7. призывает все соответствующие стороны, ко-
спонсоров мирного процесса и все международное сооб-
щество предпринять все необходимые усилия для обеспе-
чения возобновления мирного процесса и его успеха путем 
осуществления резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/28 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.27 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Армения, Барбадос, Беларусь, Бенин, Бот-
свана, Бразилия, Гайана, Гана, Гвинея, Германия, Дания, Зимбабве, 
Израиль, Индонезия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Китай, Кот-
д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Люксембург, Мав-
рикий, Мадагаскар, Молдова, Намибия, Нидерланды, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Лео-
не, Таиланд, Украина, Финляндия, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/28. Роль алмазов в разжигании конфликтов: 
разрыв связей между незаконной торговлей 
необработанными алмазами и вооруженными 
конфликтами как вклад в предотвращение и 
урегулирование конфликтов 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая, что торговля алмазами из зон конфликтов 
по-прежнему является серьезной международной проб-
лемой, которая может быть непосредственно связана с раз-
жиганием вооруженных конфликтов, деятельностью пов-
станческих движений, нацеленной на подрыв или свер-
жение законных правительств, и незаконным оборотом и 
распространением вооружений, особенно стрелкового ору-
жия и легких вооружений, 

 признавая также, что конфликты, разжигаемые тор-
говлей алмазами из зон конфликтов, привели к катастро-

фическим последствиям для мира и безопасности на-
селения в пострадавших странах и что в ходе таких конф-
ликтов совершались систематические и грубые нарушения 
прав человека, 

 отмечая негативные последствия таких конфликтов 
для региональной стабильности и обязанностей, возлага-
емых на государства Уставом Организации Объединенных 
Наций в отношении поддержания международного мира и 
безопасности, 

 признавая по этой причине, что настоятельно не-
обходимо принять дальнейшие меры по пресечению тор-
говли алмазами из зон конфликтов, 

 напоминая о том, что исключение незаконных алма-
зов из законной торговли является главной целью Ким-
берлийского процесса, 

 учитывая позитивную роль, которую играет законная 
торговля алмазами в добывающих странах, и подчеркивая 
необходимость дальнейших международных действий по 
предотвращению негативного влияния алмазов из зон 
конфликтов на торговлю законными алмазами, которая 
вносит огромный вклад в экономику многих добывающих, 
экспортирующих и импортирующих государств, особенно 
развивающихся государств, 

 отмечая, что подавляющее большинство необрабо-
танных алмазов, добываемых в мире, поступает из закон-
ных источников, 

 ссылаясь на Устав и все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, касающиеся алмазов из зон конф-
ликтов, и будучи преисполнена решимости содействовать и 
помогать осуществлению мер, предусмотренных в этих 
резолюциях, 

 ссылаясь также на резолюцию 1459 (2003) Совета 
Безопасности от 28 января 2003 года, в которой Совет ре-
шительно поддержал систему сертификации в рамках Ким-
берлийского процесса74 в качестве ценного вклада в борьбу 
с незаконной торговлей алмазами из зон конфликтов, 

 приветствуя крупный вклад Кимберлийского процес-
са, который был инициирован африканскими странами, 
добывающими алмазы, 

 отмечая с удовлетворением, что применение сис-
темы сертификации в рамках Кимберлийского процесса 
по-прежнему помогает снижать роль алмазов из зон конф-
ликтов в разжигании вооруженных конфликтов и будет со-
действовать защите законной торговли и обеспечению 
эффективного осуществления соответствующих резолю-
ций о торговле алмазами из зон конфликтов, 

_______________ 
74 См. A/57/489. 
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 ссылаясь на свои резолюции 55/56 от 1 декабря 2000 го-
да, 56/263 от 13 марта 2002 года, 57/302 от 15 апреля 2003 го-
да, 58/290 от 14 апреля 2004 года, 59/144 от 15 декабря 
2004 года и 60/182 от 20 декабря 2005 года, в которых она 
призвала разработать и осуществить предложения отно-
сительно простой, эффективной и прагматичной междуна-
родной системы сертификации необработанных алмазов, а 
также о проведении их периодического обзора, 

 приветствуя в этой связи применение системы сер-
тификации в рамках Кимберлийского процесса таким об-
разом, что она не препятствует законной торговле алмазами 
и не создает чрезмерного бремени для правительств или 
промышленности, особенно для мелких производителей, и 
не препятствует развитию алмазной отрасли, 

 приветствуя также решение 47 участников Кимбер-
лийского процесса, представляющих 71 страну, включая 
25 членов Европейского союза, представленных Европей-
ской комиссией, урегулировать проблему алмазов из зон 
конфликтов путем участия в этом Процессе и применения 
системы сертификации в рамках Кимберлийского про-
цесса, 

 приветствуя далее крупный вклад, который внесли и 
продолжают вносить алмазная отрасль, в частности Все-
мирный совет по алмазам, а также гражданское общество с 
целью содействовать международным усилиям, направлен-
ным на то, чтобы положить конец торговле алмазами из зон 
конфликтов, 

 приветствуя добровольные инициативы по саморе-
гулированию алмазной отрасли, объявленные Всемирным 
советом по алмазам, и признавая, что система такого доб-
ровольного саморегулирования будет содействовать — как 
сказано в Интерлакенской декларации от 5 ноября 2002 го-
да о системе сертификации необработанных алмазов в 
рамках Кимберлийского процесса75 — обеспечению эффек-
тивности национальных систем внутреннего контроля за 
необработанными алмазами, 

 с удовлетворением отмечая в этой связи решение, 
принятое на состоявшейся в Габороне 6–9 декабря 2006 го-
да пленарной встрече Кимберлийского процесса, продик-
тованное призывами участников, гражданского общества и 
Всемирного совета по алмазам, которые настоятельно 
требуют усилить стандарты внутреннего контроля для 
участников наряду с мерами, помогающими лучше понять, 
как следует осуществлять меры эффективного контроля на 
всех этапах — от добычи до экспорта, установить более 
жесткий надзор со стороны правительства за алмазной 
отраслью и проводить выборочные проверки выполнения 
отраслью установленных требований, 

_______________ 
75 Там же, приложение 2. 

 отмечая с признательностью, что дискуссии в рам-
ках Кимберлийского процесса были всеохватывающими и 
проходили с участием заинтересованных сторон, включая 
добывающие, экспортирующие и импортирующие госу-
дарства, представителей алмазной отрасли и гражданского 
общества, а также кандидатов, 

 признавая, что суверенитет государств должен в пол-
ной мере уважаться и что следует соблюдать принципы ра-
венства, взаимной выгоды и консенсуса, 

 признавая также, что система сертификации в рам-
ках Кимберлийского процесса, которая вступила в силу 
1 января 2003 года, будет эффективной только в том случае, 
если все участники будут иметь необходимое националь-
ное законодательство вместе с эффективными и надежны-
ми внутренними системами контроля, нацеленными на 
ликвидацию присутствия алмазов из зон конфликтов в 
цепочке добычи, экспорта и импорта необработанных 
алмазов на своей территории, и в то же время принимая во 
внимание, что различия в методах добычи и торговой 
практике, а также различия в институциональном контроле 
за ними могут потребовать различных подходов для со-
блюдения минимальных стандартов, 

 1. вновь подтверждает свою твердую и неизмен-
ную поддержку системы сертификации в рамках Кимбер-
лийского процесса74 и Кимберлийского процесса в целом; 

 2. признает, что система сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса может содействовать обеспе-
чению эффективного осуществления соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, предусматривающих санк-
ции за торговлю алмазами из зон конфликтов, и выполнять 
роль механизма по предотвращению будущих конфликтов, 
и призывает к полному осуществлению введенных Со-
ветом мер по борьбе с незаконной торговлей необработан-
ными алмазами, особенно алмазами из зон конфликтов, ко-
торые играют определенную роль в разжигании конф-
ликтов; 

 3. признает также крупный вклад, который меж-
дународные усилия по решению проблемы алмазов из зон 
конфликтов, в том числе система сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса, внесли в урегулирование конф-
ликтов и укрепление мира в Анголе, Демократической Рес-
публике Конго, Либерии и Сьерра-Леоне; 

 4. принимает к сведению резолюцию 1643 (2005) 
Совета Безопасности от 15 декабря 2005 года, в которой 
содержится призыв к государствам в регионе Западной 
Африки, которые не являются участниками Кимбер-
лийского процесса, активизировать свои усилия по подклю-
чению к этому Процессу, подчеркивает, что как можно 
более широкое участие в системе сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса имеет огромное значение, и при-
зывает все государства-члены внести вклад в функциони-
рование Процесса, добиваясь своего членства в нем, актив-
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но участвуя в системе сертификации и выполняя ее тре-
бования; 

 5. с признательностью отмечает доклад Предсе-
дателя Кимберлийского процесса, представленный в соот-
ветствии с резолюцией 60/18276, и выражает благодарность 
правительствам, региональной организации экономическо-
го сотрудничества, алмазной отрасли и гражданскому об-
ществу, участвующим в этом Процессе, за их вклад в раз-
работку, применение и мониторинг системы сертификации 
в рамках Кимберлийского процесса; 

 6. принимает к сведению решение Генерального 
совета Всемирной торговой организации от 15 мая 2003 го-
да, предусматривающее исключение в отношении мер по 
применению системы сертификации в рамках Кимберлий-
ского процесса с 1 января 2003 года по 31 декабря 2006 го-
да77, и решение Генерального совета от 17 ноября 2006 го-
да, продлившее действие исключения до 31 декабря 2012 го-
да78; 

 7. с удовлетворением отмечает, что в соот-
ветствии с пунктом 7 ее резолюции 60/182 начата предва-
рительная разработка «основных признаков», которые ха-
рактерны для добычи алмазов в Кот-д’Ивуаре, и призывает 
срочно приступить к дальнейшей работе по определению 
аналогичных основных признаков применительно к дру-
гим производителям алмазов; 

 8. с признательностью отмечает вклад Кимбер-
лийского процесса в подготовку детальной оценки объема 
добычи необработанных алмазов в Кот-д’Ивуаре и экс-
порта из него в соответствии с просьбой, содержащейся в 
резолюции 1643 (2005) Совета Безопасности, и, признавая 
сотрудничество между Процессом и Операцией 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, призы-
вает к полному осуществлению резолюции по вопросу о 
незаконной добыче алмазов в Кот-д’Ивуаре, принятой на 
состоявшейся в Москве 15–17 ноября 2005 года пленарной 
встрече Процесса, и призывает продолжать сотрудничество 
между Процессом и Организацией Объединенных Наций в 
решении этого вопроса; 

 9. с признательностью отмечает также меры, 
принятые Кимберлийским процессом для снятия озабочен-
ностей, выраженных в представленном Совету Безопаснос-
ти Группой экспертов по Кот-д’Ивуару докладе, связанном 
с утверждениями о том, что ивуарийские алмазы попадают 
в законную торговлю через третьи страны79; 

_______________ 
76 А/61/589, приложение. 
77 Всемирная торговая организация, документ WT/L/518. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 
78 Всемирная торговая организация, документ G/C/W/559/Rev.1. Име-
ется на http://docsonline.wto.org. 
79 См. S/2006/735. 

 10. приветствует создание в рамках Ким-
берлийского процесса под председательством Анголы но-
вой рабочей группы по кустарной аллювиальной добыче, 
которая займется решением проблем, особенно волнующих 
кустарных аллювиальных производителей, и будет еще 
больше содействовать осуществлению принятой декла-
рации о совершенствовании внутреннего контроля за раз-
работкой аллювиальных алмазных россыпей, и призывает 
потенциальных доноров оказывать помощь в создании 
потенциала в целях дальнейшего содействия эффек-
тивному применению системы сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса; 

 11. с признательностью отмечает вклад Кимбер-
лийского процесса и его Председателя в работу Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1521 (2003) 
по Либерии, включая представление доклада о результатах 
миссии экспертов Кимберлийского процесса в Либерию, а 
также прогресс, достигнутый Либерией в установлении 
необходимого внутреннего контроля и удовлетворении дру-
гих требований в целях выполнения минимальных тре-
бований Процесса во исполнение резолюции 1521 (2003) 
Совета, приветствует вклад в эти усилия Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Либерии, Соединенных 
Штатов Америки и других доноров и призывает всех, кто в 
состоянии оказать помощь Либерии, сделать это; 

 12. с признательностью отмечает также завер-
шение трехгодичного обзора системы сертификации в рам-
ках Кимберлийского процесса и рекомендации, принятые 
на пленарной встрече, состоявшейся в Габороне, и отмеча-
ет, что своевременное выполнение этих рекомендаций 
укрепит и упрочит этот Процесс, и поэтому призывает к 
своевременному осуществлению этих рекомендаций; 

 13. признает, что механизм коллегиального обзора 
и сбор и представление статистических данных являются 
важнейшими средствами контроля, необходимыми для эф-
фективного применения системы сертификации в рамках 
Кимберлийского процесса, и в этой связи: 

 а) приветствует значительный прогресс, достигну-
тый в деле применения механизма коллегиального обзора в 
системе сертификации в рамках Кимберлийского процесса, 
рекомендует всем остальным участникам принимать у себя 
миссии по обзору на добровольной основе, и с удовлет-
ворением отмечает намерение Кимберлийского процесса 
приступить в 2007 году ко второму раунду визитов по 
обзору; 

 b) приветствует также прогресс, достигнутый в де-
ле сбора и представления статистических данных о добыче 
необработанных алмазов и торговле ими, призывает всех 
участников Кимберлийского процесса повысить качество 
данных и поэтому приветствует решение состоявшейся в 
Габороне пленарной встречи опубликовать сводные данные 
Кимберлийского процесса о торговле и добыче с разбивкой 
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по стоимости и объему и данные о количестве серти-
фикатов за 2004 и 2005 годы; 

 14. с признательностью отмечает помощь различ-
ных доноров и их усилия по созданию потенциала и при-
зывает других доноров оказать финансовую и техническую 
помощь участникам Кимберлийского процесса для того, 
чтобы они могли разработать более жесткие меры мони-
торинга и контроля; 

 15. с огромной признательностью отмечает круп-
ный вклад, который Ботсвана, действуя в качестве Пред-
седателя Кимберлийского процесса в 2006 году, внесла в 
усилия по пресечению торговли алмазами из зон конф-
ликтов, и приветствует передачу полномочий Председателя 
в 2007 году Европейскому союзу, а полномочий замес-
тителя Председателя — Индии; 

 16. просит Председателя Кимберлийского процесса 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят вто-
рой сессии доклад о ходе осуществления Процесса; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Роль алмазов в разжигании конфликтов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/45 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.16 и Add.1; его авторы: 
Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, Бо-
ливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, Бутан, Вьетнам, Гаити, Гайана, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Ма-
рокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, Россий-
ская Федерация, Сальвадор, Самоа, Сейшельские Острова, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Узбекистан, Фиджи, Фи-
липпины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/45. Международное десятилетие культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты, 2001–
2010 годы 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание Устав Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе воплощенные в нем цели и 

принципы, и особенно решимость избавить грядущие по-
коления от бедствий войны, 

 ссылаясь на Устав Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры, который 
гласит: «поскольку мысли о войне возникают в умах лю-
дей, поэтому в сознании людей следует укоренять идею 
защиты мира», 

 ссылаясь также на свои предыдущие резолюции о 
культуре мира, в частности на резолюцию 52/15 от 20 но-
ября 1997 года, в которой 2000 год провозглашается Меж-
дународным годом культуры мира, резолюцию 53/25 от 
10 ноября 1998 года, в которой период 2001–2010 годов 
провозглашается Международным десятилетием культуры 
мира и ненасилия в интересах детей планеты, и резолю-
ции 56/5 от 5 ноября 2001 года, 57/6 от 4 ноября 2002 года, 
58/11 от 10 ноября 2003 года, 59/143 от 15 декабря 2004 го-
да и 60/3 от 20 октября 2005 года, 

 вновь подтверждая Декларацию80 и Программу дейст-
вий 81  в области культуры мира, признавая, что они, в 
частности, служат основой для проведения Десятилетия, и 
будучи убеждена в том, что эффективное и успешное про-
ведение Десятилетия во всех странах мира будет содейст-
вовать пропаганде культуры мира и ненасилия, которая 
отвечает интересам человечества, в том числе грядущих 
поколений, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций82, в которой содержится призыв актив-
но поощрять культуру мира, 

 принимая к сведению резолюцию 2000/66 Комиссии 
по правам человека от 26 апреля 2000 года, озаглавленную 
«На пути к культуре мира»83, 

 принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря о Международном десятилетии культуры мира и 
ненасилия в интересах детей планеты84, в том числе пункт 28 
этого доклада, в котором указывается, что деятельность в 
течение каждого года Десятилетия будет посвящена от-
дельной приоритетной теме, связанной с Программой 
действий, 

 отмечая значение Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, состоявшейся в Йохан-
несбурге, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года, 
Международной конференции по финансированию разви-

_______________ 
80 Резолюция 53/243 А. 
81 Резолюция 53/243 В. 
82 См. резолюцию 55/2. 
83 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2000 год, Дополнение № 3 и исправление (Е/2000/23 и Corr.1), глава II, 
раздел А. 
84 А/56/349. 
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тия, состоявшейся в Монтеррее, Мексика, 18–22 марта 
2002 года, специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей, состоявшейся в Нью-Йорке 8–10 мая 
2002 года, Всемирной конференции по борьбе против ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, состоявшейся в Дурбане, Южная 
Африка, 31 августа — 8 сентября 2001 года, и Десятилетия 
образования в области прав человека Организации Объеди-
ненных Наций, 1995–2004 годы, для Международного де-
сятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы, а также необходимость надле-
жащего осуществления согласованных на них соответст-
вующих решений, 

 признавая, что все усилия системы Организации 
Объединенных Наций в целом и всего международного 
сообщества в области поддержания мира, мирострои-
тельства, предотвращения конфликтов, разоружения, ус-
тойчивого развития, поощрения человеческого достоинства 
и прав человека, демократии, верховенства права, благого 
управления и равенства мужчин и женщин на нацио-
нальном и международном уровнях вносят большой вклад 
в культуру мира, 

 отмечая, что ее резолюция 57/337 от 3 июля 2003 го-
да о предотвращении вооруженных конфликтов может 
внести вклад в дальнейшее поощрение культуры мира, 

 принимая во внимание воплощенную в «Манифесте 
2000» инициативу Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры по пропаганде 
культуры мира, в поддержку которой к настоящему вре-
мени во всем мире собрано более 75 миллионов подписей, 

 с признательностью принимая к сведению доклад 
Генерального директора Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры об осу-
ществлении резолюции 60/385, 

 принимая во внимание Итоговый документ Всемир-
ного саммита 2005 года, принятый 16 сентября 2005 года на 
пленарном заседании Генеральной Ассамблеи высокого 
уровня86, 

 приветствуя создание Комиссии по миростроительству, 

 1. вновь заявляет о том, что цель Международного 
десятилетия культуры мира и ненасилия в интересах детей 
планеты, 2001–2010 годы, состоит в дальнейшем укреп-
лении глобального движения в поддержку культуры мира 
по итогам проведения Международного года культуры ми-
ра в 2000 году; 

_______________ 
85 См. А/61/175. 
86 См. резолюцию 60/1. 

 2. предлагает государствам-членам продолжать уде-
лять больше внимания деятельности по пропаганде куль-
туры мира и ненасилия и расширить ее, в частности в ходе 
Десятилетия, на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях и обеспечить поощрение мира и ненасилия 
на всех уровнях; 

 3. выражает признательность Организации Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры за признание ею того, что пропаганда культуры мира 
является одним из элементов ее основного мандата, и при-
зывает ее в качестве ведущего учреждения в рамках Деся-
тилетия и дальше укреплять осуществляемую ею деятель-
ность по поощрению культуры мира, включая распро-
странение Декларации80 и Программы действий81 в области 
культуры мира и связанных с ними материалов на различ-
ных языках по всему миру; 

 4. выражает признательность также соответст-
вующим органам Организации Объединенных Наций, в 
частности Детскому фонду Организации Объединенных 
Наций, Фонду Организации Объединенных Наций для раз-
вития в интересах женщин и Университету мира, за их 
деятельность по дальнейшей пропаганде культуры мира и 
ненасилия, в том числе за поощрение воспитания в духе 
мира и деятельности, относящейся к конкретным областям, 
которые были определены в Программе действий, и при-
зывает их продолжать и еще больше укреплять и расши-
рять предпринимаемые ими усилия; 

 5. призывает Комиссию по миростроительству поощ-
рять в рамках своей деятельности культуру мира и не-
насилия в интересах детей; 

 6. призывает соответствующие органы обеспечи-
вать в детских школах образование, которое предусмат-
ривало бы уроки взаимопонимания, терпимости, активной 
гражданственности, прав человека и поощрения культуры 
мира; 

 7. выражает признательность гражданскому об-
ществу, и в частности неправительственным организациям 
и молодежи, за их деятельность по дальнейшей пропаганде 
культуры мира и ненасилия, в том числе с помощью своих 
кампаний повышения информированности о культуре 
мира, и отмечает прогресс, достигнутый более чем 700 ор-
ганизациями в более чем 100 странах; 

 8. призывает гражданское общество, включая не-
правительственные организации, еще больше активизи-
ровать свои усилия по достижению целей Десятилетия, в 
том числе путем принятия собственной программы дейст-
вий, дополняющей инициативы государств-членов, органи-
заций системы Организации Объединенных Наций и дру-
гих международных и региональных организаций; 

 9. призывает средства массовой информации 
участвовать в воспитании в духе культуры мира и не-
насилия, уделяя особое внимание детям и молодежи, в том 
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числе путем запланированного расширения Информацион-
ной сети культуры мира, с тем чтобы она превратилась в 
глобальную сеть Интернет-сайтов на многих языках; 

 10. приветствует усилия Организации Объединен-
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры по 
сохранению коммуникационных и сетевых механизмов, 
созданных в ходе проведения Международного года, в це-
лях обеспечения немедленного освещения событий, свя-
занных с проведением Десятилетия; 

 11. предлагает государствам-членам ежегодно отме-
чать 21 сентября Международный день мира как день гло-
бального прекращения огня и отказа от насилия в соот-
ветствии с резолюцией 55/282 от 7 сентября 2001 года; 

 12. предлагает государствам-членам, а также граж-
данскому обществу, включая неправительственные орга-
низации, и дальше предоставлять Генеральному секретарю 
информацию о проведении Десятилетия и мероприятиях 
по пропаганде культуры мира и ненасилия; 

 13. с признательностью отмечает участие госу-
дарств-членов в однодневных пленарных заседаниях, по-
священных обзору прогресса, достигнутого в осуществ-
лении Декларации и Программы действий, а также поло-
жения дел с проведением Десятилетия в середине этого 
Десятилетия; 

 14. просит Генерального секретаря изучить вопрос 
об укреплении механизмов осуществления Декларации и 
Программы действий; 

 15. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад о ходе осуществления настоящей резо-
люции; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Культура мира». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/46 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.13 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Афганистан, 
Бангладеш, Болгария, Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гви-
нея, Гондурас, Гренада, Доминиканская Республика, Египет, Зам-
бия, Индия, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Канада, Кипр, Китай, Коморские Острова, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Марокко, Маршалловы Острова, Молдова, Монголия, 
Мьянма, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, Пакистан, Папуа-
Новая Гвинея, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сейшельские Острова, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Украина, 
Фиджи, Филиппины, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Шри-Ланка, Южная Африка, Япония 
 
 

61/46. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая цели и задачи Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии, изложенные в Бангкокской декларации от 
8 августа 1967 года87, в частности осуществление тесного и 
взаимовыгодного сотрудничества с существующими меж-
дународными и региональными организациями с анало-
гичными целями и задачами, 

 ссылаясь на резолюцию 59/5 от 22 октября 2004 года 
о сотрудничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Ассоциацией, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных Наций 
о сотрудничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Ассоциацией88, 

 с удовлетворением отмечая, что деятельность Ассо-
циации соответствует целям и принципам Организации 
Объединенных Наций, 

 приветствуя нынешние усилия, направленные на 
укрепление сотрудничества между Организацией Объеди-
ненных Наций и Ассоциацией, 

 приветствуя также участие Ассоциации во встречах 
на высоком уровне, проводимых между Организацией 
Объединенных Наций и региональными организациями, а 
также взаимодействие между Ассоциацией и Экономи-
ческой и социальной комиссией для Азии и Тихого океана 
в деле поощрения диалога и сотрудничества между ре-
гиональными организациями в Азиатско–Тихоокеанском 
регионе, 

 1. приветствует проведение второго саммита Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии и Организации 
Объединенных Наций 13 сентября 2005 года в Цент-
ральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
под совместным председательством премьер-министра Ма-
лайзии дато-сери Абдуллы Ахмада Бадави, очередного 
председателя Постоянного комитета Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии, и Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций при участии лидеров 

_______________ 
87 United Nations, Treaty Series, vol. 1331, No. 22341. 
88 См. А/61/256, часть первая, раздел III. 
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государств–членов Ассоциации, а также руководителей 
различных учреждений, фондов и программ Организации 
Объединенных Наций; 

 2. признает приверженность лидеров государств–
членов Ассоциации и Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций делу дальнейшего расширения со-
трудничества между Ассоциацией и Организацией Объеди-
ненных Наций в областях, упоминаемых в Совместном 
коммюнике второго саммита Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и Организации Объединенных Наций89; 

 3. по-прежнему рекомендует как Организации 
Объединенных Наций, так и Ассоциации продолжать укреп-
лять и расширять области их сотрудничества; 

 4. приветствует Ассоциацию в качестве наблю-
дателя в Генеральной Ассамблее; 

 5. рекомендует Организации Объединенных На-
ций и Ассоциации проводить саммиты Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии и Организации Объеди-
ненных Наций на регулярной основе; 

 6. выражает признательность Председателю Ге-
неральной Ассамблеи, Генеральному секретарю Органи-
зации Объединенных Наций и министрам иностранных 
дел государств–членов Ассоциации за их усилия по про-
ведению регулярных встреч на ежегодной основе с учас-
тием Генерального секретаря Ассоциации в ходе очеред-
ных сессий Ассамблеи в целях дальнейшего укрепления 
сотрудничества между Организацией Объединенных На-
ций и Ассоциацией; 

 7. отмечает усилия Ассоциации по проведению 
встреч с другими региональными организациями парал-
лельно с сессиями Генеральной Ассамблеи в целях разви-
тия сотрудничества в порядке реализации принципа мно-
госторонности; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Ассоциацией государств Юго-Вос-
точной Азии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/47 
 

Принята на 65-м пленарном заседании 4 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 133 голосами против 1, при этом 
никто не воздержался*, по проекту резолюции A/61/L.18 и Add.1; 
его авторы: Австралия, Австрия, Андорра, Армения, Болгария, 

_______________ 
89 A/61/517, приложение. 

бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Дания, Из-
раиль, Ирландия, Италия, Казахстан, Канада, Латвия, Литва, 
Монако, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, 
Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Тринидад и Тобаго, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бутан, быв-
шая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гвинея, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Канада, Катар, 
Кипр, Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Латвия, Лесото, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальта, Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозам-
бик, Молдова, Монако, Мьянма, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Но-
вая Зеландия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Су-
ринам, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, 
Тувалу, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/47. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Подготовительной 
комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о сотрудничестве между Организацией Объединенных На-
ций и Подготовительной комиссией Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний90, 

 принимая также к сведению доклад Исполнитель-
ного секретаря Подготовительной комиссии Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний91, 

_______________ 
90 См. А/61/256, часть четвертая. 
91 См. А/61/184. 
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 постановляет включить в предварительную повестку 
дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, озаглав-
ленный «Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Подготовительной комиссией Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/48 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.20/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Австралия, Алжир, Армения, Бангладеш, бывшая юго-
славская Республика Македония, Вануату, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Гаити, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гре-
нада, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Рес-
публика, Израиль, Индия, Индонезия, Италия, Кабо-Верде, Кам-
боджа, Коморские Острова, Маршалловы Острова, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Науру, Непал, Новая Зеландия, Палау, 
Папуа-Новая Гвинея, Румыния, Самоа, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Соединенные 
Штаты Америки, Соломоновы Острова, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Тонга, Тувалу, Турция, Украина, Фиджи, Филиппины, Хорватия, 
Чешская Республика, Чили, Шри-Ланка 
 
 

61/48. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Форумом 
тихоокеанских островов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/1 от 17 октября 1994 года 
и 59/20 от 8 ноября 2004 года, 

 приветствуя предпринимаемые усилия, направлен-
ные на установление более тесного сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Форумом тихооке-
анских островов и его ассоциированными учреждениями, 

 учитывая, что Форум тихоокеанских островов, уч-
режденный в 1971 году, способствует развитию регио-
нального сотрудничества и интеграции между его членами 
с помощью торговли, инвестиций, экономического раз-
вития и решения политических и международных воп-
росов ради достижения их общих целей экономического 
роста, устойчивого развития, благого управления и бе-
зопасности, 

 напоминая о большом значении согласованных на 
международном уровне целей развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций92, Монтеррейском консенсусе Международной 
конференции по финансированию развития93, Плане вы-

_______________ 
92 См. резолюцию 55/2. 
93  Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, 
резолюция 1, приложение. 

полнения решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план вы-
полнения решений»)94 и Маврикийской стратегии по даль-
нейшему осуществлению Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных разви-
вающихся государств («Маврикийская стратегия осуществ-
ления»)95, 

 принимая к сведению особые обстоятельства, связан-
ные с продолжающимся присутствием загрязняющих ра-
диоактивных веществ в некоторых государствах Форума 
тихоокеанских островов96, 

 напоминая, что одна из целей Организации Объеди-
ненных Наций заключается в осуществлении международ-
ного сотрудничества в разрешении международных проб-
лем экономического, социального, культурного или гу-
манитарного характера, 

 вновь подтверждая обязательства, принятые на Все-
мирном саммите 2005 года, и учитывая содержащийся там 
призыв налаживать более прочные связи между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными и суб-
региональными организациями, 

 подтверждая необходимость укрепления уже уста-
новившегося сотрудничества между подразделениями сис-
темы Организации Объединенных Наций и Форумом тихо-
океанских островов в области мира и безопасности, устой-
чивого развития, охраны окружающей среды и благого 
управления, 

 отмечая, что дальнейшее существование многих го-
сударств Форума тихоокеанских островов зависит от устой-
чивости морских экосистем, 

 приветствуя поддержку и помощь, предоставляемую 
Организацией Объединенных Наций в целях поддержания 
мира и безопасности в регионе Форума тихоокеанских ост-
ровов, 

 принимая к сведению коммюнике тридцать седьмой 
сессии Форума тихоокеанских островов, состоявшейся в 
Нанди, Фиджи, 24 и 25 октября 2006 года96, 

_______________ 
94  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
95 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 ян-
варя 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.05.II.А.4 и исправление), глава I, резолюция 1, прило-
жение II.  
96 См. A/61/558, приложение. 
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 учитывая необходимость скоординированного и эф-
фективного использования имеющихся ресурсов в интере-
сах достижения общих целей обеих организаций, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными и другими организациями97, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря97, в частности часть первую, раздел XII, о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
Форумом тихоокеанских островов, и поощряет дальнейшее 
такое сотрудничество; 

 2. с удовлетворением отмечает, что продолжают-
ся регулярные консультации на всех уровнях между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и секретариатом Форума 
тихоокеанских островов, включая участие в ежегодных 
консультациях между Генеральным секретарем и руководи-
телями региональных организаций; 

 3. предлагает Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций принять в консультации с Ге-
неральным секретарем Форума тихоокеанских островов 
необходимые меры по поощрению и расширению со-
трудничества и координации между секретариатами обеих 
организаций в целях укрепления потенциала этих орга-
низаций в интересах достижения ими своих общих целей; 

 4. приветствует нынешнюю работу различных 
международных организаций и учреждений, фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций по распрост-
ранению знаний в ключевых стратегических областях, ка-
сающихся управления, безопасности, экономического рос-
та, торговли и устойчивого развития, а также по дости-
жению согласованных на международном уровне целей 
развития, в том числе целей, поставленных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций92, в тихо-
океанских островных странах; 

 5. признает трудности, с которыми тихоокеанские 
островные страны сталкиваются в борьбе с пандемией 
ВИЧ/СПИДа, и в связи с этим настоятельно призывает 
международное сообщество, включая систему Организа-
ции Объединенных Наций, поддержать тихоокеанские 
островные страны в их усилиях по осуществлению Поли-
тической декларации по ВИЧ/СПИДу, принятой Гене-
ральной Ассамблеей на ее шестидесятой сессии 2 июня 
2006 года98, включая обязательство установить в 2006 году 
далеко идущие национальные цели, отражающие насто-
ятельную необходимость масштабного наращивания уси-
лий по обеспечению всеобщего доступа к всеобъемлющей 

_______________ 
97 A/61/256 и Add.1. 
98 Резолюция 60/262, приложение. 

программе профилактики, лечению, уходу и поддержке к 
2010 году; 

 6. настоятельно призывает правительства и все 
соответствующие международные и региональные органи-
зации, Экономический и Социальный Совет, фонды, про-
граммы и региональные экономические комиссии Органи-
зации Объединенных Наций, специализированные учреж-
дения, международные финансовые учреждения и Гло-
бальный экологический фонд, а также другие межпра-
вительственные организации и основные группы принять 
своевременные меры в поддержку тихоокеанских остров-
ных стран в их усилиях по обеспечению эффективного 
осуществления Йоханнесбургской декларации по устой-
чивому развитию 99  и последующих мер в связи с ней, 
Йоханнесбургского плана выполнения решений94 и Мав-
рикийской стратегии осуществления95; 

 7. отмечает большое значение Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объединенных 
Наций, принятой 8 сентября 2006 года100, и в этой связи 
призывает систему Организации Объединенных Наций и 
других международных партнеров оказать содействие ти-
хоокеанским островным странам в их усилиях по ее осу-
ществлению; 

 8. приветствует усилия, предпринимаемые Фору-
мом тихоокеанских островов, главным образом по линии 
Комитета по региональной безопасности, в целях со-
действия сотрудничеству правоохранительных органов, 
верховенству права и региональному миру и безопасности, 
в том числе борьбе со всеми видами терроризма, в ходе 
осуществления основных договоров Организации Объеди-
ненных Наций о борьбе с терроризмом, отмыванием денег, 
транснациональной преступностью и финансированием 
терроризма; 

 9. просит в этой связи Организацию Объединен-
ных Наций продолжать оказывать помощь Форуму тихо-
океанских островов, чтобы его члены могли своевременно 
выполнять соответствующие мандаты Организации Объе-
диненных Наций, и призывает государства делать взносы в 
Бикетавский целевой фонд, который управляется Форумом 
тихоокеанских островов в целях принятия мер по укреп-
лению доверия и предотвращению конфликтов; 

 10. приветствует значительные усилия Форума ти-
хоокеанских островов, предпринимаемые в целях укреп-
ления мира и безопасности в регионе, в том числе по линии 
Региональной миссии помощи Соломоновым Островам; 

_______________ 
99  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
100 Резолюция 60/288. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

52 

 11. отмечает с признательностью роль Организа-
ции Объединенных Наций в бугенвильском мирном 
процессе в Папуа — Новой Гвинее и неуклонный прогресс, 
которого добиваются стороны; 

 12. приветствует учреждение Комиссии по миро-
строительству и Фонда миростроительства и призывает 
Генерального секретаря и других соответствующих дейст-
вующих лиц подумать об использовании этих и других 
механизмов поддержки постконфликтного мирострои-
тельства и усилий по восстановлению и организационному 
строительству в тихоокеанских островных странах, осо-
бенно на острове Бугенвиль и на Соломоновых Островах; 

 13. просит Департамент по политическим вопро-
сам Секретариата и Программу развития Организации 
Объединенных Наций, действуя в сотрудничестве с Фо-
румом тихоокеанских островов, способствовать направ-
лению совместных миссий по оценке потребностей в этот 
регион для того, чтобы определить параметры допол-
нительной поддержки в целях укрепления процессов миро-
строительства и примирения и содействия деятельности 
региональных миссий и механизмов; 

 14. призывает международное сообщество оказы-
вать, когда это необходимо, техническую и финансовую 
поддержку тихоокеанским островным странам в борьбе с 
незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями с помощью, в частности, осуществления Про-
граммы действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней101; 

 15. отмечает важность присутствия Организации 
Объединенных Наций на местах в тихоокеанских остров-
ных странах для активизации сотрудничества между сис-
темой Организации Объединенных Наций и ее учрежде-
ниями, занимающимися вопросами развития, которое не-
обходимо для достижения международно согласованных 
целей развития, в том числе целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия и Маври-
кийской стратегии осуществления; 

 16. приветствует в этой связи одобрение Гене-
ральным секретарем обеспечения расширенного и совмест-
ного внутристранового присутствия Организации Объеди-
ненных Наций в Вануату, Кирибати, Маршалловых Остро-
вах, Микронезии (Федеративных Штатах), Науру, Палау, 
Соломоновых Островах и Тувалу; 

 17. выражает в этой связи признательность членам 
Форума тихоокеанских островов за поддержку и сотруд-

_______________ 
101  См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 

ничество в выполнении обязательств принимающей стра-
ны и в других областях оперативной деятельности; 

 18. отмечает усилия Организации Объединенных 
Наций в сотрудничестве с Форумом тихоокеанских остро-
вов в отношении рассмотрения возможностей оказания по-
мощи Науру и в этой связи призывает систему Органи-
зации Объединенных Наций поддержать осуществление 
подготовительного проекта оказания помощи Республике 
Науру Программы развития Организации Объединенных 
Наций, а также национальной стратегии устойчивого раз-
вития этой страны; 

 19. отмечает также участие руководителей тихо-
океанских стран в специальной сессии Экономической и 
социальной комиссии для Азии и Тихого океана, состояв-
шейся в Джакарте 10 апреля 2006 года, и принимает к све-
дению проект «Совершенствование системы связи в тихо-
океанском регионе»102; 

 20. приветствует принятие руководителями стран 
Форума тихоокеанских островов на тридцать шестой сес-
сии Форума тихоокеанских островов в Маданге, Папуа — 
Новая Гвинея, во время семинара руководителей Форума 
26 октября 2005 года Тихоокеанского плана, направленного 
на усиление региональной интеграции и сотрудничества 
между его членами и сотрудничества с международным 
сообществом, включая систему Организации Объединен-
ных Наций; 

 21. приветствует также ведущую роль Форума 
тихоокеанских островов в содействии реализации Согла-
шения 1995 года об осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими103, особенно в организации пере-
говоров и принятии конвенции о сохранении запасов да-
леко мигрирующих рыб и управлении ими в западной и 
центральной частях Тихого океана; 

 22. приветствует далее решение о созыве тихооке-
анского регионального семинара по вопросам деколониза-
ции в Нанди, Фиджи, 28–30 ноября 2006 года; 

 23. настоятельно призывает Организацию Объе-
диненных Наций оказать тихоокеанским островным стра-
нам содействие в осуществлении инициатив по активи-
зации сотрудничества Юг-Юг между собой, а также с 
другими развивающимися странами; 

 24. принимает к сведению меры Форума тихооке-
анских островов по укреплению своего партнерства с не-
государственными субъектами в регионе в целях со-

_______________ 
102 См. А/61/256, пункт 89. 
103 United Nations, Treaty Series, vol. 2167, No. 37924. 
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действия решению вопросов, касающихся управления и 
устойчивого развития; 

 25. признает, что малые государства сталкиваются 
с трудностями, связанными с увеличением числа меж-
дународных обязательств по представлению отчетности, и 
поощряет изучение новых методов отчетности, включая 
региональную отчетность в соответствующих случаях; 

 26. призывает Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
оказывать техническую помощь членам Форума тихооке-
анских островов, чтобы поддержать региональные усилия 
по распространению информации и знаний, касающихся 
всех международных договоров и документов в области 
прав человека; 

 27. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 28. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Форумом тихоокеанских островов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/49 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.26 и Add.1; его авторы: 
Азербайджан, Албания, Алжир, Афганистан, Бангладеш, Бах-
рейн, Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, Гайана, Гвинея, 
Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Казахстан, Камерун, Катар, Коморские Остро-
ва, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Мозамбик, Нигер, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Российская 
Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Арабская Рес-
публика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Того, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Чад 
 
 

61/49. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Исламская конференция 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 37/4 от 22 октября 1982 го-
да, 38/4 от 28 октября 1983 года, 39/7 от 8 ноября 1984 года, 
40/4 от 25 октября 1985 года, 41/3 от 16 октября 1986 года, 
42/4 от 15 октября 1987 года, 43/2 от 17 октября 1988 года, 
44/8 от 18 октября 1989 года, 45/9 от 25 октября 1990 года, 
46/13 от 28 октября 1991 года, 47/18 от 23 ноября 1992 года, 
48/24 от 24 ноября 1993 года, 49/15 от 15 ноября 1994 года, 
50/17 от 20 ноября 1995 года, 51/18 от 14 ноября 1996 года, 
52/4 от 22 октября 1997 года, 53/16 от 29 октября 1998 года, 
54/7 от 25 октября 1999 года, 55/9 от 30 октября 2000 года, 
56/47 от 7 декабря 2001 года, 57/42 от 21 ноября 2002 года и 
59/8 от 22 октября 2004 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 3369 (XXX) от 
10 октября 1975 года, в которой она постановила при-
гласить Организацию Исламская конференция участвовать 
в качестве наблюдателя в сессиях и работе Генеральной 
Ассамблеи и ее вспомогательных органов, 

 приветствуя усилия Генерального секретаря Органи-
зации Исламская конференция по укреплению роли этой 
организации в предупреждении конфликтов, укреплении 
доверия, поддержании мира, урегулировании конфликтов и 
постконфликтном восстановлении в государствах-членах, а 
также в конфликтных ситуациях, затрагивающих мусуль-
манские общины, 

 отмечая принятие на третьей внеочередной сессии 
Исламской конференции на высшем уровне, состоявшейся 
в Мекке, Саудовская Аравия, 7 и 8 декабря 2005 года, де-
сятилетней Программы действий104, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными и другими организациями105, 

 учитывая желание обеих организаций продолжать 
тесно сотрудничать в политической, экономической, со-
циальной, гуманитарной, культурной и научной областях и 
в их совместных поисках решений глобальных проблем, 
таких как вопросы, связанные с международным миром и 
безопасностью, разоружением, самоопределением, пропа-
гандой культуры мира на основе диалога и сотрудничества, 
деколонизацией, основными правами человека и экономи-
ческим и социальным развитием, 

 ссылаясь на статьи Устава Организации Объеди-
ненных Наций, поощряющие деятельность на основе ре-
гионального сотрудничества для содействия реализации 
целей и принципов Организации Объединенных Наций, 

 отмечая укрепление сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций, ее фондами, программами и 
специализированными учреждениями и Организацией Ис-
ламская конференция, ее вспомогательными органами и ее 
специализированными и ассоциированными учрежде-
ниями, 

 отмечая также обнадеживающий прогресс, до-
стигнутый в десяти приоритетных областях сотруд-
ничества между двумя организациями и их соответст-
вующими учреждениями и органами, а также в оп-
ределении других областей сотрудничества между ними, 

 будучи убеждена, что укрепление сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и другими ор-
ганизациями системы Организации Объединенных Наций 

_______________ 
104 A/60/633-S/2005/826, приложение III. 
105 А/61/256 и Add.1. 
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и Организацией Исламская конференция и ее органами и 
учреждениями способствует реализации целей и принци-
пов Организации Объединенных Наций, 

 приветствуя итоги общего совещания организаций и 
учреждений системы Организации Объединенных Наций и 
Организации Исламская конференция и ее вспомога-
тельных органов и специализированных и ассоциирован-
ных учреждений, состоявшегося в Рабате 11–13 июля 2006 го-
да, и тот факт, что эти совещания теперь проводятся 
каждые два года, а следующее запланировано на 2008 год, а 
также приветствуя меморандум о договоренности в отно-
шении технического сотрудничества в области прав чело-
века между Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека и Орга-
низацией Исламская конференция, подписанный на сове-
щании в Рабате, 

 приветствуя также опубликование 25 февраля 2006 го-
да в Дохе совместного заявления генеральными секре-
тарями Организации Объединенных Наций, Организации 
Исламская конференция и Лиги арабских государств со-
вместно с представителями Испании, Катара и Турции в 
контексте «Альянса цивилизаций», в котором они обя-
зались выработать совместную стратегию поощрения тер-
пимости и взаимного уважения, 

 приветствуя далее тесное и многогранное сотруд-
ничество между организациями и специализированными 
учреждениями Организации Объединенных Наций и Орга-
низацией Исламская конференция в целях укрепления 
потенциала обеих организаций для решения проблем раз-
вития и социального прогресса, 

 с удовлетворением отмечая решимость обеих орга-
низаций и далее укреплять нынешнее сотрудничество пу-
тем выработки конкретных предложений в установленных 
первоочередных областях сотрудничества, а также в 
политической области, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря105; 

 2. настоятельно призывает систему Организации 
Объединенных Наций сотрудничать с Организацией Ис-
ламская конференция в областях, представляющих взаим-
ный интерес, когда это целесообразно; 

 3. с удовлетворением отмечает активное участие 
Организации Исламская конференция в деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленной на реали-
зацию целей и принципов, воплощенных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций; 

 4. просит Организацию Объединенных Наций и 
Организацию Исламская конференция продолжать сотруд-
ничество в их совместных поисках решений глобальных 
проблем, таких как вопросы, связанные с международным 
миром и безопасностью, разоружением, самооп-

ределением, пропагандой культуры мира на основе диалога 
и сотрудничества, деколонизацией, правами человека и 
основными свободами, терроризмом, оказанием чрезвы-
чайной помощи и восстановлением, социальным и эконо-
мическим развитием и техническим сотрудничеством; 

 5. приветствует усилия Организации Объединен-
ных Наций и Организации Исламская конференция по 
дальнейшему укреплению сотрудничества между этими 
двумя организациями в областях, представляющих общий 
интерес, и проведению обзора, а также изучению новых 
путей и средств усиления механизмов такого сотруд-
ничества; 

 6. с удовлетворением приветствует продолжение 
сотрудничества между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией Исламская конференция в области 
миротворчества, превентивной дипломатии, поддержания 
мира и миростроительства и отмечает тесное сотрудни-
чество между этими двумя организациями в деле вос-
становления и развития в Афганистане, Боснии и Гер-
цеговине и Сьерра-Леоне; 

 7. приветствует усилия секретариатов этих двух 
организаций по укреплению обмена информацией, коор-
динации и сотрудничества между ними в областях, пред-
ставляющих взаимный интерес в политической сфере, и по 
разработке практических механизмов такого сотруд-
ничества; 

 8. приветствует также периодические встречи 
высокого уровня между Генеральным секретарем Орга-
низации Объединенных Наций и Генеральным секретарем 
Организации Исламская конференция, а также между стар-
шими должностными лицами секретариатов этих двух 
организаций и призывает их участвовать в важных сове-
щаниях этих двух организаций; 

 9. призывает специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенных 
Наций продолжать расширять их сотрудничество со вспо-
могательными органами и специализированными и ассо-
циированными учреждениями Организации Исламская 
конференция, особенно путем заключения соглашений о 
сотрудничестве, поддержания необходимых контактов и 
проведения совещаний соответствующих центров коорди-
нации сотрудничества в приоритетных областях, пред-
ставляющих интерес для Организации Объединенных На-
ций и Организации Исламская конференция; 

 10. настоятельно призывает Организацию Объе-
диненных Наций и другие организации системы Орга-
низации Объединенных Наций, особенно ведущие учреж-
дения, в целях укрепления сотрудничества увеличить 
объем технической и других видов помощи, предостав-
ляемой Организации Исламская конференция и ее вспо-
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могательным органам и специализированным и ассоци-
ированным учреждениям; 

 11. выражает свою признательность Генераль-
ному секретарю за его неустанные усилия по укреплению 
сотрудничества и координации между Организацией Объе-
диненных Наций и другими организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций и Организацией Исламская 
конференция и ее вспомогательными органами и специа-
лизированными и ассоциированными учреждениями в це-
лях  довлетворения взаимных интересов обеих орга-
низаций в политической, экономической, социальной, куль-
турной, гуманитарной и научной областях; 

 12. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад о состоянии сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Исламская конфе-
ренция; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Организацией Исламская конферен-
ция». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/50 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.29 и Add.1; его авторы: 
Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Барбадос, Белиз, Гаити, 
Гайана, Гондурас, Гренада, Доминика, Замбия, Зимбабве, Комор-
ские Острова, Куба, Либерия, Никарагуа, Папуа-Новая Гвинея, 
Самоа, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Суринам, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Фиджи, Фи-
липпины, Чили, Эквадор, Эфиопия, Ямайка 
 
 

61/50. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Карибским 
сообществом 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/8 от 16 октября 1991 го-
да, 49/141 от 20 декабря 1994 года, 51/16 от 11 ноября 
1996 года, 53/17 от 29 октября 1998 года, 55/17 от 7 ноября 
2000 года, 57/41 от 21 ноября 2002 года и 59/138 от 10 де-
кабря 2004 года, 

 учитывая положения главы VIII Устава Организации 
Объединенных Наций о существовании региональных со-
глашений или органов для разрешения таких вопросов, 
относящихся к поддержанию международного мира и безо-
пасности, которые являются подходящими для регио-
нальных действий и других видов деятельности, совмес-
тимых с целями и принципами Организации Объеди-
ненных Наций, 

 учитывая также оказываемую Организацией Объе-
диненных Наций помощь в целях поддержания мира и 
безопасности в Карибском регионе, 

 напоминая о том, что 27 мая 1997 года Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций и Гене-
ральный секретарь Карибского сообщества подписали со-
глашение о сотрудничестве между секретариатами этих 
двух организаций, 

 памятуя о том, что в своих резолюциях 54/225 от 22 де-
кабря 1999 года, 55/203 от 20 декабря 2000 года, 57/261 от 
20 декабря 2002 года и 59/230 от 22 декабря 2004 года она 
признала важность применения комплексного подхода к 
использованию района Карибского моря в контексте устой-
чивого развития, 

 памятуя также о том, что в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций, принятой резолю-
цией 55/2 от 8 сентября 2000 года, главы государств и пра-
вительств заявили, что твердо намерены решать проблему 
особых потребностей малых островных развивающихся 
государств путем осуществления Барбадосской программы 
действий106 и решений двадцать второй специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи 107  оперативно и в полном 
объеме, 

 отмечая, что на Всемирной встрече на высшем уров-
не по устойчивому развитию были рассмотрены конкрет-
ные вопросы и проблемы, с которыми сталкиваются малые 
островные развивающиеся государства108, принимая к све-
дению в этой связи достигнутый на Международной кон-
ференции по финансированию развития Монтеррейский 
консенсус109 и отмечая итоги Международного совещания 
для обзора осуществления Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств110, 

_______________ 
106 Программа действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств [Доклад Глобальной конферен-
ции по устойчивому развитию малых островных развивающихся го-
сударств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и 
исправления), глава I, резолюция 1, приложение II]. 
107 См. резолюцию S-22/2. 
108 См. Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление). 
109 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, 
резолюция 1, приложение. 
110 См. Доклад Международного совещания для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 ян-
варя 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в прода-
же под № R.05.II.A.4 и исправление). 
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 отмечая также, что Карибский регион стоит на вто-
ром месте в мире по уязвимости перед стихийными бедст-
виями и часто подвергается разрушительным катаклизмам, 
включая землетрясения, наводнения, ураганы и извержения 
вулканов, 

 отмечая далее, что в недавнем прошлом Карибский 
регион сильно пострадал от ураганов, некоторые из кото-
рых нанесли катастрофический ущерб, и будучи озабочена 
тем, что их частотность, интенсивность и разрушительная 
сила продолжают создавать проблему для деятельности в 
области развития региона, 

 отмечая, что в Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом, принятой Генеральной Ассамб-
леей в резолюции S-26/2 от 27 июня 2001 года, признается, 
что Карибский регион стоит на втором месте по количеству 
инфицированных лиц после стран Африки, располо-
женных к югу от Сахары, и что по этой причине этот ре-
гион нуждается в особом внимании и особой помощи со 
стороны международного сообщества, 

 отмечая также взятое на себя международным со-
обществом в Политической декларации по ВИЧ/СПИДу, 
которая была принята на заседании высокого уровня по 
ВИЧ/СПИДу 2 июня 2006 года, обязательство оказывать 
помощь странам с низкими и средними доходами в обеспе-
чении всеобщего доступа к всеобъемлющим программам 
профилактики ВИЧ/СПИДа, лечения, ухода и поддержки к 
2010 году111, 

 подтверждая необходимость укрепления уже осу-
ществляемого сотрудничества между организациями сис-
темы Организации Объединенных Наций и Карибским со-
обществом в областях экономического и социального раз-
вития, а также по политическим и гуманитарным воп-
росам, 

 будучи убеждена в необходимости скоординиро-
ванного использования имеющихся ресурсов для со-
действия достижению общих целей обеих организаций, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд-
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и другими организациями112, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря112, в частности раздел IV части первой, посвя-
щенный Карибскому сообществу, а также усилия по укреп-
лению этого сотрудничества; 

 2. призывает Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций — совместно с Генеральным 
секретарем Карибского сообщества, а также с соот-

_______________ 
111 См. резолюцию 60/262, приложение. 
112 A/61/256 и Add. 1. 

ветствующими региональными организациями — продол-
жать содействовать укреплению и поддержанию мира и 
безопасности в Карибском регионе; 

 3. предлагает Генеральному секретарю продол-
жать поощрять и расширять сотрудничество и координацию 
между Организацией Объединенных Наций и Карибским 
сообществом в целях укрепления потенциала обеих орга-
низаций в интересах достижения ими своих целей; 

 4. настоятельно призывает специализированные 
учреждения и другие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций сотрудничать с Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных Наций и 
Генеральным секретарем Карибского сообщества в целях 
инициирования, продолжения и расширения консультаций 
и программ, проводимых совместно с Карибским сооб-
ществом и его ассоциированными учреждениями в ин-
тересах достижения их целей, уделяя особое внимание 
областям и вопросам, определенным в ходе третьего об-
щего совещания представителей Карибского сообщества и 
его ассоциированных учреждений и системы Организации 
Объединенных Наций, которое состоялось в Нью-Йорке 12 
и 13 апреля 2004 года, как это было указано в докладе Ге-
нерального секретаря, а также в резолюциях 54/225, 55/2, 
55/203 и S-26/2 и в решениях Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию108 и Между-
народного совещания для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств110, равно как 
и в Монтеррейском консенсусе, принятом на Между-
народной конференции по финансированию развития109; 

 5. предлагает организациям системы Организации 
Объединенных Наций, а также государствам-членам 
увеличить финансовую и другую помощь, предостав-
ляемую странам Карибского сообщества, для того чтобы 
помочь им в выполнении первоочередных задач, указанных 
в Карибской региональной стратегической рамочной 
программе по борьбе с ВИЧ/СПИДом, в которой постав-
лены реалистичные цели по сокращению темпов рас-
пространения инфекции, повышению качества медицин-
ского обслуживания, расширению охвата населения, улуч-
шению лечения, увеличению поддержки и укреплению 
организационного потенциала, а также для того, чтобы 
помочь им справиться с проблемами и тяготами, вызван-
ными пандемией ВИЧ/СПИДа; 

 6. предлагает Генеральному секретарю рассмот-
реть вопрос об использовании стратегической рамочной 
программы в целях укрепления координации и сотруд-
ничества между секретариатами обеих организаций, а так-
же между периферийными отделениями Организации 
Объединенных Наций и Карибским сообществом; 

 7. призывает Организацию Объединенных Наций, 
специализированные учреждения и другие организации и 
программы системы Организации Объединенных Наций 
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оказывать помощь карибским странам в решении проблем, 
обусловленных социально-экономическими последствиями 
уязвимости их экономики, и задач, которые встают в этой 
связи в контексте достижения целей развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и обеспечения устой-
чивого развития; 

 8. вновь подтверждает необходимость укрепле-
ния процесса осуществления Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств110, в том числе путем мобилизации 
финансовых и технологических ресурсов, а также с по-
мощью программ наращивания потенциала; 

 9. приветствует инициативы государств-членов 
по содействию сотрудничеству между Организацией Объе-
диненных Наций и Карибским сообществом и поощряет их 
дальнейшие усилия; 

 10. рекомендует провести в начале 2007 года в Ка-
рибском регионе четвертое общее совещание представи-
телей Карибского сообщества, его ассоциированных уч-
реждений и системы Организации Объединенных Наций 
для рассмотрения и оценки прогресса в осуществлении 
деятельности в согласованных областях и вопросах и для 
проведения консультаций по таким дополнительным мерам 
и процедурам, которые могут потребоваться для поощ-
рения и укрепления сотрудничества между этими двумя 
организациями; 

 11. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Карибским сообществом». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/51 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.37 и Add.1; его авторы: 
Ангола, Бельгия, Ботсвана, Гондурас, Демократическая Респуб-
лика Конго, Замбия, Зимбабве, Кабо-Верде, Коморские Острова, Ле-
сото, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мозамбик, Намибия, Объе-
диненная Республика Танзания, Свазиленд, Тимор-Лешти, Того, 
Чешская Республика, Южная Африка, Япония 
 
 

61/51. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Сообществом по 
вопросам развития стран юга Африки 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 37/248 от 21 декабря 
1982 года и все другие соответствующие резолюции и ре-
шения Генеральной Ассамблеи о содействии сотрудни-

честву между Организацией Объединенных Наций и Со-
обществом по вопросам развития стран юга Африки, вклю-
чая резолюции 57/44 от 21 ноября 2002 года и 59/140 от 15 де-
кабря 2004 года и решение 56/443 от 21 декабря 2001 года, 

 сссылаясь также на свою резолюцию 59/49 от 2 де-
кабря 2004 года, в которой она постановила предложить 
Сообществу участвовать в ее сессиях и ее работе в качестве 
наблюдателя, 

 признавая, что сотрудничество между Сообществом и 
системой Организации Объединенных Наций продолжает 
углубляться, 

 отдавая должное государствам-членам Сообщества 
за то, что они демонстрируют неизменную готовность 
принимать более активные и более официальные меры по 
налаживанию сотрудничества между собой в целях раз-
вития региональной интеграции, 

 приветствуя сохраняющуюся приверженность госу-
дарств — членов Сообщества делу упрочения демократии, 
прав человека, благого управления и правильного ведения 
хозяйства, 

 выражая удовлетворение по поводу продолжаю-
щихся усилий по установлению мира в Демократической 
Республике Конго, прилагаемых Сообществом в сотруд-
ничестве с Африканским союзом, Организацией Объеди-
ненных Наций и другими организациями, и признавая, что 
недавно проведенные в Демократической Республике Кон-
го выборы в целях завершения нынешнего переходного 
периода путем создания выборных институтов на всех 
уровнях являются одним из важнейших элементов мирного 
процесса, 

 с озабоченностью отмечая, что пандемия ВИЧ/СПИДа 
достигла в регионе критических масштабов и что другие 
инфекционные заболевания, такие как малярия и тубер-
кулез, имеют далеко идущие социально-экономические по-
следствия, 

 выражая озабоченность постоянно повторяющимися 
стихийными бедствиями в странах региона, 

 приветствуя усилия Сообщества, направленные на 
то, чтобы сделать юг Африки зоной, свободной от назем-
ных мин, 

 признавая важную роль, которую играют женщины в 
развитии региона, 

 признавая также важную роль гражданского об-
щества и частного сектора в развитии региона, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о сотрудничестве между Организацией Объеди-
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ненных Наций и региональными и другими организа-
циями113; 

 2. выражает свою признательность фондам и 
программам Организации Объединенных Наций, а также 
международному сообществу за поддержку, оказываемую 
Сообществу по вопросам развития стран юга Африки; 

 3. приветствует принятое на встрече на высшем 
уровне, состоявшейся в Масеру 17 и 18 августа 2006 года, 
решение глав государств и правительств стран, входящих в 
Сообщество по вопросам развития стран юга Африки, со-
звать конференцию по вопросам нищеты и развития, на ко-
торую будет приглашено международное сообщество; 

 4. приветствует также прогресс в сфере улуч-
шения положения женщин и развития, достигнутый Сооб-
ществом на пути продвижения к 30-процентному показа-
телю представленности женщин в органах, принимающих 
решения, и его приверженность достижению нового пока-
зателя на уровне 50 процентов; 

 5. с удовлетворением отмечает твердое наме-
рение государств — членов Сообщества увеличить масш-
табы региональной экономической интеграции посредст-
вом, в частности, создания зоны свободной торговли к 
2008 году и проведения подготовки к созданию таможен-
ного союза к 2010 году; 

 6. выражает свою поддержку экономическим ре-
формам, которые в настоящее время осуществляют го-
сударства — члены Сообщества для достижения своей об-
щей цели, заключающейся в укреплении регионального 
экономического сообщества благодаря более глубокой эко-
номической интеграции; 

 7. призывает международное сообщество усилить 
поддержку мер, принимаемых Сообществом для борьбы с 
ВИЧ и СПИДом, а также другими инфекционными забо-
леваниями, такими как малярия и туберкулез, в том числе 
обязательств по выполнению решений двадцать шестой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи и деятель-
ности по осуществлению Декларации о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом114; 

 8. признает уязвимость субрегиона Сообщества 
перед стихийными бедствиями и в этой связи призывает 
международное сообщество оказывать необходимую по-
мощь в целях повышения степени готовности Сообщества 
к стихийным бедствиям и его потенциала в области ран-
него предупреждения; 

 9. настоятельно призывает Организацию Объеди-
ненных Наций, связанные с ней органы и международное 

_______________ 
113 A/61/256 и Add.1. 
114 Резолюция S-26/2, приложение. 

сообщество продолжать оказывать поддержку Сообществу 
в наращивании его потенциала в сфере ведения пере-
говоров о торговле; 

 10. призывает международное сообщество и соот-
ветствующие организации и органы системы Организации 
Объединенных Наций продолжать оказывать финансовую, 
техническую и материальную помощь Сообществу, чтобы 
поддержать его усилия по полному осуществлению Ре-
гионального ориентировочного стратегического плана раз-
вития и Нового партнерства в интересах развития Афри-
ки115, а также по достижению других согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия; 

 11. призывает Организацию Объединенных Наций, 
связанные с ней органы и международное сообщество 
продолжать оказывать помощь и поддержку Сообществу в 
его деятельности по разминированию и приветствует про-
гресс, уже достигнутый его государствами-членами; 

 12. призывает международное сообщество, в част-
ности систему Организации Объединенных Наций, про-
должать вносить вклад в упрочение мира и стабильности в 
Демократической Республике Конго и оказывать содейст-
вие восстановлению и экономической реконструкции этой 
страны; 

 13. призывает также международное сообщество 
продолжать оказывать содействие Демократической Рес-
публике Конго посредством предоставления гуманитарной, 
финансовой и материальной помощи в целях облегчения 
страданий конголезского народа, особенно детей, женщин 
и пожилых людей, и призывает правительство Демокра-
тической Республики Конго проводить в жизнь такие со-
циально-экономическую политику и программы, которые 
улучшат жизнь народа Демократической Республики Кон-
го; 

 14. настоятельно призывает фонды и программы 
Организации Объединенных Наций и международное со-
общество продолжать оказывать техническую помощь на-
циональным комитетам по оценке степени уязвимости, ко-
торые были созданы в государствах-членах Сообщества; 

 15. призывает международное сообщество поддер-
живать усилия Сообщества по укреплению организацион-
ного потенциала и учету новых проблем, возможностей и 
последствий для экономики этого региона, которые возник-
ли вследствие процесса глобализации и либерализации; 

 16. просит Генерального секретаря — в консуль-
тации с Исполнительным секретарем Сообщества — акти-
визировать контакты, нацеленные на развитие и обеспе-

_______________ 
115 A/57/304, приложение. 
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чение более гармоничного дальнейшего сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и Сообщест-
вом; 

 17. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сес-
сии доклад о сотрудничестве между Организацией Объеди-
ненных Наций и Сообществом по вопросам развития стран 
юга Африки. 
 

 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/52 
 

Принята без голосования на 65-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.15/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Албания, Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Беларусь, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Га-
бон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Греция, Грузия, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Ка-
нада, Кипр, Колумбия, Конго, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Мадагаскар, Мальта, Молдова, Монголия, 
Мьянма, Нигерия, Никарагуа, Пакистан, Парагвай, Перу, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сербия, 
Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Суринам, 
Тимор-Лешти, Тунис, Украина, Финляндия, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Чешская Республика, Эквадор, Эстония, 
Эфиопия 
 

 

61/52. Возвращение или реституция культурных 
ценностей странам их происхождения 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая соответствующие положения Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 3026 A (XXVII) от 18 де-
кабря 1972 года, 3148 (XXVIII) от 14 декабря 1973 года, 
3187 (XXVIII) от 18 декабря 1973 года, 3391 (XXX) от 19 но-
ября 1975 года, 31/40 от 30 ноября 1976 года, 32/18 от 
11 ноября 1977 года, 33/50 от 14 декабря 1978 года, 34/64 от 
29 ноября 1979 года, 35/127 и 35/128 от 11 декабря 1980 го-
да, 36/64 от 27 ноября 1981 года, 38/34 от 25 ноября 1983 года, 
40/19 от 21 ноября 1985 года, 42/7 от 22 октября 1987 года, 
44/18 от 6 ноября 1989 года, 46/10 от 22 октября 1991 года, 
48/15 от 2 ноября 1993 года, 50/56 от 11 декабря 1995 года, 
52/24 от 25 ноября 1997 года, 54/190 от 17 декабря 1999 го-
да, 56/97 от 14 декабря 2001 года и 58/17 от 3 декабря 2003 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 56/8 от 21 но-
ября 2001 года, в которой она провозгласила 2002 год Годом 
культурного наследия Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь далее на Конвенцию о защите культурных 
ценностей в случае вооруженного конфликта, принятую в 

Гааге 14 мая 1954 года116, и два протокола к ней, принятые 
в 1954 и 1999 годах, 

 ссылаясь на Конвенцию о мерах по запрещению и 
предупреждению незаконного ввоза, вывоза и передачи 
права собственности на культурные ценности, принятую 
Генеральной конференцией Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры 14 но-
ября 1970 года117, 

 ссылаясь также на Конвенцию об охране всемир-
ного культурного и природного наследия, принятую Гене-
ральной конференцией Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры 16 ноября 1972 
года118, 

 ссылаясь далее на Конвенцию о похищенных или не-
законно вывезенных культурных ценностях, принятую Меж-
дународным институтом унификации частного права в Ри-
ме 24 июня 1995 года119, 

 принимая к сведению принятие Генеральной конфе-
ренцией Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры 2 ноября 2001 года Кон-
венции об охране подводного культурного наследия120, 

 отмечая принятие Генеральной конференцией Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам образования 
науки и культуры 17 октября 2003 года Конвенции об охра-
не нематериального культурного наследия121 и Конвенции 
об охране и поощрении разнообразия форм культурного са-
мовыражения 20 октября 2005 года122, 

 отмечая также принятие 2 декабря 2004 года Кон-
венции Организации Объединенных Наций о юрисдик-
ционных иммунитетах государств и их собственности123, 
поскольку она может применяться в отношении куль-
турной собственности, 

 ссылаясь на Медельинскую декларацию о культурном 
многообразии и терпимости и План действий в области 
культурного сотрудничества, принятые на первом совеща-
нии министров культуры Движения неприсоединившихся 

_______________ 
116 United Nations, Treaty Series, vol. 249, No. 3511. 
117 Ibid., vol. 823, No. 11806. 
118 Ibid., vol. 1037, No. 15511. 
119 Имеется на www.unidroit.org. 
120 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать первая 
сессия, Париж, 15 октября — 3 ноября 2001 года, том 1: Резолюции. 
121 Там же, тридцать вторая сессия, Париж, 29 сентября — 17 октября 
2003 года, том 1: Резолюции. 
122 Там же, тридцать третья сессия, Париж 3–21 октября 2005 года, 
том 1: Резолюции. 
123 Резолюция 59/38, приложение. 
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стран, состоявшемся в Медельине, Колумбия, 4 и 5 сентяб-
ря 1997 года124, 

 отмечая принятие Генеральной конференцией Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры 2 ноября 2001 года Всеобщей декларации 
о культурном многообразии и Плана действий по ее осу-
ществлению120, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря, пред-
ставленный в сотрудничестве с Генеральным директором 
Организации Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры125, 

 сознавая важность, которую представляет для неко-
торых стран происхождения возвращение культурных цен-
ностей, имеющих для них основополагающее духовное и 
культурное значение, с тем чтобы они могли составить 
коллекции, представляющие их культурное наследие, 

 выражая озабоченность по поводу незаконной тор-
говли культурными ценностями и наносимого ею ущерба 
культурному наследию народов, 

 выражая также озабоченность по поводу утраты, 
уничтожения, изъятия, хищения, грабежа, незаконного пе-
ремещения или присвоения и любых актов вандализма или 
нанесения ущерба в отношении культурных ценностей, в 
том числе в районах вооруженного конфликта, включая ок-
купированные территории, независимо от того, имеют та-
кие конфликты международный или внутренний характер, 

 ссылаясь на резолюцию 1483 (2003) Совета Безопас-
ности, принятую 22 мая 2003 года, в частности на ее пункт 7, 
касающийся реституции культурных ценностей Ирака, 

 1. выражает признательность Организации Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры и Межправительственному комитету по содействию 
возвращению культурных ценностей странам их происхож-
дения или их реституции в случае незаконного присвоения 
за проделанную ими работу, в частности путем содействия 
двусторонним переговорам, в целях возвращения или рести-
туции культурных ценностей, составления описей дви-
жимых культурных ценностей, введения в действие свя-
занного с ними стандарта «Идентификация предмета» и 
ограничения незаконной торговли культурными ценнос-
тями, а также в целях распространения информации среди 
общественности; 

 2. призывает все соответствующие органы, учреж-
дения, фонды и программы системы Организации Объеди-
ненных Наций и другие соответствующие межправи-
тельственные организации действовать в координации с 

_______________ 
124 A/52/432, приложения I и II. 
125 См. A/61/176. 

Организацией Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры, в рамках своих мандатов и в со-
трудничестве с государствами-членами, для того чтобы про-
должать заниматься вопросом о возвращении или реституции 
культурных ценностей странам их происхождения и ока-
зывать соответствующую поддержку в этих целях; 

 3. приветствует принятие Генеральной конферен-
цией Организации Объединенных Наций по вопросам об-
разования, науки и культуры 17 октября 2003 года Декла-
рации о преднамеренном разрушении культурного насле-
дия121; 

 4. подтверждает важность Конвенции о мерах, 
направленных на запрещение и предупреждение незакон-
ного ввоза, вывоза и передачи права собственности на 
культурные ценности117, а также Конвенции о похищенных 
или незаконно вывезенных культурных ценностях, при-
нятой Международным институтом унификации частного 
права119, и важность их надлежащего осуществления и 
предлагает государствам-членам, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о присоединении к этим кон-
венциям; 

 5. признает важное значение Конвенции об охране 
подводного культурного наследия120 и Конвенции об охране 
и поощрении разнообразия форм культурного самовы-
ражения122, отмечает, что эти конвенции пока еще не всту-
пили в силу, и предлагает государствам-членам, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о присоединении 
к этим конвенциям; 

 6. признает также важное значение Конвенции 
Организации Объединенных Наций о юрисдикционных 
иммунитетах государств и их собственности123, отмечает, 
что эта Конвенция пока еще не вступила в силу, и пред-
лагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть вопрос о присоединении к этой Конвенции; 

 7. подтверждает важность принципов и положе-
ний Конвенции о защите культурных ценностей в случае 
вооруженного конфликта116 и их осуществления и предла-
гает государствам-членам, которые еще не сделали этого, 
стать участниками этой Конвенции; 

 8. подтверждает также важность Второго про-
токола к этой Конвенции, принятого в Гааге 26 марта 1999 го-
да, и его осуществления и предлагает всем государствам — 
участникам Конвенции, которые еще не сделали этого, 
рассмотреть вопрос о присоединении ко Второму прото-
колу; 

 9. приветствует усилия Организации Объединен-
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
предпринимаемые в последнее время в целях охраны куль-
турного наследия стран, находящихся в состоянии конф-
ликта, включая безопасное возвращение в эти страны куль-
турных ценностей и других археологических, истори-
ческих, культурных, редких научных и религиозных цен-
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ностей, которые были незаконно вывезены, и призывает 
международное сообщество содействовать этим усилиям; 

 10. настоятельно призывает государства-члены при-
нять эффективные национальные и международные меры 
по предотвращению и пресечению незаконной торговли 
культурными ценностями, в том числе по организации спе-
циальной подготовки полицейских, таможенных и погра-
ничных служб; 

 11. предлагает государствам-членам продолжать 
составлять в сотрудничестве с Организацией Объединен-
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
систематизированные описи своих культурных ценностей, 
а также работать над созданием базы данных о своем 
внутригосударственном законодательстве в области куль-
туры, в том числе в электронном виде; 

 12. приветствует создание в 2005 году Органи-
зацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры базы данных о законодательстве в об-
ласти культурного наследия и предлагает государствам-
членам предоставить свои законодательные акты в элект-
ронном виде для их включения в эту базу данных и обеспе-
чить регулярное обновление базы данных и ее популя-
ризацию; 

 13. вновь одобряет усилия Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
по содействию использованию идентификационных сис-
тем, в частности применению стандарта «Идентификация 
предмета», и поощрению увязывания идентификационных 
систем и существующих баз данных, включая ту, которая 
была создана Интерполом, с тем чтобы можно было 
осуществлять электронную передачу информации в целях 
сокращения масштабов незаконной торговли культурными 
ценностями, и рекомендует Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры 
предпринимать дальнейшие усилия в этом направлении в 
сотрудничестве с государствами-членами по мере необхо-
димости; 

 14. соглашается с тем, что изменения в уставе 
Межправительственного комитета по содействию возвра-
щению культурных ценностей странам их происхождения 
или их реституции в случае незаконного присвоения долж-
ны предусматривать процедуры посредничества и прими-
рения, и предлагает государствам-членам рассмотреть воз-
можность использования таких процедур в соответст-
вующих случаях; 

 15. приветствует разработку Организацией Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры и Всемирной таможенной организацией типового 
экспортного сертификата на вывоз культурных ценностей в 
качестве средства борьбы с незаконным оборотом куль-
турных ценностей и предлагает государствам-членам рас-
смотреть возможность принятия типового экспортного сер-

тификата в качестве своего национального экспортного 
сертификата в соответствии со своими внутригосударст-
венными законами и процедурами; 

 16. принимает к сведению решение в резолюции 45, 
принятой 20 октября 2005 года Генеральной конференцией 
Организации Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры на ее тридцать третьей сессии, о 
том, что по вопросу о культурных ценностях, переме-
щенных в связи со второй мировой войной, следует раз-
работать нормативный документ, не имеющий обязатель-
ной силы122; 

 17. признает, что в течение 2002 года, который был 
провозглашен Годом культурного наследия Организации 
Объединенных Наций, удалось повысить информиро-
ванность населения и степень мобилизации и активизи-
ровать деятельность по охране культурного наследия, и при-
зывает международное сообщество и Организацию Объе-
диненных Наций продолжать сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры на основе этих достижений; 

 18. приветствует одобрение на Генеральной кон-
ференции Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры 16 ноября 1999 года Меж-
дународного кодекса профессиональной этики для тор-
говцев культурными ценностями 126 , принятого в январе 
1999 года Межправительственным комитетом по содейст-
вию возвращению культурных ценностей странам их про-
исхождения или их реституции в случае незаконного при-
своения, и предлагает тем, кто занимается торговлей куль-
турными ценностями, а также их ассоциациям, где они 
существуют, поощрять соблюдение этого Кодекса; 

 19. признает важность создания Генеральной кон-
ференцией Организации Объединенных Наций по вопро-
сам образования, науки и культуры Международного фонда 
по содействию возвращению культурных ценностей стра-
нам их происхождения или их реституции в случае не-
законного присвоения, который был основан в ноябре 
2000 года, и рекомендует Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры оказывать 
содействие этому Фонду и сделать его функционирующим; 

 20. просит Генерального секретаря сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры в ее усилиях по достижению целей 
настоящей резолюции; 

 21. просит также Генерального секретаря в со-
трудничестве с Генеральным директором Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

_______________ 
126 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцатая сессия, 
Париж, 26 октября — 17 ноября 1999 года, том 1: Резолюции. 
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культуры представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят четвертой сессии доклад об осуществлении настоя-
щей резолюции; 

 22. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Возвращение или реституция культурных цен-
ностей странам их происхождения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/105 
 

Принята без голосования на 71-м пленарном заседании 8 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.38 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Белиз, Бельгия, Бразилия, Вануату, Германия, 
Греция, Исландия, Испания, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Люксем-
бург, Мадагаскар, Мальта, Монако, Намибия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Сент-Люсия, Словения, Соеди-
ненные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сьерра-Леоне, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Финляндия, Франция, Швеция 
 
 

61/105. Обеспечение устойчивого рыболовства, в том 
числе за счет реализации Соглашения 1995 года 
об осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по 
морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими, и 
связанных с ним документов 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 46/215 от 20 декабря 
1991 года, 49/116 и 49/118 от 19 декабря 1994 года, 50/25 от 
5 декабря 1995 года и 57/142 от 12 декабря 2002 года, а так-
же другие резолюции, касающиеся масштабного пелаги-
ческого дрифтерного промысла, неразрешенного промысла 
в зонах национальной юрисдикции и в открытом море, про-
мыслового прилова и выброса рыбы и прочих событий, 
свои резолюции 56/13 от 28 ноября 2001 года и 57/143 от 
12 декабря 2002 года, посвященные Соглашению об осу-
ществлении положений Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных рыбных 
запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими («Соглашение»)127, и свои резолюции 58/14 от 24 но-
ября 2003 года, 59/25 от 17 ноября 2004 года и 60/31 от 29 
ноября 2005 года об обеспечении устойчивого рыболовст-
ва, в том числе за счет реализации Соглашения и связанных 
с ним документов, 

 ссылаясь на соответствующие положения Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву («Кон-

_______________ 
127 United Nations, Treaty Series, vol. 2167, No. 37924.  

венция»)128 и принимая во внимание взаимосвязь между 
Конвенцией и Соглашением, 

 признавая, что сообразно с Конвенцией в Соглашении 
закреплены положения, касающиеся сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими, в том числе положения о соблю-
дении Соглашения государством флага, об обеспечении им 
его выполнения и о субрегиональном и региональном со-
трудничестве в обеспечении выполнения Соглашения, об 
урегулировании споров, влекущем за собой обязательные 
решения, а также о правах и обязанностях государств, 
разрешающих использовать суда, плавающие под их фла-
гами, для рыболовства в открытом море, и конкретные по-
ложения, отражающие потребности развивающихся госу-
дарств в области сохранения трансграничных рыбных запа-
сов и запасов далеко мигрирующих рыб, управления таки-
ми запасами и освоения их промыслов, 

 приветствуя рост числа государств и упоминаемых в 
Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектов, а 
также региональных и субрегиональных рыбохозяйствен-
ных организаций и договоренностей, которые приняли под-
ходящие меры к осуществлению положений Соглашения, 

 приветствуя также работу Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
и ее Комитета по рыболовству и принятую на совещании 
министров рыболовства членов Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
12 марта 2005 года Римскую декларацию по проблеме не-
законного, несообщаемого и нерегулируемого рыбного 
промысла129, в которой сформулирован призыв к эффек-
тивному осуществлению различных документов, уже раз-
работанных с целью обеспечить ответственное рыболовст-
во, и признавая, что в Кодексе ведения ответственного ры-
боловства, принятом Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организацией Объединенных Наций («Кодекс»)130, 
и в примыкающих к нему международных планах дейст-
вий устанавливаются принципы и общемировые нормы 
поведения, обеспечивающие ответственную практику в от-
ношении сохранения рыбопромысловых ресурсов, а также 
управления рыбными промыслами и их освоения, 

 с беспокойством отмечая, что эффективное управ-
ление морскими рыбными промыслами в ряде районов 
осложнено ненадежностью информации и данных, которая 
порождается сокрытием и неверным указанием сведений 
об улове и промысловом усилии, и такая неполнота данных 

_______________ 
128 Ibid., vol. 1833, No. 31363. 
129 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Outcome of the 
Ministerial Meeting on Fisheries, Rome, 12 March 2005 (CL 128/INF/11), 
appendix B. 
130 International Fisheries Instruments with Index (United Nations publication, 
Sales No. E.98.V.11), sect. III. 
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способствует кое-где продолжению перелова рыбы, и в 
этой связи приветствуя принятие Стратегии по совер-
шенствованию информации о состоянии рыбного промыс-
ла и его тенденциях131 и разработку Системы мониторинга 
рыбопромысловых ресурсов (ФИРМС) по инициативе 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, направленной на улучшение знаний 
о состоянии рыбного промысла и его тенденциях и их по-
нимания, 

 признавая значительный вклад устойчивого рыбо-
ловства в продовольственную безопасность нынешнего и 
будущих поколений и в обеспечение их заработком и дос-
татком, 

 признавая также настоятельную необходимость раз-
вернуть на всех уровнях деятельность по обеспечению 
устойчивого в долгосрочном отношении использования 
рыбопромысловых ресурсов и управления ими посредст-
вом широкого применения осторожного подхода, 

 с сожалением отмечая тот факт, что рыбные запасы, 
в том числе трансграничные рыбные запасы и запасы да-
леко мигрирующих рыб, во многих районах мира под-
вергаются перелову или становятся объектом интенсивного 
и слабо регулируемого промыслового усилия, причинами 
чего являются, в частности, незаконный, несообщаемый и 
нерегулируемый рыбный промысел, недостаточная стро-
гость государств флага в части контроля и обеспечения вы-
полнения действующих правил, в том числе мер по орга-
низации мониторинга, контроля и наблюдения, неадекват-
ность мер регулирования, вредная практика рыбохозяйст-
венных субсидий и избыток промысловых мощностей, 

 будучи особо обеспокоена тем, что незаконный, не-
сообщаемый и нерегулируемый рыбный промысел создает 
серьезную угрозу для рыбных запасов и морских место-
обитаний и экосистем в ущерб устойчивому рыболовству, а 
также продовольственной безопасности и экономике мно-
гих государств, особенно развивающихся, 

 признавая, что в Конвенции, Соглашении о содейст-
вии соблюдению рыболовными судами в открытом море 
международных мер по сохранению живых ресурсов и уп-
равлению ими («Соглашение по открытому морю»)132, Со-
глашении и Кодексе предусматривается обязанность госу-
дарств флага осуществлять эффективный контроль за пла-
вающими под их флагом рыболовными судами и судами, 
оказывающими рыболовным судам поддержку, и обеспе-
чивать, чтобы деятельность таких рыболовных и вспо-
могательных судов не подрывала эффективность рыбо-
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131 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
twenty-fifth session of the Committee on Fisheries, Rome, 24–28 February 
2003, FAO Fisheries Report No. 702 (FIPL/R702(En)), appendix H. 
132 International Fisheries Instruments with Index (United Nations publication, 
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охранных и рыбохозяйственных мер, принимаемых в со-
ответствии с международным правом и вводимых на на-
циональном, субрегиональном, региональном или мировом 
уровне, 

 отмечая, что в соответствии с положениями Конвен-
ции все государства обязаны сотрудничать в деле сохра-
нения морских живых ресурсов и управления ими, и при-
знавая, что координация и сотрудничество на мировом, ре-
гиональном и субрегиональном, а также национальном 
уровнях в таких, в частности, областях, как сбор данных, 
взаимный обмен информацией, наращивание потенциала и 
подготовка кадров, имеют важное значение для сохранения 
морских живых ресурсов, управления ими и их устой-
чивого освоения, 

 с удовлетворением отмечая доклад Конференции по 
обзору Соглашения («Обзорная конференция»), состояв-
шейся в Нью-Йорке 22–26 мая 2006 года133, и приветствуя 
принятие содержащихся в нем рекомендаций, посвящен-
ных оценке эффективности Соглашения в деле обеспе-
чения сохранения трансграничных рыбных запасов и за-
пасов далеко мигрирующих рыб и управления ими за счет 
обзора и оценки адекватности его положений и пред-
лагаемых средств укрепления существа и методологии осу-
ществления этих положений в целях более результативного 
рассмотрения каких-либо нерешенных проблем в плане 
сохранения этих запасов и управления ими, и отмечая так-
же достигнутое на Конференции согласие о том, что всем 
государствам и субрегиональным и региональным рыбохо-
зяйственным организациям и договоренностям настоятель-
но необходимо обеспечивать сохранение и устойчивое ис-
пользование трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб, 

 с удовлетворением отмечая также, что Обзорная 
конференция договорилась продолжить проведение неофи-
циальных консультаций государств — участников Согла-
шения и держать Соглашение в поле зрения вплоть до 
возобновления Конференции не позднее 2011 года при 
условии согласования точных сроков на одном из после-
дующих раундов неофициальных консультаций государств — 
участников Соглашения, 

 обращая внимание на необходимость проведения 
дальнейшей деятельности по разработке мер и механизмов 
государств порта и на настоятельную необходимость со-
трудничества с развивающимися государствами в деле со-
здания у них потенциала в этой связи, 

 будучи озабочена тем, что загрязнение моря из всех 
источников, включая суда и в особенности наземные ис-
точники, представляет серьезную угрозу для здоровья и бе-
зопасности людей, создает опасность для рыбных запасов, 
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морского биоразнообразия и морских местообитаний, а 
также оборачивается значительными издержками для мест-
ной и общенациональной экономики, 

 признавая, что замусоривание моря, вызывая транс-
граничное загрязнение, является глобальной проблемой и 
что в силу многообразия типов и источников морского 
мусора необходимы различные подходы к предотвраще-
нию замусоривания и удалению мусора, 

 отмечая с учетом статьи 9 Кодекса, что вклад 
устойчивой аквакультуры в снабжение мира рыбой 
по-прежнему перекликается с наличием в развивающихся 
странах возможностей для усиления локальной продо-
вольственной безопасности и борьбы с нищетой и что этот 
фактор, к которому прибавляются усилия других стран, 
занимающихся аквакультурой, позволит внести значитель-
ный вклад в удовлетворение будущего спроса на потреб-
ление рыбы, 

 привлекая внимание к обстоятельствам, влияющим на 
рыболовство во многих развивающихся государствах, в 
частности в государствах Африки и малых островных 
развивающихся государствах, и признавая настоятельную 
необходимость наращивать потенциал (что включает пере-
дачу морской технологии и, в частности, рыбопромыс-
ловой технологии) в целях укрепления способности таких 
государств выполнять свои обязанности и осуществлять 
свои права по международным нормативным документам, 
чтобы с пользой осваивать рыбопромысловые ресурсы, 

 признавая необходимость в надлежащих мерах по 
сведению к минимуму отходов, отбросов, случаев утери 
орудий лова и других факторов, которые негативно сказы-
ваются на рыбных запасах, 

 признавая также важное значение применения эко-
системных подходов к управлению океанами и необходи-
мости интеграции таких подходов в процесс сохранения 
рыбных ресурсов и управления ими и в этой связи при-
ветствуя доклад седьмого совещания Открытого процесса 
неофициальных консультаций Организации Объединенных 
Наций по вопросам Мирового океана и морского права134, 
состоявшегося в Нью-Йорке 12–16 июня 2006 года, 

 признавая далее экономическое и культурное зна-
чение акул во многих странах, биологическую значимость 
акул в морской экосистеме, уязвимость некоторых видов 
акул, в частности находящихся под угрозой вымирания, для 
чрезмерной эксплуатации и необходимость в мерах, спо-
собствующих долгосрочной устойчивости акульих популя-
ций и промысла акул, а также актуальность Международ-
ного плана действий по сохранению акул и управлению их 
запасами, принятого Продовольственной и сельско-
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хозяйственной организацией Объединенных Наций в 1999 го-
ду, как ориентира, помогающего в разработке таких мер, 

 подтверждая свою поддержку инициативы по со-
хранению акул и управлению их запасами, с которой вы-
ступили Продовольственная и сельскохозяйственная орга-
низация Объединенных Наций и соответствующие регио-
нальные и субрегиональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности, но с озабоченностью отмечая при 
этом, что лишь немногие страны осуществили Между-
народный план действий по сохранению акул и управ-
лению их запасами, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря «Воздействие рыболовства на уяз-
вимые морские экосистемы: меры, принимаемые госу-
дарствами и региональными рыбохозяйственными органи-
зациями и договоренностями во исполнение пунктов 66–69 
резолюции 59/25 Генеральной Ассамблеи об обеспечении 
устойчивого рыболовства, касающихся воздействия рыбо-
ловства на уязвимые морские экосистемы»135 и отмечая, в 
частности, полезную роль этого доклада в плане сбора и 
распространения информации по этому вопросу, 

 выражая обеспокоенность тем, что практика масштаб-
ного пелагического дрифтерного промысла по-прежнему 
создает угрозу для морских живых ресурсов, хотя рас-
пространенность такой практики в большинстве акваторий 
Мирового океана и остается низкой, 

 подчеркивая необходимость усилий по обеспечению 
того, чтобы осуществление резолюции 46/215 в одних рай-
онах мира не приводило к переносу дрифтерного про-
мысла, противоречащего этой резолюции, в другие районы 
мира, 

 выражая обеспокоенность по поводу продолжающих 
поступать сообщений о случайной гибели морских птиц, 
особенно альбатросов и буревестников, а также других 
морских организмов, в том числе акул, прочих видов рыб и 
морских черепах, в результате ведения рыболовных опе-
раций, прежде всего ярусного промысла, и иной дея-
тельности, но признавая при этом значительные усилия по 
сокращению прилова при ведении ярусного промысла, 
прилагаемые государствами и различными региональными 
рыбохозяйственными организациями и договоренностями, 
 

I 

Достижение устойчивого рыболовства 

 1. подтверждает значение, придаваемое ею дол-
госрочному сохранению морских живых ресурсов Миро-
вого океана, управлению ими и их устойчивому исполь-
зованию и обязанностям государств сотрудничать в этом 
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деле, сообразуясь с нормами международного права, кото-
рые нашли отражение в соответствующих положениях 
Конвенции128, в частности содержащихся в части V и раз-
деле 2 части VII Конвенции положениях о сотрудничестве, 
а в применимых случаях — и соответствующих поло-
жениях Соглашения127; 

 2. рекомендует государствам придавать надлежа-
щее значение осуществлению Плана выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию («Йоханнесбургский план выполнения реше-
ний»)136 применительно к достижению устойчивого рыбо-
ловства; 

 3. подчеркивает долг государств флага осуществ-
лять свои обязанности в соответствии с Конвенцией и Со-
глашением, обеспечивать выполнение судами, плавающи-
ми под их флагом, утвержденных и действующих мер по 
сохранению рыбопромысловых ресурсов в открытом море 
и управлению этими ресурсами; 

 4. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, в интересах достижения цели всеобщего учас-
тия стать участниками Конвенции, где устанавливается 
правовая база, с опорой на которую должна осуществ-
ляться вся деятельность в Мировом океане, учитывая при 
этом взаимосвязь между Конвенцией и Соглашением; 

 5. призывает к тому, чтобы все государства, дейст-
вуя непосредственно либо через региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности, широко при-
меняли сообразно с международным правом и Кодексом130 
осторожный и экосистемный подходы в деле сохранения 
рыбных запасов, включая трансграничные рыбные запасы, 
запасы далеко мигрирующих рыб и дискретные рыбные 
запасы открытого моря, управления ими и их эксплуа-
тации, и призывает также государства — участники Согла-
шения в приоритетном порядке всесторонне осуществлять 
положения статьи 6 Соглашения; 

 6. рекомендует государствам активизировать ис-
пользование научных данных при разработке, принятии и 
осуществлении охранных и хозяйственных мер и расши-
рить масштабы прилагаемых ими усилий по поощрению 
научного обоснования охранных и хозяйственных мер, в 
рамках которых в соответствии с международным правом 
применяются осторожный и экосистемный подходы к уп-
равлению рыбными ресурсами, содействуя углублению по-
нимания экосистемных подходов с целью обеспечить дол-
госрочное сохранение и устойчивое использование морских 
живых ресурсов, и в этой связи рекомендует осуществлять 
Международную стратегию по совершенствованию инфор-

_______________ 
136  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.А.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

мации о состоянии рыбного промысла и его тенденциях 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций131 в качестве механизма улучшения 
знаний о состоянии рыбного промысла и его тенденциях и 
их понимания; 

 7. рекомендует также государствам применять 
осторожный и экосистемный подходы в принятии и осу-
ществлении охранных и хозяйственных мер, направ-
ленных, в частности, на решение проблем прилова, загряз-
нения, перелова и защиты местообитаний, вызывающих 
особую обеспокоенность, с учетом существующих руково-
дящих указаний разработанных Продовольственной и сельско-
хозяйственной организацией Объединенных Наций; 

 8. призывает государства, а также региональные 
рыбохозяйственные организации и договоренности соби-
рать, а в надлежащих случаях — сообщать Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций требуемые данные об улове и промысловом 
усилии, а также информацию, имеющую отношение к 
рыболовству, добиваясь при этом полноты, точности и сво-
евременности, в том числе по трансграничным рыбным 
запасам и запасам далеко мигрирующих рыб в пределах и 
за пределами районов под национальной юрисдикцией, 
дискретным запасам открытого моря, а также прилову и 
выбросу рыбы; и налаживать там, где их нет, процессы по 
совершенствованию сбора и сообщения данных членами 
региональных рыбохозяйственных организаций, в том чис-
ле путем регулярной проверки того, как они выполняют эти 
обязанности, а в тех случаях, когда эти обязанности не вы-
полняются, требовать от соответствующих членов выправ-
ления ситуации, в том числе путем своевременной подго-
товки планов действий; 

 9. предлагает государствам и региональным рыбо-
хозяйственным организациям и договоренностям сотруд-
ничать с Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Объединенных Наций в осуществлении и даль-
нейшем развитии инициативы, посвященной Системе мо-
ниторинга рыбопромысловых ресурсов (ФИРМС); 

 10. настоятельно призывает государства, в том 
числе те, которые работают по линии субрегиональных или 
региональных рыбохозяйственных организаций и догово-
ренностей, полностью осуществлять Международный план 
действий по сохранению акул и управлению их запасами, в 
частности посредством сбора научных данных об уловах 
акул и принятия мер по сохранению и управлению — осо-
бенно там, где специализированный или попутный вылов 
акул существенно сказывается на уязвимых или на-
ходящихся под угрозой исчезновения запасах акул, — что-
бы обеспечить сохранение акул, управление их запасами и 
их долгосрочное устойчивое использование, в том числе 
путем запрета на специализированный акулий промысел, 
ведущийся исключительно ради добычи акульих плавни-
ков, а при ведении иного промысла — путем принятия мер 
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для максимального сокращения отходов и выброса при 
вылове акул, и содействовать полной утилизации погиб-
ших акул; 

 11. настоятельно призывает государства, принимая 
во внимание важность торговли рыбой и продукцией ры-
боловства, особенно для развивающихся стран, устранить 
препятствия к такой торговле, которые не согласуются с их 
правами и обязательствами по соглашениям Всемирной 
торговой организации; 

 12. настоятельно призывает государства и надле-
жащие международные и национальные организации пре-
дусматривать привлечение тех, кого волнуют проблемы 
мелкого рыболовства, к формированию соответствующей 
политики и рыбохозяйственных стратегий, чтобы дости-
гать долгосрочной устойчивости такого рыболовства сооб-
разно с обязанностью обеспечивать надлежащее сохране-
ние промысловых ресурсов и управление ими; 
 

II 

Реализация Соглашения 1995 года об 
осуществлении положений Конвенции 
Организации Объединенных Наций по 
морскому праву от 10 декабря 1982 года, 

которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управления ими 

 13. призывает все государства и всех упоминаемых 
в Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектов, 
которые еще этого не сделали, ратифицировать Согла-
шение или присоединиться к нему, а пока же рассмотреть 
вопрос о его временном применении; 

 14. призывает государства — участники Соглаше-
ния в приоритетном порядке привести свое национальное 
законодательство в соответствие с положениями Согла-
шения и обеспечить, чтобы положения Соглашения были 
действенно усвоены теми региональными рыбохозяйствен-
ными организациями и договоренностями, в которых они 
участвуют; 

 15. подчеркивает важное значение тех положений 
Соглашения, которые касаются двустороннего, региональ-
ного и субрегионального сотрудничества в обеспечении его 
выполнения, и настоятельно призывает к продолжению 
усилий в этом направлении; 

 16. призывает все государства обеспечить, чтобы их 
суда соблюдали охранные и хозяйственные меры, которые 
введены региональными и субрегиональными рыбохо-
зяйственными организациями и договоренностями соглас-
но соответствующим положениям Конвенции и Согла-
шения; 

 17. настоятельно призывает к тому, чтобы в со-
ответствии с пунктом 4 статьи 21 Соглашения его госу-

дарства-участники, действуя либо непосредственно, либо 
через соответствующую региональную или субрегио-
нальную рыбохозяйственную организацию или договорен-
ность, информировали все государства, чьи суда ведут 
промысел в открытом море в том же регионе или суб-
регионе, о форме удостоверений, выдаваемых этими госу-
дарствами-участниками должностным лицам, должным 
образом уполномоченным выполнять функции по высадке 
на судно и его осмотру в соответствии со статьями 21 и 22 
Соглашения; 

 18. настоятельно призывает также к тому, чтобы 
в соответствии с пунктом 4 статьи 21 государства — участ-
ники Соглашения назначали соответствующий орган для 
получения уведомлений во исполнение статьи 21 и над-
лежащим образом предавали гласности информацию о та-
ком назначении через соответствующую субрегиональную 
или региональную рыбохозяйственную организацию или 
договоренность; 

 19. призывает государства самостоятельно и через 
соответствующие региональные и субрегиональные рыбо-
хозяйственные организации и договоренности, обладаю-
щие компетенцией в области дискретных рыбных запасов 
открытого моря, принимать необходимые меры с целью 
обеспечить долгосрочное сохранение таких запасов, управ-
ление ими и их устойчивое использование в соответствии с 
Конвенцией и сообразно с общими принципами, сформу-
лированными в Соглашении; 

 20. предлагает государствам и международным фи-
нансовым учреждениям и организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций оказывать помощь в соот-
ветствии с частью VII Соглашения, включая в подходящих 
случаях создание специальных финансовых механизмов 
или инструментов, которые помогают развивающимся го-
сударствам, в частности наименее развитым из них и 
малым островным развивающимся государствам, позволяя 
им создавать отечественный потенциал для эксплуатации 
рыбопромысловых ресурсов, в том числе создавать ры-
боловный флот, действующий под их собственным флагом, 
налаживать с выгодой для себя обработку улова и расши-
рять экономическую базу своей рыболовной промышлен-
ности, сообразуясь при этом с обязанностью обеспечивать 
надлежащее сохранение этих рыбопромысловых ресурсов 
и управление ими; 

 21. предлагает государствам оказать содействие раз-
вивающимся государствам в деле активизации их участия в 
региональных рыбохозяйственных организациях или дого-
воренностях, в том числе путем облегчения доступа к про-
мыслам трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб в соответствии с пунктом 1 b статьи 25 
Соглашения, при учете необходимости обеспечивать, что-
бы такой доступ приносил пользу соответствующим госу-
дарствам и их гражданам; 

 22. с удовлетворением отмечает, что Фонд по-
мощи по части VII Соглашения начал функционировать и 
рассматривать заявки на оказание помощи, подаваемые 
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развивающимися государствами — участниками Соглаше-
ния, и рекомендует государствам, межправительственным 
организациям, международным финансовым учреждениям, 
национальным институтам и неправительственным орга-
низациям, а также физическим и юридическим лицам вно-
сить в Фонд помощи добровольные финансовые взносы; 

 23. просит, чтобы Продовольственная и сельскохо-
зяйственная организация Объединенных Наций и Отдел по 
вопросам океана и морскому праву Управления по пра-
вовым вопросам Секретариата обеспечивали дальнейшее 
оповещение о наличии помощи в рамках Фонда помощи и 
запрашивали мнения развивающихся государств — участ-
ников Соглашения на предмет процедур подачи заявлений 
и присуждения помощи в рамках Фонда, а при необхо-
димости — рассматривали возможность изменений в целях 
совершенствования процесса; 

 24. рекомендует государствам самостоятельно и че-
рез соответствующие региональные и субрегиональные 
рыбохозяйственные организации и договоренности осу-
ществлять рекомендации Обзорной конференции133; 

 25. ссылается на пункт 6 резолюции 56/13 и просит 
Генерального секретаря созвать в 2007 году, следуя уста-
новившейся практике, шестой раунд неофициальных кон-
сультаций государств — участников Соглашения для целей 
рассмотрения осуществления Соглашения на националь-
ном, региональном, субрегиональном и глобальном уров-
нях, а также рассмотрения первоначальных подготовитель-
ных шагов по возобновлению Обзорной конференции, 
созванной Генеральным секретарем во исполнение статьи 36 
Соглашения, и вынесения каких-либо надлежащих реко-
мендаций Генеральной Ассамблее; 

 26. просит Генерального секретаря предложить 
государствам и упоминаемым в Конвенции и в пункте 2 b 
статьи 1 Соглашения субъектам, которые не являются участ-
никами Соглашения, а также Программе развития Орга-
низации Объединенных Наций, Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций и дру-
гим специализированным учреждениям, Комиссии по 
устойчивому развитию, Всемирному банку, Глобальному 
экологическому фонду и другим соответствующим между-
народным финансовым учреждениям, субрегиональным и 
региональным рыбохозяйственным организациям и дого-
воренностям, другим органам по рыболовству, другим 
соответствующим межправительственным органам и со-
ответствующим неправительственным организациям, сле-
дуя установившейся практике, принять участие в шестом 
раунде неофициальных консультаций государств — участ-
ников Соглашения в качестве наблюдателей; 

 27. предлагает Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций догово-
риться с государствами о сборе и распространении данных 
о ведении в открытом море рыбного промысла судами, пла-
вающими под их флагами, на субрегиональном и ре-

гиональном уровнях, если таких договоренностей не 
существует; 

 28. предлагает также Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций пере-
смотреть свою глобальную базу данных рыболовной ста-
тистики, так чтобы она выдавала информацию по транс-
граничным рыбным запасам, запасам далеко мигрирующих 
рыб и дискретным рыбным запасам отрытого моря в при-
вязке к месту вылова; 
 

III 

Смежные нормативные документы по 
рыболовству 

 29. подчеркивает важность эффективного осуществ-
ления положений Соглашения по открытому морю132 и на-
стоятельно предлагает продолжать усилия в этом направ-
лении; 

 30. призывает все государства и упомянутых в 
пункте 1 статьи X Соглашения по открытому морю других 
субъектов, которые еще не стали участниками этого Со-
глашения, сделать это в приоритетном порядке, а пока рас-
смотреть вопрос о его применении на временной основе; 

 31. настоятельно призывает государства и субре-
гиональные и региональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности осуществлять Кодекс в подведомст-
венных им районах и способствовать его применению; 

 32. настоятельно призывает государства разраба-
тывать и осуществлять в приоритетном порядке нацио-
нальные, а в надлежащих случаях и региональные планы 
действий по претворению в жизнь международных планов 
действий Продовольственной и сельскохозяйственной ор-
ганизации Объединенных Наций; 
 

IV 

Незаконный, несообщаемый и 
нерегулируемый рыбный промысел 

 33. вновь подчеркивает свою серьезную обес-
покоенность тем, что незаконный, несообщаемый и не-
регулируемый рыбный промысел по-прежнему представ-
ляет собой одну из величайших угроз для морских эко-
систем и продолжает оказывать серьезное и существенное 
воздействие на сохранение океанских ресурсов и управ-
ление ими, и вновь призывает государства в полном объеме 
выполнять все существующие обязательства и вести борь-
бу с таким рыбным промыслом и незамедлительно пред-
принять все необходимые шаги для осуществления Меж-
дународного плана действий Продовольственной и сельско-
хозяйственной организации Объединенных Наций по пре-
дупреждению, недопущению и искоренению незаконного, 
несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла; 
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 34. настоятельно призывает государства осу-
ществлять эффективный контроль за своими гражданами и 
судами, плавающими под их флагом, с целью предупредить 
и не допустить, чтобы они вовлекались в незаконную, не-
сообщаемую и нерегулируемую рыбопромысловую дея-
тельность или оказывали ей поддержку, и облегчать вза-
имопомощь с целью обеспечить, чтобы такая деятельность 
расследовалась и пресекалась надлежащими санкциями; 

 35. настоятельно призывает также государства 
принимать эффективные меры на национальном, регио-
нальном и глобальном уровнях с целью воспрепятствовать 
проведению каким-либо судном деятельности, включая не-
законный, нерегулируемый и несообщаемый рыбный про-
мысел, подрывающей меры по сохранению и управлению, 
принимаемые региональными и субрегиональными рыбо-
хозяйственными организациями и договоренностями в 
соответствии с международным правом; 

 36. призывает государства не допускать суда, пла-
вающие под их флагом, к промыслу в открытом море или в 
районах под национальной юрисдикцией других госу-
дарств без надлежащего разрешения властей соответст-
вующих государств, без соблюдения условий, сформу-
лированных в разрешении, и, руководствуясь соответст-
вующими положениями Конвенции, Соглашения и Согла-
шения по открытому морю, принимать конкретные меры, в 
том числе удерживающие их граждан от смены флага 
судов, для контроля за промысловыми операциями судов, 
плавающих под их флагами; 

 37. вновь подтверждает необходимость укреплять 
в нужных случаях международно-правовую базу межпра-
вительственного сотрудничества, в частности на субрегио-
нальном и региональном уровнях, в деле управления рыб-
ными запасами и борьбы с незаконным, несообщаемым и 
нерегулируемым рыбным промыслом сообразно с меж-
дународным правом, а также стоящую перед государствами 
и упоминаемыми в Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 
Соглашения субъектами необходимость кооперироваться в 
усилиях по преодолению такого рода промысловой дея-
тельности, включая, в частности, разработку и внедрение 
систем мониторинга судов и списков судов с целью пре-
дотвращения незаконного, несообщаемого и нерегули-
руемого рыбного промысла, а в надлежащих случаях, 
сообразуясь с международным правом, — и схем монито-
ринга торговли, включая сбор мировых данных об улове 
через субрегиональные и региональные рыбохозяйст-
венные организации и договоренности; 

 38. призывает государства принимать все согла-
сующиеся с международным правом меры, необходимые 
для предупреждения, недопущения и искоренения 
незаконной, несообщаемой и нерегулируемой рыбопро-
мысловой деятельности, включая разработку согласую-
щихся с национальным правом мер с целью запретить су-
дам, плавающим под их флагом, оказывать поддержку су-

дам, ведущим незаконную, несообщаемую и нерегулируе-
мую рыбопромысловую деятельность, в том числе меры, 
перечисленные региональными рыбохозяйственными орга-
низациями или договоренностями; 

 39. призывает также государства принимать все 
необходимые согласующиеся с международным правом 
меры без ущерба для соображений форс-мажор или бедст-
вия, в том числе запрещать судам входить в их порты после 
направления сообщения соответствующему государству 
флага, когда имеются четкие доказательства того, что они 
участвуют или участвовали в незаконном, несообщаемом и 
нерегулируемом рыбном промысле либо оказывали ему 
поддержку, или когда они отказываются предоставить 
информацию, либо об источнике улова, либо о разрешении, 
согласно которому был произведен улов; 

 40. настоятельно призывает развернуть дальней-
шие международные меры по ликвидации незаконного, не-
сообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла, кото-
рый ведется судами, плавающими под «удобными фла-
гами», и потребовать, чтобы между государствами и рыбо-
ловными судами, плавающими под их флагом, устанав-
ливалась «реальная связь», а также призывает государства 
в приоритетном порядке осуществлять Римскую декла-
рацию 2005 года по проблеме незаконного, несообщаемого 
и нерегулируемого рыбного промысла129; 

 41. настоятельно призывает государства в инди-
видуальном порядке или сообща через региональные рыбо-
хозяйственные организации и договоренности уточнить 
роль «реальной связи» применительно к обязанности го-
сударств осуществлять эффективный контроль за рыболов-
ными судами, плавающими под их флагом, и разработать 
надлежащие процессы оценки действий государств по со-
блюдению сформулированных в соответствующих между-
народных документах обязательств в отношении рыбо-
ловных судов, плавающих под их флагом; 

 42. признает необходимость усиления контроля со 
стороны государства порта для борьбы с незаконным, не-
сообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, и 
настоятельно призывает государства сотрудничать, в част-
ности на региональном уровне, а также по линии субре-
гиональных и региональных рыбохозяйственных организа-
ций и договоренностей, в принятии всех согласующихся с 
международным правом необходимых мер со стороны 
государства порта с учетом статьи 23 Соглашения, прежде 
всего мер, предусмотренных в Типовой схеме мер со сто-
роны государства порта для борьбы с незаконным, не-
сообщаемым и нерегулируемым рыбным промыслом, при-
нятой Продовольственной и сельскохозяйственной органи-
зацией Объединенных Наций в 2005 году, и поощрять 
разработку и принятие на региональном уровне мини-
мальных стандартов; 

 43. рекомендует государствам в кратчайшие воз-
можные сроки развернуть в рамках Продовольственной и 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

69 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
процесс, предусматривающий выработку в надлежащем 
порядке юридически обязательного акта о минимальных 
стандартах в отношении мер со стороны государства порта, 
который опирался бы на Типовую схему мер со стороны 
государства порта для борьбы с незаконным, несообщае-
мым и нерегулируемым рыбным промыслом и Междуна-
родный план действий по предупреждению, недопущению 
и искоренению незаконного, несообщаемого и нерегу-
лируемого рыбного промысла; 

 44. рекомендует государствам в отношении судов, 
плавающих под их флагом, и государствам порта при-
ложить все усилия к тому, чтобы обмениваться данными об 
объемах выгрузки рыбы и квотах на уловы, и в этой связи 
призывает региональные рыбохозяйственные организации 
и договоренности рассмотреть возможность разработки 
открытых баз данных, содержащих такие сведения, для це-
ли повышения эффективности управления рыбным про-
мыслом; 

 45. призывает государства принять все необходи-
мые меры с целью обеспечить, чтобы суда, плавающие под 
их флагом, не занимались перевалкой рыбы, пойманной 
рыболовными судами, которые ведут незаконный, несооб-
щаемый и нерегулируемый промысел; 

 46. настоятельно призывает к тому, чтобы, со-
образуясь с международным правом, государства самостоя-
тельно и через региональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности принимали и осуществляли меж-
дународно согласованные меры рыночного характера, 
включая принципы, права и обязанности, установленные в 
соглашениях Всемирной торговой организации, как к тому 
призывает Международный план действий по предупреж-
дению, недопущению и искоренению незаконного, несооб-
щаемого и нерегулируемого рыбного промысла; 
 

V 

Системы мониторинга, контроля и 
наблюдения и механизмы выполнения и 

обеспечения соблюдения 

 47. призывает государства, руководствуясь норма-
ми международного права, укреплять осуществление все-
объемлющих мер мониторинга, контроля и наблюдения и 
внедрение систем по выполнению и обеспечению со-
блюдения действующих правил самостоятельно и в рамках 
тех региональных рыбохозяйственных организаций и до-
говоренностей, в которых они участвуют, в целях обеспе-
чения надлежащего механизма поощрения соблюдения 
согласованных охранных и хозяйственных мер, а если та-
ких мер и систем не существует — установить их, и на-
стоятельно призывает далее улучшать координацию среди 
всех соответствующих государств и региональных рыбохо-
зяйственных организаций и договоренностей в этих уси-
лиях; 

 48. выступает за проведение компетентными меж-
дународными организациями, включая Продовольствен-
ную и сельскохозяйственную организацию Объединенных 
Наций, а также субрегиональные и региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности, дальнейшей 
работы по составлению руководства, посвященного осу-
ществлению государством флага контроля за рыболовными 
судами; 

 49. настоятельно призывает к тому, чтобы госу-
дарства самостоятельно и через соответствующие регио-
нальные рыбохозяйственные организации и договореннос-
ти внедряли обязательные системы мониторинга, контроля 
и наблюдения, в частности требовали, чтобы системы 
мониторинга судов были установлены на всех рыболовных 
судах, ведущих промысел в открытом море, как только это 
станет практически возможно, а в случае крупных рыбо-
ловных судов — не позднее декабря 2008 года, и обмени-
вались информацией по вопросам обеспечения соблюдения 
рыбопромысловых норм; 

 50. призывает к тому, чтобы государства самостоя-
тельно и через региональные рыбохозяйственные организа-
ции или договоренности занимались, сообразуясь с нацио-
нальным и международным правом, укреплением или вве-
дением «позитивных» или «негативных» списков судов, 
ведущих промысел в акваториях, подведомственных регио-
нальным рыбохозяйственным организациям и договорен-
ностям, чтобы выяснять, насколько соблюдаются охранные 
и хозяйственные меры, и обнаруживать продукцию, полу-
ченную путем незаконного, несообщаемого и нерегули-
руемого промысла, и поощряет повышение координации 
среди всех сторон и региональных рыбохозяйственных 
организаций и договоренностей в деле обмена этой инфор-
мацией и ее использования с учетом форм сотрудничества 
с развивающимися государствами, предусмотренных в 
статье 25 Соглашения; 

 51. просит государства и соответствующие меж-
дународные органы разработать, сообразуясь с между-
народным правом, более эффективные меры по выяснению 
происхождения рыбы и рыбопродуктов, чтобы у госу-
дарств-импортеров была возможность установить, не полу-
чены ли рыба или рыбопродукты способом, подрывающим 
международные рыбоохранные и рыбохозяйственные ме-
ры, согласованные в соответствии с международным пра-
вом, с учетом особых потребностей развивающихся госу-
дарств и форм сотрудничества с ними, предусмотренных в 
статье 25 Соглашения, и в то же время признать важность 
обеспечения (в соответствии с положениями 11.2.4, 11.2.5 и 
11.2.6 Кодекса) доступа на рынки для рыбы и рыбопро-
дуктов, полученных с соблюдением подобных междуна-
родных мер; 

 52. рекомендует государствам проводить в соот-
ветствии с международным правом совместные мероприя-
тия по наблюдению и обеспечению соблюдения в целях 
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укрепления усилий по обеспечению выполнения охранных 
и хозяйственных мер и по предупреждению и недопуще-
нию незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыб-
ного промысла; 

 53. настоятельно призывает государства са-
мостоятельно и через региональные рыбохозяйственные 
организации и договоренности разрабатывать и принимать 
эффективные меры по регулированию перевалки рыбы, в 
частности перевалки в море, с тем чтобы, среди прочего, 
обеспечивать мониторинг соблюдения, сбора и проверки 
промысловых данных и предотвращать и пресекать неза-
конную, нерегулируемую и несообщаемую рыбопромыс-
ловую деятельность сообразно с международным правом; а 
параллельно с этим — поощрять и поддерживать Про-
довольственную сельскохозяйственную организацию Объеди-
ненных Наций в изучении практикуемых ныне методов 
перевалки в той степени, в какой перевалка затрагивает 
промысел трансграничных рыбных запасов и запасов да-
леко мигрирующих рыб, и выработать соответствующий 
свод ориентиров; 

 54. рекомендует государствам подключаться к су-
ществующей добровольной Международной сети по мони-
торингу, контролю и наблюдению применительно к дея-
тельности, имеющей отношение к рыболовству, и рассмот-
реть возможность оказания надлежащей поддержки преоб-
разованию Сети по мониторингу, контролю и наблюдению 
в соответствии с международным правом в располагаю-
щую специальными ресурсами международную инстан-
цию в целях дальнейшего содействия членам Сети с уче-
том форм сотрудничества с развивающимися государства-
ми, предусмотренных в статье 25 Соглашения; 

 55. с удовлетворением отмечает завершение ра-
боты первой Глобальной учебной конференции по обеспе-
чению соблюдения норм в области рыболовства, состояв-
шейся в Куала-Лумпуре 18–22 июля 2005 года и организо-
ванной правительством Малайзии в сотрудничестве с Сетью 
мониторинга, контроля и наблюдения и Программой «Фиш-
коуд» Продовольственной и сельскохозяйственной органи-
зации Объединенных Наций, и выступает за широкое учас-
тие в предстоящей второй Глобальной учебной конфе-
ренции по обеспечению соблюдения норм в области ры-
боловства, которая состоится в Тронхайме, Норвегия, в ав-
густе 2008 года и будет организована Норвежским управле-
нием рыболовства в сотрудничестве с Сетью; 

 56. рекомендует государствам сотрудничать в со-
здании под эгидой Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций комплексного 
общемирового реестра рыболовных судов (включая рефри-
жераторные транспортные суда и суда снабжения), куда с 
соблюдением требований конфиденциальности, предусмот-
ренных национальным правом, заносилась бы имеющаяся 
информация о выгодоприобретающих собственниках су-
дов, как к тому призывает Римская декларация 2005 года по 

проблеме незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
рыбного промысла; 
 

VI 

Избыток рыбопромысловых мощностей 

 57. призывает государства взять обязательство в 
срочном порядке свести мощности мировых рыболовных 
флотов до уровней, соразмерных уровню устойчивости 
рыбных запасов, с помощью введения целевых показателей 
и планов или иных подходящих механизмов для не-
прерывной оценки промысловых мощностей, избегая при 
этом переноса этих мощностей на другие промыслы или 
акватории, который подрывал бы устойчивое управление 
рыбными запасами, включая, в частности, те акватории, где 
состояние рыбных запасов характеризуется чрезмерной 
эксплуатацией или истощением, и признавая в этой связи 
законные права развивающихся государств на развитие 
собственного промысла трансграничных рыбных запасов и 
запасов далеко мигрирующих рыб в соответствии со 
статьей 25 Соглашения, статьей 5 Кодекса и пунктом 10 
Международного плана действий по регулированию ры-
бопромысловых мощностей; 

 58. настоятельно призывает государства ликвиди-
ровать субсидии, которые способствуют незаконному, не-
сообщаемому и нерегулируемому рыбному промыслу, а 
также появлению избыточных промысловых мощностей, 
доведя при этом до конца усилия, прилагаемые в со-
ответствии с Дохинской декларацией137 во Всемирной тор-
говой организации для уточнения и совершенствования ее 
предписаний насчет субсидирования рыболовства, с уче-
том важности этой отрасли, включая мелкое и кустарное 
рыболовство и аквакультуру, для развивающихся стран; 
 

VII 

Масштабный пелагический дрифтерный 
промысел 

 59. подтверждает то значение, которое она при-
дает неуклонному соблюдению ее резолюции 46/215 и дру-
гих последующих резолюций по проблеме масштабного 
пелагического дрифтерного промысла, и настоятельно при-
зывает государства и субъектов, упоминаемых в Конвенции 
и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения, обеспечивать все-
стороннее исполнение мер, рекомендованных в этих ре-
золюциях; 
 

_______________ 
137  Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(01)/DEC/1. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
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VIII 

Промысловый прилов и выброс рыбы 

 60. настоятельно призывает государства, регио-
нальные и субрегиональные рыбохозяйственные организа-
ции и договоренности, а также другие соответствующие 
международные организации, которые еще этого не сде-
лали, принять меры к сокращению или искоренению при-
лова, попадания живых организмов в утерянные или бро-
шенные орудия лова, выброса рыбы, включая молодь, и ее 
послепромысловых потерь, сообразуясь при этом с меж-
дународным правом и соответствующими международ-
ными нормативными документами, включая Кодекс, и, в 
частности, рассмотреть вопрос о введении мер, в том чис-
ле, когда это уместно, технических мер, касающихся раз-
мера рыбы, размера ячей или типов орудий лова, выброса 
добычи, закрытых сезонов и районов, а также зон, за-
резервированных для определенных видов промысла, в 
частности кустарного, о создании механизмов для передачи 
информации о районах высокой концентрации молоди, 
принимая во внимание важность обеспечения конфиден-
циальности такой информации, и о поддержке исследова-
ний и изысканий, которые позволят сократить или ликви-
дировать прилов молоди; 

 61. рекомендует государствам и упоминаемым в 
Конвенции и в пункте 2 b статьи 1 Соглашения субъектам 
должным образом рассмотреть вопрос об участии в над-
лежащих случаях в региональных и субрегиональных струк-
турах и организациях, которым вверено сохранение не яв-
ляющихся объектом промысла видов, подвергающихся в 
ходе рыболовных операций случайному вылову; 

 62. просит государства и региональные рыбохо-
зяйственные организации и договоренности в срочном по-
рядке осуществить меры, рекомендованные в Руководстве 
по сокращению смертности морских черепах при рыбопро-
мысловых операциях138 и Международном плане действий 
по сокращению прилова морских птиц при ярусном 
рыбном промысле Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций, чтобы пре-
дотвратить упадок популяций морских черепах и морских 
птиц, добившись на своих промыслах сокращения прилова 
и повышения выживаемости особей, попавших в снасти и 
оттуда высвобожденных, в том числе путем изучения и 
разработки альтернатив используемым орудиям лова и на-
живкам, пропаганды использования уже доступной тех-
нологии минимизации прилова, а также поощрения и 
укрепления программ сбора данных, позволяющих полу-

_______________ 
138 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Technical Consultation on Sea Turtles Conservation and Fisheries, Bangkok, 
Thailand, 29 November — 2 December 2004, FAO Fisheries Report No. 765 
(FIRM/R765(En)), appendix E. 

чать стандартизованную информацию для достоверного ра-
счета показателей прилова этих биологических видов; 
 

IX 

Субрегиональное и региональное 
сотрудничество 

 63. настоятельно призывает прибрежные госу-
дарства и государства, ведущие рыбный промысел в откры-
том море, налаживать в соответствии с Конвенцией и Со-
глашением сотрудничество в отношении трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб либо 
непосредственно, либо через соответствующие субрегио-
нальные или региональные рыбохозяйственные организа-
ции или договоренности в целях обеспечения эффектив-
ного сохранения таких запасов и управления ими; 

 64. настоятельно призывает, чтобы там, где суб-
региональная или региональная рыбохозяйственная орга-
низация или договоренность компетентна вводить меры по 
сохранению и управлению в отношении трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб, го-
сударства, ведущие промысел таких запасов в открытом 
море, и соответствующие прибрежные государства выпол-
няли свою обязанность сотрудничать путем вступления в 
члены такой организации или становясь участниками такой 
договоренности либо путем выражения согласия на при-
менение введенных такой организацией или договорен-
ностью мер по сохранению этих запасов и управлению 
ими, или иным образом обеспечивали, чтобы ни одному из 
судов, плавающих под их флагом, не разрешалось иметь 
доступ к рыбопромысловым ресурсам, к которым приме-
няются региональные рыбохозяйственные организации и 
договоренности или введенные ими меры по сохранению и 
управлению; 

 65. предлагает в этой связи субрегиональным и ре-
гиональным рыбохозяйственным организациям и догово-
ренностям обеспечивать, чтобы в соответствии с Конвен-
цией и Соглашением все государства, проявляющие реаль-
ный интерес к соответствующему промыслу, могли стать 
членами таких организаций или участниками таких догово-
ренностей; 

 66. рекомендует, чтобы там, где отсутствует субре-
гиональная или региональная рыбохозяйственная органи-
зация или договоренность, которая могла бы ввести меры 
по сохранению и управлению в отношении трансгра-
ничного рыбного запаса или запаса далеко мигрирующих 
рыб, соответствующие прибрежные государства и госу-
дарства, ведущие промысел такого запаса в открытом море, 
сотрудничали в деле учреждения такой организации или 
заключения другой соответствующей договоренности, да-
бы обеспечить сохранение таких запасов и управление 
ими, и участвовали в работе этой организации или догово-
ренности; 
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 67. приветствует принятие охранных мер Органи-
зацией по рыболовству в Юго-Восточной Атлантике на ее 
третьем ежегодном совещании, состоявшемся в Виндхуке 
4 октября 2006 года, включая введение временного запрета 
на рыбопромысловую деятельность в десяти морских 
районах с четко обозначенными подводными горами, и 
настоятельно призывает все государства, подписавшие 
Конвенцию о сохранении рыбопромысловых ресурсов и 
управлении ими в юго-восточной части Атлантического 
океана, и другие государства, чьи суда ведут в районе этой 
Конвенции промысел рыбных ресурсов, охватываемых 
этой Конвенцией, в приоритетном порядке стать ее участ-
никами, а тем временем обеспечивать, чтобы плавающие 
под их флагами суда полностью соблюдали принятые ме-
ры; 

 68. приветствует также принятие 7 июля 2006 го-
да в Риме Соглашения о рыболовстве в южной части Ин-
дийского океана, выражает поддержку подписавшим его 
государствам и государствам, реально заинтересованным в 
том, чтобы стать его участниками, и настоятельно призы-
вает эти государства согласовать и выполнять временные 
меры по обеспечению сохранения рыбных ресурсов и их 
морских экосистем и местообитаний в районе действия Со-
глашения и управления ими, пока это Соглашение не всту-
пит в силу; 

 69. приветствует далее начало и ход переговоров 
по созданию региональных и субрегиональных рыбохо-
зяйственных организаций или договоренностей в ряде ры-
бопромысловых зон, в частности на юге и северо-западе 
Тихого океана, выражает поддержку государствам, прояв-
ляющим реальный интерес к участию в таких переговорах, 
настоятельно призывает участников ускорить ход этих пе-
реговоров и применять положения Конвенции и Согла-
шения в своей работе и настоятельно призывает далее 
участников согласовать и выполнять временные охранные 
и хозяйственные меры, пока не будут созданы такие ре-
гиональные и субрегиональные рыбохозяйственные орга-
низации или договоренности; 

 70. настоятельно призывает в приоритетном по-
рядке продолжать в соответствии с международным пра-
вом усилия региональных рыбохозяйственных организа-
ций и договоренностей по укреплению и модернизации 
своих мандатов и мер, принятых такими организациями 
или договоренностями, применять современные подходы к 
управлению рыбными ресурсами, отраженные в Согла-
шении и других соответствующих международных доку-
ментах, опираясь на наиболее достоверные из имеющихся 
научных данных и на применение осторожного подхода и 
учитывая экосистемный подход к управлению рыбопро-
мысловыми ресурсами и соображения биоразнообразия 
(когда эти аспекты отсутствуют), с тем чтобы обеспечить 
их эффективный вклад в долгосрочное сохранение морских 
живых ресурсов, управление ими и их устойчивое исполь-
зование; 

 71. настоятельно призывает государства укреплять 
и активизировать сотрудничество между существующими 
и формирующимися региональными рыбохозяйственными 
организациями и договоренностями, в которых они участ-
вуют, в том числе активизировать связь взаимодействия и 
дальнейшую координацию принимаемых мер, и в этой 
связи поощряет широкое участие в совместном совещании 
региональных рыбохозяйственных организаций и догово-
ренностей по тунцу, которое будет организовано прави-
тельством Японии в 2007 году, и рекомендует членам дру-
гих существующих региональных рыбохозяйственных ор-
ганизаций или договоренностей и участникам процессов 
создания новых региональных рыбохозяйственных органи-
заций или договоренностей провести аналогичные кон-
сультации; 

 72. настоятельно призывает региональные рыбо-
хозяйственные организации и договоренности повысить 
транспарентность и обеспечивать, чтобы действующие в 
них процессы принятия решений были справедливыми и 
транспарентными, опирались на наиболее достоверные из 
имеющихся научных данных, учитывали осторожный 
подход и экосистемные подходы, принимали во внимание 
права на участие, в том числе посредством, среди прочего, 
разработки транспарентных критериев распределения ры-
бопромысловых возможностей, которые отражали бы в 
надлежащих случаях соответствующие положения Согла-
шения, с должным учетом, среди прочего, статуса соот-
ветствующих запасов и надлежащих промысловых инте-
ресов, и усиливали интеграцию, координацию и сотруд-
ничество с другими соответствующими рыбопромысло-
выми организациями, договоренностями по региональным 
морям и другими подходящими международными органи-
зациями; 

 73. настоятельно призывает к тому, чтобы госу-
дарства, участвуя в региональных рыбохозяйственных ор-
ганизациях и договоренностях, в срочном порядке провели 
обзоры деятельности этих региональных рыбохозяйст-
венных организаций и договоренностей по инициативе 
либо самой организации или договоренности, либо внеш-
них партнеров, в том числе в сотрудничестве с Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организацией Объе-
диненных Наций, используя транспарентные критерии, 
основывающиеся на положениях Соглашения и других 
соответствующих документов, включая передовую прак-
тику региональных рыбохозяйственных организаций или 
договоренностей, и рекомендует далее включать в такие 
обзоры деятельности некоторый элемент независимой 
оценки и публиковать результаты, отмечая, что Комиссия 
по рыболовству в северо-восточной части Атлантического 
океана завершила обзор своей деятельности; 

 74. настоятельно призывает также государства 
сотрудничать в деле выработки руководства по перени-
манию региональными рыбохозяйственными организация-
ми и договоренностями передового опыта и применять, 
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насколько это возможно, данное руководство к органи-
зациям и договоренностям, в которых они участвуют; 

 75. высказывается за разработку региональных 
принципов, которыми государства руководствовались бы 
при установлении для судов, плавающих под их флагом, и 
своих граждан таких санкций за нарушения, которые 
применялись бы в соответствии с международным правом 
и были бы достаточно строгими, чтобы эффективно 
обеспечивать соблюдение действующих правил, удер-
живать от дальнейших нарушений и лишать нарушителей 
выгод, получаемых ими от своей незаконной деятельности, 
а также при оценке действующих у них систем санкций с 
целью обеспечить их эффективность с точки зрения га-
рантий соблюдения и недопущения нарушений; 
 

X 

Ответственное рыболовство в морской 
экосистеме 

 76. рекомендует государствам внедрить к 2010 году 
экосистемный подход, отмечает Рейкьявикскую деклара-
цию по ответственному рыболовству в морской экосис-
теме139, а также решение VII/11140 и другие соответствую-
щие решения Конференции сторон Конвенции о биоло-
гическом разнообразии, отмечает работу Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций, посвященную руководству по внедрению эко-
системного подхода к управлению рыболовством, и отме-
чает также важное значение, которое имеют для этого под-
хода соответствующие положения Соглашения и Кодекса; 

 77. рекомендует также, чтобы государства само-
стоятельно или через региональные рыбохозяйственные 
организации и договоренности, а также другие соответст-
вующие международные организации работали над обеспе-
чением того, чтобы сбор данных о рыбном промысле и 
иных данных об экосистеме производился скоордини-
рованно и комплексно, способствуя в надлежащих случаях 
их инкорпорации в глобальные инициативы по органи-
зации наблюдения; 

 78. рекомендует далее государствам активизировать 
проведение научных исследований в соответствии с меж-
дународно-правовыми нормами, посвященными морской 
экосистеме; 

 79. призывает государства, Продовольственную и 
сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций 
и другие специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций, субрегиональные и региональные 
рыбохозяйственные организации и договоренности (в над-

_______________ 
139 E/CN.17/2002/PC.2/3, приложение. 
140 См. UNEP/CBD/COP/7/21, приложение. 

лежащих случаях), а также другие соответствующие меж-
правительственные органы сотрудничать в обеспечении 
устойчивого характера аквакультуры, в том числе за счет 
обмена информацией, разработке стандартов эквивалент-
ности в таких аспектах, как здоровье водных животных, 
здоровье человека и техника безопасности, оценке потен-
циального позитивного и негативного воздействия аква-
культуры, в том числе социально-экономического, на мор-
скую и прибрежную среду, включая биологическое разно-
образие, и принятии соответствующих методов и техно-
логий в целях минимизации и смягчения негативных по-
следствий; 

 80. призывает государства в незамедлительном по-
рядке самостоятельно и через региональные рыбохозяйст-
венные организации и договоренности и в соответствии с 
осторожным подходом и экосистемными подходами при-
нять меры к обеспечению устойчивого управления рыб-
ными запасами и защиты уязвимых морских экосистем, 
включая подводные горы, гидротермальные жерла и хо-
лодноводные кораллы, от пагубных промысловых методов, 
признавая важнейшее значение и ценность глубоководных 
экосистем и содержащегося в них биоразнообразия; 

 81. подтверждает то значение, которое она при-
дает пунктам 66–69 своей резолюции 59/25, в которых идет 
речь о воздействии рыбного промысла на уязвимые мор-
ские экосистемы; 

 82. приветствует важный прогресс, достигнутый 
государствами и региональными рыбохозяйственными ор-
ганизациями или договоренностями, которые компетентны 
регулировать донный промысел, в осуществлении пунк-
тов 66–69 ее резолюции 59/25 в целях рассмотрения воз-
действия рыбного промысла на уязвимые экосистемы, в 
том числе посредством организации переговоров об уч-
реждении новых региональных рыбохозяйственных орга-
низаций или договоренностей, но на основе обзора, пред-
писанного в пункте 71 этой резолюции, признает настоя-
тельную необходимость в принятии дополнительных мер; 

 83. призывает региональные рыбохозяйственные 
организации или договоренности, которые компетентны 
регулировать донный промысел, в соответствии с осто-
рожным подходом, экосистемными подходами и междуна-
родным правом, принять и ввести в приоритетном порядке, 
но не позднее 31 декабря 2008 года, в отношении своих со-
ответствующих районов меры к тому, чтобы: 

 а) провести, опираясь на наиболее достоверную 
имеющуюся научную информацию, оценку того, будут ли 
отдельные виды донного промысла оказывать сущест-
венное негативное воздействие на уязвимые морские эко-
системы, и если оценка покажет, что такие виды промысла 
будут иметь существенные негативные последствия, — 
обеспечить, чтобы они либо регулировались таким обра-
зом, чтобы предотвратить такие последствия, либо не раз-
решались; 
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 b) выявить уязвимые морские экосистемы и опре-
делить, будет ли донный промысел вызывать сущест-
венные негативные последствия для таких экосистем и 
долгосрочной устойчивости глубоководных рыбных за-
пасов, в частности за счет совершенствования научных 
исследований, сбора данных и обмена ими и за счет новых 
и пробных видов промысла; 

 с) в районах, где, как известно на основе досто-
верной имеющейся научной информации, встречаются или 
могут встречаться уязвимые морские экосистемы, включая 
подводные горы, гидротермальные жерла и холодноводные 
кораллы, — запрещать донный промысел и обеспечивать, 
чтобы он не проводился без установления охранных и хо-
зяйственных мер во избежание существенных негативных 
последствий для уязвимых морских экосистем; 

 d) предписывать членам региональных рыбохо-
зяйственных организаций или договоренностей обязывать 
суда, плавающие под их флагом, прекращать ведение дон-
ного промысла в районах, где в ходе промысловых опе-
раций обнаруживаются уязвимые морские экосистемы, и 
сообщать об их обнаружении, с тем чтобы в отношении со-
ответствующего участка можно было принять надлежащие 
меры; 

 84. призывает также региональные рыбохозяйст-
венные организации или договоренности, компетентные 
регулировать донный промысел, опубликовывать сообще-
ния о мерах, принимаемых во исполнение пункта 83 на-
стоящей резолюции; 

 85. призывает государства, участвующие в перего-
ворах по созданию региональных рыбохозяйственных ор-
ганизаций или договоренностей, компетентных регулиро-
вать донный промысел, ускорить ход таких переговоров и 
не позднее чем к 31 декабря 2007 года принять и ввести 
временные меры сообразно с пунктом 83 настоящей резо-
люции и опубликовать о них надлежащие сведения; 

 86. призывает государства флага либо принять и 
осуществлять меры в соответствии с пунктом 83 настоя-
щей резолюции mutatis mutandis, либо прекратить выдавать 
рыболовным судам, плавающим под их флагом, разре-
шения на ведение донного промысла в районах за пре-
делами национальной юрисдикции, где не существует ре-
гиональных рыбохозяйственных организаций или догово-
ренностей, компетентных регулировать такой промысел, 
или временных мер в соответствии с пунктом 85 настоя-
щей резолюции, пока не будет принято мер в соответствии 
с пунктом 83 или 85 настоящей резолюции; 

 87. призывает далее государства опубликовать че-
рез Продовольственную и сельскохозяйственную органи-
зацию Объединенных Наций перечень плавающих под их 
флагом судов, которым разрешено вести донный промысел 
в районах за пределами национальной юрисдикции, и ин-

формацию о мерах, принятых ими во исполнение пунк-
та 86 настоящей резолюции; 

 88. подчеркивает важнейшую роль, которую играет 
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций, предоставляя экспертные техничес-
кие консультации, содействуя в международном масштабе 
разработке рыбопромысловой политики и установлению 
стандартов управления и обеспечивая сбор и распрост-
ранение информации по вопросам, касающимся рыбного 
промысла, включая защиту уязвимых морских экосистем 
от воздействия рыбного промысла; 

 89. выражает признательность Продовольствен-
ной и сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций за ее работу по управлению глубоководным про-
мыслом в открытом море, включая консультации экспер-
тов, проведенные в Бангкоке 21–23 ноября 2006 года, и 
предлагает далее Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации Объединенных Наций установить на 
следующем совещании ее Комитета по рыболовству сроки 
проведения соответствующей работы, касающейся управ-
ления глубоководным промыслом в открытом море, вклю-
чая активизацию сбора и распространения данных, по-
ощрение обмена информацией и углубления знаний о 
глубоководной промысловой деятельности (как-то за счет 
созыва совещания государств, ведущих такой промысел), 
разработку стандартов и критериев, которыми будут руко-
водствоваться государства и региональные рыбохозяйст-
венные организации или договоренности при выявлении 
уязвимых морских экосистем и последствий ведения про-
мысла для таких экосистем, и установление стандартов 
управления глубоководным промыслом (как-то: за счет раз-
работки международного плана действий); 

 90. предлагает Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций рассмот-
реть возможность создания глобальной базы данных об 
уязвимых морских экосистемах в районах за пределами на-
циональной юрисдикции в целях оказания государствам 
содействия в проведении оценки каких-либо последствий 
донного промысла для уязвимых морских экосистем и 
предлагает государствам и региональным рыбохозяйст-
венным организациям или договоренностям представлять 
информацию в какую-либо подобную базу данных по всем 
уязвимым экосистемам, выявленным в соответствии с 
пунктом 83 настоящей резолюции; 

 91. просит Генерального секретаря в сотрудни-
честве с Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Объединенных Наций включить в свой по-
священный вопросам рыболовства доклад Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии раздел о 
мерах, принимаемых государствами и региональными ры-
бохозяйственными организациями и договоренностями во 
исполнение пунктов 83–90 настоящей резолюции, и по-
становляет провести дальнейший обзор таких мер на этой 
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сессии в 2009 году в целях разработки по мере необхо-
димости дальнейших рекомендаций; 

 92. высказывается за ускоренное продвижение впе-
ред в деле установления критериев, определяющих предна-
значение охраняемых районов моря, создаваемых в рыбо-
промысловых целях, и порядок управления этими райо-
нами, приветствует в этой связи предусматриваемую ра-
боту Продовольственной и сельскохозяйственной организа-
ции Объединенных Наций над составлением согласующе-
гося с Конвенцией технического руководства по проектиро-
ванию, созданию и опробованию охраняемых районов мо-
ря, создаваемых в этих целях, и настоятельно призывает к 
координации и сотрудничеству между всеми соответствую-
щими международными организациями и органами; 

 93. отмечает, что 16–20 октября 2006 года в Пе-
кине состоялось второе межправительственное совещание 
по обзору Глобальной программы действий по защите 
морской среды от загрязнения в результате осуществ-
ляемой на суше деятельности, и настоятельно призывает все 
государства осуществлять Глобальную программу дейст-
вий и ускорить работу над ограждением морской эко-
системы, включая рыбные запасы, от загрязнения и физи-
ческой деградации; 

 94. подтверждает важное значение, придаваемое 
ею пунктам 77–81 ее резолюции 60/31, посвященным проб-
леме утерянных, брошенных или выброшенных орудий 
лова и вызываемого ими замусоривания моря и негатив-
ным последствиям такого замусоривания и покинутых 
рыболовных снастей для, в частности, рыбных запасов, 
местообитаний и других морских видов, и настоятельно 
призывает ускорить ход осуществления государствами и 
региональными рыбохозяйственными организациями и 
договоренностями этих пунктов указанной резолюции; 

 95. рекомендует далее Комитету по рыболовству 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций рассмотреть на своем следующем 
совещании в 2007 году проблему покинутых рыболовных 
снастей и образующегося из них морского мусора, и в 
частности вопрос об осуществлении соответствующих по-
ложений Кодекса; 
 

XI 

Наращивание потенциала 

 96. вновь заявляет о принципиальной важности 
того, чтобы, руководствуясь Соглашением, Соглашением 
по открытому морю, Кодексом, Международным планом 
действий по предупреждению, недопущению и искорене-
нию незаконного, несообщаемого и нерегулируемого рыб-
ного промысла, Международным планом действий по со-
хранению акул и управлению их запасами, Междуна-
родным планом действий по регулированию рыбопро-
мысловых мощностей, Международным планом действий 

по сокращению прилова морских птиц при ярусном 
рыбном промысле и Руководством по сокращению смерт-
ности морских черепах при рыбопромысловых операциях 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, государства — непосредственно или 
же через соответствующие региональные и субрегио-
нальные организации — и другие международные орга-
низации, в том числе Продовольственная и сельскохо-
зяйственная организация Объединенных Наций через по-
средство своей программы «Фишкоуд», сотрудничали, в 
том числе в форме оказания финансовой и/или технической 
помощи, в интересах повышения у развивающихся госу-
дарств способности выполнять задачи и реализовывать ме-
ры, которые предусматриваются в настоящей резолюции; 

 97. приветствует работу Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
над составлением руководства по стратегиям и мерам, тре-
бующимся для создания благоприятной конъюнктуры для 
мелкого рыболовства, включая разработку кодекса пове-
дения и руководства по повышению вклада мелкого рыбо-
ловства в борьбу с нищетой и обеспечение продовольст-
венной безопасности, куда вошли бы надлежащие поло-
жения, касающиеся финансовых мер и наращивания по-
тенциала, включая передачу технологии, а также вы-
сказывается за проведение исследований, призванных по-
дыскать для населения прибрежных районов возможные 
альтернативные источники заработка; 

 98. рекомендует государствам, международным фи-
нансовым учреждениям, а также соответствующим меж-
правительственным организациям и органам оказывать в 
развивающихся странах, и прежде всего малых островных 
развивающихся государствах, более активную помощь в 
деле наращивания потенциала и технического содействия 
рыбакам, в частности ведущим мелкий промысел, при бе-
режном отношении к окружающей среде; 

 99. рекомендует международному сообществу рас-
ширять возможности для устойчивого развития в раз-
вивающихся странах, в частности наименее развитых стра-
нах, малых островных развивающихся государствах и при-
брежных государствах Африки, путем содействия более 
активному участию этих государств в разрешенной про-
мысловой деятельности, которую ведут в районах под их 
национальной юрисдикцией в соответствии с Конвенцией 
государства, занимающиеся экспедиционным рыболовст-
вом, для достижения развивающимися государствами боль-
шей экономической отдачи от освоения их промысловых 
ресурсов в районах под их национальной юрисдикцией и 
для повышения роли регионального управления рыбным 
промыслом, равно как и путем усиления у развивающихся 
стран способности осваивать собственные рыбные про-
мыслы, а также участвовать в освоении промыслов откры-
того моря, и в том числе получать доступ к таким про-
мыслам в соответствии с международным правом, в част-
ности Конвенцией и Соглашением; 
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 100. просит, чтобы при заключении с развиваю-
щимися прибрежными государствами соглашений и дого-
воренностей о доступе к промыслам государства, зани-
мающиеся экспедиционным рыболовством, выступали со 
справедливых и продуманных позиций, в том числе обра-
щая больше внимания на обработку улова в этих же разви-
вающихся прибрежных государствах, включая создание 
рыбоперерабатывающих объектов, чтобы содействовать 
получению этими государствами выгод от освоения про-
мысловых ресурсов, а также включая, в частности, пере-
дачу технологии и оказание содействия во внедрении сис-
тем мониторинга, контроля и наблюдения и механизмов 
выполнения и обеспечения соблюдения мер в районах на-
циональной юрисдикции развивающихся прибрежных го-
сударств, предоставляющих доступ к промыслам, с учетом 
форм сотрудничества, предусмотренных в статье 25 Со-
глашения; 

 101. рекомендует, чтобы государства самостоятельно 
или через соответствующие региональные и субрегио-
нальные организации оказывали развивающимся госу-
дарствам более обширную помощь — и поощряли ее по-
следовательный характер — в деле разработки, оформ-
ления и осуществления соответствующих соглашений, ак-
тов и инструментов, предусматривающих сохранение рыб-
ных запасов и устойчивое управление ими, в том числе в 
разработке и укреплении их национальных стратегий регу-
лирования рыбного промысла и стратегий региональных 
рыбохозяйственных организаций и договоренностей в их 
регионах и в деле усиления научно-исследовательского по-
тенциала за счет существующих фондов, например, Фонда 
помощи по части VII Соглашения, двусторонней помощи, 
фондов помощи, действующих при региональных рыбо-
хозяйственных организациях и договоренностях, програм-
мы «Фишкоуд», глобальной рыбопромысловой программы 
Всемирного банка и Глобального экологического фонда; 

 102. призывает государства поощрять посредством 
дальнейшего диалога, содействия и сотрудничества в со-
ответствии со статьями 24–26 Соглашения дальнейшую 
ратификацию Соглашения или присоединение к нему, стре-
мясь решить, в частности, вопрос нехватки потенциалов и 
ресурсов, которая может препятствовать присоединению 
развивающихся государств к числу участников; 
 

XII 

Сотрудничество внутри системы 
Организации Объединенных Наций 

 103. просит соответствующие компоненты системы 
Организации Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения и учреждения-доноры поддержать 
усиление у региональных рыбохозяйственных организаций 
и у входящих в их состав государств возможностей для со-
блюдения действующих норм и обеспечения их вы-
полнения; 

 104. предлагает Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций сохранить 
порядок своего сотрудничества с учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций в вопросах осуществления 
международных планов действий и представить Гене-
ральному секретарю отчет о приоритетах сотрудничества и 
о координации в этой работе, который войдет в его годовой 
доклад об обеспечении устойчивого рыболовства; 

 105. предлагает Отделу по вопросам океана и мор-
скому праву, Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций и другим соответст-
вующим органам системы Организации Объединенных 
Наций консультироваться и сотрудничать в подготовке воп-
росников, предназначенных для сбора информации по 
устойчивому рыболовству, во избежание дублирования; 
 

XIII 

Шестьдесят вторая сессия Генеральной 
Ассамблеи 

 106. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех членов международного 
сообщества, соответствующих межправительственных ор-
ганизаций, организаций и органов системы Организации 
Объединенных Наций, региональных и субрегиональных 
рыбохозяйственных организаций, а также соответствую-
щих неправительственных организаций и предложить им 
представить ему информацию, касающуюся осуществле-
ния настоящей резолюции; 

 107. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад «Обеспечение устойчивого рыболовства, в 
том числе за счет реализации Соглашения 1995 года об осу-
ществлении положений Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных рыбных за-
пасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими, и связанных с ним документов», приняв при этом во 
внимание информацию, представленную государствами, 
соответствующими специализированными учреждениями, 
в частности Продовольственной и сельскохозяйственной 
организацией Объединенных Наций, и другими компе-
тентными органами, организациями и программами систе-
мы Организации Объединенных Наций, региональными и 
субрегиональными организациями и договоренностями по 
сохранению трансграничных рыбных запасов и запасов 
далеко мигрирующих рыб и управлению ими, а также дру-
гими соответствующими межправительственными органа-
ми и неправительственными организациями, и построив 
этот доклад, в частности, из тех элементов, которые отра-
жены в соответствующих пунктах настоящей резолюции; 

 108. постановляет включить в пункт предваритель-
ной повестки дня своей шестьдесят второй сессии, озаглав-
ленный «Мировой океан и морское право», подпункт, оза-
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главленный «Обеспечение устойчивого рыболовства, в том 
числе за счет реализации Соглашения 1995 года об осу-
ществлении положений Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, 
которые касаются сохранения трансграничных рыбных за-
пасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими, и связанных с ним документов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/106 
 

Принята без голосования на 76-м пленарном заседании 13 декабря 
2006 года на основе доклада Специального комитета по всеобъем-
лющей и единой международной конвенции о защите и поощрении 
прав и достоинства инвалидов (A/61/611, пункт 7) 
 
 

61/106. Конвенция о правах инвалидов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/168 от 19 декабря 
2001 года, в которой она постановила учредить Специаль-
ный комитет, открытый для участия всех государств-членов 
и наблюдателей при Организации Объединенных Наций, 
для рассмотрения предложений относительно всеобъем-
лющей и единой международной конвенции о поощрении 
и защите прав и достоинства инвалидов на основе комп-
лексного подхода к работе в области социального развития, 
прав человека и недискриминации и с учетом рекоменда-
ций Комиссии по правам человека и Комиссии социального 
развития, 

 ссылаясь также на свои предыдущие соответст-
вующие резолюции, последней из которых была резолю-
ция 60/232 от 23 декабря 2005 года, а также на соответст-
вующие резолюции Комиссии социального развития и Ко-
миссии по правам человека, 

 приветствуя ценный вклад, который внесли в работу 
Специального комитета межправительственные и неправи-
тельственные организации и национальные правозащит-
ные учреждения, 

 1. выражает признательность Специальному ко-
митету за завершение разработки проекта конвенции о 
правах инвалидов и проекта факультативного протокола к 
ней; 

 2. принимает приложенные к настоящей резолю-
ции Конвенцию о правах инвалидов и Факультативный 
протокол к Конвенции, которые будут открыты для подпи-
сания в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций в Нью-Йорке с 30 марта 2007 года; 

 3. призывает государства в первоочередном по-
рядке рассмотреть вопрос о подписании и ратификации 
Конвенции и Факультативного протокола и выражает на-
дежду, что они вскоре вступят в силу; 

 4. просит Генерального секретаря предоставить 
персонал и помещения, необходимые для эффективного 
выполнения функций Конференции государств-участников 
и Комитета согласно Конвенции и Факультативному прото-
колу после вступления Конвенции в силу, а также для рас-
пространения информации о Конвенции и Факультативном 
протоколе; 

 5. просит также Генерального секретаря посте-
пенно внедрять стандарты и руководящие ориентиры, пре-
дусматривающие доступность объектов и услуг системы 
Организации Объединенных Наций, учитывая соответст-
вующие положения Конвенции, в частности при проведе-
нии ремонтных работ; 

 6. просит учреждения и организации системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и предлагает межправи-
тельственным и неправительственным организациям при-
ложить усилия к распространению информации о Конвен-
ции и Факультативном протоколе и содействовать их по-
ниманию; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад о состоянии Конвенции и Факультативного протокола и 
осуществлении настоящей резолюции по подпункту, оза-
главленному «Конвенция о правах инвалидов». 
 

Приложение I 

Конвенция о правах инвалидов 
 

Преамбула 

 Государства — участники настоящей Конвенции, 

 a) напоминая о провозглашенных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций принципах, в которых до-
стоинство и ценность, присущие всем членам человеческой 
семьи, и равные и неотъемлемые права их признаются за 
основу свободы, справедливости и всеобщего мира, 

 b) признавая, что Организация Объединенных На-
ций провозгласила и закрепила во Всеобщей декларации 
прав человека и в Международных пактах о правах чело-
века, что каждый человек обладает всеми предусмот-
ренными в них правами и свободами без какого бы то ни 
было различия, 

 c) подтверждая всеобщность, неделимость, вза-
имозависимость и взаимосвязанность всех прав человека и 
основных свобод, а также необходимость гарантировать 
инвалидам полное пользование ими без дискриминации, 

 d) ссылаясь на Международный пакт об экономи-
ческих, социальных и культурных правах, Международный 
пакт о гражданских и политических правах, Междуна-
родную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации, Конвенцию о ликвидации всех форм дискри-
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минации в отношении женщин, Конвенцию против пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания, Конвенцию о пра-
вах ребенка и Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, 

 e) признавая, что инвалидность — это эволюцио-
нирующее понятие и что инвалидность является результа-
том взаимодействия, которое происходит между имею-
щими нарушения здоровья людьми и отношенческими и 
средовыми барьерами и которое мешает их полному и 
эффективному участию в жизни общества наравне с дру-
гими, 

 f) признавая важность, которую принципы и руко-
водящие ориентиры, содержащиеся во Всемирной про-
грамме действий в отношении инвалидов и в Стандартных 
правилах обеспечения равных возможностей для инва-
лидов, имеют с точки зрения влияния на поощрение, фор-
мулирование и оценку стратегий, планов, программ и меро-
приятий на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях для дальнейшего обеспечения инвалидам 
равных возможностей, 

 g) подчеркивая важность актуализации проблем инва-
лидности как составной части соответствующих стратегий 
устойчивого развития, 

 h) признавая также, что дискриминация в отно-
шении любого лица по признаку инвалидности представ-
ляет собой ущемление достоинства и ценности, присущих 
человеческой личности, 

 i) признавая далее многообразие инвалидов, 

 j) признавая необходимость поощрять и защищать 
права человека всех инвалидов, в том числе нуждающихся 
в более активной поддержке, 

 k) будучи озабочены тем, что, несмотря на эти раз-
личные документы и начинания, инвалиды продолжают 
сталкиваться с барьерами на пути их участия в жизни об-
щества в качестве равноправных членов и с нарушениями 
их прав человека во всех частях мира, 

 l) признавая важность международного сотрудни-
чества для улучшения условий жизни инвалидов в каждой 
стране, особенно в развивающихся странах, 

 m) признавая ценный нынешний и потенциальный 
вклад инвалидов в общее благосостояние и многообразие 
их местных сообществ и то обстоятельство, что содействие 
полному осуществлению инвалидами своих прав человека 
и основных свобод, а также полноценному участию инва-
лидов позволит укрепить у них ощущение причастности и 
добиться значительных успехов в человеческом, социаль-
ном и экономическом развитии общества и искоренении 
нищеты, 

 n) признавая, что для инвалидов важна их личная 
самостоятельность и независимость, включая свободу де-
лать свой собственный выбор, 

 o) считая, что инвалиды должны иметь возмож-
ность активной вовлеченности в процессы принятия реше-
ний относительно стратегий и программ, в том числе тех, 
которые их прямо касаются, 

 p) будучи озабочены трудными условиями, с кото-
рыми сталкиваются инвалиды, подвергающиеся множест-
венным или обостренным формам дискриминации по при-
знаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, полити-
ческих и иных убеждений, национального, этнического, 
аборигенного или социального происхождения, имущест-
венного положения, рождения, возраста или иного обстоя-
тельства, 

 q) признавая, что женщины-инвалиды и девочки-
инвалиды как дома, так и вне его нередко подвергаются 
большему риску насилия, травмирования или надруга-
тельства, небрежного или пренебрежительного отношения, 
плохого обращения или эксплуатации, 

 r) признавая, что дети-инвалиды должны в полном 
объеме пользоваться всеми правами человека и основными 
свободами наравне с другими детьми, и напоминая в этой 
связи об обязательствах, взятых на себя государствами ─ 
участниками Конвенции о правах ребенка, 

 s) подчеркивая необходимость учета гендерного 
аспекта во всех усилиях по содействию полному осу-
ществлению инвалидами прав человека и основных сво-
бод, 

 t) подчеркивая тот факт, что большинство инвали-
дов живет в условиях нищеты, и признавая в этой связи 
острую необходимость заниматься проблемой отрицатель-
ного воздействия нищеты на инвалидов, 

 u) принимая во внимание, что обстановка мира и 
безопасности, основанная на полном уважении целей и 
принципов, изложенных в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, и на соблюдении применимых договоров в 
области прав человека, является непременным условием 
для полной защиты инвалидов, в частности во время во-
оруженных конфликтов и иностранной оккупации, 

 v) признавая, что важна доступность физического, 
социального, экономического и культурного окружения, 
здравоохранения и образования, а также информации и 
связи, поскольку она позволяет инвалидам в полной мере 
пользоваться всеми правами человека и основными сво-
бодами, 

 w) принимая во внимание, что каждый отдельный 
человек, имея обязанности в отношении других людей и 
того коллектива, к которому он принадлежит, должен до-
биваться поощрения и соблюдения прав, признаваемых в 
Международном билле о правах человека, 
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 x) будучи убеждены в том, что семья является 
естественной и основной ячейкой общества и имеет право 
на защиту со стороны общества и государства и что ин-
валиды и члены их семей должны получать необходимую 
защиту и помощь, позволяющие семьям вносить вклад в 
дело полного и равного пользования правами инвалидов, 

 y) будучи убеждены в том, что всеобъемлющая и 
единая международная конвенция о поощрении и защите 
прав и достоинства инвалидов явится важным вкладом в 
преодоление глубоко неблагоприятного социального поло-
жения инвалидов и в расширение их участия в граж-
данской, политической, экономической, социальной и куль-
турной жизни при равных возможностях — как в развитых, 
так и в развивающихся странах, 

 согласились о нижеследующем: 
 

Статья 1 
Цель 

 Цель настоящей Конвенции заключается в поощ-
рении, защите и обеспечении полного и равного осуществ-
ления всеми инвалидами всех прав человека и основных 
свобод, а также в поощрении уважения присущего им до-
стоинства. 

 К инвалидам относятся лица с устойчивыми физи-
ческими, психическими, интеллектуальными или сенсор-
ными нарушениями, которые при взаимодействии с раз-
личными барьерами могут мешать их полному и эффек-
тивному участию в жизни общества наравне с другими. 
 

Статья 2 
Определения 

 Для целей настоящей Конвенции: 

 «общение» включает использование языков, текс-
тов, азбуки Брайля, тактильного общения, крупного 
шрифта, доступных мультимедийных средств, равно 
как печатных материалов, аудиосредств, обычного 
языка, чтецов, а также усиливающих и альтернатив-
ных методов, способов и форматов общения, включая 
доступную информационно-коммуникационную тех-
нологию; 

 «язык» включает речевые и жестовые языки и 
другие формы неречевых языков; 

 «дискриминация по признаку инвалидности» 
означает любое различие, исключение или ограни-
чение по причине инвалидности, целью или резуль-
татом которого является умаление или отрицание при-
знания, реализации или осуществления наравне с дру-
гими всех прав человека и основных свобод в поли-
тической, экономической, социальной, культурной, 
гражданской или любой иной области. Она включает 

все формы дискриминации, в том числе отказ в разум-
ном приспособлении; 

 «разумное приспособление» означает внесение, 
когда это нужно в конкретном случае, необходимых и 
подходящих модификаций и коррективов, не стано-
вящихся несоразмерным или неоправданным бре-
менем, в целях обеспечения реализации или осу-
ществления инвалидами наравне с другими всех прав 
человека и основных свобод; 

 «универсальный дизайн» означает дизайн пред-
метов, обстановок, программ и услуг, призванный 
сделать их в максимально возможной степени пригод-
ными к пользованию для всех людей без необходи-
мости адаптации или специального дизайна. «Универ-
сальный дизайн» не исключает ассистивные устройства 
для конкретных групп инвалидов, где это необходимо. 

 

Статья 3 
Общие принципы 

 Принципами настоящей Конвенции являются: 

 a) уважение присущего человеку достоинства, его 
личной самостоятельности, включая свободу делать свой 
собственный выбор, и независимости; 

 b) недискриминация; 

 c) полное и эффективное вовлечение и включение 
в общество; 

 d) уважение особенностей инвалидов и их при-
нятие в качестве компонента людского многообразия и час-
ти человечества; 

 e) равенство возможностей; 

 f) доступность; 

 g) равенство мужчин и женщин; 

 h) уважение развивающихся способностей детей-
инвалидов и уважение права детей-инвалидов сохранять 
свою индивидуальность. 
 

Статья 4 
Общие обязательства 

1. Государства-участники обязуются обеспечивать и по-
ощрять полную реализацию всех прав человека и основ-
ных свобод всеми инвалидами без какой бы то ни было 
дискриминации по признаку инвалидности. С этой целью 
государства-участники обязуются: 

 a) принимать все надлежащие законодательные, 
административные и иные меры для осуществления прав, 
признаваемых в настоящей Конвенции; 

 b) принимать все надлежащие меры, в том числе 
законодательные, для изменения или отмены существую-
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щих законов, постановлений, обычаев и устоев, которые 
являются по отношению к инвалидам дискриминацион-
ными; 

 c) учитывать во всех стратегиях и программах за-
щиту и поощрение прав человека инвалидов; 

 d) воздерживаться от любых действий или ме-
тодов, которые не согласуются с настоящей Конвенцией, и 
обеспечивать, чтобы государственные органы и учреж-
дения действовали в соответствии с настоящей Конвен-
цией; 

 e) принимать все надлежащие меры для устране-
ния дискриминации по признаку инвалидности со стороны 
любого лица, организации или частного предприятия; 

 f) проводить или поощрять исследовательскую и 
конструкторскую разработку товаров, услуг, оборудования 
и объектов универсального дизайна (определяемого в 
статье 2 настоящей Конвенции), чья подгонка под кон-
кретные нужды инвалида требовала бы как можно мень-
шей адаптации и минимальных затрат, способствовать их 
наличию и использованию, а также продвигать идею уни-
версального дизайна при выработке стандартов и руково-
дящих ориентиров; 

 g) проводить или поощрять исследовательскую и 
конструкторскую разработку, а также способствовать на-
личию и использованию новых технологий, включая ин-
формационно-коммуникационные технологии, средств, об-
легчающих мобильность, устройств и ассистивных техно-
логий, подходящих для инвалидов, с уделением перво-
очередного внимания недорогим технологиям; 

 h) предоставлять инвалидам доступную инфор-
мацию о средствах, облегчающих мобильность, устройст-
вах и ассистивных технологиях, в том числе новых техно-
логиях, а также других формах помощи, вспомогательных 
услугах и объектах; 

 i) поощрять преподавание специалистам и персо-
налу, работающим с инвалидами, признаваемых в настоя-
щей Конвенции прав, чтобы совершенствовать предостав-
ление гарантированных этими правами помощи и услуг. 

2. Что касается экономических, социальных и куль-
турных прав, то каждое государство-участник обязуется 
принимать, максимально задействуя имеющиеся у него ре-
сурсы, а в случае необходимости — прибегая к междуна-
родному сотрудничеству, меры к постепенному дости-
жению полной реализации этих прав без ущерба для тех 
сформулированных в настоящей Конвенции обязательств, 
которые являются непосредственно применимыми в со-
ответствии с международным правом. 

3. При разработке и применении законодательства и 
стратегий, направленных на осуществление настоящей 
Конвенции, и в рамках других процессов принятия реше-

ний по вопросам, касающимся инвалидов, государства-
участники тесно консультируются с инвалидами, включая 
детей-инвалидов, и активно привлекают их через пред-
ставляющие их организации. 

4. Ничто в настоящей Конвенции не затрагивает ка-
ких-либо положений, которые в большей степени спо-
собствуют реализации прав инвалидов и могут содер-
жаться в законах государства-участника или нормах меж-
дународного права, действующих в этом государстве. Не 
допускается никакое ограничение или умаление каких бы 
то ни было прав человека и основных свобод, призна-
ваемых или существующих в каком-либо государстве — 
участнике настоящей Конвенции в силу закона, конвенций, 
правил или обычаев, под тем предлогом, что в настоящей 
Конвенции не признаются такие права или свободы или 
что в ней они признаются в меньшем объеме. 

5. Положения настоящей Конвенции распространяются 
на все части федеративных государств без каких бы то ни 
было ограничений или изъятий. 
 

Статья 5 
Равенство и недискриминация 

1. Государства-участники признают, что все лица равны 
перед законом и по нему и имеют право на равную защиту 
закона и равное пользование им без всякой дискрими-
нации. 

2. Государства-участники запрещают любую дискрими-
нацию по признаку инвалидности и гарантируют инвали-
дам равную и эффективную правовую защиту от дискри-
минации на любой почве. 

3. Для поощрения равенства и устранения дискрими-
нации государства-участники предпринимают все надлежа-
щие шаги к обеспечению разумного приспособления. 

4. Конкретные меры, необходимые для ускорения или 
достижения фактического равенства инвалидов, не счита-
ются дискриминацией по смыслу настоящей Конвенции. 
 

Статья 6 
Женщины-инвалиды 

1. Государства-участники признают, что женщины-инва-
лиды и девочки-инвалиды подвергаются множественной 
дискриминации, и в этой связи принимают меры для 
обеспечения полного и равного осуществления ими всех 
прав человека и основных свобод. 

2. Государства-участники принимают все надлежащие 
меры для обеспечения всестороннего развития, улучшения 
положения и расширения прав и возможностей женщин, 
чтобы гарантировать им осуществление и реализацию прав 
человека и основных свобод, закрепленных в настоящей 
Конвенции. 
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Статья 7 
Дети-инвалиды 

1. Государства-участники принимают все необходимые 
меры для обеспечения полного осуществления детьми-
инвалидами всех прав человека и основных свобод наравне 
с другими детьми. 

2. Во всех действиях в отношении детей-инвалидов 
первоочередное внимание уделяется высшим интересам 
ребенка. 

3. Государства-участники обеспечивают, чтобы дети-
инвалиды имели право свободно выражать по всем затра-
гивающим их вопросам свои взгляды, которые получают 
должную весомость, соответствующую их возрасту и зре-
лости, наравне с другими детьми и получать помощь, со-
ответствующую инвалидности и возрасту, в реализации 
этого права. 
 

Статья 8 
Просветительно-воспитательная работа 

1. Государства-участники обязуются принимать безотла-
гательные, эффективные и надлежащие меры к тому, что-
бы: 

 a) повышать просвещенность всего общества, в 
том числе на уровне семьи, в вопросах инвалидности и 
укреплять уважение прав и достоинства инвалидов; 

 b) вести борьбу со стереотипами, предрассудками и 
вредными обычаями в отношении инвалидов, в том числе 
на почве половой принадлежности и возраста, во всех сфе-
рах жизни; 

 c) пропагандировать потенциал и вклад инвалидов. 

2. Принимаемые с этой целью меры включают: 

 a) развертывание и ведение эффективных общест-
венно-просветительных кампаний, призванных: 

i) воспитывать восприимчивость к правам инва-
лидов; 

ii) поощрять позитивные представления об инва-
лидах и более глубокое понимание их обществом; 

iii) содействовать признанию навыков, достоинств и 
способностей инвалидов, а также их вклада на рабо-
чем месте и на рынке труда; 

 b) воспитание на всех уровнях системы образова-
ния, в том числе у всех детей начиная с раннего возраста, 
уважительного отношения к правам инвалидов; 

 c) побуждение всех органов массовой информации 
к такому изображению инвалидов, которое согласуется с 
целью настоящей Конвенции; 

 d) продвижение воспитательно-ознакомительных про-
грамм, посвященных инвалидам и их правам. 
 

Статья 9 
Доступность 

1. Чтобы наделить инвалидов возможностью вести не-
зависимый образ жизни и всесторонне участвовать во всех 
аспектах жизни, государства-участники принимают надле-
жащие меры для обеспечения инвалидам доступа наравне с 
другими к физическому окружению, к транспорту, к ин-
формации и связи, включая информационно-коммуника-
ционные технологии и системы, а также к другим объектам 
и услугам, открытым или предоставляемым для населения, 
как в городских, так и в сельских районах. Эти меры, 
которые включают выявление и устранение препятствий и 
барьеров, мешающих доступности, должны распростра-
няться, в частности: 

 a) на здания, дороги, транспорт и другие внутрен-
ние и внешние объекты, включая школы, жилые дома, ме-
дицинские учреждения и рабочие места; 

 b) на информационные, коммуникационные и дру-
гие службы, включая электронные службы и экстренные 
службы. 

2. Государства-участники принимают также надлежа-
щие меры к тому, чтобы: 

 a) разрабатывать минимальные стандарты и руко-
водящие ориентиры, предусматривающие доступность 
объектов и услуг, открытых или предоставляемых для насе-
ления, вводить их в действие и следить за их соблюдением; 

 b) обеспечивать, чтобы частные предприятия, кото-
рые предлагают объекты и услуги, открытые или пре-
доставляемые для населения, учитывали все аспекты до-
ступности для инвалидов; 

 c) организовывать для всех вовлеченных сторон 
инструктаж по проблемам доступности, с которыми стал-
киваются инвалиды; 

 d) оснащать здания и другие объекты, открытые 
для населения, знаками, выполненными азбукой Брайля и в 
легкочитаемой и понятной форме; 

 e) предоставлять различные виды услуг помощ-
ников и посредников, в том числе проводников, чтецов и 
профессиональных сурдопереводчиков, для облегчения до-
ступности зданий и других объектов, открытых для на-
селения; 

 f) развивать другие надлежащие формы оказания 
инвалидам помощи и поддержки, обеспечивающие им до-
ступ к информации; 
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 g) поощрять доступ инвалидов к новым инфор-
мационно-коммуникационным технологиям и системам, 
включая Интернет; 

 h) поощрять проектирование, разработку, произ-
водство и распространение изначально доступных инфор-
мационно-коммуникационных технологий и систем, так 
чтобы доступность этих технологий и систем достигалась 
при минимальных затратах. 
 

Статья 10 
Право на жизнь 

 Государства-участники вновь подтверждают неотъем-
лемое право каждого человека на жизнь и принимают все 
необходимые меры для обеспечения его эффективного осу-
ществления инвалидами наравне с другими. 
 

Статья 11 
Ситуации риска и чрезвычайные гуманитарные 
ситуации 

 Государства-участники принимают в соответствии со 
своими обязательствами по международному праву, вклю-
чая международное гуманитарное право и международное 
право прав человека, все необходимые меры для обеспе-
чения защиты и безопасности инвалидов в ситуациях 
риска, включая вооруженные конфликты, чрезвычайные 
гуманитарные ситуации и стихийные бедствия. 
 

Статья 12 
Равенство перед законом 

1. Государства-участники подтверждают, что каждый 
инвалид, где бы он ни находился, имеет право на равную 
правовую защиту. 

2. Государства-участники признают, что инвалиды обла-
дают правоспособностью наравне с другими во всех аспек-
тах жизни. 

3. Государства-участники принимают надлежащие меры 
для предоставления инвалидам доступа к поддержке, кото-
рая им может потребоваться при реализации своей пра-
воспособности. 

4. Государства-участники обеспечивают, чтобы все ме-
ры, связанные с реализацией правоспособности, пре-
дусматривали надлежащие и эффективные гарантии пре-
дотвращения злоупотреблений в соответствии с меж-
дународным правом прав человека. Такие гарантии долж-
ны обеспечивать, чтобы меры, связанные с реализацией 
правоспособности, ориентировались на уважение прав, во-
ли и предпочтений лица, были свободны от конфликта 
интересов и неуместного влияния, были соразмерны об-
стоятельствам этого лица и подстроены под них, при-
менялись в течение как можно меньшего срока и регулярно 
проверялись компетентным, независимым и бесприст-

растным органом или судебной инстанцией. Эти гарантии 
должны быть соразмерны той степени, в которой такие ме-
ры затрагивают права и интересы данного лица. 

5. С учетом положений настоящей статьи государства-
участники принимают все надлежащие и эффективные ме-
ры для обеспечения равных прав инвалидов на владение 
имуществом и его наследование, на управление собствен-
ными финансовыми делами, а также на равный доступ к 
банковским ссудам, ипотечным кредитам и другим формам 
финансового кредитования и обеспечивают, чтобы инва-
лиды не лишались произвольно своего имущества. 
 

Статья 13 
Доступ к правосудию 

1. Государства-участники обеспечивают инвалидам на-
равне с другими эффективный доступ к правосудию, в том 
числе предусматривая процессуальные и соответствующие 
возрасту коррективы, облегчающие выполнение теми сво-
ей эффективной роли прямых и косвенных участников, в 
том числе свидетелей, во всех стадиях юридического про-
цесса, включая стадию расследования и другие стадии 
предварительного производства. 

2. Чтобы содействовать обеспечению инвалидам эффек-
тивного доступа к правосудию, государства-участники спо-
собствуют надлежащему обучению лиц, работающих в 
сфере отправления правосудия, в том числе в полиции и пе-
нитенциарной системе. 
 

Статья 14 
Свобода и личная неприкосновенность 

1. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвали-
ды наравне с другими: 

 a) пользовались правом на свободу и личную не-
прикосновенность; 

 b) не лишались свободы незаконно или произволь-
но и чтобы любое лишение свободы соответствовало за-
кону, а наличие инвалидности ни в коем случае не стано-
вилось основанием для лишения свободы. 

2. Государства-участники обеспечивают, чтобы в том 
случае, если на основании какой-либо процедуры инва-
лиды лишаются свободы, им наравне с другими полагались 
гарантии, согласующиеся с международным правом прав 
человека, и чтобы обращение с ними соответствовало це-
лям и принципам настоящей Конвенции, включая обеспе-
чение разумного приспособления. 
 

Статья 15 
Свобода от пыток и жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания 

1. Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, 
бесчеловечным или унижающим его достоинство обра-
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щению или наказанию. В частности, ни одно лицо не долж-
но без его свободного согласия подвергаться медицинским 
или научным опытам. 

2. Государства-участники принимают все эффективные 
законодательные, административные, судебные или иные 
меры к тому, чтобы инвалиды наравне с другими не под-
вергались пыткам или жестоким, бесчеловечным или уни-
жающим достоинство видам обращения и наказания. 
 

Статья 16 
Свобода от эксплуатации, насилия и надругательства 

1. Государства-участники принимают все надлежащие 
законодательные, административные, социальные, просве-
тительные и иные меры для защиты инвалидов как дома, 
так и вне его от всех форм эксплуатации, насилия и над-
ругательства, в том числе от тех их аспектов, которые 
имеют гендерную подоплеку. 

2. Государства-участники принимают также все над-
лежащие меры для предотвращения всех форм эксплуата-
ции, насилия и надругательства, обеспечивая, в частности, 
подходящие формы оказания учитывающей возрастно-
половую специфику помощи и поддержки инвалидам, их 
семьям и лицам, осуществляющим уход за инвалидами, в 
том числе путем ознакомления и просвещения в вопросе о 
том, как избегать проявлений эксплуатации, насилия и 
надругательства, определять их и сообщать о них. Госу-
дарства-участники обеспечивают, чтобы услуги по пре-
доставлению защиты оказывались с учетом возрастно-по-
ловой специфики и фактора инвалидности. 

3. Стремясь предотвращать проявление всех форм эксплуа-
тации, насилия и надругательства, государства-участники 
обеспечивают, чтобы все учреждения и программы, пред-
назначенные для обслуживания инвалидов, находились под 
эффективным наблюдением со стороны независимых ор-
ганов. 

4. Государства-участники принимают все надлежащие 
меры для содействия физическому, когнитивному и психо-
логическому восстановлению, реабилитации и социальной 
реинтеграции инвалидов, ставших жертвами любой формы 
эксплуатации, насилия или надругательства, в том числе 
путем оказания услуг по предоставлению защиты. Такие 
восстановление и реинтеграция происходят в обстановке, 
способствующей укреплению здоровья, благополучия, са-
моуважения, достоинства и самостоятельности соответст-
вующего лица, и осуществляются с учетом нужд, обуслов-
ленных возрастно-половой спецификой. 

5. Государства-участники принимают эффективные за-
конодательство и стратегии, в том числе ориентированные 
на женщин и детей, для обеспечения того, чтобы случаи 
эксплуатации, насилия и надругательства в отношении ин-
валидов выявлялись, расследовались и в надлежащих слу-
чаях преследовались. 

Статья 17 
Защита личной целостности 

 Каждый инвалид имеет право на уважение его физи-
ческой и психической целостности наравне с другими. 
 

Статья 18 
Свобода передвижения и гражданство 

1. Государства-участники признают права инвалидов на 
свободу передвижения, на свободу выбора местожительст-
ва и на гражданство наравне с другими, в том числе путем 
обеспечения того, чтобы инвалиды: 

 a) имели право приобретать и изменять гражданст-
во и не лишались своего гражданства произвольно или по 
причине инвалидности; 

 b) не лишались, по причине инвалидности, воз-
можности получать документы, подтверждающие их граж-
данство, или иные удостоверяющие их личность докумен-
ты, обладать такими документами и пользоваться ими либо 
использовать соответствующие процедуры, например им-
миграционные, которые могут быть необходимы для об-
легчения осуществления права на свободу передвижения; 

 c) имели право свободно покидать любую страну, 
включая свою собственную; 

 d) не лишались произвольно или по причине инва-
лидности права на въезд в свою собственную страну. 

2. Дети-инвалиды регистрируются сразу же после рож-
дения и с момента рождения имеют право на имя и на 
приобретение гражданства, а также, в наиболее возможной 
степени, право знать своих родителей и право на их заботу. 
 

Статья 19 
Самостоятельный образ жизни и вовлеченность в 
местное сообщество 

 Государства ─ участники настоящей Конвенции при-
знают равное право всех инвалидов жить в обычных мес-
тах проживания, при равных с другими людьми вариантах 
выбора, и принимают эффективные и надлежащие меры 
для того, чтобы содействовать полной реализации инва-
лидами этого права и их полному включению и вовлече-
нию в местное сообщество, в том числе обеспечивая, 
чтобы: 

 a) инвалиды имели возможность выбирать наравне 
с другими людьми свое место жительства и то, где и с кем 
проживать, и не были обязаны проживать в каких-то оп-
ределенных жилищных условиях; 

 b) инвалиды имели доступ к разного рода оказы-
ваемым на дому, по месту жительства и иным вспомо-
гательным услугам на базе местного сообщества, включая 
персональную помощь, необходимую для поддержки жиз-
ни в местном сообществе и включения в него, а также для 
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недопущения изоляции или сегрегации от местного сооб-
щества; 

 c) услуги и объекты коллективного пользования, 
предназначенные для населения в целом, были в равной 
степени доступны для инвалидов и отвечали их нуждам. 
 

Статья 20 
Индивидуальная мобильность 

 Государства-участники принимают эффективные ме-
ры для обеспечения индивидуальной мобильности инвали-
дов с максимально возможной степенью их самостоятель-
ности, в том числе путем: 

 a) содействия индивидуальной мобильности инва-
лидов избираемым ими способом, в выбираемое ими время 
и по доступной цене; 

 b) облегчения доступа инвалидов к качественным 
средствам, облегчающим мобильность, устройствам, ассис-
тивным технологиям и услугам помощников и посред-
ников, в том числе за счет их предоставления по доступной 
цене; 

 c) обучения инвалидов и работающих с ними кад-
ров специалистов навыкам мобильности; 

 d) побуждения предприятий, которые занимаются про-
изводством средств, облегчающих мобильность, устройств и 
ассистивных технологий, к учету всех аспектов мобиль-
ности инвалидов. 
 

Статья 21 
Свобода выражения мнения и убеждений и доступ к 
информации 

 Государства-участники принимают все надлежащие 
меры для обеспечения того, чтобы инвалиды могли поль-
зоваться правом на свободу выражения мнения и убеж-
дений, включая свободу искать, получать и распространять 
информацию и идеи наравне с другими, пользуясь по сво-
ему выбору всеми формами общения, определяемыми в 
статье 2 настоящей Конвенции, включая: 

 a) снабжение инвалидов информацией, предназна-
ченной для широкой публики, в доступных форматах и с 
использованием технологий, учитывающих разные формы 
инвалидности, своевременно и без дополнительной платы; 

 b) принятие и содействие использованию в офици-
альных сношениях: жестовых языков, азбуки Брайля, уси-
ливающих и альтернативных способов общения и всех 
других доступных способов, методов и форматов общения 
по выбору инвалидов; 

 c) активное побуждение частных предприятий, ока-
зывающих услуги широкой публике, в том числе через 
Интернет, к предоставлению информации и услуг в доступ-
ных и пригодных для инвалидов форматах; 

 d) побуждение средств массовой информации, в том 
числе предоставляющих информацию через Интернет, к 
превращению своих услуг в доступные для инвалидов; 

 e) признание и поощрение использования жесто-
вых языков. 
 

Статья 22 
Неприкосновенность частной жизни 

1. Независимо от места жительства или жилищных усло-
вий ни один инвалид не должен подвергаться произволь-
ному или незаконному посягательству на неприкосновен-
ность его частной жизни, семьи, жилища или переписки и 
иных видов общения либо незаконным нападкам на его 
честь и репутацию. Инвалиды имеют право на защиту за-
кона от таких посягательств или нападок. 

2. Государства-участники охраняют конфиденциаль-
ность сведений о личности, состоянии здоровья и реабили-
тации инвалидов наравне с другими. 
 

Статья 23 
Уважение дома и семьи 

1. Государства-участники принимают эффективные и 
надлежащие меры для устранения дискриминации в от-
ношении инвалидов во всех вопросах, касающихся брака, 
семьи, отцовства, материнства и личных отношений, на-
равне с другими, стремясь при этом обеспечить, чтобы: 

 a) признавалось право всех инвалидов, достигших 
брачного возраста, вступать в брак и создавать семью на ос-
нове свободного и полного согласия брачующихся; 

 b) признавались права инвалидов на свободное и 
ответственное принятие решений о числе детей и интер-
валах между их рождением и на доступ к соответствующей 
возрасту информации и к просвещению в вопросах ре-
продуктивного поведения и планирования семьи, а также 
предоставлялись средства, позволяющие им осуществлять 
эти права; 

 c) инвалиды, включая детей, наравне с другими со-
храняли свою фертильность. 

2. Государства-участники обеспечивают права и обязан-
ности инвалидов в отношении опекунства, попечительства, 
опеки, усыновления детей или аналогичных институтов, 
когда данные понятия присутствуют в национальном зако-
нодательстве; во всех случаях первостепенное значение 
имеют высшие интересы ребенка. Государства-участники 
оказывают инвалидам надлежащую помощь в выполнении 
ими своих обязанностей по воспитанию детей. 

3. Государства-участники обеспечивают, чтобы дети-ин-
валиды имели равные права в отношении семейной жизни. 
Для реализации этих прав и недопущения сокрытия детей-
инвалидов, их оставления, уклонения от ухода за ними и их 
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сегрегации государства-участники обязуются с самого на-
чала снабжать детей-инвалидов и их семьи всесторонней 
информацией, услугами и поддержкой. 

4. Государства-участники обеспечивают, чтобы ребенок 
не разлучался со своими родителями против их воли, за 
исключением случаев, когда поднадзорные суду компетент-
ные органы в соответствии с применимыми законами и 
процедурами определяют, что такое разлучение необхо-
димо в высших интересах ребенка. Ни при каких обсто-
ятельствах ребенок не может быть разлучен с родителями 
по причине инвалидности либо самого ребенка, либо од-
ного или обоих родителей. 

5. Государства-участники обязуются в случае, когда бли-
жайшие родственники не в состоянии обеспечить уход за 
ребенком-инвалидом, прилагать все усилия к тому, чтобы 
организовать альтернативный уход за счет привлечения бо-
лее дальних родственников, а при отсутствии такой воз-
можности — за счет создания семейных условий для про-
живания ребенка в местном сообществе. 
 

Статья 24 
Образование 

1. Государства-участники признают право инвалидов на 
образование. В целях реализации этого права без дискри-
минации и на основе равенства возможностей государства-
участники обеспечивают инклюзивное образование на всех 
уровнях и обучение в течение всей жизни, стремясь при 
этом: 

 а) к полному развитию человеческого потенциала, 
а также чувства достоинства и самоуважения и к усилению 
уважения прав человека, основных свобод и человеческого 
многообразия; 

 b) к развитию личности, талантов и творчества ин-
валидов, а также их умственных и физических способ-
ностей в самом полном объеме; 

 с) к наделению инвалидов возможностью эффек-
тивно участвовать в жизни свободного общества. 

2. При реализации этого права государства-участники 
обеспечивают, чтобы: 

 а) инвалиды не исключались по причине инвалид-
ности из системы общего образования, а дети-инвалиды — 
из системы бесплатного и обязательного начального обра-
зования или среднего образования; 

 b) инвалиды имели наравне с другими доступ к 
инклюзивному, качественному и бесплатному начальному 
образованию и среднему образованию в местах своего про-
живания; 

 c) обеспечивалось разумное приспособление, учиты-
вающее индивидуальные потребности; 

 d) инвалиды получали внутри системы общего об-
разования требуемую поддержку для облегчения их эф-
фективного обучения; 

 e) в обстановке, максимально способствующей освое-
нию знаний и социальному развитию, сообразно с целью 
полной охваченности принимались эффективные меры по 
организации индивидуализированной поддержки. 

3. Государства-участники наделяют инвалидов возмож-
ностью осваивать жизненные и социализационные навыки, 
чтобы облегчить их полное и равное участие в процессе 
образования и в качестве членов местного сообщества. Го-
сударства-участники принимают в этом направлении над-
лежащие меры, в том числе: 

 а) содействуют освоению азбуки Брайля, альтер-
нативных шрифтов, усиливающих и альтернативных мето-
дов, способов и форматов общения, а также навыков ори-
ентации и мобильности и способствуют поддержке со сто-
роны сверстников и наставничеству; 

 b) содействуют освоению жестового языка и по-
ощрению языковой самобытности глухих; 

 с) обеспечивают, чтобы обучение лиц, в частности 
детей, которые являются слепыми, глухими или слепо-
глухими, осуществлялось с помощью наиболее подходя-
щих для индивида языков и методов и способов общения и 
в обстановке, которая максимальным образом способствует 
освоению знаний и социальному развитию. 

4. Чтобы содействовать обеспечению реализации этого 
права, государства-участники принимают надлежащие ме-
ры для привлечения на работу учителей, в том числе учите-
лей-инвалидов, владеющих жестовым языком и/или азбу-
кой Брайля, и для обучения специалистов и персонала, ра-
ботающих на всех уровнях системы образования. Такое 
обучение охватывает просвещение в вопросах инвалид-
ности и использование подходящих усиливающих и альтер-
нативных методов, способов и форматов общения, учебных 
методик и материалов для оказания поддержки инвалидам. 

5. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвали-
ды могли иметь доступ к общему высшему образованию, 
профессиональному обучению, образованию для взрослых 
и обучению в течение всей жизни без дискриминации и на-
равне с другими. С этой целью государства-участники обеспе-
чивают, чтобы для инвалидов обеспечивалось разумное 
приспособление. 
 

Статья 25 
Здоровье 

 Государства-участники признают, что инвалиды име-
ют право на наивысший достижимый уровень здоровья без 
дискриминации по признаку инвалидности. Государства-
участники принимают все надлежащие меры для обеспе-
чения доступа инвалидов к услугам в сфере здравоохра-
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нения, учитывающим гендерную специфику, в том числе к 
реабилитации по состоянию здоровья. В частности, госу-
дарства-участники: 

 а) обеспечивают инвалидам тот же набор, качество 
и уровень бесплатных или недорогих услуг и программ по 
охране здоровья, что и другим лицам, в том числе в области 
сексуального и репродуктивного здоровья и по линии пред-
лагаемых населению государственных программ здраво-
охранения; 

 b) предоставляют те услуги в сфере здравоохра-
нения, которые необходимы инвалидам непосредственно 
по причине их инвалидности, включая раннюю диагнос-
тику, а в подходящих случаях — коррекцию и услуги, при-
званные свести к минимуму и предотвратить дальнейшее 
возникновение инвалидности, в том числе среди детей и 
пожилых; 

 с) организуют эти услуги в сфере здравоохранения 
как можно ближе к местам непосредственного проживания 
этих людей, в том числе в сельских районах; 

 d) требуют, чтобы специалисты здравоохранения 
предоставляли инвалидам услуги того же качества, что и 
другим лицам, в том числе на основе свободного и инфор-
мированного согласия посредством, среди прочего, повы-
шения осведомленности о правах человека, достоинстве, 
самостоятельности и нуждах инвалидов за счет обучения и 
принятия этических стандартов для государственного и 
частного здравоохранения; 

 е) запрещают дискриминацию в отношении инва-
лидов при предоставлении медицинского страхования и 
страхования жизни, если последнее разрешено националь-
ным правом, и предусматривают, что оно предоставляется 
на справедливой и разумной основе; 

 f) не допускают дискриминационного отказа в 
здравоохранении или услугах в этой области либо получе-
нии пищи или жидкостей по причине инвалидности. 
 

Статья 26 
Абилитация и реабилитация 

1. Государства-участники принимают, в том числе при 
поддержке со стороны других инвалидов, эффективные и 
надлежащие меры к тому, чтобы наделить инвалидов воз-
можностью для достижения и сохранения максимальной 
независимости, полных физических, умственных, социаль-
ных и профессиональных способностей и полного включе-
ния и вовлечения во все аспекты жизни. С этой целью госу-
дарства-участники организуют, укрепляют и расширяют комп-
лексные абилитационные и реабилитационные услуги и 
программы, особенно в сфере здравоохранения, занятости, 
образования и социального обслуживания, таким образом, 
чтобы эти услуги и программы: 

 а) начинали реализовываться как можно раньше и 
были основаны на многопрофильной оценке нужд и 
сильных сторон индивида; 

 b) способствовали вовлечению и включению в мест-
ное сообщество и во все аспекты жизни общества, имели 
добровольный характер и были доступны для инвалидов 
как можно ближе к местам их непосредственного прожи-
вания, в том числе в сельских районах. 

2. Государства-участники поощряют развитие начально-
го и последующего обучения специалистов и персонала, 
работающих в сфере абилитационных и реабилитацион-
ных услуг. 

3. Государства-участники поощряют наличие, знание и 
использование относящихся к абилитации и реабилитации 
ассистивных устройств и технологий, предназначенных для 
инвалидов. 
 

Статья 27 
Труд и занятость 

1. Государства-участники признают право инвалидов на 
труд наравне с другими; оно включает право на получение 
возможности зарабатывать себе на жизнь трудом, который 
инвалид свободно выбрал или на который он свободно со-
гласился, в условиях, когда рынок труда и производствен-
ная среда являются открытыми, инклюзивными и доступ-
ными для инвалидов. Государства-участники обеспечивают 
и поощряют реализацию права на труд, в том числе теми 
лицами, которые получают инвалидность во время трудо-
вой деятельности, путем принятия, в том числе в законо-
дательном порядке, надлежащих мер, направленных, в част-
ности, на следующее: 

 а) запрещение дискриминации по признаку инва-
лидности в отношении всех вопросов, касающихся всех 
форм занятости, включая условия приема на работу, найма 
и занятости, сохранения работы, продвижения по службе и 
безопасных и здоровых условий труда; 

 b) защита прав инвалидов наравне с другими на 
справедливые и благоприятные условия труда, включая 
равные возможности и равное вознаграждение за труд рав-
ной ценности, безопасные и здоровые условия труда, вклю-
чая защиту от домогательств, и удовлетворение жалоб; 

 c) обеспечение того, чтобы инвалиды могли осу-
ществлять свои трудовые и профсоюзные права наравне с 
другими; 

 d) наделение инвалидов возможностью эффектив-
ного доступа к общим программам технической и профес-
сиональной ориентации, службам трудоустройства и про-
фессиональному и непрерывному обучению; 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

87 

 e) расширение на рынке труда возможностей для 
трудоустройства инвалидов и их продвижения по службе, а 
также оказание помощи в поиске, получении, сохранении и 
возобновлении работы; 

 f) расширение возможностей для индивидуальной 
трудовой деятельности, предпринимательства, развития 
кооперативов и организации собственного дела; 

 g) наем инвалидов в государственном секторе; 

 h) стимулирование найма инвалидов в частном 
секторе с помощью надлежащих стратегий и мер, которые 
могут включать программы позитивных действий, стимулы 
и другие меры; 

 i) обеспечение инвалидам разумного приспособ-
ления рабочего места; 

 j) поощрение приобретения инвалидами опыта ра-
боты в условиях открытого рынка труда; 

 k) поощрение программ профессиональной и ква-
лификационной реабилитации, сохранения рабочих мест и 
возвращения на работу для инвалидов. 

2. Государства-участники обеспечивают, чтобы инвали-
ды не содержались в рабстве или в подневольном состоя-
нии и были защищены наравне с другими от принудитель-
ного или обязательного труда. 
 

Статья 28 
Достаточный жизненный уровень и социальная защита 

1. Государства-участники признают право инвалидов на 
достаточный жизненный уровень для них самих и их се-
мей, включающий достаточное питание, одежду и жилище, 
и на непрерывное улучшение условий жизни и принимают 
надлежащие меры к обеспечению и поощрению реализа-
ции этого права без дискриминации по признаку инвалид-
ности. 

2. Государства-участники признают право инвалидов на со-
циальную защиту и на пользование этим правом без дискри-
минации по признаку инвалидности и принимают надле-
жащие меры к обеспечению и поощрению реализации это-
го права, включая меры: 

 а) по обеспечению инвалидам равного доступа к 
получению чистой воды и по обеспечению доступа к над-
лежащим и недорогим услугам, устройствам и другой по-
мощи для удовлетворения нужд, связанных с инвалид-
ностью; 

 b) по обеспечению инвалидам, в частности женщи-
нам, девочкам и пожилым лицам с инвалидностью, доступа 
к программам социальной защиты и программам сокра-
щения масштабов нищеты; 

 c) по обеспечению инвалидам и их семьям, живу-
щим в условиях нищеты, доступа к помощи со стороны 
государства с целью покрытия связанных с инвалидностью 
расходов, включая надлежащее обучение, консультирова-
ние, финансовую помощь и временный патронажный уход; 

 d) по обеспечению инвалидам доступа к програм-
мам государственного жилья; 

 e) по обеспечению инвалидам доступа к пенсион-
ным пособиям и программам. 
 

Статья 29 
Участие в политической и общественной жизни 

 Государства-участники гарантируют инвалидам поли-
тические права и возможность пользоваться ими наравне с 
другими и обязуются: 

 а) обеспечивать, чтобы инвалиды могли эффектив-
но и всесторонне участвовать, прямо или через свободно 
выбранных представителей, в политической и обществен-
ной жизни наравне с другими, в том числе имели право и 
возможность голосовать и быть избранными, в частности 
посредством: 

i) обеспечения того, чтобы процедуры, помещения 
и материалы для голосования были подходящими, 
доступными и легкими для понимания и использо-
вания; 

ii) защиты права инвалидов на участие в тайном 
голосовании на выборах и публичных референдумах 
без запугивания и на выдвижение своих кандидатур 
для выборов, на фактическое занятие должностей и 
выполнение всех публичных функций на всех уров-
нях государственной власти — при содействии ис-
пользованию ассистивных и новых технологий, где 
это уместно; 

iii) гарантирования свободного волеизъявления ин-
валидов как избирателей и с этой целью — удовлет-
ворения, когда это необходимо, их просьб об оказании 
им каким-либо лицом по их выбору помощи с голо-
сованием; 

 b) активно способствовать созданию обстановки, в 
которой инвалиды могли бы эффективно и всесторонне 
участвовать в управлении государственными делами без 
дискриминации и наравне с другими, и поощрять их учас-
тие в государственных делах, включая: 

i) участие в неправительственных организациях и 
объединениях, работа которых связана с государст-
венной и политической жизнью страны, в том числе в 
деятельности политических партий и руководстве ими; 
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ii) создание организаций инвалидов и вступление в 
них с тем, чтобы представлять инвалидов на между-
народном, национальном, региональном и местном 
уровнях. 

 

Статья 30 
Участие в культурной жизни, проведении досуга и 
отдыха и занятии спортом 

1. Государства-участники признают право инвалидов 
участвовать наравне с другими в культурной жизни и при-
нимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы 
инвалиды: 

 а) имели доступ к произведениям культуры в до-
ступных форматах; 

 b) имели доступ к телевизионным программам, 
фильмам, театру и другим культурным мероприятиям в до-
ступных форматах; 

 с) имели доступ к таким местам культурных меро-
приятий или услуг, как театры, музеи, кинотеатры, библио-
теки и туристические услуги, а также имели в наиболее 
возможной степени доступ к памятникам и объектам, име-
ющим национальную культурную значимость. 

2. Государства-участники принимают надлежащие меры 
к тому, чтобы наделить инвалидов возможностью развивать 
и использовать свой творческий, художественный и интел-
лектуальный потенциал — не только для своего блага, но и 
ради обогащения всего общества. 

3. Государства-участники предпринимают в соответст-
вии с международным правом все надлежащие шаги для 
обеспечения того, чтобы законы о защите прав интел-
лектуальной собственности не становились неоправдан-
ным или дискриминационным барьером для доступа ин-
валидов к произведениям культуры. 

4. Инвалиды имеют право наравне с другими на при-
знание и поддержку их особой культурной и языковой са-
мобытности, включая жестовые языки и культуру глухих. 

5. Чтобы наделить инвалидов возможностью участво-
вать наравне с другими в проведении досуга и отдыха и в 
спортивных мероприятиях, государства-участники прини-
мают надлежащие меры: 

 а) для поощрения и пропаганды как можно более 
полного участия инвалидов в общепрофильных спортив-
ных мероприятиях на всех уровнях; 

 b) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели 
возможность организовывать спортивные и досуговые ме-
роприятия специально для инвалидов, развивать их и участ-
вовать в них, и для содействия в этой связи тому, чтобы им 
наравне с другими предоставлялись надлежащие обучение, 
подготовка и ресурсы; 

 с) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели 
доступ к спортивным, рекреационным и туристическим 
объектам; 

 d) для обеспечения того, чтобы дети-инвалиды 
имели равный с другими детьми доступ к участию в играх, 
в проведении досуга и отдыха и в спортивных мероприя-
тиях, включая мероприятия в рамках школьной системы; 

 e) для обеспечения того, чтобы инвалиды имели 
доступ к услугам тех, кто занимается организацией досуга, 
туризма, отдыха и спортивных мероприятий. 
 

Статья 31 
Статистика и сбор данных 

1. Государства-участники обязуются производить сбор 
надлежащей информации, включая статистические и иссле-
довательские данные, позволяющей им разрабатывать и 
осуществлять стратегии в целях выполнения настоящей 
Конвенции. В процессе сбора и хранения этой информации 
надлежит: 

 а) соблюдать юридически установленные гаран-
тии, включая законодательство о защите данных, чтобы 
обеспечить конфиденциальность и неприкосновенность част-
ной жизни инвалидов; 

 b) соблюдать международно признанные нормы, 
касающиеся защиты прав человека и основных свобод, а 
также этические принципы при сборе и использовании ста-
тистических данных. 

2. Собранная в соответствии с настоящей статьей ин-
формация дезагрегируется соответствующим образом и ис-
пользуется для содействия оценке того, как государства-
участники выполняют свои обязательства по настоящей 
Конвенции, а также для выявления и устранения барьеров, 
с которыми инвалиды сталкиваются при осуществлении 
своих прав. 

3. Государства-участники берут на себя ответственность 
за распространение этих статистических данных и обеспе-
чивают их доступность для инвалидов и других лиц. 
 

Статья 32 
Международное сотрудничество 

1. Государства-участники признают важность междуна-
родного сотрудничества и его поощрения в поддержку на-
циональных усилий по реализации целей и задач насто-
ящей Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и 
эффективные меры по межгосударственной линии, а где это 
уместно — в партнерстве с соответствующими международ-
ными и региональными организациями и гражданским об-
ществом, в частности организациями инвалидов. Такие ме-
ры могли бы, в частности, включать: 
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 a) обеспечение того, чтобы международное сотруд-
ничество, в том числе международные программы раз-
вития, охватывало инвалидов и было для них доступно; 

 b) облегчение и поддержку укрепления имею-
щихся возможностей, в том числе путем взаимного обмена 
информацией, опытом, программами и передовыми нара-
ботками; 

 c) содействие сотрудничеству в области исследо-
ваний и доступа к научно-техническим знаниям; 

 d) предоставление, где это уместно, технико-эконо-
мической помощи, в том числе путем облегчения доступа к 
доступным и ассистивным технологиям и путем взаимного 
обмена ими, а также посредством передачи технологий. 

2. Положения настоящей статьи не затрагивают 
обязанностей каждого государства-участника по выполне-
нию своих обязательств согласно настоящей Конвенции. 
 

Статья 33 
Национальное осуществление и мониторинг 

1. Государства-участники в соответствии со своим орга-
низационным устройством назначают в правительстве одну 
или несколько инстанций, курирующих вопросы, свя-
занные с осуществлением настоящей Конвенции, и долж-
ным образом изучают возможность учреждения или назна-
чения в правительстве координационного механизма для 
содействия соответствующей работе в различных секторах 
и на различных уровнях. 

2. Государства-участники в соответствии со своим пра-
вовым и административным устройством поддерживают, 
укрепляют, назначают или учреждают у себя структуру, 
включающую, где это уместно, один или несколько неза-
висимых механизмов, для поощрения, защиты и мони-
торинга за осуществлением настоящей Конвенции. При на-
значении или учреждении такого механизма государства-
участники принимают во внимание принципы, касающие-
ся статуса и функционирования национальных учрежде-
ний, занимающихся защитой и поощрением прав человека. 

3. Гражданское общество, в частности инвалиды и 
представляющие их организации, в полном объеме 
вовлекаются в процесс наблюдения и участвуют в нем. 
 

Статья 34 
Комитет по правам инвалидов 

1. Учреждается Комитет по правам инвалидов (именуе-
мый далее «Комитет»), который выполняет функции, пре-
дусматриваемые ниже. 

2. В момент вступления настоящей Конвенции в силу 
Комитет состоит из двенадцати экспертов. После еще шес-
тидесяти ратификаций Конвенции или присоединений к ней 

членский состав Комитета увеличивается на шесть чело-
век, достигая максимума — восемнадцати членов. 

3. Члены Комитета выступают в личном качестве и об-
ладают высокими моральными качествами и признанной 
компетентностью и опытом в области, охватываемой на-
стоящей Конвенцией. При выдвижении своих кандидатов го-
сударствам-участникам предлагается должным образом учи-
тывать положение, сформулированное в пункте 3 статьи 4 на-
стоящей Конвенции. 

4. Члены Комитета избираются государствами-участ-
никами, причем уделяется внимание справедливому геогра-
фическому распределению, представительству различных 
форм цивилизации и основных правовых систем, сбаланси-
рованной представленности полов и участию экспертов-
инвалидов. 

5. Члены Комитета избираются тайным голосованием из 
списка кандидатов, выдвинутых государствами-участника-
ми из числа своих граждан, на заседаниях Конференции 
государств-участников. На этих заседаниях, на которых две 
трети государств-участников составляют кворум, избран-
ными в состав Комитета являются те кандидаты, которые 
получили наибольшее число голосов и абсолютное боль-
шинство голосов присутствующих и участвующих в голо-
совании представителей государств-участников. 

6. Первоначальные выборы проводятся не позднее чем 
через шесть месяцев со дня вступления в силу настоящей 
Конвенции. По крайней мере за четыре месяца до даты 
каждых выборов Генеральный секретарь Организации Объе-
диненных Наций обращается к государствам-участникам с 
письмом, предлагая им представить кандидатуры в течение 
двух месяцев. Затем Генеральный секретарь составляет в 
алфавитном порядке список всех выдвинутых таким обра-
зом кандидатов с указанием выдвинувших их государств-
участников и направляет его государствам — участникам 
настоящей Конвенции. 

7. Члены Комитета избираются на четырехлетний срок. 
Они имеют право быть переизбранными только один раз. 
Однако срок полномочий шести из членов, избираемых на 
первых выборах, истекает в конце двухлетнего периода; 
немедленно после первых выборов имена этих шести чле-
нов определяются по жребию председательствующим на 
заседании, о котором говорится в пункте 5 настоящей 
статьи. 

8. Избрание шести дополнительных членов Комитета 
приурочивается к обычным выборам, регулируемым соот-
ветствующими положениями настоящей статьи. 

9. Если какой-либо член Комитета умирает или уходит в 
отставку либо объявляет, что не в состоянии более выпол-
нять свои обязанности по какой-либо иной причине, госу-
дарство-участник, выдвинувшее кандидатуру этого члена, 
на оставшийся срок полномочий назначает другого экспер-
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та, обладающего квалификацией и отвечающего требо-
ваниям, которые предусмотрены в соответствующих поло-
жениях настоящей статьи. 

10. Комитет устанавливает свои собственные правила 
процедуры. 

11. Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций предоставляет необходимый персонал и материаль-
ные средства для эффективного осуществления Комитетом 
своих функций в соответствии с настоящей Конвенцией и 
созывает его первое совещание. 

12. Члены Комитета, учрежденного в соответствии с на-
стоящей Конвенцией, получают утверждаемое Генераль-
ной Ассамблеей Организации Объединенных Наций воз-
награждение из средств Организации Объединенных На-
ций в порядке и на условиях, устанавливаемых Ассамблеей 
с учетом важности обязанностей Комитета. 

13. Члены Комитета имеют право на льготы, привилегии 
и иммунитеты экспертов в командировках по делам Орга-
низации Объединенных Наций, закрепленные в соответст-
вующих разделах Конвенции о привилегиях и иммуните-
тах Объединенных Наций. 
 

Статья 35 
Доклады государств-участников 

1. Каждое государство-участник представляет Комитету 
через Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций всеобъемлющий доклад о мерах, принятых для осу-
ществления им своих обязательств по настоящей Кон-
венции, и о прогрессе, достигнутом в этом отношении, в 
течение двух лет после вступления настоящей Конвенции в 
силу для соответствующего государства-участника. 

2. Затем государства-участники представляют после-
дующие доклады не реже чем раз в четыре года, а также 
тогда, когда об этом просит Комитет. 

3. Комитет устанавливает руководящие принципы, опре-
деляющие содержание докладов. 

4. Государству-участнику, которое представило Комите-
ту всеобъемлющий первоначальный доклад, нет необхо-
димости повторять в своих последующих докладах ранее 
представленную информацию. Государствам-участникам 
предлагается подумать над тем, чтобы делать подготовку 
докладов Комитету открытым и транспарентным про-
цессом, и должным образом учитывать положение, сфор-
мулированное в пункте 3 статьи 4 настоящей Конвенции. 

5. В докладах могут указываться факторы и трудности, 
влияющие на степень выполнения обязательств по настоя-
щей Конвенции. 
 

Статья 36 
Рассмотрение докладов 

1. Каждый доклад рассматривается Комитетом, который 
выносит по нему предложения и общие рекомендации, 
представляющиеся ему уместными, и направляет их со-
ответствующему государству-участнику. Государство-участ-
ник может в порядке ответа направить Комитету любую 
информацию по своему выбору. Комитет может запраши-
вать у государств-участников дополнительную информа-
цию, имеющую отношение к осуществлению настоящей 
Конвенции. 

2. Когда государство-участник существенно запаздывает 
с представлением доклада, Комитет может уведомить 
соответствующее государство-участник о том, что, если в 
течение трех месяцев после этого уведомления соответст-
вующий доклад представлен не будет, вопрос об осу-
ществлении настоящей Конвенции в этом государстве-
участнике потребуется рассмотреть на основе достоверной 
информации, имеющейся в распоряжении Комитета. Коми-
тет предлагает соответствующему государству-участнику 
принять участие в таком рассмотрении. Если государство-
участник в порядке ответа представит соответствующий 
доклад, применяются положения пункта 1 настоящей статьи. 

3. Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций предоставляет доклады в распоряжение всех го-
сударств-участников. 

4. Государства-участники обеспечивают широкий доступ к 
своим докладам для общественности у себя в стране и 
облегчают ознакомление с предложениями и общими реко-
мендациями, относящимися к этим докладам. 

5. Когда Комитет считает это уместным, он направляет 
доклады государств-участников специализированным учреж-
дениям, фондам и программам Организации Объединен-
ных Наций, а также другим компетентным органам, чтобы 
те обратили внимание на высказываемую там просьбу о 
технической консультации или помощи либо содержащее-
ся там указание на необходимость в последних, вместе с за-
мечаниями и рекомендациями Комитета (если таковые 
имеются) по поводу этих просьб или указаний. 
 

Статья 37 
Сотрудничество между государствами-участниками и 
Комитетом 

1. Каждое государство-участник сотрудничает с Комите-
том и оказывает его членам содействие в выполнении ими 
своего мандата. 

2. В своих отношениях с государствами-участниками 
Комитет должным образом учитывает пути и средства на-
ращивания национальных возможностей по осуществ-
лению настоящей Конвенции, в том числе с помощью меж-
дународного сотрудничества. 
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Статья 38 
Отношения Комитета с другими органами 

 Для содействия эффективному осуществлению на-
стоящей Конвенции и поощрения международного сотруд-
ничества в охватываемой ею области: 

 а) специализированные учреждения и другие орга-
ны Организации Объединенных Наций имеют право быть 
представленными при рассмотрении вопроса об осуществ-
лении таких положений настоящей Конвенции, которые 
подпадают под их мандат. Когда Комитет считает это умест-
ным, он может предлагать специализированным учреж-
дениям и другим компетентным органам дать экспертное 
заключение относительно осуществления Конвенции в об-
ластях, подпадающих под их соответствующие мандаты. 
Комитет может предлагать специализированным учрежде-
ниям и другим органам Организации Объединенных На-
ций представить доклады об осуществлении Конвенции в 
областях, относящихся к сфере их деятельности; 

 b) при выполнении своего мандата Комитет кон-
сультируется, когда это уместно, с другими соответствую-
щими органами, учрежденными в силу международных 
договоров по правам человека, на предмет того, чтобы 
обеспечивать согласованность в их соответствующих руко-
водящих принципах представления докладов, а также в вы-
носимых ими предложениях и общих рекомендациях и из-
бегать дублирования и параллелизма при осуществлении 
ими своих функций. 
 

Статья 39 
Доклад Комитета 

 Комитет раз в два года представляет Генеральной Ас-
самблее и Экономическому и Социальному Совету доклад 
о своей деятельности и может выносить предложения и об-
щие рекомендации, основанные на рассмотрении получен-
ных от государств-участников докладов и информации. Та-
кие предложения и общие рекомендации включаются в 
доклад Комитета вместе с комментариями (если таковые 
имеются) государств-участников. 
 

Статья 40 
Конференция государств-участников 

1. Государства-участники регулярно собираются на Кон-
ференцию государств-участников для рассмотрения любо-
го вопроса, касающегося осуществления настоящей Кон-
венции. 

2. Не позднее чем через шесть месяцев после вступ-
ления настоящей Конвенции в силу Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций созывает Конферен-
цию государств-участников. Последующие совещания со-
зываются Генеральным секретарем раз в два года или по 
решению Конференции государств-участников. 
 

Статья 41 
Депозитарий 

 Депозитарием настоящей Конвенции является Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных Наций. 
 

Статья 42 
Подписание 

 Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми 
государствами и организациями региональной интеграции 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке с 30 марта 2007 года. 
 

Статья 43 
Согласие на обязательность 

 Настоящая Конвенция подлежит ратификации подпи-
савшими ее государствами и официальному подтвержде-
нию подписавшими ее организациями региональной инте-
грации. Она открыта для присоединения к ней любого го-
сударства или организации региональной интеграции, не 
подписавших настоящую Конвенцию. 
 

Статья 44 
Организации региональной интеграции 

1. «Организация региональной интеграции» означает 
созданную суверенными государствами определенного ре-
гиона организацию, которой ее государства-члены переда-
ли компетенцию в отношении вопросов, регулируемых 
настоящей Конвенцией. Такие организации указывают в 
своих документах об официальном подтверждении или 
присоединении объем своей компетенции в отношении 
вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией. Впоследст-
вии они информируют депозитария о любых существен-
ных изменениях в объеме их компетенции. 

2. Ссылки в настоящей Конвенции на «государства-участ-
ники» относятся к таким организациям в пределах их ком-
петенции. 

3. Для целей пункта 1 статьи 45 и пунктов 2 и 3 статьи 47 
настоящей Конвенции ни один документ, сданный на хра-
нение организацией региональной интеграции, не засчи-
тывается. 

4. В вопросах, относящихся к их компетенции, органи-
зации региональной интеграции могут осуществлять свое 
право голоса на Конференции государств-участников с чис-
лом голосов, равным числу их государств-членов, которые 
являются участниками настоящей Конвенции. Такая орга-
низация не осуществляет своего права голоса, если свое 
право осуществляет какое-либо из ее государств-членов, и 
наоборот. 
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Статья 45 
Вступление в силу 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый 
день после сдачи на хранение двадцатой ратификационной 
грамоты или документа о присоединении. 

2. Для каждого государства или организации региональ-
ной интеграции, ратифицирующих настоящую Конвенцию, 
официально подтверждающих ее или присоединяющихся к 
ней после сдачи на хранение двадцатого такого документа, 
Конвенция вступает в силу на тридцатый день после сдачи 
ими на хранение своего такого документа. 
 

Статья 46 
Оговорки 

1. Оговорки, не совместимые с объектом и целью на-
стоящей Конвенции, не допускаются. 

2. Оговорки могут быть в любое время сняты. 
 

Статья 47 
Поправки 

1. Любое государство-участник может предложить по-
правку к настоящей Конвенции и представить ее Гене-
ральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
Генеральный секретарь сообщает любые предложенные 
поправки государствам-участникам, прося уведомить его, 
выступают ли они за проведение конференции государств-
участников для рассмотрения этих предложений и приня-
тия по ним решений. В случае если в течение четырех ме-
сяцев с даты такого сообщения не менее трети государств-
участников выступит за проведение такой конференции, 
Генеральный секретарь созывает конференцию под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Любая поправка, одобрен-
ная большинством в две трети присутствующих и участ-
вующих в голосовании государств-участников, направляет-
ся Генеральным секретарем Генеральной Ассамблее Орга-
низации Объединенных Наций для утверждения, а затем 
всем государствам-участникам для принятия. 

2. Поправка, одобренная и утвержденная в соответствии 
с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу на трид-
цатый день после того, как число сданных на хранение до-
кументов о принятии достигнет двух третей от числа 
государств-участников на дату одобрения этой поправки. 
Впоследствии поправка вступает в силу для любого госу-
дарства-участника на тридцатый день после сдачи им на 
хранение своего документа о принятии. Поправка является 
обязательной только для тех государств-участников, кото-
рые ее приняли. 

3. Если Конференция государств-участников примет 
консенсусом соответствующее решение, одобренная и ут-
вержденная в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи 
поправка, которая относится исключительно к статьям 34, 

38, 39 и 40, вступает в силу для всех государств-участников 
на тридцатый день после того, как число сданных на хра-
нение документов о принятии достигнет двух третей числа 
от государств-участников на дату одобрения этой поправки. 
 

Статья 48 
Денонсация 

 Государство-участник может денонсировать настоя-
щую Конвенцию посредством письменного уведомления 
Генерального секретаря Организации Объединенных На-
ций. Денонсация вступает в силу через год после даты по-
лучения Генеральным секретарем такого уведомления. 
 

Статья 49 
Доступный формат 

 Должно быть обеспечено наличие текста настоящей 
Конвенции в доступных форматах. 
 

Статья 50 
Аутентичные тексты 

 Тексты настоящей Конвенции на английском, араб-
ском, испанском, китайском, русском и французском язы-
ках являются равноаутентичными. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полно-
мочные представители, должным образом на то уполномо-
ченные своими соответствующими правительствами, под-
писали настоящую Конвенцию. 
 

Приложение II 

Факультативный протокол к Конвенции о правах 
инвалидов 

 Государства ─ участники настоящего Протокола 
согласились о нижеследующем: 
 

Статья 1 

1. Государство — участник настоящего Протокола («го-
сударство-участник») признает компетенцию Комитета по 
правам инвалидов («Комитет») принимать и рассматривать 
сообщения от находящихся под его юрисдикцией лиц или 
групп лиц, которые заявляют, что являются жертвами на-
рушения этим государством-участником положений Кон-
венции, или от их имени. 

2. Сообщение не принимается Комитетом, если оно ка-
сается государства — участника Конвенции, которое не яв-
ляется участником настоящего Протокола. 
 

Статья 2 

 Комитет считает сообщение неприемлемым, когда: 

 a) сообщение является анонимным; 
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 b) сообщение представляет собой злоупотребление 
правом на подачу таких сообщений или несовместимо с 
положениями Конвенции; 

 c) тот же вопрос уже рассматривался Комитетом 
либо был рассмотрен или рассматривается в рамках другой 
процедуры международного разбирательства или урегули-
рования; 

 d) исчерпаны не все имеющиеся внутренние средства 
защиты. Это правило не применяется, когда применение 
средств защиты неоправданно затягивается или вряд ли 
принесет действенный эффект; 

 e) оно является явно необоснованным или недоста-
точно аргументированным либо 

 f) факты, являющиеся предметом сообщения, име-
ли место до вступления настоящего Протокола в силу для 
соответствующего государства-участника, если только эти 
факты не продолжались и после упомянутой даты. 
 

Статья 3 

 С учетом положений статьи 2 настоящего Протокола 
Комитет в конфиденциальном порядке доводит любые 
представленные ему сообщения до сведения государства-
участника. В шестимесячный срок уведомленное госу-
дарство представляет Комитету письменные объяснения 
или заявления с уточнением вопроса или средства защиты 
(если таковое имеется), которое, возможно, было при-
менено этим государством. 
 

Статья 4 

1. В любой момент между получением сообщения и 
вынесением определения по существу Комитет может на-
править соответствующему государству-участнику для безот-
лагательного рассмотрения просьбу о принятии этим го-
сударством-участником таких временных мер, которые мо-
гут быть необходимы для того, чтобы избежать причинения 
возможного непоправимого вреда жертве или жертвам 
предполагаемого нарушения. 

2. Когда Комитет осуществляет свое дискреционное 
право в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, это не 
означает, что он принял решение в отношении приемле-
мости им по существу сообщения. 
 

Статья 5 

 При рассмотрении сообщений в соответствии с на-
стоящим Протоколом Комитет проводит закрытые засе-
дания. После изучения сообщения Комитет направляет 
свои предложения и рекомендации (если таковые имеются) 
соответствующему государству-участнику и заявителю. 
 

Статья 6 

1. Если Комитет получает достоверную информацию, 
указывающую на серьезные или систематические наруше-
ния государством-участником прав, закрепленных в Кон-
венции, он предлагает этому государству-участнику со-
трудничать в изучении этой информации и с этой целью 
представить замечания по поводу соответствующей ин-
формации. 

2. С учетом любых замечаний, которые могут быть 
представлены соответствующим государством-участником, 
а также любой другой имеющейся у него достоверной ин-
формации Комитет может поручить одному или несколь-
ким своим членам провести расследование и срочно пред-
ставить доклад Комитету. В тех случаях, когда это оправ-
дано, и с согласия государства-участника расследование 
может включать посещение его территории. 

3. После изучения результатов такого расследования 
Комитет препровождает эти результаты соответствующему 
государству-участнику вместе с любыми комментариями и 
рекомендациями. 

4. В течение шести месяцев с момента получения 
результатов, комментариев и рекомендаций, препровожден-
ных Комитетом, государство-участник представляет ему 
свои замечания. 

5. Такое расследование проводится в конфиденциаль-
ном порядке, и на всех этапах процесса предполагается об-
ращение к государству-участнику за сотрудничеством. 
 

Статья 7 

1. Комитет может предложить соответствующему госу-
дарству-участнику включить в свой доклад, предусмот-
ренный статьей 35 Конвенции, сведения о любых мерах, 
принятых в порядке отклика на расследование, проведен-
ное согласно статье 6 настоящего Протокола. 

2. При необходимости Комитет может по истечении шести-
месячного срока, о котором говорится в пункте 4 статьи 6, 
предложить соответствующему государству-участнику ин-
формировать его о мерах, принятых в порядке отклика на 
такое расследование. 
 

Статья 8 

 Каждое государство-участник может в момент под-
писания настоящего Протокола, его ратификации или при-
соединения к нему заявить, что не признает компетенцию 
Комитета, предусмотренную в статьях 6 и 7. 
 

Статья 9 

 Депозитарием настоящего Протокола является Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных Наций. 
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Статья 10 

 Настоящий Протокол открыт для подписания под-
писавшими Конвенцию государствами и организациями 
региональной интеграции в Центральных учреждениях Ор-
ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 30 марта 
2007 года. 
 

Статья 11 

 Настоящий Протокол подлежит ратификации подпи-
савшими его государствами, которые ратифицировали Кон-
венцию или присоединились к ней. Он подлежит офици-
альному подтверждению подписавшими его организация-
ми региональной интеграции, которые официально под-
твердили Конвенцию или присоединились к ней. Он отк-
рыт для присоединения к нему любого государства или 
организации региональной интеграции, которые ратифици-
ровали Конвенцию, официально подтвердили ее или при-
соединились к ней и которые не подписали настоящий 
Протокол. 
 

Статья 12 

1. «Организация региональной интеграции» означает 
созданную суверенными государствами определенного ре-
гиона организацию, которой ее государства-члены пере-
дали компетенцию в отношении вопросов, регулируемых 
Конвенцией и настоящим Протоколом. Такие организации 
указывают в своих документах об официальном подтверж-
дении или присоединении объем своей компетенции в от-
ношении вопросов, регулируемых Конвенцией и настоя-
щим Протоколом. Впоследствии они информируют депо-
зитария о любых существенных изменениях в объеме их 
компетенции. 

2. Ссылки в настоящем Протоколе на «государства-
участники» относятся к таким организациям в пределах их 
компетенции. 

3. Для целей пункта 1 статьи 13 и пункта 2 статьи 15 
настоящего Протокола ни один документ, сданный на хра-
нение организацией региональной интеграции, не засчиты-
вается. 

4. В вопросах, относящихся к их компетенции, орга-
низации региональной интеграции могут осуществлять свое 
право голоса на совещании государств-участников с чис-
лом голосов, равным числу их государств-членов, которые 
являются участниками настоящего Протокола. Такая органи-
зация не осуществляет своего права голоса, если свое пра-
во осуществляет какое-либо из ее государств-членов, и на-
оборот. 
 

Статья 13 

1. При условии вступления в силу Конвенции на-
стоящий Протокол вступает в силу на тридцатый день 

после сдачи на хранение десятой ратификационной гра-
моты или документа о присоединении. 

2. Для каждого государства или организации региональ-
ной интеграции, ратифицирующих настоящий Протокол, 
официально подтверждающих его или присоединяющихся 
к нему после сдачи на хранение десятого такого документа, 
Протокол вступает в силу на тридцатый день после сдачи 
ими на хранение своего такого документа. 
 

Статья 14 

1. Оговорки, не совместимые с объектом и целью на-
стоящего Протокола, не допускаются. 

2. Оговорки могут быть в любое время сняты. 
 

Статья 15 

1. Любое государство-участник может предложить по-
правку к настоящему Протоколу и представить ее Гене-
ральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
Генеральный секретарь сообщает любые предложенные 
поправки государствам-участникам, прося уведомить его, 
выступают ли они за проведение совещания государств-
участников для рассмотрения этих предложений и при-
нятия по ним решений. В случае если в течение четырех 
месяцев с даты такого сообщения не менее трети госу-
дарств-участников выступит за проведение такого со-
вещания, Генеральный секретарь созывает совещание под 
эгидой Организации Объединенных Наций. Любая по-
правка, одобренная большинством в две трети присутст-
вующих и участвующих в голосовании государств-участ-
ников, направляется Генеральным секретарем Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций для утверж-
дения, а затем всем государствам-участникам для приня-
тия. 

2. Поправка, одобренная и утвержденная в соответствии 
с пунктом 1 настоящей статьи, вступает в силу на трид-
цатый день после того, как число сданных на хранение до-
кументов о принятии достигнет двух третей от числа го-
сударств-участников на дату одобрения этой поправки. 
Впоследствии поправка вступает в силу для любого го-
сударства-участника на тридцатый день после сдачи им на 
хранение своего документа о принятии. Поправка является 
обязательной только для тех государств-участников, кото-
рые ее приняли. 
 

Статья 16 

 Государство-участник может денонсировать настоя-
щий Протокол посредством письменного уведомления Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных Наций. 
Денонсация вступает в силу через год после даты полу-
чения Генеральным секретарем такого уведомления. 
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Статья 17 

 Должно быть обеспечено наличие текста настоящего 
Протокола в доступных форматах. 
 

Статья 18 

 Тексты настоящего Протокола на английском, араб-
ском, испанском, китайском, русском и французском язы-
ках являются равноаутентичными. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся полно-
мочные представители, должным образом на то уполно-
моченные своими соответствующими правительствами, 
подписали настоящий Протокол. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/107 
 

Принята без голосования на 78-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.48/Rev.1; его авторы: Хор-
ватия, Гренада, Малайзия, Мальта, Нигер 
 
 

61/107. Выражение признательности Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций 
г-ну Кофи Аннану 

 Генеральная Ассамблея, 

 приветствуя резолюцию 1715 (2006) Совета Безопас-
ности от 9 октября 2006 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/3 от 13 октября 2006 го-
да о назначении Генерального секретаря, 

 приветствуя с глубокой признательностью неустан-
ные усилия и неизменную преданность делу, продемонст-
рированные Генеральным секретарем Кофи Аннаном на 
протяжении десяти лет его службы в Организации, 

 оценивая по достоинству выдающиеся профессио-
нальные и личные качества, которые он продемонст-
рировал при выполнении возложенных на него функций и 
обязанностей, 

 особо отмечая его многочисленные смелые ини-
циативы политического, дипломатического и организа-
ционного характера и его крупные успехи, касающиеся, в 
частности, целей развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, вопросов мира и безопасности, окру-
жающей среды и реформы Организации Объединенных 
Наций, 

 1. со всей теплотой воздает должное Генераль-
ному секретарю Кофи Аннану за его выдающийся вклад в 
дело международного мира и безопасности, а также за его 
беспримерные усилия по укреплению системы Органи-
зации Объединенных Наций и поощрению и защите прав 
человека и основных свобод для всех в целях построения 
лучшего мира; 

 2. выражает глубокую признательность Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за осуществленные им 
реформы и подготовленные многочисленные предложения, 
направленные на то, чтобы Организация могла более эф-
фективно отвечать на крупные вызовы нашего времени. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/131 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.42 и Add.1; его авторы: 
Андорра, Беларусь, Бельгия, Гайана, Гамбия, Германия, Греция, 
Грузия, Дания, Замбия, Израиль, Ирландия, Исландия, Италия, 
Кипр, Лихтенштейн, Люксембург, Мексика, Молдова, Монако, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Российская Феде-
рация, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швеция, 
Южная Африка (от имени государств-членов Организации Объе-
диненных Наций, являющихся членами Группы 77 и Китая), Япо-
ния 
 
 

61/131. Международное сотрудничество в области 
гуманитарной помощи в случае стихийных 
бедствий — от оказания чрезвычайной помощи 
до развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года, в приложении к которой содержатся руко-
водящие принципы укрепления координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи системы Организа-
ции Объединенных Наций, а также все свои резолюции о 
международном сотрудничестве в области гуманитарной 
помощи в случае стихийных бедствий — от оказания чрез-
вычайной помощи до развития, и ссылаясь на резолюции 
Экономического и Социального Совета, принятые на тех 
этапах его основных сессий, которые были посвящены гу-
манитарным вопросам, 

 признавая важность принципов нейтралитета, гуман-
ности, беспристрастности и независимости при оказании 
гуманитарной помощи, 

 вновь заявляя, что независимость означает отсутствие 
связи между гуманитарными целями и политическими, эко-
номическими, военными и прочими целями, которые тот 
или иной субъект может преследовать в отношении райо-
нов, где осуществляется гуманитарная деятельность, 

 приветствуя Хиогскую декларацию141, Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне госу-
дарств и общин142 и общее заявление участников специаль-

_______________ 
141 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
142 Там же, резолюция 2. 
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ного заседания на тему «Бедствие в Индийском океане: 
снижение риска бедствий в целях обеспечения более безо-
пасного будущего»143, принятые Всемирной конференцией 
по уменьшению опасности бедствий, состоявшейся в Кобе, 
Хиого, Япония, 18–22 января 2005 года, 

 подчеркивая, что пострадавшее государство несет 
главную ответственность за инициирование, организацию, 
координацию и оказание гуманитарной помощи на своей 
территории и за содействие работе гуманитарных органи-
заций по смягчению последствий стихийных бедствий, 

 подчеркивая также, что все государства обязаны 
предпринимать усилия по подготовке к бедствиям, реаги-
рованию на них и смягчению их последствий, с тем чтобы 
свести к минимуму последствия стихийных бедствий, при-
знавая при этом важность международного сотрудничества 
для поддержки усилий пострадавших стран, у которых мо-
гут быть лишь ограниченные возможности в этой связи, 

 отмечая исключительно важную роль, которую игра-
ют местные ресурсы, а также имеющиеся в стране силы и 
средства в ликвидации последствий стихийных бедствий и 
уменьшении опасности бедствий, реагировании на них, 
восстановлении и развитии, 

 признавая важность международного сотрудничества 
в поддержку усилий пострадавших государств в отноше-
нии принятия мер в связи со стихийными бедствиями на 
всех их этапах, а также важность укрепления потенциала 
реагирования пострадавших от стихийных бедствий стран, 

 с признательностью отмечая важную роль госу-
дарств-членов, в том числе развивающихся стран, которые 
оказывают необходимую и постоянную щедрую помощь 
странам и народам, пострадавшим от стихийных бедствий, 

 признавая значительную роль, которую играют нацио-
нальные общества Красного Креста и Красного Полуме-
сяца в рамках Международного движения Красного Креста 
и Красного Полумесяца в подготовке к бедствиям, умень-
шении опасности бедствий, реагировании на них, восста-
новлении и развитии, 

 подчеркивая важность решения проблемы уязвимости 
и учета усилий по уменьшению опасности бедствия на 
всех этапах работы по борьбе со стихийными бедствиями, 
восстановительных работ после стихийного бедствия и 
планирования развития, 

 приветствуя работу, проделанную Межправительст-
венной океанографической комиссией Организации Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и куль-
туры в создании региональных систем раннего предупреж-
дения о цунами в Индийском океане, Средиземноморье и 

_______________ 
143 A/CONF.206/6, приложение II. 

северо-восточной части Атлантического океана, и отмечая 
с удовлетворением созыв третьей Международной конфе-
ренции по раннему предупреждению, которая состоялась в 
Бонне, Германия, 27-29 марта 2006 года, 

 признавая, что стихийные бедствия могут оказать не-
гативное воздействие на усилия по достижению эконо-
мического роста, устойчивого развития и согласованных на 
международном уровне целей развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия, и отмечая тот позитивный вклад, который эти 
усилия могут внести в укрепление способности населения 
противостоять таким бедствиям, 

 подчеркивая в этом контексте важную роль органи-
заций, занимающихся вопросами развития, в поддержке 
национальных усилий по ослаблению последствий сти-
хийных бедствий, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря, озаглавленные «Международное сотрудничест-
во в области гуманитарной помощи в случае стихийных 
бедствий — от оказания чрезвычайной помощи к раз-
витию»144, «Укрепление координации в области чрезвы-
чайной гуманитарной помощи Организации Объединен-
ных Наций»145 , «Укрепление деятельности по оказанию 
чрезвычайной помощи, восстановлению, реконструкции и 
предотвращению после катастрофического цунами в Ин-
дийском океане»146  и «Центральный чрезвычайный обо-
ротный фонд»147; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу 
числа и масштабов стихийных бедствий и их все более тя-
желых последствий, приводящих к большим людским и 
материальным потерям повсюду в мире, особенно в уяз-
вимых странах, не имеющих адекватных возможностей для 
принятия эффективных мер по смягчению долгосрочных 
негативных социально-экономических и экологических по-
следствий стихийных бедствий; 

 3. призывает государства полностью осуществить 
Хиогскую декларацию141 и Хиогскую рамочную програм-
му действий на 2005–2015 годы: создание потенциала про-
тиводействия бедствиям на уровне государств и общин142, в 
частности те обязательства, которые касаются оказания 
помощи развивающимся странам, подверженным стихий-
ным бедствиям, и пострадавшим от бедствий государствам, 
которые находятся на этапе перехода к устойчивому фи-
зическому и социально-экономическому восстановлению, 
для принятия мер по уменьшению опасности бедствий в 
период ликвидации их последствий и восстановления; 

_______________ 
144 A/61/314. 
145 A/61/85-E/2006/81. 
146 A/61/87-E/2006/77. 
147 A/61/85/Add.1-E/2006/81/Add.1. 
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 4. призывает все государства принять, если это 
необходимо, и продолжать эффективно применять необхо-
димые законодательные и другие соответствующие меры 
по смягчению последствий стихийных бедствий и вклю-
чать стратегии по уменьшению опасности стихийных бедст-
вий в планы развития и в этой связи просит междуна-
родное сообщество продолжать оказывать помощь в этой 
области развивающимся странам, а также странам с пере-
ходной экономикой; 

 5. приветствует эффективное сотрудничество меж-
ду пострадавшими государствами, соответствующими ор-
ганами системы Организации Объединенных Наций, стра-
нами-донорами, региональными и международными фи-
нансовыми учреждениями и другими соответствующими 
организациями, такими как Международное движение 
Красного Креста и Красного Полумесяца, и гражданским 
обществом в сфере координации и оказания чрезвычайной 
помощи и подчеркивает необходимость дальнейшего осу-
ществления такого сотрудничества и оказания помощи в 
течение всего периода проведения операций по оказанию 
чрезвычайной помощи и принятия среднесрочных и дол-
госрочных мер по восстановлению и реконструкции таким 
образом, чтобы уменьшить степень уязвимости перед ли-
цом будущих природных опасных явлений; 

 6. подтверждает свою готовность оказывать под-
держку усилиям стран, особенно развивающихся, в деле 
повышения их способности на всех уровнях осуществлять 
подготовку на случай стихийных бедствий, быстро на них 
реагировать и смягчать их последствия; 

 7. подчеркивает, что для дальнейшего повышения 
эффективности гуманитарной помощи следует предпри-
нимать особые усилия в области международного 
сотрудничества для дальнейшей активизации и расшире-
ния использования национальных и местных сил и средств, 
и, в соответствующих случаях, региональных и субрегио-
нальных сил и средств развивающихся стран, которые 
можно задействовать ближе к месту бедствия, более эф-
фективно и с меньшими затратами, в интересах обеспече-
ния готовности к бедствиям и реагирования на них; 

 8. подчеркивает также в этой связи важность ук-
репления международного сотрудничества, особенно путем 
эффективного использования многосторонних механизмов, 
в деле своевременного оказания гуманитарной помощи в 
течение всех этапов бедствия — от оказания чрезвычайной 
помощи и смягчения последствий до развития, — включая 
предоставление адекватных ресурсов; 

 9. приветствует роль Управления по координации 
гуманитарных вопросов Секретариата в качестве координа-
тора деятельности в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций по обеспечению и координации под-
готовки на случай бедствий среди гуманитарных организа-
ций системы Организации Объединенных Наций и других 
партнеров по гуманитарной деятельности; 

 10. приветствует также, в целях дальнейшего по-
вышения эффективности гуманитарной помощи, вклю-
чение экспертов из развивающихся стран, подверженных 
стихийным бедствиям, в систему Организации Объеди-
ненных Наций по оценке чрезвычайного положения и ко-
ординации деятельности, а также работу Международной 
консультативной группы по вопросам поисково-спаса-
тельных операций, направленную на оказание таким стра-
нам помощи в укреплении потенциала по проведению по-
исково-спасательных операций в городах и на создание 
механизмов для улучшения координации ими националь-
ных и международных мер в этой области, и в этой связи 
ссылается на свою резолюцию 57/150 от 16 декабря 2002 года, 
озаглавленную «Повышение эффективности и укрепление 
координации международной помощи при проведении по-
исково-спасательных операций в городах»; 

 11. просит Генерального секретаря, в консультации 
с государствами и соответствующими организациями, про-
должать изучать пути укрепления потенциала быстрого 
реагирования международного сообщества для оказания 
срочной гуманитарной помощи на основе существующих 
механизмов и нынешних инициатив; 

 12. просит Генерального секретаря установить бо-
лее систематические связи с государствами-членами, пред-
лагающими военные силы и средства для реагирования на 
стихийные бедствия, с тем чтобы определить наличие та-
ких сил и средств; 

 13. отмечает, что Центральный реестр сил и средств 
для организации работ в случае стихийных бедствий, в том 
числе Справочник передовых технологий реагирования в 
случае стихийных бедствий, может содействовать осу-
ществлению деятельности по планированию подготовки к 
бедствиям и реагирования на них, и просит Генерального 
секретаря предложить варианты повышения его роли; 

 14. призывает доноров учитывать важность обеспе-
чения того, чтобы оказание помощи в случае широко осве-
щаемых стихийных бедствий осуществлялось не в ущерб 
оказанию помощи в случае стихийных бедствий, не по-
лучивших такого широкого освещения, памятуя о том, что 
ресурсы должны распределяться в зависимости от по-
требностей; 

 15. признает, что информационно-коммуникацион-
ные технологии могут играть важную роль в реагировании 
на стихийные бедствия, призывает государства создать те-
лекоммуникационный потенциал для реагирования на сти-
хийные бедствия и призывает международное сообщество 
при необходимости поддержать усилия развивающихся 
стран в этой области; 

 16. призывает государства, которые еще не присое-
динились к Конвенции Тампере о предоставлении телеком-
муникационных ресурсов для смягчения последствий бедст-
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вий и осуществления операций по оказанию помощи148, 
которая вступила в силу 8 января 2005 года, или не ратифи-
цировали ее, рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать это; 

 17. призывает и далее использовать технологии 
космического и наземного дистанционного зондирования, а 
также обмен географическими данными для целей пре-
дотвращения, смягчения последствий и преодоления сти-
хийных бедствий, в зависимости от обстоятельств; 

 18. призывает государства-члены, соответствующие 
организации системы Организации Объединенных Наций 
и международные финансовые учреждения наращивать 
глобальный потенциал для устойчивого восстановления 
после стихийных бедствий в таких областях, как коор-
динация деятельности с традиционными и нетрадицион-
ными партнерами, сбор и распространение информации о 
накопленном опыте, разработка общих инструментов и 
механизмов для оценки потребностей, связанных с вос-
становлением, разработка стратегий и программ и учет ас-
пектов, связанных с уменьшением опасности бедствий, во 
всех процессах восстановления, и приветствует прила-
гаемые с этой целью усилия; 

 19. просит систему Организации Объединенных На-
ций улучшить координацию ее усилий по восстановлению 
после стихийных бедствий — от оказания помощи до раз-
вития, — в частности путем активизации усилий в инсти-
туциональной сфере и в области координации и стратеги-
ческого планирования в рамках восстановления после сти-
хийных бедствий в поддержку национальных органов власти; 

 20. подчеркивает важность быстрого доступа к фи-
нансовым средствам в целях обеспечения более свое-
временного и предсказуемого реагирования Организации 
Объединенных Наций на чрезвычайные гуманитарные 
ситуации и приветствует в этой связи создание Цент-
рального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации в 
соответствии с резолюцией 60/124 от 15 декабря 2005 года; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать по-
вышать эффективность международного реагирования на 
стихийные бедствия и представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят второй сессии доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/132 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.44 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Ан-
тигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая юго-
славская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Бо-

_______________ 
148 United Nations, Treaty Series, vol. 2296, No. 40906. 

ливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-
бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Гре-
ция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Италия, Йемен, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенные Штаты Америки, Сомали, Судан, Суринам, Таджики-
стан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Ту-
валу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чешская Республика, 
Чили, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

61/132. Укрепление деятельности по оказанию 
чрезвычайной помощи, восстановлению, 
реконструкции и предотвращению после 
катастрофического цунами в Индийском 
океане 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/182 от 19 декабря 
1991 года, 57/152 от 16 декабря 2002 года, 57/256 от 20 де-
кабря 2002 года, 58/25 от 5 декабря 2003 года, 58/214 и 58/215 
от 23 декабря 2003 года, 59/212 от 20 декабря 2004 года, 
59/231 и 59/233 от 22 декабря 2004 года, 59/279 от 19 янва-
ря 2005 года и 60/15 от 14 ноября 2005 года, 

 отмечая Декларацию о мерах по укреплению дея-
тельности по оказанию чрезвычайной помощи, восстанов-
лению, реконструкции и предотвращению после катастро-
фического землетрясения и цунами от 26 декабря 2004 го-
да, принятую на специальной встрече руководителей стран — 
членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, со-
стоявшейся в Джакарте 6 января 2005 года149, 

_______________ 
149 A/59/669, приложение. 
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 ссылаясь на Хиогскую декларацию150 и Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы151, а также 
общее заявление участников специального заседания на 
тему «Бедствие в Индийском океане»152, принятые на Все-
мирной конференции по уменьшению опасности бедствий, 
состоявшейся в Кобе, Хиого, Япония, 18–22 января 2005 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря153, 

 с удовлетворением отмечая созыв Канцелярией Спе-
циального посланника Организации Объединенных Наций 
по преодолению последствий цунами в апреле 2006 года 
Глобального консорциума для пострадавших от цунами 
стран, который объединил правительства стран, учреж-
дения Организации Объединенных Наций, другие меж-
правительственные организации, международные финан-
совые учреждения, консорциумы неправительственных ор-
ганизаций и правительства стран-доноров в целях оп-
ределения общих приоритетов и осуществления действий, 
направленных на стимулируемое общинами развитие, 
ликвидацию дефицита финансирования, стимулирование 
отчетности и транспарентности, интеграцию системы со-
кращения опасности бедствий, противодействия бедствиям 
и эффективного раннего предупреждения, т.е., в частности, 
с упором на людей, в национальные планы в области раз-
вития, формирование социальной и физической инфра-
структуры и поддержку микрофинансирования, 

 приветствуя созыв заключительного совещания Гло-
бального консорциума для пострадавших от цунами стран 
в Нью-Йорке 15 ноября 2006 года под председательством 
Уильяма Джефферсона Клинтона, бывшего президента 
Соединенных Штатов Америки, в его качестве Специаль-
ного посланника по преодолению последствий цунами с 
целью обзора достигнутого прогресса и определения клю-
чевых целей в области восстановления и реконструкции, 

 с удовлетворением отмечая созыв третьей Меж-
дународной конференции по вопросам раннего предупреж-
дения в Бонне, Германия, с 27 по 29 марта 2006 года, 

 подчеркивая необходимость разработки и осуществ-
ления стратегий уменьшения опасности и в соответст-
вующих случаях обеспечения их учета в национальных 
планах развития, в частности посредством реализации 
Международной стратегии уменьшения опасности бедст-

_______________ 
150 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
151  Хиогская рамочная программа действий на 2005–2015 годы: 
создание потенциала противодействия бедствиям на уровне государств 
и общин (A/CONF.206/6, глава I, резолюция 2). 
152 Общее заявление участников специального заседания на тему «Бедст-
вие в Индийском океане: снижение риска бедствий в целях обеспечения 
более безопасного будущего» (A/CONF.206/6, приложение II). 
153 А/61/87-Е/2006/77. 

вий, с тем чтобы повысить сопротивляемость населения 
таким бедствиям и уменьшить их опасность для населения, 
его средств к существованию, социально-экономической 
инфраструктуры и экологических ресурсов, и подчеркивая 
также необходимость того, чтобы правительства разра-
ботали и осуществляли эффективные национальные планы 
по созданию систем предупреждения о стихийных бедст-
виях с опорой на подход, ориентированный на уменьшение 
опасности стихийных бедствий, 

 особо отмечая, что уменьшение опасности бедствий, 
в том числе уменьшение уязвимости в случае стихийных 
бедствий, является одним из важных элементов, способст-
вующих обеспечению устойчивого развития, 

 приветствуя роль Межправительственной океаногра-
фической комиссии Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры в создании и внед-
рении Системы предупреждения о цунами в Индийском 
океане и смягчения их последствий, учитывая большое 
значение укрепления регионального и субрегионального 
сотрудничества и координации, которые необходимы для 
заключения эффективных соглашений о системах раннего 
предупреждения о цунами, 

 отмечая коммюнике о поддержке систем предупреж-
дения о цунами и различных угрозах в контексте дея-
тельности Глобальной системы систем мониторинга Земли, 
обеспечивающей взаимодополняемость систем и свобод-
ный и открытый обмен данными в режиме реального вре-
мени, которое было принято на третьем Саммите по мони-
торингу Земли в Брюсселе 16 февраля 2005 года, 

 приветствуя создание целевого фонда добровольных 
взносов различных доноров для деятельности по обеспе-
чению раннего предупреждения о цунами в Индийском 
океане и Юго-Восточной Азии и предлагая правительст-
вам, странам-донорам, соответствующим международным 
организациям, международным и региональным финан-
совым учреждениям, частному сектору и гражданскому 
обществу рассмотреть возможность своего участия в дея-
тельности этого целевого фонда путем предоставления фи-
нансовых взносов и технической помощи с целью под-
держать создание системы раннего предупреждения о 
цунами в соответствии с потребностями стран Индийского 
океана и Юго-Восточной Азии, с тем чтобы целевой фонд 
содействовал созданию комплексной системы раннего пре-
дупреждения, располагающей адекватными ресурсами и 
включающей сеть сотрудничающих центров, объединен-
ных в глобальную систему, 

 подчеркивая необходимость неизменной привержен-
ности делу оказания помощи пострадавшим странам и их 
народам, особенно наиболее уязвимым группам, в целях 
полного преодоления катастрофических и травмирующих 
последствий стихийного бедствия, включая содействие их 
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среднесрочным и долговременным усилиям по восстанов-
лению и реконструкции, и приветствуя принимаемые в 
этой связи правительствами и международным сообщест-
вом меры по оказанию помощи, 

 1. отмечает с признательностью усилия, прила-
гаемые правительствами пострадавших стран, по осу-
ществлению этапа восстановления и реконструкции, а так-
же по повышению финансовой прозрачности и подотчет-
ности в отношении распределения и использования ре-
сурсов, включая привлечение, в соответствующих случаях, 
международных внешних ревизоров; 

 2. высоко оценивает оперативную реакцию, по-
стоянную поддержку, щедрую помощь и взносы со сторо-
ны международного сообщества, правительств стран-доноров, 
гражданского общества, частного сектора и отдельных лиц 
в связи с усилиями по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению и реконструкции, что является отражени-
ем духа международной солидарности и сотрудничества 
перед лицом стихийного бедствия; 

 3. отмечает с признательностью продолжаю-
щуюся работу г-на Уильяма Джефферсона Клинтона, 
бывшего президента Соединенных Штатов Америки, Спе-
циального посланника Организации Объединенных Наций 
по преодолению последствий цунами, и его различные 
инициативы и поддерживает его усилия по сохранению 
политической воли и содействию определению приори-
тетных задач и объединению усилий международного 
сообщества, особенно региональных и международных 
финансовых учреждений, гражданского общества и част-
ного сектора, в деле оказания поддержки среднесрочным и 
долговременным усилиям по восстановлению, реконструк-
ции и уменьшению опасности, предпринимаемым под ру-
ководством правительств пострадавших стран; 

 4. рекомендует сообществу доноров и междуна-
родным и региональным финансовым учреждениям, а так-
же частному сектору и гражданскому обществу укреплять 
партнерские отношения и продолжать поддерживать удов-
летворение среднесрочных и долгосрочных потребностей 
пострадавших стран в области восстановления и реконст-
рукции; 

 5. рекомендует продолжать поддерживать эффек-
тивную координацию между правительствами пострадав-
ших стран, соответствующими органами системы Орга-
низации Объединенных Наций, международными органи-
зациями, странами-донорами, региональными и междун-
ародными финансовыми учреждениями, гражданским об-
ществом, Международным движением Красного Креста и 
Красного Полумесяца и частным сектором, участвующими 
в деятельности по восстановлению и реконструкции, с 
целью обеспечить эффективное осуществление сущест-
вующих совместных программ и предотвратить ненужное 

дублирование, а также уменьшить степень уязвимости при 
возникновении в будущем стихийных бедствий, а также 
обеспечить адекватное удовлетворение сохраняющихся гу-
манитарных потребностей, где это необходимо; 

 6. подчеркивает необходимость укрепления инсти-
тутов, механизмов и возможностей на региональном, на-
циональном и местном уровнях, как указывается в Хиог-
ской декларации150 и Хиогской рамочной программе дейст-
вий на 2005–2015 годы151, а также содействия просве-
щению общественности, разъяснительной работе и учас-
тию местного населения для систематического формирова-
ния сопротивляемости угрозам и бедствиям и уменьшения 
опасности и степени уязвимости населения в случае сти-
хийных бедствий, включая создание эффективной и ста-
бильной системы оповещения о цунами, особенно в стра-
нах, подверженных воздействию цунами; 

 7. призывает государства полностью осуществить 
Хиогскую декларацию и Хиогскую рамочную программу 
действий на 2005–2015 годы, в частности те обязательства, 
которые касаются оказания помощи развивающимся стра-
нам, подверженным стихийным бедствиям, и пострадав-
шим от бедствий государствам, которые находятся на этапе 
перехода к устойчивому физическому и социально-эконо-
мическому восстановлению, для принятия мер по умень-
шению опасности бедствий в период ликвидации их по-
следствий и восстановления; 

 8. подчеркивает важность и необходимость регу-
лярного обновления оценки степени восстановления пра-
вительствами пострадавших стран, системой Организации 
Объединенных Наций и международными и региональ-
ными финансовыми учреждениями на основе использо-
вания национальных данных пострадавших стран и по-
следовательной методологии, с тем чтобы осуществлять 
повторную оценку прогресса и выявлять недостатки и при-
оритетные задачи при участии местных общин в ходе этапа 
восстановления и реконструкции, с тем чтобы улучшить 
деятельность по восстановлению; 

 9. подчеркивает необходимость поощрять проз-
рачность и подотчетность в работе доноров и стран — по-
лучателей помощи, в частности, посредством применения 
единой онлайновой системы отслеживания информации по 
финансовым и секторальным вопросам, и особо указывает 
на важность получения своевременной и точной инфор-
мации в отношении установленных потребностей, а также 
источников и использования средств и дальнейшей под-
держки со стороны доноров, где это необходимо, для даль-
нейшей разработки онлайновых систем отслеживания в по-
страдавших странах; 

 10. подчеркивает необходимость того, чтобы соот-
ветствующие органы системы Организации Объединенных 
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Наций, международные организации, региональные и меж-
дународные финансовые учреждения, гражданское об-
щество и частный сектор осуществляли программы соглас-
но установленным потребностям и согласованным при-
оритетам правительств стран, пострадавших в результате 
цунами, и обеспечили полную прозрачность и подот-
четность их деятельности по осуществлению программ; 

 11. отмечает с удовлетворением усилия междуна-
родных учреждений, стран-доноров и соответствующих 
организаций гражданского общества по оказанию под-
держки правительствам пострадавших стран с целью со-
здания национального потенциала для оповещения и реаги-
рования в случае цунами, с тем чтобы повысить осведом-
ленность общественности и обеспечить поддержку на уровне 
общин в целях уменьшения опасности стихийных бедствий; 

 12. рекомендует международным учреждениям и 
правительствам улучшить и активизировать их поддержку 
в деле создания, внедрения и эксплуатации системы пре-
дупреждения о цунами в Индийском океане и смягчения их 
последствий под руководством Межправительственной 
океанографической комиссии как надлежащего механизма 
оперативного и своевременного обмена информацией об 
опасности и соответствующими данными, необходимыми 
для эффективного оповещения о цунами на национальном 
уровне; 

 13. просит Генерального секретаря продолжать изу-
чать способы дальнейшего укрепления потенциала быст-
рого реагирования международного сообщества в целях 
немедленного оказания гуманитарной помощи, опираясь 
на имеющиеся договоренности и нынешние инициативы; 

 14. рекомендует Координатору гуманитарной по-
мощи продолжать свои усилия по укреплению коорди-
нации в области гуманитарной помощи и призывает соот-
ветствующие организации системы Организации Объеди-
ненных Наций и других участников гуманитарной дея-
тельности и соответствующих участников процесса разви-
тия сотрудничать с Управлением по координации гумани-
тарных вопросов Секретариата в целях повышения уровня 
координации, эффективности и результативности гумани-
тарной помощи; 

 15. настоятельно призывает правительства и систе-
му Организации Объединенных Наций при составлении 
планов обеспечения готовности и реагирования на стихий-
ные бедствия и осуществлении деятельности по восстанов-
лению, ликвидации последствий и реконструкции учи-
тывать гендерные аспекты и обеспечивать, чтобы женщи-
ны играли активную и равную роль на всех этапах управ-
ления операциями в случае стихийных бедствий; 

 16. подчеркивает важность скоординированного про-
цесса оценки опыта, полученного в ходе международного 

реагирования на конкретную чрезвычайную гуманитарную 
ситуацию, и отмечает усилия правительств пострадавших 
стран, правительств стран-доноров и международных орга-
низаций по предоставлению информации об оценке и уро-
ках, извлеченных после катастрофического цунами в Ин-
дийском океане154; 

 17. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии — 
через Экономический и Социальный Совет на его основ-
ной сессии 2007 года — доклад об осуществлении настоя-
щей резолюции по пункту, озаглавленному «Укрепление 
координации в области гуманитарной помощи и помощи в 
случае стихийных бедствий, предоставляемой Организа-
цией Объединенных Наций, включая специальную эконо-
мическую помощь». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/133 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.45 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Аргентина, Бель-
гия, Болгария, Бразилия, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Гамбия, Германия, Гренада, Греция, Грузия, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 
Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мали, Мальта, Мексика, Мол-
дова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румы-
ния, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Тимор-Лешти, Турция, Украи-
на, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чи-
ли, Швеция, Эстония, Южная Африка, Япония 
 
 

61/133. Безопасность и защита гуманитарного 
персонала и защита персонала Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года об укреплении координации в области чрез-
вычайной гуманитарной помощи Организации Объединен-
ных Наций, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции о бе-
зопасности и защите гуманитарного персонала и защите 
персонала Организации Объединенных Наций, включая 
свою резолюцию 60/123 от 15 декабря 2005 года, а также 

_______________ 
154 Среди докладов указаны следующие: «Бедствие цунами в Индийском 
океане в 2004 году: оценка мер реагирования ЮНИСЕФ (этап чрез-
вычайного и первоначального восстановления)»; «Пережившие цунами: 
год спустя — ПРООН оказывает помощь сообществам по улучшению дея-
тельности в области восстановления»; «К программе гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций в области реагирования на 
бедствия и уменьшения их опасности: уроки, извлеченные из бедствия, вы-
званного цунами в Индийском океане»; «Создавая землю надежды: доклад, 
представленный через год»; «Совместная оценка международных мер реаги-
рования на бедствие цунами в Индийском океане: аналитический доклад». 
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резолюцию 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 
2003 года и соответствующие заявления Председателя 
Совета, 

 ссылаясь также на все резолюции Совета Безо-
пасности и заявления Председателя Совета и доклады Ге-
нерального секретаря Совету о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, 

 ссылаясь далее на все соответствующие положения 
международного права, включая международное гумани-
тарное право и нормы в области прав человека, а также на 
все соответствующие договоры155, 

 вновь подтверждая необходимость поощрения и 
обеспечения уважения принципов и норм международного 
права, включая международное гуманитарное право, 

 напоминая о том, что главная ответственность за безо-
пасность и защиту гуманитарного персонала, персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала согласно международному праву лежит на прави-
тельстве, принимающем операцию Организации Объеди-
ненных Наций, проводимую в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций или его соглашениями с 
соответствующими организациями, 

 настоятельно призывая все вовлеченные в воору-
женные конфликты стороны, в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, в частности в соот-
ветствии со своими обязанностями по Женевским конвен-
циям от 12 августа 1949 года156 и распространяющимися на 
них обязанностями по Дополнительным протоколам к этим 
конвенциям от 8 июня 1977 года157, обеспечивать безопас-
ность и защиту всего гуманитарного персонала, персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, 

 приветствуя тот факт, что число государств — участ-
ников Конвенции о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала158 , 
вступившей в силу 15 января 1999 года, продолжает расти 
и сейчас достигло 81, и сознавая необходимость содействия 
достижению универсальности Конвенции, 

_______________ 
155 К ним относятся, в частности, Конвенция о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций от 13 февраля 1946 года, Конвенция о привилегиях 
и иммунитетах специализированных учреждений от 21 ноября 1947 года, 
Конвенция о безопасности персонала Организации Объединенных Наций 
и связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, Женевская конвенция 
о защите гражданского населения во время войны от 12 августа 1949 года и 
Дополнительные протоколы к Женевским конвенциям от 8 июня 1977 года 
и Протокол II от 3 мая 1996 года с поправками к Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, кото-
рые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющи-
ми неизбирательное действие, от 10 октября 1980 года. 
156 United Nations Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
157 Ibid., vol.1125, Nos. 17512 and 17513. 
158 Ibid., vol. 2051, No. 35457. 

 будучи глубоко озабочена опасностями и рисками в 
плане безопасности, которым подвергается гуманитарный 
персонал и персонал Организации Объединенных Наций и 
связанный с ней персонал на местах, поскольку он работает 
во все более сложных условиях, а также тем, что во многих 
случаях все меньше уважаются принципы и нормы меж-
дународного права, в частности международного гумани-
тарного права, 

 высоко оценивая мужество и самоотверженность тех, 
кто участвует в гуманитарных операциях, часто подвергая 
себя большому риску, особенно набираемого на местах 
персонала, 

 выражая глубокое сожаление по поводу случаев ги-
бели и актов насилия в отношении международного и на-
ционального гуманитарного персонала, персонала Органи-
зации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 
задействованного в оказании гуманитарной помощи, и глу-
боко сожалея по поводу увеличивающегося числа жертв 
среди такого персонала в комплексных гуманитарных чрез-
вычайных ситуациях, в частности в ходе вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях, 

 решительно осуждая убийства и другие формы на-
силия, изнасилования и половые посягательства и все фор-
мы насилия, совершаемого, в частности, в отношении жен-
щин и детей, и запугивание, вооруженные ограбления, по-
хищения, взятие заложников, захваты с целью вымога-
тельства, притеснения, незаконные аресты и задержания, 
которым все чаще подвергаются люди, участвующие в гу-
манитарных операциях, а также нападения на автоколонны 
с гуманитарным грузом и акты уничтожения и разграб-
ления имущества, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что 
наличие нападений и угроз в отношении гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединенных Наций 
и связанного с ней персонала является фактором, который 
все более ограничивает предоставление помощи и защиты 
нуждающемуся населению, 

 заявляя о необходимости обеспечения государствами 
того, чтобы лица, совершающие на их территории напа-
дения на гуманитарный персонал, персонал Организации 
Объединенных Наций и связанный с ней персонал, не 
действовали безнаказанно и чтобы те, кто совершает такие 
акты, предавались правосудию, согласно внутригосударст-
венному законодательству и обязательствам по междуна-
родному праву, 

 напоминая о включении умышленных нападений на 
персонал, задействованный в оказании гуманитарной по-
мощи или в миссии по поддержанию мира в соответствии с 
Уставом, в качестве военного преступления в Римский ста-
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тут Международного уголовного суда159 и отмечая ту роль, 
которую мог бы играть этот Суд в деле предания пра-
восудию в соответствующих случаях лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, 

 вновь подтверждая необходимость обеспечивать над-
лежащий уровень безопасности и защиты персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней гума-
нитарного персонала, что является одной из основопола-
гающих обязанностей Организации, и учитывая необходи-
мость поощрения и углубления понимания вопросов безо-
пасности в рамках организационной культуры Организа-
ции Объединенных Наций, а также необходимость поощ-
рения и укрепления культуры подотчетности на всех уров-
нях, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря160; 

 2. настоятельно призывает все государства при-
нять необходимые меры по обеспечению полного и эффек-
тивного осуществления соответствующих принципов и норм 
международного права, включая международное гумани-
тарное право, нормы в области прав человека и беженское 
право, касающихся безопасности и защиты гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединенных Наций; 

 3. самым настоятельным образом призывает все 
государства принять необходимые меры по обеспечению 
безопасности и защиты гуманитарного персонала, персо-
нала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала и уважать и обеспечивать неприкосновен-
ность помещений Организации Объединенных Наций, ко-
торые имеют большое значение для продолжения и успеш-
ного осуществления операций Организации Объединен-
ных Наций; 

 4. призывает все правительства и стороны, вовле-
ченные в комплексные чрезвычайные ситуации гуманитар-
ного характера, в частности в вооруженные конфликты и 
постконфликтные ситуации, в странах, где действует гума-
нитарный персонал, согласно соответствующим положе-
ниям международного права и внутригосударственного 
законодательства всесторонне сотрудничать с Организаци-
ей Объединенных Наций и другими гуманитарными уч-
реждениями и организациями и гарантировать безопасный 
и беспрепятственный доступ гуманитарного персонала и 
доставку гуманитарных грузов и оснащения, с тем чтобы 
этот персонал мог эффективно решать свою задачу по ока-
занию помощи пострадавшему гражданскому населению, в 
том числе беженцам и вынужденным переселенцам; 

 5. призывает все государства рассмотреть вопрос 
о том, чтобы стать участниками соответствующих между-

_______________ 
159 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 
160 A/61/463. 

народных документов и полностью выполнять свои обяза-
тельства по этим документам; 

 6. призывает также все государства рассмотреть 
вопрос о том, чтобы стать участниками Римского статута 
Международного уголовного суда159; 

 7. с удовлетворением принимает к сведению при-
нятие Факультативного протокола161 к Конвенции о безо-
пасности персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала158, который расширяет сферу 
правовой защиты, предусмотренной Конвенцией, и при-
зывает все государства рассмотреть возможность скорей-
шего подписания и ратификации Факультативного прото-
кола, с тем чтобы он как можно скорее вступил в силу, и 
настоятельно призывает государства-участники принять, 
когда это необходимо, соответствующее внутригосударст-
венное законодательство, обеспечивающее его эффектив-
ное осуществление; 

 8. выражает глубокую озабоченность по поводу 
того, что за последнее десятилетие резко увеличилось чис-
ло угроз для безопасности гуманитарного персонала, пер-
сонала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала и нападений на него, и того, что те, кто 
совершает акты насилия, действуют, как представляется, 
безнаказанно; 

 9. решительно осуждает все угрозы и акты наси-
лия в отношении гуманитарного персонала, персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, вновь заявляет о необходимости привлекать к от-
ветственности лиц, виновных в совершении таких актов, 
самым настоятельным образом призывает все государства 
принимать более решительные меры по обеспечению пол-
ного расследования любых таких актов, совершаемых на 
их территории, и обеспечивать судебное преследование 
лиц, совершающих такие акты, согласно международному 
праву и внутригосударственному законодательству и на-
стоятельно призывает государства положить конец безна-
казанности таких актов; 

 10. призывает все государства своевременно пре-
доставлять адекватную информацию в случае ареста или 
задержания гуманитарного персонала или персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней персо-
нала, с тем чтобы оказывать ему необходимую меди-
цинскую помощь и позволять независимым медицинским 
группам посещать и проводить освидетельствования со-
стояния здоровья задержанных и настоятельно призывает 
их принять необходимые меры по обеспечению скорей-
шего освобождения тех, кто был арестован или задержан в 
нарушение соответствующих конвенций, упомянутых в на-

_______________ 
161 Резолюция 60/42, приложение. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

104 

стоящей резолюции, и применимых норм международного 
гуманитарного права; 

 11. призывает все другие вовлеченные в воору-
женные конфликты стороны воздерживаться от похищения 
или задержания гуманитарного персонала или персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней пер-
сонала, совершаемого в нарушение соответствующих кон-
венций, упомянутых в настоящей резолюции, и примени-
мых норм международного гуманитарного права, и быстро 
освобождать всех похищенных или задержанных без при-
чинения вреда или требования уступок; 

 12. просит Генерального секретаря принять необ-
ходимые меры по обеспечению полного уважения прав че-
ловека, привилегий и иммунитетов персонала Организации 
Объединенных Наций и другого персонала, осуществ-
ляющего деятельность по выполнению мандата операции 
Организации Объединенных Наций, и просит также Гене-
рального секретаря, чтобы в ходе переговоров по согла-
шениям о штаб-квартире и другим аспектам миссии, ка-
сающимся персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, в такие соглашения вклю-
чались применимые положения, содержащиеся в Конвен-
ции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций162, 
Конвенции о привилегиях и иммунитетах специализиро-
ванных учреждений163 и Конвенции о безопасности персо-
нала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала; 

 13. рекомендует, чтобы Генеральный секретарь 
продолжал добиваться включения — а принимающие стра-
ны обеспечивали включение — основных положений Кон-
венции о безопасности персонала Организации Объеди-
ненных Наций и связанного с ней персонала, в том числе 
положений, которые касаются предотвращения нападений 
на участников операции, квалификации таких нападений в 
качестве преступлений, наказуемых по закону, и судебного 
преследования или выдачи преступников, в будущие, а ес-
ли это необходимо, и в действующие соглашения о статусе 
сил, статусе миссии и в другие соответствующие согла-
шения, заключаемые между Организацией Объединенных 
Наций и принимающими странами, памятуя о важности 
своевременного заключения таких соглашений, и призы-
вает продолжать усилия в этой связи; 

 14. вновь подтверждает обязанность всего гумани-
тарного персонала, персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала соблюдать и уважать 
внутригосударственные законы страны, в которой он дейст-
вует, в соответствии с международным правом и Уставом 
Организации Объединенных Наций; 

_______________ 
162 Резолюция 22 A (I). 
163 Резолюция 179 (II). 

 15. особо отмечает важность обеспечения того, 
чтобы гуманитарный персонал, персонал Организации Объе-
диненных Наций и связанный с ней персонал продолжал 
уважать национальные и местные обычаи и традиции в 
странах своего назначения и доходчиво разъяснял местно-
му населению свою цель и задачи; 

 16. приветствует продолжающиеся усилия по по-
ощрению и углублению понимания вопросов безопасности 
в рамках организационной культуры системы Организации 
Объединенных Наций и просит Генерального секретаря 
продолжать принимать необходимые меры в этой связи, в 
том числе путем разработки и внедрения объединенной 
системы обеспечения безопасности, а также посредством 
распространения и обеспечения осуществления процедур и 
правил безопасности и обеспечения подотчетности на всех 
уровнях, и приветствует также создание и деятельность 
Департамента по вопросам охраны и безопасности Сек-
ретариата; 

 17. подчеркивает важность уделения особого вни-
мания безопасности и защите персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала, за-
действованного в операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и миростроительству; 

 18. подчеркивает также необходимость уделения 
особого внимания безопасности и защите набранного на 
местах персонала, который является особенно уязвимым и 
на который приходится большинство жертв, и призывает 
гуманитарные организации обеспечивать, чтобы их персо-
нал был должным образом информирован и обучен в том, 
что касается мер, планов и инициатив их соответствующих 
организаций в области безопасности, которые должны со-
ответствовать применимому внутригосударственному зако-
нодательству и международному праву; 

 19. просит Генерального секретаря продолжать 
принимать необходимые меры по обеспечению того, чтобы 
персонал Организации Объединенных Наций и другой пер-
сонал, осуществляющий деятельность по выполнению 
мандата операции Организации Объединенных Наций, был 
надлежащим образом информирован и действовал соглас-
но минимальным оперативным стандартам безопасности и 
соответствующим кодексам поведения и был надлежащим 
образом информирован о тех условиях, в которых ему 
предстоит работать, и тех нормах, которые он должен со-
блюдать, включая и те, которые содержатся в соответст-
вующем внутригосударственном законодательстве и меж-
дународном праве, и по обеспечению надлежащей под-
готовки по вопросам безопасности, норм в области прав 
человека и международного гуманитарного права в целях 
повышения безопасности персонала и эффективности вы-
полнения им своих функций и вновь подтверждает необ-
ходимость предоставления всеми другими гуманитарными 
организациями аналогичной поддержки своему персоналу; 
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 20. приветствует дальнейшие усилия Генераль-
ного секретаря и подчеркивает необходимость обеспечения 
того, чтобы все сотрудники Организации Объединенных 
Наций проходили надлежащую подготовку по вопросам 
безопасности, включая подготовку в целях повышения 
осведомленности в вопросах культуры, до их развертыва-
ния на местах, а также необходимость уделения большого 
внимания подготовке по вопросам снятия стресса и пре-
доставлению соответствующих консультационных услуг 
сотрудникам Организации Объединенных Наций в рамках 
всей системы; 

 21. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об усиленной и объединенной системе обеспечения 
безопасности в Организации Объединенных Наций164; 

 22. подчеркивает важность информации о характе-
ре и масштабах инцидентов в области безопасности, ка-
сающихся гуманитарного персонала, персонала Организа-
ции Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 
включая нападение на него, для ясного понимания об-
становки, в которой ему приходится действовать; 

 23. приветствует продолжающиеся усилия Гене-
рального секретаря по дальнейшему укреплению системы 
обеспечения безопасности Организации Объединенных 
Наций и в этой связи предлагает Организации Объеди-
ненных Наций — и в соответствующих случаях другим 
гуманитарным организациям, — тесно сотрудничающим с 
принимающими государствами, еще больше активизиро-
вать анализ угроз их системе охраны и безопасности в це-
лях уменьшения рисков в плане безопасности и облегчения 
принятия обоснованных решений относительно сохране-
ния эффективного присутствия на местах, в частности, для 
выполнения их гуманитарного мандата; 

 24. подчеркивает, что для эффективного обеспе-
чения безопасности на страновом уровне необходимо на-
личие объединенной структуры по разработке политики и 
стандартов, обеспечению координации и связи, соблю-
дению правил и оценке угроз и рисков, и отмечает пользу, 
которую это приносит персоналу Организации Объеди-
ненных Наций и связанному с ней персоналу, в том числе и 
от мер, которые были приняты Департаментом по воп-
росам охраны и безопасности со времени его создания; 

 25. признает необходимость дальнейшей работы по 
созданию усиленной и объединенной системы обеспечения 
безопасности Организации Объединенных Наций — как в 
Центральных учреждениях, так и на местах — и просит 
систему Организации Объединенных Наций, а также го-
сударства-члены принять все соответствующие меры с этой 
целью; 

_______________ 
164 A/61/531. 

 26. просит Генерального секретаря, продолжать — 
в том числе через Межучрежденческую сеть обеспечения 
безопасности — поощрять более активное взаимодействие 
и сотрудничество между департаментами, организациями, 
фондами и программами Организации Объединенных На-
ций и ассоциированными международными организация-
ми, в том числе между их штаб-квартирами и отделениями 
на местах, в области планирования и принятия мер, на-
правленных на укрепление безопасности персонала и улуч-
шение его подготовки и информированности, и призывает 
все соответствующие департаменты, организации, фонды и 
программы Организации Объединенных Наций и ассоци-
ированные международные организации поддерживать эти 
усилия; 

 27. признает шаги, предпринимавшиеся до настоя-
щего времени Генеральным секретарем, а также необ-
ходимость дальнейших усилий по укреплению координа-
ции и сотрудничества — как в Центральных учреждениях, 
так и на местах — между Организацией Объединенных 
Наций и другими гуманитарными и неправительствен-
ными организациями по вопросам, касающимся безопас-
ности и защиты гуманитарного персонала, персонала Орга-
низации Объединенных Наций и связанного с ней персона-
ла, в целях решения проблем безопасности на местах, вы-
зывающих взаимную озабоченность, и призывает осуществ-
лять совместные инициативы для удовлетворения потреб-
ностей в области подготовки кадров по вопросам безопасности; 

 28. подчеркивает необходимость выделения в дос-
таточном и предсказуемом объеме ресурсов для обеспе-
чения безопасности и защиты персонала Организации 
Объединенных Наций, в том числе в рамках процесса со-
вместных призывов, и призывает все государства вносить 
средства в Целевой фонд для обеспечения безопасности 
сотрудников системы Организации Объединенных Наций, 
в том числе в целях поддержки усилий Департамента по 
вопросам охраны и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, направленных на обеспечение охраны и 
безопасности персонала, работающего в чрезвычайных си-
туациях и в рамках гуманитарных операций; 

 29. напоминает об исключительно важной роли 
средств связи в содействии обеспечению безопасности гу-
манитарного персонала, персонала Организации Объеди-
ненных Наций и связанного с ней персонала, призывает го-
сударства рассмотреть вопрос о присоединении к Конвен-
ции Тампере о предоставлении телекоммуникационных ре-
сурсов для смягчения последствий бедствий и осуществ-
ления операций по оказанию помощи от 18 июня 1998 го-
да, которая вступила в силу 8 января 2005 года165, или ее ра-
тификации и настоятельно призывает их содействовать, в 
соответствии со своими внутригосударственными зако-

_______________ 
165 United Nations, Treaty Series, vol. 2296, No. 40906. 
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нами и распространяющимися на них международными 
обязательствами, использованию средств связи в таких опе-
рациях и ускорять этот процесс, в том числе посредством 
уменьшения и, когда это возможно, оперативной отмены 
ограничений на использование средств связи персоналом 
Организации Объединенных Наций и связанным с ней пер-
соналом; 

 30. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии все-
объемлющий обновленный доклад о безопасности и защи-
те гуманитарного персонала и защите персонала Органи-
зации Объединенных Наций и об осуществлении настоя-
щей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/134 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.46 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Аргентина, 
Армения, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Гамбия, Гватемала, Германия, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Зимбабве, Израиль, Ирландия, 
Исландия, Италия, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кипр, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мальта, Мексика, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Пакистан, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тимор-
Лешти, Украина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 
 

61/134. Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года и руководящие принципы, содержащиеся в 
приложении к ней, другие соответствующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального 
Совета и согласованные выводы Совета, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об укреплении координации в области гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций166, 

 принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря о Центральном чрезвычайном оборотном фон-
де167, 

_______________ 
166 A/61/85-E/2006/81. 
167 A/61/85/Add.1-E/2006/81/Add.1. 

 вновь подтверждая принципы нейтралитета, гуман-
ности, беспристрастности и независимости при оказании 
гуманитарной помощи, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с боль-
шим числом и масштабами стихийных бедствий и их все 
более тяжелыми последствиями в последние годы и вновь 
подтверждая необходимость принятия систематических мер 
на всех уровнях в целях уменьшения уязвимости общества 
перед лицом стихийных бедствий с использованием комп-
лексного подхода, направленного на борьбу со многими 
стихийными бедствиями, и важность включения уменьше-
ния опасности стихийных бедствий в стратегии долго-
срочного и устойчивого развития с учетом Хиогской декла-
рации 168  и Хиогской рамочной программы действий на 
2005–2015 годы: создание потенциала противодействия бедст-
виям на уровне государств и общин169, 

 отмечая также с серьезной озабоченностью, что на-
силие, в том числе насилие по признаку пола и насилие в 
отношении детей, по-прежнему преднамеренно соверша-
ется против гражданского населения во многих чрезвы-
чайных ситуациях, 

 подчеркивая необходимость мобилизации адекватных 
ресурсов для оказания гуманитарной помощи и для обеспе-
чения более справедливого распределения помощи в связи 
с различными гуманитарными чрезвычайными ситуация-
ми, а также более полного удовлетворения потребностей во 
всех секторах, 

 отмечая с удовлетворением усилия, предпринимае-
мые Организацией Объединенных Наций для улучшения 
гуманитарного реагирования, включая укрепление потен-
циала для гуманитарного реагирования, путем улучшения 
координации гуманитарной помощи и обеспечения более 
предсказуемого и достаточного финансирования, 

 1. с признательностью принимает к сведению ре-
зультаты девятого этапа заседаний Экономического и Со-
циального Совета, посвященного рассмотрению гумани-
тарных вопросов, в ходе его основной сессии 2006 года; 

 2. просит Координатора чрезвычайной помощи 
продолжать свои усилия по укреплению координации гу-
манитарной помощи и призывает соответствующие орга-
низации системы Организации Объединенных Наций и 
другие соответствующие межправительственные организа-
ции, а также других участников гуманитарной деятельнос-
ти процесса развития продолжать сотрудничество с Уп-
равлением по координации гуманитарных вопросов Сек-
ретариата в целях повышения уровня координации, эффек-
тивности и результативности гуманитарной помощи; 

_______________ 
168 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
169 Там же, резолюция 2. 
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 3. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций и, когда это умест-
но, другие соответствующие стороны, участвующие в гу-
манитарной деятельности, прилагать усилия для улуч-
шения гуманитарного реагирования на стихийные и антро-
погенные бедствия и комплексные чрезвычайные ситуации 
путем укрепления потенциала для гуманитарного реагиро-
вания на всех уровнях, путем дальнейшего укрепления 
координации гуманитарной помощи на местном уровне, в 
том числе координации с национальными властями по-
страдавшего государства, когда это необходимо, и путем 
дальнейшего повышения уровня транспарентности, качест-
ва работы и подотчетности; 

 4. рекомендует государствам создавать благо-
приятные условия для укрепления потенциала местных 
органов и местных и национальных неправительственных 
и общинных организаций по оказанию гуманитарной по-
мощи; 

 5. подчеркивает сугубо гражданский характер гу-
манитарной помощи, вновь подтверждает ведущую роль 
гражданских организаций в оказании гуманитарной помо-
щи, особенно в районах, охваченных конфликтами, и вновь 
заявляет, что в случаях, когда для поддержки деятельности 
по оказанию гуманитарной помощи используются военные 
силы и средства, их использование должно соответствовать 
нормам международного гуманитарного права и гумани-
тарным принципам; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать на-
лаживать более систематические связи с государствами-
членами, предлагающими военные ресурсы для принятия 
мер в связи со стихийными бедствиями, с целью опреде-
ления наличия таких ресурсов; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать в 
консультации с государствами и соответствующими орга-
низациями разработку и совершенствование, когда это 
необходимо, механизмов использования резервного потен-
циала для оказания чрезвычайной помощи, включая, в со-
ответствующих случаях, региональный потенциал для ока-
зания гуманитарной помощи, под эгидой Организации 
Объединенных Наций, в том числе путем заключения офи-
циальных соглашений с соответствующими региональны-
ми организациями; 

 8. признает, что взаимодействие и координация с 
соответствующими сторонами, занимающимися гумани-
тарной деятельностью, повышает эффективность гумани-
тарного реагирования, и рекомендует Организации Объе-
диненных Наций продолжать предпринимаемые в послед-
нее время усилия по укреплению партнерского сотруд-
ничества на глобальном уровне с движением Международ-
ного Красного Креста и Красного Полумесяца, соответст-
вующими гуманитарными неправительственными органи-
зациями и другими членами Межучрежденческого посто-
янного комитета; 

 9. вновь заявляет о необходимости более эффек-
тивного, результативного, последовательного, скоордини-
рованного и лучше организованного присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в странах при повышении 
роли старшего должностного лица — резидента Органи-
зации Объединенных Наций, отвечающего за координацию 
гуманитарной помощи Организации Объединенных На-
ций, включая обеспечение соответствующих полномочий, 
ресурсов и подотчетности; 

 10. просит Генерального секретаря усилить под-
держку, которую получают координаторы-резиденты/коор-
динаторы по гуманитарным вопросам Организации Объе-
диненных Наций, а также страновые группы Организации 
Объединенных Наций, в том числе посредством обеспе-
чения необходимой подготовки, выявления ресурсов и со-
вершенствования процесса поиска и отбора координато-
ров-резидентов/координаторов по гуманитарным вопросам 
Организации Объединенных Наций; 

 11. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций поддержать со-
вершенствование процесса составления совместных при-
зывов, в частности, путем участия в подготовке анализа 
потребностей и общих планов действий для дальнейшего 
совершенствования этого процесса в качестве инструмента 
стратегического планирования и определения приоритетов 
Организации Объединенных Наций и путем вовлечения 
других соответствующих гуманитарных организаций в 
этот процесс, подтверждая при этом, что сводные призывы 
готовятся в консультации с пострадавшими государствами; 

 12. призывает гуманитарные организации системы 
Организации Объединенных Наций продолжать создание 
общих механизмов для повышения транспарентности и 
надежности их оценок гуманитарных потребностей, для 
оценки их работы по оказанию помощи и для обеспечения 
более эффективного использования гуманитарных ресур-
сов этими организациями; 

 13. призывает доноров обеспечивать достаточные 
ресурсы на предсказуемой и гибкой основе, исходя из уста-
новленных потребностей и соразмерно им, и поощрять 
усилия по соблюдению принципов благого гуманитарного 
донорства; 

 14. приветствует создание Центрального фонда 
реагирования на чрезвычайные ситуации в соответствии с 
резолюцией 60/124 от 15 декабря 2005 года и объявление 
54 донорами в первый год работы Фонда взносов на сумму 
в 297,9 млн. долл. США, принимает к сведению оценку Ге-
неральным секретарем начального периода работы Фонда, 
которая нашла отражение в его докладе о Фонде167, и с ин-
тересом ожидает проведения независимого обзора в 2008 году; 

 15. приветствует также усилия Генерального сек-
ретаря по созданию надлежащих механизмов отчетности и 
подотчетности для Фонда и подчеркивает важность обеспе-
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чения как можно более эффективного, результативного и 
транспарентного распределения и использования ресурсов; 

 16. настоятельно призывает все государства-чле-
ны и предлагает частному сектору и всем соответст-
вующим частным лицам и учреждениям рассмотреть 
вопрос о внесении добровольных взносов в Фонд, под-
тверждает целевой показатель, предусматривающий увели-
чение объема средств Фонда к 2008 году до 500 млн. долл. 
США, и подчеркивает, что эти взносы следует рассмат-
ривать как дополнение к нынешним обязательствам по вне-
сению взносов на гуманитарные программы, так чтобы не 
наносилось ущерба ресурсам, выделяемым на междуна-
родное сотрудничество в целях развития; 

 17. вновь заявляет, что достаточное и более пред-
сказуемое финансирование окажет позитивное влияние на 
деятельность Управления по координации гуманитарных 
вопросов; 

 18. настоятельно призывает все государства-чле-
ны принять эффективные меры для решения проблемы на-
силия в отношении женщин в условиях чрезвычайных гу-
манитарных ситуаций и предпринять все возможные уси-
лия для обеспечения того, чтобы их законы и институты 
были адекватными для целей предотвращения, оператив-
ного расследования и судебного преследования за акты на-
силия в отношении женщин; 

 19. призывает все государства-члены и рекомендует 
соответствующим организациям системы Организации Объе-
диненных Наций укреплять вспомогательные службы, вклю-
чая службы психологической поддержки лиц, пострадав-
ших в результате насилия в отношении женщин в условиях 
чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 20. призывает все государства и стороны в комп-
лексных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в част-
ности в вооруженных конфликтах и постконфликтных си-
туациях, в странах, где действует гуманитарный персонал, 
согласно соответствующим положениям международного 
права и внутригосударственного законодательства, в пол-
ной мере сотрудничать с Организацией Объединенных На-
ций и другими гуманитарными учреждениями и органи-
зациями и обеспечивать безопасный и беспрепятственный 
доступ для гуманитарного персонала, а также доставку 
предметов снабжения и имущества, с тем чтобы этот пер-
сонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию 
помощи пострадавшему гражданскому населению, вклю-
чая беженцев и вынужденных переселенцев; 

 21. вновь подтверждает обязанность всех госу-
дарств и сторон в вооруженном конфликте защищать 
гражданское население в ходе вооруженных конфликтов в 
соответствии с нормами международного гуманитарного 
права и призывает государства укреплять культуру защиты, 
учитывая особые нужды женщин, детей, пожилых и ин-
валидов; 

 22. призывает государства принимать превентив-
ные меры и эффективно реагировать на акты насилия, со-
вершаемые против гражданского населения в вооруженных 
конфликтах, а также обеспечивать незамедлительное при-
влечение к судебной ответственности виновных в соот-
ветствии с внутригосударственным законодательством и 
обязательствами по международному праву; 

 23. признает Руководящие принципы по вопросу о 
перемещении лиц внутри страны 170  в качестве важной 
международной основы защиты вынужденных переселен-
цев и рекомендует государствам-членам и гуманитарным 
учреждениям продолжать действовать совместно для того, 
чтобы обеспечить более предсказуемое реагирование на 
потребности вынужденных переселенцев, и в этой связи 
призывает обеспечить международную поддержку усилий 
государств по укреплению потенциала в соответствии с их 
просьбами; 

 24. вновь подчеркивает важность обсуждения гума-
нитарной политики и деятельности в Генеральной Ас-
самблее и Экономическом и Социальном Совете, а также 
подчеркивает, что эти обсуждения должны постоянно 
активизироваться государствами-членами с целью повыше-
ния их значимости, эффективности и результативности; 

 25. рекомендует государствам-членам продолжать 
укреплять сотрудничество и координацию между Гене-
ральной Ассамблеей и Экономическим и Социальным Со-
ветом по гуманитарным вопросам с учетом их соответст-
вующих мандатов, а также с учетом сравнительных пре-
имуществ и существующей взаимодополняемости этих 
двух органов; 

 26. постановляет — в целях обеспечения более 
целенаправленного и упорядоченного обсуждения гумани-
тарных вопросов — передать для рассмотрения на пленар-
ных заседаниях Генеральной Ассамблеи, начиная с ее 
шестьдесят второй сессии, те подпункты ее повестки дня, 
которые связанны с укреплением координации гуманитар-
ной помощи и чрезвычайной помощи в случае стихийных 
бедствий, предоставляемой Организацией Объединенных 
Наций, и которые в настоящее время рассматриваются Вто-
рым комитетом; 

 27. напоминает о просьбе к Генеральному секрета-
рю — на девятом этапе заседаний Экономического и Со-
циального Совета, посвященном рассмотрению гуманитар-
ных вопросов, — включить в его доклад информацию о 
накопленном опыте и передовой практике осуществления 
экспериментальных проектов с использованием темати-
ческого подхода, в консультации с заинтересованными 
странами и при активном участии соответствующих гума-

_______________ 
170 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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нитарных подразделений системы Организации Объе-
диненных Наций171; 

 28. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии, че-
рез Экономический и Социальный Совет на его основной 
сессии 2007 года, доклад о прогрессе в деле укрепления 
координации в области чрезвычайной гуманитарной по-
мощи Организации Объединенных Наций, а также пред-
ставить Ассамблее через Совет подробный доклад об ис-
пользовании Центрального фонда реагирования на чрез-
вычайные ситуации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/135 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 159 голосами при 7 воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против*, по проекту резолюции 
A/61/L.47 и Add.1; его авторы: Австрия, Албания, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Гамбия, Германия, Греция, Дания, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Порту-
галия, Российская Федерация, Румыния, Сенегал, Сербия, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Турция, Украина, Франция, Хорватия, Черно-
гория, Чешская Республика, Швеция, Эстония, Южная Африка, 
Япония 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гре-
нада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Респуб-
лика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Канада, Катар, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Ма-
рокко, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нигер, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

_______________ 
171  См. резолюцию 2006/5 Экономического и Социального Совета, 
пункт 26. 

Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уз-
бекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эк-
вадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Маршалловы Острова, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Штаты 
Америки, Фиджи 
 
 

61/135. Помощь палестинскому народу 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/126 от 15 декабря 
2005 года, а также на предыдущие резолюции по этому 
вопросу, 

 напоминая о подписании правительством Государства 
Израиль и Организацией освобождения Палестины, пред-
ставителем палестинского народа, в Вашингтоне 13 сентяб-
ря 1993 года Декларации принципов о временных мерах по 
самоуправлению172 и о заключении этими двумя сторонами 
последующих имплементационных соглашений, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и 
политических правах173, Международный пакт об экономи-
ческих, социальных и культурных правах173 и Конвенцию о 
правах ребенка174, 

 будучи крайне озабочена ухудшением условий жизни 
палестинского народа, в частности детей, на всей оккупи-
рованной территории, что свидетельствует о нарастающем 
гуманитарном кризисе, 

 сознавая насущную необходимость улучшения со-
циально-экономической инфраструктуры на оккупирован-
ной территории, 

 сознавая также, что развитие трудно обеспечить в 
условиях оккупации и что ему больше всего способствуют 
условия мира и стабильности, 

 отмечая крупные социально-экономические проб-
лемы, которые предстоит решить палестинскому народу и 
его руководству, 

 подчеркивая важность обеспечения безопасности и 
благосостояния всех детей во всем ближневосточном ре-
гионе, 

 будучи глубоко озабочена негативными последствия-
ми — в том числе медицинскими и психологическими 

_______________ 
172 A/48/486-S/26560, приложение. 
173 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
174 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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последствиями — насилия для нынешнего и будущего бла-
госостояния детей в регионе, 

 сознавая насущную необходимость оказания между-
народной помощи палестинскому народу с учетом перво-
очередных задач палестинцев, 

 приветствуя результаты Конференции в поддержку 
мира на Ближнем Востоке, состоявшейся в Вашингтоне 
1 октября 1993 года, учреждение Специального комитета 
связи и работу, выполняемую Всемирным банком в качест-
ве его секретариата, и учреждение Консультативной груп-
пы, а также последующие совещания и международные 
механизмы, созданные для оказания помощи палестин-
скому народу, 

 приветствуя также результаты «Стокгольмской меж-
дународной конференции доноров по гуманитарной си-
туации на оккупированных палестинских территориях», 
состоявшейся 1 сентября 2006 года, 

 приветствуя далее работу Объединенного комитета 
связи, являющегося форумом для обсуждения с Палестин-
ским органом вопросов экономической политики и практи-
ческих вопросов, связанных с помощью доноров, 

 подчеркивая, что Специальный комитет связи по-преж-
нему играет важную роль в координации помощи палес-
тинскому народу, 

 подчеркивая также необходимость всестороннего 
участия Организации Объединенных Наций в процессе со-
здания палестинских учреждений и в оказании широкой 
помощи палестинскому народу и приветствуя в этой связи 
поддержку, оказываемую Палестинскому органу Целевой 
группой по палестинской реформе, созданной «четверкой» 
в 2002 году, 

 отмечая в этой связи активное участие Специального 
координатора Организации Объединенных Наций по ближ-
невосточному мирному процессу, Личного представителя 
Генерального секретаря при Организации освобождения 
Палестины и Палестинском органе в деятельности спе-
циальных посланников «четверки», 

 приветствуя поддержку Советом Безопасности «до-
рожной карты» продвижения к постоянному урегу-
лированию палестино-израильского конфликта в соответст-
вии с принципом сосуществования двух государств на ос-
нове оценки выполнения сторонами своих обязательств175, 
выраженную в его резолюции 1515 (2003) от 19 ноября 
2003 года, и подчеркивая необходимость осуществления 
этого плана и соблюдения его положений, 

_______________ 
175 S/2003/529, приложение. 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и некоторых 
районов северной части Западного берега в качестве шага к 
осуществлению «дорожной карты», 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря176, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с продол-
жением недавних трагических событий, когда в результате 
актов насилия имелись многочисленные жертвы и постра-
давшие, в том числе среди детей, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря176; 

 2. принимает к сведению также доклад Личного 
посланника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам о гуманитарных условиях и потребностях палес-
тинского народа177; 

 3. выражает свою признательность Генерально-
му секретарю за его быструю реакцию и усилия в области 
оказания помощи палестинскому народу; 

 4. выражает свою признательность также тем 
государствам-членам, органам Организации Объединен-
ных Наций и межправительственным, региональным и не-
правительственным организациям, которые оказывали и 
продолжают оказывать помощь палестинскому народу; 

 5. подчеркивает важность работы, которую ведет 
Специальный координатор Организации Объединенных На-
ций по ближневосточному мирному процессу, Личный 
представитель Генерального секретаря при Организации 
освобождения Палестины и Палестинском органе, и шагов, 
предпринимаемых под эгидой Генерального секретаря в 
целях обеспечения создания скоординированного механиз-
ма для деятельности Организации Объединенных Наций 
на всех оккупированных территориях; 

 6. настоятельно призывает государства-члены, 
международные финансовые учреждения системы Организа-
ции Объединенных Наций, межправительственные и не-
правительственные организации и региональные и меж-
региональные организации как можно быстрее оказать мак-
симально щедрую экономическую и социальную помощь 
палестинскому народу в тесном сотрудничестве с Органи-
зацией освобождения Палестины и через официальные па-
лестинские учреждения; 

 7. призывает соответствующие организации и уч-
реждения системы Организации Объединенных Наций ак-
тивизировать свою помощь по удовлетворению насущных 
потребностей палестинского народа в соответствии с пер-
воочередными задачами, установленными палестинской 
стороной; 

_______________ 
176 A/60/90-E/2005/80. 
177 Имеется на http://domino.un.org/bertini_rpt.htm. 
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 8. призывает международное сообщество предоста-
вить срочно необходимые помощь и услуги с целью 
ослабления острого гуманитарного кризиса, с которыми 
столкнулись палестинские дети и их семьи, и содейст-
вовать восстановлению соответствующих палестинских 
учреждений; 

 9. с удовлетворением отмечает ту роль, которую 
играет временный международный механизм в деле ока-
зания в нынешних условиях прямой помощи палестин-
скому народу, и призывает заинтересованных доноров 
пользоваться этим механизмом; 

 10. настоятельно призывает государства-члены 
открыть свои рынки для экспорта палестинских товаров на 
самых благоприятных условиях согласно соответст-
вующим правилам торговли и в полной мере осуществлять 
существующие соглашения о торговле и сотрудничестве; 

 11. призывает международное сообщество доноров 
ускорить оказание объявленной помощи палестинскому 
народу для удовлетворения его насущных потребностей; 

 12. подчеркивает в этой связи важность обеспе-
чения беспрепятственной доставки помощи палестинскому 
народу и свободного передвижения людей и товаров; 

 13. подчеркивает также необходимость полного 
осуществления обеими сторонами Cоглашения о передви-
жении и доступе и Cогласованных принципов работы конт-
рольно-пропускного пункта Рафах от 15 ноября 2005 года, 
с тем чтобы обеспечить свободу передвижения палестин-
ского гражданского населения в секторе Газа, а также при 
въезде и выезде из него; 

 14. настоятельно призывает международное сооб-
щество доноров, организации и учреждения системы Орга-
низации Объединенных Наций и неправительственные ор-
ганизации как можно быстрее оказать чрезвычайную эко-
номическую и гуманитарную помощь палестинскому на-
роду для устранения последствий нынешнего кризиса; 

 15. подчеркивает необходимость выполнения Па-
рижского протокола по экономическим отношениям от 
29 апреля 1994 года, пятого приложения к израильско-па-
лестинскому Временному соглашению по Западному 
берегу и сектору Газа, подписанному в Вашингтоне 28 сен-
тября 1995 года178, в частности в отношении производства 
полных и своевременных расчетов по поступлениям от 
косвенных налогов в Палестине; 

 16. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии че-
рез Экономический и Социальный Совет доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции, содержащий: 

_______________ 
178 A/51/889-S/1997/357, приложение. 

 a) оценку помощи, уже полученной палестинским 
народом; 

 b) оценку потребностей, которые еще не удовлет-
ворены, и конкретные предложения по их эффективному 
удовлетворению; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, оза-
главленный «Помощь палестинскому народу». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/221 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.11/Rev.2 и Add.1 с устными  
изменениями; его авторы: Азербайджан, Бангладеш, Беларусь, Белиз, 
Бенин, Буркина-Фасо, Габон, Гаити, Гамбия, Гватемала, Гвинея, 
Гондурас, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Индо-
незия, Иран (Исламская Республика), Казахстан, Камбоджа, Ка-
мерун, Катар, Китай, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кувейт, Ливан, Мадагаскар, Малайзия, Марокко, Маршалловы 
Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Монголия, Мьян-
ма, Никарагуа, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Российская Федерация, Сальвадор, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Узбекистан, Филиппины, Эритрея 
 
 

61/221. Поощрение межрелигиозного и 
межкультурного диалога, взаимопонимания и 
сотрудничества на благо мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая цели и принципы, закрепленные 
в Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека179, в частности право на свободу 
мысли, совести и религии, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/6 от 9 ноября 2001 го-
да о «Глобальной повестке дня для диалога между ци-
вилизациями», 57/6 от 4 ноября 2002 года, касающуюся 
поощрения культуры мира и ненасилия, 57/337 от 3 июля 
2003 года о предотвращении вооруженных конфликтов, 
58/128 от 19 декабря 2003 года о поощрении религиозного 
и культурного взаимопонимания, гармонии и сотрудни-
чества, 59/23 от 11 ноября 2004 года о поощрении межрели-
гиозного диалога, 59/143 от 15 декабря 2004 года о Между-
народном десятилетии культуры ненасилия и мира в инте-
ресах детей планеты, 2001–2010 годы, и 59/199 от 20 декаб-
ря 2004 года о ликвидации всех форм религиозной нетер-
пимости, 

 подчеркивая важность поощрения взаимопонимания, 
терпимости и дружбы между людьми во всем разнооб-
разии их религий, убеждений, культур и языков и напо-
миная, что все государства обязались по Уставу поощрять и 

_______________ 
179 Резолюция 217 A (III). 
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развивать всеобщее уважение и соблюдение прав человека 
и основных свобод для всех, без различия пола, языка и 
религии, 

 принимая к сведению принятие Итогового документа 
Всемирного саммита 2005 года 180 , в котором главы го-
сударств и правительств признали большое значение ува-
жения и понимания религиозного и культурного разнооб-
разия, вновь подтвердили ценность диалога о межконфес-
сиональном сотрудничестве и обязались добиваться повсе-
местного повышения благосостояния людей, достижения 
большей свободы и обеспечения прогресса, а также поощ-
рять и развивать терпимость, уважение, диалог и сотруд-
ничество на местном, национальном, региональном и 
международном уровнях и среди различных культур, ци-
вилизаций и народов во имя укрепления международного 
мира и безопасности, 

 будучи встревожена тем, что во многих районах мира 
учащаются серьезные случаи нетерпимости и дискримина-
ции на почве религии или убеждений, включая акты моти-
вированного религиозной нетерпимостью насилия, запу-
гивания и принуждения, и что это угрожает правам чело-
века и основным свободам, 

 подчеркивая существующую на всех уровнях об-
щества и в отношениях между нациями необходимость 
укреплять свободу, справедливость, демократию, терпи-
мость, солидарность, сотрудничество, плюрализм, уваже-
ние разнообразия культур и религий или убеждений, диа-
лог и взаимопонимание, которые являются важными эле-
ментами для мира, и будучи убеждена в том, что меж-
дународному сообществу необходимо активно продвигать 
руководящие принципы демократического общества, 

 подтверждая, что свобода слова, плюрализм в 
средствах массовой информации, многоязычие, равный до-
ступ к произведениям искусства и научно-техническим 
знаниям, в том числе в электронной форме, и наличие у 
всех культур возможности доступа к средствам, позволя-
ющим им самовыражаться и распространяться, являются 
залогами культурного разнообразия и что при обеспечении 
свободной циркуляции идей в словесной и видовой форме 
следует заботиться о том, чтобы все культуры могли са-
мовыражаться и заявлять о себе, 

 подтверждая, что все государства должны про-
должать международные усилия, направленные на расши-
рение диалога и углубление взаимопонимания между циви-
лизациями, чтобы препятствовать нападкам на различные 
религии и культуры181 , содействовать мирному урегули-

_______________ 
180 См. резолюцию 60/1. 
181 Как это признается также в резолюции 1624 (2005) Совета Безо-
пасности. 

рованию конфликтов и споров и уменьшить вероятность 
враждебности, столкновений и даже насилия, 

 считая, что терпимость к проявлениям культурного, 
этнического, а также религиозного и языкового разнообра-
зия, равно как и диалог внутри цивилизаций и между ними, 
являются необходимыми условиями мира, взаимопони-
мания и дружбы между отдельными людьми и коллекти-
вами, принадлежащими к различным культурам и нациям 
земного шара, тогда как проявления культурных пред-
рассудков, нетерпимости и ксенофобии по отношению к 
другим культурам и религиям может порождать ненависть 
и насилие между народами и государствами по всей пла-
нете, 

 признавая богатство кочевой цивилизации и ее важ-
ный вклад в развитие диалога и взаимодействия среди всех 
форм цивилизаций, 

 принимая к сведению ценный вклад таких различных 
инициатив на национальном, региональном и международ-
ном уровнях, как инициатива «Альянс цивилизаций», Ба-
лийская декларация о налаживании гармоничных межкон-
фессиональных отношений в рамках международного 
сообщества182, Съезд лидеров мировых и традиционных 
религий, диалог между цивилизациями и культурами, стра-
тегия «просвещенной умеренности», неофициальная встре-
ча руководителей межконфессионального диалога и со-
трудничества для достижения мира183, исламско-христиан-
ский диалог, Встреча на высшем уровне религиозных ли-
деров в Москве и трехсторонний форум по межконфес-
сиональному сотрудничеству на благо мира, которые все 
учитывают и подкрепляют друг друга и являются взаимо-
связанными, 

 памятуя о том, что эти инициативы выявляют об-
ласти для практических действий во всех секторах и на 
всех уровнях общества в целях поощрения диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества между религиями, куль-
турами и цивилизациями, 

 признавая приверженность всех религий делу мира, 

 1. заявляет, что взаимопонимание и межрелигиоз-
ный диалог являются важными аспектами диалога между 
цивилизациями и культуры мира; 

 2. с удовлетворением отмечает работу Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры по налаживанию межрелигиозного диалога в 
контексте ее усилий по поощрению диалога между циви-
лизациями, культурами и народами, а также деятельность, 
связанную с культурой мира, и приветствует то особое вни-
мание, которое она уделяет конкретной деятельности на 

_______________ 
182 A/60/254, приложение. 
183 См. A/60/383. 
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глобальном, региональном и субрегиональном уровнях и 
осуществлению ее флагманского проекта, касающегося раз-
вития межконфессионального диалога; 

 3. признает, что уважение религиозного и культур-
ного разнообразия во все более глобализующемся мире 
способствует международному сотрудничеству, содейст-
вует активизации диалога между религиями, культурами и 
цивилизациями и помогает создавать обстановку, благо-
приятствующую обмену человеческим опытом; 

 4. признает также, что, несмотря на нетерпи-
мость и конфликты, которые разделяют страны и регионы 
и создают растущую угрозу мирным отношениям между 
нациями, у всех культур, религий и цивилизаций есть об-
щий набор универсальных ценностей и что все они могут 
вносить вклад в обогащение человечества; 

 5. подтверждает торжественное обязательство всех 
государств выполнять свои обязанности по поощрению 
всеобщего уважения, соблюдения и защиты всех прав чело-
века и основных свобод для всех в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, Всеобщей деклара-
цией прав человека179 и другими документами по правам 
человека и международным правом; универсальный харак-
тер этих прав и свобод неоспорим; 

 6. настоятельно призывает государства, чтобы 
они, действуя в соответствии со своими международными 
обязательствами, принимали все необходимые меры для 
борьбы с инспирированием или совершением актов наси-
лия, запугивания и принуждения, которые мотивированы 
ненавистью и нетерпимостью на почве культуры, религии 
или убеждений и которые могут вносить разлад и дисгар-
монию в отношения внутри общества и между общест-
вами; 

 7. настоятельно призывает также государства 
принимать эффективные меры в целях предотвращения и 
ликвидации дискриминации на почве религии или убеж-
дений при признании, осуществлении и реализации прав 
человека и основных свобод во всех областях гражданской, 
экономической, политической, социальной и культурной 
жизни и прилагать все усилия в целях запрещения любой 
подобной дискриминации, прибегая в необходимых слу-
чаях к принятию или же, наоборот, отмене законода-
тельных актов, а также принимать все соответствующие 
меры для борьбы с нетерпимостью на почве религии или 
убеждений; 

 8. подтверждает, что поощрение и защита прав 
людей, принадлежащих к национальным или этническим, 
религиозным и языковым меньшинствам, способствуют 
политической и социальной стабильности и миру и обо-
гащают культурное разнообразие и наследие всего об-
щества в государствах, в которых живут такие люди, и на-
стоятельно призывает государства обеспечивать, чтобы их 
политическая и правовая системы отражали существующее 

в их обществе многообразие культур, и в необходимых 
случаях совершенствовать демократические и политичес-
кие институты, организации и процедуры, придавая учас-
тию в них более массовый характер и не допуская отчуж-
дения, изоляции и дискриминации отдельных слоев об-
щества; 

 9. рекомендует правительствам поощрять — в том 
числе с помощью просвещения, а также разработки про-
грессивных учебных программ и учебников — взаимо-
понимание, терпимость и дружбу между людьми во всем 
разнообразии их религий, убеждений, культур и языков, 
что позволит устранять культурные, социальные, экономи-
ческие, политические и религиозные источники нетерпи-
мости, и учитывать при этом гендерный аспект, чтобы 
поощрять взаимопонимание, терпимость, мир и дружест-
венные отношения между нациями и всеми расовыми и 
религиозными группами, признавая, что просвещение на 
всех уровнях является одним из главных средств по-
строения культуры мира; 

 10. признает вклад средств массовой информации в 
содействие взаимопониманию между всеми религиями, 
верованиями, культурами и народами и в развитие диалога 
между обществами, а также в создание обстановки, благо-
приятствующей обмену человеческим опытом; 

 11. поддерживает практические инициативы, пред-
принимаемые на региональном и национальном уровнях 
всеми заинтересованными сторонами, включая представи-
телей самих средств массовой информации, для того чтобы 
побудить средства массовой информации к тому, чтобы они 
активней содействовали установлению межконфессиональ-
ного и межкультурного взаимопонимания и сотрудничества 
во имя мира, развития и утверждения человеческого до-
стоинства; 

 12. призывает поощрять диалог между средствами 
массовой информации всех культур и цивилизаций, под-
черкивает, что каждый человек имеет право на свободу 
слова, и подтверждает, что осуществление этого права пре-
дусматривает особые обязательства и ответственность и, 
поэтому, может подпадать под определенные ограничения, 
но лишь те, которые предусмотрены законом и необходимы 
для уважения прав или репутации других лиц, для охраны 
национальной безопасности или общественного порядка 
или для здоровья людей или нравственности; 

 13. заявляет, что соответствующие органы Органи-
зации Объединенных Наций, включая Генеральную Ассамб-
лею и Совет по правам человека, должны предпринять 
усилия для осуществления скоординированных мер по 
поощрению всеобщего уважения к вопросам свободы ре-
лигии или убеждений и культурного разнообразия и пре-
пятствовать проявлениям нетерпимости, дискриминации и 
разжигания ненависти по отношению к членам любого 
религиозного сообщества или приверженцам какой-либо 
религии или убеждений; 
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 14. постановляет провести в 2007 году диалог на 
высоком уровне, посвященный межрелигиозному и меж-
культурному сотрудничеству для поощрения терпимости, 
взаимопонимания и всеобщего уважения к вопросам сво-
боды религии или убеждений и культурного разнообразия в 
координации с другими аналогичными инициативами в 
этой области; 

 15. постановляет также рассмотреть вопрос о про-
возглашении одного из предстоящих годов Годом диалога 
между религиями и культурами; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечить сис-
тематическую и организационную последующую работу 
над всеми межрелигиозными, межкультурными и межци-
вилизационными вопросами в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций и общую координацию и 
согласование ее межрелигиозного, межкультурного и меж-
цивилизационного диалога и усилий по сотрудничеству, в 
частности посредством назначения в Секретариате под-
разделения, которое координировало бы эти вопросы; 

 17. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/222 
 

Принята на 83-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года ре-
гистрируемым голосованием 157 голосами против 1 при 3 воздер-
жавшихся* по проекту резолюции A/61/L.30 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Белиз, Бельгия, Болгария, Бразилия, Вануату, 
Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Доминиканская 
Республика, Индонезия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Канада, Кипр, Мадагаскар, Мальта, Мексика, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Монако, Намибия, Новая Зеландия, Норвегия, 
Португалия, Российская Федерация, Сент-Люсия, Словения, Сое-
диненные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Тонга, Тринидад и То-
баго, Украина, Финляндия, Хорватия, Швеция, Шри-Ланка, Ямайка 
 

*  Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бель-
гия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Вьетнам, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гре-
нада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индо-
незия, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьер-
ра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Турция 
 Воздержались:  Венесуэла (Боливарианская Республика), Ко-
лумбия, Ливийская Арабская Джамахирия 
 
 

61/222. Мировой океан и морское право 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/28 от 6 декабря 1994 го-
да, 52/26 от 26 ноября 1997 года, 54/33 от 24 ноября 1999 года, 
57/141 от 12 декабря 2002 года, 58/240 от 23 декабря 2003 года, 
59/24 от 17 ноября 2004 года, 60/30 от 29 ноября 2005 года и 
другие соответствующие резолюции, касающиеся Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
(«Конвенция»)184, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря 185 , до-
бавление к нему186, доклад Специальной неофициальной 
рабочей группы открытого состава по изучению вопросов, 
касающихся сохранения и устойчивого использования мор-
ского биологического разнообразия за пределами действия 
национальной юрисдикции187, а также доклады о работе 
Открытого процесса неофициальных консультаций Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам Мирового оке-
ана и морского права («Консультативный процесс») на его 
седьмом совещании188  и о шестнадцатом совещании го-
сударств — участников Конвенции189, 

 подчеркивая выдающийся вклад, внесенный Конвен-
цией в укрепление мира, безопасности, сотрудничества и 
дружественных отношений между всеми государствами в 
соответствии с принципами справедливости и равноправия 
и в содействие экономическому и социальному прогрессу 
всех народов мира в соответствии с целями и принципами 
Организации Объединенных Наций, изложенными в Ус-
таве Организации Объединенных Наций, а также в устой-
чивое освоение Мирового океана, 

_______________ 
184 United Nations, Treaty Series, vol. 1833, No. 31363. 
185 А/61/63. 
186 А/61/63/Add.1. 
187 A/61/65. 
188 A/61/156. 
189 SPLOS/148. 



I.  Резолюции, принятые без передачи в главные комитеты 

115 

 подчеркивая также универсальный и единый ха-
рактер Конвенции и вновь подтверждая, что в Конвенции 
предписываются юридические рамки осуществления всей 
деятельности в Мировом океане, что она имеет страте-
гическое значение как основа для национальных, регио-
нальных и всемирных действий и сотрудничества в мор-
ском секторе и что необходимо поддерживать ее целост-
ность, как было признано также Конференцией Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде и раз-
витию в главе 17 Повестки дня на XXI век190, 

 признавая важный вклад, который устойчивое освое-
ние ресурсов Мирового океана и видов морепользования, а 
также управление ими вносят в достижение междуна-
родных целей в области развития, в том числе сформули-
рованных в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций191, 

 сознавая тесную взаимосвязь проблем морского про-
странства и необходимость рассматривать их как единое 
целое на основе комплексного, междисциплинарного и 
межотраслевого подхода и подтверждая, что необходимо в 
соответствии с Конвенцией совершенствовать сотрудни-
чество и координацию на национальном, региональном и 
мировом уровнях, чтобы поддерживать и дополнять уси-
лия, прилагаемые каждым государством для содействия 
осуществлению и соблюдению Конвенции, а также комп-
лексному управлению Мировым океаном и его устойчи-
вому освоению, 

 вновь заявляя о насущной необходимости сотрудни-
чества, в том числе путем наращивания потенциала и пе-
редачи морской технологии, которое позволяет всем го-
сударствам, особенно развивающимся странам, в частности 
наименее развитым странам и малым островным разви-
вающимся государствам, а также прибрежным государст-
вам Африки, и осуществлять Конвенцию, и получать вы-
году от устойчивого освоения Мирового океана, а также 
принимать всестороннее участие во всемирных и регио-
нальных форумах и процессах, посвященных вопросам 
океана и морского права, 

 подчеркивая необходимость повышения у компетент-
ных международных организаций способности вносить 
вклад в развитие национального мореведческого потен-
циала и в устойчивое управление океанами и их ресурсами, 
действуя при этом на мировом, региональном, субрегио-
нальном и двустороннем уровнях по линии программ со-
трудничества с правительствами, 

_______________ 
190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резо-
люция 1, приложение II. 
191 См. резолюцию 55/2. 

 напоминая, что морская наука имеет важное значение 
для искоренения нищеты, для повышения продовольст-
венной безопасности, для сохранения морской среды и 
морских ресурсов мира, для содействия пониманию при-
родных явлений, прогнозированию их наступления и реа-
гированию на них, а также для поощрения устойчивого ос-
воения Мирового океана, поскольку позволяет совершенст-
вовать знания за счет систематической исследовательской 
работы и оценки результатов наблюдений и применять та-
кие знания в управленческой деятельности и при принятии 
решений, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/141 и 58/240, в кото-
рых она, как было рекомендовано на Всемирной встрече на 
высшем уровне по устойчивому развитию192, постановила 
наладить под эгидой Организации Объединенных Наций 
регулярный процесс глобального освещения и оценки со-
стояния морской среды, включая социально-экономические 
аспекты, как в данный момент, так и в обозримом будущем, 
на основе существующих региональных оценок, и отмечая 
необходимость сотрудничества между всеми государства-
ми в этом направлении, 

 вновь заявляя о своем беспокойстве по поводу того, 
какое отрицательное воздействие оказывают на морскую 
среду и биоразнообразие, особенно на уязвимые морские 
экосистемы, в том числе кораллы, такие проявления че-
ловеческой деятельности, как чрезмерная эксплуатация жи-
вых морских ресурсов, применение хищнических методов, 
физическое воздействие судов, привнесение инвазивных 
видов-вселенцев и загрязнение моря из всех источников, 
включая наземные источники и суда, в частности в ре-
зультате незаконного сброса нефти и других вредных ве-
ществ, утери или выбрасывания орудий лова и дампинга 
таких опасных отходов, как радиоактивные материалы, 
ядерные отходы и опасные химикаты, 

 выражая озабоченность по поводу прогнозируемого 
негативного воздействия антропогенных и естественно-
природных проявлений изменения климата и закисления 
океана на морскую среду и морское биоразнообразие, 

 признавая, что существует необходимость в более комп-
лексном подходе, а также в дальнейшем изучении и по-
ощрении мер, позволяющих усилить сотрудничество и ко-
ординацию в том, что касается сохранения и устойчивого 
использования морского биоразнообразия в районах за пре-
делами национальной юрисдикции, 

 признавая также, что обретению предусмат-
риваемых Конвенцией выгод могли бы способствовать меж-
дународное сотрудничество, техническая помощь и совер-

_______________ 
192 См. Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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шенствование научных знаний, а также выделение фи-
нансовых средств и наращивание потенциала, 

 признавая далее, что выполнение гидрографических 
съемок и составление морских карт имеет критическое 
значение для безопасности судоходства и охраны чело-
веческой жизни на море, защиты окружающей среды, в том 
числе уязвимых морских экосистем, и экономики мировой 
индустрии судоходства, и признавая также в этой связи, что 
переход на электронные карты не только дает значительно 
больше преимуществ с точки зрения безопасности судо-
ходства и организации движения судов, но и позволяет по-
лучать данные и информацию, которые могут использо-
ваться для устойчивого ведения рыбного промысла, в дру-
гих отраслях использования морской среды, при делими-
тации морских границ и в деле защиты окружающей среды, 

 с озабоченностью отмечая сохраняющуюся проб-
лему транснациональной организованной преступности и 
угроз для безопасности и охраны на море, включая пи-
ратство, вооруженный разбой на море, контрабанду и тер-
рористические акты, направленные против судоходства, 
морских установок и прочих морских интересов, и отмечая 
прискорбные факты гибели людей и негативного воздейст-
вия на международную торговлю, энергетическую безопас-
ность и мировую экономику в результате подобных деяний, 

 подтверждая важность работы Комиссии по грани-
цам континентального шельфа («Комиссия») для прибреж-
ных государств и для международного сообщества в целом, 

 отмечая важную роль, которую Комиссия играет в 
оказании государствам-участникам помощи с осуществ-
лением части VI Конвенции, когда она рассматривает пред-
ставленную прибрежными государствами информацию, ка-
сающуюся установления внешних границ континенталь-
ного шельфа шире чем на 200 морских миль, 

 признавая важность и весомость работы, проделанной 
за истекшие семь лет Консультативным процессом, ко-
торый был учрежден резолюцией 54/33 для того, чтобы со-
действовать проведению Генеральной Ассамблеей ежегод-
ного обзора событий, относящихся к вопросам океана, и 
сохранен на основании резолюций 57/141 и 60/30, 

 отмечая обязанности Генерального секретаря соглас-
но Конвенции и соответствующим резолюциям Генераль-
ной Ассамблеи, в частности резолюциям 49/28, 52/26 и 54/33, 
и отмечая в этой связи возрастание обязанностей Отдела по 
вопросам океана и морскому праву Управления по пра-
вовым вопросам Секретариата («Отдел»), вызванное, в 
частности, увеличением количества поступающих в Отдел 
заявок на проведение дополнительных мероприятий и об-
служивание заседаний, расширением деятельности по на-
ращиванию потенциала и по оказанию содействия Комис-
сии, а также ролью Отдела в межучрежденческой коор-
динации и сотрудничестве, 

 подчеркивая, что подводное археологическое, куль-
турное и историческое наследие, включая останки ко-
раблекрушений и плавучие средства, заключает в себе не-
маловажную информацию об истории человечества и что 
такое наследие — это ресурс, который необходимо защи-
щать и сохранять, 

 подтверждая важность работы Международного ор-
гана по морскому дну («Орган») в соответствии с Кон-
венцией и Соглашением об осуществлении Части XI Кон-
венции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву от 10 декабря 1982 года («Соглашение»)193, 
 

I 
Осуществление Конвенции и связанных с 

нею соглашений и документов 

 1. подтверждает свои резолюции 49/28, 52/26, 54/33, 
57/141, 58/240, 59/24, 60/30 и другие соответствующие резолю-
ции, касающиеся Конвенции184; 

 2. подтверждает также единый характер Кон-
венции и жизненную важность сохранения ее целостности; 

 3. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Конвенции и Соглашения193 
в интересах достижения цели всеобщего участия; 

 4. призывает все государства, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Соглашения об осуществ-
лении положений Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые 
касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и 
запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими 
(«Соглашение по рыбным запасам»)194, в интересах дости-
жения цели всеобщего участия; 

 5. призывает государства в приоритетном порядке 
гармонизировать свое национальное законодательство с 
положениями Конвенции, а в применимых случаях — со-
ответствующих соглашений и документов, обеспечить по-
следовательное применение этих положений, а также 
обеспечить, чтобы никакие декларации или заявления, с 
которыми они выступили или выступают при подписании 
Конвенции, ее ратификации или присоединении к ней, не 
предполагали исключения или изменения юридического 
действия положений Конвенции в их применении к соот-
ветствующему государству, и отозвать любые декларации 
или заявления подобного рода; 

 6. призывает государства — участники Конвенции 
сдать на хранение Генеральному секретарю карты или пе-
речни географических координат, как это предусмотрено в 
Конвенции; 

_______________ 
193 United Nations, Treaty Series, vol. 1836, No. 31364. 
194 Ibid., vol. 2167, No. 37924. 
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 7. настоятельно призывает к тому, чтобы все 
государства, действуя непосредственно либо через ком-
петентные международные органы, сотрудничали в соот-
ветствии с Конвенцией в принятии мер по защите и сохра-
нению археологических или исторических объектов, най-
денных в море, и обращается к государствам с призывом 
сообща заниматься такими разноплановыми задачами и 
возможностями, как установление надлежащего соотно-
шения спасательного права с научным распоряжением под-
водным культурным наследием и его сохранением, появ-
ление все новых технических средств, позволяющих об-
наруживать подводные участки и добираться до них, дея-
тельность расхитителей и рост подводного туризма; 

 8. отмечает усилия, приложенные Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры к сохранению подводного культурного наследия, 
и отмечает в особенности правила, которые приложены к Кон-
венции об охране подводного культурного наследия 2001 го-
да195 и в которых затрагивается соотношение спасательного 
права с научными принципами распоряжения подводным 
культурным наследием, его сохранения и защиты при-
менительно к участникам Конвенции, их гражданам и су-
дам, плавающим под их флагом; 
 

II 
Наращивание потенциала 

 9. призывает учреждения-доноры и международ-
ные финансовые учреждения производить систематичес-
кий обзор своих программ на предмет обеспечения того, 
чтобы во всех государствах, особенно развивающихся, име-
лись специалисты экономического, юридического, навига-
ционного, научного и технического профилей, необходи-
мые для всестороннего осуществления Конвенции, дости-
жения целей настоящей резолюции, а также устойчивого 
освоения Мирового океана на национальном, региональ-
ном и мировом уровнях, и учитывать при этом интересы и 
нужды развивающихся государств, не имеющих выхода к 
морю; 

 10. рекомендует активизировать усилия по нара-
щиванию у развивающихся стран, в частности наименее 
развитых стран и малых островных развивающихся госу-
дарств, а также прибрежных государств Африки, возмож-
ностей для совершенствования гидрографических служб и 
производства морских карт, включая электронные карты, 
равно как и для мобилизации ресурсов и наращивания по-
тенциала при поддержке международных финансовых 
учреждений и донорских кругов; 

_______________ 
195 Организация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, Акты Генеральной конференции, тридцать первая сес-
сия, Париж, 15 октября — 3 ноября 2001 года, том 1: Резолюции, резо-
люция 24, приложение. 

 11. призывает государства и международные фи-
нансовые учреждения продолжать, в том числе по линии 
двусторонних, региональных и всемирных программ со-
трудничества и технических партнерств, активизацию дея-
тельности по наращиванию, особенно в развивающихся 
странах, потенциала в области морских научных исследо-
ваний посредством, в частности, подготовки кадров, позво-
ляющей развить и повысить соответствующую квалифи-
кацию, предоставления необходимого оборудования, осна-
щения и судов, а также передачи экологически чистых тех-
нологий; 

 12. признает необходимость наращивания у разви-
вающихся государств потенциала для более широкой про-
паганды и содействия внедрению усовершенствованных 
методов утилизации и удаления отходов, отмечая при этом 
особую подверженность малых островных развивающихся 
государств воздействию загрязнения морской среды из 
наземных источников и в результате замусоривания моря; 

 13. признает также важность оказания развиваю-
щимся государствам, в частности наименее развитым стра-
нам и малым островным развивающимся государствам, а 
также прибрежным государствам Африки, содействия в 
осуществлении Конвенции и настоятельно призывает го-
сударства, межправительственные организации и учреж-
дения, национальные институты, неправительственные 
организации и международные финансовые учреждения, а 
также физических и юридических лиц вносить доб-
ровольные финансовые или иные взносы в созданные для 
этого целевые фонды, упомянутые в резолюции 57/141; 

 14. рекомендует государствам применять «Крите-
рии и руководящие принципы в отношении передачи 
морской технологии», утвержденные Ассамблеей Межпра-
вительственной океанографической комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры196 , и напоминает о важной роли секретариата 
Межправительственной океанографической комиссии в 
проведении в жизнь «Критериев и руководящих принци-
пов» и их популяризации; 

 15. рекомендует также, чтобы государства, дейст-
вуя на двустороннем, а в надлежащих случаях — многосто-
роннем уровне, оказывали развивающимся государствам, 
особенно наименее развитым странам и малым островным 
развивающимся государствам, а также прибрежным го-
сударствам Африки, содействие в подготовке направляе-
мых в Комиссию представлений, касающихся установ-
ления внешних границ континентального шельфа шире 
чем на 200 морских миль, включая оценку характера и 
протяженности континентального шельфа прибрежного го-
сударства, выполненную в форме камерального иссле-

_______________ 
196 См. Intergovernmental Oceanographic Commission, document IOC/INF-1203. 
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дования, и проведение внешних границ его континенталь-
ного шельфа; 

 16. с признательностью отмечает успешную 
организацию Отделом (за последнее время: в Аккре 5–9 де-
кабря 2005 года и в Буэнос-Айресе 8–12 мая 2006 года) ре-
гиональных учебных курсов, посвященных обучению тех-
нического персонала прибрежных развивающихся госу-
дарств навыкам проведения внешних границ континен-
тального шельфа шире чем на 200 морских миль и навыкам 
подготовки представлений в Комиссию, и просит Гене-
рального секретаря в сотрудничестве с государствами и со-
ответствующими международными организациями и уч-
реждениями и впредь изыскивать возможность для устро-
ения таких учебных курсов; 

 17. с признательностью отмечает также прове-
денный Международным трибуналом по морскому праву 
(«Трибунал») первый региональный практикум, который 
состоялся в Дакаре 31 октября — 2 ноября 2006 года и был 
посвящен теме «Роль Трибунала в урегулировании в За-
падной Африке споров, касающихся морского права»; 

 18. предлагает государствам-членам и другим сто-
ронам, которые в состоянии это сделать, поддерживать про-
водимые Отделом мероприятия по наращиванию потен-
циала, включая, в частности, учебные мероприятия для 
содействия развивающимся государствам в подготовке ими 
своих представлений в Комиссию, и предлагает госу-
дарствам-членам и другим сторонам, которые в состоянии 
это сделать, вносить взносы в целевой фонд, который был 
учрежден Генеральным секретарем для Управления по пра-
вовым вопросам Секретариата, чтобы способствовать по-
ощрению международного права; 

 19. признает важность Мемориальной стипендии 
им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в области морского 
права, рекомендует Генеральному секретарю и впредь фи-
нансировать эту стипендию за счет ресурсов, поступающих 
через соответствующий целевой фонд Управления по пра-
вовым вопросам, и настоятельно призывает государства-
члены и другие стороны, которые в состоянии это сделать, 
способствовать дальнейшему развитию этой стипендиаль-
ной программы; 

 20. с удовлетворением отмечает происходящую 
сейчас реализацию стипендиальной программы Органи-
зации Объединенных Наций и Фонда «Ниппон», которая 
посвящена формированию в развивающихся прибрежных 
государствах, участвующих в Конвенции и не участвую-
щих в ней, кадров со специализацией по вопросам океана и 
морскому праву или смежным дисциплинам; 
 

III 
Совещание государств-участников 

 21. приветствует доклад шестнадцатого совеща-
ния государств — участников Конвенции189; 

 22. просит Генерального секретаря созвать семнад-
цатое совещание государств — участников Конвенции в 
Нью-Йорке 14 и 18–22 июня 2007 года, учитывая, что ны-
нешний срок полномочий членов Комиссии истекает 
15 июня 2007 года, и обеспечить необходимое обслужива-
ние этого совещания; 

 23. призывает государства-участники как можно 
раньше, причем не позднее 13 июня 2007 года, направить 
полномочия представителей, которые будут присутствовать 
на совещании, в Секретариат; 
 

IV 
Мирное урегулирование споров 

 24. с удовлетворением отмечает значительный и 
сохраняющийся вклад Трибунала в урегулирование споров 
мирными средствами в соответствии с частью XV Конвен-
ции и подчеркивает важную роль и авторитет Трибунала в 
вопросах толкования или применения Конвенции и Со-
глашения; 

 25. воздает при этом должное Международному 
Суду за его важную и давнюю роль в деле мирного урегу-
лирования споров, касающихся морского права; 

 26. отмечает, что государства, которые участвуют 
в каком-либо международном соглашении, связанном с 
целями Конвенции, могут, в частности, передать на рас-
смотрение Трибунала или Международного Суда любой 
спор, который касается толкования или применения этого 
соглашения и передается в эти инстанции в соответствии с 
таким соглашением, и отмечает также предусмотренную в 
статутах Трибунала и Суда возможность передавать споры 
на рассмотрение камеры; 

 27. рекомендует государствам — участникам Конвен-
ции, которые еще этого не сделали, рассмотреть вопрос о 
том, чтобы сделать письменное заявление относительно 
выбора предусмотренных в статье 287 Конвенции средств 
урегулирования споров, касающихся толкования или при-
менения Конвенции и Соглашения, учитывая при этом все-
объемлющий характер механизма урегулирования споров, 
предусмотренного в части XV Конвенции; 
 

V 
Район 

 28. отмечает прогресс с обсуждением вопросов, 
касающихся правил поиска и разведки полиметаллических 
сульфидов и кобальтоносных железомарганцевых корок в 
Районе, и вновь заявляет о важности ведущейся Органом, 
на основании статьи 145 Конвенции, разработки норм, пра-
вил и процедур, призванных обеспечить эффективную за-
щиту морской среды, защиту и сохранение природных ре-
сурсов Района, а также предотвращение ущерба его флоре 
и фауне в результате вредных последствий, которые может 
иметь деятельность в Районе; 
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 29. с удовлетворением принимает к сведению под-
писанный 19 июля 2006 года контракт между Германией и 
Органом на разведку полиметаллических конкреций в од-
ном из районов Тихого океана; 

 30. отмечает важность обязанностей, возложенных 
на Орган по статьям 143 и 145 Конвенции, в которых идет 
речь, соответственно, о морских научных исследованиях и 
о защите морской среды; 
 

VI 
Эффективное функционирование Органа и 

Трибунала 

 31. призывает все государства — участники Кон-
венции полностью и своевременно выплачивать начис-
ленные им взносы в бюджеты Органа и Трибунала и при-
зывает также те государства-участники, за которыми чис-
лятся неуплаченные взносы, безотлагательно выполнить 
свои обязательства; 

 32. настоятельно призывает все государствам — 
участники Конвенции присутствовать на сессиях Органа и 
обращается к Органу с призывом продолжать проработку 
всех вариантов (включая вопрос о сроках), позволяющих 
повысить посещаемость заседаний в Кингстоне и обеспе-
чить всемирное участие; 

 33. обращается к государствам, которые еще этого 
не сделали, с призывом рассмотреть вопрос о ратификации 
Соглашения о привилегиях и иммунитетах Трибунала197 и 
Протокола о привилегиях и иммунитетах Органа198  или 
присоединении к ним; 

 34. подчеркивает важность Регламента и Положе-
ний о персонале Трибунала, в которых отстаивается прин-
цип набора персонала категорий специалистов и выше по 
признаку географического представительства, и призывает 
для соблюдения этого принципа шире оповещать о появ-
ляющихся вакансиях; 
 

VII 
Континентальный шельф и работа Комиссии 

 35. рекомендует государствам — участникам Кон-
венции, которые в состоянии это сделать, приложить все 
усилия для представления в Комиссию информации, 
касающейся установления внешних границ континенталь-
ного шельфа шире чем на 200 морских миль, в соот-
ветствии со статьей 76 Конвенции и статьей 4 приложе-
ния II к Конвенции, учитывая при этом решение, принятое 

_______________ 
197 SPLOS/25. 
198 ISBA/4/A/8, приложение. 

на одиннадцатом совещании государств — участников 
Конвенции199; 

 36. с удовлетворением отмечает ход работы Ко-
миссии200, а также то обстоятельство, что она занимается в 
настоящее время рассмотрением пяти поступивших пред-
ставлений, касающихся установления внешних границ кон-
тинентального шельфа шире чем на 200 морских миль, и 
что ряд государств сообщил о своем намерении подать та-
кие представления в скором будущем; 

 37. отмечает, что ожидаемый большой объем ра-
боты Комиссии, вызванный возрастанием количества пода-
ваемых представлений, ложится дополнительной нагрузкой 
на ее членов и на Отдел, и подчеркивает в этой связи необ-
ходимость обеспечить, чтобы Комиссия была в состоянии 
эффективно осуществлять свои функции и поддерживать у 
себя высокий уровень качества и квалифицированности; 

 38. подчеркивает необходимость по возможности 
сохранять, учитывая при этом срок полномочий членов Ко-
миссии, преемственность членского состава подкомиссий 
на всем этапе рассмотрения поданного представления; 

 39. принимает к сведению принятое на шестнадца-
том совещании государств — участников Конвенции реше-
ние в приоритетном порядке разобрать вопросы, касаю-
щиеся объема работы Комиссии и финансирования участия 
членов Комиссии в ее сессиях и в заседаниях подко-
миссий201; 

 40. призывает государства, чьи эксперты работают 
в составе Комиссии, делать все возможное для того, чтобы 
обеспечить полномасштабное участие этих экспертов в ра-
боте Комиссии, включая заседания подкомиссий, в соот-
ветствии с Конвенцией; 

 41. поддерживает прозвучавший на совещании го-
сударств — участников Конвенции призыв укрепить От-
дел, служащий секретариатом Комиссии, на предмет усиле-
ния технической поддержки, оказываемой им Комиссии; 

 42. настоятельно призывает Генерального секрета-
ря и впредь принимать все необходимые меры к обеспе-
чению того, чтобы Комиссия была в состоянии выполнять 
функции, возложенные на нее по Конвенции; 

 43. рекомендует государствам пополнить своими 
взносами целевой фонд добровольных взносов, учреж-
денный резолюцией 55/7 от 30 октября 2000 года для облег-
чения подготовки представлений в Комиссию развиваю-
щимися государствами, в частности наименее развитыми 
странами и малыми островными развивающимися госу-

_______________ 
199 SPLOS/72. 
200 CLCS/50 и CLCS/52. 
201 См. SPLOS/144. 
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дарствами, и для обеспечения соблюдения статьи 76 Кон-
венции; 

 44. выражает озабоченность по поводу наличных 
ресурсов целевого фонда добровольных взносов, учреж-
денного резолюцией 55/7 для целей компенсации расходов 
в связи с участием членов Комиссии из развивающихся го-
сударств в заседаниях Комиссии, и настоятельно призывает 
государства пополнить своими взносами этот целевой 
фонд; 

 45. утверждает созыв Генеральным секретарем в 
Нью-Йорке девятнадцатой сессии Комиссии, которая сос-
тоится 5 марта — 13 апреля 2007 года, и двадцатой ее сес-
сии, которая состоится 20 августа — 7 сентября 2007 года, 
при том понимании, что периоды с 5 по 23 марта 2007 года, 
с 9 по 13 апреля 2007 года, с 20 по 24 августа 2007 года и с 
4 по 7 сентября будут посвящены техническому изучению 
представлений в лабораториях, оснащенных географичес-
кой информационной системой, и в других технических 
пунктах Отдела; 

 46. выражает твердую убежденность в важности 
работы Комиссии, выполняемой в соответствии с Конвен-
цией, в том числе применительно к участию прибрежного 
государства в соответствующих процедурах, посвященных 
его представлению; 

 47. с удовлетворением отмечает поправки, внесен-
ные в правило 52 и в приложение III к правилам процедуры 
Комиссии202, и признает сохраняющуюся необходимость в 
активном взаимодействии государств, сделавших представ-
ление, с Комиссией; 

 48. рекомендует государствам и впредь обменивать-
ся мнениями для более глубокого вникания в вопросы 
(включая вопрос о соответствующих расходах), возникаю-
щие в связи с применением статьи 76 Конвенции, облегчая 
тем самым государствам, в частности развивающимся, под-
готовку представлений в Комиссию; 

 49. просит Генерального секретаря продолжать в 
сотрудничестве с государствами-членами поддержку и ор-
ганизацию практикумов или симпозиумов по научно-тех-
ническим аспектам установления внешних границ конти-
нентального шельфа шире чем на 200 морских миль, учи-
тывая при этом предельный срок для подачи представ-
лений, а также приветствует инициативы, с которыми го-
сударства выступают в координации с Организацией Объе-
диненных Наций, например проведение 6–7 марта 2006 го-
да Международного симпозиума в Токио; 
 

_______________ 
202 См. CLCS/50, пункты 36 и 43. 

VIII 
Безопасность и охрана на море и 

осуществление действующих правил 
государствами флага 

 50. рекомендует государствам ратифицировать меж-
дународные соглашения, касающиеся безопасности и 
охраны судоходства, или присоединяться к таким соглаше-
ниям, а также принимать сообразующиеся с Конвенцией 
меры, необходимые для того, чтобы осуществлять за-
крепленные в этих соглашениях нормы и следить за их 
исполнением; 

 51. приветствует принятие Международной кон-
ференцией труда 23 февраля 2006 года сводной Конвенции 
2006 года о труде в морском судоходстве и рекомендует 
государствам становиться участниками этой Конвенции; 

 52. приветствует также принятие и продолжаю-
щийся обзор Международной морской организацией и 
Международной организацией труда Руководства по спра-
ведливому обращению с моряками в случае морской ава-
рии203  и рекомендует государствам применять это Руко-
водство; 

 53. призывает государства подумать над вступле-
нием в Международную гидрографическую организацию и 
настоятельно призывает все государства работать с этой ор-
ганизацией над тем, чтобы расширять охват гидрогра-
фической информации на глобальной основе, что будет 
способствовать наращиванию потенциала и активизации 
технической помощи, а также содействовать безопасной 
навигации, особенно в акваториях международного судо-
ходства, портах и там, где имеются уязвимые или охра-
няемые морские районы; 

 54. рекомендует государствам составить планы и 
установить порядок применения Руководства по местам 
убежища для судов, нуждающихся в помощи204; 

 55. отмечает прогресс с осуществлением Плана 
действий по безопасности перевозки радиоактивных мате-
риалов, утвержденного Советом управляющих Междуна-
родного агентства по атомной энергии в марте 2004 года205, 
и рекомендует соответствующим государствам продолжать 
свои усилия по осуществлению всех аспектов Плана 
действий; 

 56. отмечает также, что прекращение транспор-
тировки радиоактивных материалов через территорию ма-

_______________ 
203 Принято Юридическим комитетом Международной морской орга-
низации в его резолюции LEG.3(91) от 27 апреля 2006 года и Адми-
нистративным советом Международной организации труда 12 июня 
2006 года на ее 296-й сессии. 
204  Международная морская организация, резолюция А.949(23) Ас-
самблеи. 
205 Имеется на www-ns.iaea.org. 
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лых островных развивающихся государств является 
конечной целью, к которой стремятся малые островные 
развивающиеся государства и некоторые другие страны, и 
признает право на свободу мореплавания в соответствии с 
международным правом; что государствам следует про-
должать диалог и консультации, в частности под эгидой 
Международного агентства по атомной энергии и Меж-
дународной морской организации, в целях улучшения вза-
имопонимания, укрепления доверия и развития систем свя-
зи в вопросах безопасности транспортировки радиоак-
тивных материалов морем; что государствам, участвую-
щим в транспортировке таких материалов, настоятельно 
рекомендуется продолжать диалог с малыми островными 
развивающимися государствами и другими государствами 
в целях решения интересующих их проблем; что эти 
проблемы включают дальнейшую разработку и усиление, 
на соответствующих форумах, международно-правовых ре-
жимов повышения надежности, предоставления соответст-
вующей информации, установления материальной ответст-
венности, безопасности и возмещения ущерба в связи с 
такими перевозками206; 

 57. рекомендует государствам сотрудничать в про-
тиводействии факторам, угрожающим безопасности и ох-
ране на море, включая пиратство, вооруженный разбой на 
море, контрабанду и террористические акты, направленные 
против судоходства, морских установок и прочих морских 
интересов, с помощью двусторонних и многосторонних до-
кументов и механизмов, призванных отслеживать такие уг-
розы, предотвращать их и реагировать на них; 

 58. настоятельно призывает к тому, чтобы в со-
трудничестве с Международной морской организацией все 
государства боролись с пиратством и вооруженным раз-
боем на море, принимая соответствующие меры, в том чис-
ле связанные с оказанием помощи в наращивании потен-
циала путем обучения моряков, портового персонала и со-
трудников правоохранительных органов навыкам предотвра-
щения инцидентов, сообщения о них и их расследования, 
привлекая предполагаемых нарушителей к ответственнос-
ти в соответствии с международным правом и принимая 
национальное законодательство, а также выделяя патруль-
ные суда и оборудование и не допуская мошенничества при 
регистрации судов; 

 59. призывает государства стать участниками Кон-
венции о борьбе с незаконными актами, направленными 
против безопасности морского судоходства, и Протокола о 
борьбе с незаконными актами, направленными против бе-
зопасности стационарных платформ, расположенных на 
континентальном шельфе207, предлагает государствам рас-
смотреть вопрос о том, чтобы стать участниками Протоко-

_______________ 
206 Резолюция 60/1, пункт 56 о. 
207 United Nations, Treaty Series, vol. 1678, No. 29004. 

лов 2005 года о поправках к этим документам208, а также 
настоятельно призывает государства-участники принять 
надлежащие меры к тому, чтобы обеспечить эффективное 
осуществление этих документов, причем в подходящих 
случаях — в законодательном порядке; 

 60. призывает также государства эффективно осу-
ществлять Международный кодекс по охране судов и пор-
товых средств и связанные с ним поправки к Междуна-
родной конвенции по охране человеческой жизни на 
море209, а также работать с Международной морской орга-
низацией над содействием безопасному и надежному мо-
реплаванию, обеспечивая при этом свободу судоходства; 

 61. принимает к сведению одобрение Международ-
ной морской организацией поправок к Международной 
конвенции по охране человеческой жизни на море, по кото-
рым вводится система опознавания судов и слежения за 
ними на дальнем расстоянии210; 

 62. отмечает работу Международной морской орга-
низации в части подготовки конвенции, предусматри-
вающей оперативное и эффективное удаление затонувших 
судов, которые могут представлять опасность для море-
плавания или морской среды; 

 63. просит государства принимать по отношению к 
судам, плавающим под их флагом или занесенным в их 
регистр, надлежащие меры по устранению опасностей, ко-
торые могут создаваться для мореплавания или морской 
среды из-за наличия затонувших судов и дрейфующего или 
затонувшего груза; 

 64. настоятельно призывает все государства совер-
шенствовать в сотрудничестве с Международной морской 
организацией защиту морских установок путем принятия 
мер, предусматривающих предотвращение актов насилия 
по отношению к таким установкам, сообщение об этих акт-
ах и их расследование в соответствии с международным 
правом, и путем внедрения подобного рода мер через на-
циональное законодательство для обеспечения надлежа-
щего и адекватного их соблюдения; 

 65. призывает государства обеспечивать свободу су-
доходства и права транзитного прохода и мирного прохода 
в соответствии с международным правом, в частности Кон-
венцией; 

 66. приветствует работу Международной морской 
организации, касающуюся защиты судоходных путей, име-

_______________ 
208 Международная морская организация, документы LEG/CONF.15/21 
и LEG/CONF.15/22. 
209 Международная морская организация, документы SOLAS/CONF.5/32 
и 34. 
210 Международная морская организация, документ MSC 81/25/Add.1, 
приложение 2, резолюция MSC.202(81). 
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ющих стратегическую важность и значение, и в частности 
усиления безопасности, охраны и экологической защиты в 
проливах, используемых для международного судоходства, 
и призывает Международную морскую организацию, го-
сударства, граничащие с проливами, и государства, ими 
пользующиеся, продолжать свои усилия по сотрудничеству 
в том, чтобы поддерживать постоянную безопасность и 
открытость таких проливов для международного судо-
ходства сообразно с международным правом, в частности 
Конвенцией; 

 67. призывает государства, пользующиеся пролива-
ми, в которых осуществляется международное судоходст-
во, и государства, граничащие с такими проливами, со-
трудничать по взаимному соглашению в вопросах, касаю-
щихся безопасности судоходства, в том числе средств 
обеспечения безопасной навигации, а также предотвраще-
ния, сокращения и сохранения под контролем загрязнения 
с судов; 

 68. приветствует прогресс в деле регионального 
сотрудничества, включая принятие 8 сентября 2005 года 
Джакартского211, а 20 сентября 2006 года — Куала-Лумпур-
ского212 заявлений об укреплении охраны, безопасности и 
защиты окружающей среды в Малаккском и Сингапурском 
проливах, достигнутый прогресс с налаживанием совмест-
ного механизма обеспечения безопасности судоходства и 
защиты окружающей среды, призванного развивать диалог 
и способствовать тесному сотрудничеству между прибреж-
ными государствами, государствами, пользующимися эти-
ми проливами, индустрией судоходства и другими заинте-
ресованными сторонами, и прогресс с осуществлением в 
Малаккском и Сингапурском проливах показательного про-
екта «Морская электронная магистраль», состоявшееся 
4 сентября 2006 года вступление в силу Регионального со-
глашения о сотрудничестве в борьбе с пиратством и во-
оруженным разбоем против судов в Азии, на основании 
которого был инициирован, а в ноябре 2006 года учрежден 
в Сингапуре Центр по обмену информацией, и призывает 
государства в срочном порядке подумать над принятием, 
заключением и осуществлением соглашений о сотрудни-
честве на региональном уровне; 

 69. призывает государства, которые еще этого не 
сделали, стать участниками Протокола против незаконного 
ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности213, и Про-
токола о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, допол-
няющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

_______________ 
211 A/60/529, приложение II. 
212 A/61/584, приложение. 
213 Резолюция 55/25, приложение III. 

против транснациональной организованной преступнос-
ти 214 , и принять надлежащие меры к обеспечению их 
эффективного осуществления; 

 70. призывает государства следить за тем, чтобы 
капитаны судов, плавающих под их флагом, принимали 
требуемые соответствующими нормативными актами 215 
меры к оказанию помощи лицам, терпящим бедствие на 
море, и обращается к государствам с настоятельным при-
зывом сотрудничать и принимать все необходимые меры к 
обеспечению эффективного осуществления поправок к 
Международной конвенции по поиску и спасанию на мо-
ре216 и к Международной конвенции по охране человечес-
кой жизни на море217, касающихся доставки спасенных на 
море людей в безопасное место, а также связанного с этими 
поправками Руководства по обращению с людьми, спасен-
ными на море218; 

 71. настоятельно призывает государства флага, не 
имеющие действенной морской администрации и над-
лежащей правовой базы, создать или укрепить необходи-
мые инфраструктурные, законодательные и правопримени-
тельные возможности, добиваясь эффективного соблюде-
ния своих международно-правовых обязательств, реализа-
ции этих обязательств и обеспечения их исполнения, а пока 
этого не будет сделано, подумать над тем, чтобы отклонять 
просьбы о предоставлении новым судам права плавать под 
их флагом, временно закрыть свой регистр либо не от-
крывать его, и призывает государства флага и государства 
порта принимать все согласующиеся с международным 
правом меры, необходимые для предотвращения эксплуа-
тации неполноценных судов; 

 72. приветствует принятие Международной мор-
ской организацией резолюций о введении Добровольной 
системы проверки государств — членов Международной 
морской организации 219 , о Кодексе по осуществлению 
документов Международной морской организации, имею-
щих обязательную силу220, и о дальнейшем развитии Доб-
ровольной системы проверки221, а также рекомендует всем 

_______________ 
214 Там же, приложение II. 
215 Международная конвенция по охране человеческой жизни на море 
1974 года, Международная конвенция по поиску и спасанию на море 
1979 года (с поправками), Конвенция Организации Объединенных На-
ций по морскому праву 1982 года и Международная конвенция о спа-
сании 1989 года. 
216 Международная морская организация, документ MSC/78/26/Add.1, 
приложение 5, резолюция MSC.155(78). 
217 Там же, приложение 3, резолюция MSC.153(78). 
218 Там же, приложение 34, резолюция MSC.167(78). 
219  Международная морская организация, резолюция А.974(24) Ассамб-
леи. 
220  Международная морская организация, резолюция А.973(24) Ассамб-
леи. 
221  Международная морская организация, резолюция А.975(24) Ассамб-
леи. 
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государствам флага добровольно становится объектом та-
кой проверки; 

 73. принимает к сведению доклад Специального 
консультативного совещания старших представителей меж-
дународных организаций по вопросу о «реальной связи», 
которое Международная морская организация провела в 
июле 2005 года во исполнение резолюций 58/14 от 24 нояб-
ря 2003 года и 58/240, где ей и другим соответствующим 
компетентным международным организациям было пред-
ложено рассмотреть и уточнить роль «реальной связи» 
применительно к обязанности государств флага осуществ-
лять эффективный контроль за судами, плавающими под их 
флагом, включая рыболовные суда, и потенциальные по-
следствия несоблюдения обязанностей и обязательств го-
сударств флага, изложенных в соответствующих междуна-
родных документах222; 
 

IX 
Морская среда и морские ресурсы 

 74. вновь подчеркивает важное значение осуществ-
ления части XII Конвенции для защиты и сохранения мор-
ской среды и живых ресурсов моря от загрязнения и фи-
зической деградации и призывает к тому, чтобы все го-
сударства, действуя непосредственно либо через компе-
тентные международные организации, сотрудничали и 
принимали согласующиеся с Конвенцией меры в интересах 
защиты и сохранения морской среды; 

 75. рекомендует государствам ратифицировать меж-
дународные соглашения, посвященные защите и сохране-
нию морской среды и живых ресурсов моря от привне-
сения вредных водных организмов и патогенов, от за-
грязнения из всех источников и от других форм физической 
деградации, а также соглашения, предусматривающие ком-
пенсацию за ущерб в результате загрязнения моря, или 
присоединяться к таким соглашениям, равно как и прини-
мать сообразующиеся с Конвенцией меры, необходимые 
для того, чтобы осуществлять закрепленные в этих со-
глашениях нормы и следить за их исполнением; 

 76. приветствует состоявшееся 24 марта 2006 года 
вступление в силу Протокола 1996 года к Конвенции по 
предотвращению загрязнения моря сбросами отходов и 
других материалов 1972 года223  и состоявшееся 14 июня 
2007 года вступление в силу Протокола по обеспечению го-
товности, реагированию и сотрудничеству при инцидентах, 
вызывающих загрязнение опасными и вредными вещест-
вами, 2000 года224, а также рекомендует государствам, кото-

_______________ 
222 См. A/61/160, приложение. 
223 IMO/LC.2/Circ.380. 
224 HNS-OPRC/CONF/11/Rev.1, добавление 1. 

рые еще этого не сделали, стать участниками этих Про-
токолов; 

 77. рекомендует, чтобы, руководствуясь Конвен-
цией и другими соответствующими документами, госу-
дарства либо на двусторонней, либо на региональной ос-
нове занимались совместной разработкой и внедрением 
аварийных планов на случай инцидентов, приводящих к 
загрязнению, а также других инцидентов, при которых есть 
вероятность серьезного негативного воздействия на мор-
скую среду и биоразнообразие; 

 78. приветствует деятельность Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде, по-
священную проблеме замусоривания моря и осуществ-
ляемую в сотрудничестве с соответствующими органами и 
организациями системы Организации Объединенных На-
ций, а также рекомендует государствам и далее налаживать 
партнерские связи с представителями отрасли и гражданс-
ким обществом, чтобы шире освещать, как замусоривание 
моря влияет на здоровое состояние и продуктивность 
морской среды и какими экономическими убытками оно в 
силу этого оборачивается; 

 79. настоятельно призывает государства учиты-
вать проблему замусоривания моря в национальных стра-
тегиях, посвященных утилизации отходов в прибрежной 
зоне, портах и предприятиях морской отрасли, включая 
рециркуляцию, повторное использование, сокращение и 
удаление отходов, и поощрять выработку надлежащих эко-
номических рычагов для преодоления данной проблемы, 
включая разработку систем компенсации затрат, которые 
создают стимул к использованию портовых приемных 
сооружений и предотвращают сброс судами мусора в море, 
и рекомендует государствам сотрудничать на региональной 
и субрегиональной основе с целью разработки и осуществ-
ления совместных программ предупреждения замусорива-
ния моря и его устранения; 

 80. приветствует решение Международной мор-
ской организации пересмотреть приложение V к Между-
народной конвенции по предупреждению загрязнения с су-
дов 1973 года, измененной Протоколом 1978 года к ней225, 
и оценить его эффективность в деле борьбы с замусорива-
нием моря из находящихся в море источников, а также ре-
комендует всем соответствующим организациям и органам 
содействовать этому процессу; 

 81. рекомендует государствам, которые еще этого 
не сделали, стать участниками Протокола 1997 года (прило-
жение VI «Правила предотвращения загрязнения воздуш-
ной среды с судов») к Международной конвенции по пре-
дотвращению загрязнения с судов 1973 года, измененной 
Протоколом 1978 года к ней, а также ратифицировать Меж-

_______________ 
225 United Nations, Treaty Series, vol. 1340, No. 22484. 
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дународную конвенцию о контроле за вредными проти-
вообрастающими системами на судах 2001 года226 и Меж-
дународную конвенцию о контроле судовых балластных вод 
и осадков и управления ими 2004 года227, способствуя тем 
самым их скорейшему вступлению в силу; 

 82. отмечает работу, которую Международная мор-
ская организация ведет в соответствии со своей резо-
люцией «Политика и практика Международной морской 
организации, относящиеся к сокращению выбросов пар-
никовых газов с судов»228 и Планом работы по установ-
лению и разработке механизмов, необходимых для обеспе-
чения ограничения или сокращения выбросов CO2 с судов, 
выполняющих международные рейсы, который был согла-
сован Комитетом по защите морской среды Междуна-
родной морской организации на его пятьдесят пятой сессии 
в период с 9 по 13 октября 2006 года229, и приветствует уси-
лия, прилагаемые этой организацией в данном отношении; 

 83. с признательностью отмечает усилия, прила-
гаемые Международной морской организацией в процессе 
разработки и утверждения плана действий, призванного 
преодолевать неадекватность портовых сооружений для 
приема отходов, и настоятельно призывает государства со-
трудничать, руководствуясь этим планом действий, в вы-
правлении ситуации, вызванной нехваткой таких соору-
жений; 

 84. приветствует итоги состоявшегося 16–20 ок-
тября 2006 года в Пекине второго Межправительственного 
совещания по обзору хода осуществления Глобальной 
программы действий по защите морской среды от за-
грязнения в результате осуществляемой на суше деятель-
ности и призывает государства принять все надлежащие 
меры к выполнению обязательств международного сооб-
щества, сформулированных в Пекинской декларации о ме-
рах по содействию осуществлению Глобальной программы 
действий; 

 85. приветствует также непрекращавшуюся работу 
государств, Программы Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде и региональных организаций 
над реализацией Глобальной программы действий, а также 
рекомендует усилить акцент на взаимосвязанность ресур-
сов пресноводной, прибрежной и морской среды при до-
стижении международных целей в области развития, в том 
числе поставленных в Декларации тысячелетия Орга-

_______________ 
226 Международная морская организация, документ AFS/CONF/26, прило-
жение. 
227  Международная морская организация, документ BWM/CONF/36, 
приложение. 
228  Международная морская организация, резолюция А.963(23) Ассамб-
леи. 
229 Международная морская организация, документ MEPC 55/23, прило-
жение 9. 

низации Объединенных Наций191, и решении оговоренных 
конкретными сроками задач, сформулированных в Плане 
выполнения решений Всемирной встречи на высшем уров-
не по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план вы-
полнения решений»)230 , в частности задачи в сфере са-
нитарии, и Монтеррейском консенсусе Международной 
конференции по финансированию развития231; 

 86. предлагает государствам, особенно тем, кото-
рые располагают современными технологическими и море-
хозяйственными возможностями, изучить перспективы со-
вершенствования сотрудничества с развивающимися го-
сударствами, в частности наименее развитыми странами и 
малыми островными развивающимися государствами, а 
также прибрежными государствами Африки, и совер-
шенствования помощи этим государствам, для того чтобы в 
национальных стратегиях и программах сильнее учитыва-
лись интересы устойчивого развития морского хозяйства; 

 87. рекомендует компетентным международным орга-
низациям, Программе развития Организации Объединен-
ных Наций, Всемирному банку и другим финансирующим 
учреждениям подумать, учитывая сферу своей компетен-
ции, над расширением своих программ, предусматриваю-
щих оказание помощи развивающимся странам, и коорди-
нировать свои усилия, в том числе при выделении и ис-
пользовании средств из Глобального экологического фонда; 

 88. просит Генерального секретаря подготовить, 
действуя в сотрудничестве с государствами и компе-
тентными международными организациями, а также все-
мирными и региональными финансирующими учрежде-
ниями и опираясь на поступившую от них информацию, 
исследование по вопросу об имеющихся источниках по-
мощи развивающимся государствам, в частности наименее 
развитым государствам и малым островным развиваю-
щимся государствам, а также прибрежным государствам 
Африки, и о мерах, которые могут быть приняты пере-
численными государствами для обретения выгод, откры-
вающихся благодаря устойчивому и эффективному освое-
нию морских ресурсов и видов морепользования в пре-
делах действия национальной юрисдикции, и просит далее 
Генерального секретаря представить это исследование Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии, а на 
шестьдесят второй ее сессии доложить ей о ходе под-
готовки этого исследования; 
 

_______________ 
230 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
231 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, при-
ложение. 
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X 
Морское биоразнообразие 

 89. подтверждает свою роль применительно к со-
хранению и устойчивому использованию морского биоло-
гического разнообразия за пределами действия нацио-
нальной юрисдикции, отмечает работу государств и соот-
ветствующих вспомогательных межправительственных ор-
ганизаций и органов над данными вопросами, в том числе 
по линии Конвенции о биологическом разнообразии и Про-
довольственной и сельскохозяйственной организации Объе-
диненных Наций, и предлагает им вносить свой вклад в 
рассмотрение этих вопросов в той степени, в какой они 
попадают в сферу их компетенции; 

 90. приветствует состоявшееся 13–17 февраля 2006 го-
да в Нью-Йорке совещание Специальной неофициальной 
рабочей группы открытого состава, учрежденной на осно-
вании пункта 73 резолюции 59/24 для изучения вопросов, 
касающихся сохранения и устойчивого использования мор-
ского биологического разнообразия за пределами действия 
национальной юрисдикции, и принимает к сведению воз-
можные варианты, подходы и процедуры своевременных 
последующих действий, которые обсуждались Рабочей 
группой187; 

 91. принимает к сведению доклад Рабочей груп-
пы187, и просит Генерального секретаря созвать в 2008 году 
в соответствии с пунктом 73 резолюции 59/24 совещание 
Рабочей группы и организовать его полное конферен-
ционное обслуживание, посвятив это совещание рассмот-
рению следующих вопросов: 

 а) экологическое воздействие человеческой дея-
тельности на морское биологическое разнообразие за пре-
делами действия национальной юрисдикции; 

 b) координация и сотрудничество между государст-
вами, а также соответствующими межправительственными 
организациями и органами в интересах сохранения мор-
ского биологического разнообразия и управления им за 
пределами действия национальной юрисдикции; 

 c) роль зонально привязанных инструментов хозяйст-
вования; 

 d) генетические ресурсы в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции; 

 е) вопрос о том, нет ли пробелов в распоря-
дительских или регламентационных режимах, а если они 
есть, то как такие пробелы восполнять; 

 92. просит Генерального секретаря отчитаться на 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи по воп-
росам, упомянутым в пункте 91, выше, в контексте своего 
доклада о Мировом океане и морском праве, оказав тем са-
мым Рабочей группе помощь в составлении ее повестки 
дня в консультации со всеми соответствующими между-

народными органами, и организовать Группе поддержку со 
стороны Отдела при выполнении ею своей работы; 

 93. рекомендует государствам включить в свои де-
легации, которые будут присутствовать на совещании Ра-
бочей группы, соответствующих специалистов; 

 94. признает, что важно обеспечить широкую до-
ступность итоговых материалов Рабочей группы; 

 95. отмечает работу, выполняемую в рамках Джа-
картского мандата по биологическому разнообразию мор-
ской и прибрежной среды232 и уточненной программы ра-
боты по морскому и прибрежному биологическому разно-
образию233, составленной в рамках Конвенции о биологи-
ческом разнообразии, а также соответствующие решения, 
принятые на восьмом совещании Конференции сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии, состоявшемся в 
Куритибе, Бразилия, 20–31 марта 2006 года234; 

 96. подтверждает, что государствам и компетент-
ным международным организациям необходимо срочно 
рассмотреть способы, позволяющие на основе наиболее 
достоверных из имеющихся научных данных и сообразно с 
Конвенцией и смежными соглашениями и документами 
интегрировать и совершенствовать регулирование рисков, 
угрожающих морскому биоразнообразию подводных гор, 
холодноводных кораллов, гидротермальных источников и 
некоторых других элементов подводного мира; 

 97. подтверждает также стоящую перед госу-
дарствами необходимость продолжать свои усилия, направ-
ленные на развитие и облегчение применения различных 
подходов и инструментов в деле сохранения уязвимых мор-
ских экосистем и управления ими, включая возможное 
создание охраняемых районов моря, в соответствии с меж-
дународным правом и на основе наиболее достоверных из 
имеющихся научных данных, а также создание к 2012 году 
репрезентативных сетей любых таких охраняемых районов 
моря; 

 98. отмечает работу государств, соответствующих 
межправительственных организаций и органов, включая 
Конвенцию о биологическом разнообразии, над оценкой 
научной информации о морских районах, которые требуют 
защиты, и над составлением экологических критериев оп-
ределения таких районов с учетом задачи, поставленной на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию: разрабатывать и содействовать применению раз-
личных подходов и инструментов, например созданию ох-
раняемых районов моря, в соответствии с международным 

_______________ 
232 См. А/51/312, приложение II, решение II/10. 
233 UNEP/CBD/COP/7/21, приложение, решение VII/5, приложение I. 
234 UNEP/CDB/COP/8/31, приложение. 
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правом и на основе научной информации, включая появ-
ление к 2012 году репрезентативных сетей192; 

 99. отмечает также доклад состоявшегося в От-
таве 6–8 декабря 2005 года Семинара научных экспертов по 
вопросу о критериях идентификации экологически или би-
ологически значимых районов за пределами национальной 
юрисдикции 235  и выступает за участие экспертов в по-
следующих семинарах; 

 100. отмечает далее сводные доклады «Оценка 
экосистем на пороге тысячелетия» и сформулированную в 
них настоятельную необходимость защищать морское био-
разнообразие; 

 101. призывает государства и международные орга-
низации в неотложном порядке принять меры к тому, что-
бы в соответствии с международным правом преодолевать 
пагубные методы, отрицательно сказывающиеся на биораз-
нообразии и экосистемах моря, в том числе на подводных 
горах, гидротермальных источниках и холодноводных ко-
раллах; 

 102. вновь заявляет о своей поддержке Междуна-
родной инициативы по коралловым рифам, принимает к 
сведению общие совещания Международной инициативы 
по коралловым рифам, состоявшиеся в Короре 31 октяб-
ря — 2 ноября 2005 года и в Косумеле, Мексика, 22–23 ок-
тября 2006 года, поддерживает посвященную коралловым 
рифам работу, выполняемую в рамках Джакартского ман-
дата по биологическому разнообразию морской и прибреж-
ной среды и уточненной программы работы по морскому и 
прибрежному биологическому разнообразию, а также 
отмечает прогресс, достигнутый Международной инициа-
тивой по коралловым рифам и другими соответствующими 
органами в том, чтобы охватить в своих программах и ме-
роприятиях проблематику холодноводных коралловых эко-
систем и содействовать сохранению и устойчивому исполь-
зованию всех ресурсов коралловых рифов; 

 103. выражает озабоченность по поводу того, что за 
последние два десятилетия во всех тропических морях 
стало чаще и сильнее проявляться обесцвечивание корал-
лов, и указывает на необходимость в совершенствовании 
мониторинга, позволяющего прогнозировать и выяснять 
очаги обесцвечивания (чтобы поддерживать и подкреплять 
контрмеры при возникновении таких очагов) и оптимизи-
ровать стратегии, призванные поддержать естественную 
сопротивляемость рифов; 

 104. приветствует публикацию «Состояние корал-
ловых рифов в странах, пострадавших от цунами: 2005 год», 
выпущенную Глобальной сетью мониторинга коралловых 
рифов; 

_______________ 
235 А/АС.259/16, приложение. 

 105. рекомендует, чтобы государства, действуя не-
посредственно либо через компетентные международные 
органы, сотрудничали в деле обмена информацией в случае 
аварий судов на коралловых рифах и содействия развитию 
методов, позволяющих экономически оценивать как вос-
становительную, так и непотребительскую стоимость сис-
тем коралловых рифов; 

 106. подчеркивает необходимость актуализации воп-
росов устойчивого управления коралловыми рифами и 
комплексного управления водосборами в национальных 
стратегиях развития, а также в деятельности соответст-
вующих учреждений и программ Организации Объединен-
ных Наций, международных финансовых учреждений и 
донорских кругов; 

 107. высказывается за дальнейшее изучение и рас-
смотрение последствий зашумления океана для морских 
живых ресурсов и просит Отдел составлять отрецензиро-
ванные научные исследования, поступающие ему от госу-
дарств-членов, и помещать их на своем веб-сайте; 
 

XI 
Морская наука 

 108. призывает государства самостоятельно либо в 
сотрудничестве друг с другом или с соответствующими 
международными организациями и органами совершенст-
вовать понимание и познание океанов и глубоководной 
морской среды, включая, в частности, размеры и уяз-
вимость глубоководного биоразнообразия и экосистем, пу-
тем активизации своих морских научных исследований в 
соответствии с Конвенцией; 

 109. отмечает вклад инициативы «Перепись мор-
ских организмов» в изучение морского биоразнообразия и 
высказывается за участие в этой инициативе; 

 110. с признательностью принимает к сведению ра-
боту Консультативной группы экспертов по морскому пра-
ву Межправительственной океанографической комиссии 
над формулированием процедур осуществления частей XIII и 
XIV Конвенции, а также над составлением консенсусного 
текста, определяющего правовую базу для сбора океано-
графических данных в контексте Конвенции; 

 111. подчеркивает, что важно расширять научные 
познания о зоне взаимодействия «океан-атмосфера», в том 
числе за счет участия в программах океанических на-
блюдений и в системах географической информации (на-
пример, в Глобальной системе наблюдений за океаном, ко-
торая представляет собой одну из программ Межправи-
тельственной океанографической комиссии), тем более с 
учетом их роли в мониторинге изменчивости климата и в 
налаживании систем предупреждения о цунами; 

 112. признает, что Межправительственная океано-
графическая комиссия и государства-члены значительно 
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продвинулись в деле налаживания региональных систем 
предупреждения о цунами и смягчения их тяжести, при-
ветствует сохраняющуюся приобщенность к этим усилиям 
Всемирной метеорологической организации, а также дру-
гих организаций, принадлежащих к системе Организации 
Объединенных Наций или имеющих межправительст-
венный характер, и рекомендует государствам-членам со-
здавать и поддерживать у себя национальные системы пре-
дупреждения о цунами и смягчения их тяжести, придер-
живаясь при этом глобального подхода, учитывающего 
множественность опасностей, порождаемых морской сти-
хией, — поскольку это необходимо для предотвращения 
гибели людей и ущерба национальной экономике, а также 
для повышения у населения прибрежных районов спо-
собности противостоять стихийным бедствиям; 
 

XII 
Регулярный процесс глобального освещения 
и оценки состояния морской среды, включая 

социально-экономические аспекты 

 113. напоминает, что резолюцией 60/30 была уч-
реждена Специальная руководящая группа; 

 114. принимает к сведению доклад состоявшегося в 
Нью-Йорке 7–9 июня 2006 года первого совещания Спе-
циальной руководящей группы по проведению «оценки 
оценок», инициированной как подготовительный этап ра-
боты над налаживанием регулярного процесса глобального 
освещения и оценки состояния морской среды, включая 
социально-экономические аспекты236, и настоятельно при-
зывает государства-члены, входящие в африканскую и 
азиатскую региональные группы, направить председателям 
своих региональных групп кандидатуры представителей на 
оставшиеся посты, что позволит Председателю Гене-
ральной Ассамблеи безотлагательно назначить этих пред-
ставителей в состав Специальной руководящей группы; 

 115. настоятельно призывает Специальную руково-
дящую группу уложиться при проведении «оценки оце-
нок» в два года, как это предусмотрено в резолюции 60/30; 

 116. приветствует с признательностью то обстоя-
тельство, что Программа Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде и Межправительственная океа-
нографическая комиссия поддержали проведение «оценки 
оценок», обеспечив секретариатское обслуживание Спе-
циальной руководящей группы и сформировав группу экс-
пертов, состав которой утвержден Специальной руково-
дящей группой; 

 117. предлагает государствам-членам, Глобальному 
экологическому фонду и другим заинтересованным сто-

_______________ 
236  Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, документ А/61/GRAME/AHSG/1. 

ронам внести финансовый вклад в проведение «оценки 
оценок», учитывая при этом утвержденные Специальной 
руководящей группой план работы и бюджет, чтобы уло-
житься при проведении «оценки оценок» в оговоренный 
срок; 
 

XIII 
Региональное сотрудничество 

 118. констатирует, что в различных регионах имело 
место несколько инициатив регионального масштаба, при-
званных содействовать осуществлению Конвенции, отме-
чает в этой связи Фонд помощи, который ориентирован на 
Карибский бассейн и предназначен содействовать, главным 
образом путем оказания технической помощи, доброволь-
ному проведению между карибскими государствами пере-
говоров о разграничении морских пространств, вновь отме-
чает, что в 2000 году Генеральная ассамблея Организации 
американских государств учредила Фонд помощи под ло-
зунгом «Мирное урегулирование территориальных спо-
ров», который, учитывая его ориентацию на более широ-
кий регион, служит одним из первостепенных механизмов 
для предотвращения и улаживания неразрешенных споров 
по поводу территорий и сухопутных и морских границ, и 
призывает государства и другие стороны, которые в состоя-
нии это сделать, вносить взносы в данные фонды; 
 

XIV 
Открытый процесс неофициальных 

консультаций по вопросам Мирового океана 
и морского права 

 119. приветствует доклад о работе Консультативно-
го процесса на его седьмом совещании188 и предлагает го-
сударствам рассмотреть согласованные консенсусные эле-
менты по теме «Экосистемные подходы и океаны», выдви-
нутые Консультативным процессом и изложенные в час-
ти A этого доклада, в частности предлагаемые элементы 
экосистемного подхода, средства, позволяющие добиться 
внедрения экосистемного подхода, и требования к более 
полному применению экосистемного подхода, а также: 

 a) отмечает, что деградация окружающей среды, 
продолжающаяся во многих уголках планеты, и возрас-
тающий с разных сторон спрос на ее ресурсы требуют 
срочных ответных действий и расстановки приоритетов 
для хозяйственных мероприятий, направленных на со-
хранение целостности экосистем; 

 b) отмечает, что экосистемные подходы к хозяйст-
вованию в океане следует фокусировать на управление че-
ловеческой деятельностью в интересах того, чтобы под-
держивать, а при необходимости — восстанавливать здоро-
вое состояние экосистем для решения следующих задач: 
сохранение в наличии товаров и услуг, обеспечиваемых 
окружающей средой; получение социально-экономических 
выгод ради продовольственной безопасности; поддержание 
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жизнеобеспечения людей в порядке содействия междуна-
родным целям в области развития, в том числе сформули-
рованным в Декларации тысячелетия; сохранение морского 
биоразнообразия; 

 c) напоминает, что при применении экосистемных 
подходов государствам следует руководствоваться рядом 
существующих нормативных актов, в частности Конвен-
цией, в которой устанавливаются правовые рамки, опре-
деляющие всю деятельность в Мировом океане, и испол-
нительными соглашениями к ней, а также другими обяза-
тельствами, например теми, которые сформулированы в 
Конвенции о биологическом разнообразии и в прозвучав-
шем на Всемирной встрече на высшем уровне по устой-
чивому развитию призыве к внедрению экосистемного 
подхода к 2010 году; 

 d) рекомендует государствам сотрудничать и коор-
динировать свои усилия, а также принимать в индиви-
дуальном порядке или же совместно все меры, согласую-
щиеся с нормами международного права, включая Конвен-
цию и другие применимые акты, к преодолению факторов, 
сказывающихся на морских экосистемах в районах под 
национальной юрисдикцией и за ее пределами, учитывая 
при этом целостность затрагиваемых экосистем; 

 120. просит Генерального секретаря созвать в Нью-
Йорке 25–29 июня 2007 года восьмое совещание Консуль-
тативного процесса, обеспечить необходимое обустройство 
его работы и организовать его поддержку со стороны От-
дела, в надлежащих случаях — в сотрудничестве с другими 
соответствующими подразделениями Секретариата; 

 121. напоминает о необходимости повышать и уси-
ливать действенность Консультативного процесса и реко-
мендует государствам, межправительственным организа-
циям и программам ориентировать сопредседателей в этом 
вопросе, особенно перед подготовительным совещанием 
Консультативного процесса и в течение этого совещания; 

 122. выражает озабоченность по поводу недоста-
точности ресурсов, имеющихся в целевом фонде добро-
вольных взносов, учрежденном резолюцией 55/7 для целей 
оказания развивающимся странам, особенно наименее раз-
витым странам, малым островным развивающимся госу-
дарствам и развивающимся государствам, не имеющим вы-
хода к морю, содействия в участии в совещаниях Кон-
сультативного процесса путем покрытия путевых расходов 
и выплаты суточных, а также настоятельно призывает го-
сударства пополнить своими взносами этот целевой фонд; 

 123. постановляет, что при обсуждении доклада Ге-
нерального секретаря о Мировом океане и морском праве 
Консультативный процесс сосредоточит прения на своем 
предстоящем совещании в 2007 году на теме «Морские ге-
нетические ресурсы», а в 2008 году — «Охрана и безопас-
ность на море»; 

XV 
Координация и сотрудничество 

 124. рекомендует государствам работать в тесном 
контакте с международными организациями, фондами и 
программами, а также специализированными учреждения-
ми системы Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующими международными конвенциями, равно как 
и через эти структуры, в выявлении намечающихся при-
оритетных участков, требующих совершенствования коор-
динации и сотрудничества, и оптимальных путей работы 
на этих участках; 

 125. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения руководителей межправи-
тельственных организаций, специализированных учрежде-
ний, фондов и программ Организации Объединенных На-
ций, деятельность которых имеет отношение к вопросам 
океана и морскому праву, а также финансирующих учреж-
дений и подчеркивает важность их конструктивного и сво-
евременного вклада в подготовку доклада Генерального 
секретаря о Мировом океане и морском праве и их участия 
в соответствующих совещаниях и процессах; 

 126. приветствует работу, которую секретариаты 
соответствующих специализированных учреждений, про-
грамм, фондов и органов Организации Объединенных На-
ций, а также секретариаты смежных организаций и кон-
венций проделали для усиления межучрежденческой коор-
динации и сотрудничества в вопросах океана, в том числе 
по линии сети «ООН-океаны», являющейся механизмом 
межучрежденческой координации в вопросах океани-
ческой и прибрежной среды в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций;  

 127. рекомендует сети «ООН-океаны» непрерывно 
снабжать государства-члены свежими данными о своих 
приоритетах и инициативах, и в частности относительно 
предлагаемого участия в этой сети; 
 

XVI 
Деятельность Отдела по вопросам океана и 

морскому праву 

 128. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за всеобъемлющий годовой доклад о Мировом оке-
ане и морском праве, подготовленный Отделом, а также за 
другие мероприятия Отдела, в которых прослеживается 
высокий стандарт той помощи, которую Отдел оказывает 
государствам-членам; 

 129. просит Генерального секретаря продолжать вы-
полнять обязанности и функции, возложенные на него по 
Конвенции и соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи, включая ее резолюции 49/28 и 52/26, и обеспе-
чивать, чтобы Отделу выделялись надлежащие ресурсы на 
выполнение им своих мероприятий согласно утвержден-
ному бюджету Организации; 
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XVII 
Шестьдесят вторая сессия Генеральной 

Ассамблеи 

 130. просит Генерального секретаря подготовить для 
рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее шестьдесят 
второй сессии всеобъемлющий доклад в его нынешнем 
всеобъемлющем формате и в соответствии с установив-
шейся практикой, посвятив этот доклад событиям и проб-
лемам, относящимся к вопросам океана и морскому праву, 
в том числе осуществлению настоящей резолюции, в соот-
ветствии с резолюциями 49/28, 52/26 и 54/33, и распрост-
ранить этот доклад не позднее чем за шесть недель до со-
вещания Консультативного процесса; 

 131. подчеркивает критическую роль всеобъем-
лющего годового доклада Генерального секретаря, в кото-
ром сводится воедино информация о событиях, касаю-
щихся осуществления Конвенции и работы Организации, 
ее специализированных учреждений и других институтов в 
вопросах океана и морского права на мировом и регио-
нальном уровнях, и который составляет поэтому основу 
для ежегодного рассмотрения и обзора событий, относя-
щихся к вопросам океана и морского права, Генеральной 
Ассамблеей как глобальным институтом, компетентным 
проводить такой обзор; 

 132. отмечает, что доклад, упомянутый в пунк-
те 130, выше, будет также представлен государствам-участ-
никам на основании статьи 319 Конвенции в порядке сооб-
щения им о проблемах общего характера, возникших в свя-
зи с Конвенцией; 

 133. отмечает также стремление к дальнейшему 
повышению действенности неофициальных консультаций, 
посвященных принимаемым Генеральной Ассамблеей еже-
годной резолюции о Мировом океане и морском праве и 
резолюции об обеспечении устойчивого рыболовства, и эф-
фективности участия делегаций в этих консультациях и 
постановляет ограничить продолжительность неофициаль-
ных консультаций по обеим резолюциям максимум че-
тырьмя неделями в совокупности и следить за тем, чтобы 
при составлении графика этих консультаций не допуска-
лось совпадений с заседаниями Шестого комитета и чтобы 
Отдел располагал достаточным временем на составление 
доклада, о котором говорится в пункте 130, выше; 

 134. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Мировой океан и морское право». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/223 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.43 и Add.1; его авторы: 
Ангола, Аргентина, Бразилия, бывшая югославская Республика 
Македония, Гамбия, Гвинея-Бисау, Замбия, Кабо-Верде, Маврикий, 

Мозамбик, Португалия, Сан-Томе и Принсипи, Тимор-Лешти, 
Чешская Республика, Чили 
 
 

61/223. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Сообществом 
португалоязычных стран 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 54/10 от 26 октября 
1999 года, в которой она предоставила Сообществу пор-
тугалоязычных стран статус наблюдателя и сочла взаи-
мовыгодным установить сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Сообществом португало-
язычных стран, и на свою резолюцию 59/21 от 8 ноября 
2004 года, в которой она просила Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций провести с Исполни-
тельным секретарем Сообщества португалоязычных стран 
консультации, а также просила специализированные уч-
реждения и другие органы и программы системы Орга-
низации Объединенных Наций сотрудничать в этом на-
правлении с Генеральным секретарем и с Исполнительным 
секретарем, 

 ссылаясь также на статьи Устава Организации Объе-
диненных Наций, поощряющие деятельность на основе ре-
гионального сотрудничества для содействия целям и прин-
ципам Организации Объединенных Наций, 

 учитывая, что деятельность Сообщества португало-
язычных стран дополняет и подкрепляет работу Органи-
зации Объединенных Наций, 

 приветствуя участие Сообщества португалоязычных 
стран в седьмом совещании высокого уровня Организации 
Объединенных Наций и региональных и других межправи-
тельственных организаций, состоявшемся в Нью-Йорке 
22 сентября 2006 года, 

 напоминая о том, что 5 мая 2006 года Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры впервые отмечался день португальского языка, 

 1. с удовлетворением отмечает достигнутый про-
гресс в области сотрудничества между Сообществом пор-
тугалоязычных стран и специализированными учрежде-
ниями и другими органами и программами системы Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Конференцией 
Организации Объединенных Наций по торговле и раз-
витию, Международной организацией труда, Продовольст-
венной и сельскохозяйственной организацией Объеди-
ненных Наций и Организацией Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры; 

 2. приветствует подписание 9 ноября 2006 года 
cоглашения между Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по правам человека и Сообществом 
португалоязычных стран, касающегося консультаций, об-
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мена информацией и технического сотрудничества в их 
соответствующей деятельности в области прав человека; 

 3. предлагает Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций продолжать проводить консуль-
тации с Исполнительным секретарем Сообщества португа-
лоязычных стран на предмет развития сотрудничества 
между секретариатами этих двух организаций, в частности 
путем поощрения встреч, позволяющих их представителям 
консультироваться друг с другом относительно проектов, 
мер и процедур, которые будут служить облегчению и 
расширению их взаимного сотрудничества и координации; 

 4. предлагает Генеральному секретарю и Испол-
нительному секретарю начать консультации в целях рас-
смотрения вопроса о заключении официального соглаше-
ния о сотрудничестве; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Сообществом португалоязычных стран». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/224 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.49 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Бангладеш, 
Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Камбоджа, Канада, 
Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Малайзия, Мальта, Молдова, Монако, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Пе-
ру, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федера-
ция, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Суринам, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Чеш-
ская Республика, Чили, Швеция, Эквадор, Эстония, Япония 
 
 

61/224. Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по 
запрещению химического оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/7 от 22 октября 2004 го-
да о сотрудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией по запрещению химического ору-
жия, 

 получив годовой доклад Организации по запрещению 
химического оружия о ходе осуществления Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления и при-

менения химического оружия и о его уничтожении за 
2004 год и проект ее доклада за 2005 год237, 

 1. принимает к сведению годовой доклад Органи-
зации по запрещению химического оружия за 2004 год и 
проект ее доклада за 2005 год, представленные от ее имени 
ее Генеральным директором237; 

 2. приветствует объявление десятой годовщины 
вступления в силу Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении238 и создания 29 апреля 1997 года 
Организации по запрещению химического оружия, которая 
будет отмечаться 9 мая 2007 года в Гааге, и призывает го-
сударства-члены обеспечить представительство на соот-
ветствующем политическом уровне; 

 3. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией Объе-
диненных Наций и Организацией по запрещению хими-
ческого оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/225 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.39/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Австрия, Армения, Босния и Герцеговина, Грузия, Мальта, 
Монако, Португалия, Украина, Хорватия, Южная Африка (от 
имени государств-членов Организации Объединенных Наций, яв-
ляющихся членами Группы 77 и Китая) 
 
 

61/225. Всемирный день борьбы с диабетом 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года239 и Декларацию тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций240, а также на решения крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных 
областях, в частности на изложенные в них цели в области 
развития, связанные с охраной здоровья, и на свои резо-
люции 58/3 от 27 октября 2003 года, 60/35 от 30 ноября 
2005 года и 60/265 от 30 июня 2006 года, 

 признавая, что укрепление систем здравоохранения и 
оказания медицинской помощи имеет жизненно важное 
значение для достижения согласованных на международ-
ном уровне целей развития, включая цели развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, 

_______________ 
237 См. A/61/185. 
238 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 
239 См. резолюцию 60/1. 
240 См. резолюцию 55/2. 
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 признавая также, что диабет является хроническим, 
изнурительным, требующим больших расходов и сопро-
вождающимся тяжелыми осложнениями заболеванием, ко-
торое создает большую угрозу для семей, государств-чле-
нов и всего мира и серьезно осложняет достижение согла-
сованных на международном уровне целей развития, вклю-
чая цели развития, сформулированные в Декларации тыся-
челетия, 

 ссылаясь на резолюции Всемирной ассамблеи здраво-
охранения WHA42.36 от 19 мая 1989 года о профилактике 
сахарного диабета и борьбе с ним241 и WHA57.17 от 22 мая 
2004 года о глобальной стратегии по питанию, физической 
активности и здоровью242, 

 приветствуя тот факт, что Международная диабети-
ческая федерация при участии Всемирной организации 
здравоохранения с 1991 года отмечает на глобальном уров-
не 14 ноября как Всемирный день борьбы с диабетом, 

 признавая насущную необходимость продолжения 
многосторонних усилий по охране и укреплению здоровья 
человека и обеспечению доступа к лечебным услугам и 
медицинскому просвещению, 

 1. постановляет объявить 14 ноября, нынешний 
Всемирный день борьбы с диабетом, днем Организации 
Объединенных Наций, который будет отмечаться каждый 
год начиная с 2007 года; 

 2. призывает все государства-члены, соответст-
вующие организации системы Организации Объединенных 
Наций и другие международные организации, а также 
гражданское общество, включая неправительственные ор-
ганизации и частный сектор, надлежащим образом отме-
чать Всемирный день борьбы с диабетом, с тем чтобы 
повышать уровень информированности населения о диабе-
те и связанных с ним осложнениях, а также о профилак-
тике и лечении, в том числе с помощью просвещения и 
средств массовой информации; 

 3. рекомендует государствам-членам разработать 
национальные стратегии профилактики и лечения диабета 
и ухода за диабетиками, согласующиеся с усилиями по не-
уклонному развитию их систем здравоохранения, прини-
мая во внимание согласованные на международном уровне 
цели развития, включая цели развития, сформулированные 
в Декларации тысячелетия; 

_______________ 
241 См. Всемирная организация здравоохранения, сорок вторая сессия 
Всемирной ассамблеи здравоохранения, Женева, 8–19 мая 1989 года, 
Резолюции и решения, Приложения (WHA42/1989/REC/1). 
242 Там же, пятьдесят седьмая сессия Всемирной ассамблеи здраво-
охранения, Женева, 17–22 мая 2004 года, Резолюции и решения, Прило-
жения (WHA57/2004/REC/1). 

 4. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех государств-членов и 
организаций системы Организации Объединенных Наций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/226 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.51 и Add.1; его авторы: 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, Ар-
мения, Бахрейн, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Бразилия, Бур-
кина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Гру-
зия, Дания, Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кипр, 
Коморские Острова, Коста-Рика, Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мали, Мальдивские Острова, Маль-
та, Марокко, Молдова, Монако, Монголия, Непал, Нидерланды, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Польша, Португа-
лия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Тур-
ция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская 
Республика, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/226. Поддержка системой Организации 
Объединенных Наций усилий правительств по 
развитию и упрочению новых или 
возрожденных демократий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/30 от 7 декабря 1994 го-
да, 50/133 от 20 декабря 1995 года, 51/31 от 6 декабря 1996 го-
да, 52/18 от 21 ноября 1997 года, 53/31 от 23 ноября 1998 года, 
54/36 от 29 ноября 1999 года, 55/43 от 27 ноября 2000 года, 
56/96 от 14 декабря 2001 года, 56/269 от 27 марта 2002 года, 
58/13 от 17 ноября 2003 года, 58/281 от 9 февраля 2004 года и 
60/253 от 2 мая 2006 года, 

 учитывая неразрывную связь между принципами, за-
крепленными во Всеобщей декларации прав человека243, и 
основами любого демократического общества, 

 признавая, что права человека, верховенство права и 
демократия взаимосвязаны и взаимно подкрепляют друг 
друга и что они относятся к универсальным и неделимым 
основным ценностям и принципам Организации Объеди-
ненных Наций, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, принятую главами государств и пра-
вительств 8 сентября 2000 года244, в частности на ее пунк-

_______________ 
243 Резолюция 217 A (III). 
244 См. резолюцию 55/2. 
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ты 6 и 24, и на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года245, 

 ссылаясь также на декларации и планы действий 
шести международных конференций стран новой или во-
зрожденной демократии, принятые в Маниле в 1988 году, 
Манагуа в 1994 году, Бухаресте в 1997 году, Котону в 2000 го-
ду, Улан-Баторе в 2003 году и Дохе в 2006 году, 

 вновь подтверждая, что демократия — это универ-
сальная ценность, основанная на свободном волеизъяв-
лении народа, который определяет свои политические, эко-
номические, социальные и культурные системы, и на его 
активном участии в решении вопросов, касающихся всех 
аспектов его жизни, 

 вновь подтверждая также, что, хотя у демократий 
есть общие черты, не существует какой-то одной модели 
демократии и что демократия не является собственностью 
какой-то страны или какого-то региона, и вновь подтверж-
дая далее необходимость должного уважения суверенитета 
и права на самоопределение и территориальной целост-
ности, 

 подчеркивая, что демократия, развитие и уважение 
всех прав человека и основных свобод взаимозависимы и 
взаимно подкрепляют друг друга, 

 признавая, что значительное число государств в 
настоящее время участвуют в международных конферен-
циях стран новых или возрожденных демократий и про-
водят совместную работу с широким кругом парламента-
риев и международных организаций и большим числом 
неправительственных организаций во всем мире, активно 
занимающихся вопросами демократии, 

 признавая также, что проведенные за последние 
18 лет с 1988 года международные конференции стран но-
вой или возрожденной демократии способствовали укреп-
лению международного сотрудничества между странами 
новой и возрожденной демократии в целях упрочения ин-
теграции демократии, мира и развития, 

 подчеркивая свою приверженность целям и принци-
пам Устава Организации Объединенных Наций и междуна-
родного права, которые составляют необходимую основу 
для построения более процветающего и справедливого ми-
ра и упрочения мира во всем мире, свою веру в них и их 
поддержку и вновь подтверждая свою решимость доби-
ваться их строгого соблюдения и в этой связи выражая 
Генеральному секретарю и системе Организации Объе-

_______________ 
245 См. резолюцию 60/1. 

диненных Наций признательность за их неустанные усилия 
по упрочению демократии246, 

 учитывая, что деятельность Организации Объединен-
ных Наций в поддержку усилий правительств по по-
ощрению и упрочению демократии осуществляется в соот-
ветствии с Уставом и лишь по конкретной просьбе соот-
ветствующих государств-членов, 

 выражая свою глубокую признательность прави-
тельству Катара за успешную организацию шестой Меж-
дународной конференции стран новой или возрожденной 
демократии, 

 напоминая, что на шестой Международной конферен-
ции основное внимание было уделено вопросам создания 
потенциала, демократии и социального прогресса, 

 с удовлетворением отмечая, что в ходе шестой Меж-
дународной конференции были признаны заслуживающи-
ми поддержки усилия значительного числа обществ, ко-
торые приняли конкретные меры в целях повышения уров-
ня жизни, обеспечения социальной солидарности, благого 
управления, реформирования экономики, устойчивого раз-
вития, верховенства права, справедливости и равенства, 

 1. приветствует итоги шестой Международной 
конференции стран новой или возрожденной демократии, 
которую принимал Катар и которая состоялась в Дохе 
29 октября — 1 ноября 2006 года; 

 2. приветствует также то особое внимание, 
которое было уделено на шестой Международной конфе-
ренции необходимости систематического выполнения реко-
мендаций международных конференций стран новой или 
возрожденной демократии, и настоятельно призывает Ка-
тар как Председателя шестой Международной конферен-
ции приступить к процессу выполнения рекомендаций и 
регулярно соответствующим образом информировать Гене-
ральную Ассамблею о достигнутом прогрессе; 

 3. отмечает взаимодействие между правительст-
вами, парламентами и организациями гражданского об-
щества на всех уровнях в вопросах развития демократии и 
обеспечения свободы, равенства, участия граждан, уваже-
ния прав человека и верховенства права; 

 4. приветствует трехсторонний характер (прави-
тельства, парламенты и гражданское общество) шестой 
Международной конференции, что позволило обеспечить 
более тесное взаимодействие и сотрудничество в рамках 
общих усилий по развитию демократии; 

_______________ 
246 См. Дохинская декларация, принятая на шестой Международной 
конференции стран новой или возрожденной демократии (A/61/581, 
приложение). 
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 5. настоятельно призывает Генерального секрета-
ря продолжать увеличивать возможности Организации по 
эффективному реагированию на просьбы государств-чле-
нов посредством адекватной поддержки их усилий по до-
стижению целей благого управления и демократизации, в 
том числе благодаря деятельности Фонда демократии в 
Организации Объединенных Наций; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать иг-
рать активную роль в содействии международному сотруд-
ничеству в рамках деятельности по выполнению решений 
шестой Международной конференции при поддержке со 
стороны других подразделений системы Организации Объе-
диненных Наций, оказывая помощь или предоставляя 
консультации по вопросам демократии, в том числе — в со-
ответствующих случаях — через Фонд демократии; 

 7. рекомендует правительствам укрепить нацио-
нальные программы, посвященные развитию и упрочению 
демократии, в том числе путем расширения двустороннего, 
регионального и международного сотрудничества с учетом 
новаторских подходов и наилучшей практики; 

 8. просит Генерального секретаря включить в свой 
доклад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии по пункту повестки дня, озаглавленному «Под-
держка системой Организации Объединенных Наций уси-
лий правительств по развитию и упрочению новых или 
возрожденных демократий», краткую информацию о ре-
зультатах шестой Международной конференции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/227 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по докладу Комитета по проверке полномочий (A/61/648) 
 
 

61/227. Полномочия представителей на шестьдесят 
первой сессии Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по проверке полномо-
чий247 и содержащуюся в нем рекомендацию, 

 утверждает доклад Комитета по проверке полномо-
чий. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/228 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.50 и Add.1; его авторы: 
Алжир, Ангола, Бельгия, Бенин, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фа-
со, Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гренада, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, 

_______________ 
247 A/61/648. 

Ирландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Кения, Коморские Ост-
рова, Конго, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, Мо-
замбик, Намибия, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Тан-
зания, Португалия, Руанда, Свазиленд, Сенегал, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Сьерра-Леоне, Та-
иланд, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Фин-
ляндия, Франция, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, 
Швеция, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/228. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за 
сокращение масштабов заболеваемости 
малярией в развивающихся странах, особенно 
в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о том, что период 2001–2010 годов был 
провозглашен Генеральной Ассамблеей Десятилетием 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости маляри-
ей в развивающихся странах, особенно в Африке248, и что 
борьба с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и други-
ми болезнями является частью согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, включая це-
ли, изложенные в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций249, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/221 от 23 декабря 
2005 года и все предыдущие резолюции, касающиеся борь-
бы с малярией в развивающихся странах, особенно в Африке, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Экономического и Социального Совета, касающиеся борь-
бы с малярией и диарейными заболеваниями, в частности 
резолюцию 1998/36 от 30 июля 1998 года, 

 принимая к сведению заявления и решения по воп-
росам здравоохранения, принятые Организацией африкан-
ского единства, в частности декларацию и план действий 
по инициативе «Борьба за сокращение масштабов забо-
леваемости малярией», принятые на чрезвычайной Встрече 
на высшем уровне глав государств и правительств Орга-
низации африканского единства, состоявшейся в Абудже 24 
и 25 апреля 2000 года250, а также решение AHG/Dec.155 (XXXVI) 
об осуществлении вышеупомянутых декларации и плана 
действий, принятое Ассамблеей глав государств и пра-
вительств Организации африканского единства на ее трид-
цать шестой очередной сессии, состоявшейся в Ломе 10–12 ию-
ля 2000 года251, 

_______________ 
248 См. резолюцию 55/284. 
249 См. резолюцию 55/2. 
250 См. A/55/240/Add.1. 
251 См. А/55/286, приложение II. 
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 принимая также к сведению Мапутское заявление по 
вопросу о малярии, ВИЧ/СПИДе, туберкулезе и других 
связанных с ними инфекционных заболеваниях, принятое 
Ассамблеей Африканского союза на ее второй очередной 
сессии, состоявшейся в Мапуту 10–12 июля 2003 года252, и 
Абуджийский призыв к ускорению действий по обеспе-
чению всеобщего доступа к медицинскому обслуживанию 
больных ВИЧ и СПИДом, туберкулезом и малярией в 
Африке, с которым обратились главы государств и прави-
тельств стран — членов Африканского союза на специаль-
ной встрече Африканского союза на высшем уровне, по-
священной борьбе с ВИЧ и СПИДом, туберкулезом и ма-
лярией, состоявшейся в Абудже 2–4 мая 2006 года, 

 признавая необходимость и важность взаимосвязи меж-
ду усилиями по выполнению задач, определенных на прове-
денной в 2000 году Встрече на высшем уровне в Абудже, для 
достижения цели инициативы «Борьба за сокращение масш-
табов заболеваемости малярией» и целей, установленных в 
Декларации тысячелетия, к 2010 году и 2015 году, соот-
ветственно, 

 признавая также, что масштабы вызванной ма-
лярией заболеваемости и смертности во всем мире можно 
существенно сократить при наличии политической воли и 
соответствующих ресурсов, если общественность будет 
знать и понимать проблемы, связанные с малярией, и если 
будут предоставляться соответствующие медицинские ус-
луги, особенно в странах, где эта болезнь эндемична, 

 подчеркивая важность осуществления Декларации 
тысячелетия и приветствуя в этой связи обязательства, при-
нятые государствами-членами в целях удовлетворения конкрет-
ных потребностей Африки, 

 высоко оценивая усилия по борьбе с малярией, пред-
принимаемые в течение многих лет Всемирной органи-
зацией здравоохранения, Детским фондом Организации 
Объединенных Наций и другими партнерами, включая на-
чатую в 1998 году кампанию «Партнерство за сокращение 
масштабов заболеваемости малярией», 

 ссылаясь на принятую Всемирной ассамблеей здра-
воохранения 23 мая 2005 года резолюцию 58.2253, в которой 
содержится настоятельный призыв к принятию на нацио-
нальном и международном уровнях всесторонних мер по 
расширению программ борьбы с малярией, 

 принимая к сведению Глобальный стратегический 
план борьбы за сокращение масштабов заболеваемости ма-
лярией на 2005–2015 годы, разработанный в рамках кам-

_______________ 
252 A/58/626, приложение I, Assembly/AU/Decl. 6 (II). 
253 См. Всемирная организация здравоохранения, пятьдесят восьмая 
сессия Всемирной ассамблеи здравоохранения, Женева, 16–25 мая 
2005 года, Резолюции и решения, Приложение (WHA58/2005/Rec/1). 

пании «Партнерство за сокращение масштабов заболевае-
мости малярией», 

 1. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря, препровождающую доклад Всемирной органи-
зации здравоохранения254, и призывает поддержать содер-
жащиеся там рекомендации; 

 2. приветствует увеличение финансирования меж-
дународным сообществом — по линии целевого финанси-
рования из многосторонних и двусторонних источников и 
из частного сектора — мероприятий по борьбе с малярией, 
научных исследований и разработки средств профилактики 
и борьбы; 

 3. призывает международное сообщество про-
должать поддерживать партнерские организации, осу-
ществляющие инициативу «Борьба за сокращение масш-
табов заболеваемости малярией», включая Всемирную ор-
ганизацию здравоохранения, Всемирный банк и Детский 
фонд Организации Объединенных Наций, выступающие в 
качестве важных дополнительных источников поддержки 
усилий стран, где малярия эндемична, по борьбе с этим за-
болеванием; 

 4. призывает международное сообщество доби-
ваться увеличения постоянной двусторонней и многосто-
ронней помощи в борьбе с малярией, включая поддержку 
Глобального фонда для борьбы со СПИДом, туберкулезом 
и малярией, с целью помочь государствам, особенно тем, 
где малярия эндемична, осуществлять правильные нацио-
нальные планы по борьбе с малярией на постоянной и 
равноправной основе, которая содействует, в частности, 
развитию системы здравоохранения; 

 5. приветствует вклад в мобилизацию ресурсов 
на цели развития, вносимый посредством осуществления 
группами государств-членов добровольных инициатив по 
использованию нетрадиционных источников финансирова-
ния, и отмечает в этой связи Международный механизм 
закупки лекарств (ЮНИТЭЙД), Международный механизм 
финансирования иммунизации и обязательство приступить 
в 2006 году к осуществлению экспериментального проекта 
в рамках инициатив по заблаговременному взятию ры-
ночных обязательств; 

 6. настоятельно призывает страны, в которых ма-
лярия эндемична, добиваться финансовой стабильности, 
увеличить, насколько это возможно, объем национальных 
ассигнований на борьбу с малярией и создать благопри-
ятные условия для взаимодействия с частным сектором с 
целью расширить доступ к высококачественным антималя-
рийным службам; 

_______________ 
254 A/61/218. 
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 7. призывает государства-члены, в частности стра-
ны, в которых малярия эндемична, разработать и/или ук-
репить национальные стратегии и планы действий, стре-
мясь добиться того, чтобы, в соответствии с техническими 
рекомендациями Всемирной организации здравоохране-
ния, к 2010 году охватить не менее 80 процентов лиц, 
подверженных риску или страдающих от малярии, основ-
ными профилактическими и лечебными мероприятиями с 
целью сократить масштабы заболеваемости малярией не 
менее чем на 50 процентов к 2010 году и на 75 процентов к 
2015 году; 

 8. настоятельно призывает государства-члены 
оценить и удовлетворить всю совокупность кадровых по-
требностей на всех уровнях системы здравоохранения, с 
тем чтобы достичь целевых показателей, установленных в 
Абуджийской декларации «Борьба за сокращение масш-
табов заболеваемости малярией в Африке» 255 , и согла-
сованных на международном уровне целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций249, принять надлежащие 
меры для эффективного управления процессами набора, 
подготовки и сохранения квалифицированных меди-
цинских кадров и уделить особое внимание обеспечению 
наличия квалифицированных кадров на всех уровнях для 
удовлетворения технических и оперативных потребностей 
по мере поступления более значительных финансовых средств 
на программы борьбы с малярией; 

 9. призывает международное сообщество — в том 
числе путем содействия удовлетворению финансовых по-
требностей Глобального фонда для борьбы со СПИДом, 
туберкулезом и малярией и по линии осуществления воз-
главляемых странами инициатив при надлежащей меж-
дународной поддержке — с учетом соответствующих меж-
дународных правил, стандартов и руководящих принципов 
принять меры к тому, чтобы недорогие, безопасные и эф-
фективные противомалярийные комбинированные препа-
раты, периодическое профилактическое лечение в период 
беременности, обработанные инсектицидами противомос-
китные сетки, в частности благодаря бесплатной раздаче 
таких сеток в соответствующих случаях, и инсектициды, 
предназначенные для опрыскивания поверхностей внутри 
помещений в целях борьбы с малярией, стали еще более 
доступными; 

 10. просит соответствующие международные орга-
низации, в частности Всемирную организацию здраво-
охранения и Детский фонд Организации Объединенных 
Наций, поддержать усилия национальных правительств с 
целью обеспечить защиту всех малолетних детей и бере-
менных женщин в странах, где малярия эндемична, осо-
бенно в Африке, снабдив их как можно скорее проти-

_______________ 
255 A/55/240/Add.1, приложение. 

вомоскитными сетками, обработанными инсектицидами, и 
уделяя при этом должное внимание обеспечению не-
прерывности этих усилий благодаря активному участию 
общественности и мерам, принимаемым в рамках системы 
здравоохранения; 

 11. предлагает всем африканским странам, которые 
еще не сделали этого, выполнить рекомендации прове-
денной в 2000 году Встречи на высшем уровне в Абудже250 
в отношении сокращения или отмены налогов и тарифов 
на сетки и другие товары, необходимые для борьбы с ма-
лярией, с тем чтобы снизить цену этих товаров для по-
требителей и стимулировать свободную торговлю такими 
товарами; 

 12. выражает свою озабоченность по поводу все 
более широкого распространения резистентных штаммов 
возбудителя малярии в нескольких регионах мира и при-
зывает государства-члены, при поддержке со стороны Все-
мирной организации здравоохранения, укрепить системы 
наблюдения за резистентностью возбудителя к лекарст-
венным препаратам и инсектицидам; 

 13. настоятельно призывает все государства-чле-
ны, в которых традиционные методы монотерапии оказы-
ваются неэффективными, своевременно перейти к комби-
нированным терапевтическим средствам, как рекомен-
довано Всемирной организацией здравоохранения, и раз-
работать необходимые финансовые, законодательные и ре-
гламентирующие механизмы для распространения комби-
нированных препаратов на основе артемизинина по до-
ступным ценам и запрещения продажи пероральных мо-
нопрепаратов на основе артемизинина; 

 14. признает важность разработки безопасных и за-
тратоэффективных вакцин и новых лекарств для про-
филактики и лечения малярии и необходимость дальней-
ших и ускоренных научных исследований, включая ис-
следование безопасных, эффективных и высококачествен-
ных методов народной терапии, с соблюдением строгих 
стандартов, в том числе посредством поддержки Спе-
циальной программы по исследованиям и подготовке 
кадров в области тропических болезней256 и на основе та-
ких эффективных глобальных партнерств, как различные 
инициативы, связанные с противомалярийной вакциной, и 
проект «Лекарства от малярии», разработка которых по-
ощряется, когда это необходимо, новыми стимулами; 

 15. призывает международное сообщество, в том 
числе посредством использования уже налаженных парт-
нерских связей, увеличить инвестиции и активизировать 
усилия в области исследования и разработки новых, бе-

_______________ 
256  Совместная программа Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций, Программы развития Организации Объединенных На-
ций, Всемирного банка и Всемирной организации здравоохранения. 
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зопасных и недорогих противомалярийных лекарств, това-
ров и технологий, например вакцин, методов быстой ди-
агностики, инсектицидов и способов их применения, для 
профилактики и лечения малярии, особенно у детей и бере-
менных женщин, входящих в группу риска, для повышения 
эффективности и отсрочки наступления резистентности; 

 16. вновь подтверждает право применять, в макси-
мальной степени, положения, содержащиеся в Соглашении 
Всемирной торговой организации по торговым аспектам прав 
интеллектуальной собственности (Соглашение по ТРИПС)257, 
Дохинской декларации «Соглашение по ТРИПС и общест-
венное здравоохранение»258 и решении Генерального сове-
та Всемирной торговой организации от 30 августа 2003 
года259, а также положения поправок к статье 31 Согла-
шения260, которые предусматривают применение гибкого 
подхода в интересах охраны общественного здравоох-
ранения, и в частности содействовать повышению доступ-
ности лекарств для всех, включая производство, при ус-
ловии обязательного лицензирования, аналоговых лекарст-
венных средств, используемых для профилактики и лече-
ния малярии; 

 17. заявляет о своей решимости помочь развиваю-
щимся странам использовать гибкий подход, предусмот-
ренный в Соглашении по ТРИПС, в борьбе с малярией и 
укрепить их потенциал в этой области; 

 18. призывает международное сообщество поддер-
жать меры, благодаря которым группы населения стран, в 
которых малярия эндемична, особенно в Африке, находя-
щиеся в зоне возможного заражения резистентными штам-
мами молниеносной трехдневной малярии, получили бы 
более широкий доступ по более доступным ценам к основ-
ным товарам, таким как средства борьбы с переносчиком 
заболевания, включая опрыскивание поверхностей внутри 
помещений, долговечные обработанные инсектицидами 
сетки и комбинированные препараты на основе артеми-
зинина, а также поддержать выделение дополнительных 
финансовых средств, использование инновационных ме-
ханизмов финансирования и национальных закупок комби-
нированных препаратов на основе артемизинина и увели-
чение производства артемизинина для удовлетворения рас-
тущих потребностей; 

_______________ 
257 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of 
Multilateral Trade Negotiations, done at Marrakesh on 15 April 1994 (GATT 
secretariat publication, Sales No. GATT/1994–7). 
258  Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(01)/DEC/2. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
259 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/540 и Corr.1. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
260 См. Всемирная торговая организация, документ WT/L/641. Имеется 
на http://docsonline.wto.org. 
 

 19. приветствует повышение уровня взаимодейст-
вия государственных и частных структур в деле борьбы с 
малярией и ее профилактики, включая предоставление 
партнерами из частного сектора и компаниями, действую-
щими в Африке, финансовых взносов и взносов натурой, а 
также все более широкое участие неправительственных 
структур, предоставляющих услуги; 

 20. рекомендует производителям долговечных обра-
ботанных инсектицидами сеток ускорить передачу тех-
нологии развивающимся странам и рекомендует странам, в 
которых малярия эндемична, в частности при поддержке со 
стороны Международной финансовой корпорации, изучить 
и использовать потенциальные возможности для расши-
рения производства долговечных обработанных инсекти-
цидами сеток; 

 21. призывает международное сообщество и стра-
ны, в которых малярия эндемична, в соответствии с имею-
щимися руководящими принципами и рекомендациями 
Всемирной организации здравоохранения и требованиями 
Стокгольмской конвенции о стойких органических загряз-
нителях261, расширить возможности для безопасного, эф-
фективного и разумного использования метода опрыскива-
ния поверхностей внутри помещений и других форм борь-
бы с переносчиком заболевания; 

 22. настоятельно призывает международное сооб-
щество полностью ознакомиться с технической политикой 
и стратегиями Всемирной организации здравоохранения, в 
том числе в области опрыскивания поверхностей внутри 
помещений, применения обработанных инсектицидами 
сеток и лечебной практики, периодического профилак-
тического лечения беременных женщин и отслеживания 
результатов исследований резистентности организма к ком-
бинированным препаратам на основе артемизинина, с тем 
чтобы проекты служили опорой для этой политики и таких 
стратегий; 

 23. просит Всемирную организацию здравоохране-
ния, Детский фонд Организации Объединенных Наций и 
учреждения-доноры оказать поддержку тем странам, ко-
торые решат использовать дихлордифенилтрихлорэтан для 
опрыскивания поверхностей внутри помещений, с тем что-
бы обеспечить его применение в соответствии с между-
народными правилами, стандартами и руководящими 
принципами, и оказать всю возможную поддержку стра-
нам, в которых малярия эндемична, в целях эффективного 
проведения опрыскивания и предотвращения загрязнения 
сельскохозяйственной продукции дихлордифенилтрихло-
рэтаном и другими инсектицидами, используемыми для 
опрыскивания поверхностей внутри помещений; 

_______________ 
261 United Nations, Treaty Series, vol. 2256, No. 40214. 
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 24. призывает страны, в которых малярия энде-
мична, развивать региональное и межсекторальное сотруд-
ничество — будь то государственный или частный сек-
тор — на всех уровнях, особенно в области образования, 
сельского хозяйства, экономического развития и экологии, 
для содействия достижению целей в области борьбы с 
малярией; 

 25. призывает международное сообщество поддер-
жать более активную деятельность в соответствии с ре-
комендациями, разработанными Всемирной организацией 
здравоохранения и в рамках кампании «Партнерство за со-
кращение масштабов заболеваемости малярией», в целях 
обеспечения их быстрого и эффективного выполнения, ук-
репить системы здравоохранения, выявлять поддельные 
противомалярийные лекарства и вести борьбу с торговлей 
ими, предотвращать их распространение и использование и 
поддерживать скоординированные усилия, в частности, 
оказывая техническую помощь в целях совершенствования 
систем наблюдения, контроля и оценки и приведения их в 
соответствие с национальными планами и системами, с тем 
чтобы лучше отслеживать и освещать изменения в охвате 
населения, необходимость расширения масштабов реко-
мендованных мероприятий и последующее сокращение за-
болеваемости малярией; 

 26. настоятельно призывает государства-члены, меж-
дународное сообщество и все соответствующие субъекты, 
включая частный сектор, содействовать скоординирован-
ному проведению и повышать качество мероприятий по 
борьбе с малярией, в том числе в рамках кампании «Парт-
нерство за сокращение масштабов заболеваемости маля-
рией», в соответствии с национальными стратегиями и 
планами действий, которые согласуются с техническими 
рекомендациями Всемирной организации здравоохранения 
и недавно принятыми усилиями и инициативами, включая 
Парижскую декларацию по повышению эффективности 
внешней помощи; 

 27. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «2001–2010 годы: Десятилетие 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости маляри-
ей в развивающихся странах, особенно в Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/229 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.23/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Бельгия, Германия, Дания, Израиль, Ирландия, Италия, Ка-
нада, Литва, Нидерланды, Португалия, Румыния, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украина, 
Финляндия, Франция, Швеция, Южная Африка (от имени госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая), Япония 
 
 

61/229. Новое партнерство в интересах развития 
Африки: прогресс в осуществлении и 
международная поддержка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/2 от 16 сентября 
2002 года о Декларации Организации Объединенных На-
ций о Новом партнерстве в интересах развития Африки, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/7 от 4 ноября 
2002 года об окончательном обзоре и оценке хода осу-
ществления Новой программы Организации Объединен-
ных Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е годы 
и поддержке Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики и свои резолюции 58/233 от 23 декабря 2003 года, 
59/254 от 23 декабря 2004 года и 60/222 от 23 декабря 
2005 года, озаглавленные «Новое партнерство в интересах 
развития Африки: прогресс в осуществлении и междуна-
родная поддержка», 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года262, в том числе на признание необхо-
димости удовлетворения особых потребностей Африки, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут 
главную ответственность за свое социально-экономическое 
развитие и что роль национальной политики и националь-
ных стратегий развития невозможно переоценить, а также 
то, что необходимо поддерживать их усилия в области 
развития путем создания благоприятных международных 
экономических условий, и в этой связи напоминая о той 
поддержке, которую оказала Новому партнерству Между-
народная конференция по финансированию развития263, 

 подчеркивая необходимость выполнения различных 
обязательств международного сообщества в отношении 
экономического и социального развития Африки, 

 1. приветствует четвертый сводный доклад Ге-
нерального секретаря264; 

 2. вновь заявляет о своей полной поддержке Но-
вого партнерства в интересах развития Африки265; 

 3. признает прогресс, достигнутый в осуществ-
лении Нового партнерства, а также региональную и меж-
дународную поддержку Нового партнерства, сознавая в то 
же время, что еще многое предстоит сделать для его осу-
ществления; 

_______________ 
262 См. резолюцию 60/1. 
263 См. Доклад Международной конференции по финансированию раз-
вития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Орга-
низации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, 
резолюция 1, приложение. 
264 А/61/212. 
265 A/57/304, приложение. 
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 4. вновь подтверждает свою решимость предостав-
лять помощь для проведения профилактической работы и 
обеспечения ухода, с тем чтобы в Африке сформировать 
поколение, которому были бы неизвестны СПИД, малярия 
и туберкулез, и чтобы по возможности максимально при-
близиться к достижению цели обеспечения в африканских 
странах к 2010 году всеобщего доступа к лечению 
ВИЧ/СПИДа, поощрять фармацевтические компании к про-
изводству лекарств, включая антиретровирусные препа-
раты, которые были бы доступными и недорогостоящими в 
Африке, и обеспечить увеличение объемов двусторонней и 
многосторонней помощи, по возможности на основе пре-
доставления субсидий, для борьбы с малярией, туберку-
лезом и другими инфекционными заболеваниями в Африке 
посредством укрепления систем здравоохранения; 

 5. вновь заявляет о своей полной поддержке осу-
ществления Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, принятой на двадцать шестой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 27 июня 2001 года266, и По-
литической декларации по ВИЧ/СПИДу, принятой Ас-
самблеей 2 июня 2006 года267; 
 

I 

Действия африканских стран и организаций 

 6. приветствует прогресс, достигнутый африкан-
скими странами в деле выполнения своих обязательств по 
осуществлению Нового партнерства, направленных на уп-
рочение демократии, прав человека, благого управления и 
правильного ведения хозяйства, и рекомендует афри-
канским странам — при участии заинтересованных сторон, 
включая гражданское общество и частный сектор, — 
активизировать свои усилия в этой связи путем развития и 
укрепления институтов управления, создавая условия, спо-
собствующие подключению частного сектора, включая ма-
лые и средние компании, к процессу осуществления Но-
вого партнерства и привлечению прямых иностранных 
инвестиций в интересах развития региона; 

 7. приветствует также существенный прогресс, 
достигнутый в создании Африканского механизма колле-
гиального обзора, в частности завершение процесса колле-
гиального обзора в некоторых странах, приветствует далее 
прогресс в осуществлении рекомендаций, вынесенных по 
итогам этих обзоров, и в этой связи настоятельно призы-
вает африканские государства, рассмотреть вопрос о как 
можно скорейшем подключении к процессу, связанному с 
деятельностью в рамках Механизма, и укреплять проце-
дуры Механизма для обеспечения его эффективного функ-
ционирования; 

_______________ 
266 Резолюция S-26/2, приложение. 
267 Резолюция 60/262, приложение. 

 8. приветствует далее и с удовлетворением отме-
чает продолжающиеся и все более активные усилия афри-
канских стран по учету гендерных аспектов и расширению 
прав и возможностей женщин в ходе осуществления Но-
вого партнерства; 

 9. подчеркивает, что предотвращение, регулиро-
вание и разрешение конфликтов и укрепление мира в 
постконфликтный период существенно необходимы для 
достижения целей Нового партнерства, и приветствует в 
этой связи сотрудничество Организации Объединенных 
Наций и партнеров по процессу развития с африканскими 
региональными и субрегиональными организациями и ока-
зываемую ими помощь в деле осуществления Нового парт-
нерства; 

 10. приветствует усилия африканских стран по 
обеспечению продовольственной безопасности и безопас-
ности питания на основе соответствующих стратегий, раз-
работанных с учетом Комплексной программы развития 
сельского хозяйства в Африке и обсуждений на различных 
саммитах, таких, как Встреча на высшем уровне в рамках 
Нового партнерства под девизом «Рыба для всех», состо-
явшаяся в Абудже 22–25 августа 2005 года, и Африканский 
саммит по удобрениям, проведение которого было одоб-
рено Африканским союзом 29 августа 2005 года и который 
состоялся 9–13 июня 2006 года, а также Саммит по про-
довольственной безопасности в рамках Нового парт-
нерства, который состоится в Абудже 4–7 декабря 2006 года; 

 11. подчеркивает, что африканским странам важно 
продолжать координировать, на основе национальных стра-
тегий и приоритетов, все виды внешней помощи для эф-
фективной интеграции такой помощи в свои процессы раз-
вития; 

 12. признает важную роль, которую региональные 
экономические сообщества Африки могут сыграть в осу-
ществлении Нового партнерства, и в этой связи призывает 
африканские страны и международное сообщество оказы-
вать региональным экономическим сообществам необхо-
димую поддержку в наращивании их потенциала; 

 13. заявляет о своей поддержке продолжающихся 
усилий Африканского союза по совершенствованию коор-
динации между секретариатом Нового партнерства, Комис-
сией Африканского союза, региональными экономически-
ми сообществами и африканскими государствами; 

 14. поощряет создание национальных организацион-
ных механизмов для дальнейшего включения и инкорпори-
рования приоритетов и целей Нового партнерства в нацио-
нальную политику и программы; 
 

II 

Реакция международного сообщества 

 15. приветствует усилия партнеров в области раз-
вития по укреплению сотрудничества с Новым партнерством; 
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 16. приветствует также различные важные ини-
циативы, выдвинутые в последние годы партнерами по раз-
витию Африки, и подчеркивает в этой связи большое зна-
чение координации таких инициатив по Африке; 

 17. признает ту важную роль, которую сотруд-
ничество Юг-Юг может играть в содействии усилиям по 
развитию Африки, включая осуществление Нового парт-
нерства, и приветствует в этой связи созыв 4–5 ноября 
2006 года Пекинской встречи на высшем уровне в рамках 
Форума по вопросам сотрудничества между Китаем и Аф-
рикой и проведение в Абудже 30 ноября — 1 декабря 2006 го-
да Африканско-латиноамериканского саммита; 

 18. приветствует осуществляемые инициативы по 
выполнению решений второго Азиатско-африканского сам-
мита, состоявшегося в Джакарте 22 и 23 апреля 2005 года, 
направленные на укрепление партнерства и сотрудничества 
между Африкой и другими регионами; 

 19. настоятельно призывает и в дальнейшем под-
держивать принятие мер по решению проблем искоренения 
нищеты и обеспечения устойчивого развития в Африке, в 
том числе, где это целесообразно, путем облегчения бре-
мени задолженности, улучшения доступа на рынки, под-
держки частного сектора и предпринимательства, расши-
рения официальной помощи в целях развития и увеличе-
ния потоков прямых иностранных инвестиций и передачи 
технологии; 

 20. вновь подчеркивает необходимость продолже-
ния всеми странами и соответствующими многосторон-
ними учреждениями усилий по проведению более после-
довательной торговой политики по отношению к странам 
Африки и подтверждает важность усилий по обеспечению 
полной интеграции африканских стран в международную 
торговую систему благодаря таким инициативам, как повы-
шение конкурентоспособности Африки и предоставление 
помощи, необходимой для решения задач перестройки, 
связанных с либерализацией торговли; 

 21. призывает к всеобъемлющему и долговремен-
ному решению проблем внешней задолженности африкан-
ских стран, в том числе путем списания или реструкту-
ризации долга африканских стран с непосильным долго-
вым бременем, на которых не распространяется Инициа-
тива в отношении бедных стран с крупной задолжен-
ностью, и подчеркивает большое значение поддержания 
приемлемого уровня задолженности; 

 22. приветствует недавно объявленные странами 
Группы восьми обязательства увеличить вдвое к 2010 году 
объемы официальной помощи Африке в целях развития, 
ожидает выполнения этих обязательств и настоятельно 
призывает доноров продолжать повышать качество помо-
щи в соответствии с Парижской декларацией об эффек-
тивности помощи: ответственность, гармонизация, согла-
сование, результаты и взаимная подотчетность, принятой 

на Форуме высокого уровня под названием «Общий про-
гресс в деле повышения эффективности внешней помощи: 
гармонизация, согласование, результаты», состоявшемся в 
Париже 28 февраля — 2 марта 2005 года, и обеспечить, 
чтобы увеличение официальной помощи в целях развития 
нашло свое отражение в фактическом притоке финансовых 
ресурсов в развивающиеся страны; 

 23. признает необходимость того, чтобы нацио-
нальные правительства и международное сообщество 
предпринимали неустанные усилия по увеличению при-
тока новых и дополнительных ресурсов на цели финан-
сирования развития из всех источников, как государст-
венных, так и частных, как внутренних, так и внешних, для 
поддержки развития африканских стран; 

 24. приветствует усилия партнеров по развитию в 
целях более тесной увязки их финансовой и технической 
помощи Африке с приоритетами Нового партнерства, как 
это отражено в национальных стратегиях уменьшения ни-
щеты или в аналогичных стратегиях, и призывает парт-
неров по развитию активизировать свои усилия в этом 
отношении; 

 25. предлагает развитым странам поощрять инвес-
тиции своих частных секторов в Африке, помогать афри-
канским странам привлекать инвестиции и поощрять поли-
тику, способствующую привлечению внутренних и внеш-
них инвестиций, посредством, например, стимулирования 
частных финансовых потоков и содействия обеспечению и 
поддержанию макроэкономической стабильности, поощ-
рять и поддерживать передачу африканским странам не-
обходимой технологии на благоприятных условиях, в том 
числе на льготных и преференциальных условиях, по вза-
имному согласию, и оказывать помощь в наращивании че-
ловеческого и организационного потенциала для осуществ-
ления Нового партнерства в соответствии с его прио-
ритетами и целями для содействия развитию Африки на 
всех уровнях; 

 26. просит систему Организации Объединенных 
Наций продолжать оказывать помощь Африканскому сою-
зу и секретариату Нового партнерства и африканским 
странам в разработке проектов и программ в рамках при-
оритетов Нового партнерства; 

 27. предлагает Генеральному секретарю в развитие 
итогов Всемирного саммита 2005 года обратиться к сис-
теме развития Организации Объединенных Наций с на-
стоятельным призывом оказывать африканским странам 
помощь в осуществлении инициатив с быстрой отдачей, в 
том числе по линии проекта «Деревни тысячелетия»; 

 28. постановляет провести за счет имеющихся 
средств в ходе своей шестьдесят третьей сессии совещание 
высокого уровня «Потребности развития Африки: ход вы-
полнения различных обязательств, проблемы и путь впе-
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ред», основная тема и процедуры проведения которого бу-
дут определены на ее шестьдесят второй сессии; 

 29. просит Генерального секретаря содействовать 
улучшению координации в работе системы Организации 
Объединенных Наций в поддержку Нового партнерства на 
основе согласованных тематических блоков; 

 30. просит также Генерального секретаря продол-
жать принимать меры по укреплению Канцелярии Специ-
ального советника по Африке, с тем чтобы она могла эф-
фективно выполнять свой мандат, включая осуществление 
наблюдения за прогрессом в деле удовлетворения особых 
потребностей Африки и представление докладов об этом 
прогрессе; 

 31. просит далее Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии всеобъемлющий доклад об осуществлении настоящей 
резолюции на основе материалов, представленных прави-
тельствами, организациями системы Организации Объеди-
ненных Наций и другими сторонами, заинтересованными в 
осуществлении Нового партнерства, такими как частный 
сектор и гражданское общество. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/230 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по проекту резолюции A/61/L.41/Rev.1 и Add.1; его ав-
торы: Бельгия, Германия, Дания, Ирландия, Италия, Канада, Ни-
дерланды, Португалия, Румыния, Таиланд, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Швеция, Южная Африка (от имени госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая), Япония 
 
 

61/230. Осуществление рекомендаций, содержащихся в 
докладе Генерального секретаря о причинах 
конфликтов и содействии обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в 
Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на доклад Специальной рабочей группы 
открытого состава по причинам конфликтов и содействию 
обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Аф-
рике268 и на свои резолюции 53/92 от 7 декабря 1998 года, 
54/234 от 22 декабря 1999 года, 55/217 от 21 декабря 
2000 года, 56/37 от 4 декабря 2001 года, 57/296 от 20 де-
кабря 2002 года, 57/337 от 3 июля 2003 года, 58/235 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/255 от 23 декабря 2004 года и 60/223 от 
23 декабря 2005 года, а также на резолюцию 59/213 от 
20 декабря 2004 года о сотрудничестве между Организа-
цией Объединенных Наций и Африканским союзом, 

_______________ 
268 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 45 (А/56/45). 

 ссылаясь также в этой связи на резолюции Совета 
Безопасности 1325 (2000) от 31 октября 2000 года о жен-
щинах и мире и безопасности, 1366 (2001) от 30 августа 
2001 года о роли Совета в предотвращении вооруженных 
конфликтов, 1612 (2005) от 26 июля 2005 года о тяжелом 
положении детей, затрагиваемых вооруженными конфлик-
тами, 1625 (2005) от 14 сентября 2005 года о повышении 
эффективности роли Совета в предотвращении конфлик-
тов, особенно в Африке, и 1631 (2005) от 17 октября 2005 года 
о сотрудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и региональными и субрегиональными организа-
циями в поддержании международного мира и безопас-
ности, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года269, в котором мировые лидеры подтвер-
дили свою приверженность делу удовлетворения особых 
потребностей Африки, 

 напоминая об учреждении Экономическим и Социаль-
ным Советом в его резолюции 2002/1 от 15 июля 2002 года 
специальных консультативных групп по проблемам афри-
канских стран, переживших конфликты, 

 признавая, что развитие, мир и безопасность и права 
человека взаимосвязаны и укрепляют друг друга, 

 подчеркивая, что ответственность за обеспечение ми-
ра и безопасности в Африке, в том числе возможностей 
устранения коренных причин конфликтов и их урегули-
рования мирным путем, несут прежде всего африканские 
страны, и признавая в то же время необходимость под-
держки со стороны международного сообщества, 

 признавая, в частности, важность повышения возмож-
ностей африканских региональных и субрегиональных ор-
ганизаций по устранению причин конфликтов в Африке, 

 отмечая, что, несмотря на позитивные тенденции и 
подвижки в Африке, на всем континенте еще не созданы 
условия, необходимые для обеспечения устойчивого мира 
и развития, 

 отмечая также, что предотвращению конфликтов и 
укреплению мира способствовали бы согласованные, не-
ослабные и комплексные усилия системы Организации 
Объединенных Наций и государств-членов, региональных 
и субрегиональных организаций, а также международных 
и региональных финансовых учреждений, 

 вновь подтверждая необходимость обеспечения бо-
лее тесной увязки между программами социально-эконо-
мического развития Африки и ее повесткой дня в области 
мира и безопасности, 

_______________ 
269 См. резолюцию 60/1. 
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 признавая значение Комиссии по миростроительству 
как специального механизма, призванного заниматься осо-
быми потребностями стран, выходящих из состояния конф-
ликта и прилагающих усилия в целях восстановления, ре-
интеграции и реконструкции, и оказывать им помощь в 
создании основ обеспечения мира и устойчивого развития, 

 подчеркивая необходимость учета негативных по-
следствий незаконной эксплуатации природных ресурсов 
во всех ее аспектах для мира, безопасности и развития в 
Африке и подчеркивая также, что незаконная торговля при-
родными ресурсами является проблемой, которая вызывает 
серьезную международную озабоченность и которую мож-
но напрямую увязать с разжиганием вооруженных конф-
ликтов и незаконной торговлей оружием, особенно стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, и его распрост-
ранением, 

 1. принимает к сведению очередной доклад Ге-
нерального секретаря270 об осуществлении рекомендаций, 
содержащихся в его докладе о причинах конфликтов и со-
действии обеспечению прочного мира и устойчивого раз-
вития в Африке271, включая усилия по предотвращению 
конфликтов, установлению и поддержанию мира и миро-
строительству, предпринятые в последнее время африкан-
скими странами, африканскими региональными организа-
циями и системой Организации Объединенных Наций; 

 2. приветствует прогресс, достигнутый в деле 
предотвращения, регулирования и разрешения конфликтов 
и в постконфликтном миростроительстве в ряде афри-
канских стран; 

 3. приветствует также решимость Африканско-
го союза укреплять свой миротворческий потенциал и 
играть руководящую роль в операциях по поддержанию 
мира на континенте в соответствии с главой VIII Устава 
Организации Объединенных Наций и в тесной коорди-
нации с Организацией Объединенных Наций, действуя 
через Совет мира и безопасности, а также прилагаемые 
усилия по созданию общеконтинентальной системы ранне-
го предупреждения, более эффективного посреднического 
потенциала, в том числе путем создания Совета мудрецов, 
и Африканских резервных сил; 

 4. настоятельно призывает Организацию Объе-
диненных Наций и предлагает другим партнерам в области 
развития более активно поддерживать Африканский союз, 
с тем чтобы повысить его потенциал и эффективность в 
деле планирования, развертывания и проведения операций 
по поддержанию мира и обеспечения хорошей подготовки 
африканских миротворцев, и настоятельно призывает со-

_______________ 
270 А/61/213. 
271 А/52/871-S/1998/318. 

общество доноров пополнить Фонд мира Африканского 
союза; 

 5. приветствует приверженность международных 
партнеров делу оказания поддержки и укрепления по-
тенциала африканских стран в области предотвращения, 
регулирования и разрешения конфликтов в Африке, в том 
числе на основе оказания финансовой и технической под-
держки в дальнейшем развитии африканской структуры 
обеспечения мира и безопасности и в этой связи при-
ветствует неизменную поддержку, оказываемую Евро-
пейским союзом Фонду мира для Африки, инициативы 
членов Группы восьми, таких, как программа Франции по 
укреплению потенциала африканских стран в области 
поддержания мира, новую инициативу, направленную на 
укрепление мира в Африке, осуществляемую Японией в 
рамках Токийской международной конференции по разви-
тию Африки, и Глобальную инициативу Соединенных Шта-
тов Америки по миротворческим операциям и также при-
ветствует успешный созыв первого Пекинского саммита в 
рамках Форума сотрудничества «Китай — Африка», на ко-
тором была принята Декларация Пекинского саммита и Пе-
кинский план действий272; 

 6. призывает партнеров вносить дополнительные 
взносы, в том числе через существующие форумы со-
трудничества с Африкой, в целях содействия обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке путем 
укрепления потенциала региональных и субрегиональных 
организаций стран Африки для устранения коренных при-
чин конфликтов в Африке и укрепления потенциала в об-
ласти предотвращения и урегулирования вооруженных конф-
ликтов, осуществления операций по поддержанию мира и 
миростроительства; 

 7. призывает применять на национальном, регио-
нальном и международном уровнях целостный и скоор-
динированный подход к выявлению причин каждой конф-
ликтной ситуации для повышения эффективности усилий 
по предотвращению и урегулированию конфликтов, кри-
зисному регулированию, установлению мира, поддержа-
нию мира и постконфликтному миростроительству в Аф-
рике; 

 8. подчеркивает исключительное значение регио-
нального подхода к предотвращению конфликтов, осо-
бенно в отношении трансграничных вопросов, таких как 
программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
предотвращение незаконной эксплуатации природных ре-
сурсов и незаконной торговли дорогостоящими сырьевыми 
товарами и незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах, и подчеркивает 

_______________ 
272 См. A/61/580-S/2006/897, приложение. 
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центральную роль Африканского союза и субрегиональных 
организаций в решении таких вопросов; 

 9. приветствует усилия по укреплению практи-
ческого сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и Африканским союзом — в рамках эффек-
тивного партнерства — в сфере предотвращения и урегу-
лирования конфликтов, кризисного регулирования, уста-
новления мира, поддержания мира и постконфликтного ми-
ростроительства в Африке и в этой связи настоятельно 
призывает систему Организации Объединенных Наций и 
международное сообщество наращивать, координировать и 
неустанно продолжать свои усилия, направленные на то, 
чтобы помогать африканским странам заниматься всем 
комплексом причин конфликтов в Африке; 

 10. подчеркивает важность эффективного решения 
сложных проблем, которые по-прежнему мешают обеспе-
чению мира и стабильности на континенте, включая без-
работицу среди молодежи, катастрофические социальные, 
экономические и политические последствия кризиса, по-
рожденного ВИЧ/СПИДом, незаконную эксплуатацию при-
родных ресурсов и незаконную торговлю стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями; 

 11. отмечает с озабоченностью, что насилие в 
отношении женщин повсеместно продолжается и зачастую 
его масштабы расширяются, даже несмотря на то, что во-
оруженные конфликты завершаются, и настоятельно при-
зывает добиваться дальнейшего прогресса в осуществле-
нии политики и руководящих принципов, касающихся за-
щиты женщин и оказания им помощи во время и после 
конфликтов; 

 12. призывает повысить роль женщин в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов и в постконфликтном 
миростроительстве; 

 13. с озабоченностью отмечает трагическое поло-
жение детей в конфликтных ситуациях в Африке, особенно 
явление, заключающееся в использовании детей в качестве 
солдат, и подчеркивает необходимость обеспечения защиты 
детей в вооруженных конфликтах, консультирования, реа-
билитации и образования в постконфликтный период; 

 14. признает важную роль добрых услуг Гене-
рального секретаря в Африке и рекомендует Генеральному 
секретарю как можно чаще использовать посредничество 
для содействия мирному разрешению конфликтов, учи-
тывая должным образом работу, проводимую Африкан-
ским союзом и субрегиональными организациями в этой 
связи; 

 15. приветствует укрепление потенциала Органи-
зации Объединенных Наций в области содействия установ-
лению мира благодаря созданию в Департаменте по поли-
тическим вопросам Секретариата Группы по поддержке 
посредничества, а также началу функционирования интер-

нетовского механизма обмена знаниями и оперативной 
поддержки, именуемого “United Nations Peacemaker”; 

 16. призывает Организацию Объединенных Наций 
и сообщество доноров наращивать усилия в поддержку 
прилагаемых региональных усилий по созданию афри-
канского потенциала обеспечения посредничества и пере-
говоров; 

 17. приветствует осуществляемые при ведущей 
роли Африки инициативы по укреплению механизмов по-
литического, экономического и организационного управле-
ния, такие как Африканский механизм коллегиального об-
зора, рекомендует, чтобы дополнительное число афри-
канских стран как можно скорее подключились к дея-
тельности, связанной с этим Механизмом, и призывает сис-
тему Организации Объединенных Наций и государства-
члены помогать африканским государствам-членам и ре-
гиональным и субрегиональным организациям в их уси-
лиях по развитию системы надлежащего управления, 
включая верховенство права и проведение свободных и 
справедливых выборов; 

 18. признает роль, которую Комиссия по миро-
строительству может играть в обеспечении национальной 
ответственности за процесс миростроительства в странах, 
выходящих из состояния конфликта, и то, что между-
народные и региональные усилия по устранению коренных 
причин конфликтов в странах, о которых идет речь, на-
целены на решение приоритетных задач, определенных на 
национальном уровне, и призывает к тому, чтобы все со-
ответствующие действующие лица активно участвовали в 
работе Комиссии по миростроительству и поддерживали ее 
в целях решения поставленных важнейших приоритетных 
задач и вопросов миростроительства на основе применения 
последовательного, согласованного и целостного подхода к 
деятельности в области миростроительства; 

 19. призывает систему Организации Объединенных 
Наций и предлагает государствам-членам оказывать афри-
канским странам, выходящим из состояния конфликта, по-
мощь в их усилиях по созданию национального потен-
циала управления, включая реформирование органов безо-
пасности, разоружение, демобилизацию и реинтеграцию 
бывших комбатантов, создание условий для безопасного 
возвращения вынужденных переселенцев и беженцев, ор-
ганизацию деятельности, приносящей доход, особенно в 
интересах молодежи и женщин, и оказание базовых го-
сударственных услуг; 

 20. подчеркивает важность создания обстановки, 
способствующей национальному примирению и социально-
экономическому подъему в странах, выходящих из состоя-
ния конфликта; 

 21. принимает к сведению выводы, сделанные на со-
вещании Группы экспертов, проведенном в Каире 17–19 июня 
2006 года на тему «Природные ресурсы и конфликты в Аф-
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рике: превращение фактора, мешающего миру, в фактор, 
содействующий миру» 273 , призывает африканские госу-
дарства-члены и региональные и субрегиональные органи-
зации помочь африканским странам, выходящим из состоя-
ния конфликта, создать национальные структуры по управ-
лению природными ресурсами и государственными дохо-
дами и настоятельно призывает международное сооб-
щество содействовать этому процессу, оказывая надле-
жащую финансовую и техническую помощь, а также более 
активно поддерживая усилия, направленные на борьбу с 
незаконной эксплуатацией природных ресурсов этих стран; 

 22. отмечает позитивную роль, которую средства 
массовой информации могут играть в предотвращении и 
урегулировании конфликтов, приветствует принятое Ис-
полнительным советом Африканского союза на седьмой 
очередной сессии, состоявшейся 28 июня — 2 июля 2005 го-
да, и утвержденное Ассамблеей глав государств и пра-
вительств в Сирте, Ливийская Арабская Джамахирия, ре-
шение   EX.CL/Dec.215 (VII) о  создании  Панафриканского  

_______________ 
273 Имеется на www.un.org/africa/osaa/. 

телевизионного канала для ослабления социально-культур-
ных причин конфликтов в Африке274 и призывает между-
народное сообщество наращивать усилия по поддержке со-
здания такого канала, борьбе с разжиганием ненависти в 
средствах массовой информации и поощрению ответст-
венной журналистики; 

 23. постановляет продолжать следить за ходом осу-
ществления рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии 
обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Аф-
рике; 

 24. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад о ходе осуществления настоящей резолюции; 

 25. просит также Генерального секретаря вклю-
чить в вышеупомянутый доклад о ходе осуществления 
конкретные предложения о возможных действиях и планах 
Организации Объединенных Наций, содействующих из-
бавлению Африки от конфликтов к 2010 году. 

_______________ 
274 См. Африканский союз, документ EX.CL/Dec.192-235 (VII). 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/53 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/387, пункт 9)1 
 
 

61/53. Поддержание международной безопасности — 
добрососедство, стабильность и развитие в 
Юго-Восточной Европе 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и Заключительный акт Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, подписанный 
в Хельсинки 1 августа 1975 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций2 и Итоговый документ Все-
мирного саммита 2005 года3, 

 ссылаясь далее на свои предыдущие резолюции по это-
му вопросу, включая резолюцию 59/59 от 3 декабря 2004 года, 

 с удовлетворением отмечая продолжение сотруд-
ничества между странами в регионе Юго-Восточной Ев-
ропы по вопросам, касающимся безопасности, экономики, 
торговли, транспорта, энергетики, трансграничного сотруд-
ничества, прав человека, отправления правосудия и внут-
ренних дел, 

 приветствуя Республику Черногорию в качестве сто девя-
носто второго государства ─ члена Организации Объеди-
ненных Наций, 

 вновь подтверждая важность Процесса сотрудни-
чества в Юго-Восточной Европе для дальнейшего укреп-
ления регионального сотрудничества и стабильности, что 
является одним из основных элементов процесса стаби-
лизации и ассоциации, и приветствуя позитивные резуль-
таты встречи на высшем уровне государств — участников 
Процесса сотрудничества в Юго-Восточной Европе, состо-
явшейся в Салониках, Греция, 4 мая 2006 года, 

 напоминая о выводах, которые были сделаны на сам-
мите Европейского совета, состоявшемся в Салониках, Гре-
ция, 19 и 20 июня 2003 года, решениях Европейского сове-
та о принципах, приоритетах и условиях, содержащихся в 
европейских соглашениях о партнерстве, подписанных со 
всеми странами-участницами процесса стабилизации и ас-

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Алжир, Андорра, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Канада, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Молдова, 
Монако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Украи-
на, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция и Эстония. 
2 См. резолюцию 55/2. 
3 См. резолюцию 60/1. 

социации, и результатах состоявшегося в Зальцбурге, Авст-
рия, совещания министров иностранных дел по вопросу о 
процессе стабилизации и ассоциации с Европейским сою-
зом, на котором было подтверждено, что будущее Западных 
Балкан связано с Европейским союзом, 

 отмечая прогресс, достигнутый странами региона, 
включая участников процесса стабилизации и ассоциации, 
в деле выполнения условий, необходимых для вступления в 
члены Европейского союза, и в этом контексте начало пере-
говоров о вступлении Турции и Хорватии, получение быв-
шей югославской Республикой Македония статуса канди-
дата на вступление в члены Европейского союза, подпи-
сание соглашения о стабилизации и ассоциации с Алба-
нией и начало переговоров о подписании соглашения о 
стабилизации и ассоциации с Боснией и Герцеговиной и 
Черногорией, а также возобновление переговоров о подпи-
сании соглашения о стабилизации и ассоциации с Сербией – 
в ожидании осуществления ею полного сотрудничества с 
Международным трибуналом для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения международ-
ного гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, 

 подчеркивая роль и ответственность Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по делам временной адми-
нистрации в Косово, поддерживаемой Организацией по бе-
зопасности и сотрудничеству в Европе и Европейским сою-
зом, и Организации Североатлантического договора и ее 
Сил для Косово в деле дальнейшего укрепления стабиль-
ности в регионе и принимая к сведению совместное ре-
шение Совета Европейского союза о создании группы пла-
нирования Европейского союза, 

 подтверждая действительность Соглашения о дели-
митации границы между бывшей югославской Респуб-
ликой Македония и Сербией и Черногорией, подписанное в 
Скопье 23 февраля 2001 года4, и рекомендуя участникам 
Соглашения и призывая все стороны, вовлеченные в про-
цесс определения будущего статуса Косово, соблюдать Со-
глашение, сотрудничать в полном объеме и готовиться к его 
своевременному осуществлению, 

 подчеркивая решающее значение укрепления пред-
принимаемых в Юго-Восточной Европе региональных уси-
лий в отношении контроля над вооружениями, размини-
рования, разоружения, мер укрепления доверия и не-
распространения оружия массового уничтожения и отме-
чая, что, несмотря на прилагаемые усилия, незаконная тор-
говля стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах продолжается в некоторых частях региона, 

 вновь заявляя о поддержке всех региональных ини-
циатив по борьбе с незаконным распространением стрел-
кового оружия и легких вооружений, включая осу-

_______________ 
4 A/56/60-S/2001/234, приложение. 
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ществляемую на национальном уровне деятельность по их 
сбору и уничтожению, 

 учитывая важность национальной, региональной и 
международной деятельности, направленной на обеспече-
ние мира, безопасности, стабильности, демократии, сотруд-
ничества и экономического развития, а также соблюдения 
прав человека и добрососедства в Юго-Восточной Европе, 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
все народы должны жить вместе, в мире друг с другом, как 
добрые соседи, 

 1. подтверждает необходимость всецело соблю-
дать Устав Организации Объединенных Наций; 

 2. призывает все государства, соответствующие 
международные организации и соответствующие органы 
Организации Объединенных Наций уважать и поддержи-
вать все принципы Устава и обязательства Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и путем даль-
нейшего развития региональных соглашений, сообразно 
обстоятельствам, устранять угрозы для международного 
мира и безопасности и содействовать предотвращению 
конфликтов в Юго-Восточной Европе, которые могут при-
вести к насильственной дезинтеграции государств; 

 3. принимает к сведению позитивные результаты, 
достигнутые на данный момент странами региона, насто-
ятельно призывает их прилагать дальнейшие усилия для 
укрепления Юго-Восточной Европы как региона мира, бе-
зопасности, стабильности, демократии, верховенства права, 
сотрудничества и экономического развития, а также укреп-
ления добрососедства и соблюдения прав человека, что 
способствовало бы поддержанию международного мира и 
безопасности и расширяло бы перспективы устойчивого 
развития и процветания для всех народов этого региона как 
неотъемлемой части Европы, и признает роль Организации 
Объединенных Наций, Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе и Европейского союза в деле успеш-
ного содействия разоружению на региональном уровне; 

 4. поддерживает страны этого региона в их реши-
мости постепенно взять на себя руководство и ответст-
венность за региональное сотрудничество посредством по-
этапного превращения Пакта стабильности для Юго-Вос-
точной Европы в более упорядоченный и эффективный 
рамочный механизм регионального сотрудничества, в кото-
ром бóльшую роль играли бы страны региона, как это было 
предусмотрено на заседании «регионального стола» Пакта 
стабильности, состоявшемся 30 мая 2006 года в Белграде; 

 5. подчеркивает, что следует приложить все уси-
лия для достижения, путем переговоров, урегулирования в 
соответствии с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопас-
ности от 10 июня 1999 года и руководящими принципами 
контактной группы; особо выделяет важность осуществ-
ления стандартов для Косово; и полностью поддерживает 

работу Специального посланника Генерального секретаря 
и его группы на переговорах о статусе Косово; 

 6. отвергает применение насилия как средства 
достижения политических целей и подчеркивает, что ста-
бильное и демократическое будущее Юго-Восточной Евро-
пы можно обеспечить только на основе мирных полити-
ческих решений; 

 7. подчеркивает важное значение добрососедства 
и развития дружественных отношений между государст-
вами и призывает все государства разрешать свои споры с 
другими государствами мирными средствами в соответст-
вии с Уставом; 

 8. настоятельно призывает к укреплению отно-
шений между государствами Юго-Восточной Европы на 
основе уважения международного права и международных 
соглашений в соответствии с принципами добрососедства 
и взаимного уважения; 

 9. отмечает усилия международного сообщества, 
в частности усилия Европейского союза, Пакта стабиль-
ности для Юго-Восточной Европы и других участников, а 
также Процесса сотрудничества в Юго-Восточной Европе 
как подлинного выразителя мнений региона, направленные 
на содействие долгосрочному процессу демократического 
и экономического развития региона; 

 10. призывает все государства активизировать со-
трудничество с Международным трибуналом для судебно-
го преследования лиц, ответственных за серьезные наруше-
ния международного гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии с 1991 года, и оказывать 
ему все необходимое содействие для обеспечения того, 
чтобы все находящиеся на свободе лица, в отношении кото-
рых имеется обвинительное заключение, сдались Трибу-
налу в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
1503 (2003) от 28 августа 2003 года и 1534 (2004) от 26 мар-
та 2004 года; 

 11. подчеркивает важное значение расширения ре-
гионального сотрудничества для развития государств Юго-
Восточной Европы в приоритетных областях, охватываю-
щих инфраструктуру, транспорт, торговлю, энергетику и 
окружающую среду, а также в других областях, представ-
ляющих общий интерес, и приветствует Договор о со-
здании энергетического сообщества, создание Совета ре-
гионального сотрудничества и переговоры об одновремен-
ном расширении и пересмотре Центральноевропейского 
соглашения о свободной торговле; 

 12. подчеркивает также, что дальнейшее сближе-
ние государств Юго-Восточной Европы с евроатлантически-
ми институтами благоприятно скажется на обстановке в 
плане безопасности и политической и экономической си-
туации в регионе, а также на добрососедских отношениях 
между государствами; 
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 13. особо отмечает важное значение неустанных 
региональных усилий и более активного диалога в Юго-
Восточной Европе в целях принятия мер в области конт-
роля над вооружениями, разоружения и укрепления дове-
рия, а также укрепления сотрудничества и принятия на на-
циональном, субрегиональном и региональном уровнях над-
лежащих мер по борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения и по предотвращению всех террорис-
тических актов; 

 14. признает серьезный характер проблемы проти-
вопехотных мин и взрывоопасных пережитков войны в ря-
де районов Юго-Восточной Европы, приветствует в этом 
контексте усилия стран региона и международного сооб-
щества в поддержку деятельности, связанной с разминиро-
ванием, и призывает государства присоединиться к этим 
усилиям и поддержать их; 

 15. настоятельно призывает все государства при-
нять эффективные меры по борьбе с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и поддержать программы и проекты, направлен-
ные на сбор и безопасное уничтожение излишков стрелко-
вого оружия и легких вооружений, и подчеркивает важ-
ность более тесного сотрудничества между государствами, 
в частности, в предупреждении преступности и борьбе с 
терроризмом, незаконной торговлей людьми, организован-
ной преступностью и коррупцией, оборотом наркотиков и 
отмыванием денег; 

 16. призывает все государства и соответствующие 
международные организации сообщить Генеральному сек-
ретарю свои мнения относительно предмета настоящей ре-
золюции; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Поддержание международной безопасности — 
добрососедство, стабильность и развитие в Юго-Восточ-
ной Европе». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/54 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/389, пункт 8)5 регистрируемым го-
лосованием 176 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-

_______________ 
5 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Армения, Беларусь, Казахстан, Китай, Кыргызстан, 
Мадагаскар, Мали, Мьянма, Российская Федерация, Таджикистан, 
Туркменистан, Узбекистан, Чили и Эфиопия. 

цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
мерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народ-
но-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ли-
ван, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-
рия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/54. Достижения в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/70 от 4 декабря 1998 го-
да, 54/49 от 1 декабря 1999 года, 55/28 от 20 ноября 2000 го-
да, 56/19 от 29 ноября 2001 года, 57/53 от 22 ноября 2002 года, 
58/32 от 8 декабря 2003 года, 59/61 от 3 декабря 2004 года и 
60/45 от 8 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции по вопросу о 
роли науки и техники в контексте международной безо-
пасности, в которых, в частности, признается, что дости-
жения науки и техники могут иметь как гражданское, так и 
военное применение и что необходимо поддерживать и по-
ощрять развитие науки и техники для использования в 
гражданских целях, 

 отмечая значительный прогресс, достигнутый в раз-
работке и внедрении новейших информационных техноло-
гий и средств телекоммуникации, 
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 подтверждая, что она видит в этом процессе широ-
чайшие позитивные возможности для дальнейшего разви-
тия цивилизации, расширения возможностей взаимодейст-
вия на общее благо всех государств, увеличения созида-
тельного потенциала человечества и дополнительных сдви-
гов к лучшему в распространении информации в гло-
бальном сообществе, 

 напоминая в этой связи о подходах и принципах, ко-
торые были намечены на конференции «Информационное 
сообщество и развитие», состоявшейся в Мидранде, Юж-
ная Африка, 13–15 мая 1996 года, 

 учитывая итоги Совещания на уровне министров по 
проблеме терроризма, которое состоялось в Париже 30 ию-
ля 1996 года, а также принятые на нем рекомендации6, 

 учитывая также результаты Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
(первый этап — Женева, 10–12 декабря 2003 года, второй 
этап — Тунис, 16–18 ноября 2005 года)7, 

 отмечая, что распространение и использование ин-
формационных технологий и средств затрагивают интере-
сы всего международного сообщества и что широкое меж-
дународное взаимодействие способствует обеспечению 
оптимальной эффективности, 

 выражая озабоченность тем, что эти технологии и 
средства потенциально могут быть использованы в целях, 
несовместимых с задачами обеспечения международной 
стабильности и безопасности, и могут негативно воздейст-
вовать на целостность инфраструктуры государств, нару-
шая их безопасность применительно как к гражданской, 
так и к военной сферам, 

 считая необходимым предотвратить использование 
информационных ресурсов или технологий в преступных 
или террористических целях, 

 отмечая вклад государств-членов, представивших Ге-
неральному секретарю свои оценки по вопросам инфор-
мационной безопасности в соответствии с пунктами 1–3 
резолюций 53/70, 54/49, 55/28, 56/19, 57/53, 58/32, 59/61 и 
60/45, 

 принимая к сведению доклады Генерального секре-
таря, содержащие эти оценки8, 

 отмечая с удовлетворением инициативу Секрета-
риата и Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения по проведению в Же-
неве в августе 1999 года международной встречи экспертов 

_______________ 
6 См. А/51/261, приложение. 
7 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 
8 А/54/213, А/55/140 и Corr.1 и Add.1, А/56/164 и Add.1, А/57/166 и 
Add.1, А/58/373, A/59/116 и Add.1, A/60/95 и Add.1 и A/61/161. 

по вопросу о достижениях в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной безопас-
ности, а также ее результаты, 

 считая, что оценки государств-членов, содержащиеся 
в докладах Генерального секретаря, а также международ-
ная встреча экспертов способствовали лучшему понима-
нию существа проблем международной информационной 
безопасности и связанных с ними понятий, 

 учитывая, что во исполнение резолюции 58/32 Гене-
ральный секретарь учредил в 2004 году группу прави-
тельственных экспертов, которая, в соответствии со своим 
мандатом, рассмотрела существующие и потенциальные 
угрозы в сфере информационной безопасности и возмож-
ные совместные меры по их устранению, а также провела 
исследование соответствующих международных концеп-
ций, направленных на укрепление безопасности глобаль-
ных информационных и телекоммуникационных систем, 

 принимая к сведению сделанный по итогам ее работы 
доклад Генерального секретаря о Группе правительствен-
ных экспертов по достижениям в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной безопас-
ности9, 

 1. призывает государства-члены и далее содейст-
вовать рассмотрению на многостороннем уровне сущест-
вующих и потенциальных угроз в сфере информационной 
безопасности, а также возможных мер по ограничению 
угроз, возникающих в этой сфере, исходя из необходи-
мости сохранить свободный поток информации; 

 2. полагает, что целям таких мер соответствовало 
бы изучение соответствующих международных концепций, 
которые были бы направлены на укрепление безопасности 
глобальных информационных и телекоммуникационных 
систем; 

 3. просит все государства-члены продолжать инфор-
мировать Генерального секретаря о своей точке зрения и об 
оценках по следующим вопросам: 

 а) общая оценка проблем информационной безо-
пасности; 

 b) усилия, предпринимаемые на национальном уров-
не для укрепления информационной безопасности и со-
действия международному сотрудничеству в этой области; 

 c) содержание концепций, упомянутых в пункте 2 
выше; 

 d) возможные меры, которые могли бы быть при-
няты международным сообществом для укрепления ин-
формационной безопасности на глобальном уровне; 

_______________ 
9 A/60/202. 
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 4. просит Генерального секретаря с помощью груп-
пы правительственных экспертов, которая должна быть 
создана в 2009 году на основе справедливого географи-
ческого распределения, продолжить исследование сущест-
вующих и потенциальных угроз в сфере информационной 
безопасности и возможных совместных мер по их устра-
нению, а также концепций, упомянутых в пункте 2 выше, и 
представить доклад о результатах данного исследования 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят пятой сессии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Достижения в сфере информатизации и теле-
коммуникаций в контексте международной безопасности». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/55 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/390, пункт 7)10 регистрируемым го-
лосованием 108 голосами против 54 при 16 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 
Белиз, Боливия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Де-
мократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Руанда, Саль-
вадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Фиджи, Филиппины, Цент-
ральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 

_______________ 
10 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, 
Гайана, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, Кения, 
Конго, Куба, Кувейт, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мадагаскар, Намибия, Непал, Пакистан, Перу, Филиппины, Чили и 
Шри-Ланка. 

Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Ук-
раина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Азербайджан, Аргентина, Армения, Беларусь, 
Бразилия, Вануату, Казахстан, Кыргызстан, Российская Федера-
ция, Самоа, Соломоновы Острова, Таджикистан, Тонга, Узбе-
кистан, Уругвай, Южная Африка 
 
 

61/55. Роль науки и техники в контексте 
международной безопасности и разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая возможность применения достижений нау-
ки и техники как в гражданских, так и в военных целях, а 
также необходимость поддерживать и поощрять развитие 
науки и техники для использования в гражданских целях, 

 будучи обеспокоена тем, что применение достижений 
науки и техники в военных целях может в значительной 
мере способствовать совершенствованию и модернизации 
современных систем оружия, в частности оружия мас-
сового уничтожения, 

 признавая необходимость внимательно следить за до-
стижениями науки и техники, способными оказать негатив-
ное воздействие на международную безопасность и про-
цесс разоружения, а также целенаправленно использовать 
достижения науки и техники в созидательных целях, 

 сознавая, что международная передача изделий, услуг 
и ноу-хау двойного назначения, а также высокотехно-
логичных изделий, услуг и ноу-хау для их использования в 
мирных целях имеет важное значение для экономического 
и социального развития государств, 

 сознавая также необходимость регулирования такой 
передачи изделий и технологий двойного назначения и вы-
соких технологий, имеющих военное применение, с по-
мощью согласованных на многосторонней основе, обще-
приемлемых, недискриминационных руководящих прин-
ципов, 

 выражая обеспокоенность по поводу все более ши-
рокого распространения специальных и особых режимов и 
механизмов регулирования экспорта изделий и технологий 
двойного назначения, способных помешать экономи-
ческому и социальному развитию развивающихся стран, 

 напоминая, что в Заключительном документе четыр-
надцатой Конференции глав государств и правительств не-
присоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 15 и 16 сен-
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тября 2006 года11, было вновь с обеспокоенностью отме-
чено, что до сих пор сохраняются чрезмерные ограничения 
на экспорт в развивающиеся страны материалов, обору-
дования и технологий для их использования в мирных 
целях, 

 подчеркивая, что международно согласованные ру-
ководящие принципы, касающиеся передачи высоких тех-
нологий, имеющих военное применение, должны учиты-
вать законные оборонные потребности всех государств и 
потребности в поддержании международного мира и безо-
пасности, не закрывая при этом доступа к высокотехно-
логичным изделиям, услугам и ноу-хау для их исполь-
зования в мирных целях, 

 1. заявляет, что научно-технический прогресс сле-
дует использовать на благо всего человечества, с тем чтобы 
способствовать устойчивому экономическому и социаль-
ному развитию всех государств и гарантировать между-
народную безопасность, и что необходимо содействовать 
развитию международного сотрудничества в деле исполь-
зования достижений науки и техники на основе передачи 
технических знаний и обмена ими в мирных целях; 

 2. предлагает государствам-членам предпринять 
дополнительные усилия по применению достижений науки 
и техники в целях, связанных с разоружением, и пре-
доставлять технологии, связанные с разоружением, заин-
тересованным государствам; 

 3. настоятельно призывает государства-члены 
провести многосторонние переговоры с участием всех 
заинтересованных государств для выработки общеприем-
лемых, недискриминационных руководящих принципов, 
касающихся международной передачи изделий и техно-
логий двойного назначения и высоких технологий, имею-
щих военное применение; 

 4. призывает органы Организации Объединенных 
Наций в рамках существующих мандатов содействовать 
применению достижений науки и техники в мирных целях; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, оза-
главленный «Роль науки и техники в контексте между-
народной безопасности и разоружения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/56 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/391, пункт 7)12 
 
 

_______________ 
11 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
12 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес Египет. 

61/56. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
в районе Ближнего Востока 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 3263 (XXIХ) от 9 де-
кабря 1974 года, 3474 (ХХХ) от 11 декабря 1975 года, 31/71 
от 10 декабря 1976 года, 32/82 от 12 декабря 1977 года, 
33/64 от 14 декабря 1978 года, 34/77 от 11 декабря 1979 го-
да, 35/147 от 12 декабря 1980 года, 36/87 A и B от 9 декабря 
1981 года, 37/75 от 9 декабря 1982 года, 38/64 от 15 декабря 
1983 года, 39/54 от 12 декабря 1984 года, 40/82 от 12 декаб-
ря 1985 года, 41/48 от 3 декабря 1986 года, 42/28 от 30 но-
ября 1987 года, 43/65 от 7 декабря 1988 года, 44/108 от 15 де-
кабря 1989 года, 45/52 от 4 декабря 1990 года, 46/30 от 6 де-
кабря 1991 года, 47/48 от 9 декабря 1992 года, 48/71 от 
16 декабря 1993 года, 49/71 от 15 декабря 1994 года, 50/66 
от 12 декабря 1995 года, 51/41 от 10 декабря 1996 года, 
52/34 от 9 декабря 1997 года, 53/74 от 4 декабря 1998 года, 
54/51 от 1 декабря 1999 года, 55/30 от 20 ноября 2000 года, 
56/21 от 29 ноября 2001 года, 57/55 от 22 ноября 2002 года, 
58/34 от 8 декабря 2003 года, 59/63 от 3 декабря 2004 года и 
60/52 от 8 декабря 2005 года о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в районе Ближнего Востока, 

 ссылаясь также на рекомендации о создании такой 
зоны на Ближнем Востоке в соответствии с пунктами 60–
63, и в частности пунктом 63 d, Заключительного докумен-
та десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи13, 

 подчеркивая основные положения вышеупомянутых 
резолюций, в которых содержится призыв ко всем сто-
ронам, которых это непосредственно касается, рассмотреть 
вопрос о принятии практических и срочных мер, необ-
ходимых для осуществления предложения о создании зо-
ны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока, и до создания такой зоны и в процессе ее создания 
торжественно заявить, что они будут воздерживаться на 
взаимной основе от производства, приобретения или об-
ладания в какой-либо иной форме ядерным оружием и 
ядерными взрывными устройствами, а также от разре-
шения любой третьей стороне размещать ядерное оружие 
на их территории, согласиться поставить свои ядерные ус-
тановки под гарантии Международного агентства по атом-
ной энергии, заявить о своей поддержке создания такой зо-
ны и передать эти заявления, в надлежащем порядке, на 
рассмотрение Совету Безопасности, 

 вновь подтверждая неотъемлемое право всех госу-
дарств приобретать и осваивать ядерную энергию в мир-
ных целях, 

_______________ 
13 Резолюция S-10/2. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

153 

 подчеркивая необходимость соответствующих мер, 
связанных с запрещением военных нападений на ядерные 
установки, 

 учитывая существующий в Генеральной Ассамблее с 
ее тридцать пятой сессии консенсус в отношении того, что 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке значительно укрепило бы международный мир и 
безопасность, 

 стремясь использовать этот консенсус в качестве ос-
новы для достижения существенного прогресса на пути к 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке, 

 приветствуя все инициативы, направленные на до-
стижение всеобщего и полного разоружения, в том числе в 
районе Ближнего Востока, и, в частности, инициативу со-
здания в этом районе зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, включая ядерное оружие, 

 отмечая мирные переговоры на Ближнем Востоке, ко-
торые должны носить всеобъемлющий характер и обеспе-
чивать соответствующие рамки для мирного урегулиро-
вания спорных вопросов в этом районе, 

 признавая важность обеспечения надежной регио-
нальной безопасности, включая создание поддающейся 
взаимной проверке зоны, свободной от ядерного оружия, 

 подчеркивая существенно важную роль Организации 
Объединенных Наций в деле создания поддающейся вза-
имной проверке зоны, свободной от ядерного оружия, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении резолюции 60/5214, 

 1. настоятельно призывает все стороны, которых 
это непосредственно касается, серьезно рассмотреть воп-
рос о принятии практических и срочных мер, необходимых 
для осуществления предложения о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока 
согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ас-
самблеи, и в качестве средства достижения этой цели 
предлагает соответствующим странам присоединиться к 
Договору о нераспространении ядерного оружия15; 

 2. призывает все страны этого района, которые 
еще не сделали этого, до создания такой зоны согласиться 
поставить всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Международного агентства по атомной энергии; 

 3. принимает к сведению резолюцию GC(50)/RES/16, 
принятую 22 сентября 2006 года Генеральной конферен-
цией Международного агентства по атомной энергии на ее 

_______________ 
14 А/61/140 (Part I). 
15 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 

пятидесятой очередной сессии и касающуюся применения 
гарантий Агентства на Ближнем Востоке16; 

 4. отмечает важность ведущихся двусторонних 
ближневосточных мирных переговоров и деятельности 
многосторонней Рабочей группы по контролю над воору-
жениями и региональной безопасности в деле содействия 
обеспечению взаимного доверия и безопасности на Ближ-
нем Востоке, включая создание зоны, свободной от ядер-
ного оружия; 

 5. предлагает всем странам этого района — до 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока — заявить о своей поддержке создания 
такой зоны согласно пункту 63 d Заключительного доку-
мента десятой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи13 и передать эти заявления Совету Безопасности; 

 6. предлагает также этим странам — до создания 
такой зоны — не разрабатывать, не производить, не ис-
пытывать и не приобретать каким-либо иным образом 
ядерное оружие и не разрешать размещать на их террито-
риях или территориях, находящихся под их контролем, 
ядерное оружие или ядерные взрывные устройства; 

 7. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, и все другие государства оказывать содействие в 
создании такой зоны и одновременно воздерживаться от 
любых действий, которые противоречат букве и духу на-
стоящей резолюции; 

 8. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря14; 

 9. призывает все стороны рассмотреть вопрос о 
соответствующих средствах, которые могут способствовать 
достижению цели всеобщего и полного разоружения и 
созданию зоны, свободной от оружия массового унич-
тожения, в районе Ближнего Востока; 

 10. просит Генерального секретаря продолжать 
проводить консультации с государствами этого района и 
другими заинтересованными государствами — в соответст-
вии с пунктом 7 резолюции 46/30 и с учетом развития 
ситуации в этом районе — и запросить у этих государств 
их мнения относительно мер, изложенных в главах III и IV 
исследования, содержащегося в приложении к докладу 
Генерального секретаря от 10 октября 1990 года17, и отно-
сительно других соответствующих мер, с тем чтобы до-
биться прогресса на пути к созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке; 

_______________ 
16 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятидесятая оче-
редная сессия, 18–22 сентября 2006 года [GC(50)/RES/DEC(2006)]. 
17 A/45/435. 
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 11. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в районе Ближнего Востока». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/57 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/392, пункт 7)18 регистрируемым го-
лосованием 119 голосами против 1 при 59 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Белиз, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-
гентина, Армения, Беларусь, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Науру, Нидер-

_______________ 
18 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Гаити, 
Гана, Гвинея, Гондурас, Египет, Замбия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Кения, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Малави, Малайзия, Мали, Мьянма, Нигерия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Пакистан, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сирий-
ская Арабская Республика, Судан, Узбекистан, Филиппины, Шри-
Ланка и Эритрея. 

ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция, Эстония, Южная Африка 
 
 

61/57. Заключение эффективных международных 
соглашений о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного 
оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая необходимость уменьшить законную обеспо-
коенность государств мира в отношении обеспечения проч-
ной безопасности для своих народов, 

 будучи убеждена, что ядерное оружие представляет 
собой величайшую угрозу для человечества и выживания 
цивилизации, 

 приветствуя прогресс, достигнутый в последние го-
ды как в ядерном разоружении, так и в разоружении в 
области обычных вооружений, 

 отмечая, что, несмотря на имевший место в послед-
нее время прогресс в области ядерного разоружения, не-
обходимы дальнейшие усилия, направленные на дости-
жение всеобщего и полного разоружения под эффективным 
международным контролем, 

 будучи убеждена, что ядерное разоружение и полная 
ликвидация ядерного оружия необходимы для устранения 
опасности ядерной войны, 

 будучи преисполнена решимости строго соблюдать 
соответствующие положения Устава Организации Объе-
диненных Наций относительно неприменения силы или 
угрозы силой, 

 признавая, что независимость, территориальная це-
лостность и суверенитет государств, не обладающих ядер-
ным оружием, должны быть гарантированы от применения 
или угрозы применения силы, включая применение или 
угрозу применения ядерного оружия, 

 считая, что, пока ядерное разоружение не достигнуто 
на всемирной основе, международному сообществу абсо-
лютно необходимо разработать эффективные меры и со-
глашения по обеспечению безопасности государств, не 
обладающих ядерным оружием, против применения или 
угрозы применения ядерного оружия с любой стороны, 

 признавая, что эффективные меры и соглашения по 
обеспечению гарантий государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия могут явиться положительным вкладом в 
предотвращение распространения ядерного оружия, 
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 принимая во внимание пункт 59 Заключительного до-
кумента десятой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи19, первой специальной сессии, посвященной ра-
зоружению, в котором она настоятельно просила госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, предпринимать 
усилия с целью заключения в соответствующих случаях 
эффективных соглашений о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, от применения или уг-
розы применения ядерного оружия, и желая содействовать 
осуществлению соответствующих положений Заключи-
тельного документа, 

 ссылаясь на соответствующие разделы специального 
доклада Комитета по разоружению20, представленного Ге-
неральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной сес-
сии21, второй специальной сессии, посвященной разору-
жению, и специального доклада Конференции по разору-
жению, представленного Ассамблее на ее пятнадцатой спе-
циальной сессии22, третьей специальной сессии, посвя-
щенной разоружению, а также доклада Конференции о ра-
боте ее сессии 1992 года23, 

 ссылаясь также на пункт 12 Декларации о про-
возглашении 80-х годов вторым Десятилетием разоруже-
ния, содержащейся в приложении к ее резолюции 35/46 от 
3 декабря 1980 года, где указывается, в частности, что все 
усилия должны быть приложены Комитетом по разору-
жению для того, чтобы безотлагательно провести перего-
воры в целях достижения договоренности относительно 
эффективных международных соглашений о гарантиях го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия, 

 отмечая обстоятельные переговоры, проведенные на 
Конференции по разоружению и в ее Специальном коми-
тете по эффективным международным соглашениям о га-
рантиях государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядерного ору-
жия24 в целях достижения договоренности по этому воп-
росу, 

 принимая к сведению предложения, представленные 
по этому пункту в рамках Конференции по разоружению, 
включая проекты международной конвенции, 

_______________ 
19 Резолюция S-10/2. 
20 Комитет по разоружению с 7 февраля 1984 года переименован в 
Конференцию по разоружению. 
21 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе-
циальная сессия, Дополнение № 2 (A/S-12/2), раздел III.C. 
22 Там же, пятнадцатая специальная сессия, Дополнение № 2 (A/S-15/2), 
раздел III.F. 
23 Там же, сорок седьмая сессия, Дополнение № 27 (A/47/27), раз-
дел III.F. 
24 Там же, сорок восьмая сессия, Дополнение № 27 (A/48/27), пункт 39. 

 принимая также к сведению соответствующее реше-
ние тринадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-
Лумпуре 24 и 25 февраля 2003 года25, которое было под-
тверждено на четырнадцатой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 
в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года26, а также соответст-
вующие рекомендации Организации Исламская конфе-
ренция, 

 принимая далее к сведению односторонние заявления, 
сделанные всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, относительно их политики отказа от применения 
или угрозы применения ядерного оружия против госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием, 

 отмечая выраженную на Конференции по разоруже-
нию и в Генеральной Ассамблее поддержку в отношении 
разработки международной конвенции о гарантиях госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия, а также 
трудности, отмеченные в выработке общего подхода, при-
емлемого для всех, 

 принимая к сведению резолюцию 984 (1995) Совета 
Безопасности от 11 апреля 1995 года и высказанные по ней 
мнения, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, при-
нятые в предыдущие годы, в частности на резолюции 45/54 
от 4 декабря 1990 года, 46/32 от 6 декабря 1991 года, 47/50 
от 9 декабря 1992 года, 48/73 от 16 декабря 1993 года, 49/73 
от 15 декабря 1994 года, 50/68 от 12 декабря 1995 года, 
51/43 от 10 декабря 1996 года, 52/36 от 9 декабря 1997 года, 
53/75 от 4 декабря 1998 года, 54/52 от 1 декабря 1999 года, 
55/31 от 20 ноября 2000 года, 56/22 от 29 ноября 2001 года, 
57/56 от 22 ноября 2002 года, 58/35 от 8 декабря 2003 года, 
59/64 от 3 декабря 2004 года и 60/53 от 8 декабря 2005 года, 

 1. вновь подтверждает настоятельную необходи-
мость скорейшего достижения договоренности относитель-
но эффективных международных соглашений о гарантиях 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия; 

 2. отмечает с удовлетворением, что на Конфе-
ренции по разоружению не высказано принципиальных 
возражений в отношении идеи, касающейся международ-
ной конвенции о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия, хотя и были отмечены трудности с 
выработкой общего подхода, приемлемого для всех; 

_______________ 
25 См. A/57/759-S/2003/332, приложение I. 
26 См. A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
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 3. призывает все государства, особенно государст-
ва, обладающие ядерным оружием, осуществлять актив-
ную деятельность в целях скорейшего достижения догово-
ренности относительно общего подхода и, в частности, 
относительно общей формулы, которую можно было бы 
включить в международный документ юридически обяза-
тельного характера; 

 4. рекомендует посвятить дальнейшие активные 
усилия поискам такого общего подхода или общей фор-
мулы и провести дальнейшее изучение различных альтер-
нативных подходов, включая, в частности, те, которые 
рассматривались в рамках Конференции по разоружению, с 
тем чтобы преодолеть имеющиеся трудности; 

 5. рекомендует также Конференции по разору-
жению активно продолжать интенсивные переговоры в 
целях скорейшего достижения договоренности и заклю-
чения эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным оружием, про-
тив применения или угрозы применения ядерного оружия, 
принимая во внимание широкую поддержку идеи заклю-
чения международной конвенции и учитывая любые дру-
гие предложения, направленные на достижение той же 
цели; 

 6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, 
озаглавленный «Заключение эффективных международных 
соглашений о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/58 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/393, пункт 8)27 регистрируемым го-
лосованием 178 голосами против 1 при 1 воздержавшeмся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гре-

_______________ 
27 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Армения, Бангладеш, Беларусь, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гаити, Гана, Гондурас, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Иран (Исламская Республика), Казахстан, Катар, Китай, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Малайзия, Монголия, Мьянма, Непал, Пакистан, 
Российская Федерация, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сирийская 
Арабская Республика, Сьерра-Леоне, Того, Уругвай, Шри-Ланка, Эк-
вадор и Ямайка. 

нада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркмени-
стан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль 
 
 

61/58. Предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая общую заинтересованность всего челове-
чества в исследовании и использовании космического про-
странства в мирных целях, 

 вновь подтверждая волю всех государств к тому, что-
бы исследование и использование космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела, пре-
следовали мирные цели и осуществлялись на благо и в 
интересах всех стран, независимо от степени их эконо-
мического или научного развития, 

 вновь подтверждая также положения статей III и IV 
Договора о принципах деятельности государств по иссле-
дованию и использованию космического пространства, 
включая Луну и другие небесные тела28, 

 напоминая об обязанности всех государств соблюдать 
положения Устава Организации Объединенных Наций, ка-
сающиеся угрозы силой или ее применения, в между-

_______________ 
28 Резолюция 2222 (ХХI), приложение. 
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народных отношениях, в том числе в своей космической 
деятельности, 

 вновь подтверждая пункт 80 Заключительного доку-
мента десятой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи29, в котором говорится, что для предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве должны 
быть приняты дальнейшие меры и проведены соответст-
вующие международные переговоры в соответствии с ду-
хом Договора, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу и принимая к сведению предложения, представ-
ленные Генеральной Ассамблее на ее десятой специальной 
сессии и на ее очередных сессиях, а также рекомендации 
компетентным органам Организации Объединенных На-
ций и Конференции по разоружению, 

 признавая, что предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве устранило бы серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности, 

 подчеркивая первостепенную важность строгого со-
блюдения существующих соглашений об ограничении во-
оружений и разоружении, касающихся космического про-
странства, включая двусторонние соглашения, а также су-
ществующего правового режима в отношении использо-
вания космического пространства, 

 считая, что широкое участие в правовом режиме, 
применимом к космическому пространству, могло бы спо-
собствовать повышению его эффективности, 

 отмечая, что Специальный комитет по предотвра-
щению гонки вооружений в космическом пространстве, 
учитывая свои предыдущие усилия, предпринятые после 
его учреждения в 1985 году, и стремясь улучшить свою 
работу в качественном отношении, продолжал изучение и 
выявление различных проблем, существующих соглаше-
ний и предложений, а также будущих инициатив, свя-
занных с предотвращением гонки вооружений в косми-
ческом пространстве30, и что это способствовало лучшему 
пониманию ряда проблем и более четкому осознанию раз-
личных позиций, 

 отмечая также, что на Конференции по разору-
жению не было выдвинуто принципиальных возражений 
против воссоздания Специального комитета при условии 
проведения повторного анализа мандата, содержащегося в 
решении Конференции по разоружению от 13 февраля 
1992 года31, 

_______________ 
29 Резолюция S-10/2. 
30 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 27 (A/49/27), раздел III.D (пункт 5 цитируемого 
текста). 
31 CD/1125. 

 подчеркивая взаимодополняющий характер двусто-
ронних и многосторонних усилий в области предотвра-
щения гонки вооружений в космическом пространстве и 
выражая надежду на достижение конкретных результатов 
благодаря этим усилиям в кратчайшие возможные сроки, 

 будучи убеждена в необходимости изучения дальней-
ших мер при выработке эффективных и поддающихся 
контролю двусторонних и многосторонних соглашений в 
целях предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве, включая вывод оружия в космическое про-
странство, 

 подчеркивая, что все более широкое использование 
космического пространства усиливает потребность в боль-
шей транспарентности и большем объеме информации со 
стороны международного сообщества, 

 ссылаясь в этой связи на свои предыдущие резолю-
ции, в том числе резолюции 45/55 B от 4 декабря 1990 года, 
47/51 от 9 декабря 1992 года и 48/74 A от 16 декабря 1993 года, 
в которых она, в частности, подтвердила важность мер укреп-
ления доверия как средства, способствующего обеспечению 
достижения цели предотвращения гонки вооружений в кос-
мическом пространстве, 

 сознавая выгоды, связанные с мерами укрепления до-
верия и безопасности в военной области, 

 признавая, что переговоры для заключения между-
народного соглашения или соглашений в целях предотвра-
щения гонки вооружений в космическом пространстве по-
прежнему являются одной из первоочередных задач Спе-
циального комитета и что конкретные предложения о ме-
рах укрепления доверия могли бы стать неотъемлемой 
частью таких соглашений, 

 с удовлетворением отмечая конструктивные, струк-
турированные и целенаправленные обсуждения по вопросу 
о предотвращении гонки вооружений в космическом про-
странстве на Конференции по разоружению в 2006 году, 

 1. вновь подтверждает важность и неотложность 
задачи предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и готовность всех государств внести свой 
вклад в достижение этой общей цели в соответствии с по-
ложениями Договора о принципах деятельности государств 
по исследованию и использованию космического про-
странства, включая Луну и другие небесные тела28; 

 2. вновь заявляет о своем признании того, что, как 
указывается в докладе Специального комитета по пре-
дотвращению гонки вооружений в космическом про-
странстве, правовой режим, применимый к космическому 
пространству, сам по себе не гарантирует предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве, что этот 
режим играет важную роль в предотвращении гонки во-
оружений в этой среде, что необходимо упрочить и усилить 
этот режим и повысить его эффективность и что важно 
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строго соблюдать существующие соглашения, как дву-
сторонние, так и многосторонние; 

 3. подчеркивает необходимость дальнейших мер, 
предусматривающих адекватные и эффективные положе-
ния о контроле, для предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве; 

 4. призывает все государства, в частности те, кото-
рые обладают крупным космическим потенциалом, актив-
но содействовать достижению цели мирного использо-
вания космического пространства и предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве и воздерживаться 
от действий, противоречащих этой цели и существующим 
соответствующим договорам, в интересах поддержания 
международного мира и безопасности и развития между-
народного сотрудничества; 

 5. вновь подтверждает, что Конференции по ра-
зоружению как единственному многостороннему форуму 
для ведения переговоров по разоружению принадлежит 
первостепенная роль в переговорах о заключении много-
стороннего соглашения или, соответственно, соглашений о 
предотвращении гонки вооружений в космическом про-
странстве во всех ее аспектах; 

 6. предлагает Конференции по разоружению за-
вершить анализ и обновление мандата, содержащегося в ее 
решении от 13 февраля 1992 года31, и создать специальный 
комитет как можно раньше в ходе ее сессии 2007 года; 

 7. сознает в этой связи все большее совпадение 
взглядов в отношении разработки мер, направленных на 
повышение транспарентности и укрепление доверия и бе-
зопасности в том, что касается использования космическо-
го пространства в мирных целях; 

 8. настоятельно призывает государства, осу-
ществляющие космическую деятельность, а также госу-
дарства, заинтересованные в осуществлении такой дея-
тельности, информировать Конференцию по разоружению 
о ходе своих двусторонних или многосторонних перего-
воров по данному вопросу, если таковые проводятся, с тем 
чтобы содействовать ее работе; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Предотвращение гонки вооружений в косми-
ческом пространстве». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/59 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)32 регистрируемым 

_______________ 
32 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Исламская Республика Иран. 

голосованием 115 голосами против 7 при 54 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гре-
нада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Де-
мократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Не-
пал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танза-
ния, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Пана-
ма, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 
Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафри-
канская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия, Ямайка 
 Голосовали против:  Албания, Израиль, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Палау, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Андорра, 
Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бурунди, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гон-
дурас, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мальта, Маршалловы Острова, Молдова, Монако, Науру, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Респуб-
лика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, Сло-
вакия, Словения, Турция, Украина, Финляндия, Хорватия, Черно-
гория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япо-
ния 
 
 

61/59. Ракеты 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/54 F от 1 декабря 
1999 года, 55/33 A от 20 ноября 2000 года, 56/24 В от 29 но-
ября 2001 года, 57/71 от 22 ноября 2002 года, 58/37 от 8 де-
кабря 2003 года и 59/67 от 3 декабря 2004 года и свое ре-
шение 60/515 от 8 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая роль Организации Объединен-
ных Наций в области регулирования вооружений и 
разоружения и обязательство государств-членов предпри-
нимать конкретные шаги в целях укрепления этой роли, 
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 сознавая необходимость содействовать региональ-
ному и международному миру и безопасности в мире, 
свободном от бедствий войны и бремени вооружений, 

 будучи убеждена в необходимости применения все-
объемлющего подхода к ракетам на сбалансированной и 
недискриминационной основе в качестве вклада в обеспе-
чение международного мира и безопасности, 

 принимая во внимание, что при решении вопроса о 
ракетах следует учитывать интересы безопасности госу-
дарств-членов на международном и региональном уровнях, 

 подчеркивая сложности, возникающие при рассмот-
рении вопроса о ракетах в контексте обычных вооружений, 

 заявляя о своей поддержке международных усилий, 
направленных против разработки и распространения всех 
видов оружия массового уничтожения, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря по вопросу о ракетах во всех его аспектах, пред-
ставленный в соответствии с резолюцией 59/6733; 

 2. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Ракеты». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/60 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)34 регистрируемым 
голосованием 175 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 

_______________ 
33 A/61/168. 
34 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монго-
лия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Тур-
ция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/60. Созыв четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/75 I от 15 декабря 
1994 года, 50/70 F от 12 декабря 1995 года, 51/45 C от 10 де-
кабря 1996 года, 52/38 F от 9 декабря 1997 года, 53/77 AA от 
4 декабря 1998 года, 54/54 U от 1 декабря 1999 года, 55/33 M 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 D от 29 ноября 2001 года, 
57/61 от 22 ноября 2002 года и 59/71 от 3 декабря 2004 года, 
а также на свои решения 58/521 от 8 декабря 2003 года, 
60/518 от 8 декабря 2005 года и 60/559 от 6 июня 2006 года, 

 напоминая, что в 1978, 1982 и 1988 годах были прове-
дены — каждый раз на основе консенсуса — три специ-
альные сессии Генеральной Ассамблеи, посвященные ра-
зоружению, 

 принимая во внимание Заключительный документ де-
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи35, при-
нятый на основе консенсуса на первой специальной сессии, 
посвященной разоружению, 

 принимая также во внимание конечную цель все-
общего и полного разоружения под эффективным между-
народным контролем, 

 принимая к сведению пункт 80 Заключительного до-
кумента четырнадцатой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Гаване 15 и 16 сентября 2006 года36, в котором выражена 
поддержка созыва четвертой специальной сессии Гене-

_______________ 
35 Резолюция S-10/2. 
36 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
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ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, которая 
предоставила бы возможность рассмотреть с более соот-
ветствующей нынешнему международному положению 
точки зрения важнейшие аспекты процесса разоружения и 
мобилизовать международное сообщество и общественное 
мнение на поддержку ликвидации ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, а также на под-
держку контроля над обычными вооружениями и их сокра-
щения, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, которая была принята главами госу-
дарств и правительств на Саммите тысячелетия Организа-
ции  Объединенных Наций,  состоявшемся в  Нью-Йорке 
6–8 сентября 2000 года37, и в которой они заявили о том, 
что они преисполнены решимости «добиваться ликви-
дации оружия массового уничтожения, особенно ядерного 
оружия, и сохранять открытыми все имеющиеся воз-
можности для достижения этой цели, включая возмож-
ность созыва международной конференции для определе-
ния путей устранения ядерной угрозы», 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная 
разоружению, может определить будущий курс действий в 
области разоружения, контроля над вооружениями, не-
распространения и в смежных вопросах международной 
безопасности, 

 подчеркивая важность многосторонности в процессе, 
связанном с разоружением, контролем над вооружениями, 
нераспространением и смежными вопросами междуна-
родной безопасности, 

 принимая к сведению доклад Рабочей группы откры-
того состава для рассмотрения целей и повестки дня, вклю-
чая вопрос о возможном создании подготовительного коми-
тета, четвертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению38, 

 1. постановляет учредить рабочую группу откры-
того состава, действующую на основе консенсуса, для рас-
смотрения целей и повестки дня, включая вопрос о воз-
можном создании подготовительного комитета, четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, с учетом документа, представленного Пред-
седателем Рабочей группы II в ходе основной сессии Ко-
миссии по разоружению 1999 года39, и письменных пред-
ложений и мнений, изложенных государствами-членами в 
рабочих документах, представленных в ходе трех основ-
ных сессий Рабочей группы открытого состава в 2003 го-

_______________ 
37 См. резолюцию 55/2. 
38 A/57/848. 
39 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвер-
тая сессия, Дополнение № 42 (A/54/42), приложение II. 

ду40, а также докладов Генерального секретаря, касаю-
щихся мнений государств-членов относительно целей, по-
вестки дня и сроков проведения четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению41; 

 2. просит Рабочую группу открытого состава про-
вести организационную сессию для определения сроков 
проведения ее основных сессий в 2007 году и представить 
доклад о своей работе, включая возможные рекомендации 
по вопросам существа, до окончания шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи; 

 3. просит Генерального секретаря оказать Рабочей 
группе открытого состава — в рамках имеющихся ресур-
сов — необходимую помощь и услуги, которые могут по-
требоваться ей для выполнения возложенных на нее задач; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Созыв четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/61 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)42 регистрируемым 
голосованием 173 голосами при 4 воздержавшихся, при этом ни-
кто не голосовал против; голоса распределились следующим обра-
зом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Ка-
тар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-

_______________ 
40 См. A/AC.268/2003/WP.2. 
41 A/55/130 и Add.1, A/56/166 и A/57/120. 
42 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения 
неприсоединившихся стран). 
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рия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Лан-
ка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямай-
ка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Маршалловы Острова, Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 
 

61/61. Меры по укреплению авторитета Женевского 
протокола 1925 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, в частности на резолюцию 59/70 от 3 декабря 
2004 года, 

 будучи преисполнена решимости принять меры в це-
лях достижения реального прогресса на пути к всеобщему 
и полному разоружению под строгим и эффективным меж-
дународным контролем, 

 напоминая о давно выраженной международным со-
обществом решимости добиться эффективного запрещения 
разработки, производства, накопления и применения хими-
ческого и биологического оружия, а также о неизменной 
поддержке мер по укреплению авторитета подписанного в 
Женеве 17 июня 1925 года Протокола о запрещении приме-
нения на войне удушливых, ядовитых или других по-
добных газов и бактериологических средств43, которая 
была единодушно выражена во многих предыдущих резо-
люциях, 

 подчеркивая необходимость ослабления международ-
ной напряженности и укрепления доверия между госу-
дарствами, 

 1. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря44; 

 2. вновь обращается с призывом ко всем госу-
дарствам строго следовать принципам и целям Протокола о 
запрещении применения на войне удушливых, ядовитых 

_______________ 
43 League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138. 
44 А/61/116. 

или других подобных газов и бактериологических средств43 и 
вновь подтверждает насущную необходимость укрепления 
его положений; 

 3. призывает те государства, которые сохраняют 
оговорки в отношении Женевского протокола 1925 года, 
снять их; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/62 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)45 регистрируемым 
голосованием 120 голосами против 7 при 51 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-
мала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Камерун, Катар, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозам-
бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, 
Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Узбекистан, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Андорра, Израиль, Маршалловы Остро-
ва, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кана-
да, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Поль-

_______________ 
45 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения 
неприсоединившихся стран). 
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ша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Мари-
но, Сербия, Словакия, Словения, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/62. Содействие многосторонности в области 
разоружения и нераспространения 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи преисполнена решимости содействовать стро-
гому уважению целей и принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/24 Т от 29 ноября 
2001 года о многостороннем сотрудничестве в области ра-
зоружения и нераспространения и глобальных усилиях по 
борьбе с терроризмом и другие соответствующие резолю-
ции, а также на свои резолюции 57/63 от 22 ноября 2002 го-
да, 58/44 от 8 декабря 2003 года, 59/69 от 3 декабря 2004 го-
да и 60/59 от 8 декабря 2005 года о содействии много-
сторонности в области разоружения и нераспространения, 

 ссылаясь также на провозглашенную в Уставе цель 
Организации Объединенных Наций, которая заключается в 
том, чтобы поддерживать международный мир и безопас-
ность и для этого принимать эффективные коллективные 
меры для предотвращения и устранения угрозы миру и 
подавления актов агрессии или других нарушений мира и 
проводить мирными средствами, в согласии с принципами 
справедливости и международного права, улаживание или 
разрешение международных споров или ситуаций, которые 
могут привести к нарушению мира, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций46, которая, в частности, гласит, 
что ответственность за управление глобальным экономи-
ческим и социальным развитием, а также за устранение 
угроз международному миру и безопасности должна раз-
деляться между странами мира и осуществляться на мно-
госторонней основе и что центральную роль в этом должна 
играть Организация Объединенных Наций как наиболее 
универсальная и самая представительная организация в 
мире, 

 будучи убеждена в том, что в эпоху глобализации и 
информационной революции проблемы регулирования 
вооружений, нераспространения и разоружения более чем 
когда-либо ранее волнуют все страны мира, которых эти 
проблемы затрагивают тем или иным образом и которые по 
этой причине должны иметь возможность участвовать в 
переговорах, проводимых для их решения, 

 учитывая существование обширной системы согла-
шений в области разоружения и регулирования воору-

_______________ 
46 См. резолюцию 55/2. 

жений, являющихся результатом недискриминационных и 
транспарентных многосторонних переговоров, в которых 
принимали участие многие страны, независимо от их раз-
меров и мощи, 

 сознавая необходимость дальнейшего прогресса в об-
ласти регулирования вооружений, нераспространения и 
разоружения на основе универсальных, многосторонних, 
недискриминационных и транспарентных переговоров в 
целях достижения всеобщего и полного разоружения под 
строгим международным контролем, 

 признавая взаимодополняющий характер двусторон-
них, плюрилатеральных и многосторонних переговоров по 
разоружению, 

 признавая также, что распространение и разработка 
оружия массового уничтожения, включая ядерное оружие, 
входят в число самых непосредственных угроз для меж-
дународного мира и безопасности, которым необходимо 
уделять самое приоритетное внимание, 

 принимая во внимание то, что многосторонние согла-
шения по разоружению обеспечивают государствам-участ-
никам механизм для проведения консультаций друг с дру-
гом и сотрудничества в решении любых проблем, которые 
могут возникнуть в связи с целью или в ходе применения 
положений соглашений, и что такие консультации и со-
трудничество могут также осуществляться на основе соот-
ветствующих международных процедур в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и в соответствии с Уставом, 

 подчеркивая, что международное сотрудничество, 
мирное разрешение споров, диалог и меры укрепления 
доверия внесли бы существенный вклад в установление 
многосторонних и двусторонних дружественных отноше-
ний между народами и государствами, 

 будучи озабочена неуклонной эрозией многосторон-
ности в области регулирования вооружений, нераспростра-
нения и разоружения и признавая, что осуществление го-
сударствами-членами односторонних действий для реше-
ния своих проблем в области безопасности поставило бы 
под угрозу международный мир и безопасность и подор-
вало бы веру в международную систему безопасности, а 
также основы самой Организации Объединенных Наций, 

 отмечая, что участники четырнадцатой Конференции 
глав государств и правительств неприсоединившихся стран, 
состоявшейся в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года, при-
ветствовали принятие резолюции 60/59 Генеральной Ас-
самблеи о содействии многосторонности в области ра-
зоружения и нераспространения и подчеркнули, что мно-
госторонность и согласование решений на многосторонней 
основе в соответствии с Уставом обеспечивают единствен-
ный устойчивый метод решения вопросов разоружения и 
международной безопасности, 
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 вновь подтверждая абсолютную актуальность мно-
госторонней дипломатии в области разоружения и не-
распространения и будучи преисполнена решимости со-
действовать многосторонности как важнейшему методу 
ведения переговоров в области регулирования вооружений 
и разоружения, 

 1. вновь подтверждает, что многосторонность яв-
ляется ключевым принципом переговоров в области ра-
зоружения и нераспространения, имеющих целью сохра-
нение и укрепление универсальных норм и расширение 
сферы их охвата; 

 2. вновь подтверждает также, что многосторон-
ность является ключевым принципом усилий по устране-
нию озабоченности в области разоружения и нераспрост-
ранения; 

 3. настоятельно призывает к участию всех заин-
тересованных государств в многосторонних переговорах по 
регулированию вооружений, нераспространению и разору-
жению на недискриминационной и транспарентной ос-
нове; 

 4. подчеркивает важность сохранения существую-
щих соглашений в области регулирования вооружений и 
разоружения, которые являются результатом международ-
ного сотрудничества и многосторонних переговоров, про-
водимых в ответ на вызовы, с которыми сталкивается че-
ловечество; 

 5. вновь призывает все государства-члены под-
твердить и выполнять свои индивидуальные и коллектив-
ные обязательства в отношении многостороннего сотруд-
ничества как одного из важных средств, позволяющих им 
добиваться и достигать общих целей в области разору-
жения и нераспространения; 

 6. просит государства-участники соответствую-
щих документов, касающихся оружия массового уничто-
жения, консультироваться и сотрудничать между собой для 
устранения озабоченности в отношении случаев их не-
соблюдения, а также для их осуществления в соответствии 
с процедурами, определенными в этих документах, и 
воздерживаться от осуществления или угрозы осуществ-
ления односторонних действий или выдвижения друг 
против друга не подтвержденных фактами обвинений в 
несоблюдении для устранения своей озабоченности; 

 7. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, содержащий ответы государств-членов по вопросу 
о содействии многосторонности в области разоружения и 
нераспространения и представленный в соответствии с 
резолюцией 60/5947; 

_______________ 
47 A/61/114. 

 8. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов по вопросу о содействии много-
сторонности в области разоружения и нераспространения и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят вто-
рой сессии доклад по этому вопросу; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Содействие многосторонности в области разору-
жения и нераспространения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/63 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)48 регистрируемым 
голосованием 175 голосами против 1 при 4 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Фе-
дерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджики-
стан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 

_______________ 
48 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Индонезия (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

164 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль, Палау, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Франция 
 
 

61/63. Соблюдение экологических норм при 
разработке и осуществлении соглашений о 
разоружении и контроле над вооружениями 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 50/70 М от 12 декабря 
1995 года, 51/45 Е от 10 декабря 1996 года, 52/38 Е от 9 де-
кабря 1997 года, 53/77 J от 4 декабря 1998 года, 54/54 S от 
1 декабря 1999 года, 55/33 K от 20 ноября 2000 года, 56/24 F 
от 29 ноября 2001 года, 57/64 от 22 ноября 2002 года, 58/45 
от 8 декабря 2003 года, 59/68 от 3 декабря 2004 года и 60/60 
от 8 декабря 2005 года, 

 подчеркивая важность соблюдения экологических норм 
при разработке и осуществлении соглашений о разоруже-
нии и ограничении вооружений, 

 признавая необходимость того, чтобы соглашения, 
принятые на Конференции Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию, а также пре-
дыдущие соответствующие соглашения должным образом 
учитывались при разработке и осуществлении соглашений 
о разоружении и ограничении вооружений, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение резолюции 60/6049, 

 учитывая пагубные экологические последствия при-
менения ядерного оружия, 

 1. вновь подтверждает, что на международных 
форумах по разоружению должны в полной мере учиты-
ваться соответствующие экологические нормы при про-
ведении переговоров о заключении договоров и соглаше-
ний о разоружении и ограничении вооружений и что все 
государства своими действиями должны всемерно спо-
собствовать обеспечению соблюдения вышеупомянутых 
норм при осуществлении договоров и конвенций, участ-
никами которых они являются; 

 2. призывает государства принимать односторон-
ние, двусторонние, региональные и многосторонние меры 
с целью способствовать обеспечению использования ре-
зультатов научно-технического прогресса в контексте меж-
дународной безопасности, разоружения и других свя-
занных с этим областей не в ущерб окружающей среде или 
ее эффективному вкладу в обеспечение устойчивого раз-
вития; 

_______________ 
49 A/61/113. 

 3. приветствует представленную государствами-
членами информацию об осуществлении мер, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции49; 

 4. призывает все государства-члены представить 
Генеральному секретарю информацию о мерах, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции, и просит Генерального секретаря 
представить доклад, содержащий эту информацию, Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Соблюдение экологических норм при разработке 
и осуществлении соглашений о разоружении и контроле 
над вооружениями». 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/64 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)50 регистрируемым 
голосованием 178 голосами против 1 при 2 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мек-
сика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, 
Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

_______________ 
50 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Индонезия (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран) и Украина. 
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Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль, Франция 
 
 

61/64. Взаимосвязь между разоружением и развитием 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что в Уставе Организации Объединенных 
Наций предусмотрено установление и поддержание меж-
дународного мира и безопасности с наименьшим отвле-
чением мировых людских и экономических ресурсов для 
дела вооружения, 

 ссылаясь на положения Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, ка-
сающиеся взаимосвязи между разоружением и развити-
ем51, а также на принятие 11 сентября 1987 года Заключи-
тельного документа Международной конференции по вза-
имосвязи между разоружением и развитием52, 

 ссылаясь также на свои резолюции 49/75 J от 15 де-
кабря 1994 года, 50/70 G от 12 декабря 1995 года, 51/45 D от 
10 декабря 1996 года, 52/38 D от 9 декабря 1997 года, 53/77 К 
от 4 декабря 1998 года, 54/54 T от 1 декабря 1999 года, 55/33 L 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 Е от 29 ноября 2001 года, 57/65 
от 22 ноября 2002 года, 59/78 от 3 декабря 2004 года и 60/61 
от 8 декабря 2005 года и свое решение 58/250 от 8 декабря 
2003 года, 

 принимая во внимание Заключительный документ 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане, Юж-
ная Африка, 29 августа — 3 сентября 1998 года53 и Заклю-
чительный документ тринадцатой Конференции на уровне 
министров Движения неприсоединившихся стран, состояв-
шейся в Картахене, Колумбия, 8 и 9 апреля 2000 года54, 

 сознавая изменения, произошедшие в международ-
ных отношениях после принятия 11 сентября 1987 года За-
ключительного документа Международной конференции 
по взаимосвязи между разоружением и развитием, включая 
повестку дня для развития, которая сформировалась в те-
чение последнего десятилетия, 

_______________ 
51 См. резолюцию S-10/2. 
52 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.87.IX.8. 
53 A/53/667-S/1998/1071, приложение I. 
54 A/54/917-S/2000/580, приложение. 

 учитывая новые сложные задачи, которые надлежит 
решить международному сообществу в области развития, 
искоренения нищеты и ликвидации болезней, от которых 
страдает человечество, 

 подчеркивая важное значение органической взаимо-
связи между разоружением и развитием и важную роль 
безопасности в этом отношении и будучи озабочена расту-
щими глобальными военными расходами, средства на по-
крытие которых могли бы быть перенаправлены на удов-
летворение потребностей в области развития, 

 ссылаясь на доклад Группы правительственных экспер-
тов о взаимосвязи между разоружением и развитием55 и 
содержащуюся в нем переоценку этого важного вопроса в 
контексте нынешних международных отношений, 

 1. подчеркивает центральную роль Организации 
Объединенных Наций применительно к взаимосвязи меж-
ду разоружением и развитием и просит Генерального сек-
ретаря обеспечить дальнейшее укрепление роли Органи-
зации Объединенных Наций в этом плане, в частности 
роли Руководящей группы высокого уровня по разору-
жению и развитию, с тем чтобы обеспечить непрерывную 
и эффективную координацию и тесное сотрудничество 
между соответствующими департаментами, учреждениями 
и подразделениями Организации Объединенных Наций; 

 2. просит Генерального секретаря продолжать при-
нимать, через соответствующие органы и в пределах имею-
щихся ресурсов, меры по осуществлению программы дейст-
вий, принятой на состоявшейся в 1987 году Международ-
ной конференции по взаимосвязи между разоружением и 
развитием52; 

 3. настоятельно призывает международное сооб-
щество направить часть ресурсов, высвобождаемых бла-
годаря осуществлению соглашений о разоружении и огра-
ничении вооружений, на цели экономического и социаль-
ного развития, с тем чтобы сократить все увеличивающий-
ся разрыв между развитыми и развивающимися странами; 

 4. призывает международное сообщество доби-
ваться достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, и упомянуть о вкладе, 
который разоружение могло бы внести в их достижение, 
когда оно будет в 2006 году проводить обзор прогресса на 
пути к достижению этих целей, а также активизировать 
усилия по интеграции мероприятий в области разору-
жения, гуманитарной области и области развития; 

 5. призывает соответствующие региональные и 
субрегиональные организации и учреждения, неправи-
тельственные организации и исследовательские учрежде-
ния включать вопросы, касающиеся взаимосвязи между 

_______________ 
55 См. A/59/119. 
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разоружением и развитием, в свои повестки дня и в этой 
связи учитывать доклад Группы правительственных экс-
пертов о взаимосвязи между разоружением и развитием55; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 7. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Взаимосвязь между разоружением и развитием». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/65 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)56 регистрируемым 
голосованием 157 голосами против 7 при 13 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бельгия, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Германия, Гондурас, Гренада, Грузия, Дания, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Каме-
рун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Нау-
ру, Непал, Нигер, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Португалия, Республика Корея, Руанда, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Соломоновы Острова, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Индия, Корейская Народно-Де-
мократическая Республика, Пакистан, Соединенное Королевство 

_______________ 
56 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Бразилия, Гайана, Египет, Ирак, Ирландия, 
Коста-Рика, Мальта, Мексика, Новая Зеландия, Сальвадор, Сент-
Винсент и Гренадины, Тимор-Лешти, Чили, Швеция, Эквадор и Юж-
ная Африка. 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Франция 
 Воздержались:  Австралия, Албания, Беларусь, Бутан, Венг-
рия, Греция, Латвия, Микронезия (Федеративные Штаты), Па-
лау, Польша, Российская Федерация, Румыния, Словения 
 
 

61/65. На пути к миру, свободному от ядерного 
оружия: ускорение осуществления обязательств 
в отношении ядерного разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/56 от 8 декабря 
2005 года, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу опас-
ности, которую создает для человечества вероятность при-
менения ядерного оружия, 

 вновь подтверждая, что ядерное разоружение и ядер-
ное нераспространение представляют собой взаимоукреп-
ляющие процессы, требующие безотлагательного достиже-
ния необратимого прогресса на обоих направлениях, 

 принимая во внимание вклад, внесенный Комиссией 
по оружию массового уничтожения своим заключитель-
ным докладом57, 

 ссылаясь на решения и резолюцию по Ближнему Вос-
току, принятые на Конференции 1995 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению и продлению действия Договора58, и Заключи-
тельный документ Конференции 2000 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора59, 

 ссылаясь также на недвусмысленное обязательство 
государств, обладающих ядерным оружием, осуществить 
полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к 
ядерному разоружению, в соответствии с обязательствами 
по статье VI Договора о нераспространении ядерного ору-
жия60, 

 настоятельно призывая государства-участники при-
ложить все возможные усилия для обеспечения успешного 
и продуктивного процесса подготовки к Конференции 

_______________ 
57 Weapons of Terror: Freeing the World of Nuclear, Biological and 
Chemical Arms (Оружие террора: избавление мира от ядерного, био-
логического и химического оружия) (United Nations publication, Sales 
No. E.06.I.17). 
58 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], 
приложение. 
59 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV)]. 
60 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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2010 года государств-участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора, 

 1. продолжает подчеркивать ключевую роль До-
говора о нераспространении ядерного оружия60 и всеоб-
щего присоединения к нему в обеспечении ядерного ра-
зоружения и ядерного нераспространения и призывает все 
государства-участники соблюдать свои обязательства; 

 2. подтверждает, что результаты работы Конфе-
ренции 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора положили начало согласованному процессу прило-
жения систематических и последовательных усилий по 
достижению ядерного разоружения59; 

 3. вновь обращается к государствам, обладающим 
ядерным оружием, с призывом ускорить осуществление 
практических шагов по достижению ядерного разоруже-
ния, которые были согласованы на Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора, способствуя тем са-
мым построению более безопасного мира для всех; 

 4. призывает все государства полностью выпол-
нять все обязательства, взятые в отношении ядерного разо-
ружения и ядерного нераспространения, и не предпри-
нимать никаких действий, которые могли бы создать угрозу 
любому из этих процессов или привести к новой гонке 
ядерных вооружений; 

 5. вновь призывает все государства-участники не 
жалеть усилий для обеспечения всеобщего присоединения 
к Договору о нераспространении ядерного оружия и на-
стоятельно призывает Израиль, Индию и Пакистан, кото-
рые еще не являются участниками Договора, незамедли-
тельно и без всяких условий присоединиться к нему в ка-
честве государств, не обладающих ядерным оружием; 

 6. осуждает объявленное испытание ядерного 
оружия Корейской Народно-Демократической Республикой 
9 октября 2006 года, все испытания ядерного оружия го-
сударствами, которые еще не являются участниками До-
говора о нераспространении ядерного оружия, и любые 
дальнейшие испытания ядерного оружия каким бы то ни 
было государством и настоятельно призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику отменить объяв-
ленное ею решение о выходе из Договора; 

 7. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отношении ядер-
ного разоружения», и рассмотреть на этой сессии ход осу-
ществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/66 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)61 регистрируемым 
голосованием 176 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
мерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

_______________ 
61 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Азербайджан, Алжир, Андорра, Ар-
мения, Афганистан, Белиз, Боливия, Бразилия, бывшая югославская 
Республика Македония, Гамбия, Гватемала, Доминиканская Респуб-
лика, Ирак, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кыргызстан, Либерия, Мали, Марокко, Мозамбик, Мон-
голия, Намибия, Непал, Нигерия, Панама, Парагвай, Перу, Республика 
Корея, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Таиланд, Тимор-Лешти, Тур-
ция, Украина, Уругвай, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Южная 
Африка и Япония. 
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61/66. Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/24 V от 24 декабря 
2001 года, 57/72 от 22 ноября 2002 года, 58/241 от 23 декаб-
ря 2003 года, 59/86 от 3 декабря 2004 года и 60/81 от 8 де-
кабря 2005 года, 

 подчеркивая важность дальнейшего и полного осу-
ществления Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
которая была принята на Конференции Организации Объе-
диненных Наций по проблеме незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах62, 

 приветствуя усилия, прилагаемые государствами-
членами для представления на добровольной основе на-
циональных докладов об осуществлении ими Программы 
действий, 

 с удовлетворением отмечая региональные и суб-
региональные усилия, прилагаемые в поддержку осу-
ществления Программы действий, и высоко оценивая про-
гресс, уже достигнутый в этом отношении, в том числе бла-
годаря учету факторов предложения и спроса, которые име-
ют непосредственное отношение к вопросам борьбы с не-
законной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, 

 признавая усилия по оказанию государствам помощи 
в осуществлении Программы действий, прилагаемые не-
правительственными организациями, 

 напоминая, что была достигнута договоренность о 
том, чтобы в рамках последующей деятельности по итогам 
Конференции Организации Объединенных Наций по проб-
леме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах раз в два года созывать 
совещание государств для рассмотрения хода осуществ-
ления Программы действий на национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях63, 

 подтверждая важное значение принятия Между-
народного документа, позволяющего государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения64, 

_______________ 
62 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 
63 Там же, раздел IV, пункт 1 b. 
64 А/60/88 и Corr.2, приложение; см. также решение 60/519. 

 признавая, что незаконная брокерская деятельность в 
связи со стрелковым оружием и легкими вооружениями 
является серьезной проблемой, на которую международ-
ному сообществу необходимо срочно обратить внимание, и 
в этой связи приветствуя решение Генеральной Ассамблеи 
создать группу правительственных экспертов для рас-
смотрения дальнейших шагов по укреплению международ-
ного сотрудничества в предотвращении, пресечении и 
искоренении незаконной брокерской деятельности в связи 
со стрелковым оружием и легкими вооружениями, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 60/8165, 

 приветствуя тот факт, что на Конференции Орга-
низации Объединенных Наций для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, которая состоялась 26 июня — 
7 июля 2006 года, было подчеркнуто важное значение осу-
ществления Программы действий в рамках деятельности 
международного сообщества по предотвращению, 
пресечению и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
в период после 2006 года66, 

 1. поощряет все инициативы, включая инициати-
вы, предпринимаемые Организацией Объединенных На-
ций, другими международными организациями, региональ-
ными и субрегиональными организациями, неправительст-
венными организациями и гражданским обществом в це-
лях успешного осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней62, и призывает все государства-
члены содействовать дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий; 

 2. выражает сожаление по поводу того, что на 
Конференции Организации Объединенных Наций для об-
зора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы 
действий, не удалось завершить работу над заключитель-
ным документом66; 

 3. призывает все государства осуществлять Меж-
дународный документ, позволяющий государствам свое-
временно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения64, в частности 
путем представления Генеральному секретарю информа-
ции, содержащей название и контактную информацию в 
отношении национальных контактных центров, и инфор-
мации о национальной практике маркировки, касающейся 

_______________ 
65 См. A/61/288. 
66 См. A/CONF.192/2006/RC/9. 
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маркировочных знаков, используемых для обозначения 
страны-изготовителя и/или, где это применимо, страны-
импортера; 

 4. постановляет, что следующее совещание го-
сударств, созываемое раз в два года в соответствии с Про-
граммой действий для рассмотрения процесса осуществ-
ления Программы действий на национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях, состоится не позднее 2008 года, 
в Нью-Йорке; 

 5. постановляет также, что встреча государств 
для рассмотрения процесса осуществления Междуна-
родного документа, позволяющего государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения, будет проведена в 
рамках созываемого раз в два года совещания государств; 

 6. напоминает, что группа правительственных экс-
пертов, созданная для рассмотрения дальнейших шагов по 
укреплению международного сотрудничества в предотвра-
щении, пресечении и искоренении незаконной брокерской 
деятельности в связи со стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, должна представить доклад о результатах 
проведенного ею изучения Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии; 

 7. подчеркивает тот факт, что инициативы меж-
дународного сообщества в отношении международного со-
трудничества и помощи продолжают играть существенно 
важную роль и дополняют национальные усилия по осу-
ществлению, а также усилия, прилагаемые на регио-
нальном и глобальном уровнях; 

 8. по-прежнему поощряет все такие инициативы, 
в том числе региональные и субрегиональные инициативы, 
по мобилизации ресурсов и экспертных знаний для 
содействия осуществлению Программы действий и по 
предоставлению государствам помощи в ее осуществ-
лении; 

 9. рекомендует государствам представлять нацио-
нальные доклады об осуществлении ими Программы 
действий и включать в такие доклады информацию об осу-
ществлении ими Международного документа, позволяю-
щего государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие во-
оружения, в соответствии с этими документами и просит 
Генерального секретаря собирать и распространять такие 
данные и информацию, предоставляемые государствами; 

 10. рекомендует также государствам обмениваться 
информацией о национальном опыте, касающемся пере-
довой практики в деле осуществления Программы дейст-
вий; 

 11. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Незаконная торговля стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/67 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)67 регистрируемым 
голосованием 123 голосами против 1 при 52 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-
мала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Камерун, Канада, Катар, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафрикан-
ская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфи-
опия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Андорра, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швей-
цария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/67. Провозглашение четвертого Десятилетия 
разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
67 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Сьерра-Леоне. 
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 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о контроле 
над вооружениями, разоружении и нераспространении, в 
частности на резолюции, касающиеся провозглашения ею 
первого, второго и третьего десятилетий разоружения68, 

 подтверждая действительность Заключительного до-
кумента десятой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи69, первой специальной сессии, посвященной разору-
жению, 

 ссылаясь на сделанный Генеральным секретарем в 
его последнем докладе Генеральной Ассамблее о работе 
Организации вывод о том, что, в частности, более подхо-
дящего момента для выхода из тупиковой ситуации, сло-
жившейся на многосторонних переговорах, и возвращения 
вопросов разоружения в центр международной повестки 
дня, чем сейчас просто не может быть70, 

 будучи серьезно обеспокоена нынешней атмосферой в 
области разоружения, нераспространения и международ-
ной безопасности, 

 признавая настоятельную необходимость обеспечить 
согласованные и более энергичные глобальные усилия с 
целью обратить вспять нынешнюю тенденцию в области 
контроля над вооружениями, разоружения и нераспрост-
ранения, включая, где это уместно, установление пример-
ных показателей для ускоренного достижения целей все-
общего и полного разоружения под эффективным между-
народным контролем, 

 сознавая роль, которую четвертое Десятилетие ра-
зоружения может сыграть в деле мобилизации таких гло-
бальных усилий для противодействия уже существующим 
и формирующимся вызовам в области контроля над во-
оружениями, разоружения, нераспространения и междуна-
родной безопасности, 

 поручает Комиссии по разоружению подготовить на 
ее основной сессии 2009 года элементы проекта документа 
о провозглашении 2010-х годов четвертым Десятилетием 
разоружения и представить их на рассмотрение Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/68 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)71 
 
 

_______________ 
68 Резолюции 2602 Е (XXIV), 35/46 и 45/62 А. 
69 Резолюция S-10/2. 
70 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 1 и исправление (А/61/1 и Corr.1), пункт 95. 
71 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Польша. 

61/68. Осуществление Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его 
уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу 
о химическом оружии, в частности на принятую без 
голосования резолюцию 60/67 от 8 декабря 2005 года, в ко-
торой она с удовлетворением отметила текущую работу, на-
правленную на реализацию предмета и цели Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении72, 

 будучи преисполнена решимости добиться эффек-
тивного запрещения разработки, производства, приобре-
тения, передачи, накопления и применения химического 
оружия и его уничтожения, 

 с удовлетворением отмечая, что со времени приня-
тия резолюции 60/67 еще шесть государств ратифициро-
вали Конвенцию или присоединились к ней, в результате 
чего общее число государств — участников Конвенции до-
стигло ста восьмидесяти, 

 подтверждая важность результатов первой спе-
циальной сессии Конференции государств-участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции по хи-
мическому оружию, включая Политическую декларацию73, 
в которой государства-участники подтвердили свою при-
верженность реализации предмета и цели Конвенции, и 
заключительный доклад74, в котором рассмотрены все ас-
пекты Конвенции и изложены важные рекомендации в 
отношении ее дальнейшего осуществления, 

 1. подчеркивает, что универсальный характер Кон-
венции о запрещении разработки, производства, накоп-
ления и применения химического оружия и о его унич-
тожении72 имеет основополагающее значение для реали-
зации ее предмета и цели, отмечает прогресс, достигнутый 
в осуществлении плана действий по приданию Конвенции 
универсального характера, и призывает все государства, ко-
торые еще не сделали этого, безотлагательно стать участ-
никами Конвенции; 

 2. подчеркивает также, что Конвенция и ее 
осуществление содействуют укреплению международного 
мира и безопасности, и особо отмечает, что ее полное, 
всеобщее и эффективное осуществление будет еще более 
содействовать этой цели, полностью исключив в интересах 

_______________ 
72 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 
73 См. Организация по запрещению химического оружия, доку-
мент RC-1/3. 
74 Там же, документ RC-1/5. 
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всего человечества возможность применения химического 
оружия; 

 3. подчеркивает далее, что полное и эффективное 
осуществление всех положений Конвенции, включая поло-
жения о национальных мерах по осуществлению (статья VII) 
и о помощи и защите от химического оружия (статья X), 
вносит важный вклад в усилия Организации Объединен-
ных Наций в глобальной борьбе против терроризма во всех 
его формах и проявлениях; 

 4. подчеркивает важное значение для Конвенции 
того, чтобы все государства, обладающие химическим ору-
жием, объектами по производству химического оружия и 
объектами по разработке химического оружия, включая 
государства, ранее объявившие о таком обладании, были в 
числе государств-участников Конвенции, и приветствует 
прогресс, достигнутый в этом направлении; 

 5. подтверждает обязательство государств-участ-
ников Конвенции уничтожить химическое оружие и унич-
тожить или перепрофилировать объекты по производству 
химического оружия в сроки, предусмотренные Конвен-
цией; 

 6. отмечает, что эффективное применение систе-
мы проверки создает уверенность в соблюдении Кон-
венции государствами-участниками; 

 7. подчеркивает важную роль Организации по за-
прещению химического оружия в проверке соблюдения по-
ложений Конвенции, а также в содействии своевременному 
и эффективному достижению всех ее целей; 

 8. настоятельно призывает все государства-участ-
ники Конвенции в полном объеме и своевременно вы-
полнить свои обязательства по Конвенции и оказать Орга-
низации по запрещению химического оружия поддержку в 
ее деятельности по осуществлению; 

 9. приветствует прогресс, достигнутый в осу-
ществлении на национальном уровне плана действий по 
выполнению обязательств согласно статье VII, выражает 
признательность Техническому секретариату и государст-
вам-участникам за оказание другим государствам-участни-
кам, по их просьбе, помощи в принятии последующих мер 
по осуществлению плана действий по выполнению обяза-
тельств согласно статье VII и настоятельно призывает го-
сударства-участники, которые не выполнили своих обя-
зательств согласно статье VII, сделать это без дальнейшего 
промедления в соответствии со своими конституционными 
процедурами; 

 10. подтверждает важность положений статьи XI, 
касающихся экономического и технического развития госу-
дарств-участников, напоминает, что полное, эффективное и 
недискриминационное осуществление этих положений 
способствует обеспечению универсальности, и вновь отме-

чает обязательство государств-участников укреплять меж-
дународное сотрудничество в мирных целях в рамках дея-
тельности государств-участников в химической области, 
важное значение этого сотрудничества и его вклад в со-
действие осуществлению Конвенции в целом; 

 11. с удовлетворением отмечает текущую работу 
Организации по запрещению химического оружия, направ-
ленную на реализацию предмета и цели Конвенции, обеспе-
чение полного осуществления ее положений, включая по-
ложения о международной проверке ее соблюдения, и 
обеспечение форума для консультаций и сотрудничества 
между государствами-участниками, и с удовлетворением 
отмечает также существенный вклад Технического секре-
тариата и Генерального директора в дальнейшее развитие и 
успешную работу Организации; 

 12. приветствует решение Конференции госу-
дарств-участников, принятое на ее десятой сессии, о на-
значении г-на Рохелио Пфиртера Генеральным директором 
Технического секретариата Организации по запрещению 
химического оружия75; 

 13. приветствует также начало подготовительной 
работы государств-участников над основными вопросами 
второй специальной сессии Конференции государств-участ-
ников по рассмотрению действия Конвенции по хими-
ческому оружию; 

 14. обращает внимание на то, что 29 апреля 2007 года 
исполнится десять лет с момента вступления Конвенции в 
силу, что предоставляет особую возможность для того, что-
бы публично подтвердить приверженность системе мно-
госторонних договоров, а также предмету и цели Кон-
венции, и принимает к сведению, что 9 мая 2007 года в 
Гааге будет открыт постоянный мемориал всем жертвам 
применения химического оружия; 

 15. приветствует сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Организацией по запреще-
нию химического оружия в рамках Соглашения о взаимо-
отношениях между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия в соот-
ветствии с положениями Конвенции; 

 16. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Осуществление Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении». 
 
 

_______________ 
75 Там же, документ C-10/DEC.7. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

172 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/69 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)76 регистрируемым 
голосованием 167 голосами против 3 при 9 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, 
Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Ге-
рмания, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ла-
твия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Нау-
ру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркме-
нистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 Воздержались:  Бутан, Израиль, Индия, Испания, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Пакистан, 
Палау, Российская Федерация 
 
 

_______________ 
76 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Антигуа и Барбуда, Аргентина, Бангладеш, Бар-
бадос, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Вануату, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гайана, Гватемала, 
Гондурас, Доминиканская Республика, Индонезия, Казахстан, Кам-
боджа, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Либерия, Мексика, Монголия, 
Науру, Новая Зеландия, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Сальвадор, Самоа, Сингапур, Соломоновы Острова, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, 
Чили, Эквадор, Южная Африка и Ямайка. 

61/69. Южное полушарие и прилегающие районы, 
свободные от ядерного оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/45 B от 10 декабря 
1996 года, 52/38 N от 9 декабря 1997 года, 53/77 Q от 
4 декабря 1998 года, 54/54 L от 1 декабря 1999 года, 55/33 I 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 G от 29 ноября 2001 года, 
57/73 от 22 ноября 2002 года, 58/49 от 8 декабря 2003 года, 
59/85 от 3 декабря 2004 года и 60/58 от 8 декабря 2005 года, 

 напоминая о принятии Комиссией по разоружению на 
ее основной сессии 1999 года текста, озаглавленного «Со-
здание зон, свободных от ядерного оружия, на основе дого-
воренностей, добровольно заключенных между государст-
вами соответствующего региона»77, 

 будучи преисполнена решимости добиваться полной 
ликвидации ядерного оружия, 

 будучи также преисполнена решимости продолжать 
содействовать предотвращению распространения ядерного 
оружия во всех его аспектах и процессу всеобщего и пол-
ного разоружения под строгим и эффективным междуна-
родным контролем, в частности в области ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, в целях 
укрепления международного мира и безопасности в со-
ответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 ссылаясь на касающиеся зон, свободных от ядерного 
оружия, положения Заключительного документа десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи78, первой спе-
циальной сессии, посвященной разоружению, 

 подчеркивая важное значение Договора Тлателолко79, 
Договора Раротонга80, Бангкокского договора81 и Пелин-
дабского договора82, устанавливающих зоны, свободные от 
ядерного оружия, а также Договора об Антарктике83 для 
достижения, в частности, цели создания мира, полностью 
свободного от ядерного оружия, 

 подчеркивая также важность укрепления сотруд-
ничества между участниками договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, при помощи таких меха-
низмов, как совместные совещания государств-участников, 

_______________ 
77 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят чет-
вертая сессия, Дополнение № 42 (A/54/42), приложение I. 
78 Резолюция S-10/2. 
79 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 
80 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, том 10: 1985 год (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
81 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
82 A/50/426, приложение. 
83 United Nations, Treaty Series, vol. 402, No. 5778. 
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государств, подписавших эти договоры, и государств-
наблюдателей, 

 отмечая принятие Декларации Сантьяго-де-Чили 
правительствами государств-членов Агентства по запреще-
нию ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне и государств-участников Договора Тлателолко в 
ходе девятнадцатой очередной сессии Генеральной конфе-
ренции Агентства, проходившей в Сантьяго 7 и 8 ноября 
2005 года84, 

 ссылаясь на применимые принципы и нормы между-
народного права, касающиеся свободы открытого моря и 
права прохода через морское пространство, в том числе в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций по морскому праву85, 

 1. приветствует тот вклад, который Договор об 
Антарктике83, Договор Тлателолко79, Договор Раротонга80, 
Бангкокский договор81 и Пелиндабский договор82 продол-
жают вносить в дело освобождения от ядерного оружия 
Южного полушария и прилегающих районов, охватывае-
мых этими договорами; 

 2. приветствует также ратификацию всеми пер-
воначальными участниками Договора Раротонга и призы-
вает соответствующие государства присоединиться к этому 
Договору и протоколам к нему; 

 3. приветствует далее усилия, направленные на 
завершение процесса ратификации Пелиндабского догово-
ра, и призывает государства региона, которые еще не сде-
лали этого, подписать и ратифицировать этот Договор в це-
лях обеспечения его скорейшего вступления в силу; 

 4. призывает все государства, которых это каса-
ется, продолжать совместными усилиями способствовать 
присоединению всех соответствующих государств, кото-
рые еще не сделали этого, к протоколам к договорам о со-
здании зон, свободных от ядерного оружия; 

 5. приветствует шаги, предпринимаемые в целях 
заключения новых договоров о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, на основе добровольно заключенных 
между государствами соответствующего региона догово-
ренностей, и призывает все государства рассмотреть все 
соответствующие предложения, включая предложения, 
нашедшие отражение в резолюциях Генеральной Ассамб-
леи о создании зон, свободных от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке и в Южной Азии; 

 6. приветствует также подписание 8 сентября 
2006 года в Семипалатинске, Казахстан, Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии; 

_______________ 
84 См. А/60/678. 
85 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 

 7. подтверждает свою убежденность в важной 
роли зон, свободных от ядерного оружия, в деле укреп-
ления режима ядерного нераспространения и расширения 
границ районов мира, свободных от ядерного оружия, и, 
особо учитывая ответственность государств, обладающих 
ядерным оружием, призывает все государства поддержи-
вать процесс ядерного разоружения и добиваться полной 
ликвидации всего ядерного оружия; 

 8. приветствует прогресс в деле расширения со-
трудничества в пределах зон и между зонами, достигнутый 
на первой Конференции государств-участников и госу-
дарств, подписавших договоры о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, которая состоялась в Тлателолко, Мек-
сика, 26–28 апреля 2005 года и на которой государства под-
твердили необходимость сотрудничать для достижения их 
общих целей; 

 9. выражает признательность государствам-
участникам Договора Тлателолко, Договора Раротонга, 
Бангкокского договора и Пелиндабского договора и госу-
дарствам, подписавшим эти договоры, а также Монголии 
за их усилия по достижению общих целей, пре-
дусмотренных в этих договорах, и содействию укреплению 
статуса Южного полушария и прилегающих районов как 
пространства, свободного от ядерного оружия, и призывает 
их изучить и использовать пути и средства дальнейшего 
развития сотрудничества между собой и между их до-
говорными органами; 

 10. рекомендует компетентным руководящим струк-
турам договоров о зонах, свободных от ядерного оружия, 
оказывать содействие государствам-участникам этих дого-
воров и государствам, подписавшим их, с целью облегчить 
достижение этих целей; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Южное полушарие и прилегающие районы, сво-
бодные от ядерного оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/70 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/394, пункт 108)86 регистрируемым 
голосованием 175 голосами при 3 воздержавшихся, при этом ни-
кто не голосовал против; голоса распределились следующим об-
разом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

_______________ 
86 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Бразилия. 
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Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Индия, Пакистан 
 
 

61/70. Конференция 2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора и ее 
Подготовительный комитет 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2373 (XXII) от 12 июня 
1968 года, в приложении к которой содержится Договор о 
нераспространении ядерного оружия87, 

 отмечая положения пункта 3 статьи VIII Договора в 
отношении созыва конференций по рассмотрению его 
действия через каждые пять лет, 

 ссылаясь на решения Конференции 1995 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора88 и Конфе-

_______________ 
87 См. также United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
88 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора, 
Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)]. 

ренции 2000 года участников Договора по рассмотрению 
действия Договора89, 

 ссылаясь также на решение Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора о дальнейшем по-
вышении эффективности процесса рассмотрения действия 
Договора90, в котором были подтверждены положения, со-
держащиеся в решении о повышении эффективности про-
цесса рассмотрения действия Договора, принятом на Кон-
ференции 1995 года участников Договора по рассмотрению 
и продлению действия Договора91, 

 напоминая о том, что на Конференции 2005 года 
участников Договора по рассмотрению действия Договора, 
состоявшейся 2–27 мая 2005 года92, не удалось выработать 
консенсусного субстантивного решения относительно об-
зора осуществления положений Договора, 

 отмечая решение о повышении эффективности про-
цесса рассмотрения действия Договора, в котором участ-
ники договорились, что конференции по рассмотрению 
действия Договора должны по-прежнему проводиться каж-
дые пять лет, и отмечая, что, соответственно, следующая 
конференция по рассмотрению действия Договора должна 
быть проведена в 2010 году, 

 ссылаясь на решение Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора о том, что за годы, пред-
шествующие созыву конференции по рассмотрению дейст-
вия Договора, необходимо провести три сессии Подгото-
вительного комитета90, 

 1. принимает к сведению решение участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия87, принятое 
после соответствующих консультаций, провести первую 
сессию Подготовительного комитета 30 апреля — 11 мая 
2007 года в Вене; 

 2. просит Генерального секретаря оказать необ-
ходимую помощь и обеспечить такие услуги, включая 
краткие отчеты, которые могут потребоваться для Кон-
ференции 2010 участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и ее 
Подготовительного комитета. 
 

_______________ 
89 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, 
Заключительный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV) 
и Corr.3]. 
90 Там же, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], часть I. 
91 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора, 
Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], при-
ложение, решение 1. 
92 См. NPT/CONF.2005/DC/1. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/71 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)93 
 
 

61/71. Оказание государствам помощи в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и легких вооружений 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/71 от 8 декабря 2005 го-
да об оказании государствам помощи в пресечении неза-
конного оборота и в сборе стрелкового оружия, 

 будучи глубоко озабочена теми огромными чело-
веческими жертвами и страданиями, особенно среди детей, 
которые порождает незаконное распространение и приме-
нение стрелкового оружия и легких вооружений, 

 будучи озабочена негативным воздействием, которое 
незаконное распространение и использование этого оружия 
продолжает оказывать на усилия государств сахело-
сахарского субрегиона, направленные на искоренение ни-
щеты, обеспечение устойчивого развития и поддержание 
мира, безопасности и стабильности, 

 учитывая Бамакскую декларацию относительно об-
щей позиции африканских стран по проблеме незаконного 
распространения, передачи и оборота стрелкового оружия 
и легких вооружений, принятую в Бамако 1 декабря 2000 го-
да94, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря «При 
большей свободе: к развитию, безопасности и правам че-
ловека для всех»95, в котором он подчеркнул, что госу-
дарства должны с таким же упорством бороться с угрозой, 
создаваемой незаконными стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, с каким они борются против угрозы, созда-
ваемой оружием массового уничтожения, 

 принимая к сведению принятый в 2005 году Меж-
дународный документ, позволяющий государствам сво-

_______________ 
93 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Бельгия, Бол-
гария, Венгрия, Гаити, Германия, Греция, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Замбия, 
Ирландия, Испания, Италия, Камерун, Канада, Конго, Латвия, Литва, 
Люксембург, Малайзия, Мали (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, входящих в Экономическое сообщество 
западноафриканских государств), Мальта, Мозамбик, Молдова, Нидер-
ланды, Норвегия, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Сан-Ма-
рино, Свазиленд, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Тимор-Лешти, Того, 
Турция, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция и Эстония. 
94 A/CONF.192/PС/23, приложение. 
95 A/59/2005. 

евременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения96, 

 приветствуя выраженную в Итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года поддержку в отношении осу-
ществления Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней97, 

 приветствуя также принятие на тридцатой очеред-
ной Конференции глав государств и правительств стран-
членов Экономического сообщества западноафриканских 
государств, состоявшейся в Абудже в июне 2006 года, Кон-
венции о стрелковом оружии и легких вооружениях, бое-
припасах к ним и других связанных с ними принадлеж-
ностях, которая заменит мораторий на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия и легких вооружений в 
Западной Африке98, 

 приветствуя далее решение Экономического сооб-
щества создать группу по стрелковому оружию, которой 
поручено разъяснять и пропагандировать соответствующие 
стратегии и разрабатывать и осуществлять программы, а 
также разработку, взамен Программы координации и ока-
зания помощи в интересах безопасности и развития, 
Программы Экономического сообщества западноафри-
канских государств по стрелковому оружию, о начале осу-
ществления которой было объявлено в Бамако 16 июня 
2006 года, 

 принимая к сведению последний по времени доклад 
Генерального секретаря об оказании государствам помощи 
в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и о незаконной торговле стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах99, 

 приветствуя в этой связи решение Европейского 
союза оказать значительную поддержку Экономическому 
сообществу западноафриканских государств в его борьбе с 
незаконным распространением стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, 

 признавая важную роль, которую организации граж-
данского общества играют в повышении уровня информи-
рованности населения в рамках усилий по пресечению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, 

 принимая к сведению доклад Конференции Орга-
низации Объединенных Наций для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий по пре-

_______________ 
96 A/60/88 и Corr.2, приложение; см. также решение 60/519. 
97 См. резолюцию 60/1, пункт 94. 
98 A/53/763-S/1998/1194, приложение. 
99 А/61/288. 
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дотвращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах и борьбе с ней, состоявшейся в Нью-Йорке 26 ию-
ня — 7 июля 2006 года100, 

 1. высоко оценивает усилия Организации Объе-
диненных Наций и международных, региональных и дру-
гих организаций по оказанию ими государствам помощи в 
пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия и легких вооружений; 

 2. рекомендует Генеральному секретарю в рамках 
осуществления резолюции 49/75 G Генеральной Ассамблеи 
от 15 декабря 1994 года и рекомендаций консультативных 
миссий Организации Объединенных Наций продолжать 
свои усилия, нацеленные на пресечение незаконного обо-
рота и сбор стрелкового оружия и легких вооружений в 
затрагиваемых государствах, которые обращаются с такой 
просьбой, при поддержке Регионального центра Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Африке и в тесном сотрудничестве с Африканским 
союзом; 

 3. призывает международное сообщество спо-
собствовать осуществлению Конвенции Экономического 
сообщества западноафриканских государств о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и дру-
гих связанных с ними принадлежностях; 

 4. рекомендует странам сахело-сахарского субре-
гиона содействовать эффективному функционированию 
национальных комиссий по борьбе с незаконным распрост-
ранением стрелкового оружия и легких вооружений и в 
связи с этим призывает международное сообщество ока-
зывать поддержку во всех возможных случаях; 

 5. рекомендует организациям и объединениям граж-
данского общества содействовать усилиям национальных 
комиссий по борьбе с незаконным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений и осуществлению Про-
граммы действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней101; 

 6. призывает к сотрудничеству между государст-
венными органами, международными организациями и 
гражданским обществом в усилиях по поддержке про-
грамм и проектов, нацеленных на борьбу с незаконным 
оборотом стрелкового оружия и легких вооружений и их 
сбор; 

_______________ 
100 A/CONF.192/2006/RC/9. 
101 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 

 7. призывает международное сообщество обеспе-
чивать техническую и финансовую поддержку в целях 
укрепления способности организаций гражданского об-
щества принимать меры по содействию борьбе с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями; 

 8. просит Генерального секретаря, а также те госу-
дарства и организации, которые в состоянии делать это, 
продолжать оказывать государствам помощь в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений; 

 9. просит также Генерального секретаря продол-
жить изучение этого вопроса и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Оказание государствам помощи в пресечении 
незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/72 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)102 регистри-
руемым голосованием 175 голосами против 1 при 1 воздержав-
шемся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гер-
мания, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-

_______________ 
102 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Бельгия, Бе-
нин, Болгария, Босния и Герцеговина, Буркина-Фасо, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, Гана, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Испания, 
Италия, Камерун, Канада, Кипр, Конго, Латвия, Либерия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Мали, Мальта, Молдова, Нидерланды, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Польша, Португалия, Ру-
мыния, Сальвадор, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тимор-
Лешти, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция и Эстония. 
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вийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Пана-
ма, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уган-
да, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Япония 
 
 

61/72. Проблемы, порождаемые накоплением 
избыточных запасов обычных боеприпасов 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая внести вклад в начатый в рамках реформы 
Организации Объединенных Наций процесс повышения 
эффективности деятельности Организации в области под-
держания мира и безопасности посредством предостав-
ления ей ресурсов и средств, необходимых ей для пре-
дотвращения конфликтов, мирного разрешения споров, 
поддержания мира, постконфликтного миростроительства 
и восстановления, 

 подчеркивая важное значение всеобъемлющего и 
комплексного подхода к разоружению на основе разра-
ботки практических мер, 

 принимая к сведению доклад Группы экспертов по 
проблеме боеприпасов и взрывчатых веществ103, 

 ссылаясь на рекомендацию, содержащуюся в пунк-
те 27 доклада, представленного Председателем Рабочей 
группы открытого состава для ведения переговоров отно-
сительно международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, а 
именно рекомендацию о том, чтобы вопрос о боеприпасах 
к стрелковому оружию и легким вооружениям был все-
объемлющим образом рассмотрен как часть отдельного 

_______________ 
103 См. A/54/155. 

проводимого в рамках Организации Объединенных Наций 
процесса104, 

 с удовлетворением отмечая работу и меры, осу-
ществляемые на региональном и субрегиональном уровнях 
в связи с вопросом об обычных боеприпасах, 

 ссылаясь на свое решение 59/515 от 3 декабря 2004 года 
и свою резолюцию 60/74 от 8 декабря 2005 года, в которых 
она постановила включить в повестку дня своей шесть-
десят первой сессии вопрос о накоплении избыточных за-
пасов обычных боеприпасов, 

 1. рекомендует всем заинтересованным государст-
вам на добровольной основе определить, следует ли, с уче-
том их законных потребностей в области безопасности, 
считать часть их запасов обычных боеприпасов избы-
точными, и признает, что необходимо учитывать обеспе-
чение безопасности таких запасов и что для устранения 
опасности взрыва, загрязнения окружающей среды или 
утечки обычных боеприпасов необходимо принять на на-
циональном уровне соответствующие меры контроля в от-
ношении безопасности и сохранности их запасов; 

 2. обращается с призывом ко всем заинтересо-
ванным государствам определить размеры и характер их 
избыточных запасов обычных боеприпасов, определить, 
создают ли они угрозу безопасности, при необходимости 
определить способы их уничтожения и решить, необ-
ходима ли им внешняя помощь для устранения этой уг-
розы; 

 3. рекомендует государствам, которые в состоянии 
сделать это, оказывать заинтересованным государствам на 
двусторонней основе или через международные или регио-
нальные организации — добровольным и транспарентным 
образом — помощь в разработке и осуществлении про-
грамм ликвидации избыточных запасов или улучшения 
систем управления ими; 

 4. рекомендует всем государствам-членам изучить 
возможность разработки и осуществления на националь-
ном, региональном или субрегиональном уровне мер по 
надлежащему решению проблемы незаконного оборота, 
связанного с накоплением таких запасов; 

 5. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов относительно опасностей, порож-
даемых накоплением избыточных запасов обычных бое-
припасов, и относительно национальных средств усиления 
контроля за обычными боеприпасами и представить док-
лад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии; 

_______________ 
104 A/60/88 и Corr.2. 
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 6. постановляет рассмотреть вопрос об избы-
точных запасах обычных боеприпасов всеобъемлющим об-
разом; 

 7. просит Генерального секретаря создать группу 
правительственных экспертов для рассмотрения не позднее 
2008 года дальнейших шагов по укреплению сотрудни-
чества в связи с вопросом об избыточных запасах обычных 
боеприпасов и препроводить доклад этой группы экспертов 
Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 8. постановляет включить данный вопрос в пред-
варительную повестку дня своей шестьдесят третьей сес-
сии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/73 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)105 
 
 

61/73. Исследование Организации Объединенных 
Наций, посвященное образованию по вопросам 
разоружения и нераспространения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/33 E от 20 ноября 
2000 года, 57/60 от 22 ноября 2002 года и 59/93 от 3 декабря 
2004 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря об обра-
зовании по вопросам разоружения и нераспространения106, 
в котором Генеральный секретарь сообщил об осуществ-
лении рекомендаций, содержащихся в исследовании Орга-
низации Объединенных Наций по вопросу о просвещении 
в области разоружения и нераспространения107, 

 подчеркивая, что Генеральный секретарь в своем док-
ладе делает вывод о том, что необходимо продолжать уси-
лия по реализации рекомендаций, содержащихся в иссле-
довании, и следовать положительным примерам их осу-
ществления, с тем чтобы стимулировать достижение еще 
более долгосрочных результатов, 

 желая подчеркнуть настоятельную необходимость 
поощрения согласованных международных усилий по 

_______________ 
105 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Аргентина, Боливия, Бразилия, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гондурас, Доми-
никанская Республика, Египет, Индия, Индонезия, Испания, Канада, 
Колумбия, Коста-Рика, Малайзия, Мексика, Монако, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Сальвадор, Сьерра-Леоне, Таиланд, Турция, Чили, Швеция, Южная 
Африка и Япония. 
106 A/61/169 и Add.1. 
107 A/57/124. 

обеспечению разоружения и нераспространения, особенно 
в области ядерного разоружения и нераспространения, в 
целях укрепления международной безопасности и уси-
ления процесса устойчивого экономического и социаль-
ного развития, 

 сознавая необходимость вести борьбу с негативным 
воздействием культуры насилия и игнорирования сущест-
вующих в этой области опасностей посредством осуществ-
ления долгосрочных программ образования и обучения, 

 будучи по-прежнему убеждена в том, что сегодня как 
никогда ранее сильна необходимость в образовании по 
вопросам разоружения и нераспространения, особенно по 
проблеме оружия массового уничтожения, но также и в 
отношении стрелкового оружия и легких вооружений, 
терроризма и других вызовов международной безопас-
ности и процессу разоружения, а также по вопросу о важ-
ности осуществления рекомендаций, содержащихся в ис-
следовании Организации Объединенных Наций, 

 признавая важную роль гражданского общества, 
включая неправительственные организации, в содействии 
образованию по вопросам разоружения и нераспрост-
ранения, 

 1. выражает признательность государствам-чле-
нам, Организации Объединенных Наций и другим меж-
дународным и региональным организациям, гражданскому 
обществу и неправительственным организациям, которые в 
рамках своей сферы деятельности занимались осуществ-
лением рекомендаций, изложенных в исследовании Орга-
низации Объединенных Наций107, о чем говорится в док-
ладе Генерального секретаря, посвященном обзору осу-
ществления рекомендаций106, и вновь призывает их про-
должать применять эти рекомендации и информировать Ге-
нерального секретаря о шагах, предпринятых в целях их 
осуществления; 

 2. просит Генерального секретаря подготовить 
доклад, содержащий обзор результатов осуществления ре-
комендаций и новых потенциальных возможностей со-
действовать образованию по вопросам разоружения и не-
распространения, и представить его Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 3. просит также Генерального секретаря в макси-
мально возможной степени использовать электронные 
средства при распространении, на как можно большем чис-
ле официальных языков, информации, касающейся этого 
доклада, и любой другой информации, которую Депар-
тамент по вопросам разоружения Секретариата непрерыв-
но собирает в отношении осуществления рекомендаций, 
изложенных в исследовании Организации Объединенных 
Наций; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
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ленный «Образование по вопросам разоружения и не-
распространения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/74 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)108 регистрируе-
мым голосованием 167 голосами против 4 при 7 воздержавшихся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Германия, Гондурас, Гренада, 
Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кипр, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесо-
то, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Молдова, Монако, Монголия, Намибия, Науру, Непал, Нигер, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьер-
ра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Индия, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Пакистан, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Бутан, Египет, Израиль, Иран (Исламская 
Республика), Китай, Куба, Мьянма 

_______________ 
108 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Афганистан, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Гватемала, Гвинея, Германия, Доминиканская Республика, 
Ирак, Испания, Италия, Канада, Кипр, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Непал, Нидерланды, Ни-
карагуа, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Палау, Па-
рагвай, Перу, Сальвадор, Сенегал, Сербия, Словения, Соломоновы 
Острова, Таиланд, Тимор-Лешти, Украина, Филиппины, Финляндия, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария и Япония. 

61/74. Подтверждение решимости добиваться полной 
ликвидации ядерного оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о необходимости для всех государств пред-
принять дополнительные практические шаги и эффек-
тивные меры на пути к полной ликвидации ядерного ору-
жия в целях построения мирного и безопасного мира, сво-
бодного от ядерного оружия, и подтверждая решимость до-
биваться этого, 

 отмечая, что конечной целью усилий государств в 
процессе разоружения является всеобщее и полное разору-
жение под строгим и эффективным международным конт-
ролем, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/65 от 8 декабря 
2005 года, 

 будучи убеждена в необходимости приложить все 
усилия, с тем чтобы избежать ядерной войны и ядерного 
терроризма, 

 вновь подтверждая решающее значение Договора о 
нераспространении ядерного оружия109 как основопола-
гающего компонента международного режима ядерного 
разоружения и нераспространения и выражая сожаление в 
связи с отсутствием договоренности по основным вопро-
сам на Конференции участников Договора о нераспрост-
ранении ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора, а также в связи с исключением ссылок на ядерное 
разоружение и нераспространение из Итогового документа 
Всемирного саммита110, которые состоялись в 2005 году, 
когда отмечалась шестидесятая годовщина атомных бом-
бардировок Хиросимы и Нагасаки, Япония, 

 ссылаясь на решения и резолюцию Конференции 
1995 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора111 и Заключительный документ Конференции 2000 го-
да участников Договора по рассмотрению его действия112, 

 признавая, что укрепление международного мира и 
безопасности и содействие ядерному разоружению носят 
взаимоукрепляющий характер, 

 вновь подтверждая, что дальнейшие успехи в облас-
ти ядерного разоружения будут способствовать укреп-

_______________ 
109 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
110 См. резолюцию 60/1. 
111 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], 
приложение. 
112 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, тома I–III [NPT/CONF.2000/28 (Parts I–IV)]. 
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лению международного режима ядерного нераспрост-
ранения, а следовательно обеспечению международного 
мира и безопасности, 

 выражая глубокую обеспокоенность усилением опас-
ностей, которые создает распространение оружия массово-
го уничтожения, в том числе ядерного оружия, включая 
опасность, создаваемую сетями распространения, 

 осуждая ядерное испытание, о котором Корейская 
Народно-Демократическая Республика объявила 9 октября 
2006 года, 

 1. вновь подтверждает важное значение выпол-
нения всеми государствами-участниками Договора о не-
распространении ядерного оружия109 своих обязательств по 
всем статьям Договора; 

 2. подчеркивает важное значение эффективного про-
цесса рассмотрения Договора и призывает все государства-
участники Договора совместными усилиями обеспечить 
конструктивное проведение первой сессии Подготови-
тельного комитета в 2007 году с целью способствовать 
достижению успешных результатов на Конференции 
2010 года участников Договора по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия; 

 3. вновь подтверждает важное значение обеспе-
чения универсальности Договора и призывает государства, 
не являющиеся участниками Договора, безотлагательно и 
без каких-либо условий присоединиться к нему в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, а до своего 
присоединения воздерживаться от действий, которые ли-
шили бы Договор его объекта и цели, а также предпринять 
практические шаги в поддержку Договора; 

 4. призывает предпринять дополнительные шаги, 
ведущие к ядерному разоружению, которому привержены 
все государства — участники Договора в соответствии со 
статьей VI Договора, включая более глубокие сокращения 
ядерных вооружений всех типов, и подчеркивает важное 
значение применения принципов необратимости и про-
веряемости, а также повышения уровня транспарентности 
таким образом, чтобы это способствовало международной 
стабильности и ненанесению ущерба безопасности для 
всех, в процессе работы по ликвидации ядерного оружия; 

 5. призывает Российскую Федерацию и Соединен-
ные Штаты Америки полностью осуществить Договор о 
сокращении стратегических наступательных потенциа-
лов113, который должен послужить шагом к дальнейшему 
ядерному разоружению, и произвести сокращения ядерных 
вооружений сверх того, что предусмотрено в этом дого-
воре, и приветствует прогресс, достигнутый государствами, 
обладающими ядерным оружием, в том числе Российской 

_______________ 
113 См. СD/1674. 

Федерацией и Соединенными Штатами, в деле сокращения 
ядерных вооружений; 

 6. призывает государства продолжать прилагать в 
рамках международного сотрудничества усилия по со-
действию сокращению количества материалов, имеющих 
отношение к ядерному оружию; 

 7. обращается с призывом к государствам, обла-
дающим ядерным оружием, еще больше понизить опе-
ративный статус систем ядерных вооружений таким обра-
зом, чтобы это способствовало международной стабиль-
ности и безопасности; 

 8. подчеркивает необходимость уменьшения роли 
ядерного оружия в политике обеспечения безопасности в 
целях сведения к минимуму риска того, что это оружие ког-
да-либо будет применено, и содействия процессу его пол-
ной ликвидации таким образом, чтобы это способствовало 
упрочению международной стабильности, и на основе 
принципа ненанесения ущерба безопасности для всех; 

 9. настоятельно призывает все государства, ко-
торые еще не сделали этого, при первой же возможности 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний114 в целях обеспечения 
его скорейшего вступления в силу, подчеркивает важное 
значение сохранения существующих мораториев на испы-
тательные взрывы ядерного оружия до вступления в силу 
этого договора и вновь подтверждает важное значение 
дальнейшего совершенствования режима контроля, пре-
дусмотренного в Договоре о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, включая международную систему 
мониторинга, которая потребуется для обеспечения гаран-
тии соблюдения Договора; 

 10. призывает Конференцию по разоружению неза-
медлительно и в полном объеме возобновить свою работу 
над вопросами существа, принимая во внимание события 
текущего года на Конференции; 

 11. подчеркивает важное значение незамедлитель-
ного начала переговоров о договоре о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала и его скорейшего 
заключения и призывает все государства, обладающие 
ядерным оружием, и государства, не являющиеся участ-
никами Договора о нераспространении ядерного оружия, 
объявить мораторий на производство расщепляющегося 
материала для любого ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств до вступления в силу Договора; 

 12. призывает все государства удвоить свои усилия 
для предотвращения и сдерживания распространения ядер-
ного и другого оружия массового уничтожения и средств 
его доставки; 

_______________ 
114 См. резолюцию 50/245. 
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 13. подчеркивает важное значение дальнейших уси-
лий в поддержку нераспространения, включая обеспечение 
универсальности соглашений о всеобъемлющих гарантиях 
с Международным агентством по атомной энергии и Ти-
пового дополнительного протокола к соглашению(ям) 
между государством(ами) и Международным агентством 
по атомной энергии о применении гарантий, утверж-
денного Советом управляющих Международного агентства 
по атомной энергии 15 мая 1997 года115, и полное осу-
ществление резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
от 28 апреля 2004 года; 

 14. призывает все государства предпринять конкрет-
ные действия для надлежащего осуществления рекомен-
даций, содержащихся в докладе Генерального секретаря об 
исследовании Организации Объединенных Наций по воп-
росу о просвещении в области разоружения и нераспрост-
ранения, представленном Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят седьмой сессии116, и добровольно обмениваться 
информацией об усилиях, предпринимаемых ими с этой 
целью; 

 15. приветствует конструктивную роль, которую 
играет гражданское общество в содействии ядерному не-
распространению и ядерному разоружению. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/75 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)117 регистрируе-
мым голосованием 178 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-

_______________ 
115 Международное агентство по атомной энергии, INFCIRC/540 
(corrected). 
116 A/57/124. 
117 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Армения, Беларусь, Бельгия, Болгария, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Германия, Греция, Ирландия, 
Испания, Италия, Казахстан, Кипр, Китай, Коста-Рика, Кыргызстан, 
Люксембург, Монголия, Нидерланды, Новая Зеландия, Португалия, 
Российская Федерация, Румыния, Словения, Таджикистан, Туркме-
нистан, Узбекистан, Франция, Швейцария и Швеция. 

вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
лау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Израиль 
 
 

61/75. Меры по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической 
деятельности 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/66 от 8 декабря 2005 го-
да, 

 вновь подтверждая, что предотвращение гонки во-
оружений в космическом пространстве устранило бы серьез-
ную угрозу для международного мира и безопасности, 

 сознавая необходимость изучения дальнейших мер 
при выработке соглашений в целях предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве, включая вывод 
оружия в космическое пространство, 

 ссылаясь в связи с этим на свои предыдущие резо-
люции, включая резолюции 45/55 B от 4 декабря 1990 года 
и 48/74 B от 16 декабря 1993 года, в которых, в частности, 
подчеркивается необходимость большей транспарентности 
и подтверждается важность мер укрепления доверия как 
средства, способствующего обеспечению достижения цели 
предотвращения гонки вооружений в космическом про-
странстве, 

 напоминая о докладе Генерального секретаря от 15 ок-
тября 1993 года, представленном Генеральной Ассамблее 
на ее сорок восьмой сессии, в приложении к которому со-
держится исследование правительственных экспертов о 
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применении мер по укреплению доверия в космическом 
пространстве118, 

 отмечая конструктивный характер обсуждения этой 
тематики на Конференции по разоружению в 2006 году, 

 1. просит все государства-члены направить Гене-
ральному секретарю до начала ее шестьдесят второй сес-
сии конкретные предложения по международным мерам 
транспарентности и укрепления доверия в космосе, на-
правленным на содействие делу мира, безопасности, меж-
дународного сотрудничества и предотвращения гонки во-
оружений в космическом пространстве; 

 2. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад, в приложении к которому содержались бы конкретные 
предложения государств-членов по международным мерам 
транспарентности и укреплению доверия в космосе; 

 3. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры по обеспечению транспарентности и укреп-
лению доверия в космической деятельности». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/76 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)119 регистрируе-
мым голосованием 179 голосами против 1, при этом никто не  
воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-

_______________ 
118 А/48/305 и Corr.1. 
119 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, 
Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Габон, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, 
Израиль, Индия, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, 
Конго, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мик-
ронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Науру, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Парагвай, Пе-
ру, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соло-
моновы Острова, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и То-
баго, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 

ния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гер-
мания, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доми-
ника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Из-
раиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдив-
ские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-
лау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, 
Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/76. Упрочение мира посредством практических 
мер в области разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/45 N от 10 декабря 
1996 года, 52/38 G от 9 декабря 1997 года, 53/77 M от 4 де-
кабря 1998 года, 54/54 H от 1 декабря 1999 года, 55/33 G от 
20 ноября 2000 года, 56/24 P от 29 ноября 2001 года и 57/81 
от 22 ноября 2002 года, свое решение 58/519 от 8 декабря 
2003 года и свою резолюцию 59/82 от 3 декабря 2004 года, 
озаглавленные «Упрочение мира посредством практи-
ческих мер в области разоружения», 

 будучи убеждена в том, что всеобъемлющий и комп-
лексный подход к некоторым практическим мерам в об-
ласти разоружения часто является одной из предпосылок 
поддержания и упрочения мира и безопасности и обеспе-
чивает, таким образом, основу для эффективного постконф-
ликтного миростроительства; к таким мерам, в частности, 
относятся сбор и ответственная утилизация, желательно 
путем уничтожения, оружия, полученного благодаря неза-
конному обороту или незаконному производству, а также 
оружия и боеприпасов, объявленных компетентными на-
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циональными органами излишними по сравнению с по-
требностями, особенно в том, что касается стрелкового 
оружия и легких вооружений, если только не была офи-
циально разрешена иная форма утилизации или исполь-
зования и при условии, что такое оружие было должным 
образом маркировано и зарегистрировано; меры укрепле-
ния доверия; разоружение, демобилизация и реинтеграция 
бывших комбатантов; разминирование; а также конверсия, 

 с удовлетворением отмечая, что международное со-
общество сейчас четче, чем когда-либо раньше, сознает 
важность таких практических мер в области разоружения, 
особенно в отношении обостряющихся проблем, порожда-
емых чрезмерным накоплением и бесконтрольным распол-
занием стрелкового оружия и легких вооружений, включая 
боеприпасы к ним, которые угрожают миру и безопасности 
и ухудшают перспективы экономического развития во 
многих регионах, особенно в постконфликтных ситуациях, 

 подчеркивая, что для разработки и эффективного осу-
ществления программ практического разоружения в за-
трагиваемых районах в контексте мер по разоружению, де-
мобилизации и реинтеграции необходимо прилагать даль-
нейшие усилия для дополнения, в каждом конкретном 
случае, усилий по поддержанию мира и мирострои-
тельству, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря о предотвращении вооруженных 
конфликтов120, в котором, в частности, говорится о роли, 
которую распространение и незаконная передача стрел-
кового оружия и легких вооружений играют в контексте 
эскалации и продолжения конфликтов, 

 принимая к сведению заявление Председателя Совета 
Безопасности от 31 августа 2001 года121, в котором под-
черкивается важность практических мер в области разору-
жения в контексте вооруженных конфликтов и в связи с 
программами разоружения, демобилизации и реинтеграции 
и особо отмечается важность мер, которые необходимо 
принимать с целью сдерживать угрозы безопасности, по-
рождаемые применением незаконного стрелкового оружия 
и легких вооружений, 

 принимая также к сведению доклад Генерального 
секретаря, подготовленный с помощью Группы прави-
тельственных экспертов по стрелковому оружию122, и в 
частности содержащиеся в нем рекомендации, как важный 
вклад в процесс упрочения мира посредством практи-
ческих мер в области разоружения, 

_______________ 
120 A/55/985-S/2001/574 и Corr.1. 
121 S/PRST/2001/21; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 
1 января 2001 года — 31 июля 2002 года. 
122 A/61/288. 

 приветствуя работу Программы координации по 
стрелковому оружию, которая была учреждена Генераль-
ным секретарем для того, чтобы обеспечить целостный и 
междисциплинарный подход к этой сложной и много-
гранной глобальной проблеме и сотрудничать с неправи-
тельственными организациями в осуществлении практи-
ческих мер в области разоружения, 

 приветствуя также доклады о работе первого и 
второго созываемых раз в два года совещаний государств 
для рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий, принятой Конференцией Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которые со-
стоялись в Нью-Йорке 7–11 июля 2003 года123 и, соответст-
венно, 11–15 июля 2005 года124, а также доклад рабочей 
группы открытого состава для ведения переговоров отно-
сительно международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения125, 

 1. подчеркивает особую значимость «Руководя-
щих принципов в отношении контроля над обычными во-
оружениями/их ограничения и разоружения — с особым 
упором на упрочение мира в контексте резолюции 51/45 N 
Генеральной Ассамблеи», принятых Комиссией по разору-
жению консенсусом на ее основной сессии 1999 года126; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об упрочении мира посредством практических мер в 
области разоружения, представленный во исполнение резо-
люции 59/82122, и вновь призывает государства-члены, а 
также региональные механизмы и учреждения содейст-
вовать осуществлению содержащихся в нем рекомендаций; 

 3. подчеркивает важность того, чтобы — в соот-
ветствующих случаях и с согласия принимающего госу-
дарства — миссии по поддержанию мира, осуществляемые 
в соответствии с мандатом Организации Объединенных 
Наций, предусматривали принятие практических мер в 
области разоружения, нацеленных на решение проблемы 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями в связи с программами разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции, предназначенными для бывших 
комбатантов, в целях содействия осуществлению комп-
лексной, всеобъемлющей и эффективной стратегии регули-
рования вооружений, которая внесла бы свой вклад в 
обеспечение устойчивого процесса миростроительства; 

_______________ 
123 A/CONF.192/BMS/2003/1. 
124 A/CONF.192/BMS/2005/1. 
125 A/60/88 и Corr.2. 
126 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвер-
тая сессия, Дополнение № 42 (A/54/42), приложение III. 
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 4. приветствует деятельность, осуществляемую 
Группой заинтересованных государств, и призывает эту 
группу продолжать содействовать ─ на основе уроков, 
извлеченных в ходе осуществления предыдущих проектов 
в области разоружения и миростроительства, - реализации 
новых практических мер в области разоружения, направ-
ленных на упрочение мира, особенно мер, осуществ-
ляемых или разработанных самими затрагиваемыми госу-
дарствами, региональными и субрегиональными организа-
циям, а также учреждениями Организации Объединенных 
Наций; 

 5. призывает государства-члены, включая Группу 
заинтересованных государств, оказывать Генеральному 
секретарю, соответствующим международным, региональ-
ным и субрегиональным организациям в соответствии с 
главой VIII Устава Организации Объединенных Наций, а 
также неправительственным организациям поддержку в 
удовлетворении просьб государств-членов о сборе и унич-
тожении стрелкового оружия и легких вооружений, вклю-
чая боеприпасы к ним, в постконфликтных ситуациях; 

 6. приветствует совместные усилия, прилагаемые 
в рамках многостороннего процесса, в том числе прави-
тельствами, системой Организации Объединенных Наций, 
региональными и субрегиональными организациями и 
учреждениями, а также неправительственными организа-
циями, в целях поддержки практических мер в области 
разоружения и Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней127, в частности через Программу координации по 
стрелковому оружию; 

 7. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за его доклад об осуществлении резолюции 59/82122 
c учетом деятельности Группы заинтересованных го-
сударств в этой связи; 

 8. приветствует доклад Генерального секретаря 
об образовании по вопросам разоружения и нераспрост-
ранения128, а также его доклад об Информационной про-
грамме Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию129; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад об осуществлении практических мер в области 
разоружения с учетом деятельности Группы заинтере-
сованных государств в этой связи; 

_______________ 
127 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 
128 A/61/169 и Add.1. 
129 A/61/215. 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Упрочение мира посредством практических мер в 
области разоружения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/77 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)130 регистрируе-
мым голосованием 158 голосами при 21 воздержавшемся, при 
этом никто не голосовал против; голоса распределились следую-
щим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, 
Грузия, Дания, Доминика, Доминиканская Республика, Замбия, 
Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гви-
нея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Ма-
рино, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 

_______________ 
130 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Бангладеш, Белиз, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 
Греция, Дания, Доминиканская Республика, Замбия, Израиль, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Канада, Кения, Кипр, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лат-
вия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мальта, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Молдова, Монако, Монголия, Науру, Непал, Нигер, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Турция, Украина, Уругвай, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Эстония, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
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Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы 
Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Турция, Уганда, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Алжир, Бахрейн, Джибути, Египет, Иорда-
ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Катар, Комор-
ские Острова, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Марокко, Мьянма, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Сау-
довская Аравия, Сирийская Арабская Республика, Судан, Тунис 
 
 

61/77. Транспарентность в вооружениях 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/36 L от 9 декабря 
1991 года, 47/52 L от 15 декабря 1992 года, 48/75 Е от 16 де-
кабря 1993 года, 49/75 С от 15 декабря 1994 года, 50/70 D от 
12 декабря 1995 года, 51/45 Н от 10 декабря 1996 года, 52/38 R 
от 9 декабря 1997 года, 53/77 V от 4 декабря 1998 года, 
54/54 О от 1 декабря 1999 года, 55/33 U от 20 ноября 2000 го-
да, 56/24 Q от 29 ноября 2001 года, 57/75 от 22 ноября 
2002 года, 58/54 от 8 декабря 2003 года и 60/226 от 23 де-
кабря 2005 года, озаглавленные «Транспарентность в во-
оружениях», 

 продолжая считать, что повышенный уровень 
транспарентности в вооружениях значительно способст-
вует укреплению доверия между государствами и их вза-
имной безопасности и что создание Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций131 пред-
ставляет собой важный шаг вперед в деле содействия по-
вышению транспарентности в военных вопросах, 

 приветствуя сводный доклад Генерального секретаря 
о Регистре132, содержащий информацию за 2005 год, пре-
доставленную государствами-членами, 

 приветствуя также отклики государств-членов на 
содержащиеся в пунктах 9 и 10 резолюции 46/36 L просьбы 
предоставлять данные об их импорте и экспорте воору-
жений, а также имеющуюся справочную информацию об 
их военных запасах, закупках за счет отечественного про-
изводства и политике в этой области, 

 приветствуя далее включение некоторыми государст-
вами-членами информации об их поставках стрелкового 
оружия и легких вооружений в дополнительную справоч-
ную информацию, представляемую ими в рамках их еже-
годного доклада для Регистра, 

_______________ 
131 См. резолюцию 46/36 L. 
132 А/61/159 и Corr.1 и 2 и Add.1. 

 отмечая целенаправленное обсуждение вопроса о 
транспарентности в вооружениях, которое состоялось в 
Конференции по разоружению в 2006 году, 

 подчеркивая, что постоянное функционирование Ре-
гистра и его дальнейшее развитие должны подвергаться 
обзору, с тем чтобы превратить его в регистр, способный 
обеспечить как можно более широкий круг участников, 

 1. вновь подтверждает свою решимость обеспе-
чить эффективное функционирование Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций131, как это 
предусмотрено в пунктах 7–10 резолюции 46/36 L; 

 2. одобряет доклад Генерального секретаря о по-
стоянном функционировании Регистра и его дальнейшем 
развитии133и рекомендации, вытекающие из содержащего-
ся в нем консенсусного доклада группы правительствен-
ных экспертов 2006 года; 

 3. постановляет изменить сферу охвата Регистра в 
соответствии с рекомендациями, содержащимися в докладе 
Генерального секретаря о постоянном функционировании 
Регистра и его дальнейшем развитии; 

 4. призывает государства-члены, в целях обеспе-
чения всеобщего участия, ежегодно к 31 мая предоставлять 
Генеральному секретарю запрашиваемые для Регистра дан-
ные и информацию, включая, если это уместно, отчеты «с 
нулевыми данными», на основе резолюций 46/36 L и 
47/52 L, рекомендаций, содержащихся в пункте 64 подго-
товленного в 1997 году доклада Генерального секретаря о 
постоянном функционировании Регистра и его даль-
нейшем развитии134, рекомендаций, содержащихся в пунк-
те 94 подготовленного в 2000 году доклада Генерального 
секретаря, и добавлений и приложений к нему135, реко-
мендаций, содержащихся в пунктах 112–114 доклада Гене-
рального секретаря, подготовленного в 2003 году136, и ре-
комендаций, содержащихся в пунктах 123–127 доклада Ге-
нерального секретаря, подготовленного в 2006 году133; 

 5. предлагает государствам-членам, которые в со-
стоянии это делать, до принятия мер по дальнейшему раз-
витию Регистра предоставлять дополнительную информа-
цию о закупках за счет отечественного производства и во-
енных запасах и использовать колонку «Замечания» в стан-
дартизованной форме отчетности в целях предоставления 
дополнительной информации, в том числе о типах или 
моделях; 

 6. предлагает также государствам-членам, кото-
рые в состоянии это делать, представлять дополнительную 

_______________ 
133 A/61/261. 
134 А/52/316 и Corr.1.  
135 А/55/281. 
136 А/58/274. 
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справочную информацию о поставках стрелкового оружия 
и легких вооружений, используя факультативную стандар-
тизированную форму отчетности, утвержденную группой 
правительственных экспертов 2006 года137, или любые дру-
гие методы, которые они считают уместными; 

 7. вновь подтверждает свое решение, имея в виду 
дальнейшее развитие Регистра, заниматься вопросами, ка-
сающимися сферы охвата Регистра и участия в нем, и с 
этой целью: 

 а) напоминает о своей просьбе к государствам-чле-
нам сообщить Генеральному секретарю свои мнения о по-
стоянном функционировании Регистра и его дальнейшем 
развитии и о мерах по обеспечению транспарентности в 
отношении оружия массового уничтожения; 

 b) просит Генерального секретаря, с учетом трехго-
дичного цикла в отношении обзора Регистра, обеспечить 
выделение достаточных ресурсов для группы правительст-
венных экспертов, которая будет созвана в 2009 году для 
обзора постоянного функционирования Регистра и его 
дальнейшего развития с учетом работы Конференции по 
разоружению, мнений, выраженных государствами-чле-
нами, и докладов Генерального секретаря о постоянном 
функционировании Регистра и его дальнейшем развитии; 

 8. просит Генерального секретаря обеспечить вы-
полнение рекомендаций, содержащихся в его докладах 2000, 
2003 и 2006 годов о постоянном функционировании Ре-
гистра и его дальнейшем развитии, и принять меры к тому, 
чтобы Секретариату были выделены достаточные ресурсы 
для обеспечения функционирования и ведения Регистра; 

 9. призывает Конференцию по разоружению рас-
смотреть вопрос о продолжении предпринятой ею работы в 
области, связанной с транспарентностью в вооружениях; 

 10. вновь обращается с призывом ко всем госу-
дарствам-членам сотрудничать на региональном и субре-
гиональном уровнях, в полной мере учитывая конкретные 
условия, существующие в данном регионе или субрегионе, 
в целях укрепления и координации международных уси-
лий, направленных на повышение уровня открытости и 
транспарентности в вооружениях; 

 11. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей 
резолюции; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Транспарентность в вооружениях». 
 
 

_______________ 
137 A/61/261, приложение I. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/78 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета(A/61/394, пункт 108)138 регистрируе-
мым голосованием 115 голосами против 48 при 18 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камбоджа, 
Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зе-
ландия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Лео-
не, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, 
Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маршалловы Острова, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Норвегия, 
Палау, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Украи-
на, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чешская 
Республика, Швейцария, Эстония 
 Воздержались:  Австрия, Азербайджан, Армения, Беларусь, 
Индия, Ирландия, Кабо-Верде, Казахстан, Кыргызстан, Маври-
кий, Мальта, Пакистан, Республика Корея, Российская Федера-
ция, Таджикистан, Узбекистан, Швеция, Япония 
 
 

_______________ 
138 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, 
Гана, Гвинея, Демократическая Республика Конго, Доминиканская Рес-
публика, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская 
Республика), Камбоджа, Кения, Конго, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Мадагаскар, Малайзия, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Непал, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сингапур, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Уганда, Уругвай, Филиппины, Центральноафри-
канская Республика и Шри-Ланка. 
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61/78. Ядерное разоружение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/75 E от 15 декабря 
1994 года о поэтапном уменьшении ядерной угрозы и свои 
резолюции 50/70 Р от 12 декабря 1995 года, 51/45 O от 10 де-
кабря 1996 года, 52/38 L от 9 декабря 1997 года, 53/77 X от 
4 декабря 1998 года, 54/54 P от 1 декабря 1999 года, 55/33 T 
от 20 ноября 2000 года, 56/24 R от 29 ноября 2001 года, 
57/79 от 22 ноября 2002 года, 58/56 от 8 декабря 2003 года, 
59/77 от 3 декабря 2004 года и 60/70 от 8 декабря 2005 года 
о ядерном разоружении, 

 вновь подтверждая приверженность международно-
го сообщества цели полной ликвидации ядерного оружия и 
строительства мира, свободного от ядерного оружия, 

 учитывая, что Конвенция 1972 года о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного оружия и 
об их уничтожении139 и Конвенция 1993 года о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении140 уже обеспечили 
правовые режимы в отношении полного запрещения био-
логического и, соответственно, химического оружия, и бу-
дучи преисполнена решимости разработать конвенцию по 
ядерному оружию, предусматривающую запрещение раз-
работки, испытания, производства, накопления запасов, 
предоставления во временное пользование, передачи, при-
менения и угрозы применения ядерного оружия и его 
уничтожение, и заключить такую международную кон-
венцию в короткие сроки, 

 признавая, что в настоящее время существуют усло-
вия для строительства мира, свободного от ядерного ору-
жия, и подчеркивая необходимость принятия конкретных 
практических мер для достижения этой цели, 

 учитывая пункт 50 Заключительного документа деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи141, первой 
специальной сессии, посвященной разоружению, призы-
вающий к срочному проведению переговоров с целью до-
стижения договоренностей относительно прекращения ка-
чественного совершенствования и разработки систем 
ядерного оружия и относительно комплексной, поэтапной, 
с согласованными временными рамками — в тех случаях, 
когда это возможно, — программы постепенного и сба-
лансированного сокращения запасов ядерного оружия и 
средств его доставки, ведущего к его полной и окон-
чательной ликвидации по возможности скорее, 

_______________ 
139 Резолюция 2826 (XXVI), приложение. 
140 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 
141 Резолюция S-10/2. 

 вновь подтверждая убежденность государств-участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия142 в 
том, что Договор является одной из основ ядерного не-
распространения и ядерного разоружения, и важное значе-
ние решения о повышении эффективности процесса рас-
смотрения действия Договора, решения о принципах и це-
лях ядерного нераспространения и разоружения, решения о 
продлении действия Договора и резолюции по Ближнему 
Востоку, которая была принята на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению и продлению действия Договора143, 

 подчеркивая важное значение тринадцати шагов по 
обеспечению систематических и последовательных усилий 
по достижению цели ядерного разоружения, ведущего к 
полной ликвидации ядерного оружия, которые были согла-
сованы государствами-участниками в Заключительном до-
кументе Конференции 2000 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению дейст-
вия Договора144, 

 вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
международным сообществом, 

 вновь призывая к обеспечению скорейшего вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний145, 

 с признательностью отмечая вступление в силу До-
говора о сокращении и ограничении стратегических на-
ступательных вооружений (СНВ-1)146, государствами-участ-
никами которого являются Беларусь, Казахстан, Российская 
Федерация, Соединенные Штаты Америки и Украина, 

 с признательностью отмечая также вступление в 
силу Договора между Российской Федерацией и Соеди-
ненными Штатами Америки о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов («Московского договора»)147 
как важного шага в направлении сокращения их развер-
нутых стратегических ядерных вооружений и призывая к 

_______________ 
142 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
143 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], при-
ложение. 
144 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, За-
ключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой-двенад-
цатый пункты преамбулы», пункт 15. 
145 См. резолюцию 50/245. 
146 Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, 
том 16: 1991 год (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.92.IX.1), добавление II. 
147 См. CD/1674. 
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дальнейшим необратимым глубоким сокращениям их ядер-
ных арсеналов, 

 отмечая с признательностью далее односторонние 
меры государств, обладающих ядерным оружием, по огра-
ничению ядерных вооружений и рекомендуя им принимать 
дальнейшие меры в этом направлении, 

 признавая взаимодополняемость двусторонних, плю-
рилатеральных и многосторонних переговоров по ядер-
ному разоружению и то, что двусторонние переговоры ни-
когда не могут заменить в этом отношении многосторонние 
переговоры, 

 отмечая выраженную на Конференции по разору-
жению и в Генеральной Ассамблее поддержку в отно-
шении разработки международной конвенции о гарантиях 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия и 
многосторонние усилия, предпринимаемые в рамках Кон-
ференции по разоружению с целью достичь договорен-
ности в отношении такой международной конвенции в ко-
роткие сроки, 

 ссылаясь на консультативное заключение Между-
народного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения, опубликованное 8 июля 
1996 года148, и приветствуя единодушное подтверждение 
всеми его судьями того, что существует обязательство, со 
стороны всех государств, проводить добросовестным обра-
зом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному 
разоружению во всех его аспектах под строгим и эффек-
тивным международным контролем, 

 ссылаясь на пункт 64 Заключительного документа со-
вещания Координационного бюро Движения неприсое-
динившихся стран на уровне министров, состоявшегося в 
Путраджайе, Малайзия, 29 и 30 мая 2006 года149, 

 учитывая пункт 70 и другие соответствующие реко-
мендации, содержащиеся в Заключительном документе че-
тырнадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 15 и 
16 сентября 2006 года150, в которых содержится призыв к 
Конференции по разоружению учредить как можно скорее 
и на приоритетной основе специальный комитет по ядер-
ному разоружению и приступить к переговорам о по-
этапной программе ядерного разоружения с целью пол-
ностью ликвидировать ядерное оружие в определенных 
временных рамках, 

_______________ 
148 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
149 A/60/1002-S/2006/718, приложение I.  
150 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 

 подтверждая конкретный мандат, предоставленный 
Комиссии Организации Объединенных Наций по разору-
жению Генеральной Ассамблеей в ее решении 52/492 от 
8 сентября 1998 года, в котором говорится, что Комиссия 
будет обсуждать проблему ядерного разоружения в качест-
ве одного из главных пунктов ее основной повестки дня, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций151, в которой главы государств и пра-
вительств заявили о том, что они преисполнены ре-
шимости добиваться ликвидации оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного оружия, и сохранять откры-
тыми все имеющиеся возможности для достижения этой 
цели, включая возможность созыва международной кон-
ференции для определения путей устранения ядерной уг-
розы, 

 подтверждая, что в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций государства должны воздер-
живаться от применения или угрозы применения ядерного 
оружия при разрешении своих споров в международных 
отношениях, 

 сознавая опасность применения оружия массового 
уничтожения, особенно ядерного оружия, в террористичес-
ких актах и настоятельную необходимость согласованных 
международных усилий по ее сдерживанию и устранению, 

 1. признает, что, если учесть недавние полити-
ческие события, настало подходящее время для того, чтобы 
все государства, обладающие ядерным оружием, приняли 
эффективные меры в области разоружения в целях лик-
видации этого оружия; 

 2. подтверждает, что ядерное разоружение и ядер-
ное нераспространение являются по существу взаимосвя-
занными и взаимоукрепляющими процессами, что эти два 
процесса должны идти параллельно и что существует под-
линная необходимость в систематическом и последователь-
ном процессе ядерного разоружения; 

 3. приветствует и поддерживает усилия по со-
зданию новых зон, свободных от ядерного оружия, в раз-
личных частях мира на основе соглашений или договорен-
ностей, добровольно заключенных между государствами 
соответствующих регионов, что является эффективной ме-
рой ограничения дальнейшего географического распрост-
ранения ядерного оружия и содействует делу ядерного ра-
зоружения; 

 4. признает, что существует подлинная необходи-
мость уменьшить роль ядерного оружия в стратегических 
доктринах и политике обеспечения безопасности в целях 
сведения к минимуму риска того, что это оружие когда-

_______________ 
151 См. резолюцию 55/2. 
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либо будет применено, и содействия процессу его полной 
ликвидации; 

 5. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, немедленно прекратить качествен-
ное совершенствование, разработку, производство и на-
копление запасов ядерных боеголовок и средств их до-
ставки; 

 6. настоятельно призывает также государства, 
обладающие ядерным оружием, в качестве промежуточных 
мер немедленно снять с боевого дежурства и деактиви-
ровать свое ядерное оружие и принять другие конкретные 
меры по дальнейшему понижению оперативного статуса 
их систем ядерных вооружений; 

 7. вновь призывает государства, обладающие ядер-
ным оружием, приступить к осуществлению поэтапного 
уменьшения ядерной угрозы и осуществить эффективные 
меры в области ядерного разоружения для достижения це-
ли полной ликвидации ядерного оружия; 

 8. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, до обеспечения полной ликвидации ядерного 
оружия договориться относительно имеющего обязатель-
ную международную юридическую силу документа, пре-
дусматривающего совместное обязательство не применять 
первыми ядерное оружие, и призывает все государства за-
ключить имеющий обязательную международную юриди-
ческую силу документ о гарантиях безопасности госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, против при-
менения и угрозы применения ядерного оружия; 

 9. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, начать между собой на соот-
ветствующем этапе плюрилатеральные переговоры о даль-
нейшем глубоком сокращении ядерных вооружений в ка-
честве одной из эффективных мер ядерного разоружения; 

 10. подчеркивает важность применения принципа 
необратимости в отношении процесса ядерного разору-
жения и мер по контролю и сокращению ядерных и других 
соответствующих вооружений; 

 11. подчеркивает также важное значение содержа-
щегося в Заключительном документе Конференции 2000 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора, недвусмыслен-
ного обязательства государств, обладающих ядерным ору-
жием, осуществить полную ликвидацию своих ядерных 
арсеналов, ведущую к ядерному разоружению, которому 
привержены все государства-участники в соответствии со 
статьей VI Договора152 и подтверждения государствами-
участниками того, что полная ликвидация ядерного оружия 

_______________ 
152 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], 
часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой ─ двенадцатый 
пункты преамбулы», пункт 15:6. 

является единственной абсолютной гарантией против 
применения или угрозы применения ядерного оружия153; 

 12. призывает к полному и эффективному осу-
ществлению тринадцати шагов по ядерному разоружению, 
изложенных в Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора144; 

 13. настоятельно призывает государства, обладаю-
щие ядерным оружием, осуществить дальнейшие сокра-
щения нестратегических ядерных вооружений на основе 
односторонних инициатив и в качестве неотъемлемого эле-
мента процесса сокращения ядерных вооружений и разору-
жения; 

 14. призывает к незамедлительному началу в рам-
ках Конференции по разоружению переговоров о недискри-
минационном, многостороннем и поддающемся междуна-
родному и эффективному контролю договоре о запрещении 
производства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств на основе 
доклада Специального координатора154 и содержащегося в 
нем мандата; 

 15. настоятельно призывает Конференцию по ра-
зоружению договориться о программе работы, предусмат-
ривающей немедленное начало переговоров о таком до-
говоре с расчетом завершить их в пятилетний срок; 

 16. призывает к принятию международно-право-
вого документа или документов о надлежащих гарантиях 
безопасности государствам, не обладающим ядерным ору-
жием; 

 17. призывает также к скорейшему вступлению в 
силу и строгому соблюдению Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний145; 

 18. выражает сожаление по поводу того, что на 
Конференции 2005 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора не удалось добиться какого-либо существенного 
результата и что Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года, принятый Генеральной Ассамблеей155, не со-
держит никаких упоминаний о ядерном разоружении и 
ядерном нераспространении; 

 19. выражает также сожаление по поводу того, 
что Конференция по разоружению не смогла учредить на 
своей сессии 2006 года специальный комитет по вопросу о 
ядерном разоружении, призыв к чему содержался в резо-
люции 60/70 Генеральной Ассамблеи; 

_______________ 
153 Там же, раздел, озаглавленный «Статья VII и безопасность госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием», пункт 2. 
154 CD/1299. 
155 См. резолюцию 60/1. 
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 20. вновь призывает Конференцию по разоружению 
учредить на приоритетной основе специальный комитет, с 
тем чтобы заняться вопросом о ядерном разоружении в 
начале 2007 года и приступить к переговорам о поэтапной 
программе ядерного разоружения в целях полной ликви-
дации в конечном итоге ядерного оружия; 

 21. призывает к скорейшему созыву конференции 
по ядерному разоружению во всех его аспектах для выяв-
ления и рассмотрения конкретных мер по ядерному ра-
зоружению; 

 22. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 23. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Ядерное разоружение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/79 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)156 
 
 

61/79. Информация о мерах укрепления доверия в 
области обычных вооружений 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 учитывая вклад мер укрепления доверия в области 
обычных вооружений, принятых по инициативе и с согла-
сия соответствующих государств, в улучшение общей си-
туации в плане международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что связи между совершенст-
вованием мер укрепления доверия в области обычных во-
оружений и развитием международной обстановки в плане 

_______________ 
156 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Барбадос, Беларусь, 
Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Зимбабве, Изра-
иль, Индонезия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Камбоджа, 
Камерун, Канада, Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Кувейт, Латвия, Либерия, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, 
Мальта, Мексика, Молдова, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сое-
диненные Штаты Америки, Суринам, Таиланд, Тимор-Лешти, Три-
нидад и Тобаго, Туркменистан, Турция, Уругвай, Филиппины, Фин-
ляндия, Хорватия, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 

безопасности могут также носить взаимоукрепляющий ха-
рактер, 

 учитывая важную роль, которую меры укрепления 
доверия в области обычных вооружений могут также иг-
рать в создании условий, благоприятствующих достиже-
нию прогресса в области разоружения, 

 признавая, что обмен информацией о мерах укреп-
ления доверия в области обычных вооружений способст-
вует взаимопониманию и доверию между государствами-
членами, 

 1. приветствует все меры укрепления доверия в 
области обычных вооружений, уже принятые государст-
вами-членами, а также информацию о таких мерах, пре-
доставляемую на добровольной основе; 

 2. призывает государства-члены продолжать при-
нимать меры укрепления доверия в области обычных во-
оружений и предоставлять информацию об этом; 

 3. призывает также государства-члены продол-
жать диалог в отношении мер укрепления доверия в об-
ласти обычных вооружений; 

 4. приветствует создание электронной базы дан-
ных, содержащей информацию, предоставляемую госу-
дарствами-членами, и просит Генерального секретаря по-
стоянно обновлять эту базу данных и помогать государст-
вам-членам, по их просьбе, в организации семинаров, кур-
сов и практикумов, нацеленных на расширение объема зна-
ний о новых событиях в этой области; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Информация о мерах укрепления доверия в облас-
ти обычных вооружений». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/80 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)157 
 
 

61/80. Региональное разоружение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 45/58 P от 4 декабря 
1990 года, 46/36 I от 6 декабря 1991 года, 47/52 J от 9 декаб-
ря 1992 года, 48/75 I от 16 декабря 1993 года, 49/75 N от 
15 декабря 1994 года, 50/70 K от 12 декабря 1995 года, 51/45 K 
от 10 декабря 1996 года, 52/38 P от 9 декабря 1997 года, 53/77 O 
от 4 декабря 1998 года, 54/54 N от 1 декабря 1999 года, 55/33 O 

_______________ 
157 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Египет, Индонезия, Иордания, Колум-
бия, Кувейт, Либерия, Малайзия, Непал, Пакистан, Перу, Саудовская 
Аравия, Судан, Турция, Шри-Ланка и Эквадор. 
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от 20 ноября 2000 года, 56/24 H от 29 ноября 2001 года, 
57/76 от 22 ноября 2002 года, 58/38 от 8 декабря 2003 года, 
59/89 от 3 декабря 2004 года и 60/63 от 8 декабря 2005 года 
о региональном разоружении, 

 считая, что усилия международного сообщества по 
обеспечению продвижения к идеалу всеобщего и полного 
разоружения основаны на присущем человеку стремлении 
к подлинному миру и безопасности, ликвидации угрозы 
войны и высвобождению экономических, интеллектуаль-
ных и других ресурсов для использования в мирных целях, 

 подтверждая обязательство всех государств неиз-
менно следовать в своих международных отношениях це-
лям и принципам, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций, 

 отмечая, что на десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи были приняты основополагающие прин-
ципы, призванные служить руководством в деле достиже-
ния всеобщего и полного разоружения158, 

 принимая к сведению руководящие принципы и ре-
комендации в отношении региональных подходов к ра-
зоружению в контексте глобальной безопасности, утверж-
денные Комиссией по разоружению на ее основной сессии 
1993 года159, 

 приветствуя перспективы подлинного прогресса в 
области разоружения, появившиеся в последние годы в ре-
зультате переговоров между двумя сверхдержавами, 

 принимая к сведению недавние предложения о ра-
зоружении на региональном и субрегиональном уровнях, 

 признавая важность мер укрепления доверия для ре-
гионального и международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что усилия стран по со-
действию региональному разоружению с учетом конкрет-
ных особенностей каждого региона и в соответствии с 
принципом обеспечения безопасности, которой не нано-
силось бы ущерба, при самом низком уровне вооружений 
укрепляли бы безопасность всех государств и тем самым 
способствовали бы международному миру и безопасности, 
снижая риск региональных конфликтов, 

 1. подчеркивает, что для достижения прогресса по 
всему спектру проблем разоружения необходимы неослаб-
ные усилия в рамках Конференции по разоружению и под 
эгидой Организации Объединенных Наций; 

 2. подтверждает, что глобальный и региональ-
ный подходы к разоружению дополняют друг друга и по-

_______________ 
158 См. резолюцию S-10/2. 
159 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок восьмая 
сессия, Дополнение № 42 (A/48/42), приложение II. 

этому должны применяться одновременно для содействия 
региональному и международному миру и безопасности; 

 3. призывает государства заключать, где это воз-
можно, соглашения о ядерном нераспространении, разору-
жении и мерах укрепления доверия на региональном и 
субрегиональном уровнях; 

 4. приветствует инициативы в целях разору-
жения, ядерного нераспространения и обеспечения безо-
пасности, предпринятые некоторыми странами на регио-
нальном и субрегиональном уровнях; 

 5. поддерживает и поощряет усилия, направлен-
ные на содействие мерам укрепления доверия на регио-
нальном и субрегиональном уровнях в целях ослабления 
региональной напряженности и дальнейшего осуществ-
ления мер в области разоружения и ядерного нераспрост-
ранения на региональном и субрегиональном уровнях; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональное разоружение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/81 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)160 
 
 

61/81. Меры укрепления доверия в региональном и 
субрегиональном контексте 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/43 от 8 декабря 
2003 года, 59/87 от 3 декабря 2004 года и 60/64 от 8 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/337 «Пре-
дотвращение вооруженных конфликтов» от 3 июля 2003 го-
да, в которой она обратилась к государствам-членам с при-
зывом разрешать их споры с помощью мирных средств, 
которые изложены в главе VI Устава, в частности с исполь-
зованием любых процедур, выбранных сторонами, 

 ссылаясь далее на резолюции и руководящие прин-
ципы, принятые консенсусом Генеральной Ассамблеей и 
Комиссией по разоружению и касающиеся мер укрепления 
доверия и их применения на глобальном, региональном и 
субрегиональном уровнях, 

_______________ 
160 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Казахстан, Колумбия, Кувейт, Малайзия, 
Пакистан и Украина. 
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 учитывая важность и эффективность мер укрепления 
доверия, принимаемых по инициативе и с согласия всех за-
интересованных государств и с учетом конкретных осо-
бенностей каждого региона, поскольку такие меры могут 
способствовать обеспечению региональной стабильности, 

 будучи убеждена в том, что ресурсы, высво-
бождаемые в результате разоружения, включая региональ-
ное разоружение, могут быть использованы для социально-
экономического развития и для защиты окружающей среды 
на благо всех народов, в частности народов развивающихся 
стран, 

 признавая необходимость налаживания конструктив-
ного диалога между соответствующими государствами в 
целях предотвращения конфликтов, 

 приветствуя мирные процессы, уже иницииро-
ванные соответствующими государствами с целью урегу-
лировать свои споры с помощью мирных средств на дву-
сторонней основе или при посредничестве, в частности, 
третьих сторон, региональных организаций или Органи-
зации Объединенных Наций, 

 признавая, что государства в некоторых регионах уже 
предприняли шаги в целях принятия на двустороннем, суб-
региональном и региональном уровнях мер укрепления 
доверия в политической и военной областях, включая 
контроль над вооружениями и разоружение, и отмечая, что 
такие меры укрепления доверия упрочили мир и безо-
пасность в этих регионах и способствовали достижению 
прогресса в улучшении социально-экономического поло-
жения их населения, 

 будучи обеспокоена тем, что продолжение споров 
между государствами, особенно при отсутствии эффектив-
ного механизма, позволяющего разрешать их с помощью 
мирных средств, может усилить гонку вооружений и со-
здать угрозу поддержанию международного мира и безо-
пасности и усилиям международного сообщества по со-
действию контролю над вооружениями и разоружению, 

 1. призывает государства-члены воздерживаться от 
применения или угрозы применения силы в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объединенных 
Наций; 

 2. вновь подтверждает свою приверженность 
мирному разрешению споров в соответствии с главой VI 
Устава, в частности статьей 33, которая предусматривает 
разрешение споров путем переговоров, обследования, по-
средничества, примирения, арбитража, судебного разби-
рательства, обращения к региональным органам или со-
глашениям или с помощью иных мирных средств по вы-
бору сторон; 

 3. подтверждает пути и средства в отношении 
мер укрепления доверия и безопасности, изложенные в 

докладе Комиссии по разоружению о ее сессии 1993 го-
да161; 

 4. призывает государства-члены продолжать ис-
пользовать эти пути и средства в контексте непрерывных 
консультаций и диалога, избегая в то же время действий, 
которые могут помешать такому диалогу или затруднить 
его; 

 5. настоятельно призывает государства неукос-
нительно соблюдать все двусторонние, региональные и 
международные соглашения, в том числе соглашения о 
контроле над вооружениями и разоружении, участниками 
которых они являются; 

 6. подчеркивает, что меры укрепления доверия 
должны быть нацелены на то, чтобы способствовать укреп-
лению международного мира и безопасности, и должны 
согласовываться с принципом ненанесения ущерба безо-
пасности при самом низком уровне вооружений; 

 7. призывает шире использовать двусторонние и 
региональные меры укрепления доверия, с согласия и при 
участии заинтересованных сторон, чтобы избегать конф-
ликтов и предотвращать непреднамеренные и случайные 
вспышки военных действий; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад с изложением мнений государств-членов о мерах 
укрепления доверия в региональном и субрегиональном 
контексте; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры укрепления доверия в региональном и суб-
региональном контексте». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/82 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)162 регистрируе-
мым голосованием 177 голосами против 1 при 1 воздержавшемся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 

_______________ 
161 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок восьмая 
сессия, Дополнение № 42 (А/48/42), приложение II, раздел III.A.  
162 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Беларусь, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Германия, Доминиканская Республика, Египет, Испа-
ния, Италия, Либерия, Малайзия, Непал, Пакистан, Перу, Сирийская 
Арабская Республика и Украина. 
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Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, 
Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, То-
го, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уган-
да, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Индия 
 Воздержались:  Бутан 
 
 

61/82. Контроль над обычными вооружениями на 
региональном и субрегиональном уровнях 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 48/75 J от 16 декабря 
1993 года, 49/75 O от 15 декабря 1994 года, 50/70 L от 12 де-
кабря 1995 года, 51/45 Q от 10 декабря 1996 года, 52/38 Q от 
9 декабря 1997 года, 53/77 P от 4 декабря 1998 года, 54/54 M 
от 1 декабря 1999 года, 55/33 P от 20 ноября 2000 года, 
56/24 I от 29 ноября 2001 года, 57/77 от 22 ноября 2002 го-
да, 58/39 от 8 декабря 2003 года, 59/88 от 3 декабря 2004 го-
да и 60/75 от 8 декабря 2005 года, 

 признавая решающую роль контроля над обычными 
вооружениями в содействии региональному и международ-
ному миру и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что контроль над обычными 
вооружениями в первую очередь необходимо осуществлять 
на региональном и субрегиональном уровнях, поскольку 
большинство угроз миру и безопасности в эпоху после 
окончания «холодной войны» возникает главным образом в 
отношениях между государствами, расположенными в од-
ном и том же регионе или субрегионе, 

 сознавая, что сохранение баланса между оборо-
нительными потенциалами государств при самом низком 
уровне вооружений способствовало бы миру и стабиль-
ности и должно стать одной из главных целей контроля над 
обычными вооружениями, 

 желая содействовать заключению соглашений в це-
лях укрепления регионального мира и безопасности при 
самом низком возможном уровне вооружений и воору-
женных сил, 

 отмечая с особым интересом инициативы, пред-
принятые в этом отношении в различных регионах мира, в 
частности начало консультаций между несколькими лати-
ноамериканскими странами, а также предложения в отно-
шении контроля над обычными вооружениями, выдви-
нутые в контексте Южной Азии, и признавая в связи с этим 
вопросом актуальность и значимость Договора об обычных 
вооруженных силах в Европе163, являющегося краеуголь-
ным камнем европейской безопасности, 

 считая, что важные в военном отношении госу-
дарства и государства, обладающие крупным военным по-
тенциалом, несут особую ответственность за содействие 
заключению таких соглашений в области региональной бе-
зопасности, 

 считая также, что одной из важных целей контроля 
над обычными вооружениями в регионах, где наблюдается 
напряженность, должно быть исключение вероятности вне-
запного военного нападения и предотвращение агрессии, 

 1. постановляет в срочном порядке рассмотреть 
вопросы, касающиеся контроля над обычными вооруже-
ниями на региональном и субрегиональном уровнях; 

 2. просит Конференцию по разоружению рассмот-
реть вопрос о разработке принципов, которые могут послу-
жить основой для региональных соглашений о контроле 
над обычными вооружениями, и ожидает доклада Конфе-
ренции по этому вопросу; 

 3. просит Генерального секретаря тем временем 
запросить мнения государств-членов по этому вопросу и 
представить доклад Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Контроль над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях». 
 
 

_______________ 
163 CD/1064. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/83 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)164 регистрируе-
мым голосованием 125 голосами против 27 при 29 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Бар-
бадос, Бахрейн, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мав-
рикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Нами-
бия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филип-
пины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Албания, Бельгия, Болгария, Венгрия, 
Германия, Греция, Дания, Израиль, Исландия, Испания, Италия, 
Латвия, Литва, Люксембург, Нидерланды, Норвегия, Палау, Поль-
ша, Португалия, Российская Федерация, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция, Чешская Рес-
публика 
 Воздержались:  Австралия, Азербайджан, Андорра, Армения, 
Беларусь, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Грузия, Казахстан, Канада, Кипр, Кыргызстан, Лих-
тенштейн, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Молдова, Науру, Республика Корея, Румыния, Сербия, 
Таджикистан, Узбекистан, Украина, Финляндия, Хорватия, Чер-
ногория, Швейцария, Эстония, Япония 
 
 

_______________ 
164 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Вьетнам, Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, Еги-
пет, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Респуб-
лика), Катар, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мексика, Мьянма, Непал, 
Пакистан, Перу, Саудовская Аравия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Таиланд, Уругвай, Филиппины, Чили, Эквадор и Ямайка. 

61/83. Мероприятия в развитие консультативного 
заключения Международного Суда 
относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/75 K от 15 декабря 
1994 года, 51/45 M от 10 декабря 1996 года, 52/38 О от 9 декаб-
ря 1997 года, 53/77 W от 4 декабря 1998 года, 54/54 Q от 
1 декабря 1999 года, 55/33 X от 20 ноября 2000 года, 56/24 S от 
29 ноября 2001 года, 57/85 от 22 ноября 2002 года, 58/46 от 
8 декабря 2003 года, 59/83 от 3 декабря 2004 года и 60/76 от 
8 декабря 2005 года, 

 будучи убеждена, что сохранение ядерного оружия 
создает угрозу для всего человечества, а его применение 
имело бы катастрофические последствия для всего живого 
на Земле, и признавая, что единственным средством пре-
дотвращения ядерной катастрофы является полная лик-
видация ядерного оружия и обеспечение уверенности в 
том, что оно никогда не будет производиться вновь, 

 вновь подтверждая приверженность международно-
го сообщества цели полной ликвидации ядерного оружия и 
формирования мира, свободного от ядерного оружия, 

 принимая во внимание торжественные обязательства, 
взятые на себя государствами-участниками в статье VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия165, в част-
ности обязательство в духе доброй воли вести переговоры 
об эффективных мерах по прекращению гонки ядерных 
вооружений в ближайшем будущем и ядерному разору-
жению, 

 ссылаясь на принципы и цели ядерного нераспрост-
ранения и разоружения, принятые на Конференции 1995 го-
да участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению и продлению действия Дого-
вора166, 

 подчеркивая недвусмысленное обязательство госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, осуществить пол-
ную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к 
ядерному разоружению, взятое на Конференции 2000 года 
участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора167, 

_______________ 
165 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
166 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора, 
Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], при-
ложение, решение 2. 
167 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заключи-
тельный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], 
часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой — двенадцатый 
пункты преамбулы», пункт 15:6. 
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 напоминая о принятии Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в ее резолюции 50/245 от 
10 сентября 1996 года и выражая удовлетворение по поводу 
роста числа государств, подписавших и ратифицировавших 
Договор, 

 признавая с удовлетворением, что Договор об Ан-
тарктике168, Договор Тлателолко169, Договор Раротонга170, 
Бангкокский договор171, Пелиндабский договор172 и Семи-
палатинский договор173, а также статус Монголии как госу-
дарства, свободного от ядерного оружия, постепенно осво-
бождают все Южное полушарие и прилегающие районы, 
охватываемые этими договорами, от ядерного оружия, 

 подчеркивая важное значение укрепления всех су-
ществующих мер в области ядерного разоружения, конт-
роля над ядерными вооружениями и их сокращения, 

 признавая необходимость в согласованном на много-
сторонней основе и имеющем обязательную юридическую 
силу документе, обеспечивающем государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия, 

 вновь подтверждая центральную роль Конференции 
по разоружению как единственного многостороннего фо-
рума для ведения переговоров по разоружению и выражая 
сожаление в связи с отсутствием прогресса на переговорах 
по разоружению, в частности на переговорах по ядерному 
разоружению, состоявшихся в рамках Конференции в ходе 
ее сессии 2006 года, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы Конференция 
по разоружению приступила к переговорам о поэтапной 
программе полной ликвидации ядерного оружия в опре-
деленных временных рамках, 

 выражая сожаление по поводу того, что на Конфе-
ренции 2005 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора не удалось достичь договоренности ни по каким воп-
росам существа, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу от-
сутствия прогресса в осуществлении тех тринадцати шагов 
по выполнению статьи VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия, которые были согласованы на Конфе-

_______________ 
168 United Nations, Treaty Series, vol. 402, No. 5778. 
169 Ibid., vol. 634, No. 9068. 
170 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, 
том 10: 1985 год (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
171 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
172 А/50/426, приложение. 
173 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии. 

ренции 2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора174, 

 стремясь к достижению цели, заключающейся в 
установлении имеющего обязательную юридическую силу 
запрета на разработку, производство, испытание, развер-
тывание, накопление запасов, применение и угрозу при-
менения ядерного оружия и в его уничтожении под эф-
фективным международным контролем, 

 напоминая о консультативном заключении Междуна-
родного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения, вынесенном 8 июля 1996 го-
да175, 

 принимая к сведению соответствующие разделы док-
лада Генерального секретаря, касающиеся осуществления 
резолюции 60/76176, 

 1. вновь подчеркивает единодушное мнение Меж-
дународного Суда о том, что существует обязательство про-
водить добросовестным образом и доводить до конца пе-
реговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем; 

 2. вновь призывает все государства незамедли-
тельно выполнить это обязательство, начав многосторон-
ние переговоры, ведущие к скорейшему заключению кон-
венции по ядерному оружию, предусматривающей запре-
щение разработки, производства, испытания, развертыва-
ния, накопления запасов, передачи, применения и угрозы 
применения ядерного оружия и его ликвидацию; 

 3. просит все государства информировать Гене-
рального секретаря о предпринимаемых ими усилиях и 
мерах по осуществлению настоящей резолюции и ядерного 
разоружения и просит Генерального секретаря довести эту 
информацию до сведения Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят второй сессии; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения». 
 
 

_______________ 
174 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, 
Заключительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и 
Corr.3], часть I, раздел, озаглавленный «Статья VI и восьмой — двенад-
цатый пункты преамбулы», пункт 15. 
175 A/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
176 А/61/127 и Add.1. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/84 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)177 регистрируе-
мым голосованием 161 голосoм при 17 воздержавшихся, при этом 
никто не голосовал против; голоса распределились следующим 
образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, 
Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Ка-
мерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Латвия, 
Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монго-
лия, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Палау, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркме-
нистан, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 

_______________ 
177 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Бангладеш, 
Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния 
и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, 
Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Ли-
берия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монако, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, 
Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Афри-
ка, Ямайка и Япония. 

Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Вьетнам, Египет, Израиль, Индия, Иран (Ис-
ламская Республика), Казахстан, Куба, Кыргызстан, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Мьянма, Пакистан, Республика 
Корея, Российская Федерация, Сирийская Арабская Республика, 
Соединенные Штаты Америки, Узбекистан 
 
 

61/84. Осуществление Конвенции о запрещении 
применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/54 B от 1 декабря 
1999 года, 55/33 V от 20 ноября 2000 года, 56/24 M от 29 но-
ября 2001 года, 57/74 от 22 ноября 2002 года, 58/53 от 8 де-
кабря 2003 года, 59/84 от 3 декабря 2004 года и 60/80 от 
8 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая свою решимость положить конец 
страданиям и несчастьям, вызываемым противопехотными 
минами, которые каждую неделю убивают или калечат 
сотни людей, главным образом невинных и беззащитных 
гражданских лиц, включая детей, препятствуют экономи-
ческому развитию и восстановлению, затрудняют репатри-
ацию беженцев и лиц, перемещенных внутри страны, и по-
рождают другие тяжелые последствия в течение многих 
лет после их установки, 

 считая необходимым сделать все, чтобы эффектив-
ным и скоординированным образом способствовать реше-
нию сложной задачи удаления противопехотных мин, уста-
новленных по всему миру, и обеспечить их уничтожение, 

 желая в максимальной степени содействовать уси-
лиям по уходу и реабилитации, включая социальную и эко-
номическую реинтеграцию лиц, пострадавших от мин, 

 приветствуя вступление в силу 1 марта 1999 года 
Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении178 и с удовлетворением отмечая проделанную 
работу по осуществлению Конвенции и существенный 
прогресс, достигнутый на пути к решению глобальной 
проблемы наземных мин, 

 напоминая о первом–шестом совещаниях государств-
участников Конвенции, состоявшихся в Мапуту (1999 год)179, 

_______________ 
178 United Nations, Treaty Series, vol. 2056, No. 35597. 
179 См. APLC/MSP.1/1999/1. 
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Женеве (2000 год)180, Манагуа (2001 год)181, Женеве (2002 год)182, 
Бангкоке (2003 год)183 и Загребе (2005 год)184, и первой 
Конференции государств-участников по рассмотрению дейст-
вия Конвенции, состоявшейся в Найроби (2004 год)185, 

 напоминая также о седьмом совещании государств-
участников Конвенции, которое состоялось в Женеве 18–
22 сентября 2006 года и на котором международное со-
общество оценило прогресс и высказалось за дальнейшую 
реализацию Найробийского плана действий на 2005–
2009 годы186 и определило приоритеты для достижения 
дальнейшего прогресса на пути к тому, чтобы навсегда 
избавить всех людей от страданий, которые причиняют 
противопехотные мины, 

 с удовлетворением отмечая расширение круга госу-
дарств, которые ратифицировали Конвенцию или присое-
динились к ней, в результате чего общее число государств, 
официально взявших на себя изложенные в ней обяза-
тельства, достигло ста пятидесяти одного, 

 подчеркивая желательность обеспечения присоеди-
нения всех государств к Конвенции и будучи преисполнена 
решимости активно содействовать приданию ей универ-
сального характера, 

 отмечая с сожалением, что противопехотные мины 
по-прежнему применяются в конфликтах по всему миру, 
причиняя людские страдания и затрудняя развитие в пост-
конфликтный период, 

 1. предлагает всем государствам, которые не под-
писали Конвенцию о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных мин и 
об их уничтожении178, безотлагательно присоединиться к 
ней; 

 2. настоятельно призывает все государства, кото-
рые подписали, но не ратифицировали Конвенцию, безот-
лагательно ратифицировать ее; 

 3. подчеркивает важное значение полного и эф-
фективного осуществления и соблюдения Конвенции, в 
том числе посредством дальнейшего осуществления Най-
робийского плана действий на 2005–2009 годы186; 

 4. настоятельно призывает все государства-участ-
ники представлять Генеральному секретарю полную и 
своевременную информацию, как это предусмотрено в 

_______________ 
180 См. APLC/MSP.2/2000/1. 
181 См. APLC/MSP.3/2001/1. 
182 См. APLC/MSP.4/2002/1. 
183 См. APLC/MSP.5/2003/5. 
184 См. APLC/MSP.6/2005/5. 
185 См. APLC/CONF/2004/5. 
186 Там же, часть III. 

статье 7 Конвенции, в целях содействия транспарентности 
и соблюдению Конвенции; 

 5. предлагает всем государствам, которые не рати-
фицировали Конвенцию или не присоединились к ней, 
представлять на добровольной основе информацию в целях 
повышения эффективности прилагаемых на глобальном 
уровне усилий в области разминирования; 

 6. вновь призывает все государства и другие соот-
ветствующие стороны сотрудничать в целях поощрения, 
поддержки и содействия усилиям по уходу за лицами, по-
страдавшими от мин, их реабилитации и социальной и эко-
номической реинтеграции, осуществлению программ ин-
формирования о минной опасности, а также удалению и 
уничтожению противопехотных мин и ликвидации их за-
пасов по всему миру; 

 7. настоятельно призывает все государства про-
должать заниматься этим вопросом на самом высоком 
политическом уровне и в тех ситуациях, когда у них есть 
такая возможность, способствовать присоединению к Кон-
венции благодаря двусторонним, субрегиональным, регио-
нальным и многосторонним контактам, информационно-
просветительским мероприятиям, семинарам и другим 
средствам; 

 8. предлагает и рекомендует всем заинтересо-
ванным государствам, Организации Объединенных Наций, 
другим соответствующим международным организациям и 
учреждениям, региональным организациям, Международ-
ному комитету Красного Креста и соответствующим не-
правительственным организациям принять участие в ра-
боте восьмого совещания государств-участников Конвен-
ции, которое состоится в Иордании 18–22 ноября 2007 го-
да, и в осуществлении программы межсессионной работы, 
подготовленной на первом совещании государств-участ-
ников и доработанной на последующих совещаниях госу-
дарств-участников; 

 9. просит Генерального секретаря в соответствии с 
пунктом 2 статьи 11 Конвенции приступить к подготовке, 
необходимой для созыва следующего совещания госу-
дарств-участников, и от имени государств-участников и в 
соответствии с пунктом 4 статьи 11 Конвенции пригласить 
государства, не являющиеся участниками Конвенции, а 
также Организацию Объединенных Наций, другие соот-
ветствующие международные организации и учреждения, 
региональные организации, Международный комитет Крас-
ного Креста и соответствующие неправительственные ор-
ганизации принять участие в работе восьмого совещания 
государств-участников в качестве наблюдателей; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим 
вопросом. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/85 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)187 регистрируе-
мым голосованием 118 голосами против 52 при 13 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
лиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Кам-
боджа, Камерун, Катар, Кения, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мон-
голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Лео-
не, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Централь-
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейца-
рия, Швеция, Эстония 
 Воздержались:  Азербайджан, Аргентина, Армения, Беларусь, 
Казахстан, Китай, Кыргызстан, Парагвай, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Таджикистан, Узбекистан, Япония 
 
 

61/85. Уменьшение ядерной опасности 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая, что применение ядерного оружия представ-
ляет собой самую серьезную угрозу для человечества и вы-
живания цивилизации, 

_______________ 
187 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Афганистан, Бангладеш, Бутан, Вьетнам, Гаити, Зам-
бия, Зимбабве, Индия, Иордания, Камбоджа, Кения, Куба, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, Намибия, 
Судан и Чили. 

 вновь подтверждая, что любое применение или уг-
роза применения ядерного оружия явились бы нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций, 

 будучи убеждена в том, что распространение ядер-
ного оружия во всех его аспектах значительно усилило бы 
угрозу ядерной войны, 

 будучи убеждена также в том, что ядерное разору-
жение и полная ликвидация ядерного оружия имеют су-
щественно важное значение для устранения угрозы ядер-
ной войны, 

 считая, что, пока ядерное оружие не перестанет су-
ществовать, государства, обладающие ядерным оружием, 
должны принять меры, обеспечивающие государствам, не 
обладающим ядерным оружием, гарантии против приме-
нения или угрозы применения ядерного оружия, 

 считая также, что состояние повышенной готов-
ности ядерного оружия чревато неприемлемым риском не-
преднамеренного или случайного применения ядерного 
оружия, что имело бы катастрофические последствия для 
всего человечества, 

 подчеркивая настоятельную необходимость принятия 
мер по недопущению случайных, несанкционированных 
или необъяснимых инцидентов, вызываемых компью-
терными сбоями или другими техническими неполадками, 

 сознавая, что государствами, обладающими ядерным 
оружием, были предприняты ограниченные шаги, связан-
ные со снятием с боевого дежурства и ненацеливанием, и 
что необходимы дальнейшие практические, реальные и 
взаимоподкрепляющие шаги, способствующие улучшению 
международного климата для переговоров, ведущих к лик-
видации ядерного оружия, 

 учитывая, что уменьшение роли ядерного оружия в 
политике обеспечения безопасности, проводимой госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, оказало бы 
позитивное воздействие на международный мир и безо-
пасность и создало бы более благоприятные условия для 
дальнейшего сокращения и ликвидации ядерного оружия, 

 вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе деся-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи188, а так-
же международным сообществом, 

 напоминая, что в консультативном заключении Меж-
дународного Суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения189 говорится, что су-
ществует обязательство, со стороны всех государств, про-

_______________ 
188 Резолюция S-10/2. 
189 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

199 

водить добросовестным образом и доводить до конца пере-
говоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем, 

 напоминая также о содержащемся в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций190 призыве 
добиваться устранения угроз, создаваемых оружием мас-
сового уничтожения, и выраженной решимости добиваться 
ликвидации оружия массового уничтожения, особенно 
ядерного оружия, включая возможность созыва междуна-
родной конференции для определения путей устранения 
ядерной угрозы, 

 1. призывает пересмотреть ядерные доктрины и в 
этом контексте предпринять безотлагательные и срочные 
шаги к уменьшению опасности непреднамеренного и 
случайного применения ядерного оружия, включая снятие 
с боевого дежурства и ненацеливание ядерных средств; 

 2. просит пять государств, обладающих ядерным 
оружием, принять меры в целях осуществления пункта 1 
выше; 

 3. призывает государства-члены принять необхо-
димые меры к предотвращению распространения ядерного 
оружия во всех его аспектах и содействовать ядерному 
разоружению в целях ликвидации ядерного оружия; 

 4. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, представленный во исполнение пункта 5 резолю-
ции 60/79 Генеральной Ассамблеи от 8 декабря 2005 года191; 

 5. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия и поддержать инициативы, которые способствовали 
бы полному осуществлению семи рекомендаций, изло-
женных в докладе Консультативного совета по вопросам 
разоружения, что существенно уменьшило бы опасность 
ядерной войны192, а также продолжать побуждать госу-
дарства-члены добиваться создания условий, которые поз-
волили бы достичь международного консенсуса в отно-
шении проведения международной конференции, как это 
предлагается в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций190, для определения путей устране-
ния ядерной угрозы, и представить доклад по этому воп-
росу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Уменьшение ядерной опасности». 
 
 

_______________ 
190 См. резолюцию 55/2. 
191 А/61/127 и Add.1. 
192 См. А/56/400, пункт 3. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/86 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)193 
 
 

61/86. Меры по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/78 от 8 декабря 
2005 года, 

 отмечая решимость международного сообщества бо-
роться с терроризмом, о которой свидетельствуют соот-
ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности, 

 будучи глубоко обеспокоена растущей опасностью вза-
имосвязи между терроризмом и оружием массового 
уничтожения, и в частности тем фактом, что террористы 
могут попытаться приобрести оружие массового уничто-
жения, 

 принимая к сведению шаги, предпринятые государст-
вами в целях осуществления резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности о нераспространении оружия массового 
уничтожения, принятой 28 апреля 2004 года, 

 приветствуя принятие консенсусом 13 апреля 2005 года 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма194, 

 приветствуя также принятие консенсусом Между-
народным агентством по атомной энергии 8 июля 2005 года 
поправок, призванных усилить Конвенцию о физической 
защите ядерного материала195, 

 отмечая выраженную в Заключительном документе 
четырнадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 
15 и 16 сентября 2006 года196, поддержку мер по недопуще-
нию приобретения террористами оружия массового унич-
тожения, 

_______________ 
193 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Албания, Аргентина, Армения, Афганистан, Бель-
гия, Болгария, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Замбия, Индия, Ирлан-
дия, Испания, Италия, Камбоджа, Кения, Кипр, Колумбия, Кувейт, 
Кыргызстан, Латвия, Люксембург, Маврикий, Мальта, Монако, Мьян-
ма, Непал, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, 
Сальвадор, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Таиланд, Турция, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Шри-Ланка и Эстония. 
194 Резолюция 59/290, приложение. 
195 United Nations, Treaty Series, vol. 1456, No. 24631. 
196 A/61/472-S/2006/780, приложение I. 
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 отмечая также, что Группа восьми, Европейский 
союз, Региональный форум Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и другие в рамках проводимых ими об-
суждений принимают во внимание опасность приобрете-
ния террористами оружия массового уничтожения и необ-
ходимость международного сотрудничества в деле ее 
устранения, 

 отмечая рассмотрение вопросов, касающихся терро-
ризма и оружия массового уничтожения, Консультативным 
советом по вопросам разоружения197, 

 принимая к сведению соответствующие резолюции198, 
принятые Генеральной конференцией Международного 
агентства по атомной энергии на ее пятидесятой очередной 
сессии, 

 принимая к сведению также Итоговый документ 
Всемирного саммита 2005 года199, принятый на пленарном 
заседании высокого уровня шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи 16 сентября 2005 года, и принятие 
8 сентября 2006 года Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций200, 

 принимая далее к сведению доклад Генерального сек-
ретаря, представленный во исполнение пунктов 3 и 5 ре-
золюции 60/78201, 

 сознавая насущную необходимость принятия — в 
рамках Организации Объединенных Наций и на основе 
международного сотрудничества — мер к устранению этой 
угрозы человечеству, 

 подчеркивая, что в области разоружения и нераспро-
странения настоятельно необходимо добиться прогресса, 
чтобы способствовать поддержанию международного мира 
и безопасности и содействовать глобальным усилиям по 
борьбе с терроризмом, 

 1. призывает все государства-члены поддерживать 
международные усилия по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения и средств 
его доставки; 

 2. предлагает всем государствам-членам рассмот-
реть вопрос о подписании и ратификации Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма194, с тем 
чтобы обеспечить ее скорейшее вступление в силу; 

_______________ 
197 См. А/59/361. 
198 См. Международное агентство по атомной энергии. Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференция, пятидесятая оче-
редная сессия, 18–22 сентября 2006 года [GC(50)/RES/DEC(2006)]. 
199 См. резолюцию 60/1. 
200 Резолюция 60/288. 
201 A/61/171 и Add.1. 

 3. настоятельно призывает все государства-чле-
ны в надлежащем порядке осуществлять и усиливать на-
циональные меры по недопущению приобретения терро-
ристами оружия массового уничтожения, средств его до-
ставки и материалов и технологий, связанных с их изготов-
лением, и предлагает им на добровольной основе информи-
ровать Генерального секретаря о мерах, принятых в этой 
связи; 

 4. призывает государства-члены сотрудничать меж-
ду собой и с соответствующими региональными и меж-
дународными организациями в целях укрепления нацио-
нального потенциала в этой сфере; 

 5. просит Генерального секретаря составить док-
лад о мерах, уже принятых международными организа-
циями в контексте вопросов, касающихся взаимосвязи 
между борьбой против терроризма и распространением 
оружия массового уничтожения, запросить мнения госу-
дарств-членов о соответствующих дополнительных мерах 
по устранению той глобальной угрозы, которую представ-
ляет собой приобретение террористами оружия массового 
уничтожения, и представить доклад Генеральной Ассамб-
лее на ее шестьдесят второй сессии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры по недопущению приобретения террорис-
тами оружия массового уничтожения». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/87 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)202 
 
 

61/87. Международная безопасность Монголии и ее 
статус государства, свободного от ядерного 
оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/77 D от 4 декабря 
1998 года, 55/33 S от 20 ноября 2000 года, 57/67 от 22 но-
ября 2002 года и 59/73 от 3 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на цели и принципы Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также на Декларацию о 
принципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций203, 

_______________ 
202 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Казахстан, Марокко, Монголия, Соединенные Шта-
ты Америки и Франция. 
203 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
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 принимая во внимание свою резолюцию 49/31 от 9 де-
кабря 1994 года о защите и безопасности малых государств, 

 исходя из того факта, что статус зоны, свободной от 
ядерного оружия, является одним из средств обеспечения 
национальной безопасности государств, 

 будучи убеждена в том, что международно признан-
ный статус Монголии будет способствовать укреплению 
стабильности и доверия в регионе, а также упрочит безо-
пасность Монголии путем укрепления ее независимости, 
суверенитета и территориальной целостности, неруши-
мости ее границ и сохранения ее экологического баланса, 

 принимая к сведению принятие парламентом Монго-
лии закона, определяющего и регулирующего ее статус го-
сударства, свободного от ядерного оружия204, как конкрет-
ный шаг, способствующий достижению целей ядерного не-
распространения, 

 принимая во внимание совместное заявление пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, о гарантиях 
безопасности Монголии в связи с ее статусом государства, 
свободного от ядерного оружия205, в качестве вклада в осу-
ществление резолюции 53/77 D, а также данное ими Мон-
голии обязательство сотрудничать в осуществлении этой 
резолюции в соответствии с принципами Устава, 

 отмечая, что совместное заявление было препро-
вождено пятью государствами, обладающими ядерным 
оружием, Совету Безопасности, 

 учитывая поддержку статуса Монголии как го-
сударства, свободного от ядерного оружия, выраженную 
главами государств и правительств неприсоединившихся 
стран на тринадцатой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Куала-Лумпуре 24 и 25 февраля 2003 года206, и четыр-
надцатой Конференции, состоявшейся в Гаване 15 и 16 сен-
тября 2006 года207, 

 отмечая, что государства-участники Договора Тла-
телолко208, Договора Раротонга209, Бангкокского догово-
ра210 и Пелиндабского договора211 и государства, подписав-
шие эти договоры, вместе с Монголией заявили о призна-
нии и полной поддержке международного статуса Монго-

_______________ 
204 См. A/55/56-S/2000/160. 
205 А/55/530-S/2000/1052, приложение. 
206 См. A/57/759-S/2003/332, приложение I. 
207 См. А/61/472-S/2006/780, приложение I. 
208 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 
209 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, том 10: 1985 год (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
210 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
211 А/50/426, приложение. 

лии как государства, свободного от ядерного оружия, на со-
стоявшейся в Тлателолко, Мексика, 26–28 апреля 2005 года 
первой Конференции государств-участников и государств, 
подписавших договоры о создании зон, свободных от ядер-
ного оружия212, 

 отмечая также другие меры, принятые в целях осу-
ществления резолюции 59/73 на национальном и между-
народном уровнях, 

 приветствуя активную и позитивную роль Монголии 
в укреплении мирных, дружественных и взаимовыгодных 
отношений с государствами региона и другими государст-
вами, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о между-
народной безопасности Монголии и ее статусе государства, 
свободного от ядерного оружия213, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении резолюции 59/73213; 

 2. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за усилия по осуществлению резолюции 59/73214; 

 3. одобряет и поддерживает добрососедские и 
взвешенные отношения, поддерживаемые Монголией со 
своими соседями, как важный элемент укрепления мира, 
безопасности и стабильности в регионе; 

 4. приветствует предпринятые государствами-
членами усилия по сотрудничеству с Монголией в выпол-
нении резолюции 59/73, а также достигнутый прогресс в 
укреплении международной безопасности Монголии; 

 5. призывает государства-члены продолжать со-
трудничать с Монголией в принятии необходимых мер по 
упрочению и укреплению независимости, суверенитета и 
территориальной целостности Монголии, нерушимости ее 
границ, ее независимой внешней политики, ее экономи-
ческой безопасности и ее экологического баланса, а также 
ее статуса государства, свободного от ядерного оружия; 

 6. обращается с призывом к государствам-членам 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе поддержать усилия 
Монголии по присоединению к соответствующим регио-
нальным соглашениям по вопросам безопасности и эконо-
мики; 

 7. просит Генерального секретаря и соответствую-
щие органы Организации Объединенных Наций продол-
жать оказывать Монголии помощь в принятии необходи-
мых мер, упомянутых в пункте 5 выше; 

_______________ 
212 См. А/60/121, приложение III. 
213 А/61/164. 
214 Там же, раздел III. 
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 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Международная безопасность Монголии и ее ста-
тус государства, свободного от ядерного оружия». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/88 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)215 регистрируе-
мым голосованием 141 голосoм против 3 при 37 воздержавшихся; 
голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Ан-
тигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, 
Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гон-
дурас, Гренада, Грузия, Джибути, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Йемен, Кабо-Вер-
де, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Лихтенштейн, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам-
бик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, 
Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Республика Корея, 
Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Украи-
на, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Рес-
публика, Чад, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 Воздержались:  Австралия, Албания, Андорра, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Латвия, Литва, Люксембург, Маршал-
ловы Острова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 

_______________ 
215 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Казахстан, Кыргызстан, Таджикистан, Туркмени-
стан и Узбекистан. 

Турция, Финляндия, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Эстония 
 
 

61/88. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/38 S от 9 декабря 
1997 года, 53/77 А от 4 декабря 1998 года, 55/33 W от 20 но-
ября 2000 года и 57/69 от 22 ноября 2002 года и свои ре-
шения 54/417 от 1 декабря 1999 года, 56/412 от 29 ноября 
2001 года, 58/518 от 8 декабря 2003 года, 59/513 от 3 де-
кабря 2004 года и 60/516 от 8 декабря 2005 года, 

 будучи убеждена в том, что создание зон, свободных 
от ядерного оружия, способствует достижению всеобщего 
и полного разоружения, и подчеркивая важную роль меж-
дународно признанных договоров о создании таких зон в 
различных регионах мира в укреплении режима не-
распространения, 

 считая, что создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии на основе договоренностей, 
добровольно заключенных между государствами регио-
на216, представляет собой важный шаг в сторону укрепле-
ния режима ядерного нераспространения, поощрения со-
трудничества в мирном использовании ядерной энергии и 
экологической реабилитации территорий, пострадавших от 
радиоактивного заражения, и укрепления регионального и 
международного мира и безопасности, 

 считая также, что создание зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии является эффек-
тивным вкладом в борьбу с международным терроризмом 
и предотвращение попадания ядерных материалов и тех-
нологий в руки негосударственных субъектов, в первую 
очередь террористов, 

 подтверждая общепризнанную роль Организации 
Объединенных Наций в создании зон, свободных от ядер-
ного оружия, 

 1. приветствует подписание 8 сентября 2006 года 
в Семипалатинске, Казахстан, Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии; 

 2. отмечает готовность центральноазиатских стран 
продолжить с государствами, обладающими ядерным ору-
жием, консультации относительно ряда положений Дого-
вора; 

 3. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-

_______________ 
216 Казахстан, Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан. 
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ленный «Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/89 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/394, пункт 108)217 регистрируе-
мым голосованием 153 голосами против 1 при 24 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, быв-
шая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Замбия, Индонезия, Иордания, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Камерун, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Намибия, 
Науру, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Палау, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Лео-
не, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, 

_______________ 
217 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ан-
гола, Андорра, Аргентина, Афганистан, Белиз, Бельгия, Бенин, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, Гам-
бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гре-
ция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Замбия, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Ни-
гер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Палау, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 
Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и 
Япония. 

Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Бахрейн, Беларусь, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Египет, Зимбабве, Израиль, Индия, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Катар, Китай, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маршалловы Острова, Непал, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Российская Федерация, Саудовская 
Аравия, Сирийская Арабская Республика, Судан 
 
 

61/89. На пути к договору о торговле оружием: 
установление общих международных 
стандартов в отношении импорта, экспорта и 
передачи обычных вооружений 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, и вновь 
заявляя о своем уважении международного права и при-
верженности ему, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/36 L от 9 декабря 
1991 года, 51/45 N от 10 декабря 1996 года, 51/47 B от 10 де-
кабря 1996 года, 56/24 V от 24 декабря 2001 года, а также 60/69 
и 60/82 от 8 декабря 2005 года, 

 признавая, что контроль над вооружениями, разору-
жение и нераспространение имеют существенно важное 
значение для поддержания международного мира и безо-
пасности, 

 вновь подтверждая неотъемлемое право всех госу-
дарств на индивидуальную или коллективную самооборо-
ну в соответствии со статьей 51 Устава, 

 признавая право всех государств производить, импор-
тировать, экспортировать, передавать и сохранять обычные 
вооружения для удовлетворения потребностей самообо-
роны и обеспечения безопасности, а также для участия в 
операциях в поддержку мира, 

 напоминая об обязанностях всех государств в полной 
мере соблюдать эмбарго в отношении оружия, вводимые 
Советом Безопасности в соответствии с Уставом, 

 вновь заявляя о своем уважении международного пра-
ва, включая международные стандарты в области прав че-
ловека и нормы международного гуманитарного права, и 
Устава, 

 отмечая и поощряя соответствующие инициативы, 
совместно предпринимаемые государствами на междуна-
родном, региональном и субрегиональном уровнях, вклю-
чая инициативы Организации Объединенных Наций, и роль 
неправительственных организаций и гражданского об-
щества в деле укрепления сотрудничества, расширения об-
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мена информацией, повышения уровня транспарентности 
и осуществления мер укрепления доверия в сфере ответст-
венной торговли оружием, 

 признавая, что отсутствие общих международных 
стандартов в отношении импорта, экспорта и передачи 
обычных вооружений является фактором, способст-
вующим конфликтам, насильственному перемещению лю-
дей, преступности и терроризму, тем самым создавая уг-
розу миру, примирению, безопасности, стабильности и 
устойчивому развитию, 

 признавая растущую во всех регионах мира под-
держку в отношении заключения согласованного на не-
дискриминационной, транспарентной и многосторонней 
основе юридически обязательного документа об установ-
лении общих международных стандартов в отношении 
импорта, экспорта и передачи обычных вооружений, 

 1. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов относительно осуществимости за-
ключения, сферы применения и набросков параметров 
всеобъемлющего, юридически обязательного документа об 
установлении общих международных стандартов в отно-
шении импорта, экспорта и передачи обычных вооружений 
и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят второй сессии; 

 2. просит также Генерального секретаря учре-
дить на основе справедливого географического представи-
тельства группу правительственных экспертов, которая, оз-
накомившись с докладом Генерального секретаря, который 
будет представлен Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии, изучила бы, начиная с 2008 года, осу-
ществимость заключения, сферу применения и наброски 
параметров всеобъемлющего, юридически обязательного 
документа об установлении общих международных стан-
дартов в отношении импорта, экспорта и передачи обыч-
ных вооружений, и препроводить доклад этой группы экс-
пертов Ассамблее для рассмотрения на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 3. просит далее Генерального секретаря обеспе-
чить группе правительственных экспертов помощь и услу-
ги, которые могут потребоваться для выполнения ее задач; 

 4. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «На пути к договору о торговле оружием: установ-
ление общих международных стандартов в отношении им-
порта, экспорта и передачи обычных вооружений». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/90 
 

Принята без голосования на 67м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395 пункт 26)218 
 
 

61/90. Региональные центры Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/83 от 8 декабря 2005 го-
да, касающуюся сохранения и активизации деятельности 
трех региональных центров Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения, 

 ссылаясь также на доклады Генерального секретаря 
о Региональном центре Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Африке219, Регио-
нальном центре Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе220 и Региональном центре Организации Объе-
диненных Наций по вопросам мира, разоружения и раз-
вития в Латинской Америке и Карибском бассейне221, 

 вновь подтверждая принятое ею в 1982 году на ее 
двенадцатой специальной сессии решение учредить Ин-
формационную программу Организации Объединенных 
Наций по разоружению, призванную информировать, про-
свещать и обеспечивать понимание и поддержку со сто-
роны общественности целей Организации Объединенных 
Наций в области контроля над вооружениями и разору-
жения222, 

 учитывая свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 J от 3 декабря 1986 года, 42/39 D от 30 но-
ября 1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года о регио-
нальных центрах по вопросам мира и разоружения в Не-
пале, Перу и Того, 

 признавая, что изменения, которые произошли в мире, 
открыли новые возможности, а также породили новые пре-
пятствия для дальнейших усилий в области разоружения, и 
в этой связи учитывая то, что региональные центры по 
вопросам мира и разоружения могут внести существенный 
вклад в обеспечение между государствами в каждом от-

_______________ 
218 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Индонезия (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 
219 А/61/137. 
220 А/61/163. 
221 А/61/157. 
222 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе-
циальная сессия, Пленарные заседания, 1-е заседание, пункты 110 и 111. 



II.  Резолюции, принятые по докладам Первого комитета 

205 

дельном регионе взаимопонимания и сотрудничества в 
вопросах мира, разоружения и развития, 

 отмечая, что в пункте 146 Заключительного доку-
мента двенадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств стран-членов Движения неприсоединения, состояв-
шейся в Дурбане, Южная Африка, 29 августа — 3 сентября 
1998 года, главы государств и правительств приветствовали 
принятое Генеральной Ассамблеей решение о сохранении 
и активизации деятельности трех региональных центров по 
вопросам мира и разоружения в Непале, Перу и Того223, 

 1. вновь заявляет, что деятельность Организации 
Объединенных Наций на региональном уровне имеет боль-
шое значение для укрепления стабильности и безопасности 
ее государств-членов, чему могли бы существенным обра-
зом способствовать сохранение и активизация деятель-
ности трех региональных центров по вопросам мира и 
разоружения; 

 2. вновь подтверждает, что для достижения пози-
тивных результатов целесообразно, чтобы три региональ-
ных центра осуществляли программы в области распро-
странения информации и просвещения, которые способ-
ствуют укреплению регионального мира и безопасности и 
нацелены на изменение основополагающих подходов к 
вопросам мира, безопасности и разоружения, с тем чтобы 
содействовать реализации целей и принципов Организации 
Объединенных Наций; 

 3. призывает государства-члены в каждом регионе 
и те государства, которые способны делать это, а также 
международные правительственные и неправительствен-
ные организации и фонды вносить добровольные взносы в 
бюджеты региональных центров в своих соответствующих 
регионах, с тем чтобы они могли укрепить осуществляе-
мую ими деятельность и инициативы; 

 4. подчеркивает важность деятельности регио-
нального сектора Департамента по вопросам разоружения 
Секретариата; 

 5. просит Генерального секретаря оказывать всю 
необходимую поддержку, в рамках имеющихся ресурсов, 
региональным центрам в осуществлении их программ дея-
тельности; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональные центры Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира и разоружения». 
 
 

_______________ 
223 См. A/53/667-S/1998/1071, приложение I. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/91 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)224 
 
 

61/91. Стипендии, подготовка кадров и 
консультативные услуги Организации 
Объединенных Наций по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря225, 

 ссылаясь на свое решение, содержащееся в пунк-
те 108 Заключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи226, первой специальной 
сессии, посвященной разоружению, учредить программу 
стипендий по разоружению, а также на свои решения, со-
держащиеся в приложении IV к Заключительному доку-
менту двенадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи227, второй специальной сессии, посвященной ра-
зоружению, в которых она постановила, в частности, про-
должить осуществление программы, 

 отмечая, что программа продолжает вносить значи-
тельный вклад в повышение осведомленности о важности 
и выгодах разоружения и углубление понимания задач, 
стоящих перед международным сообществом в области 

_______________ 
224 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Германия, Греция, Дания, Джибути, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Кон-
го, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 
Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Три-
нидад и Тобаго, Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
225 A/61/130 и Corr.1. 
226 Резолюция S-10/2. 
227 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе-
циальная сессия, Приложения, пункты 9–13 повестки дня, доку-
мент A/S-12/32. 
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разоружения и безопасности, а также в расширение знаний 
и опыта стипендиатов, позволяющих им более эффективно 
содействовать усилиям, предпринимаемым в области ра-
зоружения на всех уровнях, 

 с удовлетворением отмечая, что в рамках программы 
за 28 лет ее существования подготовлено большое число 
должностных лиц из государств-членов, многие из которых 
занимают в правительствах своих стран ответственные 
должности в сфере разоружения, 

 признавая необходимость того, чтобы государства-
члены при выдвижении кандидатур для участия в про-
грамме учитывали такой аспект, как равенство полов, 

 ссылаясь на все ежегодные резолюции по этому воп-
росу, принятые начиная с тридцать седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи в 1982 году, включая резолюцию 50/71 A 
от 12 декабря 1995 года, 

 считая, что формы помощи, доступной в рамках про-
граммы государствам-членам, в особенности развиваю-
щимся странам, позволят их должностным лицам лучше 
следить за ходом ведущихся обсуждений и переговоров по 
вопросам разоружения — как двусторонних, так и мно-
госторонних, 

 1. вновь подтверждает свои решения, содер-
жащиеся в приложении IV к Заключительному документу 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи227, и 
доклад Генерального секретаря228, утвержденный Ассамб-
леей в ее резолюции 33/71 Е от 14 декабря 1978 года; 

 2. выражает признательность всем государст-
вам-членам и организациям, которые на протяжении мно-
гих лет неизменно поддерживают эту программу, спо-
собствуя тем самым ее успешному осуществлению, в 
частности правительствам Германии и Японии за про-
должение организации для участников программы про-
должительных и очень познавательных стажировок и пра-
вительству Китайской Народной Республики за органи-
зацию для стипендиатов ознакомительной поездки, посвя-
щенной вопросам разоружения; 

 3. выражает признательность Международному 
агентству по атомной энергии, Организации по запре-
щению химического оружия, Подготовительной комиссии 
Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и Монтеррейскому институту меж-
дународных отношений за то, что они организовали спе-
циальные учебные программы в области разоружения в их 
соответствующих сферах компетенции, способствуя тем 
самым достижению целей программы; 

_______________ 
228 A/33/305. 

 4. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за то, что программа продолжает аккуратно вы-
полняться; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать осу-
ществлять на ежегодной основе эту программу, базирую-
щуюся в Женеве, в рамках имеющихся ресурсов и пред-
ставить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Стипендии, подготовка кадров и консультативные 
услуги Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/92 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)229 
 
 

61/92. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, 
разоружения и развития в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 41/60 J от 3 декабря 1986 
года, 42/39 K от 30 ноября 1987 года и 43/76 H от 7 декабря 
1988 года о Региональном центре Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне со штаб-квар-
тирой в Лиме, 

 ссылаясь также на свои резолюции 46/37 F от 9 де-
кабря 1991 года, 48/76 E от 16 декабря 1993 года, 49/76 D от 
15 декабря 1994 года, 50/71 C от 12 декабря 1995 года, 52/220 
от 22 декабря 1997 года, 53/78 F от 4 декабря 1998 года, 54/55 F 
от 1 декабря 1999 года, 55/34 E от 20 ноября 2000 года, 56/25 E 
от 29 ноября 2001 года, 57/89 от 22 ноября 2002 года, 58/60 от 
8 декабря 2003 года, 59/99 от 3 декабря 2004 года и 60/84 от 
8 декабря 2005 года, 

 признавая, что Региональный центр продолжал ока-
зывать существенную поддержку в деле осуществления 
региональных и субрегиональных инициатив и более ак-
тивно содействовал координации усилий Организации 
Объединенных Наций по обеспечению мира и разоружения 
и поощрению экономического и социального развития, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря230, в ко-
тором, в частности, содержится вывод о том, что Регио-

_______________ 
229 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Сенегал и Эквадор (от имени государств-членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, входящих в Группу государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна). 
230 A/61/157. 
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нальный центр продолжал оказывать государствам региона 
Латинской Америки и Карибского бассейна содействие в 
осуществлении региональных инициатив, касающихся ми-
ра, разоружения и развития, и что в рассматриваемый пе-
риод такое содействие оказывалось в области практи-
ческого разоружения, в частности в форме помощи в унич-
тожении оружия и организации учебных курсов; подго-
товке национальных докладов в связи с международными 
документами, касающимися оружия; создании механизмов 
содействия осуществлению договоров в области разору-
жения и организации дискуссионных форумов, с тем чтобы 
облегчить государствам выработку общих позиций по воп-
росам разоружения и нераспространения; и приветствуя 
также начало осуществления Центром процесса передачи 
Африканскому региону своих знаний и передового опыта в 
области организации учебных курсов для работников пра-
воохранительных органов по вопросам предотвращения 
незаконного оборота огнестрельного оружия, 

 ссылаясь на доклад Группы правительственных экс-
пертов по вопросу о взаимосвязи между разоружением и 
развитием231, о котором упоминается в резолюции 59/78 Ге-
неральной Ассамблеи от 3 декабря 2004 года и который вы-
зывает огромный интерес в связи с той ролью, которую 
Региональный центр играет в содействии решению этого 
вопроса в регионе в рамках своего мандата на поощрение 
экономического и социального развития, связанного с ми-
ром и разоружением, 

 отмечая, что в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, первом населенном людьми районе мира, который 
был объявлен зоной, свободной от ядерного оружия, воп-
росы безопасности и разоружения всегда рассматривались 
в качестве важнейших тем, 

 приветствуя поддержку, оказываемую Региональным 
центром в целях укрепления свободной от ядерного ору-
жия зоны, созданной в соответствии с Договором о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (Договор Тлателолко)232, а также поощрения и 
поддержки в отчетный период ратификации и осуществ-
ления существующих многосторонних соглашений, ка-
сающихся оружия массового уничтожения, и содействия 
реализации проектов, связанных с просвещением по воп-
росам мира и разоружения, 

 учитывая важную роль, которую Региональный центр 
может играть в поощрении мер по укреплению доверия, 
контролю над вооружениями и их ограничению, разоруже-
нию и развитию на региональном уровне, 

 учитывая также важное значение информации, ис-
следований, воспитания и обучения в духе мира, разоруже-

_______________ 
231 См. A/59/119. 
232 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 

ния и развития для обеспечения взаимопонимания и со-
трудничества между государствами, 

 признавая необходимость предоставления всем трем 
региональным центрам Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения достаточных финан-
совых ресурсов и оказания содействия для обеспечения 
планирования и осуществления их программ деятельности, 

 1. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
роли Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне в содействии ра-
боте Организации Объединенных Наций на региональном 
уровне в целях укрепления мира, стабильности, безопас-
ности и развития ее государств-членов; 

 2. выражает свое удовлетворение и признатель-
ность Региональному центру за мероприятия, проведен-
ные в истекшем году в областях, связанных с миром, ра-
зоружением и развитием, и просит Центр учесть предложе-
ния, которые будут представлены странами региона в целях 
поощрения мер укрепления доверия, контроля над воору-
жениями и их ограничения, транспарентности, разоруже-
ния и развития на региональном уровне; 

 3. выражает свою признательность за предостав-
ление Региональному центру политической поддержки и 
финансовых взносов, которые жизненно необходимы для 
его непрерывного функционирования; 

 4. призывает государства-члены, особенно госу-
дарства региона Латинской Америки и Карибского бассей-
на, и международные правительственные и неправительст-
венные организации и фонды вносить и увеличивать доб-
ровольные взносы в целях укрепления Регионального 
центра, его программы деятельности и процесса ее осу-
ществления; 

 5. призывает все государства региона продолжать 
участвовать в деятельности Регионального центра, пред-
лагая вопросы для включения в его программу деятель-
ности и шире и эффективнее используя потенциал Центра 
для решения проблем, с которыми сталкивается в настоя-
щее время международное сообщество, во имя достижения 
целей Устава Организации Объединенных Наций в об-
ластях, связанных с миром, разоружением и развитием; 

 6. признает, что Региональному центру принад-
лежит важная роль в поощрении и развитии региональных 
инициатив, согласованных странами Латинской Америки и 
Карибского бассейна в отношении оружия массового унич-
тожения, в частности ядерного оружия, обычного оружия, 
включая стрелковое оружие и легкие вооружения, а также 
связи между разоружением и развитием; 

 7. рекомендует Региональному центру продолжать 
расширять деятельность в этой важной области, связанной 
с разоружением и развитием; 
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 8. особо отмечает содержащийся в докладе Гене-
рального секретаря вывод о том, что благодаря своей дея-
тельности Региональный центр продемонстрировал свою 
роль эффективного регионального фактора содействия го-
сударствам региона в продвижении дела мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне233; 

 9. просит Генерального секретаря оказывать Ре-
гиональному центру всю необходимую поддержку, в рам-
ках имеющихся ресурсов, с тем чтобы он мог осуществлять 
свою программу деятельности в соответствии со своим 
мандатом; 

 10. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/93 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)234 
 
 

61/93. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая во внимание положения пункта 1 статьи 11 
Устава Организации Объединенных Наций, предусматри-
вающие, что одна из функций Генеральной Ассамблеи со-
стоит в том, чтобы рассматривать общие принципы со-
трудничества в деле поддержания международного мира и 
безопасности, в том числе принципы, определяющие ра-
зоружение и ограничение вооружений, 

 ссылаясь на свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 D от 3 декабря 1986 года, 42/39 J от 30 но-
ября 1987 года и 43/76 D от 7 декабря 1988 года о Регио-
нальном центре Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Африке и на свои резолю-
ции 46/36 F от 6 декабря 1991 года и 47/52 G от 9 декабря 

_______________ 
233 См. A/61/157, пункт 49. 
234 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Барбадос, Бенин, Ботсвана, Бур-
кина-Фасо, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Замбия, Зим-
бабве, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Конго, Кот-д’Ивуар, Лесото, Ли-
берия, Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мозамбик, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Руан-
да, Свазиленд, Сенегал, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Уганда, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея и Эфиопия. 

1992 года о региональном разоружении, включая меры 
укрепления доверия, 

 ссылаясь также на свои резолюции 48/76 E от 16 де-
кабря 1993 года, 49/76 D от 15 декабря 1994 года, 50/71 C от 
12 декабря 1995 года, 51/46 E от 10 декабря 1996 года, 52/220 
от 22 декабря 1997 года, 53/78 C от 4 декабря 1998 года, 
54/55 B от 1 декабря 1999 года, 55/34 D от 20 ноября 2000 года, 
56/25 D от 29 ноября 2001 года, 57/91 от 22 ноября 2002 года, 
58/61 от 8 декабря 2003 года, 59/101 от 3 декабря 2004 года и 
60/86 от 8 декабря 2005 года, 

 сознавая, что Региональный центр может играть важ-
ную роль в содействии мерам по укреплению доверия и 
ограничению вооружений на региональном уровне, спо-
собствуя тем самым прогрессу в деле обеспечения устой-
чивого развития, 

 принимая к сведению доклад Генерального секрета-
ря235, в котором он заявил, что Региональный центр про-
должал работать в условиях большой неопределенности, 
обусловленной постоянным уменьшением объема добро-
вольных взносов, направляемых на поддержку его деятель-
ности, 

 будучи обеспокоена тем, что масштабы деятельности 
и штат Регионального центра были сокращены ввиду огра-
ниченности ресурсов, имеющихся в его распоряжении, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, как отмечалось в 
докладе Генерального секретаря, будущее Регионального 
центра представляется туманным, так как не видно ника-
кого надежного источника финансирования, который обеспе-
чил бы продолжение его работы, 

 учитывая усилия, прилагаемые в целях мобилизации 
ресурсов, необходимых для покрытия оперативных расхо-
дов Регионального центра, 

 сознавая необходимость проведения обзора мандата и 
программ Регионального центра в свете событий в области 
мира и безопасности, произошедших в Африке в период 
после его создания, 

 принимая во внимание необходимость установления 
тесного сотрудничества между Региональным центром и 
Советом мира и безопасности Африканского союза, в част-
ности его структурами, занимающимися вопросами мира, 
разоружения и безопасности, а также с соответствующими 
органами и программами Организации Объединенных На-
ций в Африке для повышения эффективности, 

 напоминая, что Генеральная Ассамблея в своей резо-
люции 60/86 просила Генерального секретаря создать, в 
рамках имеющихся ресурсов, консультативный механизм 
заинтересованных государств, в частности африканских 

_______________ 
235 A/61/137. 
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государств, для реорганизации Регионального центра Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира и ра-
зоружения в Африке и представить доклад по этому воп-
росу Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии, 

 1. отмечает, что в 2006 году исполняется двад-
цать лет со времени создания в Ломе Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке; 

 2. с удовлетворением отмечает создание Гене-
ральным секретарем Консультативного механизма по ре-
организации Регионального центра Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
и его работу, нацеленную на обеспечение Центру возмож-
ности эффективно выполнять свой мандат, удовлетворяя 
потребности и нужды Африки в области мира и разору-
жения; 

 3. просит Консультативный механизм продолжать 
свою работу, включая обзор мандата и программ Регио-
нального центра в свете событий в области мира и безопас-
ности, произошедших в Африке в период после его со-
здания, в целях выработки конкретных мер по активизации 
деятельности Центра; 

 4. настоятельно призывает все государства, а так-
же международные правительственные и неправительст-
венные организации и фонды вносить добровольные 
взносы в целях укрепления программ и деятельности Ре-
гионального центра и способствовать их осуществлению; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать Региональному центру необходимую поддержку для 
обеспечения более значительных достижений и резуль-
татов; 

 6. просит также Генерального секретаря содейст-
вовать тесному сотрудничеству между Региональным цент-
ром и Африканским союзом, в частности в областях мира, 
безопасности и развития, и продолжать оказывать содейст-
вие в целях стабилизации финансового положения Центра; 

 7. призывает, в частности, Региональный центр в 
сотрудничестве с Африканским союзом, региональными и 
субрегиональными организациями и африканскими госу-
дарствами предпринимать шаги по содействию последо-
вательному осуществлению Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах и борьбе с ней236; 

_______________ 
236 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 2001 года 
(А/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/94 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)237 
 
 

61/94. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 42/39 D от 30 ноября 
1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года, в соответст-
вии с которыми она создала Региональный центр Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Азии и переименовала его в Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе со штаб-
квартирой в Катманду, поручив ему оказывать основную 
поддержку инициативам и другим мероприятиям, взаимно 
согласованным государствами-членами из Азиатско-Тихо-
океанского региона, по их просьбе, в целях осуществления 
мер по обеспечению мира и разоружению путем соот-
ветствующего использования имеющихся ресурсов, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря238, в котором он выражает свое мнение о том, что ман-
дат Регионального центра остается в силе и что Центр слу-
жит полезным инструментом в деле содействия установ-
лению атмосферы сотрудничества во имя мира и разору-
жения в регионе, 

 отмечая, что тенденции, сформировавшиеся в эпоху 
после окончания «холодной войны», придали особое зна-
чение функции Регионального центра по оказанию помощи 
государствам-членам, сталкивающимся с новыми пробле-

_______________ 
237 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бру-
ней-Даруссалам, Бутан, Вьетнам, Индия, Индонезия, Казахстан, Кам-
боджа, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Монго-
лия, Мьянма, Науру, Непал, Новая Зеландия, Пакистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Филиппины, Шри-Ланка и Япония. 
238 А/61/163. 
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мами в области безопасности и вопросами разоружения, 
возникающими в регионе, 

 высоко оценивая осуществляемую Региональным 
центром полезную деятельность по поощрению региональ-
ного и субрегионального диалога в целях повышения 
уровня открытости и транспарентности и укрепления до-
верия, а также по содействию разоружению и безопасности 
путем организации региональных совещаний, которые в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе стали широко известны 
как «катмандуский процесс», 

 выражая признательность Региональному центру за 
организацию им в регионе совещаний, конференций и се-
минаров, которые состоялись в Киото, Япония, 17–19 ав-
густа 2005 года; Пусане, Республика Корея, 1–3 декабря 
2005 года; на острове Бали, Индонезия, 21 и 22 декабря 
2005 года; в Бангкоке, Таиланд, 17–19 мая 2006 года и в 
Пекине, Китайская Народная Республика, 12 и 13 июля 
2006 года, 

 приветствуя деятельность Регионального центра по 
содействию образованию по вопросам разоружения и не-
распространения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, как 
это рекомендовано в исследовании Организации Объеди-
ненных Наций, посвященном образованию по вопросам 
разоружения и нераспространения239, 

 отмечая важную роль Регионального центра в оказа-
нии государствам-членам помощи в осуществлении регио-
нальных инициатив, 

 высоко оценивая общую поддержку, оказываемую Не-
палом как государством, разместившим у себя штаб-квар-
тиру Регионального центра, 

 1. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
будущей деятельности и дальнейшего укрепления Регио-
нального центра Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе; 

 2. подчеркивает важное значение катмандуского 
процесса как мощного средства развития практики про-
ведения общерегионального диалога по вопросам безопас-
ности и разоружения; 

 3. выражает свою признательность за неизмен-
ную политическую поддержку и добровольные финансо-
вые взносы на деятельность Регионального центра, кото-
рые имеют существенно важное значение для продолжения 
его деятельности; 

 4. призывает государства-члены, особенно те, ко-
торые расположены в Азиатско-Тихоокеанском регионе, а 
также международные правительственные и неправи-

_______________ 
239 А/57/124. 

тельственные организации и фонды вносить добровольные 
взносы, являющиеся единственным источником ресурсов 
Регионального центра, для укрепления программы деятель-
ности Центра и процесса ее осуществления; 

 5. просит Генерального секретаря, принимая во 
внимание пункт 6 резолюции 49/76 D Генеральной Ассамб-
леи от 15 декабря 1994 года, оказывать Региональному цент-
ру необходимую поддержку, в рамках имеющихся ресур-
сов, при осуществлении им своей программы деятель-
ности; 

 6. настоятельно призывает Генерального секре-
таря завершить, без дальнейших задержек, внутреннюю 
процедуру окончательного оформления соглашения со 
страной пребывания и соответствующего меморандума о 
взаимопонимании и обеспечить начало реального функ-
ционирования Регионального центра в Катманду в течение 
шести месяцев с даты подписания соглашения со страной 
пребывания, а также создать Центру условия, позволяю-
щие ему эффективно работать; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихо-
океанском регионе». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/95 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)240 
 
 

61/95. Информационная программа Организации 
Объединенных Наций по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свое решение, принятое в 1982 году на 
двенадцатой специальной сессии, второй специальной сес-
сии, посвященной разоружению, об объявлении Всемир-
ной кампании за разоружение241, 

_______________ 
240 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Аргентина, Боливия, Бразилия, бывшая югославская 
Республика Македония, Гаити, Гватемала, Гондурас, Доминиканская 
Республика, Индонезия, Испания, Канада, Колумбия, Коста-Рика, Мек-
сика, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Пакистан, Панама, Параг-
вай, Перу, Сальвадор, Уругвай, Филиппины, Чили, Эквадор и Южная 
Африка. 
241 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая спе-
циальная сессия, Пленарные заседания, 1-е заседание, пункты 110 и 111. 
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 учитывая свою резолюцию 47/53 D от 9 декабря 
1992 года, в которой она, в частности, постановила пере-
именовать Всемирную кампанию за разоружение в «Ин-
формационную программу Организации Объединенных 
Наций по разоружению», а Добровольный целевой фонд 
Всемирной кампании за разоружение — в «Целевой фонд 
добровольных взносов для Информационной программы 
Организации Объединенных Наций по разоружению», 

 ссылаясь на свои резолюции 51/46 A от 10 декабря 
1996 года, 53/78 E от 4 декабря 1998 года, 55/34 A от 20 но-
ября 2000 года, 57/90 от 22 ноября 2002 года и 59/103 от 
3 декабря 2004 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря242, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря242, в котором он подчеркивает, 
что содержательное наполнение и специализация веб-сайта 
Информационной программы Организации Объединенных 
Наций по разоружению расширялись экспоненциально и 
что этим веб-сайтом пользуется все большее число го-
сударств-членов и других потребителей; 

 2. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за его усилия, направленные на эффективное ис-
пользование предоставленных ему ограниченных ресурсов 
в целях максимально широкого распространения, в том 
числе с помощью электронных средств, информации об 
ограничении вооружений и разоружении среди прави-
тельств, средств массовой информации, неправительст-
венных организаций, учебных заведений и научно-иссле-
довательских институтов, а также осуществления про-
граммы организации семинаров и конференций; 

 3. подчеркивает значение Программы как важного 
инструмента, позволяющего всем государствам-членам в 
полной мере участвовать в обсуждениях и переговорах по 
вопросам разоружения в различных органах Организации 
Объединенных Наций и оказывающего им помощь в со-
блюдении, надлежащим образом, договоров и в обеспе-
чении участия в согласованных механизмах повышения 
уровня транспарентности; 

 4. с удовлетворением отмечает выпуск Депар-
таментом по вопросам разоружения Секретариата первой 
версии «Ежегодника Организации Объединенных Наций 
по разоружению» в режиме онлайн — издания 2004 го-
да — вместе с архивными изданиями 2002 и 2003 годов; 

 5. с удовлетворением отмечает сотрудничество 
Департамента общественной информации Секретариата и 
его информационных центров в достижении целей Про-
граммы; 

_______________ 
242 A/61/215. 

 6. рекомендует, чтобы Программа продолжала ин-
формировать, просвещать и обеспечивать со стороны общест-
венности понимание важности многосторонних действий, 
включая действия Организации Объединенных Наций и Кон-
ференции по разоружению, в области ограничения воору-
жений и разоружения на фактологической, сбалансированной 
и объективной основе и чтобы ее усилия были нацелены на 
то, чтобы: 

 a) продолжать издавать на всех официальных язы-
ках «Ежегодник Организации Объединенных Наций по ра-
зоружению», являющийся основным изданием Департа-
мента по вопросам разоружения; 

 b) продолжать обслуживать веб-сайт по вопросам 
разоружения в рамках веб-сайта Организации Объеди-
ненных Наций и создавать варианты этого сайта на как 
можно большем числе официальных языков; 

 c) продолжать укреплять взаимодействие Орга-
низации Объединенных Наций с общественностью, в пер-
вую очередь с неправительственными организациями и на-
учно-исследовательскими институтами, с тем чтобы спо-
собствовать развитию информированного обсуждения воп-
росов ограничения вооружений, разоружения и безопас-
ности; 

 d) продолжать организовывать обсуждения пред-
ставляющих интерес тем, относящихся к области ограни-
чения вооружений и разоружения, с целью способствовать 
их более глубокому пониманию и содействию обмену мне-
ниями и информацией между государствами-членами и 
институтами гражданского общества; 

 7. признает важное значение поддержки, оказы-
ваемой рядом правительств Целевому фонду доброволь-
ных взносов для Информационной программы Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению, и вновь 
предлагает всем государствам-членам продолжать вносить 
взносы в этот фонд для продолжения активной инфор-
мационно-пропагандистской работы; 

 8. принимает к сведению рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Генерального секретаря243, посвященном 
обзору осуществления рекомендаций, изложенных в иссле-
довании 2002 года по вопросу о просвещении в области 
разоружения и нераспространения244; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад, охватывающий как ход осуществления системой 
Организации Объединенных Наций деятельности в рамках 
Программы в течение двух предыдущих лет, так и дея-

_______________ 
243 A/61/169 и Add.1. 
244 A/57/124. 
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тельность в рамках Программы, намеченную системой на 
два последующих года; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Информационная программа Организации Объе-
диненных Наций по разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/96 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/395, пункт 26)245 
 
 

61/96. Меры укрепления доверия на региональном 
уровне: деятельность Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая цели и принципы Организации Объеди-
ненных Наций и ее главную ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности в соответст-
вии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 43/78 H и 43/85 от 7 де-
кабря 1988 года, 44/21 от 15 ноября 1989 года, 45/58 M от 
4 декабря 1990 года, 46/37 B от 6 декабря 1991 года, 47/53 F 
от 15 декабря 1992 года, 48/76 A от 16 декабря 1993 года, 
49/76 C от 15 декабря 1994 года, 50/71 B от 12 декабря 
1995 года, 51/46 C от 10 декабря 1996 года, 52/39 B от 9 де-
кабря 1997 года, 53/78 A от 4 декабря 1998 года, 54/55 A от 
1 декабря 1999 года, 55/34 B от 20 ноября 2000 года, 56/25 A 
от 29 ноября 2001 года, 57/88 от 22 ноября 2002 года, 58/65 
от 8 декабря 2003 года, 59/96 от 3 декабря 2004 года и 60/87 
от 8 декабря 2005 года, 

 учитывая важность и эффективность мер укрепления 
доверия, принимаемых по инициативе и при участии всех 
заинтересованных государств и с учетом конкретных осо-
бенностей каждого региона, поскольку такие меры могут 
способствовать обеспечению региональной стабильности и 
международного мира и безопасности, 

 будучи убеждена в том, что ресурсы, высвобож-
даемые в результате разоружения, включая региональное 
разоружение, могут быть использованы для социально-
экономического развития и для защиты окружающей среды 
на благо всех народов, в частности народов развивающихся 
стран, 

_______________ 
245 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Бурунди, Габон, Демократическая Респуб-
лика Конго, Камерун, Конго, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Централь-
ноафриканская Республика и Чад. 

 ссылаясь на руководящие принципы достижения все-
общего и полного разоружения, принятые на ее десятой 
специальной сессии, первой специальной сессии, посвя-
щенной разоружению, 

 будучи убеждена в том, что развитие может быть 
обеспечено лишь при наличии атмосферы мира, безо-
пасности и взаимного доверия как внутри государств, так и 
в межгосударственных отношениях, 

 принимая во внимание создание Генеральным сек-
ретарем 28 мая 1992 года Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке, роль которого заклю-
чается в содействии ограничению вооружений, разоруже-
нию, нераспространению и развитию в этом субрегионе, 

 ссылаясь на Браззавильскую декларацию о сотрудни-
честве во имя обеспечения мира и безопасности в Цент-
ральной Африке246, Батийскую декларацию по вопросам по-
ощрения стабильной демократии, прочного мира и устой-
чивого развития в Центральной Африке247 и Декларацию 
Яунде о мире, безопасности и стабильности в Центральной 
Африке248, 

 принимая во внимание резолюции 1196 (1998) и 
1197 (1998), принятые Советом Безопасности 16 и, соот-
ветственно, 18 сентября 1998 года после рассмотрения им 
доклада Генерального секретаря о причинах конфликтов и 
содействии обеспечению прочного мира и устойчивого раз-
вития в Африке249, 

 подчеркивая необходимость укрепления потенциала 
для обеспечения предотвращения конфликтов и поддер-
жания мира в Африке, 

 напоминая о принятом на четвертом совещании По-
стоянного консультативного комитета на уровне министров 
решении о создании в Яунде под эгидой Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека субрегионального центра по вопросам 
прав человека и демократии в Центральной Африке, 

 с удовлетворением отмечая усилия, прилагаемые 
странами-членами Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств для содействия миру и безопас-
ности в их субрегионе, в частности проведение в Нджаме-
не по инициативе действующего Председателя Централь-
ноафриканского экономического и валютного сообщества 
двух чрезвычайных сессий Конференции глав государств-
членов Центральноафриканского экономического и валют-

_______________ 
246 A/50/474, приложение I. 
247 A/53/258-S/1998/763, приложение II, добавление I. 
248 A/53/868-S/1999/303, приложение II. 
249 A/52/871-S/1998/318. 
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ного сообщества для рассмотрения угроз дестабилизации, 
которым подвергся Чад, 

 ссылаясь на Браззавильскую декларацию от 2 сентяб-
ря 2005 года о развитии ситуации в отношениях между 
Демократической Республикой Конго и Республикой Ру-
анда250, 

 принимая к сведению успешное завершение избира-
тельных процессов в Габоне, Демократической Республике 
Конго, Сан-Томе и Принсипи и Чаде, 

 признавая важное значение программ разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в деле укрепления мира, 
политической стабильности и восстановления стран, осо-
бенно в постконфликтный период, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о мерах укрепления доверия на региональном уров-
не, посвященный деятельности Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке в период 
после принятия Генеральной Ассамблеей своей резолю-
ции 60/87251; 

 2. вновь заявляет о своей поддержке усилий, на-
правленных на дальнейшее осуществление мер укрепления 
доверия на региональном и субрегиональном уровнях в 
целях ослабления напряженности и конфликтов в Цент-
ральной Африке и содействия устойчивому миру, стабиль-
ности и развитию в субрегионе; 

 3. призывает государства-члены Экономического 
сообщества центральноафриканских государств продол-
жать свои усилия по содействию миру и безопасности в их 
субрегионе; 

 4. с удовлетворением отмечает, что Демократи-
ческая Республика Конго и Руанда продолжают свои уси-
лия по укреплению своих двусторонних отношений; 

 5. настоятельно призывает международное сооб-
щество оказать всю необходимую поддержку для обеспе-
чения дальнейшего плавного развития избирательного про-
цесса в Демократической Республике Конго; 

 6. призывает международное сообщество поддер-
жать усилия, прилагаемые соответствующими государст-
вами в целях осуществления их программ разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; 

 7. вновь заявляет о своей поддержке программы 
работы Постоянного консультативного комитета, принятой 
на организационном совещании Комитета, состоявшемся в 
Яунде 27–31 июля 1992 года; 

_______________ 
250 A/60/393-S/2005/616, приложение. 
251 A/61/365. 

 8. с удовлетворением отмечает прогресс, достиг-
нутый Постоянным консультативным комитетом в осуществ-
лении его программы работы на период 2005–2006 годов251; 

 9. подчеркивает важность оказания государствам-
членам Постоянного консультативного комитета сущест-
венной поддержки, необходимой им для выполнения в пол-
ном объеме программы деятельности, принимаемой ими на 
их совещаниях на уровне министров; 

 10. приветствует создание на встрече глав го-
сударств и правительств стран-членов Экономического со-
общества центральноафриканских государств, состоявшей-
ся в Яунде 25 февраля 1999 года, механизма по поощре-
нию, поддержанию и укреплению мира и безопасности в 
Центральной Африке под названием «Центральноафри-
канский совет мира и безопасности» и просит Генераль-
ного секретаря всецело содействовать эффективному вводу 
в действие этого важного механизма; 

 11. подчеркивает необходимость обеспечить ввод в 
действие механизма раннего предупреждения в Централь-
ной Африке, который, с одной стороны, будет заниматься 
анализом политической ситуации в государствах-членах 
Постоянного консультативного комитета и осуществлять 
наблюдение за ней в целях предотвращения вооруженных 
конфликтов в будущем, а с другой стороны, будет выпол-
нять функцию технического органа, через который го-
сударства-члены будут осуществлять программу работы 
Комитета, принятую на его организационном совещании, 
состоявшемся в Яунде в 1992 году, и просит Генерального 
секретаря оказывать этому механизму необходимое со-
действие в целях обеспечения его нормального функцио-
нирования; 

 12. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека продолжать всецело содействовать нормальному 
функционированию Субрегионального центра по вопросам 
прав человека и демократии в Центральной Африке; 

 13. просит Генерального секретаря в соответствии с 
резолюцией 1197 (1998) Совета Безопасности оказать госу-
дарствам-членам Постоянного консультативного комитета 
необходимую поддержку в налаживании работы и обеспе-
чении нормального функционирования Центральноафри-
канского совета мира и безопасности и механизма раннего 
предупреждения; 

 14. просит также Генерального секретаря поддер-
жать эффективное создание сети парламентариев в целях 
формирования субрегионального парламента в Централь-
ной Африке; 

 15. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев продолжать и расширять оказываемую странам 
Центральной Африки помощь в решении проблем бежен-
цев и перемещенных лиц, находящихся на их территории; 
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 16. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за создание Целевого фонда для Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных На-
ций по вопросам безопасности в Центральной Африке; 

 17. призывает государства-члены и правительствен-
ные и неправительственные организации вносить в Це-
левой фонд дополнительные добровольные взносы на осу-
ществление программы работы Постоянного консультатив-
ного комитета; 

 18. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за направление на период с 8 по 22 июня 2003 года 
межучрежденческой миссии для оценки первоочередных 
потребностей этого района и проблем, с которыми он стал-
кивается в областях, касающихся мира, безопасности, эко-
номического развития, прав человека и ВИЧ/СПИДа, и в 
гуманитарной области; 

 19. просит Генерального секретаря и впредь оказы-
вать помощь государствам-членам Постоянного консульта-
тивного комитета, с тем чтобы они могли продолжать свои 
усилия; 

 20. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции; 

 21. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры укрепления доверия на региональном уров-
не: деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопас-
ности в Центральной Африке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/97 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/395, пункт 26)252 регистрируемым 
голосованием 119 голосами против 52 при 10 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргенти-
на, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Ко-

_______________ 
252 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бутан, Вьетнам, Гаити, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, Кения, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, Мьянма, Намибия, Непал, Судан и 
Филиппины. 

морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Централь-
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция, Эстония 
 Воздержались:  Азербайджан, Армения, Беларусь, Казахстан, 
Кыргызстан, Республика Корея, Российская Федерация, Таджики-
стан, Узбекистан, Япония 
 
 

61/97. Конвенция о запрещении применения ядерного 
оружия 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи убеждена, что применение ядерного оружия 
создает наибольшую угрозу выживанию человечества, 

 принимая во внимание консультативное заключение 
Международного Суда от 8 июля 1996 года относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его примене-
ния253, 

 будучи убеждена, что многостороннее, универсаль-
ное и имеющее обязательную силу соглашение, запрещаю-
щее применение ядерного оружия и угрозу его примене-
ния, вносило бы вклад в устранение ядерной угрозы и фор-
мирование климата для переговоров, ведущих к ликвида-
ции в конечном итоге ядерного оружия, способствуя тем 
самым укреплению международного мира и безопасности, 

 сознавая, что ряд шагов, предпринятых Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки в направ-
лении сокращения их ядерных вооружений и улучшения 

_______________ 
253 А/51/218, приложение; см. также Legality of the Threat or Use of 
Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226. 
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международного климата, может способствовать достиже-
нию цели полной ликвидации ядерного оружия, 

 напоминая о том, что в пункте 58 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи254 говорится, что все государства должны принять 
активное участие в усилиях по созданию условий в меж-
дународных отношениях между государствами, при кото-
рых может быть согласован кодекс мирных отношений 
государств в международных делах, включая и предотвра-
щение применения ядерного оружия или угрозы его при-
менения, 

 вновь подтверждая, что любое применение ядерного 
оружия явилось бы нарушением Устава Организации Объе-
диненных Наций и преступлением против человечества, 
как об этом заявлено в ее резолюциях 1653 (ХVI) от 24 но-
ября 1961 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 года, 34/83 G от 
11 декабря 1979 года, 35/152 D от 12 декабря 1980 года и 
36/92 I от 9 декабря 1981 года, 

 будучи преисполнена решимости обеспечить заклю-
чение международной конвенции, запрещающей разработ-
ку, производство, накопление запасов и применение ядер-
ного оружия с конечной целью его ликвидации, 

 подчеркивая, что международная конвенция о запре-
щении применения ядерного оружия явилась бы важным 
шагом в осуществлении поэтапной программы на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия в определенных вре-
менных рамках, 

 отмечая с сожалением, что Конференция по разору-
жению на своей сессии 2006 года не смогла приступить к 
переговорам по этому вопросу, просьба о начале которых 
содержалась в резолюции 60/88 Генеральной Ассамблеи от 
8 декабря 2005 года, 

 1. вновь просит Конференцию по разоружению на-
чать переговоры в целях достижения договоренности о 
международной конвенции, запрещающей применение ядер-
ного оружия и угрозу его применения при любых обстоя-
тельствах; 

 2. просит Конференцию по разоружению предста-
вить Генеральной Ассамблее доклад о результатах этих пе-
реговоров. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/98 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/396, пункт 9)255 
 

_______________ 
254 См. резолюцию S-10/2. 
255 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Республика Корея (от имени членов расширенного 
Бюро Комиссии по разоружению) и Ямайка. 

61/98. Доклад Комиссии по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комиссии по разоружению256, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/54 A от 9 декабря 
1992 года, 47/54 G от 8 апреля 1993 года, 48/77 A от 16 де-
кабря 1993 года, 49/77 A от 15 декабря 1994 года, 50/72 D от 
12 декабря 1995 года, 51/47 B от 10 декабря 1996 года, 
52/40 B от 9 декабря 1997 года, 53/79 A от 4 декабря 
1998 года, 54/56 А от 1 декабря 1999 года, 55/35 C от 20 но-
ября 2000 года, 56/26 A от 29 ноября 2001 года, 57/95 от 
22 ноября 2002 года, 58/67 от 8 декабря 2003 года, 59/105 от 
3 декабря 2004 года и 60/91 от 8 декабря 2005 года, 

 учитывая ту роль, которую призвана играть Комиссия 
по разоружению, и тот вклад, который она должна вносить 
в рассмотрение различных проблем в области разоружения 
и представление по ним рекомендаций и в содействие осу-
ществлению соответствующих решений, принятых Гене-
ральной Ассамблеей на ее десятой специальной сессии, 

 1. принимает к сведению доклад Комиссии по ра-
зоружению256; 

 2. подтверждает действительность своего реше-
ния 52/492 от 8 сентября 1998 года, касающегося эффектив-
ного функционирования Комиссии по разоружению; 

 3. постановляет принять нижеследующие допол-
нительные меры в целях повышения эффективности мето-
дов работы Комиссии по разоружению: 

 a) председателей и заместителей председателей 
Комиссии и ее вспомогательных органов следует избирать 
на организационной сессии Комиссии, по возможности не 
менее чем за три месяца до начала основной сессии; по-
этому региональным группам следует выдвигать своих кан-
дидатов как можно раньше, с тем чтобы такие выборы 
могли состояться в этот период; 

 b) государствам-членам рекомендуется принимать 
проект повестки дня основной сессии Комиссии как можно 
раньше на организационных заседаниях Комиссии; 

 c) государствам-членам рекомендуется представлять 
Комиссии свои национальные рабочие документы как мож-
но раньше до начала основной сессии, с тем чтобы облег-
чить обсуждение на последующих заседаниях; 

 d) Комиссии следует прилагать усилия к укрепле-
нию диалога с другими элементами разоруженческого 
механизма Организации Объединенных Наций, то есть с 
Первым комитетом Генеральной Ассамблеи и Конферен-
цией по разоружению; 

_______________ 
256 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 42 (A/61/42). 
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 e) Комиссии рекомендуется надлежащим образом 
привлекать экспертов по вопросам разоружения, включая 
экспертов из Института Организации Объединенных На-
ций по исследованию проблем разоружения, к участию в 
обсуждениях, проводимых на ее пленарных заседаниях; 

 f) Секретариат просят улучшить ту часть веб-сайта 
Организации Объединенных Наций, которая посвящена 
Комиссии, с тем чтобы обеспечивать более эффективную 
связь и самую свежую информацию о работе Комиссии, и в 
частности своевременно размещать информацию и доку-
ментацию, имеющие отношение к обсуждениям, проводи-
мым в Комиссии; 

 4. подтверждает мандат Комиссии по разоруже-
нию как специализированного совещательного органа в 
рамках многостороннего механизма Организации Объеди-
ненных Наций в области разоружения, который позволяет 
проводить обстоятельное обсуждение конкретных вопро-
сов разоружения, ведущее к представлению конкретных 
рекомендаций по этим вопросам; 

 5. подтверждает также важность дальнейшего 
укрепления диалога и сотрудничества между Первым ко-
митетом, Комиссией по разоружению и Конференцией по 
разоружению; 

 6. предлагает Комиссии по разоружению продол-
жить свою работу в соответствии со своим мандатом, как 
он определен в пункте 118 Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи257, и 
пунктом 3 резолюции 37/78 H Ассамблеи от 9 декабря 
1982 года и с этой целью приложить все усилия для раз-
работки конкретных рекомендаций по пунктам ее повестки 
дня с учетом принятого документа «Пути и средства по-
вышения эффективности функционирования Комиссии по 
разоружению»258; 

 7. рекомендует Комиссии по разоружению продол-
жить на ее основной сессии 2007 года рассмотрение сле-
дующих пунктов: 

 a) рекомендации о достижении цели ядерного ра-
зоружения и нераспространения ядерного оружия; 

 b) практические меры укрепления доверия в облас-
ти обычных вооружений; 

 8. предлагает Комиссии по разоружению собрать-
ся в 2007 году на период не более трех недель — с 9 по 
27 апреля — и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии доклад по вопросам существа; 

 9. просит Генерального секретаря препроводить 
Комиссии по разоружению ежегодный доклад Конферен-

_______________ 
257 Резолюция S-10/2. 
258 A/CN.10/137. 

ции по разоружению259 вместе со всеми официальными 
отчетами шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамб-
леи, относящимися к вопросам разоружения, и оказывать 
всяческую помощь, которая может потребоваться Комис-
сии для осуществления настоящей резолюции; 

 10. просит также Генерального секретаря пол-
ностью обеспечить Комиссию по разоружению и ее вспо-
могательные органы устным и письменным переводом на 
официальные языки и предоставить в этих целях в пер-
воочередном порядке все необходимые ресурсы и услуги, 
включая составление стенографических отчетов; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Комиссии по разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/99 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/396, пункт 9)260 
 
 

61/99. Доклад Конференции по разоружению 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Конференции по разоружению261, 

 будучи убеждена в том, что Конференции по разору-
жению как единственному многостороннему форуму меж-
дународного сообщества для ведения переговоров по ра-
зоружению принадлежит первостепенная роль в перегово-
рах по существу первоочередных вопросов разоружения, 

 признавая необходимость проведения многосторон-
них переговоров в целях согласования конкретных воп-
росов, 

 напоминая в этой связи, что Конференции надлежит 
провести переговоры по ряду неотложных и важных воп-
росов, 

 принимая к сведению активные обсуждения, прове-
денные по программе работы в ходе сессии Конференции 
2006 года и нашедшие должное отражение в докладе и в 
отчетах о пленарных заседаниях, 

 принимая также к сведению активизацию прений в 
Конференции, обусловленную конструктивным вкладом 
входящих в нее государств-членов, целенаправленными 
структурированными обсуждениями по всем пунктам по-

_______________ 
259 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 27 (A/61/27). 
260 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Перу, Польша, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сенегал и Словакия. 
261 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 27 (А/61/27). 
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вестки дня, в том числе с участием экспертов из столиц, и 
сотрудничеством всех шести председателей Конференции 
на сессии 2006 года, 

 принимая далее к сведению существенный вклад, вне-
сенный в ходе сессии 2006 года в целях содействия пред-
метному обсуждению на пленарных заседаниях вопросов, 
включенных в повестку дня, а также обсуждения других 
вопросов, которые тоже могут иметь отношение к нынеш-
ней международной обстановке в плане безопасности, 

 подчеркивая настоятельную необходимость того, что-
бы Конференция приступила к своей работе по существу в 
начале своей сессии 2007 года, 

 рассматривая обращение Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, а также выступления 
министров иностранных дел и других высокопостав-
ленных официальных лиц как выражение поддержки уси-
лий Конференции и ее роли как единственного многосто-
роннего форума для ведения переговоров по разоружению, 

 учитывая важное значение усилий по активизации 
разоруженческого механизма, включая Конференцию, 

 признавая важность продолжения консультаций по 
вопросу о расширении членского состава Конференции, 

 1. вновь подтверждает роль Конференции по ра-
зоружению как единственного многостороннего форума 
международного сообщества для ведения переговоров по 
разоружению; 

 2. призывает Конференцию еще более активно 
проводить консультации и изучать возможности в целях 
достижения согласия по программе работы; 

 3. принимает к сведению проявленную Конферен-
цией сильную коллективную заинтересованность в том, 
чтобы как можно скорее начать работу по существу в ходе 
своей сессии 2007 года; 

 4. приветствует решение Конференции просить 
своего нынешнего Председателя и следующего Председа-
теля провести в межсессионный период консультации и, по 
возможности, вынести рекомендации, принимая во внима-
ние все соответствующие предложения, в том числе пред-
ложения, представленные в качестве документов Конфе-
ренции, высказанные мнения и проведенные обсуждения, и 
приложить усилия для информирования членов Конфе-
ренции надлежащим образом об их консультациях, как об 
этом говорится в пункте 28 ее доклада261; 

 5. просит все государства-члены Конференции со-
трудничать с нынешним Председателем и последующими 
председателями в их усилиях по обеспечению того, чтобы 
Конференция как можно скорее приступила к работе по су-
ществу в ходе ее сессии 2007 года; 

 6. просит Генерального секретаря продолжать обеспе-
чивать надлежащее административное, основное и кон-
ференционное обслуживание Конференции; 

 7. предлагает Конференции представить доклад о 
своей работе Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят вто-
рой сессии; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Конференции по разоружению». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/100 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/398, пункт 8)262 
 
 

61/100. Конвенция о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/93 от 8 декабря 
2005 года, 

 с удовлетворением напоминая о принятии и вступле-
нии в силу Конвенции о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, которые мо-
гут считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие263 и ее исправлен-
ной статьи 1264, а также Протокола о необнаруживаемых 
осколках (Протокол I)263, Протокола о запрещении или ог-
раничении применения мин, мин-ловушек и других устройств 
(Протокол II)263 и его исправленного варианта265, Протокола 
о запрещении или ограничении применения зажигатель-

_______________ 
262 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Аргентина, Бельгия, 
Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Дания, Израиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Ит-
алия, Канада, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Монголия, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Туркме-
нистан, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Юж-
ная Африка. 
263 United Nations, Treaty Series, vol. 1342, No. 22495. 
264 См. CCW/CONF.II/2, часть II. 
265 CCW/CONF.I/16 (Part I), приложение B. 
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ного оружия (Протокол III)263 и Протокола об ослепляющем 
лазерном оружии (Протокол IV)266, 

 напоминая о решении второй Конференции госу-
дарств-участников Конвенции о запрещении или огра-
ничении применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные по-
вреждения или имеющими неизбирательное действие, по 
рассмотрению действия Конвенции учредить группу пра-
вительственных экспертов открытого состава с двумя от-
дельными координаторами — по взрывоопасным пережит-
кам войны и по непротивопехотным минам264, 

 напоминая также о роли, которую сыграл Меж-
дународный комитет Красного Креста в разработке Кон-
венции и протоколов к ней, и приветствуя, в частности, 
усилия различных международных, неправительственных 
и других организаций по повышению информированности 
о гуманитарных последствиях взрывоопасных пережитков 
войны, 

 1. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, принять все меры к тому, чтобы как можно ско-
рее стать участниками Конвенции о запрещении или огра-
ничении применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные повреж-
дения или имеющими неизбирательное действие263, и при-
лагаемых к ней протоколов с внесенными в них поправ-
ками в целях обеспечения в кратчайшие сроки как можно 
более широкого присоединения к этим документам, с тем 
чтобы в конечном итоге обеспечить всеобщее присоеди-
нение к ним; 

 2. призывает все государства-участники Конвен-
ции, которые еще не сделали этого, заявить о своем согла-
сии на обязательность протоколов к Конвенции и поправки 
о распространении сферы применения Конвенции и про-
токолов к ней на вооруженные конфликты немеждуна-
родного характера; 

 3. с удовлетворением приветствует принятие на 
совещании государств-участников Конвенции, состоявшемся 
в Женеве 27 и 28 ноября 2003 года, Протокола по взры-
воопасным пережиткам войны (Протокол V)267 и его вступ-
ление в силу 12 ноября 2006 года и призывает государства, 
которые еще не сделали этого, как можно скорее стать 
участниками Протокола; 

 4. отмечает решение совещания государств-участ-
ников о том, что Рабочая группа по непротивопехотным 
минам продолжит свою работу в 2006 году, имея мандат на 
рассмотрение всех предложений по непротивопехотным 
минам, выдвинутых с момента учреждения Группы прави-

_______________ 
266 Там же, приложение A. 
267 См. CCW/MSP/2003/3, приложение V, добавление II. 

тельственных экспертов, и на проведение совещаний воен-
ных экспертов для предоставления консультаций в целях 
разработки соответствующих рекомендаций по этому воп-
росу для представления третьей Конференции по рассмот-
рению действия Конвенции в 2006 году268; 

 5. отмечает также решение совещания госу-
дарств-участников о том, что Рабочая группа по взрыво-
опасным пережиткам войны продолжит свою работу в 
2006 году, имея мандат на то, чтобы продолжать рассмат-
ривать, в том числе с участием правовых экспертов, осу-
ществление существующих принципов международного 
гуманитарного права и вести дальнейшее изучение, на 
основе открытого состава и с особым акцентом на со-
вещания военных и технических экспертов, возможных 
превентивных мер, направленных на совершенствование 
конструкции определенных конкретных типов боеприпа-
сов, включая суббоеприпасы, с целью минимизировать гу-
манитарный риск превращения этих боеприпасов во взры-
воопасные пережитки войны, и представить доклад о про-
деланной работе третьей Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции в 2006 году268; 

 6. отмечает далее решение совещания госу-
дарств-участников о том, что назначенный Председатель 
должен продолжать проводить в межсессионный период 
консультации относительно возможных вариантов содейст-
вия соблюдению Конвенции и протоколов к ней, принимая 
во внимание выдвинутые предложения, и представить док-
лад о проделанной работе третьей Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции в 2006 году268; 

 7. заявляет о поддержке работы, проводимой 
Группой правительственных экспертов, и рекомендует на-
значенному Председателю и координаторам Группы про-
должить свою работу по подготовке третьей Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции, руководствуясь 
мандатами и решениями на 2006 год, в целях обеспечения 
успешного проведения третьей Конференции в период с 7 
по 17 ноября 2006 года; 

 8. выступает в поддержку проведения на третьей 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции тща-
тельного обзора сферы применения, действия, состояния и 
осуществления Конвенции и прилагаемых к ней прото-
колов с внесенными в них поправками; 

 9. поддерживает решение Группы правительст-
венных экспертов рекомендовать третьей Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции план действий по по-
ощрению всеобщего присоединения к Конвенции и прила-
гаемым к ней протоколам, заявление о вступлении в силу 
Протокола V по взрывоопасным пережиткам войны и про-
грамму оказания спонсорской помощи; 

_______________ 
268 См. CCW/MSP/2005/2. 
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 10. отмечает, что в соответствии со статьей 8 Кон-
венции Конференция по рассмотрению действия Конвен-
ции может рассмотреть любое предложение о поправках к 
Конвенции или протоколам к ней, а также любое предло-
жение о дополнительных протоколах, касающихся других 
категорий обычного оружия, не охватываемых существую-
щими протоколами к Конвенции; 

 11. просит Генерального секретаря оказать необ-
ходимую помощь и предоставить такие услуги, включая 
услуги по составлению кратких отчетов, которые могут по-
требоваться в связи с запланированной на 6 ноября 2006 го-
да восьмой ежегодной конференцией Высоких Договари-
вающихся Сторон, являющихся участниками исправленно-
го Протокола II к Конвенции, и третьей Конференцией по 
рассмотрению действия Конвенции, а также любым воз-
можным продолжением работы после Конференции, если 
государства-участники сочтут это уместным269; 

 12. просит также Генерального секретаря в его ка-
честве депозитария Конвенции и протоколов к ней продол-
жать периодически информировать Генеральную Ассамб-
лею с помощью электронных средств о ходе ратификации и 
принятия Конвенции и ее исправленной статьи 1264, а также 
прилагаемых к ней протоколов и присоединения к ним; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/101 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/399, пункт 7)270 
 
 

61/101. Укрепление безопасности и сотрудничества в 
районе Средиземноморья 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по данному 
вопросу, включая резолюцию 60/94 от 8 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая первостепенную роль стран Сре-
диземноморья в укреплении и поощрении мира, безопас-
ности и сотрудничества в районе Средиземноморья, 

_______________ 
269 В соответствии с предлагаемым бюджетом по программам на двух-
годичный период 2006–2007 годов: часть II, «Политические вопросы» 
(раздел 4 «Разоружение») [A/60/6 (Sect. 4)], пункт 4.25 a iii) a. 
270 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Алжир, Андорра, Бельгия, Болга-
рия, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Замбия, Зимбабве, Иордания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Латвия, Литва, Люксембург, 
Мальта, Марокко, Молдова, Монако, Нидерланды, Польша, Порту-
галия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тунис, 
Турция, Финляндия, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Швеция и Эстония. 

 приветствуя усилия, прилагаемые европейско-среди-
земноморскими странами для укрепления своего сотруд-
ничества в борьбе с терроризмом, в частности принятие на 
Европейско-средиземноморском саммите, проходившем 27 
и 28 ноября 2005 года в Барселоне, Испания, Европейско-
средиземноморского кодекса поведения в борьбе с терро-
ризмом, 

 принимая во внимание все предыдущие заявления и 
обязательства, а также все инициативы, предпринятые при-
брежными странами в рамках недавних встреч на высшем 
уровне, совещаний на уровне министров и различных фо-
румов в связи с вопросом о районе Средиземноморья, 

 признавая, что безопасность в Средиземноморье име-
ет неделимый характер и что укрепление сотрудничества 
между странами Средиземноморья в целях содействия эко-
номическому и социальному развитию всех народов регио-
на внесет значительный вклад в обеспечение стабильности, 
мира и безопасности в этом районе, 

 признавая также предпринятые к настоящему вре-
мени усилия и решимость стран Средиземноморья активи-
зировать процесс диалога и консультаций в целях разре-
шения проблем, существующих в районе Средиземноморья, 
и устранения причин напряженности и вытекающей из это-
го угрозы миру и безопасности, а также растущее осозна-
ние ими необходимости дальнейших совместных усилий в 
целях укрепления экономического, социального, культур-
ного и экологического сотрудничества в этом районе, 

 признавая далее, что перспективы более тесного евро-
пейско-средиземноморского сотрудничества во всех областях 
могут улучшиться благодаря позитивным событиям, про-
исходящим во всем мире, в частности в Европе, в Магрибе 
и на Ближнем Востоке, 

 вновь подтверждая обязанность всех государств со-
действовать стабильности и процветанию района Среди-
земноморья и их приверженность соблюдению целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций, а 
также положений Декларации о принципах международ-
ного права, касающихся дружественных отношений и со-
трудничества между государствами в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций271, 

 отмечая мирные переговоры на Ближнем Востоке, ко-
торые должны носить всеобъемлющий характер и обеспе-
чивать соответствующие рамки для мирного урегулирования 
спорных вопросов в этом районе, 

 выражая озабоченность по поводу сохранения на-
пряженности и продолжения военной деятельности в отдель-
ных частях Средиземноморья, которые препятствуют уси-

_______________ 
271 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
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лиям по укреплению безопасности и сотрудничества в этом 
районе, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря272, 

 1. вновь подтверждает, что безопасность в Сре-
диземноморье тесно связана с европейской безопасностью, 
а также с международным миром и безопасностью; 

 2. выражает удовлетворение в связи с неизмен-
ным стремлением стран Средиземноморья вносить актив-
ный вклад в устранение всех причин напряженности в этом 
районе и в содействие справедливому и прочному реше-
нию сохраняющихся проблем этого района мирными сред-
ствами, обеспечивая тем самым вывод иностранных окку-
пационных сил и проявляя уважение к суверенитету, неза-
висимости и территориальной целостности всех стран 
Средиземноморья и к праву народов на самоопределение, и 
в этой связи призывает в полной мере соблюдать принципы 
невмешательства, отказа от интервенции, неприменения 
силы или угрозы силой и недопустимости приобретения 
территории силой, закрепленные в Уставе и соответствую-
щих резолюциях Организации Объединенных Наций; 

 3. высоко оценивает усилия стран Средизем-
номорья по решению общих проблем путем принятия ско-
ординированных всесторонних ответных мер, в основе ко-
торых лежит дух многостороннего партнерства и которые 
направлены на достижение общей цели превращения Сре-
диземноморского бассейна в зону диалога, обменов и со-
трудничества, являющихся залогом мира, стабильности и 
процветания, рекомендует им активизировать такие усилия 
путем принятия, в частности, долгосрочных, многосто-
ронних, целенаправленных и совместных мер по развитию 
диалога между государствами этого района и признает роль 
Организации Объединенных Наций в содействии регио-
нальному и международному миру и безопасности; 

 4. признает, что устранение экономических и со-
циальных различий в уровнях развития и других препятст-
вий — а также уважение и более глубокое понимание 
культурных ценностей других стран — в районе Средизем-
номорья будут способствовать укреплению мира, безопас-
ности и сотрудничества между странами Средиземноморья 
в рамках существующих форумов; 

 5. призывает все государства района Средизем-
номорья, которые еще не сделали этого, присоединиться ко 
всем подписанным в результате многосторонних перего-
воров правовым документам, относящимся к области ра-
зоружения и нераспространения, обеспечив тем самым не-
обходимые условия для укрепления мира и сотрудничества 
в этом районе; 

_______________ 
272 A/61/123. 

 6. рекомендует всем государствам этого района 
способствовать формированию необходимых условий для 
усиления мер по укреплению доверия между ними, со-
действуя обеспечению подлинной открытости и транспа-
рентности во всех военных вопросах, участвуя, в част-
ности, в системе стандартизированной отчетности Орга-
низации Объединенных Наций о военных расходах и пред-
ставляя точные данные и информацию для включения в 
Регистр обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций273; 

 7. рекомендует странам Средиземноморья и далее 
укреплять свое сотрудничество в борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, включая возможное при-
менение террористами оружия массового уничтожения, 
принимая во внимание соответствующие резолюции Орга-
низации Объединенных Наций, и в борьбе с междуна-
родной преступностью и незаконными поставками оружия, 
а также незаконными производством, потреблением и 
оборотом наркотиков, которые создают серьезную угрозу 
миру, безопасности и стабильности в этом районе и, сле-
довательно, улучшению сложившейся политической, эко-
номической и социальной обстановки и которые под-
вергают опасности дружественные отношения между го-
сударствами, препятствуют развитию международного со-
трудничества и ведут к ущемлению прав человека и ос-
новных свобод и к подрыву демократических основ плю-
ралистического общества; 

 8. просит Генерального секретаря представить 
доклад о средствах укрепления безопасности и сотрудни-
чества в районе Средиземноморья; 

 9. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Укрепление безопасности и сотрудничества в районе 
Средиземноморья». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/102 
 

Принята без голосования на 67-м пленарном заседании 6 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/401, пункт 8)274 
 
 

61/102. Конвенция о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающие-
ся полного и эффективного запрещения бактериологи-

_______________ 
273 См. резолюцию 46/36 L. 
274 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Венгрия. 
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ческого (биологического) и токсинного оружия и его унич-
тожения, 

 отмечая с удовлетворением, что участниками Кон-
венции о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) и ток-
синного оружия и об их уничтожении275 являются 155 го-
сударств, в том числе все постоянные члены Совета Бе-
зопасности, 

 учитывая свой призыв ко всем государствам–участ-
никам Конвенции принимать участие в осуществлении ре-
комендаций конференций по рассмотрению действия Кон-
венции, в том числе в обмене информацией и данными, 
согласованном в Заключительной декларации третьей Кон-
ференции участников Конвенции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции276, и предоставлять такую информацию и 
данные — в соответствии со стандартизированной проце-
дурой — Генеральному секретарю на ежегодной основе и 
не позднее 15 апреля, 

 приветствуя содержащееся в Заключительной декла-
рации четвертой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции277 подтверждение того, что применение бакте-
риологического (биологического) и токсинного оружия и 
его разработка, производство и накопление его запасов при 
всех обстоятельствах реально запрещаются по статье I Кон-
венции, 

 1. вновь обращается ко всем государствам, под-
писавшим Конвенцию о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтожении275, 
которые еще не ратифицировали ее, с призывом безотла-
гательно сделать это и призывает те государства, которые 
не подписали Конвенцию, в кратчайшие сроки стать ее 
участниками, содействуя тем самым обеспечению всеоб-
щего присоединения к Конвенции; 

 2. приветствует информацию и данные, пред-
ставленные к настоящему времени, и повторяет свой при-
зыв ко всем государствам–участникам Конвенции прини-
мать участие в обмене информацией и данными, согласо-
ванном в Заключительной декларации третьей Конферен-
ции участников Конвенции по рассмотрению действия 
Конвенции276; 

 3. с удовлетворением отмечает широкое участие 
государств-участников в проведенных до настоящего вре-
мени совещаниях государств-участников и совещаниях экс-
пертов и состоявшийся конструктивный и полезный обмен 
информацией; 

_______________ 
275 Резолюция 2826 (XXVI), приложение. 
276 BWC/CONF.III/23, часть II. 
277 BWC/CONF.IV/9, часть II. 

 4. приветствует проведение обсуждений и со-
действие формированию общего понимания и принятию 
эффективных мер в отношении тем, согласованных на пя-
той Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции278: в 2003 году — принятие необходимых националь-
ных мер по обеспечению соблюдения запретов, установ-
ленных в Конвенции, включая принятие уголовных зако-
нов, и национальные механизмы по обеспечению и поддер-
жанию безопасности и контроля за патогенными микро-
организмами и токсинами; в 2004 году — укрепление меж-
дународных возможностей в плане реагирования, рассле-
дования и смягчения последствий случаев предполага-
емого применения биологического или токсинного оружия 
или подозрительных вспышек заболеваний и укрепление и 
расширение национальных и международных институцио-
нальных усилий и существующих механизмов в целях от-
слеживания, выявления и распознавания инфекционных 
болезней, затрагивающих людей, животных и растения, и 
борьбы с этими болезнями; в 2005 году — содержание, 
промульгирование и принятие кодексов поведения для уче-
ных; 

 5. напоминает, что шестая Конференция по рас-
смотрению действия Конвенции была уполномочена рас-
смотреть проблемы, выявленные при рассмотрении дейст-
вия Конвенции, как это предусмотрено в ее статье XII, и 
любые возможные консенсусные последующие действия; 

 6. приветствует созыв шестой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции в Женеве 20 ноября — 
8 декабря 2006 года в соответствии с решением, принятым 
Подготовительным комитетом государств–участников Кон-
венции279; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать необходимую помощь правительствам-депозита-
риям Конвенции и предоставить такие услуги, которые мо-
гут потребоваться в связи с осуществлением решений и ре-
комендаций конференций по рассмотрению действия Кон-
венции; 

 8. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии — также с уче-
том итогов шестой Конференции по рассмотрению дейст-
вия Конвенции — пункт, озаглавленный «Конвенция о за-
прещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении». 
 
 

_______________ 
278 См. BWC/CONF.V/17. 
279 См. BWC/CONF.VI/PC/2, пункт 17. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/103 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/397, пункт 7)280 регистрируемым го-
лосованием 166 голосами против 5 при 6 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афгани-
стан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-
русь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминикан-
ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдив-
ские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, 
Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Узбеки-
стан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-
дор, Эритрея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Индия, Камерун, Канада, Тонга, 
Эфиопия 
 
 

61/103. Опасность распространения ядерного оружия 
на Ближнем Востоке 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая свои соответствующие резолюции, 

_______________ 
280 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Джибути, Египет, Иор-
дания, Ирак, Йемен, Катар, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Марокко, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Сау-
довская Аравия, Сирийская Арабская Республика, Судан Тунис и Па-
лестина. 

 принимая к сведению соответствующие резолюции 
Генеральной конференции Международного агентства по 
атомной энергии, последней из которых является резолю-
ция GC(50)/RES/16, принятая 22 сентября 2006 года281, 

 сознавая, что распространение ядерного оружия в ре-
гионе Ближнего Востока создало бы серьезную угрозу 
международному миру и безопасности, 

 учитывая настоятельную необходимость поставить 
все ядерные объекты в регионе Ближнего Востока под пол-
номасштабные гарантии Агентства, 

 ссылаясь на принятое Конференцией 1995 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора 11 мая 
1995 года решение о принципах и целях ядерного не-
распространения и разоружения282, в котором Конференция 
настоятельно призвала к всеобщему присоединению к До-
говору283, определив это как неотложную приоритетную за-
дачу, и предложила всем государствам, которые еще не 
являются участниками Договора, и особенно государствам, 
в которых имеются ядерные объекты, не поставленные под 
действие гарантий, в кратчайшие сроки присоединиться к 
Договору, 

 отмечая с удовлетворением, что в Заключительном 
документе Конференции 2000 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора Конференция обязалась прилагать ре-
шительные усилия для достижения цели обеспечения уни-
версальности Договора, призвала те остающиеся госу-
дарства, которые не являются участниками Договора, при-
соединиться к нему, взяв тем самым на себя имеющее 
обязательную юридическую силу международное обяза-
тельство не приобретать ядерное оружие или ядерные 
взрывные устройства и принять гарантии Агентства в отно-
шении всей своей ядерной деятельности, и подчеркнула 
необходимость всеобщего присоединения к Договору и 
строгого соблюдения всеми участниками своих обяза-
тельств по Договору284, 

 ссылаясь на принятую Конференцией 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора 11 мая 
1995 года резолюцию по Ближнему Востоку282, в которой 

_______________ 
281 См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и 
другие постановления Генеральной конференции, пятидесятая оче-
редная сессия, 18–22 сентября 2006 года [GC(50)/RES/DEC(2006)]. 
282 См. Конференция 1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия До-
говора, Заключительный документ, Часть I [NPT/CONF.1995/32 (Part I)], 
приложение. 
283 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
284 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заклю-
чительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], 
часть I, раздел, озаглавленный «Статья IX». 
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Конференция с обеспокоенностью отметила, что на Ближ-
нем Востоке все еще имеются не охваченные гарантиями 
ядерные объекты, подтвердила важное значение скорей-
шего достижения всеобщего присоединения к Договору и 
призвала все без исключения государства на Ближнем Вос-
токе, которые еще не сделали этого, как можно скорее при-
соединиться к Договору и поставить все свои ядерные 
объекты под полномасштабные гарантии Агентства, 

 отмечая, что Израиль остается единственным госу-
дарством на Ближнем Востоке, которое еще не стало участ-
ником Договора, 

 будучи встревожена угрозами, которые распрост-
ранение ядерного оружия создает для безопасности и ста-
бильности региона Ближнего Востока, 

 подчеркивая важность принятия мер укрепления до-
верия, в частности создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, в целях упрочения мира и 
безопасности в регионе и укрепления режима нераспрост-
ранения на глобальном уровне, 

 подчеркивая также необходимость того, чтобы все 
стороны, которых это непосредственно касается, серьезно 
рассмотрели вопрос о принятии практических и срочных 
мер, необходимых для осуществления предложения о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока согласно соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи, и в качестве средства достижения 
этой цели предлагая соответствующим странам присоеди-
ниться к Договору, а до создания такой зоны согласиться 
поставить всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Агентства, 

 отмечая, что 176 государств, включая ряд государств 
в регионе, подписали Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний285, 

 1. приветствует выводы по Ближнему Востоку, 
сделанные на Конференции 2000 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора286; 

 2. вновь подтверждает важное значение присое-
динения Израиля к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия283 и постановки всех его ядерных объектов 
под всеобъемлющие гарантии Международного агентства 
по атомной энергии для достижения цели обеспечения на 
Ближнем Востоке всеобщего присоединения к Договору; 

_______________ 
285 См. резолюцию 50/245. 
286 См. Конференция 2000 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, Заклю-
чительный документ, том I [NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) и Corr.3], 
часть I, раздел, озаглавленный «Статья VII и безопасность государств, 
не обладающих ядерным оружием», пункт 16. 

 3. призывает это государство присоединиться к 
Договору без дальнейшего промедления, не разрабатывать, 
не производить, не испытывать и не приобретать иными 
способами ядерное оружие, отказаться от обладания ядер-
ным оружием и поставить все свои не охваченные гаран-
тиями ядерные объекты под полномасштабные гарантии 
Агентства, что явилось бы важной мерой укрепления дове-
рия между всеми государствами региона и шагом на пути к 
упрочению мира и безопасности; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/104 
 

Принята на 67-м пленарном заседании 6 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/400, пункт 9)287 регистрируемым го-
лосованием 172 голосами против 2 при 4 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
морские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Мала-

_______________ 
287 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Германия, Греция, Дания, Замбия, Ирак, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Казахстан, Канада, Кения, Кипр, Китай, Коста-Рика, 
Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, 
Молдова, Монако, Монголия, Науру, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Тувалу, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эритрея, Эстония и Южная Аф-
рика. 
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ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Но-
вая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свази-
ленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 
Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черно-
гория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Лан-
ка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямай-
ка, Япония 
 Голосовали против:  Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Индия, Колумбия, Маврикий, Сирийская Араб-
ская Республика 
 
 

61/104. Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь заявляя, что прекращение взрывов в целях ис-
пытания ядерного оружия или любых других ядерных 
взрывов является эффективной мерой ядерного разору-
жения и нераспространения, и будучи убеждена, что это 
представляет собой существенный шаг в реализации систе-
матического процесса в целях достижения ядерного ра-
зоружения, 

 напоминая, что Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, принятый ее резолюцией 50/245 
от 10 сентября 1996 года, был открыт для подписания 
24 сентября 1996 года, 

 подчеркивая, что универсальный и поддающийся эф-
фективному контролю Договор является первостепенно 
важным инструментом в области ядерного разоружения и 
нераспространения и что спустя десять лет его вступление 
в силу носит более неотложный характер, чем когда бы то 
ни было ранее, 

 будучи воодушевлена подписанием Договора 176 госу-
дарствами, в том числе 41 государством из 44, необходи-
мых для вступления Договора в силу, и приветствуя рати-
фикацию Договора 125 государствами, в том числе 34 го-
сударствами из 44, необходимых для его вступления в силу, 
включая три государства, обладающие ядерным оружием, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/95 от 8 декабря 
2005 года, 

 приветствуя Заключительную декларацию четвертой 
Конференции по содействию вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, прове-
денной в Нью-Йорке 21–23 сентября 2005 года288 в соот-
ветствии со статьей XIV Договора, и совещание госу-
дарств-участников на уровне министров, состоявшееся в 
Нью-Йорке 20 сентября 2006 года, 

 1. подчеркивает жизненно важное значение и на-
стоятельную необходимость незамедлительного и безого-
ворочного подписания и ратификации Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний в целях 
обеспечения его скорейшего вступления в силу; 

 2. приветствует вклад государств, подписавших 
Договор, в работу Подготовительной комиссии Организа-
ции по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в частности в ее усилия по обеспечению того, 
чтобы при вступлении Договора в силу режим контроля за 
его соблюдением был в состоянии отвечать требованиям в 
отношении контроля, установленным в Договоре, как это 
предусмотрено в статье IV Договора; 

 3. подчеркивает необходимость сохранения импуль-
са в усилиях по завершению создания режима контроля; 

 4. настоятельно призывает все государства про-
должать соблюдать введенные ими моратории на взрывы в 
целях испытания ядерного оружия или любые другие 
ядерные взрывы и воздерживаться от действий, которые 
лишили бы Договор его объекта и цели, подчеркивая при 
этом, что эти меры не носят — в отличие от вступления 
Договора в силу — постоянного и юридически обязатель-
ного характера; 

 5. осуждает ядерное испытание, объявленное Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 9 октября 
2006 года, и требует, чтобы Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика не проводила никаких дальнейших 
ядерных испытаний; 

 6. настоятельно призывает все государства, ко-
торые еще не подписали Договор, подписать и ратифици-
ровать его как можно скорее; 

 7. настоятельно призывает все государства, ко-
торые подписали, но еще не ратифицировали Договор, осо-
бенно те государства, ратификация Договора которыми 
нужна для его вступления в силу, ускорить свои процессы 
ратификации в целях обеспечения их скорейшего успеш-
ного завершения; 

 8. настоятельно призывает все государства про-
должать заниматься этим вопросом на самом высоком по-
литическом уровне и в тех ситуациях, когда у них есть та-

_______________ 
288 CTBT-Art.XIV/2005/6, приложение. 
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кая возможность, способствовать присоединению к Дого-
вору благодаря двусторонним и совместным информацион-
но-просветительским мероприятиям, семинарам и другим 
средствам; 

 9. просит Генерального секретаря в консультации 
с Подготовительной комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний подго-
товить доклад об усилиях государств, которые ратифици-
ровали Договор, по приданию ему универсального харак-

тера и о возможностях оказания тем государствам, которые 
обратятся с соответствующей просьбой, помощи в деле 
осуществления ими процедур ратификации и представить 
такой доклад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
второй сессии; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/108 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/404, пункт 7)1 
 
 

61/108. Университет мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/12 от 10 ноября 
2003 года, в которой она напомнила, что в своей резо-
люции 34/111 от 14 декабря 1979 года она одобрила идею 
создания в системе Организации Объединенных Наций Уни-
верситета мира в качестве специализированного между-
народного центра высшего образования, исследований и 
распространения знаний, касающихся мира и его всеобщей 
пропаганды, и в которой она сослалась также на свою ре-
золюцию 35/55 от 5 декабря 1980 года, в которой она одобри-
ла создание Университета, а также на все предыдущие ре-
золюции по этому вопросу, 

 с признательностью отмечая решительные меры, 
принятые Генеральным секретарем в консультации с Гене-
ральным директором Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры и при содейст-
вии и поддержке правительства Коста-Рики в целях акти-
визации работы Университета2, 

 признавая существенный прогресс, достигнутый в де-
ле осуществления пятилетней программы активизации дея-
тельности, который позволил достичь целевых показа-
телей, установленных Советом Университета мира, путем 
создания качественных программ по вопросам, касающим-
ся мира и безопасности, и их распространения на различ-
ные регионы мира через его сеть партнерских научно-ис-
следовательских учреждений, 

 с удовлетворением отмечая, что в стратегии даль-
нейшего развития Университета основное внимание уделя-
ется закреплению успехов, достигнутых в разработке и осу-
ществлении новаторских академических и учебных про-
грамм, при одновременном укреплении механизмов со-
трудничества в различных регионах мира и поощрении 
программы обмена знаниями в интересах мира, включая 
дистанционное обучение и распространение комплектов 
методических материалов, в целях развития просвещения в 
области мира, 

 с удовлетворением отмечая мероприятия, направ-
ленные на охват учебными и исследовательскими про-

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Андорра, Аргентина, Белиз, Боливия, Бразилия, Бур-
кина-Фасо, Гайана, Гватемала, Гондурас, Гренада, Греция, Домини-
канская Республика, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Марокко, Мексика, 
Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Саль-
вадор, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Хорватия, Чили и Эквадор. 
2 См. А/54/312, пункт 2. 

граммами Университета стран Африки, Азиатско-Тихо-
океанского региона, Центральной Азии и Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, 

 с удовлетворением отмечая также прогресс, достиг-
нутый в разработке учебных программ для соискателей 
степени магистра, краткосрочных курсов, программ распрост-
ранения методических материалов и организации дистан-
ционного обучения и в создании цифровой библиотеки по 
проблемам мира, 

 отмечая, что Университет уделяет особое внимание 
областям, связанным с предотвращением конфликтов, под-
держанием мира, миростроительством и мирным разреше-
нием споров, и что он приступил к осуществлению акаде-
мических и учебных программ в областях, связанных с 
формированием консенсуса демократическим путем и ме-
тодами мирного урегулирования конфликтов, 

 отмечая также, что Университет приступил к осу-
ществлению широкой программы формирования культуры 
мира во всем мире в контексте усилий, прилагаемых Орга-
низацией Объединенных Наций и Организацией Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
в целях развития и пропаганды культуры мира, 

 с удовлетворением отмечая активизацию сотруд-
ничества между Университетом и организациями и учреж-
дениями системы Организации Объединенных Наций, осо-
бенно Университетом Организации Объединенных Наций, 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образо-
вания, науки и культуры, Департаментом по политическим 
вопросам и Департаментом по вопросам разоружения Сек-
ретариата, Программой развития Организации Объединен-
ных Наций, Учебным и научно-исследовательским инсти-
тутом Организации Объединенных Наций и другими орга-
низациями, 

 учитывая большое значение пропаганды воспитания, 
способствующего мирному сосуществованию людей, вклю-
чая уважение жизни, достоинства и неприкосновенности 
личности, независимо от гражданства, расы, пола, религии 
и культуры, а также дружбе и солидарности между на-
родами, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря, в 
котором содержится краткая информация о прогрессе, до-
стигнутом в активизации работы Университета мира, осо-
бенно в осуществлении пятилетней программы расшире-
ния и активизации деятельности3; 

 2. просит Генерального секретаря, учитывая важ-
ную работу Университета и его возможности в деле раз-
работки новых концепций и подходов к проблеме безо-
пасности на основе исследований, профессиональной под-

_______________ 
3 А/61/285. 
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готовки и диалога, позволяющих эффективно реагировать 
на возникающие угрозы миру, рассмотреть дальнейшие 
пути укрепления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Университетом и предлагает Уни-
верситету рассмотреть пути дальнейшего укрепления сво-
их программ и мероприятий по сотрудничеству с госу-
дарствами-членами и расширению их возможностей в об-
ласти предотвращения конфликтов, урегулирования конф-
ликтов и миростроительства; 

 3. просит также Генерального секретаря продол-
жить использование услуг Университета в рамках своих 
усилий по урегулированию конфликтов и мирострои-
тельству в предоставлении персоналу профессиональной 
подготовки в целях формирования его потенциала в этой 
области, а также в пропаганде Декларации и Программы 
действий в области культуры мира4; 

 4. предлагает государствам-членам, межправи-
тельственным органам, неправительственным организа-
циям и заинтересованным частным лицам вносить взносы 
на цели программ или в основной бюджет Университета, с 
тем чтобы он мог продолжать осуществлять свою важную 
работу; 

 5. предлагает государствам-членам присоединить-
ся к Международному соглашению о создании Университе-
та мира5, продемонстрировав тем самым свою поддержку 
учебного заведения, призванного пропагандировать всеоб-
щую культуру мира; 

 6. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят четвертой сессии пункт, оза-
главленный «Университет мира», и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на этой сес-
сии доклад о работе Университета. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/109 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/405, пункт 7)6 
 
 

61/109. Действие атомной радиации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 913 (Х) от 3 декабря 
1955 года, согласно которой она учредила Научный комитет 

_______________ 
4 Резолюции 53/243 A и B. 
5 См. резолюцию 35/55, приложение. 
6 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Ко-
митете внесли: Австралия, Австрия, Армения, Беларусь, Бельгия, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Гватемала, Греция, Индия, Индонезия, Испа-
ния, Казахстан, Канада, Китай, Куба, Мексика, Монако, Нидерланды, Нор-
вегия, Пакистан, Перу, Польша, Российская Федерация, Сингапур, Сло-
вакия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Турция, Финляндия, Франция, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция и Япония. 

Организации Объединенных Наций по действию атомной 
радиации, и на свои последующие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 60/98 от 8 декабря 2005 года, 
в которой она, в частности, предложила Научному коми-
тету продолжать его работу, 

 с признательностью принимая к сведению работу На-
учного комитета и опубликование его доклада о работе его 
пятьдесят четвертой сессии7, 

 вновь подтверждая желательность продолжения На-
учным комитетом его работы, 

 будучи озабочена потенциально вредными последст-
виями для нынешнего и будущего поколений тех уровней 
радиации, которым подвергаются человек и окружающая 
среда, 

 отмечая выраженные государствами-членами на ее 
шестьдесят первой сессии мнения о работе Научного коми-
тета, 

 отмечая, что некоторые государства-члены проявили 
особую заинтересованность в том, чтобы стать членами 
Научного комитета, и выражая свое намерение продолжить 
рассмотрение этого вопроса на своей следующей сессии, 

 сознавая сохраняющуюся необходимость изучения и 
сбора информации об атомной и ионизирующей радиации 
и анализа ее воздействия на человека и окружающую среду, 

 1. выражает признательность Научному коми-
тету Организации Объединенных Наций по действию атом-
ной радиации за ценный вклад, который он вносит в те-
чение 51 года с момента его создания в углубление знаний 
и понимания уровней, действия и опасностей ионизи-
рующего излучения, а также за выполнение его перво-
начального мандата с научной компетентностью и незави-
симостью оценки; 

 2. подтверждает решение сохранить нынешние 
функции и независимую роль Научного комитета; 

 3. с признательностью принимает к сведению ра-
боту Научного комитета и опубликование его обстоя-
тельного доклада Генеральной Ассамблее с научными при-
ложениями, в котором для научного и международного со-
общества излагаются последние оценки Комитета, касаю-
щиеся воздействия ионизирующего излучения на людей; 

 4. просит Научный комитет продолжать его ра-
боту, включая его важную деятельность по расширению 
знаний об уровнях, действии и опасностях ионизирующего 
излучения из всех источников; 

_______________ 
7 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 46 и исправление (A/61/46 и Corr.1). 
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 5. одобряет намерения и планы Научного коми-
тета в отношении завершения его нынешней программы 
работы по научному обзору и оценке от имени Генеральной 
Ассамблеи и просит Научный комитет представить планы 
для своей будущей программы работы Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят второй сессии; 

 6. просит Научный комитет продолжить на его 
следующей сессии обзор важных проблем в области иони-
зирующего излучения и представить доклад по этому воп-
росу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии; 

 7. подчеркивает необходимость проведения Науч-
ным комитетом очередных сессий на ежегодной основе, с 
тем чтобы его доклад мог отражать последние тенденции и 
полученные результаты в области ионизирующего излуче-
ния и мог таким образом представлять новейшую инфор-
мацию для распространения среди всех государств; 

 8. выражает признательность за помощь, оказы-
ваемую Научному комитету государствами-членами, спе-
циализированными учреждениями, Международным агентст-
вом по атомной энергии и неправительственными орга-
низациями, и предлагает им расширять сотрудничество в 
этой области; 

 9. предлагает Научному комитету продолжать его 
консультации с учеными и экспертами из заинтересован-
ных государств-членов в процессе подготовки будущих на-
учных докладов и просит Секретариат содействовать про-
ведению таких консультаций; 

 10. приветствует в этом контексте готовность 
государств-членов предоставить Научному комитету соот-
ветствующую информацию о действии ионизирующего из-
лучения в подверженных его воздействию районах и пред-
лагает Научному комитету анализировать и должным обра-
зом рассматривать такую информацию, особенно с учетом 
его собственных выводов; 

 11. предлагает государствам-членам, организациям 
системы Организации Объединенных Наций и заинтересо-
ванным неправительственным организациям предостав-
лять дополнительные соответствующие данные о дозах, 
действии и опасностях радиации из различных источников, 
что значительно облегчило бы работу по подготовке буду-
щих докладов Научного комитета, представляемых Гене-
ральной Ассамблее; 

 12. просит Программу Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде продолжать способствовать 
эффективной деятельности Научного комитета и ознаком-
лению с ее результатами Генеральной Ассамблеи, научных 
кругов и общественности; 

 13. настоятельно призывает Программу Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде про-
анализировать и увеличить объем ассигнований, выде-

ляемых в настоящее время Научному комитету в соответст-
вии с пунктом 11 резолюции 60/98, и продолжать поиск и 
рассмотрение альтернативных механизмов финансиро-
вания в дополнение к уже существующим, с тем чтобы Ко-
митет мог выполнить возложенные на него Генеральной 
Ассамблеей функции и мандат; 

 14. предлагает государствам-членам, которые хоте-
ли бы принять участие в работе Научного комитета, сооб-
щить Председателю Генеральной Ассамблеи к 28 февраля 
2007 года о своей заинтересованности и постановляет про-
должить рассмотрение вопроса о членском составе Науч-
ного комитета во все его аспектах, включая финансовые 
последствия, на следующей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/110 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/406, пункт 15)8 
 
 

61/110. Платформа Организации Объединенных 
Наций по использованию космической 
информации для предупреждения и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций и 
экстренного реагирования 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/68 от 6 декабря 1999 го-
да, 59/2 от 20 октября 2004 года и 59/116 от 10 декабря 
2004 года, 

 будучи серьезно обеспокоена катастрофическими по-
следствиями чрезвычайных ситуаций9, приводящих к гибе-
ли людей и имущества, перемещению людей из своих до-
мов и лишению их средств к существованию и наносящих 
огромный ущерб обществам во всем мире, 

 будучи в равной степени обеспокоена тем, что чрезвы-
чайные ситуации сдерживают нынешние и будущие усилия 
в области развития во всех частях мира, особенно в разви-
вающихся странах, а также наносят ущерб и препятствуют 
этим усилиям, 

 будучи глубоко обеспокоена неотложной необходи-
мостью укрепления координации усилий на глобальном 
уровне для смягчения последствий чрезвычайных си-
туаций, 

 признавая в этой связи, что бессмысленной гибели 
людей и имущества можно было бы избежать при наличии 

_______________ 
8 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес представитель Франции (от имени Рабочей группы полного 
состава по международному сотрудничеству в использовании космическо-
го пространства в мирных целях). 
9 Термин «чрезвычайные ситуации» означает стихийные бедствия и 
техногенные катастрофы. 
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более достоверной информации о вероятности и начале 
чрезвычайных ситуаций, благодаря более совершенной 
оценке риска, раннему предупреждению о чрезвычайных 
ситуациях и их мониторингу, 

 будучи убеждена, что применение такой имеющейся 
космической техники, как спутники наблюдения Земли и 
метеорологические спутники, спутники связи и спутни-
ковые системы навигации и определения координат, и их 
прикладное использование, могут сыграть исключительно 
важную роль в содействии предупреждению и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций благодаря предоставлению точной 
и своевременной информации для принятия решений и 
восстановления связи в случае чрезвычайных ситуаций, 

 желая содействовать укреплению международной ко-
ординации на глобальном уровне в деле предупреждения и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного реаги-
рования посредством обеспечения большего доступа и ис-
пользования космических служб для всех стран и со-
действия созданию потенциала и организационному строи-
тельству в предупреждении и ликвидации чрезвычайных 
ситуаций, в частности в развивающихся странах, 

 рассмотрев доклад Комитета по использованию кос-
мического пространства в мирных целях о работе его сорок 
девятой сессии10, 

 1. признает, что чрезвычайные ситуации затраги-
вают многие районы Земли и что для смягчения их по-
следствий необходимы скоординированные международ-
ные усилия и что космическая техника и ее применение 
могут сыграть исключительно важную роль в поддержке 
операций по оказанию чрезвычайной помощи посредством 
предоставления точной и своевременной информации и 
коммуникационной поддержки; 

 2. признает также ту важную роль, которую мо-
жет сыграть скоординированное применение космической 
техники в осуществлении Хиогской декларации и Хи-
огской рамочной программы действий на 2005–2015 годы: 
создание потенциала противодействия бедствиям на уровне 
государств и общин, принятых на Всемирной конференции 
по уменьшению опасности бедствий, состоявшейся в Кобе, 
Хиого, Япония, 18–22 января 2005 года11; 

 3. признает далее, что существуют различные меж-
дународные инициативы, направленные на использование 
космических информационных систем и служб в связи с 
чрезвычайными ситуациями, такие, как Партнерство в рам-
ках Комплексной стратегии глобальных наблюдений, Гло-
бальная система систем наблюдения Земли, Хартия о сотрудни-
честве в обеспечении скоординированного использования 

_______________ 
10 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 20 (A/61/20). 
11 A/CONF.206/6, глава I, резолюции 1 и 2. 

космических средств в случае природных или техногенных 
катастроф и Международная стратегия уменьшения опаснос-
ти бедствий, и что необходимо содействовать предоставле-
нию таких услуг развивающимся странам; 

 4. с обеспокоенностью отмечает, что без приме-
нения глобального комплексного и скоординированного 
подхода на основе опыта, накопленного существующими 
международными инициативами, в большинстве районов 
мира будет по-прежнему отмечаться значительное отста-
вание в использовании космического имущества для со-
действия предупреждению и ликвидации чрезвычайных 
ситуаций, и что существует и по всей вероятности сохра-
нится существенный разрыв во всех областях применения 
космической техники для предупреждения и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций; 

 5. с удовлетворением принимает к сведению иссле-
дование, проведенное специальной группой экспертов, уч-
режденной для изучения возможности создания между-
народного органа для обеспечения координации и средств 
реального достижения оптимальной эффективности ис-
пользования космических служб в борьбе со стихийными 
бедствиями12; 

 6. постановляет учредить программу в рамках 
Организации Объединенных Наций для предоставления 
всеобщего доступа всем странам и всем соответствующим 
международным и региональным организациям ко всем 
видам космической информации и услуг, связанных с пре-
дупреждением и ликвидацией чрезвычайных ситуаций, в 
поддержку полного цикла мероприятий в связи с чрез-
вычайными ситуациями, выполняющей функции центра 
передачи космической информации для содействия пре-
дупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций, свя-
зующего звена между сообществами, отвечающими за пре-
дупреждение и ликвидацию чрезвычайных ситуаций и 
космические вопросы, а также координатора деятельности 
по созданию потенциала и укреплению институцио-
нальной структуры, в частности в развивающихся странах; 

 7. постановляет, что поддержка программы будет 
осуществляться на основе добровольных взносов и пере-
смотра приоритетов в рамках процесса реформы Органи-
зации Объединенных Наций и, если потребуется, пере-
смотра приоритетов Управления по вопросам космического 
пространства Секретариата и что дополнительные меро-
приятия, насколько это возможно, не окажут негативного 
влияния на нынешнюю программную деятельность Управ-
ления и не должны привести к увеличению общего ре-
гулярного бюджета Организации Объединенных Наций; 

 8. одобряет рекомендацию Комитета по исполь-
зованию космического пространства в мирных целях о раз-
мещении отделений программы в Пекине и Бонне, Гер-

_______________ 
12 A/AC.105/873. 
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мания, и осуществлении мероприятий программы в соот-
ветствии с предлагаемыми рамками, представленными Ко-
митету; 

 9. отмечает, что должное внимание следует уде-
лить возможности создания отделения связи программы в 
Женеве, которое содействовало бы распространению ин-
формации и координации работы по линии этой про-
граммы среди организаций, занимающихся смягчением по-
следствий чрезвычайных ситуаций и оказанием гумани-
тарной помощи; 

 10. с удовлетворением отмечает обязательства в от-
ношении поддержки учреждения программы, взятые Авст-
рией, Германией, Индией и Китаем, и предложения о пре-
доставлении поддержки после ее учреждения, внесенные 
Алжиром, Аргентиной, Италией, Марокко, Нигерией, Рос-
сийской Федерацией, Румынией, Турцией и Швейцарией; 

 11. постановляет, что программа должна быть не-
посредственно ориентирована на работу с региональными 
и национальными экспертными центрами в области ис-
пользования космической техники для предупреждения и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций в целях формиро-
вания сети региональных отделений поддержки для скоор-
динированного осуществления деятельности программы в 
их соответствующих регионах и использования важного 
опыты и возможностей, предоставляемых и предлагаемых 
государствами-членами, в частности развивающимися стра-
нами; 

 12. просит программу также тесно сотрудничать с 
международными инициативами, упомянутыми в пункте 3 
выше, с целью избежать дублирования усилий; 

 13. просит Управление по вопросам космического 
пространства подготовить подробный план работы про-
граммы на 2007 год и двухгодичный период 2008–2009 го-
дов для рассмотрения на сорок четвертой сессии Научно-
технического подкомитета Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях с учетом обя-
зательств, взятых на себя странами, и в консультации с 
представителями стран, которые взяли на себя эти обяза-
тельства или намерены их взять, а также с представи-
телями других стран, которые заявили о своей заинтересо-
ванности содействовать подготовке плана работы; 

 14. постановляет, что партнерам по осуществле-
нию программы следует постараться начать осуществление 
мероприятий в январе 2007 года или как только это ока-
жется возможным, чтобы программа могла как можно ско-
рее приступить к оказанию помощи в предупреждении и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций; 

 15. постановляет также назвать эту программу 
Платформой Организации Объединенных Наций для ис-
пользования космической информации для предупреж-
дения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного 
реагирования (СПАЙДЕР) и осуществлять ее в качестве 

одной из программ Управления по вопросам космического 
пространства во главе с директором этого Управления в ка-
честве открытой сети поставщиков услуг в поддержку ме-
роприятий по предупреждению и ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций и что директор Управления будет отве-
чать за осуществление общего надзора за программой; 

 16. постановляет далее, что эта программа должна 
быть подотчетна Комитету по использованию космическо-
го пространства в мирных целях через Управление по 
вопросам космического пространства и будет действовать 
под руководством этого Комитета. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/111 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/406, пункт 15)13 
 
 

61/111. Международное сотрудничество в 
использовании космического пространства в 
мирных целях 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 51/122 от 13 декабря 
1996 года, 54/68 от 6 декабря 1999 года, 59/2 от 20 октября 
2004 года и 60/99 от 8 декабря 2005 года, 

 будучи глубоко убеждена в общей заинтересованнос-
ти человечества в содействии исследованию и использо-
ванию космического пространства, являющегося достоя-
нием всего человечества, в мирных целях, в расширении 
масштабов этой деятельности и в продолжении усилий по 
обеспечению всем государствам возможности пользоваться 
связанными с этим выгодами, а также в важном значении 
международного сотрудничества в этой области, коорди-
национным центром которого должна оставаться Орга-
низация Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая важное значение международно-
го сотрудничества в установлении господства права, вклю-
чая соответствующие нормы космического права, играю-
щие важную роль в международном сотрудничестве в ис-
следовании и использовании космического пространства в 
мирных целях, и как можно более широкого присоеди-
нения к международным договорам, способствующим ис-
пользованию космического пространства в мирных целях, 
для решения возникающих новых задач, особенно для раз-
вивающихся стран, 

 будучи серьезно озабочена возможностью гонки во-
оружений в космическом пространстве и учитывая важ-

_______________ 
13 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внес представитель Франции (от имени Рабочей группы полного 
состава по международному сотрудничеству в использовании косми-
ческого пространства в мирных целях). 
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ность статьи IV Договора о принципах деятельности госу-
дарств по исследованию и использованию космического 
пространства, включая Луну и другие небесные тела14, 

 признавая, что всем государствам, особенно тем, кото-
рые обладают крупным космическим потенциалом, следует 
активно содействовать достижению цели предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве как одного 
из существенно важных условий развития и укрепления 
международного сотрудничества в исследовании и исполь-
зовании космического пространства в мирных целях, 

 учитывая, что проблема космического мусора вол-
нует все государства, 

 отмечая прогресс, который достигнут в дальнейшем 
исследовании и использовании космического пространства 
в мирных целях, а также в осуществлении различных на-
циональных и совместных космических проектов, и ко-
торый способствует международному сотрудничеству, и 
важное значение дальнейшей работы по созданию право-
вой основы укрепления международного сотрудничества в 
этой области, 

 будучи убеждена в важном значении рекомендаций, 
которые изложены в резолюции, озаглавленной «Космос на 
рубеже тысячелетий: Венская декларация о космической 
деятельности и развитии человеческого общества» и при-
нятой третьей Конференцией Организации Объединенных 
Наций по исследованию и использованию космического 
пространства в мирных целях (ЮНИСПЕЙС III), которая 
была проведена в Вене 19–30 июля 1999 года15, и необходи-
мости содействовать применению космической технологии 
в целях осуществления Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций16, 

 принимая к сведению уже принятые меры, а также ме-
ры, которые будут приняты в целях дальнейшего осуществ-
ления рекомендаций ЮНИСПЕЙС III, что нашло отраже-
ние в резолюции 59/2 и Плане действий Комитета по исполь-
зованию космического пространства в мирных целях17, 

 будучи убеждена в том, что использование косми-
ческой науки и техники и их применение в таких областях, 
как телемедицина, дистанционное обучение, предупрежде-
ние и ликвидация чрезвычайных ситуаций и охрана окру-
жающей среды, а также других технологий наблюдения за 
поверхностью Земли способствуют достижению целей гло-
бальных конференций Организации Объединенных Наций, 

_______________ 
14 Резолюция 2222 (XXI), приложение. 
15 См. Доклад третьей Конференции Организации Объединенных На-
ций по исследованию и использованию космического пространства в 
мирных целях, Вена, 19–30 июля 1999 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.00.I.3), глава I, резолюция 1. 
16 См. резолюцию 55/2. 
17 А/59/174, глава VI.B. 

посвященных различным аспектам экономического, со-
циального и культурного развития, в частности иско-
ренению нищеты, 

 принимая к сведению в этой связи, что на Всемирной 
встрече на высшем уровне 2005 года была признана та важ-
ная роль, которую наука и техника играют в содействии 
устойчивому развитию18, 

 рассмотрев доклад Комитета по использованию кос-
мического пространства в мирных целях о работе его сорок 
девятой сессии19, 

 1. одобряет доклад Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях о работе его 
сорок девятой сессии19; 

 2. настоятельно призывает государства, которые 
еще не стали участниками международных договоров, 
регулирующих использование космического пространст-
ва20, рассмотреть вопрос о ратификации этих договоров или 
присоединении к ним, а также об их включении в свое на-
циональное законодательство; 

 3. отмечает, что на своей сорок пятой сессии Юри-
дический подкомитет Комитета по использованию косми-
ческого пространства в мирных целях продолжил свою работу 
в соответствии с мандатом, определенным Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 60/9921; 

 4. одобряет рекомендацию Комитета о том, что 
Юридическому подкомитету на его сорок шестой сессии с 
учетом интересов всех стран, особенно развивающихся 
стран, следует: 

 a) рассмотреть в качестве очередных следующие 
пункты повестки дня: 

i) общий обмен мнениями; 

ii) о состоянии и применении пяти договоров Орга-
низации Объединенных Наций по космическому про-
странству; 

_______________ 
18 См. резолюцию 60/1, пункт 60. 
19 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 20 (A/61/20). 
20 Договор о принципах деятельности государств по исследованию и 
использованию космического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела [резолюция 2222 (XXI), приложение]; Соглашение о спа-
сании космонавтов, возвращении космонавтов и возвращении объек-
тов, запущенных в космическое пространство [резолюция 2345 (XXII), 
приложение]; Конвенция о международной ответственности за ущерб, 
причиненный космическими объектами [резолюция 2777 (XXVI), при-
ложение]; Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в кос-
мическое пространство [резолюция 3235 (XXIX), приложение] и Со-
глашение о деятельности государств на Луне и других небесных телах 
(резолюция 34/68, приложение). 
21 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), глава II.D. 
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iii) информация о деятельности международных 
межправительственных и неправительственных орга-
низаций, имеющей отношение к космическому праву; 

iv) вопросы, касающиеся: 

а. определения и делимитации космического 
пространства; 

b. характера и использования геостационар-
ной орбиты, включая рассмотрение путей и 
средств обеспечения рационального и справед-
ливого использования геостационарной орбиты 
без ущерба для роли Международного союза 
электросвязи; 

 b) рассмотреть следующие отдельные вопро-
сы/пункты для обсуждения: 

i) обзор и возможный пересмотр Принципов, ка-
сающихся использования ядерных источников энер-
гии в космическом пространстве22; 

ii) рассмотрение и обзор хода работы над проектом 
протокола по вопросам, касающимся космического 
имущества, к Конвенции о международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования; 

 c) рассмотреть практику регистрации космических 
объектов государствами и международными организация-
ми в соответствии с планом работы, принятым Коми-
тетом23; 

 5. отмечает, что на своей сорок шестой сессии 
Юридический подкомитет представит Комитету свои пред-
ложения в отношении новых пунктов, которые должны 
быть рассмотрены Подкомитетом на его сорок седьмой сес-
сии в 2008 году; 

 6. отмечает также, что в контексте пункта 4 a ii), 
выше, Юридический подкомитет на своей сорок шестой 
сессии вновь созовет свою Рабочую группу и рассмотрит 
вопрос о необходимости продления мандата Рабочей груп-
пы на период после завершения сессии Подкомитета; 

 7. отмечает далее, что в контексте пункта 4 a iv) а, 
выше, Юридический подкомитет вновь созовет свою Ра-
бочую группу по этому пункту исключительно для рас-
смотрения вопросов, касающихся определения и дели-
митации космического пространства; 

 8. отмечает, что в контексте пункта 4 с, выше, 
Юридический подкомитет вновь созовет свою Рабочую 
группу; 

_______________ 
22 См. резолюцию 47/68. 
23 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая 
сессия, Дополнение № 20 (А/58/20), пункт 199. 

 9. отмечает также, что на своей сорок третьей 
сессии Научно-технический подкомитет продолжил свою 
работу в соответствии с мандатом, определенным Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 60/9924; 

 10. одобряет рекомендацию Комитета о том, что 
Научно-техническому подкомитету на его сорок четвертой 
сессии с учетом интересов всех стран, особенно разви-
вающихся стран, следует: 

 a) рассмотреть следующие пункты: 

i) общий обмен мнениями и краткое ознакомление 
с представленными докладами о деятельности госу-
дарств; 

ii) Программа Организации Объединенных Наций 
по применению космической техники; 

iii) осуществление рекомендаций третьей Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по иссле-
дованию и использованию космического пространст-
ва в мирных целях (ЮНИСПЕЙС III); 

iv) вопросы, касающиеся дистанционного зондиро-
вания Земли с помощью спутника, включая его при-
менение в интересах развивающихся стран и мони-
торинг окружающей среды Земли; 

 b) рассмотреть следующие пункты в соответствии 
с планами работы, утвержденными Комитетом25: 

i) космический мусор; 

ii) использование ядерных источников энергии в 
космическом пространстве; 

iii) объекты, сближающиеся с Землей; 

iv) использование космических систем для пре-
дупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций; 

v) проведение в 2007 году Международного ге-
лиофизического года; 

 c) рассмотреть следующие отдельные вопросы/пунк-
ты для обсуждения: изучение физической природы и тех-
нических характеристик геостационарной орбиты и воп-
росов ее использования и применения для целей косми-
ческой связи, а также других вопросов, касающихся до-
стижений в области космической связи, с уделением осо-
бого внимания потребностям и интересам развивающихся 
стран; 

_______________ 
24 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 20 (А/61/20), гла-
ва II.C. 
25 См. A/AC.105/848, приложение II, пункт 6, для пункта i); там же, 
приложение III, пункт 8, для пункта ii); там же, приложение I, пункт 20, 
и A/AC.105/869, приложение I, пункт 22, для пункта iii); A/AC.105/823, 
приложение II, пункт 15, и A/AC.105/848, приложение I, пункт 21, для 
пункта iv) и A/AC.105/848, приложение I, пункт 22, для пункта v). 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

236 

 11. отмечает, что Научно-технический подкомитет 
на своей сорок четвертой сессии представит Комитету свое 
предложение в отношении проекта предварительной по-
вестки дня сорок пятой сессии Подкомитета в 2008 году; 

 12. одобряет рекомендацию Комитета о том, чтобы 
предложить Комитету по космическим исследованиям и 
Международной астронавтической федерации организо-
вать симпозиум на тему: «Использовании экваториальной 
орбиты в прикладной космонавтике: задачи и возмож-
ности» в течение первой недели сорок четвертой сессии 
Научно-технического подкомитета во взаимодействии с го-
сударствами-членами и при обеспечении максимально ши-
рокого участия; 

 13. постановляет, что в контексте пунктов 10 a ii) и 
iii) и 11, выше, Научно-техническому подкомитету на его 
сорок четвертой сессии следует вновь созвать свою Ра-
бочую группу полного состава; 

 14. постановляет также, что в контексте пунк-
та 10 b i), выше, Научно-технический подкомитет может в 
любое время на своей сорок четвертой сессии вновь 
созвать Рабочую группу по космическому мусору для рас-
смотрения замечаний, полученных в результате распрост-
ранения руководящих принципов на национальном уровне, 
и любой другой новой информации, в частности касаю-
щейся взаимосвязи между пересмотренными руководящи-
ми принципами предупреждения образования космическо-
го мусора и использованием ядерных источников энергии в 
космическом пространстве26; 

 15. постановляет далее, что в контексте пунк-
та 10 b ii), выше, Научно-техническому подкомитету на его 
сорок четвертой сессии следует вновь созвать свою Ра-
бочую группу по использованию ядерных источников энер-
гии в космическом пространстве и что Рабочей группе сле-
дует продолжать свою межсессионную работу над темами, 
которые нашли отражение в многолетней программе ра-
боты, с учетом поправок, внесенных Подкомитетом на его 
сорок второй сессии, и как это было согласовано Под-
комитетом на его сорок третьей сессии и Комитетом на его 
сорок девятой сессии27; 

 16. постановляет, что в контексте пункта 10 b iii), 
выше, Научно-техническому подкомитету на его сорок чет-
вертой сессии следует создать на один год рабочую группу 
по объектам, сближающимся с Землей, в соответствии с 
планом работы по этому пункту28; 

_______________ 
26 См. A/АС.105/869, пункт 101, и приложение II, пункт 8. 
27 См. A/АС.105/848, приложение III, пункт 8, A/AC.105/869, приложе-
ние III, и Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), пункты 139–141. 
28 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), пункт 178. 

 17. одобряет Программу Организации Объединен-
ных Наций по применению космической техники на 
2007 год, предложенную Комитету Экспертом по приме-
нению космической техники и одобренную Комитетом29; 

 18. с удовлетворением отмечает, что в соответст-
вии с пунктом 30 резолюции 50/27 Генеральной Ассамблеи 
от 6 декабря 1995 года африканские региональные центры 
подготовки в области космической науки и техники на 
французском и английском языках, расположенные, соот-
ветственно, в Марокко и Нигерии, а также Центр подго-
товки в области космической науки и техники в Азии и 
районе Тихого океана и Региональный центр подготовки в 
области космической науки и техники в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне заключили соглашение о пре-
доставлении статуса учреждения, связанного с Управле-
нием по вопросам космического пространства, и продол-
жили осуществление своих учебных программ в 2006 году; 

 19. постановляет, что региональным центрам, упо-
мянутым в пункте 18 выше, следует продолжать представ-
лять Комитету доклады о своей деятельности на ежегодной 
основе; 

 20. с удовлетворением отмечает вклад Научно-
технического подкомитета и усилия государств-членов и 
Управления по вопросам космического пространства по 
поощрению и поддержке мероприятий, которые органи-
зуются в рамках Международного гелиофизического года в 
2007 году; 

 21. с удовлетворением отмечает также, что Кон-
ференция руководства стран Африки по космической науке 
и технике в целях устойчивого развития, первая из которых 
была организована 23–25 ноября 2005 года у себя в стране 
правительством Нигерии в сотрудничестве с правительст-
вами Алжира и Южной Африки, будет проводиться на 
двухгодичной основе; 

 22. c удовлетворением отмечает проведение пятой 
Всеамериканской конференции по космосу, состоявшейся в 
Кито 24–28 июля 2006 года под эгидой Управления по воп-
росам космического пространства и Европейского косми-
ческого агентства, Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования науки и культуры, в связи с которой 
правительство Чили организовало подготовительное сове-
щание 28 и 29 марта 2006 года при поддержке прави-
тельства Колумбии; отмечает, что пятая Конференция про-
ходила по теме «Региональное сотрудничество по вопро-
сам космоса в интересах безопасности и развития чело-
вечества» и что его результаты были отражены в Сан-
Франциско-де-Китской декларации и плане действий Кон-
ференции; отмечает далее, что Эквадор будет выполнять 

_______________ 
29 Там же, пункты 81 и 87; см. также A/AC.105/861, разделы II и III 
и приложение III. 
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функции временного секретариата Конференции в течение 
трех лет и в течение этого периода будет отвечать за осу-
ществление рекомендованных мер и программ, для чего 
будет взаимодействовать с международной группой экспер-
тов; и отмечает также, что шестая Всеамериканская конфе-
ренция по космосу состоится в Гватемале в 2009 году; 

 23. с удовлетворением отмечает, что 28 октября 
2005 года в Пекине была открыта для подписания Кон-
венция о создании Азиатско-тихоокеанской организации 
космического сотрудничества, что по состоянию на 1 июня 
2006 года эту Конвенцию подписали девять государств и 
что после того, как Конвенцию ратифицируют пять го-
сударств, она вступит в силу, в результате чего будет со-
здана Организация со штаб-квартирой в Пекине; 

 24. считает, что государствам-членам крайне не-
обходимо уделять больше внимания проблеме столкно-
вений космических объектов, в том числе с ядерными ис-
точниками энергии, с космическим мусором и другим 
аспектам проблемы космического мусора, призывает про-
должать национальные исследования по этому вопросу, 
разрабатывать усовершенствованные технологии наблюде-
ния за космическим мусором и собирать и распространять 
данные о космическом мусоре, считает также, что, по мере 
возможности, информацию по этому вопросу следует 
представлять Научно-техническому подкомитету, и соглас-
на с необходимостью международного сотрудничества для 
расширения соответствующих и доступных стратегий све-
дения к минимуму воздействия космического мусора на бу-
дущие космические полеты; 

 25. настоятельно призывает все государства, осо-
бенно те, которые обладают крупным космическим потен-
циалом, активно содействовать достижению цели предотвра-
щения гонки вооружений в космическом пространстве как 
одного из существенно важных условий развития между-
народного сотрудничества в исследовании и использовании 
космического пространства в мирных целях; 

 26. подчеркивает необходимость приумножения 
выгод, получаемых от космической технологии и ее при-
менения, и содействия упорядоченному расширению кос-
мической деятельности, способствующей поступательному 
экономическому росту и устойчивому развитию всех стран, 
в том числе смягчению последствий чрезвычайных ситуа-
ций, в частности в развивающихся странах; 

 27. отмечает, что космическая наука и технология 
и их применение могут внести важный вклад в эконо-
мическое, социальное и культурное развитие и обеспечение 
благосостояния, как указано в резолюции, озаглавленной 
«Космос на рубеже тысячелетий: Венская декларация о 
космической деятельности и развитии человеческого об-
щества»15; 

 28. вновь заявляет, что внимание, в частности, 
крупных конференций и саммитов Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам социального, экономического и 
культурного развития и смежным областям следует настой-
чиво привлекать к выгодам, получаемым от космической 
технологии и ее применения, и что следует содействовать 
применению космической техники в интересах дости-
жения целей этих конференций и саммитов и осуществ-
ления Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций16; 

 29. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о включении вопроса о применении космической 
техники в доклады, представляемые Генеральным секре-
тарем крупным конференциям и саммитам Организации 
Объединенных Наций по вопросам социального, экономи-
ческого и культурного развития, и о включении этого воп-
роса в итоговые документы и обязательства, принимаемые 
на этих конференциях и саммитах30; 

 30. с удовлетворением отмечает возросшие уси-
лия, прилагаемые Комитетом и его Научно-техническим 
подкомитетом, а также Управлением по вопросам косми-
ческого пространства и Межучрежденческим совещанием 
по космической деятельности по содействию использо-
ванию выгод космической науки и технологии и их при-
менения при осуществлении мер, рекомендованных в 
Плане выполнения решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбург-
ский план выполнения решений»)31; 

 31. настоятельно призывает органы системы Орга-
низации Объединенных Наций, особенно те из них, кото-
рые принимают участие в Межучрежденческом совещании 
по космической деятельности, изучить в сотрудничестве с 
Комитетом вопрос о том, каким образом космическая наука 
и технология и их применение могут способствовать осу-
ществлению Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций, особенно в областях, касающихся, в 
частности, продовольственной безопасности и расширения 
возможностей для образования; 

 32. предлагает Межучрежденческому совещанию 
по космической деятельности продолжать принимать учас-
тие в работе Комитета и представлять Комитету и его Научно-
техническому подкомитету доклады о работе его ежегод-
ных сессий; 

 33. с удовлетворением отмечает, что открытые не-
официальные заседания, которые проводятся в связи с 
ежегодными сессиями Межучрежденческого совещания по 
космической деятельности и в которых принимают участие 

_______________ 
30 A/61/495. 
31 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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представители государств-членов и наблюдатели в Коми-
тете, служат конструктивным механизмом для активного 
диалога между органами системы Организации Объеди-
ненных Наций и государствами-членами и наблюдателями 
в Комитете; 

 34. рекомендует органам системы Организации 
Объединенных Наций в полной мере принимать участие в 
работе Межучрежденческого совещания по космической 
деятельности; 

 35. отмечает, что космическая техника могла бы 
играть центральную роль в уменьшении опасности чрез-
вычайных ситуаций; 

 36. просит Комитет продолжить рассмотрение в 
приоритетном порядке путей и средств сохранения кос-
мического пространства в мирных целях и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад по этому вопросу и постановляет, что в рамках 
рассмотрения этого вопроса Комитет мог бы продолжить 
рассмотрение путей содействия развитию регионального и 
межрегионального сотрудничества на основе опыта прове-
дения Всеамериканских конференций по космосу, Конфе-
ренции руководства стран Африки по космической науке и 
технике в целях устойчивого развития, а также возмож-
ности использования космической техники для содействия 
осуществлению рекомендаций Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию; 

 37. с удовлетворением отмечает, что Комитет 
установил более тесную взаимосвязь между своей работой 
по осуществлению рекомендаций ЮНИСПЕЙС III и ра-
ботой Комиссии по устойчивому развитию, внося вклад в 
тематических областях, которые рассматриваются Комис-
сией; 

 38. постановляет, что Директору Отдела по устой-
чивому развитию Департамента по экономическим и со-
циальным вопросам Секретариата следует предложить 
участвовать в работе сессий Комитета и сообщать ему о 
том, как Комитет мог бы вносить наиболее эффективный 
вклад в работу Комиссии по устойчивому развитию, и что 
Директору Управления по вопросам космического про-
странства следует принимать участие в работе сессий Ко-
миссии в целях повышения осведомленности и содействия 
использованию выгод космической науки и технологии в 
интересах устойчивого развития; 

 39. с признательностью отмечает создание на 
добровольной основе Международного комитета по гло-
бальным навигационным спутниковым системам в ка-
честве неофициального органа для содействия развитию 
сотрудничества, когда это целесообразно, по представ-
ляющим взаимный интерес вопросам, касающимся спут-
никовой пространственно-временнóй и навигационной 
поддержки в гражданских целях и коммерческих услуг, а 
также обеспечению совместимости и интероперабельности 

систем глобальных навигационных спутниковых систем и 
их более широкого использования для содействия устойчи-
вому развитию, особенно в развивающихся странах; 

 40. отмечает, что Управление по вопросам кос-
мического пространства включит в программу его работы 
ряд мероприятий из Плана действий Комитета по исполь-
зованию космического пространства в мирных целях для 
дальнейшего осуществления рекомендаций ЮНИСПЕЙС III32 
и что некоторые из этих практических мер могут быть 
включены в его программу работы только в случае выде-
ления дополнительного персонала и дополнительных фи-
нансовых ресурсов33; 

 41. настоятельно призывает все государства-члены 
делать взносы в Целевой фонд для Программы Орга-
низации Объединенных Наций по применению косми-
ческой техники в целях укрепления потенциала Управ-
ления по вопросам космического пространства по оказа-
нию технической и правовой консультативной помощи и 
начала экспериментальных проектов в соответствии с Пла-
ном действий Комитета, продолжая уделять внимание при-
оритетным тематическим областям, согласованным Коми-
тетом; 

 42. постановляет, что Комитету следует продол-
жать рассматривать доклад о деятельности Международ-
ной спутниковой системы поиска и спасания в рамках рас-
смотрения им Программы Организации Объединенных На-
ций по применению космической техники по пункту по-
вестки дня, озаглавленному «Доклад Научно-технического 
подкомитета», и предлагает государствам-членам представ-
лять доклады о своей деятельности, связанной с Системой; 

 43. просит Комитет продолжить на его пятидесятой 
сессии рассмотрение пункта его повестки дня, озаглавлен-
ного «Побочные выгоды космической технологии: обзор 
современного состояния»; 

 44. просит также Комитет ввиду важности воп-
роса о космосе и образовании продолжить на его пятиде-
сятой сессии рассмотрение в рамках пункта его повестки 
дня, озаглавленного «Космос и общество», специальной те-
мы «Космонавтика и образование», вокруг которой прохо-
дят дискуссии в период 2004–2006 годов, в соответствии с 
планом работы, утвержденным Комитетом34; 

 45. постановляет, что Комитету следует продол-
жить на его пятидесятой сессии рассмотрение пункта по-
вестки дня, озаглавленного «Космос и вода»; 

_______________ 
32 См. A/AC.105/L.262. 
33 Там же, приложение, пункт 6. 
34 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая 
сессия, Дополнение № 20 (A/58/20), пункт 239, и там же, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), пункты 245 и 260. 
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 46. постановляет также, что в ходе пятидесятой 
сессии Комитета следует провести симпозиум по космо-
навтике и водным ресурсам; 

 47. с удовлетворением отмечает, что Комитет ре-
шил рассмотреть на своей пятидесятой сессии в рамках 
пункта повестки дня, озаглавленного «Прочие вопросы», 
вопрос о будущей роли и деятельности Комитета, и от-
мечает, что Председатель Комитета мог бы провести меж-
сессионные неофициальные консультации открытого сос-
тава с целью представления Комитету перечня элементов, 
которые могут быть рассмотрены на его следующей сес-
сии; 

 48. постановляет включить в повестку дня Коми-
тета на его пятидесятой сессии новый пункт, озаглав-
ленный «Международное сотрудничество в области со-
действия использованию космических геопространствен-
ных данных в интересах устойчивого развития», в со-
ответствии с многолетним планом работы35; 

 49. постановляет также, что в ходе пятидесятой 
сессии Комитета следует создать группу по вопросу о 
космических исследованиях с участием представителей 
частного сектора; 

 50. с удовлетворением отмечает, что в соот-
ветствии с достигнутой в Комитете на его сорок шестой 
сессии договоренностью в отношении мер, касающихся 
будущего состава бюро Комитета и его вспомогательных 
органов36, с учетом мер, касающихся методов работы 
Комитета и его вспомогательных органов37, Группа го-
сударств Африки, Группа государств Азии, Группа госу-
дарств Восточной Европы, Группа государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна и Группа государств За-
падной Европы и других государств выдвинули своих 
кандидатов на должности Председателя Научно-техни-
ческого подкомитета, первого заместителя Председателя 
Комитета, Председателя Юридического подкомитета, Пред-
седателя Комитета и второго заместителя Председа-
теля/Докладчика Комитета, соответственно, на период 
2008–2009 годов; 

 51. одобряет состав бюро Комитета и его вспо-
могательных органов на период 2008–2009 годов, как он 
отражен в пункте 50 выше, и постановляет, что Комитету и 
его подкомитетам следует избрать своих должностных лиц 

_______________ 
35 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 20 (A/61/20), 
пункты 301–303. 
36 Там же, пятьдесят восьмая сессия, Дополнение № 20 (A/58/20), 
приложение II, пункты 4–9. 
37 Там же, пятьдесят вторая сессия, Дополнение № 20 (A/52/20), 
приложение I; см. также Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, пятьдесят восьмая сессия, Дополнение № 20 (A/58/20), 
добавление III. 

на своих соответствующих сессиях в 2008 году в соот-
ветствии с этим составом; 

 52. отмечает, что каждая региональная группа 
обязана активно содействовать участию государств-членов 
Комитета, которые являются также членами соответствую-
щей региональной группы, в работе Комитета и его вспо-
могательных органов, и постановляет, что региональным 
группам следует рассмотреть этот касающийся Комитета 
вопрос со своими членами; 

 53. просит органы системы Организации Объеди-
ненных Наций и другие международные организации про-
должать и, в соответствующих случаях, укреплять сотруд-
ничество с Комитетом и представлять ему доклады о ходе 
своей работы по вопросам, затрагиваемым в работе Ко-
митета и его вспомогательных органов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/112 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/407, пункт 19)38 регистрируемым го-
лосованием 173 голосами против 1 при 10 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве , Индия, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Ост-
рова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мол-
дова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-
рия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-

_______________ 
38 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, 
Венгрия, Гвинея, Германия, Греция, Дания, Джибути, Египет, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Ирландия, Испания, Италия, Йемен, Катар, 
Кипр, Коморские Острова, Куба, Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, Люк-
сембург, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Молдова, 
Намибия, Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Польша, Португалия, Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Сомали, Судан, Тунис, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Южная 
Африка и Палестина. 
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диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Трини-
дад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эква-
ториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль 
 Воздержались:  Вануату , Камерун, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Папуа-Но-
вая Гвинея, Соединенные Штаты Америки, Тувалу, Фиджи 
 
 

61/112. Помощь палестинским беженцам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 194 (III) от 11 декабря 
1948 года и все свои последующие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 60/100 от 8 декабря 2005 го-
да, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 302 (IV) от 8 де-
кабря 1949 года, которой она, в частности, учредила Ближ-
невосточное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, 

 сознавая тот факт, что палестинские беженцы вот уже 
более пяти десятилетий страдают, лишенные своих домов, 
земель и средств к существованию, 

 подтверждая настоятельную необходимость реше-
ния проблемы палестинских беженцев для обеспечения 
справедливости и достижения прочного мира в регионе, 

 признавая существенную роль, которую вот уже более 
56 лет с момента своего появления играет Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ, зани-
маясь облегчением участи палестинских беженцев в сфе-
рах образования, здравоохранения и оказания экстренной 
помощи и социальных услуг, 

 принимая к сведению доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации 

работ, охватывающий период с 1 января по 31 декабря 
2005 года39, 

 сознавая сохраняющиеся нужды палестинских бе-
женцев во всех районах деятельности Агентства, а именно 
в Иордании, Ливане, Сирийской Арабской Республике и на 
оккупированной палестинской территории, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу осо-
бенно тяжелого положения палестинских беженцев, живу-
щих в оккупации, в том числе с точки зрения их безо-
пасности, благополучия и условий жизни, 

 отмечая подписание правительством Израиля и Ор-
ганизацией освобождения Палестины 13 сентября 1993 го-
да Декларации принципов о временных мерах по само-
управлению40 и последующих имплементационных согла-
шений, 

 сознавая важную роль, которую надлежит играть в 
мирном процессе Многосторонней рабочей группе по бе-
женцам, предусмотренной ближневосточным мирным про-
цессом, 

 1. с сожалением отмечает, что репатриация бе-
женцев или выплата им компенсации, предусмотренные в 
пункте 11 резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, до 
сих пор не произведены и что положение палестинских 
беженцев продолжает вызывать поэтому серьезную озабо-
ченность и что палестинские беженцы по-прежнему нуж-
даются в помощи для удовлетворения своих элементарных 
нужд в областях медицинского обслуживания, образования 
и жизнеобеспечения; 

 2. с сожалением отмечает также, что Согла-
сительная комиссия Организации Объединенных Наций 
для Палестины не смогла найти способ добиться прогресса 
в выполнении пункта 11 резолюции 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи, и вновь просит Согласительную комиссию 
прилагать непрестанные усилия к выполнению этого пунк-
та и представить соответствующий доклад Ассамблее в 
надлежащем порядке, но не позднее 1 сентября 2007 года; 

 3. подтверждает необходимость продолжения ра-
боты Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и важность обеспечения его беспре-
пятственной деятельности и предоставляемых им услуг 
для благополучия палестинских беженцев и для ста-
бильности региона впредь до справедливого решения воп-
роса о палестинских беженцах; 

 4. призывает всех доноров по-прежнему прилагать 
как можно более энергичные усилия для удовлетворения 

_______________ 
39 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 13 (A/61/13). 
40 A/48/486-S/26560, приложение. 
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ожидаемых потребностей Агентства, в том числе в связи с 
увеличением расходов, обусловленных ухудшением со-
циально-экономического положения и гуманитарных усло-
вий в регионе, особенно на оккупированной палестинской 
территории, а также потребностей, упомянутых в недавних 
призывах об оказании чрезвычайной помощи. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/113 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/407, пункт 19)41 регистрируемым го-
лосованием 170 голосами против 6 при 8 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 
Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Тад-
жикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и То-
баго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уруг-
вай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториаль-
ная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямай-
ка, Япония 

_______________ 
41 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Гвинея, Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, 
Коморские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Ма-
ли, Марокко, Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и 
Палестина. 

 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Кот-д’Ивуар, Малави, Папуа-Новая 
Гвинея, Свазиленд, Тувалу, Уганда, Фиджи 
 
 

61/113. Лица, перемещенные в результате военных 
действий в июне 1967 года и последующих 
военных действий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 2252 (ES-V) от 4 июля 
1967 года, 2341 B (XXII) от 19 декабря 1967 года и все по-
следующие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на резолюции Совета Безопаснос-
ти 237 (1967) от 14 июня 1967 года и 259 (1968) от 27 сен-
тября 1968 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение ее резолюции 60/101 от 
8 декабря 2005 года42, 

 принимая также к сведению доклад Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охватывающий период с 1 января по 
31 декабря 2005 года43, 

 будучи озабочена продолжающимися страданиями 
людей в результате военных действий в июне 1967 года и 
последующих военных действий, 

 принимая к сведению соответствующие положения 
Декларации принципов о временных мерах по самоуправ-
лению от 13 сентября 1993 года44, касающиеся способов 
приема лиц, которые оказались в 1967 году перемещен-
ными, и будучи обеспокоена тем, что согласованный про-
цесс до сих пор не реализуется, 

 1. подтверждает право всех лиц, перемещенных 
в результате военных действий в июне 1967 года и по-
следующих военных действий, на возвращение в свои жи-
лища или места прежнего проживания на территориях, 
оккупируемых Израилем с 1967 года; 

 2. выражает глубокую озабоченность тем, что со-
гласованный сторонами в статье XII Декларации принци-
пов о временных мерах по самоуправлению от 13 сентября 
1993 года44 механизм возвращения перемещенных лиц не 
соблюдается, и подчеркивает необходимость ускоренного 
возвращения перемещенных лиц; 

_______________ 
42 A/61/358. 
43 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 13 (A/61/13). 
44 A/48/486-S/26560, приложение. 
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 3. одобряет тем временем усилия Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, направленные на то, чтобы продолжать, 
насколько это практически осуществимо, оказание на чрез-
вычайной основе и в качестве временной меры гумани-
тарной помощи тем лицам в данном районе, которые в ре-
зультате военных действий в июне 1967 года и последую-
щих военных действий находятся в настоящее время на 
положении перемещенных лиц и по-прежнему остро нуж-
даются в помощи; 

 4. решительно призывает все правительства, а 
также организации и частных лиц оказывать в указанных 
выше целях щедрую помощь Агентству и другим соот-
ветствующим межправительственным и неправительст-
венным организациям; 

 5. просит Генерального секретаря после кон-
сультаций с Генеральным комиссаром представить Гене-
ральной Ассамблее до ее шестьдесят второй сессии доклад 
о ходе осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/114 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/407, пункт 19)45 регистрируемым го-
лосованием 169 голосами против 6 при 8 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, 
Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьян-
ма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-

_______________ 
45 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Гви-
нея, Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Ко-
морские Острова, Куба, Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, 
Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 

диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-
дины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Уз-
бекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-
дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Кот-д’Ивуар, Папуа-Новая 
Гвинея, Свазиленд, Тувалу, Уганда, Фиджи 
 
 

61/114. Операции Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и 
организации работ 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года, 212 (III) от 19 ноября 1948 года, 302 (IV) от 8 де-
кабря 1949 года и все последующие резолюции по данному 
вопросу, включая свою резолюцию 60/102 от 8 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального комиссара Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 января по 31 декабря 2005 года46, 

 принимая к сведению письмо Председателя Консуль-
тативной комиссии Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ от 28 сентября 2006 года на 
имя Генерального комиссара47, 

 будучи глубоко обеспокоена критическим финансо-
вым положением Агентства, а также ростом расходов 
Агентства в результате ухудшения положения в социально-
экономической и гуманитарной сфере в регионе и его 
существенного отрицательного воздействия на оказание 
Агентством палестинским беженцам необходимых услуг, 

_______________ 
46 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 13 (A/61/13). 
47 Там же, стр. viii. 
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включая его программы чрезвычайной помощи и про-
граммы развития, 

 ссылаясь на статьи 100, 104 и 105 Устава Организации 
Объединенных Наций и Конвенцию о привилегиях и им-
мунитетах Объединенных Наций48, 

 ссылаясь также на Конвенцию о безопасности пер-
сонала Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала49, 

 подтверждая применимость Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года50 к палестинской территории, оккупи-
рованной с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, 

 учитывая сохраняющиеся нужды палестинских бе-
женцев на всей оккупированной палестинской территории 
и в других районах деятельности, а именно в Иордании, 
Ливане и Сирийской Арабской Республике, 

 будучи серьезно обеспокоена крайне тяжелыми усло-
виями жизни палестинских беженцев на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
особенно в лагерях беженцев в секторе Газа, в частности в 
результате гибели людей, причинения им ранений, ши-
рокомасштабного уничтожения и повреждения их жилья, 
имущества и жизненно важных объектов инфраструктуры 
и перемещения палестинских беженцев, 

 учитывая чрезвычайные усилия, прилагаемые Агентст-
вом в целях ремонта или восстановления тысяч единиц 
жилья беженцев, которые были повреждены или разру-
шены, и предоставления крова семьям беженцев, переме-
щенным внутри территории в результате недавних дейст-
вий израильских военных, 

 учитывая также ценную работу, выполняемую слу-
жащими в Агентстве сотрудниками по делам беженцев по 
обеспечению защиты палестинского народа, в частности 
палестинских беженцев, 

 будучи серьезно обеспокоена угрозой безопасности 
персонала Агентства и ущербом, причиненным помеще-
ниям Агентства в результате израильских военных опе-
раций за рассматриваемый период, 

 выражая сожаление по поводу убийства четырнад-
цати сотрудников Агентства израильскими оккупационны-
ми силами на оккупированной палестинской территории за 
период с сентября 2000 года и одного сотрудника Агентства 
израильскими военно-воздушными силами в Ливане в ав-
густе 2006 года, 

_______________ 
48 Резолюция 22 A (I). 
49 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
50 Ibid., vol. 75, No. 973. 

 выражая сожаление также по поводу убийства и ра-
нения израильскими оккупационными силами детей бе-
женцев, в том числе в школах Агентства, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу по-
литики закрытия территорий и жестких ограничений, ко-
торая по-прежнему применяется в отношении перемеще-
ния людей и товаров по всей оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, а также 
продолжающегося в нарушение международного права 
сооружения стены на оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг не-
го, что серьезно сказалось на социально-экономическом по-
ложении палестинских беженцев и во многом послужило 
причиной возникновения крайне тяжелого гуманитарного 
кризиса, в который был ввергнут палестинский народ, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжающимся введе-
нием ограничений на свободу передвижения персонала, 
автотранспортных средств и товаров Агентства и притес-
нением и запугиванием его персонала, что вредит и пре-
пятствует работе Агентства, в том числе его способности 
оказывать необходимые базовые услуги и чрезвычайную 
помощь, 

 напоминая о подписании 13 сентября 1993 года пра-
вительством Израиля и Организацией освобождения Па-
лестины Декларации принципов о временных мерах по са-
моуправлению51 и о последующих имплементационных 
соглашениях, 

 учитывая соглашение между Агентством и прави-
тельством Израиля, 

 принимая к сведению соглашение в форме обмена 
письмами между Агентством и Организацией освобож-
дения Палестины, достигнутое 24 июня 1994 года52, 

 напоминая о созванной 7 и 8 июня 2004 года Ближне-
восточным агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ 
и Швейцарским агентством по вопросам развития и со-
трудничества Женевской конференции для расширения 
поддержки, оказываемой Ближневосточному агентству Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 1. выражает свою признательность Генеральному 
комиссару Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ, а также всем сотрудникам Агентства за их 
неустанные усилия и ценную работу, особенно в свете тя-
желых условий, наблюдавшихся в прошедшем году; 

_______________ 
51 A/48/486-S/26560, приложение. 
52 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 13 (A/49/13), приложение I. 
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 2. выражает также свою признательность Кон-
сультативной комиссии Агентства и просит ее продолжать 
свои усилия и информировать Генеральную Ассамблею о 
своей деятельности; 

 3. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Рабочей группы по вопросам финансирования Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ53 и усилия Рабочей группы, направленные на со-
действие обеспечению финансовой безопасности Агентст-
ва, и просит Генерального секретаря обеспечить Рабочей 
группе обслуживание и помощь, которые необходимы ей 
для выполнения своей работы; 

 4. высоко оценивает продолжающиеся усилия 
Генерального комиссара по повышению уровня бюджетной 
транспарентности и эффективности Агентства, как это от-
ражено в бюджете по программам Агентства на двухго-
дичный период 2006–2007 годов54; 

 5. высоко оценивает также меры по проведению 
организационной реформы, принятые Агентством для усо-
вершенствования и укрепления своей системы управления 
с целью повысить свою способность удовлетворять по-
требности палестинских беженцев; 

 6. одобряет между тем усилия Генерального ко-
миссара к тому, чтобы продолжать, насколько это практи-
чески целесообразно, оказывать в чрезвычайных ситуациях 
и в качестве временной меры в этом районе гуманитарную 
помощь населению, которое оказалось на положении внут-
ренне перемещенных лиц и остро нуждается в дальнейшей 
помощи в результате недавних вторжений на оккупиро-
ванную палестинскую территорию и военных действий в 
Ливане; 

 7. отмечает существенную поддержку, которую 
правительства принимающих стран оказывают Агентству в 
осуществлении им своих обязанностей; 

 8. рекомендует Агентству продолжать учитывать 
при осуществлении им своих операций потребности и пра-
ва детей в соответствии с Конвенцией о правах ребенка55; 

 9. выражает обеспокоенность по поводу времен-
ной передислокации международных сотрудников штаб-
квартиры Агентства из города Газа и нарушения работы 
штаб-квартиры; 

 10. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
полностью выполнять положения Женевской конвенции о 

_______________ 
53 A/61/347. 
54 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 13A (A/60/13/Add.1). 
55 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года50; 

 11. призывает также Израиль соблюдать статьи 100, 
104 и 105 Устава Организации Объединенных Наций и Кон-
венцию о привилегиях и иммунитетах Объединенных На-
ций48 в целях обеспечения безопасности персонала Агентства, 
защиты его учреждений и целостности его объектов на ок-
купированной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим; 

 12. настоятельно призывает правительство Израи-
ля оперативно компенсировать Агентству ущерб, причи-
ненный его имуществу и объектам в результате действий 
израильской стороны и срочно возместить Агентству пор-
товые и связанные с этим сборы, включая сборы за хране-
ние, простой и транзит, взысканные с Агентства, и другие 
финансовые убытки, понесенные Агентством в результате 
задержек и ограничений на передвижение и доступ, вве-
денных Израилем; 

 13. призывает Израиль, в частности, прекратить чи-
нить препятствия передвижению персонала, автотранспорт-
ных средств и предметов снабжения Агентства и прекратить 
взимать дополнительные налоги и пошлины, что пагубно 
сказывается на операциях Агентства; 

 14. просит Генерального комиссара приступить к 
выдаче удостоверений личности палестинским беженцам и 
их потомкам на оккупированной палестинской территории; 

 15. подтверждает, что функционирование Агентства 
по-прежнему имеет важнейшее значение во всех районах 
его деятельности; 

 16. отмечает успех осуществляемых Агентством 
программ микрофинансирования и создания микропред-
приятий и призывает Агентство в тесном сотрудничестве с 
соответствующими учреждениями продолжать содейство-
вать укреплению экономической и социальной стабильнос-
ти палестинских беженцев во всех районах его деятель-
ности; 

 17. вновь просит Генерального комиссара присту-
пить к модернизации архивов Агентства через посредство 
проекта регистрации данных о палестинских беженцах и 
сообщить о достигнутом в этой связи прогрессе в своем 
докладе Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии; 

 18. подтверждает свои предыдущие призывы ко всем 
государствам, специализированным учреждениям и непра-
вительственным организациям продолжать выделять и уве-
личивать специальные ассигнования на субсидии и сти-
пендии палестинским беженцам на высшее образование — 
в дополнение к своим взносам в регулярный бюджет 
Агентства, содействовать созданию центров профессио-
нально-технической подготовки для палестинских бежен-
цев и просит Агентство выступать получателем и попе-



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

245 

чителем специальных ассигнований на субсидии и сти-
пендии; 

 19. настоятельно призывает все государства, спе-
циализированные учреждения и неправительственные орга-
низации продолжать выплату и увеличивать размер своих 
взносов Агентству, с тем чтобы смягчить сохраняющиеся 
финансовые трудности, которые усугубились вследствие 
нынешней гуманитарной ситуации на местах, что привело 
к росту расходов, особенно на услуги в чрезвычайных си-
туациях, и поддерживать ценную и необходимую работу 
Агентства по оказанию помощи палестинским беженцам 
во всех районах деятельности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/115 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/407, пункт 19)56 регистрируемым го-
лосованием 170 голосами против 6 при 8 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Комор-
ские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Рес-
публика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ле-
сото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Саль-

_______________ 
56 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Бру-
ней-Даруссалам, Венгрия, Гвинея, Германия, Греция, Дания, Джибути, 
Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Испания, Италия, 
Йемен, Катар, Кипр, Коморские Острова, Куба, Кувейт, Латвия, Ливан, 
Литва, Люксембург, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, 
Молдова, Намибия, Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Польша, Португалия, Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Сомали, Судан, Тунис, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Швеция, Эстония, Южная Африка и 
Палестина. 

вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара-
вия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджи-
кистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафрикан-
ская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-
нея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япо-
ния 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Камерун, Малави, Папуа-Новая Гви-
нея, Свазиленд, Тувалу, Уганда, Фиджи 
 
 

61/115. Имущество палестинских беженцев и 
получаемые за счет него доходы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года и 36/146 C от 16 декабря 1981 года и все свои по-
следующие резолюции по этому вопросу, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение резолюции 60/103 от 8 де-
кабря 2005 года57, 

 принимая также к сведению доклад Согласительной 
комиссии Организации Объединенных Наций для Па-
лестины, охватывающий период с 1 сентября 2005 года по 
31 августа 2006 года58, 

 напоминая, что во Всеобщей декларации прав че-
ловека59 и принципах международного права закреплен 
принцип, согласно которому никто не должен быть произ-
вольно лишен своего имущества, 

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 394 (V) 
от 14 декабря 1950 года, в которой она поручила Согла-
сительной комиссии в консультации с заинтересованными 
сторонами выработать меры по охране прав, имущества и 
интересов палестинских беженцев, 

 отмечая, что программа определения и оценки араб-
ского имущества, как сообщила Согласительная комиссия в 
своем двадцать втором периодическом докладе60, завер-

_______________ 
57 A/61/278. 
58 См. A/61/172. 
59 Резолюция 217 A (III). 
60 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, девятнадцатая сес-
сия, Приложения, Приложение № 11, документ А/5700. 
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шена и что Отдел земельной собственности располагает 
перечнем арабских владельцев и документацией, в которой 
указываются местонахождение, площадь и другие сведения 
об арабском имуществе, 

 выражая свою признательность Согласительной ко-
миссии за проделанную работу по сохранению и модерни-
зации имеющегося архива, включая документацию по зе-
мельным вопросам, и отмечая важное значение такого 
архива для справедливого исправления участи палестин-
ских беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III), 

 напоминая о том, что в рамках ближневосточного 
мирного процесса Организация освобождения Палестины 
и правительство Израиля согласились в Декларации прин-
ципов о временных мерах по самоуправлению от 13 сен-
тября 1993 года61 начать переговоры о постоянном статусе, 
включая важный вопрос о беженцах, 

 1. подтверждает, что палестинские беженцы име-
ют право на свое имущество и получаемые за счет него 
доходы в соответствии с принципами справедливости и за-
конности; 

 2. просит Генерального секретаря предпринять в 
консультации с Согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций для Палестины все необходимые 
шаги к охране имущества, активов и имущественных прав 
арабов в Израиле; 

 3. вновь призывает Израиль оказать Генеральному 
секретарю всемерное содействие и помощь в осуществ-
лении настоящей резолюции; 

 4. призывает все заинтересованные стороны пре-
доставить Генеральному секретарю любую имеющуюся в 
их распоряжении соответствующую информацию об иму-
ществе, активах и имущественных правах арабов в Из-
раиле, которая помогла бы Генеральному секретарю в осу-
ществлении настоящей резолюции; 

 5. настоятельно призывает палестинскую и изра-
ильскую стороны рассмотреть согласно достигнутой меж-
ду ними договоренности важный вопрос об имуществе па-
лестинских беженцев и получаемых за счет него доходах на 
переговорах об окончательном статусе в рамках ближ-
невосточного мирного процесса; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

_______________ 
61 А/48/486-S/26560, приложение. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/116 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/408, пункт 25)62 регистрируемым го-
лосованием 90 голосами против 9 при 81 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Ар-
мения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-
лиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бу-
тан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гренада, Джибути, Доми-
ника, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камбоджа, Катар, 
Кения, Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб-
лика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Того, Трини-
дад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Чад, Чи-
ли, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Па-
лау, Соединенные Штаты Америки, Тувалу 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Ба-
гамские Острова, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бу-
рунди, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, Венг-
рия, Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Да-
ния, Доминиканская Республика, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Кипр, Колумбия, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Малави, Мальта, Мексика, Молдова, 
Монако, Монголия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Марино, Свазиленд, Сербия, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-
ломоновы Острова, Таиланд, Тонга, Уганда, Украина, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Швейцария, Швеция, Эстония, Эфиопия, Япония 
 
 

_______________ 
62 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

247 

61/116. Деятельность Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского 
народа и других арабов на оккупированных 
территориях 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, 

 руководствуясь также международным гуманитар-
ным правом, в частности Женевской конвенцией о защите 
гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года63, а также международными нормами в области 
прав человека, в частности Всеобщей декларацией прав че-
ловека64 и международными пактами о правах человека65, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, вклю-
чая резолюции 2443 (XXIII) от 19 декабря 1968 года и 
60/104 от 8 декабря 2005 года, и на соответствующие резо-
люции Комиссии по правам человека и Совета по правам 
человека, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, 

 принимая к сведению вынесенное Международным 
Судом 9 июля 2004 года консультативное заключение отно-
сительно правовых последствий строительства стены на 
оккупированной палестинской территории66 и ссылаясь в 
этой связи на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи 
от 20 июля 2004 года, 

 будучи убеждена в том, что сама оккупация пред-
ставляет собой грубое и вопиющее нарушение прав чело-
века, 

 будучи крайне обеспокоена сохраняющимися пагуб-
ными последствиями происходящих с 28 сентября 2000 го-
да событий, включая чрезмерное применение силы изра-
ильскими оккупационными силами против палестинских 
гражданских лиц, что привело к гибели и ранению тысяч 
людей и широкомасштабному разрушению собственности 
и жизненно важных объектов инфраструктуры и внутрен-
нему перемещению гражданских лиц, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других 

_______________ 
63 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
64 Резолюция 217 A (III). 
65 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
66 См. A/ES-10/273 и Corr.1.  

арабов на оккупированных территориях67 и соответствую-
щие доклады Генерального секретаря68, 

 ссылаясь на Декларацию принципов о временных ме-
рах по самоуправлению от 13 сентября 1993 года69 и после-
дующие имплементационные соглашения между палестин-
ской и израильской сторонами, 

 приветствуя свободные и демократические выборы в 
Палестинский законодательный совет, которые состоялись 
25 января 2006 года, и приветствуя также усилия по фор-
мированию правительства национального единства, со-
действующего мирному урегулированию израильско-па-
лестинского конфликта на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и соглашений, 
заключенных между двумя сторонами, 

 выражая надежду на то, что израильской оккупации 
в скором времени и навсегда будет положен конец и на-
рушения прав человека палестинского народа благодаря 
этому прекратятся, и ссылаясь в этой связи на свою ре-
золюцию 58/292 от 6 мая 2004 года, 

 1. дает высокую оценку Специальному комитету 
по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях за его усилия по вы-
полнению задач, возложенных на него Генеральной Ас-
самблеей, и за его беспристрастность; 

 2. вновь требует, чтобы Израиль, оккупирующая 
держава, в соответствии с его обязательствами как госу-
дарства-члена Организации Объединенных Наций со-
трудничал со Специальным комитетом в осуществлении 
его мандата; 

 3. выражает сожаление по поводу политики и 
действий Израиля, которые являются нарушением прав че-
ловека по отношению к палестинскому народу и другим 
арабам на оккупированных территориях, о чем свиде-
тельствует доклад Специального комитета за отчетный пе-
риод67; 

 4. выражает глубокую озабоченность в связи с 
критическим положением на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, в период 
с 28 сентября 2000 года в результате незаконных действий 
и мер со стороны Израиля, и в особенности осуждает всю 
поселенческую деятельность Израиля и сооружение стены, 
а также чрезмерное и неизбирательное применение силы 
против гражданского населения, включая практику вне-
судебных казней; 

_______________ 
67 См. А/61/500. 
68 A/61/327–331. 
69 A/48/486-S/26560, приложение. 
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 5. приветствует свободные и демократические 
выборы в Палестинский законодательный совет, которые 
состоялись 25 января 2006 года, и приветствует также уси-
лия по формированию правительства национального единст-
ва, содействующего мирному урегулированию израильско-
палестинского конфликта на основе соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций и соглаше-
ний, заключенных между двумя сторонами; 

 6. просит Специальный комитет впредь до пол-
ного прекращения израильской оккупации продолжать рас-
следование политики и действий Израиля на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, и других арабских территориях, оккупируемых 
Израилем с 1967 года, особенно нарушений Израилем Же-
невской конвенции о защите гражданского населения во 
время войны от 12 августа 1949 года63, и консультироваться 
в надлежащих случаях с Международным комитетом 
Красного Креста сообразно с его правилами для обеспе-
чения населению этих оккупированных территорий гаран-
тий благополучия и соблюдения его прав человека, а также 
представить как можно скорее доклад Генеральному сек-
ретарю, после чего представлять такие доклады по мере 
необходимости; 

 7. просит также Специальный комитет регулярно 
представлять Генеральному секретарю периодические док-
лады о текущем положении на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим; 

 8. просит далее Специальный комитет продолжать 
расследование практики обращения с тысячами заклю-
ченных и содержащихся под стражей лиц на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и других арабских территориях, оккупируемых 
Израилем с 1967 года; 

 9. просит Генерального секретаря: 

 a) обеспечивать Специальному комитету все необ-
ходимые условия, в том числе условия для посещения им 
оккупированных территорий, чтобы он мог расследовать 
политику и действия Израиля, о которых идет речь в на-
стоящей резолюции; 

 b) продолжать выделять такой персонал, который 
может потребоваться для оказания помощи Специальному 
комитету в выполнении им своих задач; 

 c) регулярно распространять среди государств-чле-
нов периодические доклады, упомянутые в пункте 7, выше; 

 d) обеспечивать через Департамент общественной 
информации Секретариата самое широкое распростране-
ние всеми имеющимися средствами докладов Специаль-
ного комитета и информации о его деятельности и выводах 
и в случае необходимости вновь издавать те доклады Спе-
циального комитета, экземпляры которых уже разошлись; 

 e) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии доклад о выполнении задач, возло-
женных на него в настоящей резолюции; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Специального комитета по расследо-
ванию затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов на ок-
купированных территориях». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/117 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/408, пункт 25)70 регистрируемым го-
лосованием 165 голосами против 7 при 10 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-
лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гон-
дурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Ке-
ния, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Ку-
ба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Ма-
рокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Параг-
вай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская 
Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Су-
ринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, То-
го, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-

_______________ 
70 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Се-
негал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединенные Шта-
ты Америки, Тувалу 
 Воздержались:  Австралия, Ангола, Вануату, Доминиканская 
Республика, Камерун, Кот-д’Ивуар, Малави, Папуа-Новая Гвинея, 
Уганда, Фиджи 
 
 

61/117. Применимость Женевской конвенции о защите 
гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года к оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и другим оккупированным 
арабским территориям 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе свою резолюцию 60/105 от 8 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию ES-10/15 от 20 ию-
ля 2004 года, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, 

 ссылаясь на Положение, приложенное к IV Гаагской 
конвенции 1907 года71, Женевскую конвенцию о защите 
гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года72 и соответствующие положения обычного права, 
в том числе кодифицированные в Дополнительном прото-
коле I73 к четырем Женевским конвенциям74, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Изра-
иля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях75 и соответствующие док-
лады Генерального секретаря76, 

 считая, что поощрение уважения к обязательствам, 
вытекающим из Устава Организации Объединенных Наций 
и других документов и норм международного права, вхо-
дит в число основных целей и принципов Организации 
Объединенных Наций, 

_______________ 
71 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions 
and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 
1915). 
72 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
73 Ibid., vol. 1125, No. 17512. 
74 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
75 См. А/61/500. 
76 А/61/327–331. 

 ссылаясь на вынесенное 9 июля 2004 года Междуна-
родным Судом консультативное заключение77 и ссылаясь 
также на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи, 

 отмечая, в частности, ответ Суда, в том числе то, что 
четвертая Женевская конвенция72 является применимой на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и что Израиль нарушает несколько по-
ложений Конвенции, 

 отмечая, созыв 15 июля 1999 года Конференции вы-
соких договаривающихся сторон четвертой Женевской 
конвенции по вопросу о мерах обеспечения выполнения 
Конвенции на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и ее соблюдения в со-
ответствии со статьей 1, общей для всех четырех Женев-
ских конвенций, и подчеркивая важное значение Декла-
рации, принятой на повторно созванной Конференции 
5 декабря 2001 года, и необходимость для сторон про-
следить за осуществлением этой Декларации, 

 приветствуя и поддерживая инициативы, которые 
как в индивидуальном, так и в коллективном порядке вы-
двигаются государствами–участниками Конвенции в соот-
ветствии со статьей 1, общей для всех четырех Женевских 
конвенций, и которые направлены на обеспечение соблю-
дения Конвенции, 

 подчеркивая, что Израилю, оккупирующей державе, 
следует неукоснительно выполнять свои обязательства по 
международному праву, в том числе по международному 
гуманитарному праву, 

 1. вновь подтверждает, что Женевская конвенция 
о защите гражданского населения во время войны от 12 ав-
густа 1949 года72 применима к оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, и другим 
арабским территориям, оккупируемым Израилем с 1967 года; 

 2. требует, чтобы Израиль признал юридическую 
применимость Конвенции на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и других 
арабских территориях, оккупируемых Израилем с 1967 го-
да, и неукоснительно выполнял положения Конвенции; 

 3. призывает все высокие договаривающиеся сто-
роны Конвенции в соответствии со статьей 1, общей для 
всех четырех Женевских конвенций74, и согласно тому, что 
упомянуто в консультативном заключении Международ-
ного Суда от 9 июля 2004 года77, по-прежнему прилагать 
все усилия к тому, чтобы добиться соблюдения ее поло-
жений Израилем, оккупирующей державой, на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и других арабских территориях, оккупируемых 
Израилем с 1967 года; 

_______________ 
77 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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 4. подтверждает необходимость скорейшего осу-
ществления содержащихся в резолюциях, принятых Гене-
ральной Ассамблеей на ее десятой чрезвычайной спе-
циальной сессии, в том числе в резолюции ES-10/15, со-
ответствующих рекомендаций в отношении обеспечения 
соблюдения Израилем, оккупирующей державой, поло-
жений Конвенции; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/118 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/408, пункт 25)78 регистрируемым го-
лосованием 162 голосами против 8 при 10 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсва-
на, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Га-
на, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Грена-
да, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджи-
кистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппи-
ны, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 

_______________ 
78 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, Со-
мали, Судан, Тунис Южная Африка и Палестина. 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Соединен-
ные Штаты Америки, Тувалу 
 Воздержались:  Вануату, Доминиканская Республика, Ка-
мерун, Кот-д’Ивуар, Малави, Папуа-Новая Гвинея, Тонга, Уганда, 
Фиджи, Экваториальная Гвинея 
 
 

61/118. Израильские поселения на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и оккупированных сирийских 
Голанах 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций и подтверждая недопустимость приоб-
ретения территории силой, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе на резолюцию 60/106 от 8 декабря 2005 года, а также 
на резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной спе-
циальной сессии, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 но-
ября 1967 года, 446 (1979) от 22 марта 1979 года, 465 (1980) 
от 1 марта 1980 года, 476 (1980) от 30 июня 1980 года, 
478 (1980) от 20 августа 1980 года, 497 (1981) от 17 декабря 
1981 года и 904 (1994) от 18 марта 1994 года, 

 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года79 к оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, и к окку-
пированным сирийским Голанам, 

 считая, что перемещение оккупирующей державой 
части своего гражданского населения на территорию, 
которую она оккупирует, является нарушением четвертой 
Женевской конвенции79 и соответствующих положений 
обычного права, включая нормы, кодифицированные в До-
полнительном протоколе I80 к Женевским конвенциям81, 

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 
9 июля 2004 года консультативное заключение относитель-
но правовых последствий строительства стены на оккупи-
рованной палестинской территории82 и ссылаясь также на 
резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи от 20 июля 
2004 года, 

_______________ 
79 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
80 Ibid., vol. 1125, No. 17512. 
81 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
82 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
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 отмечая, что Международный Суд пришел к выводу 
о том, что «израильские поселения на оккупированной 
палестинской территории (включая Восточный Иерусалим) 
были созданы в нарушение международного права»83, 

 принимая к сведению недавний доклад Специального 
докладчика Совета по правам человека по вопросу о по-
ложении в области прав человека на палестинских терри-
ториях, оккупированных Израилем с 1967 года84, 

 ссылаясь на Декларацию принципов о временных 
мерах по самоуправлению от 13 сентября 1993 года85 и по-
следующие имплементационные соглашения между палес-
тинской и израильской сторонами, 

 ссылаясь также на представленную «четверкой» «до-
рожную карту» продвижения к постоянному урегулирова-
нию палестино-израильского конфликта в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств86 и особо от-
мечая ее призыв к замораживанию всей поселенческой дея-
тельности, 

 учитывая, что поселенческая деятельность Израиля 
сопряжена, в частности, с перемещением граждан оккупи-
рующей державы на оккупированные территории, кон-
фискацией земли, эксплуатацией природных ресурсов и 
другими противоправными действиями, направленными 
против палестинского гражданского населения, 

 принимая во внимание пагубное воздействие посе-
ленческих политики, решений и мероприятий Израиля на 
усилия по достижению мира на Ближнем Востоке, 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу того, 
что в нарушение международного гуманитарного права, 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и достигнутых между сторонами договоренностей 
Израиль, оккупирующая держава, продолжает поселен-
ческую деятельность, в том числе в Восточном Иерусалиме 
и его окрестностях, и будучи обеспокоена, в частности, 
строительством и расширением поселений в Джебель-Абу-
Гнейме и Рас-эль-Амуде в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и его окрестностях и намерением Израиля 
продолжить осуществление так называемого плана E-1, на-
правленного на соединение израильских незаконных по-
селений вокруг оккупированного Восточного Иерусалима 
и его дальнейшую изоляцию, 

 выражая также крайнюю обеспокоенность по по-
воду продолжения незаконного строительства Израилем 
стены в пределах оккупированной палестинской терри-
тории, в том числе в Восточном Иерусалиме и его окрест-
ностях, и выражая, в частности, обеспокоенность тем, что 
маршрут прокладки стены отклоняется от линии пере-

_______________ 
83 Там же, консультативное заключение, пункт 120. 
84 См. А/61/470. 
85 А/48/486-S/26560, приложение. 
86 S/2003/529, приложение. 

мирия 1949 года, что могло бы предрешить исход будущих 
переговоров и сделать физически невозможным уре-
гулирование на основе принципа сосуществования двух 
государств и что создает серьезные гуманитарные труднос-
ти и ведет к серьезному ухудшению социально-экономи-
ческого положения палестинцев, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что маршрут стены 
был проложен таким образом, чтобы включить подавляю-
щее большинство израильских поселений на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, 

 вновь заявляя о своем неприятии поселенческой дея-
тельности на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных си-
рийских Голанах и любой деятельности, сопряженной с 
конфискацией земли, лишением находящихся под защитой 
лиц средств к существованию и фактической аннексией 
земли, 

 напоминая о необходимости положить конец всем ак-
там насилия, включая акты террора, провокаций, под-
стрекательства и разрушений, 

 будучи крайне обеспокоена тем, что в результате 
действий незаконных вооруженных израильских поселен-
цев на оккупированной территории сложилась опасная си-
туация, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и отдельных 
районов северной части Западного берега и важное зна-
чение ликвидации существовавших там поселений в ка-
честве шага в направлении осуществления «дорожной кар-
ты», 

 принимая к сведению соответствующие доклады Ге-
нерального секретаря87, 

 1. вновь подтверждает, что израильские посе-
ления на палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах явля-
ются незаконными и препятствуют достижению мира и со-
циально-экономическому развитию; 

 2. призывает Израиль признать юридическую при-
менимость Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года79 к окку-
пированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и к оккупированным сирийским Голанам и не-
укоснительно выполнять положения этой Конвенции, в 
частности статью 49; 

 3. отмечает уход Израиля из сектора Газа и от-
дельных районов северной части Западного берега и важ-
ное значение ликвидации существовавших там поселений 
в качестве шага в направлении осуществления «дорожной 
карты»86; 

_______________ 
87 A/61/327–331 и A/61/500. 
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 4. призывает Израиль, оккупирующую державу, в 
этой связи неукоснительно выполнять свои обязательства 
по международному праву, в том числе по междуна-
родному гуманитарному праву, в отношении изменения 
характера и статуса оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим; 

 5. особо отмечает, что сторонам необходимо опе-
ративно разрешить все остающиеся проблемы в секторе 
Газа, включая вывоз обломков разрушенных строений; 

 6. повторяет свое требование о немедленном и 
полном прекращении всей поселенческой деятельности 
Израиля на всей оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных 
сирийских Голанах и призывает к полному осуществлению 
соответствующих резолюций Совета Безопасности; 

 7. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держа-
ва, выполнил свои юридические обязательства, как это пре-
дусматривается в вынесенном 9 июля 2004 года Междуна-
родным Судом консультативном заключении82; 

 8. подчеркивает необходимость полного осуществ-
ления соответствующих резолюций Совета Безопасности об 
израильских поселениях, включая резолюцию 904 (1994) Со-
вета Безопасности, в которой Совет, среди прочего, призвал 
Израиль, оккупирующую державу, продолжать принимать 
и осуществлять меры, включая конфискацию оружия, в 
целях предотвращения незаконных актов насилия со сто-
роны израильских поселенцев и призвал принять меры с 
тем, чтобы гарантировать безопасность и защиту па-
лестинского гражданского населения на оккупированной 
территории; 

 9. повторяет свои призывы к предотвращению 
всех актов насилия со стороны израильских поселенцев, 
прежде всего в отношении палестинских гражданских лиц 
и их имущества, особенно в свете последних событий; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/119 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/408, пункт 25)88 регистрируемым го-
лосованием 157 голосами против 9 при 14 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

_______________ 
88 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Марокко, Намибия, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сене-
гал, Сомали, Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
дорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Ба-
гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсва-
на, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая 
югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гренада, Греция, Гру-
зия, Дания, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Па-
лау, Соединенные Штаты Америки, Тувалу 
 Воздержались:  Бурунди, Вануату, Гондурас, Доминиканская 
Республика, Камерун, Кот-д’Ивуар, Малави, Никарагуа, Папуа-
Новая Гвинея, Сальвадор, Тонга, Уганда, Фиджи, Экваториальная 
Гвинея 
 
 

61/119. Затрагивающие права человека действия 
Израиля в отношении палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, вклю-
чая резолюцию 60/107 от 8 декабря 2005 года, а также на 
резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной спе-
циальной сессии, 

 ссылаясь также на соответствующие резолюции Ко-
миссии и Совета по правам человека, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, 
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 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Изра-
иля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях89 и доклад Генерального сек-
ретаря90, 

 принимая к сведению недавние доклады Специаль-
ного докладчика Совета по правам человека по вопросу о 
положении в области прав человека на палестинских тер-
риториях, оккупированных Израилем с 1967 года91, 

 ссылаясь на консультативное заключение, выне-
сенное 9 июля 2004 года Международным Судом92, и ссы-
лаясь также на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамб-
леи от 20 июля 2004 года, 

 особо отмечая ответ Суда, в том числе то, что строи-
тельство стены, сооружаемой Израилем, оккупирующей 
державой, на оккупированной палестинской территории, в 
том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, и свя-
занный с этим режим противоречат международному 
праву, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и 
политических правах93, Международный пакт об эконо-
мических, социальных и культурных правах93 и Конвенцию 
о правах ребенка94 и подтверждая, что эти документы по 
правам человека должны соблюдаться на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 сознавая ответственность международного сообщест-
ва за поощрение прав человека и обеспечение уважения к 
международному праву и ссылаясь в этой связи на свою 
резолюцию 2625 (XXV) от 24 октября 1970 года, 

 вновь подтверждая принцип недопустимости приоб-
ретения территории силой, 

 вновь подтверждая также применимость Женев-
ской конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года95 к оккупированной палес-
тинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
другим арабским территориям, оккупированным Израилем 
с 1967 года, 

 вновь подтверждая далее обязательство государств–
участников четвертой Женевской конвенции95 по стать-
ям 146, 147 и 148 в отношении уголовных наказаний, 

_______________ 
89 См. A/61/500. 
90 A/61/329. 
91 См. E/CN.4/2006/29 и A/61/470. 
92 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
93 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
94 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
95 Ibid., vol. 75, No. 973. 

серьезных нарушений и ответственности высоких дого-
варивающихся сторон, 

 вновь подтверждая, что все государства имеют право 
и обязанность принимать, согласно международному праву 
и международному гуманитарному праву, меры по борьбе 
со смертоносными актами насилия, направленными против 
их гражданского населения, в целях защиты жизни их 
граждан, 

 подчеркивая необходимость полного соблюдения из-
раильско-палестинских соглашений, достигнутых в кон-
тексте ближневосточного мирного процесса, включая до-
говоренности, достигнутые в Шарм-эш-Шейхе, и осуществ-
ление представленной «четверкой» «дорожной карты» про-
движения к постоянному урегулированию палестино-из-
раильского конфликта в соответствии с принципом со-
существования двух государств96, 

 подчеркивая также необходимость полного осу-
ществления Соглашения о передвижении и доступе и Со-
гласованных принципов работы контрольно-пропускного 
пункта Рафах от 15 ноября 2005 года, которые обеспе-
чивают свободу передвижения гражданского населения Па-
лестины в секторе Газа, а также при въезде и выезде из 
него, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и районов се-
верной части Западного берега и важность демонтажа по-
селений в этих районах в качестве шага в направлении осу-
ществления «дорожной карты», 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с про-
должающимися систематическими нарушениями прав 
человека палестинского народа Израилем, оккупирующей 
державой, в том числе в результате чрезмерного приме-
нения силы, применения коллективного наказания, повтор-
ной оккупации и закрытия районов, конфискации земель, 
создания и расширения поселений, строительства на окку-
пированной палестинской территории стены, которая от-
клоняется от линии перемирия 1949 года, уничтожения 
собственности и инфраструктуры и всех других пред-
принимаемых им действий с целью изменить правовой ста-
тус, географический характер и демографический состав 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, 

 будучи серьезно обеспокоена военными действиями, 
которые ведутся с 28 сентября 2000 года и в результате ко-
торых тысячи мирных палестинских жителей, включая 
сотни детей, погибли и десятки тысяч получили ранения, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с недав-
ним ухудшением гуманитарной ситуации и обстановки с 
точки зрения безопасности в секторе Газа, в том числе в 

_______________ 
96 S/2003/529, приложение. 
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результате бомбардировок районов проживания граждан-
ского населения, воздушных налетов и звуковых ударов, и 
запусков ракет на территорию Израиля, и в частности в 
связи с ведущимися Израилем, оккупирующей державой, 
военными действиями, которые представляют угрозу для 
палестинского гражданского населения, и выражая особое 
сожаление по поводу гибели палестинских гражданских 
лиц, в том числе женщин и детей, которая имела место в 
Бейт-Хануне 8 ноября 2006 года, 

 выражая также глубокую обеспокоенность в связи с 
обширными разрушениями в результате действий израиль-
ских оккупационных сил, в том числе религиозных, куль-
турных и исторических объектов, жизненно важных объек-
тов инфраструктуры и учреждений Палестинской адми-
нистрации, а также сельскохозяйственных земель в па-
лестинских городах, поселках, деревнях и лагерях бежен-
цев, и выражая глубокую озабоченность по поводу кратко-
срочных и долгосрочных пагубных последствий таких 
разрушений для социально-экономических и гуманитар-
ных условий жизни палестинского гражданского населе-
ния, 

 выражая далее глубокую обеспокоенность в связи с 
израильской политикой закрытия районов и жестких 
ограничений, включая комендантский час и пропускной 
режим, которые продолжают вводиться на движение лиц и 
товаров, включая персонал медицинских и гуманитарных 
учреждений и товары медицинского и гуманитарного на-
значения, по всей оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и ее негативными 
последствиями для социально-экономического положения 
палестинского народа, которое по-прежнему носит харак-
тер острого гуманитарного кризиса, 

 будучи обеспокоена продолжающимся созданием Израи-
лем контрольно-пропускных пунктов на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и преобразованием некоторых из этих контрольно-про-
пускных пунктов в структуры, напоминающие постоянные 
пункты пересечения границы внутри оккупированной па-
лестинской территории, которые наносят серьезный ущерб 
территориальной непрерывности территории и серьезно 
подрывают усилия по восстановлению и развитию па-
лестинской экономики, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, 
что тысячи палестинцев, включая детей и женщин, 
по-прежнему находятся в израильских тюрьмах или цент-
рах содержания под стражей в суровых условиях, создаю-
щих угрозу их благополучию, и выражая обеспокоенность 
также в связи с плохим обращением и издевательствами, 
которым подвергаются палестинские заключенные, и 
любыми сообщениями о пытках, 

 будучи убеждена в необходимости международного 
присутствия для наблюдения за ситуацией, содействия 
прекращению насилия и обеспечению защиты палес-

тинского гражданского населения и оказания сторонам 
помощи в выполнении достигнутых соглашений и в этой 
связи напоминая о положительном вкладе Временного 
международного присутствия в Хевроне, 

 приветствуя палестинскую инициативу о перемирии 
и согласие на него Израиля, которое начало действовать 
26 ноября 2006 года, и настоятельно призывая обе стороны 
соблюдать это перемирие, которое может открыть дорогу к 
подлинным переговорам, направленным на справедливое 
урегулирование конфликта, 

 подчеркивая необходимость полного осуществления 
всех соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

 1. вновь заявляет, что все меры и действия, пред-
принимаемые Израилем, оккупирующей державой, на ок-
купированной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, в нарушение соответствующих положений 
Женевской конвенции о защите гражданского населения во 
время войны от 12 августа 1949 года95 и вопреки соответст-
вующим резолюциям Совета Безопасности, являются не-
законными и не имеют юридической силы; 

 2. требует, чтобы Израиль, оккупирующая дер-
жава, в полной мере соблюдал положения четвертой Же-
невской конвенции 1949 года95 и немедленно прекратил 
предпринимать все меры и действия, которые противоречат 
и являются нарушением этой Конвенции, включая всю его 
деятельность по созданию поселений и строительству сте-
ны на оккупированной палестинской территории, в том 
числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, а также 
практику внесудебных казней; 

 3. осуждает все акты насилия, включая все акты 
террора, провокаций, подстрекательства и разрушений, 
особенно чрезмерное применение силы израильскими ок-
купационными силами против палестинских гражданских 
лиц, повлекшие многочисленные человеческие жертвы, ра-
нение огромного числа людей, включая детей, и массовые 
разрушения домов, уничтожение имущества, сельскохо-
зяйственных земель и жизненно необходимой инфраструк-
туры и внутреннее перемещение гражданских жителей; 

 4. выражает серьезную обеспокоенность в связи с 
применением актов бомбового терроризма с участием тер-
рористов-смертников против израильских гражданских 
лиц, что приводит к гибели и ранению большого числа лю-
дей; 

 5. отмечает уход Израиля из сектора Газа и райо-
нов северной части Западного берега и демонтаж посе-
лений в этих районах в качестве шага в направлении осу-
ществления «дорожной карты»96; 

 6. призывает Израиль, оккупирующую державу, в 
этой связи строго придерживаться своих обязательств по 
международному праву, в том числе по международному 
гуманитарному праву, в отношении изменения характера и 
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статуса оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим; 

 7. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держа-
ва, прекратил все действия и акции, нарушающие права 
человека палестинского народа, уважал нормы в области 
прав человека и выполнял свои юридические обязательства 
в этом отношении; 

 8. настоятельно призывает государства-члены про-
должать оказание чрезвычайной помощи палестинскому 
народу в целях смягчения финансового кризиса и облег-
чения тяжелого социально-экономического и гуманитар-
ного положения, в котором находится палестинский народ; 

 9. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
перечислить налоговые поступления, причитающиеся Па-
лестинской администрации, в соответствии с Парижским 
экономическим протоколом 1994 года, и ослабить жесткие 
меры по закрытию районов и ограничения на передви-
жение; 

 10. отмечает роль временного международного ме-
ханизма в оказании непосредственной помощи палестин-
скому народу и призывает заинтересованных доноров 
воспользоваться этим механизмом; 

 11. подчеркивает необходимость сохранения палес-
тинских учреждений и инфраструктуры для предостав-
ления основных коммунальных услуг палестинскому граж-
данскому населению и поощрения гражданских, полити-
ческих, экономических, социальных и культурных прав па-
лестинцев; 

 12. требует, чтобы Израиль, оккупирующая дер-
жава, выполнил свои юридические обязательства по меж-
дународному праву, как это предусматривается в консуль-
тативном заключении, вынесенном 9 июля 2004 года Меж-
дународным Судом92, и как того требуют резолюции ES-10/13 
от 21 октября 2003 года и ES-10/15 от 20 июля 2004 года, и 
чтобы он незамедлительно прекратил строительство стены 
на оккупированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него, немедленно де-
монтировал находящиеся там сооружения, отменил или 
прекратил действие всех касающихся этого вопроса за-
конодательных и подзаконных актов и возместил весь 
ущерб, причиненный строительством стены, которое имеет 
серьезные последствия для прав человека и социально-
экономических условий жизни палестинского народа; 

 13. подчеркивает необходимость уважения единст-
ва и территориальной целостности всей оккупированной 
палестинской территории и гарантирования свободы дви-
жения людей и товаров в пределах палестинской терри-
тории, включая снятие ограничений на въезд в Восточный 
Иерусалим и выезд из него, и свободы двустороннего со-
общения с внешним миром; 

 14. подчеркивает также необходимость полного вы-
полнения обеими сторонами договоренностей, достигну-
тых в Шарм-эш-Шейхе, Соглашения о передвижении и до-
ступе и Согласованных принципов работы контрольно-про-
пускного пункта Рафах; 

 15. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/120 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/408, пункт 25)97 регистрируемым го-
лосованием 163 голосами против 2 при 16 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джи-
бути, Доминика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Кана-
да, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-
Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-
тания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-
ломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Тувалу 

_______________ 
97 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бангладеш, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, 
Кувейт, Ливан, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Тунис, Южная Аф-
рика и Палестина. 
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 Воздержались:  Бурунди, Вануату, Гаити, Доминиканская Рес-
публика, Камерун, Кот-д’Ивуар, Малави, Маршалловы Острова, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, Палау, Папуа-Но-
вая Гвинея, Соединенные Штаты Америки, Тонга, Фиджи, Эква-
ториальная Гвинея 
 
 

61/120. Оккупированные сирийские Голаны 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека действий Изра-
иля в отношении палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях98, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что сирийские Го-
ланы, оккупируемые с 1967 года, до сих пор находятся под 
израильской военной оккупацией, 

 ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас-
ности от 17 декабря 1981 года, 

 ссылаясь также на свои предыдущие соответствую-
щие резолюции, последней из которых была резолю-
ция 60/108 от 8 декабря 2005 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, пред-
ставленный во исполнение резолюции 60/10899, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резо-
люции, в которых она, в частности, призывала Израиль по-
ложить конец своей оккупации арабских территорий, 

 вновь подтверждая незаконность принятого Израи-
лем 14 декабря 1981 года решения установить свои законы, 
юрисдикцию и управление на оккупированных сирийских 
Голанах, что привело к фактической аннексии этой тер-
ритории, 

 подтверждая, что приобретение территории силой 
недопустимо по международному праву, в том числе по 
Уставу Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая также применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года100 к оккупированным сирийским 
Голанам, 

 принимая во внимание резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 года, 

 приветствуя созыв в Мадриде на основе резолюций 
Совета Безопасности 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 
338 (1973) от 22 октября 1973 года Мирной конференции по 
Ближнему Востоку, направленной на установление спра-

_______________ 
98 См. A/61/500. 
99 A/61/327. 
100 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 

ведливого, всеобъемлющего и прочного мира, и выражая 
глубокую озабоченность в связи с пробуксовыванием мир-
ного процесса на всех направлениях, 

 1. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
выполнить соответствующие резолюции об оккупирован-
ных сирийских Голанах, в частности резолюцию 497 (1981) 
Совета Безопасности, в которой Совет, среди прочего, по-
становил, что решение Израиля установить свои законы, 
юрисдикцию и управление на оккупированных сирийских 
Голанах является недействительным и не имеет между-
народной юридической силы, и потребовал, чтобы Из-
раиль, оккупирующая держава, немедленно отменил свое 
решение; 

 2. призывает также Израиль воздержаться от из-
менения физического характера, демографического соста-
ва, организационной структуры и правового статуса ок-
купированных сирийских Голан и, в частности, воздер-
жаться от создания поселений; 

 3. определяет, что все законодательные и адми-
нистративные меры и действия, которые были или будут 
предприняты Израилем, оккупирующей державой, с целью 
изменить характер и правовой статус оккупированных си-
рийских Голан, являются недействительными, представ-
ляют собой грубое нарушение международного права и 
Женевской конвенции о защите гражданского населения во 
время войны от 12 августа 1949 года100 и не имеют юриди-
ческой силы; 

 4. призывает Израиль воздержаться от навязыва-
ния израильского гражданства и израильских удостове-
рений личности сирийским гражданам на оккупированных 
сирийских Голанах и от своих репрессивных мер против 
населения оккупированных сирийских Голан; 

 5. выражает сожаление по поводу нарушений Из-
раилем Женевской конвенции о защите гражданского на-
селения во время войны от 12 августа 1949 года; 

 6. вновь призывает государства-члены не призна-
вать никаких законодательных или административных мер 
и действий, о которых говорится выше; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 61/121 А и В 
 

Приняты без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/410, пункт 9)101 
 
 

_______________ 
101 Проекты резолюций, рекомендованные в докладе Четвертого коми-
тета, были представлены Комитетом по информации. 
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61/121. Вопросы, касающиеся информации 
 

A 

ИНФОРМАЦИЯ НА СЛУЖБЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению всеобъемлющий и важный док-
лад Комитета по информации102, 

 принимая также к сведению доклад Генерального 
секретаря по вопросам, касающимся информации103, 

 настоятельно призывает к тому, чтобы все страны, 
организации системы Организации Объединенных Наций 
в целом и все другие заинтересованные стороны, под-
твердив свою приверженность принципам Устава Орга-
низации Объединенных Наций и принципам свободы пе-
чати и свободы информации, а также принципам независи-
мости, плюрализма и разнообразия средств массовой ин-
формации, исходя из глубокой обеспокоенности по поводу 
существующих диспропорций между развитыми и раз-
вивающимися странами и по поводу всякого рода послед-
ствий таких диспропорций, сказывающихся на способ-
ности государственных, частных или иных средств массо-
вой информации и отдельных людей в развивающихся стра-
нах распространять информацию и доносить свои взгляды 
и свои культурные и нравственные ценности с помощью 
отечественной культурной продукции, равно как обеспе-
чивать разнообразие источников и свободный доступ к 
информации, и признав в этой связи призыв создать то, что 
получило в Организации Объединенных Наций и на раз-
личных международных форумах название «нового между-
народного порядка в области информации и коммуника-
ции, рассматриваемого как развивающийся и непрерывный 
процесс»: 

 a) сотрудничали и взаимодействовали в целях со-
кращения существующих диспропорций в потоках инфор-
мации на всех уровнях путем наращивания помощи в 
развитии коммуникационной инфраструктуры и потен-
циала развивающихся стран, должным образом учитывая 
их потребности и те приоритеты, которые установлены в 
таких областях этими странами, и стремясь наделить раз-
вивающиеся страны и их государственные, частные или 
иные средства массовой информации возможностью сво-
бодно и независимо разрабатывать собственную инфор-
мационно-коммуникационную политику и расширять учас-
тие средств массовой информации и отдельных людей в 
процессе коммуникации, а также обеспечивать свободный 
поток информации на всех уровнях; 

_______________ 
102 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 21 и добавление (A/61/21 и Add.1). 
103 А/61/216 и Corr.1. 

 b) обеспечивали журналистам возможность сво-
бодно и эффективно выполнять свои профессиональные 
обязанности и решительно осуждали все нападения на них; 

 c) содействовали продолжению и укреплению про-
грамм практического обучения работников вещания и жур-
налистов, представляющих государственные, частные и иные 
средства массовой информации развивающихся стран; 

 d) активизировали региональные усилия и сотруд-
ничество между развивающимися странами, а также со-
трудничество между развитыми и развивающимися стра-
нами с целью укрепления коммуникационного потенциала 
и совершенствования медийной инфраструктуры и комму-
никационной технологии в развивающихся странах, осо-
бенно в областях профессиональной подготовки и рас-
пространения информации; 

 e) стремились к тому, чтобы двустороннее со-
трудничество дополнялось оказанием всевозможной под-
держки и помощи развивающимся странам и их государст-
венным, частным или иным средствам массовой информа-
ции, должным образом учитывая при этом их интересы и 
потребности в области информации и те меры, которые 
уже приняты в системе Организации Объединенных На-
ций, включая: 

i) развитие людских и технических ресурсов, ко-
торые незаменимы для совершенствования информа-
ционно-коммуникационных систем в развивающихся 
странах, а также содействие продолжению и укреп-
лению программ практического обучения, например 
таких, которые уже осуществляются как под госу-
дарственной, так и под частной эгидой в разных мес-
тах развивающегося мира; 

ii) создание условий, которые позволят развиваю-
щимся странам и их государственным, частным или 
иным средствам массовой информации обладать, ис-
пользуя свои национальные и региональные ресурсы, 
коммуникационной технологией, подходящей под их 
национальные нужды, а также необходимыми мате-
риалами для программ, особенно для радио- и теле-
вещания; 

iii) оказание помощи в налаживании и развитии те-
лекоммуникационных каналов на субрегиональном, 
региональном и межрегиональном уровнях, особенно 
между развивающимися странами; 

iv) облегчение развивающимся странам в надле-
жащих случаях доступа к современной коммуника-
ционной технологии, имеющейся на открытом рынке; 

 f) всемерно поддерживали Международную про-
грамму развития коммуникации Организации Объединен-
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ных Наций по вопросам образования, науки и культуры104, 
долженствующую поддерживать как государственные, так 
и частные средства массовой информации. 
 

В 

ПОЛИТИКА И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ В ОБЛАСТИ ОБЩЕСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИИ 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая роль Комитета по информации как сво-
его главного вспомогательного органа, уполномоченного 
выносить ей рекомендации относительно деятельности Де-
партамента общественной информации Секретариата, 

 подтверждая свою резолюцию 13 (I) от 13 февраля 
1946 года, по которой был учрежден Департамент и в пунк-
те 2 приложения I к которой говорится, что деятельность 
Департамента «должна быть организована и направляема 
таким образом, чтобы способствовать в возможно большей 
мере правильному пониманию народами мира работы и 
задач Объединенных Наций», 

 подчеркивая, что содержание общественной инфор-
мации и коммуникации должно помещаться в самую серд-
цевину стратегического управления Организацией Объеди-
ненных Наций и что культура коммуникации и транспа-
рентности должна, будучи средством всестороннего озна-
комления народов мира с задачами и деятельностью Ор-
ганизации Объединенных Наций, пронизывать все уровни 
Организации в соответствии с целями и принципами, за-
крепленными в Уставе Организации Объединенных Наций, 
чтобы формировать для Организации Объединенных На-
ций широкую глобальную опору, 

 особо отмечая, что главная задача Департамента об-
щественной информации заключается в том, чтобы в ходе 
своей просветительной деятельности доводить до общест-
венности точную, беспристрастную, целостную, своевре-
менную и актуальную информацию о задачах и обязаннос-
тях Организации Объединенных Наций в целях усиления 
международной поддержки деятельности Организации при 
наибольшей гласности, 

 ссылаясь на всеобъемлющий обзор работы Департа-
мента общественной информации, запрошенный Генераль-
ной Ассамблеей в ее резолюции 56/253 от 24 декабря 2001 го-
да, а также доклад Генерального секретаря, озаглавленный 
«Укрепление Организации Объединенных Наций: програм-
ма дальнейших преобразований»105, и резолюции Ассамб-

_______________ 
104 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Акты Генеральной конференции, двадцать первая 
сессия, Белград, 23 сентября — 28 октября 1980 года, том 1, Резолю-
ции, раздел III.4, резолюция 4/21. 
105 A/57/387 и Corr.1. 

леи 57/300 от 20 декабря 2002 года и 60/109 В от 8 декабря 
2005 года, которые дали возможность предпринять надле-
жащие шаги к повышению действенности и эффективнос-
ти Департамента и максимальному задействованию его ре-
сурсов, 

 выражая обеспокоенность тем, что разрыв в ин-
формационно-коммуникационных технологиях между раз-
витыми и развивающимися странами продолжает увели-
чиваться и что широкие слои населения развивающихся 
стран не получают выгод от нынешних информационно-
коммуникационных технологий, и подчеркивая в этой 
связи необходимость исправления дисбаланса в нынешнем 
развитии информационно-коммуникационных технологий, 
с тем чтобы сделать его более справедливым, равноправ-
ным и эффективным, 

 признавая, что изменения в сфере информационно-
коммуникационных технологий открывают колоссальные 
новые возможности для экономического роста и социаль-
ного развития и способны играть важную роль в иско-
ренении нищеты в развивающихся странах, и подчеркивая 
в то же время, что развитие этих технологий порождает 
вызовы и риски и может приводить к дальнейшему раз-
растанию диспропорций между разными странами и внут-
ри одной и той же страны, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/309 от 22 июня 2005 
года о многоязычии и особо отмечая, что в деятельности 
Департамента общественной информации важно обеспе-
чить надлежащее использование официальных языков Ор-
ганизации Объединенных Наций, призванное устранить дис-
пропорциональность между использованием английского 
языка и использованием остальных пяти официальных 
языков, 

 приветствуя Австрию в качестве нового члена Ко-
митета по информации, 
 

I 

Введение 

 1. подтверждает свою резолюцию 13 (I), в соот-
ветствии с которой она учредила Департамент обществен-
ной информации, и все другие соответствующие резолю-
ции Генеральной Ассамблеи, касающиеся деятельности 
Департамента, и просит, чтобы применительно к политике 
и деятельности Организации Объединенных Наций в 
области общественной информации Генеральный секре-
тарь продолжал полностью выполнять рекомендации, кото-
рые содержатся в пункте 2 ее резолюции 48/44 В от 10 де-
кабря 1993 года и других мандатах, исходящих от Гене-
ральной Ассамблеи; 

 2. подтверждает также, что Организация Объеди-
ненных Наций остается незаменимым фундаментом мира 
и справедливости во всем мире, а ее голос должен звучать 
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внятно и доходчиво, и подчеркивает, что насущная роль в 
этом контексте принадлежит Департаменту общественной 
информации, а его деятельность должна быть организована 
и направляема таким образом, чтобы способствовать в воз-
можно большей мере правильному пониманию народами 
мира работы и задач Организации Объединенных Наций; 

 3. особо отмечает важность того, чтобы по прось-
бе государств-членов Секретариат четко и своевременно 
снабжал их информацией в рамках существующих ман-
датов и процедур; 

 4. подтверждает центральную роль Комитета по 
информации применительно к политике и мероприятиям 
Организации Объединенных Наций в области общест-
венной информации, в том числе определению приори-
тетности этих мероприятий, и постановляет, чтобы реко-
мендации, касающиеся программы Департамента общест-
венной информации, исходили по возможности от Коми-
тета и им же рассматривались; 

 5. просит, чтобы Департамент общественной ин-
формации, следуя приоритетам, изложенным Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 59/275 от 23 декабря 2004 года, 
и руководствуясь Декларацией тысячелетия Организации 
Объединенных Наций106, уделял особое внимание таким 
крупным вопросам, как искоренение нищеты, предотвра-
щение конфликтов, устойчивое развитие, права человека, 
эпидемия ВИЧ/СПИДа, борьба с терроризмом во всех его 
формах и проявлениях и нужды Африканского континента; 

 6. просит также Департамент общественной ин-
формации при осуществлении своих мероприятий уделять 
особое внимание прогрессу в достижении согласованных 
на международном уровне целей в области развития, вклю-
чая цели, сформулированные в Декларации тысячелетия, и 
осуществлении решений связанных с ней крупных встреч 
на высшем уровне и конференций Организации Объеди-
ненных Наций; 

 7. подтверждает необходимость непрерывного по-
вышения уровня технической оснащенности Департамента 
общественной информации для расширения его просвети-
тельной деятельности и совершенствования веб-сайта Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 8. признает важную работу, проводимую Орга-
низацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, и ее сотрудничество с агентствами но-
востей и вещательными организациями развивающихся 
стран в распространении информации по приоритетным 
вопросам и выступает за продолжение сотрудничества 
Департамента общественной информации с Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

_______________ 
106 См. резолюцию 55/2. 

культуры в развитии культуры и в областях образования и 
коммуникации в целях преодоления существующего раз-
рыва между развитыми и развивающимися странами; 
 

II 

Общая деятельность Департамента 
общественной информации 

 9. отмечает доклад Генерального секретаря о дея-
тельности Департамента общественной информации107 и 
просит Генерального секретаря продолжать на последую-
щих сессиях представлять Комитету по информации док-
лады о деятельности Департамента; 

 10. констатирует, что Департамент общественной 
информации завершил свой совместный с Управлением 
служб внутреннего надзора проект систематической оцен-
ки продукции и деятельности в области общественной ин-
формации, и с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря об окончательных результа-
тах этого трехлетнего проекта108; 

 11. просит, чтобы Департамент общественной ин-
формации, признавая свою приверженность культуре оцен-
ки, продолжал оценивать свою продукцию и деятельность 
в целях повышения их эффективности, в том числе по-
средством междепартаментских консультаций; 

 12. подтверждает, что Департамент общественной 
информации является инстанцией, курирующей инфор-
мационную политику Организации Объединенных Наций, 
и главным новостным центром, откуда поступает инфор-
мация об Организации Объединенных Наций, ее деятель-
ности и деятельности Генерального секретаря; 

 13. подтверждает также важность более эффек-
тивной координации между Департаментом общественной 
информации и Канцелярией Пресс-секретаря Генерального 
секретаря и просит Генерального секретаря обеспечивать 
последовательность провозглашаемых Организацией ло-
зунгов; 

 14. подтверждает далее, что Департамент об-
щественной информации должен, соблюдая существующие 
мандаты и сообразуясь с положением 5.6 Положений и 
правил, регулирующих планирование по программам, про-
граммные аспекты бюджета, контроль выполнения и ме-
тоды оценки109, определять приоритеты своей программы 
работы, чтобы повышать сфокусированность своих ло-
зунгов и сосредоточенность своих усилий и, ориентируясь 
на рабочую отдачу, соотносить свои программы с за-

_______________ 
107 A/AC.198/2006/5. 
108 A/AC.198/2006/4 и Corr.1. 
109 ST/SGB/2000/8. 
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просами своих целевых аудиторий на основе более со-
вершенных механизмов обратной связи и оценки; 

 15. с удовлетворением отмечает усилия Депар-
тамента общественной информации по продолжению 
освещения работы и решений Генеральной Ассамблеи, 
просит Департамент продолжать расширять свои рабочие 
контакты с Канцелярией Председателя Генеральной Ас-
самблеи и просит Генерального секретаря представить Ко-
митету по информации на его двадцать девятой сессии 
доклад по этому вопросу; 

 16. просит Генерального секретаря и впредь при-
лагать все усилия к обеспечению того, чтобы публикации и 
другие информационные услуги Секретариата, включая 
веб-сайт Организации Объединенных Наций и Службу но-
востей Организации Объединенных Наций, несли целост-
ную, объективную и взвешенную информацию о вопросах, 
которыми занимается Организация, и чтобы их неизменно 
характеризовали редакционная независимость, бесприст-
растность, точность и полное соответствие резолюциям и 
решениям Генеральной Ассамблеи; 

 17. просит Департамент общественной информа-
ции обеспечить, чтобы публикация изданий Организации 
Объединенных Наций была эффективной с точки зрения 
затрат, и продолжать тесную координацию со всеми други-
ми подразделениями, включая все другие департаменты 
Секретариата, фонды и программы системы Организации 
Объединенных Наций, чтобы не допускать дублирования 
усилий в рамках их соответствующих мандатов при вы-
пуске публикаций Организации Объединенных Наций; 

 18. подчеркивает, что Департаменту общественной 
информации следует продолжать и совершенствовать свою 
деятельность в областях, представляющих особый интерес 
для развивающихся стран, а по мере возможности и для 
других стран, имеющих особые потребности, и что дея-
тельность Департамента должна способствовать преодо-
лению существующего разрыва между развивающимися и 
развитыми странами в столь немаловажной области, как 
общественная информация и коммуникация; 

 19. подчеркивает также, что Генеральному сек-
ретарю следует продолжать укреплять координацию между 
Департаментом общественной информации и всеми дру-
гими подразделениями, включая все другие департаменты 
Секретариата, фонды и программы Организации Объе-
диненных Наций, в контексте ориентированного на ин-
тересы клиентов подхода Департамента, которому следует 
определить целевые аудитории и разработать инфор-
мационные программы и медийные стратегии по приори-
тетным вопросам, и подчеркивает, что в других депар-
таментах возможности и мероприятия в области об-
щественной информации должны реализовываться под ру-
ководством Департамента; 

 20. с признательностью отмечает постоянные 
усилия Департамента общественной информации по вы-
пуску ежедневных пресс-релизов и просит Департамент 
продолжать оказывать эту услугу как государствам-членам, 
так и представителям средств массовой информации, рас-
сматривая при этом возможные способы совершенст-
вования процесса издания пресс-релизов и упорядочения 
их формата, структуры и объема при учете мнений го-
сударств-членов; 

 21. с признательностью отмечает также усилия 
Департамента общественной информации по налажива-
нию на местах работы с другими организациями и орга-
нами системы Организации Объединенных Наций с целью 
повысить скоординированность их деятельности в области 
коммуникации и просит Генерального секретаря доложить 
Комитету по информации на его двадцать девятой сессии о 
прогрессе, достигнутом в этом отношении, а также о дея-
тельности Группы Организации Объединенных Наций по 
вопросам коммуникации; 

 22. призывает Департамент общественной инфор-
мации продолжить продумывание своей политики и дея-
тельности по обеспечению длительной сохранности его 
радио-, теле- и фотоархивов, принять, исходя из имеющих-
ся ресурсов, меры к обеспечению сохранности и доступ-
ности таких архивов и отчитаться перед Комитетом по ин-
формации на его двадцать девятой сессии; 
 

Многоязычие и общественная информация 

 23. подчеркивает важность надлежащего использо-
вания всех официальных языков Организации Объединен-
ных Наций во всей деятельности Департамента обществен-
ной информации, в том числе в материалах, представляе-
мых Комитету по информации, с целью ликвидировать си-
туацию, связанную с отсутствием паритета в использова-
нии английского языка и остальных пяти официальных 
языков; 

 24. подчеркивает также важность обеспечения 
полновесного, равного статуса всех официальных языков 
Организации Объединенных Наций во всей деятельности 
Департамента общественной информации и в связи с этим 
вновь подтверждает свою просьбу о том, чтобы Генераль-
ный секретарь проследил за обеспеченностью Департамен-
та при осуществлении им всех своих мероприятий надле-
жащими кадрами по всем официальным языкам Орга-
низации Объединенных Наций; 

 25. особо отмечает важность полного осуществ-
ления ее резолюции 52/214 от 22 декабря 1997 года, в разде-
ле С которой она просила Генерального секретаря обеспе-
чить возможность для получения на ежедневной основе 
через веб-сайт Организации Объединенных Наций текстов 
всех новых предназначенных для широкого пользования 
документов на всех шести официальных языках и ин-
формационных материалов Организации Объединенных 
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Наций и незамедлительный доступ к ним государств-чле-
нов; 

 26. приветствует текущие усилия Департамента 
общественной информации по развитию многоязычия в 
своей деятельности и просит Департамент продолжать 
свои начинания в этом направлении; 

 27. напоминает о пункте 4 раздела С своей резо-
люции 52/214 и просит Генерального секретаря продол-
жить выполнение задачи, предусматривающей завершение 
в приоритетном порядке работы по размещению на веб-
сайте Организации Объединенных Наций всех ранее 
вышедших важных документов Организации Объединен-
ных Наций на всех шести официальных языках, с тем что-
бы государства-члены имели электронный доступ и к этим 
архивам; 

 28. подтверждает, что Генеральному секретарю 
важно указывать в будущих предложениях по бюджету по 
программам, касающихся Департамента общественной ин-
формации, на большое значение использования в его дея-
тельности всех шести официальных языков; 

 29. приветствует работу, проделанную сетью ин-
формационных центров Организации Объединенных На-
ций в интересах опубликования информационных материа-
лов Организации Объединенных Наций и перевода важных 
документов на языки, не являющиеся официальными язы-
ками Организации Объединенных Наций, ради охвата как 
можно более широкой аудитории и донесения голоса Орга-
низации Объединенных Наций до всех уголков планеты 
для усиления международной поддержки деятельности Ор-
ганизации; 
 

Преодоление «цифровой пропасти» 

 30. напоминает с удовлетворением резолюцию 60/252 
Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 
Ассамблея одобрила Тунисское обязательство и Тунисскую 
программу для информационного общества110 и объявила 
17 мая каждого года Всемирным днем информационного 
общества, и напоминает также о принятии Декларации 
принципов и Плана действий111 на первом этапе Всемир-
ной встречи на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества, который был проведен 10–12 декабря 
2003 года в Женеве, и в этой связи просит Департамент 
общественной информации содействовать празднованию 
этого события и сыграть свою роль в повышении инфор-
мированности о возможностях, которые дает обществу и 
экономике стран использование Интернета и других ин-
формационно-коммуникационных технологий, а также о 
путях преодоления «цифровой пропасти»; 

_______________ 
110 См. A/60/687. 
111 См. A/C.2/59/3. 

 31. призывает Департамент общественной инфор-
мации содействовать осознанию международным сооб-
ществом важности осуществления итоговых документов 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества; 
 

Сеть информационных центров Организации 
Объединенных Наций 

 32. подчеркивает важное значение сети инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций в 
повышении престижа Организации Объединенных Наций 
в глазах общественности и распространении среди мест-
ного населения, особенно в развивающихся странах, сведе-
ний об Организации Объединенных Наций; 

 33. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о дальнейшей рационализации сети информацион-
ных центров Организации Объединенных Наций112 и при-
знает в этой связи сложности с созданием региональных 
центров, о которых говорится в пункте 25 доклада; 

 34. особо отмечает важность рационализации сети 
информационных центров Организации Объединенных 
Наций и просит в этой связи Генерального секретаря про-
должить вынесение предложений насчет рационализации, 
в том числе путем перераспределения ресурсов, где это 
необходимо, и отчитаться перед Комитетом по информации 
на его двадцать девятой сессии; 

 35. подтверждает, что рационализация инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций 
должна осуществляться в каждом случае особо, в консуль-
тации со всеми заинтересованными государствами-чле-
нами, в которых расположены существующие информа-
ционные центры, странами, которых эти информационные 
центры обслуживают, и другими заинтересованными стра-
нами соответствующих регионов с учетом особенностей 
каждого региона; 

 36. признает, что сеть информационных центров 
Организации Объединенных Наций, особенно в развиваю-
щихся странах, должна и далее усиливать свое воздействие 
и расширять свою деятельность, в том числе посредством 
стратегической коммуникационной поддержки, и призы-
вает Генерального секретаря представить Комитету по ин-
формации на его двадцать девятой сессии доклад об осу-
ществлении этого подхода; 

 37. особо отмечает важность учета особых нужд и 
потребностей развивающихся стран в области информа-
ционно-коммуникационной технологии для эффективности 
информационного потока в этих странах; 

_______________ 
112 A/AC.198/2005/3. 
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 38. особо отмечает также, что Департаменту об-
щественной информации следует через сеть инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций и 
далее способствовать популяризации работы Организации 
Объединенных Наций и заручаться на местном уровне под-
держкой этой работы, памятуя при этом, что информация 
на местных языках оказывает сильнейшее воздействие на 
местное население; 

 39. особо отмечает далее важность усилий по ук-
реплению информационно-просветительной деятельности 
Организации Объединенных Наций, направленной на те 
государства-члены, которые остаются вне сети информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций, и 
рекомендует, чтобы в контексте рационализации Генераль-
ный секретарь охватил такие государства-члены услугами 
сети информационных центров Организации Объединен-
ных Наций; 

 40. особо отмечает, что Департаменту обществен-
ной информации следует продолжить обзор вопроса о вы-
делении как кадровых, так и финансовых ресурсов инфор-
мационным центрам Организации Объединенных Наций в 
развивающихся странах, уделяя особое внимание потреб-
ностям наименее развитых стран; 

 41. рекомендует сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций продолжать разра-
ботку веб-страниц на местных языках, рекомендует также 
Департаменту общественной информации предоставлять 
ресурсы и техническое оснащение, в частности тем ин-
формационным центрам, у которых веб-страницы пока не 
функционируют, и рекомендует далее принимающим стра-
нам откликаться на нужды информационных центров; 

 42. принимает к сведению предложение Генераль-
ного секретаря работать в тесном контакте с соответст-
вующими правительствами над тем, чтобы изучить воз-
можность подбора помещений, за которые не будет взи-
маться арендная плата, учитывая при этом экономическое 
положение принимающих стран и памятуя о том, что такая 
поддержка не должна становиться заменой полновесному 
обеспечению информационных центров финансовыми ре-
сурсами по линии бюджета по программам Организации 
Объединенных Наций; 

 43. принимает также к сведению доклад Гене-
рального секретаря, в котором разбирается вопрос о созда-
нии информационного центра Организации Объединенных 
Наций в Луанде113 для учета особых потребностей пор-
тугалоязычных стран Африки, приветствует поступившее 
от правительства Анголы предложение разместить у себя в 
стране этот центр как часть сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций, безвозмездно предо-

_______________ 
113 Там же, пункт 40. 

ставив для него помещения, и рекомендует Генеральному 
секретарю принять в контексте рационализации все необ-
ходимые меры для удовлетворения названных потреб-
ностей; 
 

III 

Стратегические коммуникационные услуги 

 44. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о деятельности Департамента общественной инфор-
мации107 и в этой связи подтверждает, что Департамент об-
щественной информации является главным департамен-
том, отвечающим в рамках своего мандата за реализацию 
информационных стратегий; 

 45. подтверждает роль, которую стратегические 
коммуникационные услуги играют в формулировании и 
распространении отстаиваемых Организацией Объединен-
ных Наций идей, предусматривая разработку коммуника-
ционных стратегий в тесном сотрудничестве с оперативны-
ми департаментами, а также фондами и программами 
Организации Объединенных Наций и специализиро-
ванными учреждениями в полном соответствии с дирек-
тивными мандатами; 
 

Пропагандистские кампании 

 46. признает, что проведение пропагандистских 
кампаний, направленных на поддержку специальных сес-
сий и международных конференций Организации Объеди-
ненных Наций, входит в число основных обязанностей Де-
партамента общественной информации, приветствует уси-
лия Департамента по изучению творческих подходов к 
организации и проведению этих кампаний в партнерстве с 
заинтересованными оперативными департаментами и с 
ориентацией на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций106, а также просит Департамент при 
осуществлении своих мероприятий уделять особое вни-
мание прогрессу в достижении согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, включая цели, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, и в осу-
ществлении решений связанных с ней крупных встреч на 
высшем уровне и конференций Организации Объеди-
ненных Наций; 

 47. с удовлетворением отмечает работу Департа-
мента общественной информации по освещению в рамках 
своих кампаний таких важных для международного со-
общества вопросов, как реформа Организации Объединен-
ных Наций, искоренение нищеты, предотвращение конф-
ликтов, устойчивое развитие, разоружение, деколонизация, 
права человека, в том числе права женщин, детей и инва-
лидов, стратегическая координация гуманитарной помощи, 
особенно в случае стихийных бедствий и других кризисов, 
ВИЧ/СПИД, малярия, туберкулез и другие болезни, нужды 
африканского континента, борьба с терроризмом во всех 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

263 

его формах и проявлениях, а также диалог между цивили-
зациями, культура мира и терпимость и последствия чер-
нобыльской катастрофы, и просит Департамент, чтобы он, 
действуя в сотрудничестве с соответствующими странами, 
а также организациями и органами системы Организации 
Объединенных Наций, продолжал принимать надлежащие 
меры по более широкому ознакомлению мировой общест-
венности с этими и другими важными глобальными воп-
росами; 

 48. предлагает Департаменту общественной ин-
формации продолжать работу в рамках Группы Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам коммуникации, 
координируя подготовку и осуществление коммуникацион-
ных стратегий с руководителями информационных подраз-
делений, входящих в состав учреждений, фондов и про-
грамм системы Организации Объединенных Наций, и про-
сит Генерального секретаря доложить Комитету по инфор-
мации на его двадцать девятой сессии о деятельности Группы; 

 49. особо отмечает необходимость дальнейшего уде-
ления особого внимания поддержке развития Африки, в 
частности Департаментом общественной информации, с 
целью обеспечить осведомленность международного сооб-
щества о характере критического социально-экономическо-
го положения в Африке и о приоритетах Нового партнерст-
ва в интересах развития Африки114; 
 

Роль Департамента общественной информации в 
деятельности Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира 

 50. просит Секретариат продолжать принимать ме-
ры, с тем чтобы обеспечивать участие Департамента об-
щественной информации, начиная со стадии планирования 
будущих операций по поддержанию мира и кончая меж-
департаментскими консультациями и мероприятиями по 
координации с другими департаментами Секретариата, в 
том числе с Департаментом операций по поддержанию 
мира; 

 51. особо отмечает важность укрепления потен-
циала Департамента общественной информации в области 
распространения общественной информации об операциях 
по поддержанию мира и важность повышения той роли, 
которую он, действуя в тесном сотрудничестве с Депар-
таментом операций по поддержанию мира, играет в про-
цессе отбора сотрудников по вопросам общественной ин-
формации для операций или миссий Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира, и в этой связи 
предлагает Департаменту общественной информации при-
командировывать сотрудников по вопросам общественной 
информации, обладающих необходимой квалификацией, 
для выполнения задач этих операций или миссий, учитывая 

_______________ 
114 A/57/304, приложение. 

при этом принцип справедливого географического распре-
деления в соответствии с пунктом 3 статьи 101 главы XV 
Устава Организации Объединенных Наций, и в соответст-
вующих случаях принимать во внимание мнения, высказы-
ваемые на этот счет, особенно принимающими странами; 

 52. подчеркивает важность портала по вопросам 
миротворческой деятельности на веб-сайте Организации 
Объединенных Наций и просит Департамент обществен-
ной информации продолжать свои усилия по поддержке 
миротворческих миссий в целях дальнейшего развития их 
веб-сайтов; 

 53. просит Департамент общественной информа-
ции и Департамент операций по поддержанию мира про-
должать свое сотрудничество в целях повышения уровня 
информированности о новых реалиях, успехах и труднос-
тях в ходе операций по поддержанию мира, особенно мно-
гоаспектных и комплексных, а также о значительной акти-
визации в последнее время деятельности Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и приветст-
вует усилия этих двух департаментов по разработке и 
осуществлению всеобъемлющей коммуникационной стра-
тегии решения нынешних проблем, с которыми сталки-
вается Организация Объединенных Наций в деятельности 
по поддержанию мира; 

 54. просит также Департамент общественной ин-
формации и Департамент операций по поддержанию мира 
продолжать сотрудничать в осуществлении эффективной 
агитационной программы, чтобы разъяснить политику Ор-
ганизации, направленную на борьбу с сексуальной эксплуа-
тацией и сексуальными надругательствами; 

 55. просит Генерального секретаря продолжать до-
кладывать Комитету по информации на его последующих 
сессиях о роли Департамента общественной информации в 
операциях Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира; 
 

Роль Департамента общественной информации в 
усилении диалога между цивилизациями и культуры 
мира как средств укрепления взаимопонимания между 
странами 

 56. напоминает о своих резолюциях115 о диалоге меж-
ду цивилизациями и культуре мира и просит Департамент 

_______________ 
115 Резолюции 53/22 от 4 ноября 1998 года и 55/23 от 13 ноября 2000 го-
да о Годе диалога между цивилизациями под эгидой Организации 
Объединенных Наций; 52/15 от 20 ноября 1997 года, в которой она 
провозгласила 2000 год Международным годом культуры мира; 53/25 
от 10 ноября 1998 года, в которой она провозгласила период 2001–
2010 годов Международным десятилетием культуры мира и ненасилия 
в интересах детей планеты; 56/6 от 9 ноября 2001 года о Глобальной 
повестке дня для диалога между цивилизациями и 59/142 от 15 де-
кабря 2004 года о поощрении религиозного и культурного взаимопо-
нимания, гармонии и сотрудничества. 
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общественной информации, обеспечивая актуальность и 
значимость тем, выбираемых для пропагандистской кам-
пании, проводимой по этому вопросу, продолжать ока-
зывать необходимую поддержу распространению инфор-
мации о диалоге между цивилизациями и культуре мира, а 
также инициативе по «Альянсу цивилизаций» и предпри-
нимать надлежащие шаги в целях содействия культуре диа-
лога между цивилизациями и в целях поощрения взаимо-
понимания между религиями и культурами с помощью 
всех средств массовой информации, таких, как Интернет, 
печать, радио и телевидение, и просит Генерального сек-
ретаря представлять Комитету по информации на его по-
следующих сессиях доклады на этот счет; 
 

IV 

Службы новостей 

 57. особо отмечает, что главная задача служб но-
востей, созданных Департаментом общественной инфор-
мации, заключается в том, чтобы своевременно доставлять 
по всем четырем каналам массовой информации — через 
печать, радио, телевидение и Интернет — достоверные, 
объективные и сбалансированные новости и сведения, 
исходящие от системы Организации Объединенных Наций, 
средствам массовой информации и другой аудитории во 
всем мире, делая при этом общий акцент на многоязычие, и 
вновь просит Департамент обеспечить, чтобы все но-
востные репортажи и сообщения были достоверными, 
беспристрастными и непредвзятыми; 

 58. подчеркивает важность того, чтобы Депар-
тамент общественной информации продолжал обращать 
внимание мировых средств массовой информации на темы, 
не получающие широкого освещения, с помощью ини-
циативы под названием «Десять событий, о которых мир 
должен знать больше»; 
 

Традиционные средства коммуникации 

 59. особо отмечает, что радио остается одним из 
наиболее экономически эффективных и массовых тради-
ционных средств информации, имеющихся в распоряже-
нии Департамента общественной информации, и является 
одним из важных инструментов, применяемых Организа-
цией Объединенных Наций в своей работе, в том числе в 
области развития и миротворчества, в целях установления 
контактов с широкой аудиторией во всем мире; 

 60. отмечает, что международное радиовещание 
Организации Объединенных Наций является неотъем-
лемой составной частью деятельности Департамента об-
щественной информации, и просит Генерального секретаря 
приложить все усилия для обеспечения его успеха и до-
ложить по этому вопросу Комитету по информации на его 
двадцать девятой сессии; 

 61. просит Генерального секретаря продолжать пред-
принимать все усилия для обеспечения паритета шести 
официальных языков при подготовке радиопрограмм Орга-
низации Объединенных Наций; 

 62. отмечает усилия, прилагаемые Департаментом 
общественной информации для распространения программ 
непосредственно среди вещательных станций во всем мире 
на шести официальных языках с добавлением португаль-
ского, а также других языков, где это возможно; 

 63. приветствует усилия, предпринимаемые Де-
партаментом общественной информации по подготовке и 
распространению телевизионных новостей и тематических 
материалов для вещательных станций во всем мире с ис-
пользованием спутников и веб-сайтов; 

 64. просит Департамент общественной информа-
ции продолжать развивать партнерские отношения с мест-
ными, национальными и региональными вещательными 
организациями, добиваясь точного и беспристрастного до-
несения идей Организации Объединенных Наций до всех 
уголков планеты, а также просит Радиотелевизионную 
службу Департамента и далее в полной мере использовать 
техническую базу, созданную в последние годы; 
 

Веб-сайт Организации Объединенных Наций 

 65. подтверждает, что веб-сайт Организации Объе-
диненных Наций является одним из важнейших инстру-
ментов для средств массовой информации, неправительст-
венных организаций, учебных заведений, государств-чле-
нов и широкой общественности, и в этой связи вновь за-
являет, что Департамент общественной информации дол-
жен продолжать свои усилия по поддержанию и улуч-
шению этого веб-сайта; 

 66. отмечает усилия, приложенные Департамен-
том общественной информации для выполнения основных 
требований, касающихся обеспечения доступности веб-сайта 
Организации Объединенных Наций для инвалидов, при-
зывает Департамент продолжать работу над тем, чтобы на 
всех страницах веб-сайта были соблюдены все много-
уровневые требования относительно его доступности, 
стремясь обеспечить доступность веб-сайта для лиц с раз-
личными типами инвалидности, и просит Генерального 
секретаря доложить Комитету по информации на его двад-
цать девятой сессии о прогрессе в этой области; 

 67. подтверждает необходимость достижения пол-
ного паритета шести официальных языков на веб-сайтах 
Организации Объединенных Наций, с удовлетворением от-
мечая при этом прогресс, который сейчас достигается в 
деле сокращения разрыва между различными официаль-
ными языками на веб-сайтах Организации Объединенных 
Наций; 
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 68. принимает к сведению тот факт, что в деле раз-
вития и совершенствования многоязычия веб-сайта Орга-
низации Объединенных Наций достигается прогресс, хотя 
и менее быстрыми, чем ожидалось, темпами из-за ряда ог-
раничений, которые должны быть преодолены, и в этой 
связи просит Департамент общественной информации, 
действуя в координации с подразделениями, снабжающими 
его материалами для веб-сайта, улучшить проводимую ра-
боту по обеспечению паритета шести официальных языков 
на веб-сайте Организации Объединенных Наций; 

 69. приветствует договоренности о сотрудничест-
ве, достигнутые Департаментом общественной информа-
ции с учебными заведениями в целях увеличения числа 
веб-страниц, имеющихся на некоторых официальных язы-
ках, и просит Генерального секретаря изучить новые и не 
влекущие за собой дополнительных расходов методы даль-
нейшего расширения этих договоренностей о сотрудни-
честве, чтобы охватить все официальные языки Организа-
ции Объединенных Наций; 

 70. подтверждает пункт 2 части IX своей резолю-
ции 59/276 от 23 декабря 2004 года о предложениях по 
укреплению веб-сайта Организации Объединенных Наций; 

 71. подтверждает также свою просьбу к Гене-
ральному секретарю обеспечить, чтобы в процессе поддер-
жания постоянно обновляемого веб-сайта, содержащего 
достоверную информацию, в рамках Департамента об-
щественной информации было гарантировано правильное 
распределение финансовых и людских ресурсов, выде-
ляемых на поддержание веб-сайта Организации Объе-
диненных Наций, между всеми официальными языками, 
постоянно учитывая при этом специфику каждого офи-
циального языка; 

 72. ссылается на пункт 74 своей резолюции 60/109 В 
и в этой связи подтверждает, что все подразделения Сек-
ретариата, предоставляющие материалы, должны про-
должать свои усилия по переводу на все официальные 
языки всех материалов и баз данных, помещаемых на 
веб-сайте Организации Объединенных Наций на англий-
ском языке, наиболее практичным, эффективным и эконо-
мичным образом; 

 73. просит Генерального секретаря продолжать все-
мерно использовать последние достижения информацион-
ной технологии, чтобы экономически эффективным об-
разом повысить оперативность распространения информа-
ции об Организации Объединенных Наций в соответствии 
с приоритетами, определенными Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюциях, и с учетом языкового многообразия Ор-
ганизации; 

 74. признает, что некоторые официальные языки 
используют нелатинскую и двунаправленную письмен-
ность и что используемые в Организации Объединенных 
Наций технические средства и прикладные программы ос-

нованы на латинице, а это ведет к трудностям при об-
работке нелатинских и двунаправленных шрифтов, и про-
сит Департамент общественной информации, действуя в 
сотрудничестве с Отделом информационно-технического 
обслуживания Департамента по вопросам управления, про-
должать свои усилия по обеспечению того, чтобы техни-
ческие средства и прикладные программы Организации 
Объединенных Наций в полной мере поддерживали ла-
тинскую, нелатинскую и двунаправленную системы пись-
ма в целях достижения более полного равенства всех 
официальных языков на веб-сайте Организации Объеди-
ненных Наций; 

 75. с удовлетворением отмечает, что на веб-сайте 
Организации Объединенных Наций идет прямая видео-
трансляция заседаний и мероприятий Организации Объе-
диненных Наций, в том числе на языке оригинала; 

 76. приветствует создание Службы новостей Ор-
ганизации Объединенных Наций, основанной на элект-
ронной почте, с помощью которой Департамент общест-
венной информации рассылает по всему миру сообщения 
на английском и французском языках, и просит Депар-
тамент в первоочередном порядке продолжить изучение 
возможностей оказания этой услуги на всех официальных 
языках; 

 77. просит Генерального секретаря продолжить 
работу — в рамках Координационного совета руково-
дителей системы Организации Объединенных Наций и 
других соответствующих межучрежденческих органов — 
по созданию портала Организации Объединенных Наций, 
то есть межучрежденческого поискового механизма, к 
участию в котором следует побудить все органы системы 
Организации Объединенных Наций, и просит Генераль-
ного секретаря докладывать Комитету по информации на 
его последующих сессиях о деятельности в этой области 
Комитета высокого уровня по вопросам управления; 
 

V 

Библиотечные услуги 

 78. приветствует доклад Генерального секретаря, 
озаглавленный «Модернизация библиотек Организации 
Объединенных Наций и комплексное управление ими: 
обновленная информация о новых стратегических направ-
лениях деятельности»116; 

 79. призывает Департамент общественной инфор-
мации продолжать возглавлять Руководящий комитет по 
модернизации библиотек Организации Объединенных На-
ций и комплексному управлению ими и просит библио-
теки, состоящие в Руководящем комитете, продолжать тес-

_______________ 
116 A/AC.198/2006/2. 
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но координировать свои усилия по осуществлению своей 
программы работы; 

 80. принимает к сведению шаги, предпринятые Биб-
лиотекой им. Дага Хаммаршельда и другими библио-
теками, состоящими в Руководящем комитете, для приве-
дения их деятельности, услуг и мероприятий в более пол-
ное соответствие с целями, задачами и оперативными при-
оритетами Организации; 

 81. вновь заявляет, что должна существовать воз-
можность предоставления государствам-членам печатных 
экземпляров библиотечных материалов, и отмечает усилия 
Генерального секретаря по обогащению — на много-
язычной основе — фонда хранящихся в Библиотеке им. 
Дага Хаммаршельда книг и журналов, включая публи-
кации по вопросам мира, безопасности и развития, для 
обеспечения того, чтобы Библиотека пополнялась и оста-
валась широкодоступным источником информации об Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее деятельности; 

 82. признает большую роль библиотек-депозита-
риев в распространении информации и знаний о деятель-
ности Организации Объединенных Наций и в этой связи 
настоятельно призывает Библиотеку им. Дага Хаммар-
шельда, являющуюся координационным центром, и впредь 
предпринимать необходимые инициативы по укреплению 
таких библиотек путем организации обучения и оказания 
другой помощи на региональном уровне и путем повы-
шения их роли, чтобы они оказывали более ощутимую 
помощь читателям в развивающихся странах; 

 83. просит Генерального секретаря доложить Ко-
митету по информации на его двадцать девятой сессии о 
деятельности Руководящего комитета и работе Библиотеки 
им. Дага Хаммаршельда, в том числе о принятии мер по 
повышению эффективности библиотек в рамках сущест-
вующих директивных мандатов; 

 84. признает роль Библиотеки им. Дага Хаммар-
шельда, являющейся частью Отдела связей с обществен-
ностью Департамента общественной информации, в рас-
ширении обмена знаниями и в формировании сетей для 
обеспечения того, чтобы делегаты, постоянные представи-
тельства государств-членов, Секретариат, ученые и биб-
лиотеки-депозитарии по всему миру имели доступ к 
огромной базе знаний об Организации Объединенных На-
ций, и принимает к сведению предложение переименовать 
эту библиотеку в Библиотеку и центр обмена знаниями 
им. Дага Хаммаршельда, поскольку это название отражает 
ее новую направленность; 

 85. отмечает новые подходы, применяемые Библио-
текой им. Дага Хаммаршельда, в дополнение к традици-
онным учебным программам, в частности инициативу по 
расширению индивидуальных знаний, которые направлены 
на то, чтобы помочь представителям государств-членов и 
сотрудникам Секретариата использовать информационные 
продукты и инструменты; 

 86. ссылается на пункт 44 своей резолюции 56/64 B 
от 24 декабря 2001 года, в которой она приветствовала роль 
Департамента общественной информации в содействии бо-
лее активному сотрудничеству между библиотеками сис-
темы Организации Объединенных Наций; 
 

VI 

Информационно-просветительская работа 

 87. констатирует, что информационно-просвети-
тельская работа, проводимая Департаментом обществен-
ной информации, по-прежнему направлена на популяри-
зацию роли и деятельности Организации Объединенных 
Наций в приоритетных областях; 

 88. отмечает важность того, чтобы Департамент 
общественной информации продолжал, как это поручено 
Генеральной Ассамблеей, осуществление текущей про-
граммы для работников вещания и журналистов из раз-
вивающихся стран и стран с переходной экономикой, и 
просит Департамент рассмотреть вопрос о наилучших спо-
собах максимального повышения полезности этой про-
граммы и, в частности, изучить ее продолжительность и 
число участников; 

 89. приветствует переориентацию на распрост-
ранение знаний и направленность как печатного, так и 
онлайнового варианта «Хроники ООН» и в этой связи ре-
комендует «Хронике ООН» и впредь налаживать с орга-
низациями гражданского общества и высшими учебными 
заведениями партнерские отношения для совместной изда-
тельской деятельности и устраивать с ними совместные 
учебные акции и мероприятия, включая серию семинаров 
под названием «Отвыкание от нетерпимости»; 

 90. подтверждает важную роль сопровождаемых 
гидами экскурсий как одного из средств просвещения ши-
рокой общественности, включая детей и учащихся всех 
уровней; 

 91. приветствует усилия, прилагаемые в рамках 
существующих мандатов Департаментом общественной 
информации для проведения в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций и других ее отделениях 
выставок, посвященных важным вопросам, касающимся 
Организации Объединенных Наций, как одного из полез-
ных инструментов просвещения широкой общественности; 

 92. просит Департамент общественной информа-
ции повысить свою роль как центра, координирующего 
двустороннее взаимодействие с гражданским обществом 
по приоритетам Организации и волнующим ее вопросам; 

 93. дает высокую оценку Ассоциации корреспон-
дентов при Организации Объединенных Наций за ее теку-
щую деятельность и за ее Стипендиальный фонд им. Дага 
Хаммаршельда, который спонсирует приезд журналистов 
из развивающихся стран в Центральные учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций для передачи репортажей 
о мероприятиях в ходе сессии Генеральной Ассамблеи, и 
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настоятельно призывает доноров оказывать Фонду финан-
совую поддержку, чтобы он мог увеличить число таких 
стипендий журналистам в этих рамках; 

 94. выражает признательность действующим от 
имени Организации Объединенных Наций посланцам ми-
ра, послам доброй воли и другим активистам за их усилия 
по пропаганде работы, ведущейся Организацией Объеди-
ненных Наций, и ознакомлению международной общест-
венности с приоритетами Организации и волнующими ее 
вопросами и призывает Департамент общественной ин-
формации и впредь привлекать их к своим коммуника-
ционным и медийным стратегиям и своим агитационным 
мероприятиям; 

 95. просит Генерального секретаря доложить Коми-
тету по информации на его следующей сессии о дея-
тельности, осуществляемой Департаментом общественной 
информации для повышения престижа Организации в гла-
зах общественности, особенно там, где есть один из инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций; 
 

VII 

Заключительные замечания 

 96. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы все доклады, запрошенные Комитетом по информации, 
представлялись и издавались в соответствии с дирек-
тивным мандатом; 

 97. просит также Генерального секретаря доло-
жить Комитету по информации на его двадцать девятой 
сессии, а Генеральной Ассамблее — на ее шестьдесят вто-
рой сессии — о деятельности Департамента общественной 
информации и об осуществлении рекомендаций, содержа-
щихся в настоящей резолюции; 

 98. просит Комитет по информации представить Ге-
неральной Ассамблее доклад на ее шестьдесят второй 
сессии; 

 99. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, оза-
главленный «Вопросы, касающиеся информации». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/122 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/411, пункт 7)117 регистрируемым го-
лосованием 179 голосами при 4 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против; голоса распределились следующим образом: 
 

_______________ 
117 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герце-
говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Респуб-
лика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Латвия, Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Фе-
дерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе 
и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Цент-
ральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция 
 
 

61/122. Информация о несамоуправляющихся 
территориях, передаваемая согласно статье 73 e 
Устава Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (ХVIII) от 16 де-
кабря 1963 года, в которой она предложила Специальному 
комитету по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам изучать информацию, передаваемую Генераль-
ному секретарю согласно статье 73 е Устава Организации 
Объединенных Наций, и полностью учитывать такую ин-
формацию при рассмотрении положения в отношении осу-
ществления Декларации, содержащейся в резолюции 1514 (ХV) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/110 от 8 де-
кабря 2005 года, в которой она просила Специальный ко-
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митет продолжать выполнять функции, возложенные на 
него согласно резолюции 1970 (ХVIII), 

 подчеркивая важность своевременной передачи управ-
ляющими державами надлежащей информации в соот-
ветствии со статьей 73 е Устава, в частности в отношении 
подготовки Секретариатом рабочих документов, касаю-
щихся соответствующих территорий, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря118, 

 1. вновь подтверждает, что при отсутствии ре-
шения самой Генеральной Ассамблеи о том, что та или 
иная несамоуправляющаяся территория достигла полного 
самоуправления по смыслу положений главы ХI Устава 
Организации Объединенных Наций, соответствующая уп-
равляющая держава должна согласно статье 73 е Устава 
продолжать передавать информацию, относящуюся к этой 
территории; 

 2. предлагает соответствующим управляющим 
державам в соответствии с их обязанностями по Уставу пе-
редавать или продолжать передавать регулярно Гене-
ральному секретарю для информации и с таким ограни-
чением, какое может потребоваться по соображениям 
безопасности и конституционного порядка, статисти-
ческую и другую информацию специального характера, 
относящуюся к экономическим и социальным условиям, а 
также условиям образования в территориях, за которые они 
соответственно несут ответственность, а также по возмож-
ности наиболее полную информацию о политических и 
конституционных изменениях в соответствующих терри-
ториях, включая конституцию, законодательные акты и 
распоряжения исполнительной власти, касающиеся по-
рядка управления соответствующей территорией и ее 
конституционных отношений с управляющей державой, в 
течение максимум шести месяцев по истечении адми-
нистративного года в этих территориях; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать, чтобы в связи с подготовкой рабочих доку-
ментов, касающихся соответствующих территорий, ис-
пользовалась адекватная информация из всех имеющихся 
опубликованных источников; 

 4. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам продолжать вы-
полнять функции, возложенные на него согласно резолю-
ции 1970 (XVIII) Генеральной Ассамблеи, в соответствии с 
установленными процедурами. 
 
 

_______________ 
118 A/61/70. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/123 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/412, пункт 7)119 регистрируемым го-
лосованием 179 голосами против 2 при 2 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Латвия, Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Ма-
рокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, 
Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Тур-
ция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эква-
дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенные Штаты Аме-
рики 
 Воздержались:  Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Франция 
 
 

61/123. Экономическая и иная деятельность, которая 
затрагивает интересы народов 
несамоуправляющихся территорий 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
119 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 
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 рассмотрев пункт, озаглавленный «Экономическая и 
иная деятельность, которая затрагивает интересы народов 
несамоуправляющихся территорий», 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, ка-
сающуюся данного пункта120, 

 ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 1960 года, а также на все другие со-
ответствующие резолюции Ассамблеи, включая, в част-
ности, резолюции 46/181 от 19 декабря 1991 года и 55/146 
от 8 декабря 2000 года, 

 вновь подтверждая торжественное обязательство уп-
равляющих держав в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций содействовать политическому, эко-
номическому и социальному прогрессу и прогрессу в об-
ласти образования населения территорий, находящихся под 
их управлением, и защищать людские и природные ре-
сурсы этих территорий от злоупотреблений, 

 вновь подтверждая также, что любая эконо-
мическая или иная деятельность, которая отрицательно 
сказывается на интересах народов несамоуправляющихся 
территорий и на их возможности пользоваться своим 
правом на самоопределение в соответствии с Уставом и ре-
золюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, противоре-
чит целям и принципам Устава, 

 вновь подтверждая далее, что природные ресурсы 
являются достоянием народов несамоуправляющихся тер-
риторий, в том числе коренного населения, 

 учитывая особенности географического положения, 
размеров и экономических условий каждой территории и 
памятуя о необходимости содействовать экономической 
стабильности, диверсификации и укреплению экономики 
каждой территории, 

 сознавая особую уязвимость малых территорий к сти-
хийным бедствиям и ухудшению состояния окружающей 
среды, 

 сознавая также, что иностранные инвестиции в эко-
номику, когда они производятся в сотрудничестве с наро-
дами несамоуправляющихся территорий и в соответствии с 
их пожеланиями, способны стать весомым вкладом в со-
циально-экономическое развитие территорий, а также в 
осуществление ими своего права на самоопределение, 

 испытывая беспокойство по поводу любой деятель-
ности, которая направлена на эксплуатацию природных и 

_______________ 
120 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (А/61/23), глава V. 

людских ресурсов несамоуправляющихся территорий в 
ущерб интересам жителей этих территорий, 

 принимая во внимание соответствующие положения 
заключительных документов ряда конференций глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран и резо-
люций, принятых Ассамблеей глав государств и прави-
тельств Африканского союза, Форумом тихоокеанских остро-
вов и Карибским сообществом, 

 1. вновь подтверждает право народов несамоуп-
равляющихся территорий на самоопределение в соответст-
вии с Уставом Организации Объединенных Наций и резо-
люцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, в которой со-
держится Декларация о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам, а также их право поль-
зоваться своими природными ресурсами и их право распо-
ряжаться этими ресурсами так, чтобы это лучше всего от-
вечало их интересам; 

 2. подтверждает ценность иностранных инвес-
тиций в экономику, когда они производятся в сотрудничест-
ве с народами несамоуправляющихся территорий и в 
соответствии с их пожеланиями с целью внести весомый 
вклад в социально-экономическое развитие территорий; 

 3. вновь подтверждает ответственность управ-
ляющих держав в соответствии с Уставом за содействие по-
литическому, экономическому и социальному прогрессу и 
прогрессу в области образования населения несамоуправ-
ляющихся территорий и вновь подтверждает законные пра-
ва их народов на их природные ресурсы; 

 4. вновь подтверждает свое беспокойство по по-
воду любой деятельности, которая направлена на эксплуа-
тацию природных ресурсов, являющихся достоянием на-
родов несамоуправляющихся территорий, в том числе ко-
ренного населения, в Карибском бассейне, тихоокеанском и 
других регионах, и эксплуатацию их людских ресурсов в 
ущерб их интересам, и которая ведется таким образом, что 
лишает их права распоряжаться этими ресурсами; 

 5. вновь подтверждает необходимость не допус-
кать какую-либо экономическую или иную деятельность, 
которая отрицательно сказывается на интересах народов 
несамоуправляющихся территорий; 

 6. вновь призывает все правительства, которые 
еще не сделали этого, принять, руководствуясь соответст-
вующими положениями резолюции 2621 (XXV) Генераль-
ной Ассамблеи от 12 октября 1970 года, законодательные, 
административные или иные меры в отношении своих 
граждан и находящихся под их юрисдикцией юридических 
лиц, которые владеют или управляют в несамоуправляю-
щихся территориях предприятиями, наносящими ущерб 
интересам жителей этих территорий, с тем чтобы положить 
конец деятельности таких предприятий; 
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 7. вновь заявляет, что хищническая эксплуатация 
и разграбление морских и других природных ресурсов 
несамоуправляющихся территорий в нарушение соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных Наций 
представляют собой угрозу целостности и благосостоянию 
этих территорий; 

 8. предлагает всем правительствам и организа-
циям системы Организации Объединенных Наций принять 
все возможные меры к тому, чтобы обеспечить полное 
уважение и защиту постоянного суверенитета народов не-
самоуправляющихся территорий над своими природными 
ресурсами согласно положениям соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций по деколонизации; 

 9. настоятельно призывает соответствующие 
управляющие державы принять эффективные меры к тому, 
чтобы защитить и гарантировать неотъемлемое право на-
родов несамоуправляющихся территорий на свои природ-
ные ресурсы, а также установить и поддерживать контроль 
над освоением этих ресурсов в будущем, и просит управ-
ляющие державы предпринять все необходимые шаги для 
защиты прав собственности народов этих территорий 
согласно положениям соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций по деколонизации; 

 10. призывает соответствующие управляющие дер-
жавы обеспечить недопущение дискриминационных усло-
вий труда в территориях, находящихся под их управлением, 
и содействовать применению в каждой территории спра-
ведливой системы оплаты труда для всех жителей без 
какой-либо дискриминации; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать, ис-
пользуя все имеющиеся в его распоряжении средства, ин-
формировать мировую общественность о любой деятель-
ности, которая сказывается на осуществлении права на-
родов несамоуправляющихся территорий на самоопре-
деление в соответствии с Уставом и резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи; 

 12. обращается к профсоюзам и неправительст-
венным организациям, а также к частным лицам с при-
зывом продолжать свои усилия по содействию повышению 
экономического благосостояния народов несамоуправляю-
щихся территорий и также призывает средства массовой 
информации распространять информацию о событиях в 
этой области; 

 13. постановляет следить за положением в неса-
моуправляющихся территориях для обеспечения того, что-
бы вся экономическая деятельность в этих территориях 
была направлена на укрепление и диверсификацию их эко-
номики в интересах народов несамоуправляющихся терри-
торий, в том числе коренного населения, и на обеспечение 
экономической и финансовой жизнеспособности этих тер-
риторий; 

 14. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам продолжить изуче-
ние этого вопроса и представить по нему доклад Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/124 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/414, пункт 6)121 
 
 

61/124. Предоставление государствами-членами 
жителям несамоуправляющихся территорий 
возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/113 от 8 декабря 
2005 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о пре-
доставлении государствами-членами жителям несамоуправ-
ляющихся территорий возможностей для получения об-
разования и профессиональной подготовки122, подготов-
ленный в соответствии с ее резолюцией 845 (IX) от 22 но-
ября 1954 года, 

 сознавая важность содействия прогрессу в области 
образования жителей несамоуправляющихся территорий, 

 будучи твердо убеждена, что продолжение и расши-
рение практики предоставления стипендий необходимо для 
удовлетворения растущей потребности учащихся из не-
самоуправляющихся территорий в помощи в области об-
разования и профессиональной подготовки, и считая, что 
следует поощрять учащихся в этих территориях к исполь-
зованию таких возможностей, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря122; 

 2. выражает признательность тем государствам-
членам, которые предоставили стипендии жителям не-
самоуправляющихся территорий; 

 3. предлагает всем государствам предоставить или 
продолжать предоставлять жителям тех территорий, кото-
рые еще не достигли самоуправления или независимости, 
широкие возможности для получения образования и про-
фессиональной подготовки и по мере возможности пре-

_______________ 
121 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Аргентина, Гана, Египет, Индия, Иран (Ис-
ламская Республика), Китай, Куба, Нигерия, Объединенная Республика 
Танзания, Сингапур, Таиланд и Филиппины. 
122 A/61/66. 
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доставлять будущим учащимся средства для покрытия пут-
евых расходов; 

 4. настоятельно призывает управляющие держа-
вы принять эффективные меры для обеспечения широкого 
и постоянного распространения в территориях, находя-
щихся под их управлением, информации о предоставлении 
государствами возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки и выделять все необхо-
димые средства, чтобы позволить учащимся воспользо-
ваться такими возможностями; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции; 

 6. обращает внимание Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам на 
настоящую резолюцию. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/125 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/415, пункт 29)123 регистрируемым 
голосованием 70 голосами при 91 воздержавшемся, при этом ни-
кто не голосовал против; голоса распределились следующим об-
разом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Багамские Острова, Барбадос, Белиз, Бо-
ливия, Ботсвана, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Гаити, Гайана, Германия, Гренада, Греция, Доминика, 
Замбия, Зимбабве, Ирландия, Исландия, Италия, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Лихтенштейн, 
Маврикий, Малави, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Науру, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Российская 
Федерация, Руанда, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Суринам, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, 
Тувалу, Уганда, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Хорватия, Чад, Чи-
ли, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка 
 Голосовали против: никто не голосовал против 
 Воздержались:  Австралия, Азербайджан, Албания, Андорра, 
Бангладеш, Бахрейн, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бра-
зилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика 
Македония, Вануату, Габон, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Би-
сау, Гондурас, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 

_______________ 
123 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Белиз, Ботсвана, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гренада, Доминика, Замбия, 
Зимбабве, Кения, Куба, Лесото, Либерия, Маврикий, Мозамбик, Нами-
бия, Науру, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Руанда, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Тимор-Лешти, Уганда, Уругвай, 
Фиджи, Эфиопия, Южная Африка и Ямайка. 

Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Израиль, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Испания, Йемен, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кирибати, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кувейт, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, 
Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Молдова, Монако, Монголия, Непал, Нигер, Никарагуа, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Палау, Парагвай, Перу, Пор-
тугалия, Республика Корея, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сербия, 
Сингапур, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, 
Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тонга, Украина, Фи-
липпины, Франция, Центральноафриканская Республика, Чешская 
Республика, Шри-Ланка, Экваториальная Гвинея, Япония 
 
 

61/125. Вопрос о Западной Сахаре 

 Генеральная Ассамблея, 

 углубленно рассмотрев вопрос о Западной Сахаре, 

 вновь подтверждая неотъемлемое право всех на-
родов на самоопределение и независимость в соответствии 
с принципами, изложенными в Уставе Организации Объе-
диненных Наций и в резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, содержащей Деклара-
цию о предоставлении независимости колониальным стра-
нам и народам, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/114 от 8 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на все резолюции Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности по вопросу о Западной 
Сахаре, 

 ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности 
658 (1990) от 27 июня 1990 года и 690 (1991) от 29 апреля 
1991 года, в которых Совет утвердил план урегулирования 
для Западной Сахары124, 

 ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 1359 (2001) 
от 29 июня 2001 года и 1429 (2002) от 30 июля 2002 года, а 
также резолюцию 1495 (2003) от 31 июля 2003 года, в ко-
торой Совет заявил о своей поддержке мирного плана са-
моопределения народа Западной Сахары125 в качестве оп-
тимального политического решения на основе согласия 
между двумя сторонами, и резолюции 1541 (2004) от 
29 апреля 2004 года, 1570 (2004) от 28 октября 2004 года, 
1598 (2005) от 28 апреля 2005 года, 1634 (2005) от 28 ок-
тября 2005 года и 1675 (2006) от 28 апреля 2006 года, 

 принимая к сведению ответы сторон и соседних госу-
дарств в связи с мирным планом, представленные Личному 

_______________ 
124 См. S/21360 и S/22464. 
125 S/2003/565, приложение II. 
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посланнику Генерального секретаря и содержащиеся в док-
ладе Генерального секретаря от 23 мая 2003 года126, 

 вновь подтверждая ответственность Организации 
Объединенных Наций перед народом Западной Сахары, 

 с удовлетворением отмечая вступление в силу ре-
жима прекращения огня в соответствии с предложением 
Генерального секретаря и подчеркивая то значение, которое 
она придает сохранению режима прекращения огня как 
неотъемлемому элементу плана урегулирования, 

 подчеркивая в этой связи действенность плана урегу-
лирования и одновременно отмечая наличие принципиаль-
ных разногласий между сторонами в деле осуществления 
плана, 

 подчеркивая, что отсутствие прогресса в урегулиро-
вании спора в отношении Западной Сахары по-прежнему 
причиняет страдания народу Западной Сахары, остается 
источником потенциальной нестабильности в регионе и 
препятствует экономическому развитию региона Магриба 
и что в силу этого крайне необходимо вести поиск по-
литического решения, 

 приветствуя усилия Генерального секретаря и его 
Личного посланника, направленные на поиск взаимо-
приемлемого политического урегулирования, которое будет 
предусматривать самоопределение народа Западной Са-
хары, 

 рассмотрев соответствующую главу доклада Спе-
циального комитета по вопросу о ходе осуществления Дек-
ларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам127, 

 изучив также доклад Генерального секретаря128, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря128; 

 2. особо отмечает резолюцию 1495 (2003) Совета 
Безопасности, в которой Совет заявил о своей поддержке 
мирного плана самоопределения народа Западной Сахары 
в качестве оптимального политического решения на основе 
согласия между двумя сторонами; 

 3. подчеркивает, что стороны по-разному отреа-
гировали на этот план; 

 4. продолжает решительно поддерживать усилия 
Генерального секретаря и его Личного посланника по до-
стижению взаимоприемлемого политического урегулиро-
вания спора в отношении Западной Сахары; 

_______________ 
126 S/2003/565. 
127 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 23 (A/61/23), глава VIII. 
128 А/61/121. 

 5. высоко оценивает исключительные усилия Ге-
нерального секретаря и его Личного посланника и дух со-
трудничества, продемонстрированный обеими сторонами 
при поддержке ими этих усилий; 

 6. призывает все стороны и государства региона 
всесторонним образом сотрудничать с Генеральным секре-
тарем и его Личным посланником; 

 7. вновь подтверждает ответственность Органи-
зации Объединенных Наций перед народом Западной Са-
хары; 

 8. призывает стороны сотрудничать с Междуна-
родным комитетом Красного Креста в его усилиях по уре-
гулированию проблемы, касающейся судьбы пропавших 
без вести лиц, и призывает стороны выполнить свои обя-
зательства по международному гуманитарному праву в 
отношении освобождения без дальнейших задержек всех 
лиц, удерживаемых с начала конфликта; 

 9. предлагает Специальному комитету по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам продолжать 
рассматривать положение в Западной Сахаре и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад по этому вопросу; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/126 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/415, пункт 29)129 
 
 

61/126. Вопрос о Новой Каледонии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопрос о Новой Каледонии, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся Новой Каледонии130, 

 вновь подтверждая право народов на самоопре-
деление, закрепленное в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, 

_______________ 
129 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 
130 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 23 (A/61/23), глава VIII. 
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 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 
1514 (ХV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (ХV) от 15 де-
кабря 1960 года, 

 отмечая важное значение позитивных мер, которые 
французские власти принимают в Новой Каледонии в со-
трудничестве со всеми слоями населения для содействия 
политическому, экономическому и социальному развитию 
территории, в том числе мер в области охраны окру-
жающей среды и действий по борьбе со злоупотреблением 
наркотиками и их незаконным оборотом, в целях создания 
основы для мирного продвижения территории к само-
определению, 

 отмечая также в этой связи важное значение спра-
ведливого экономического и социального развития, а также 
продолжения диалога между соответствующими сторона-
ми в Новой Каледонии в ходе подготовки к акту самоопре-
деления Новой Каледонии, 

 с удовлетворением отмечая активизацию контактов 
между Новой Каледонией и соседними странами Южно-
Тихоокеанского региона, 

 1. приветствует важные события, произошедшие 
в Новой Каледонии после подписания 5 мая 1998 года Ну-
мейского соглашения представителями Новой Каледонии и 
правительством Франции131; 

 2. настоятельно призывает все соответствующие 
стороны в интересах всего народа Новой Каледонии про-
должать в рамках Нумейского соглашения свой диалог в 
духе согласия; 

 3. отмечает соответствующие положения Нумей-
ского соглашения, направленные на более широкий учет 
канакской самобытности в политическом и социальном 
устройстве Новой Каледонии, а также те положения Со-
глашения, которые касаются контроля за иммиграцией и за-
щиты местного рынка труда; 

 4. принимает к сведению озабоченность, выра-
женную группой коренного населения Новой Каледонии 
по поводу его недопредставленности в правительственных 
и общественных структурах территории; 

 5. отмечает соответствующие положения Нумей-
ского соглашения, касающиеся возможности полного или 
ассоциированного членства Новой Каледонии в некоторых 
международных организациях, таких, как международные 
организации в Тихоокеанском регионе, Организация Объе-
диненных Наций, Организация Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры и Международная 
организация труда, сообразно с действующими в них пра-
вилами; 

_______________ 
131 A/AC.109/2114, приложение. 

 6. отмечает также достигнутую между сторо-
нами, подписавшими Нумейское соглашение, договорен-
ность о том, что Организация Объединенных Наций будет 
информироваться о ходе процесса эмансипации; 

 7. приветствует тот факт, что управляющая дер-
жава пригласила в Новую Каледонию в период создания 
там новых институтов ознакомительную миссию в составе 
представителей стран Тихоокеанского региона; 

 8. призывает управляющую державу продолжать 
препровождать Генеральному секретарю информацию, тре-
буемую в соответствии с пунктом 73 e Устава Организации 
Объединенных Наций; 

 9. предлагает всем соответствующим сторонам 
продолжать содействовать созданию основы для мирного 
продвижения территории к осуществлению акта самоопре-
деления, при котором будут открыты все возможности и 
будут гарантированы права всех секторов населения в 
соответствии с буквой и духом Нумейского соглашения, ос-
нованного на принципе, согласно которому именно насе-
ление Новой Каледонии должно решать, как распоряжаться 
своей судьбой; 

 10. приветствует выраженное французскими влас-
тями намерение решить в предстоящие годы вопрос о ре-
гистрации избирателей; 

 11. приветствует также принятые меры по укреп-
лению и диверсификации экономики Новой Каледонии во 
всех областях и призывает к дальнейшим таким мерам в 
соответствии с духом Матиньонских и Нумейского согла-
шений; 

 12. приветствует далее то обстоятельство, что сто-
роны Матиньонских и Нумейского соглашений придают 
важное значение достижению большего прогресса в 
областях жилищного хозяйства, трудоустройства, профес-
сиональной подготовки, образования и здравоохранения в 
Новой Каледонии; 

 13. отмечает увеличение правительством Франции 
финансовой помощи территории на цели здравоохранения, 
образования, выплату жалования государственным служа-
щим и финансирование проектов развития, объем которой 
составил в 2005 году 910 млн. евро; 

 14. признает вклад Меланезийского культурного 
центра в дело защиты коренной канакской культуры Новой 
Каледонии; 

 15. отмечает позитивные инициативы, которые на-
правлены на охрану природной среды Новой Каледонии, 
особенно операцию «Зонеко», посвященную картированию 
и оценке морских ресурсов в пределах экономической зоны 
Новой Каледонии; 

 16. приветствует налаживание новой формы со-
трудничества между Австралией, Новой Зеландией и 
Францией в вопросах наблюдения за рыболовными зонами 



III.  Резолюции, принятые по докладам Комитета по специальным политическим вопросам  
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) 

274 

в соответствии с пожеланиями, высказанными Францией в 
ходе проведения в июле 2003 года Саммита Франция-Океа-
ния; 

 17. признает наличие тесных связей между Новой 
Каледонией и народами южной части Тихого океана и по-
зитивные меры, принимаемые французскими и террито-
риальными властями для содействия дальнейшему разви-
тию этих связей, в том числе для налаживания более тес-
ных отношений со странами-членами Форума тихооке-
анских островов; 

 18. приветствует в этой связи предоставление Но-
вой Каледонии статуса наблюдателя при Форуме тихо-
океанских островов, продолжающиеся визиты делегаций 
высокого уровня из стран Тихоокеанского региона в Новую 
Каледонию и визиты делегаций высокого уровня из Новой 
Каледонии в страны-члены Форума тихоокеанских остро-
вов и с удовлетворением отмечает, что с согласия и при 
поддержке французских властей Новая Каледония подала 
заявку на предоставление ей статуса ассоциированного 
члена в Форуме тихоокеанских островов; 

 19. приветствует также доброжелательное отно-
шение других государств и территорий этого региона к Но-
вой Каледонии, к ее экономическим и политическим 
стремлениям, к ее более широкому участию в региональ-
ных и международных делах; 

 20. приветствует далее одобрение доклада Коми-
тета министров Форума по вопросу о Новой Каледонии 
руководителями стран-членов Форума тихоокеанских 
островов на их тридцать шестой встрече на высшем уров-
не, которая состоялась в октябре 2005 года в Папуа — Но-
вой Гвинее, и сохраняющуюся роль Комитета министров 
Форума в наблюдении за развитием событий в территории 
и поощрении более тесного регионального взаимодейст-
вия; 

 21. постановляет непрерывно держать в поле зре-
ния процесс, происходящий в Новой Каледонии в резуль-
тате подписания Нумейского соглашения; 

 22. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам продолжить рас-
смотрение вопроса о несамоуправляющейся территории 
Новая Каледония и представить по нему доклад Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/127 
 

Принята без голосования на 79-м пленарном заседании 14 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/415, пункт 29)132 
 

_______________ 
132 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 

61/127. Вопрос о Токелау 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопрос о Токелау, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся вопроса о Токелау133, 

 ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 1960 года, в которой содержится Де-
кларация о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, и на все резолюции и решения Орга-
низации Объединенных Наций, касающиеся несамоуправ-
ляющихся территорий, в частности резолюцию 60/116 Ас-
самблеи от 8 декабря 2005 года, 

 с удовлетворением отмечая продолжающееся образ-
цовое содействие Новой Зеландии как управляющей дер-
жавы работе Специального комитета в отношении Токелау 
и ее готовность разрешать доступ выездным миссиям Ор-
ганизации Объединенных Наций в территорию, 

 с удовлетворением отмечая также совместный 
вклад в развитие Токелау Новой Зеландии и специализи-
рованных учреждений и других организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, в особенности Програм-
мы развития Организации Объединенных Наций, 

 напоминая об инаугурации в 1999 году национального 
законодательного органа, Генерального фоно, по итогам 
выборов, проведенных в деревнях на основе предостав-
ленного взрослому населению всеобщего избирательного 
права, и взятии на себя этим органом в июне 2003 года всей 
полноты ответственности за бюджет Токелау, 

 напоминая также о докладе миссии Организации 
Объединенных Наций, направленной в Токелау в августе 
2002 года по приглашению правительства Новой Зеландии 
и представителей Токелау134, 

 отмечая, что, будучи малой островной территорией, 
Токелау являет собой пример ситуации, типичной для боль-
шинства оставшихся несамоуправляющихся территорий, и 
что как достойный изучения пример успешного сотруд-
ничества в деле деколонизации Токелау имеет более важ-
ное значение для Организации Объединенных Наций, кото-
рая стремится к тому, чтобы завершить свою работу в об-
ласти деколонизации, 

 напоминая о том, что Новая Зеландия и Токелау под-
писали в ноябре 2003 года документ, озаглавленный «Сов-
местное заявление о принципах партнерства», в котором 

_______________ 
133 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (А/61/23), глава Х. 
134 A/AC.109/2002/31. 
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впервые в письменном виде изложены права и обязанности 
двух стран-партнеров, 

 учитывая решение, принятое Генеральным фоно на 
его заседании в ноябре 2003 года после обстоятельных кон-
сультаций во всех трех деревнях, официально обсудить с 
Новой Зеландией вариант самоуправления в рамках сво-
бодной ассоциации и принятое им в августе 2005 года ре-
шение провести референдум по вопросу о самоуправлении 
на основе проекта конституции Токелау и договора о сво-
бодной ассоциации с Новой Зеландией, 

 1. отмечает, что Токелау по-прежнему твердо 
привержена развитию своего потенциала самоуправления и 
осуществлению акта самоопределения, которые привели 
бы к обретению Токелау статуса в соответствии с возмож-
ными вариантами будущего статуса несамоуправляющихся 
территорий, перечисленными в принципе VI приложения к 
резолюции 1541 (XV) Генеральной Ассамблеи от 15 декаб-
ря 1960 года; 

 2. приветствует значительный прогресс, до-
стигнутый в деле передачи полномочий трем таупулегам 
(деревенским советам), в частности делегирование полно-
мочий Администратора трем таупулегам с 1 июля 2004 го-
да и взятие на себя каждой таупулегой с этой даты всей 
полноты ответственности за управление работой всех его 
коммунальных служб; 

 3. напоминает о решении, принятом Генеральным 
фоно в ноябре 2003 года после обстоятельных консульта-
ций во всех трех деревнях и заседания Специального ко-
митета по конституции Токелау, официально обсудить с 
Новой Зеландией вариант самоопределения в рамках 
свободной ассоциации и о проведенных впоследствии 
переговорах между Токелау и Новой Зеландией в 
соответствии с этим решением Генерального фоно; 

 4. напоминает также о принятом Генеральным 
фоно в августе 2005 года решении провести референдум по 
вопросу о самоуправлении на основе проекта конституции 
Токелау и договора о свободной ассоциации с Новой Зе-
ландией и отмечает принятие Генеральным фоно правил 
проведения референдума; 

 5. приветствует направленное Организации Объе-
диненных Наций Токелау и Новой Зеландией приглашение 
наблюдать за актом самоопределения Токелау; 

 6. подтверждает инициативу Токелау по разра-
ботке стратегического плана экономического развития на 
период 2002–2005 годов и отмечает, что сейчас в консуль-
тации с Новой Зеландией идет разработка стратегического 
плана на 2006–2009 годы; 

 7. отмечает дальнейшую помощь, которую Новая 
Зеландия обязалась оказывать в деле поощрения благосо-
стояния Токелау, а также содействие со стороны Програм-
мы развития Организации Объединенных Наций, включая 

чрезвычайную помощь и помощь по ликвидации послед-
ствий циклона «Перси», который произошел в 2005 году; 

 8. отмечает также, что Токелау нуждается в 
дальнейшей помощи ввиду происходящей корректировки 
по мере укрепления ее потенциала самоуправления и что 
внешние партнеры Токелау продолжают нести ответст-
венность за оказание содействия Токелау в установлении 
баланса между ее стремлением достичь максимальной сте-
пени самообеспеченности и ее потребностями во внешней 
помощи; 

 9. приветствует создание международного целе-
вого фонда для удовлетворения будущих потребностей То-
келау в области развития и предложение «круглого стола» 
доноров, проведенного Программой развития Организации 
Объединенных Наций, и призывает государства-члены и 
международные и региональные учреждения объявить 
свои взносы в этот фонд, тем самым оказав практическую 
помощь этой зарождающейся стране в решении проблем, 
связанных с ее малым размером, изолированностью и не-
хваткой ресурсов; 

 10. приветствует также заверения правительства 
Новой Зеландии в том, что оно выполнит свои обяза-
тельства перед Организацией Объединенных Наций в от-
ношении Токелау и подчинится свободно выраженной воле 
народа Токелау относительно ее будущего статуса; 

 11. приветствует далее намерение других госу-
дарств и территорий региона сотрудничать с Токелау и их 
поддержку ее экономических и политических устремлений 
и расширяющегося участия в региональных и между-
народных делах; 

 12. приветствует прием Токелау в ассоцииро-
ванные члены Организации Объединенных Наций по воп-
росам образования, науки и культуры, ее недавний прием в 
члены Рыболовного агентства Форума и предоставление ей 
статуса наблюдателя при Форуме тихоокеанских островов 
и прием в ассоциированные члены Южнотихоокеанской 
комиссии по прикладным наукам о Земле; 

 13. призывает управляющую державу и учрежде-
ния Организации Объединенных Наций продолжать оказы-
вать помощь Токелау по мере дальнейшего развития ее эко-
номической структуры и структуры управления; 

 14. приветствует меры, принятые управляющей 
державой по передаче Генеральному секретарю информа-
ции о политическом, экономическом и социальном поло-
жении на Токелау; 

 15. с удовлетворением отмечает успешный визит 
на Токелау в октябре 2004 года Председателя Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам; 
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 16. отмечает значительный прогресс в деле при-
нятия конституции и национальной символики Токелау, 
шаги, предпринятые Токелау и Новой Зеландией по согла-
сованию проекта договора о свободной ассоциации как ос-
новы для акта самоопределения, и поддержку перехода 
Токелау к самоопределению, выраженную токелауанскими 
общинами в Новой Зеландии; 

 17. высоко оценивает профессионально проведен-
ный и транспарентный референдум для определения бу-
дущего статуса Токелау, состоявшийся в период с 11 по 
15 февраля 2006 года под наблюдением Организации Объе-
диненных Наций; 

 18. отмечает, что в ходе референдума было подано 
немногим менее большинства в две трети действительных 
голосов, необходимого, согласно Генеральному фоно, для 
изменения статуса Токелау как несамоуправляющейся тер-
ритории, находящейся под управлением Новой Зеландии; 

 19. приветствует согласие Новой Зеландии сохра-
нить по просьбе Совета действующего правительства Токе-
лау пакет референдума, включающего проект конституции 
и проект договора о свободной ассоциации, в качестве воз-
можной будущей основы для акта самоопределения То-
келау; 

 20. просит Специальный комитет продолжить рас-
смотрение вопроса о несамоуправляющейся территории 
Токелау и представить по нему доклад Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 61/128 А и В 
 

Приняты на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/415, пункт 29)135 регистрируемым 
голосованием 173 голосами при 4 воздержавшихся, при этом ни-
кто не голосовал против; голоса распределились следующим об-
разом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ислан-
дия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбод-

_______________ 
135 Проекты резолюций, рекомендованные в докладе Четвертого коми-
тета, были представлены Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам. 

жа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Нами-
бия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се-
негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, 
Судан, Суринам, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  никто не голосовал против 
 Воздержались:  Израиль, Самоа, Соединенные Штаты Аме-
рики, Экваториальная Гвинея 
 
 

61/128. Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, 
Бермудских островах, Британских Виргинских 
островах, Виргинских островах Соединенных 
Штатов, Гуаме, островах Кайман, Монтсеррате, 
острове Святой Елены, островах Теркс и 
Кайкос и Питкэрне 

 

A 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев вопросы, касающиеся несамоуправляю-
щихся территорий Американское Самоа, Ангилья, Бер-
мудские острова, Британские Виргинские острова, Виргин-
ские острова Соединенных Штатов, Гуам, острова Кайман, 
Монтсеррат, остров Святой Елены, острова Теркс и Кайкос 
и Питкэрн, далее именуемых «территориями», 

 рассмотрев соответствующую главу доклада Специ-
ального комитета по вопросу о ходе осуществления Де-
кларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам136, 

 ссылаясь на все резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся этих территорий, вклю-
чая, в частности, резолюции, принятые Генеральной Ас-

_______________ 
136 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (A/61/23), глава IX. 
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самблеей на ее шестидесятой сессии по отдельным тер-
риториям, охватываемым настоящей резолюцией, 

 признавая, что все имеющиеся варианты само-
определения территорий являются обоснованными, если 
они отвечают свободно выраженным пожеланиям заинте-
ресованных народов и соответствуют четко определенным 
принципам, изложенным в резолюциях 1514 (XV) от 14 де-
кабря 1960 года, 1541 (XV) от 15 декабря 1960 года и дру-
гих резолюциях Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1541 (XV), содержа-
щую принципы, которыми должны руководствоваться 
государства-члены при определении того, обязаны ли они 
передавать информацию, предусмотренную статьей 73 е 
Устава Организации Объединенных Наций, 

 выражая озабоченность по поводу того, что спустя 
более 45 лет после принятия Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам137 еще 
остается ряд несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая важное значение дальнейшего эффективного 
осуществления Декларации с учетом поставленной Орга-
низацией Объединенных Наций цели ликвидации колониа-
лизма к 2010 году и плана действий на второе Междуна-
родное десятилетие за искоренение колониализма138, 

 признавая, что конкретные особенности и чаяния на-
родов этих территорий требуют гибких, практичных и но-
ваторских подходов к вариантам самоопределения, неза-
висимо от размера территорий, географического местопо-
ложения, численности населения или природных ресурсов, 

 принимая к сведению объявленные позиции прави-
тельства Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии и объявленную позицию правительства 
Соединенных Штатов Америки относительно несамо-
управляющихся территорий под их управлением, 

 принимая к сведению также объявленные позиции 
представителей несамоуправляющихся территорий в Спе-
циальном комитете и на проводимых им региональных се-
минарах, 

 отмечая развитие событий в конституционной сфере 
в некоторых несамоуправляющихся территориях, влияю-
щих на внутреннюю структуру управления, информация о 
которых была получена Специальным комитетом, 

 учитывая важность участия избираемых и назна-
чаемых представителей территорий в работе Специального 
комитета как для этих территорий, так и для Специального 
комитета, 

_______________ 
137 Резолюция 1514 (XV). 
138 A/56/61, приложение. 

 будучи убеждена в том, что пожелания и чаяния на-
родов территорий должны и впредь направлять процесс 
определения их будущего политического статуса, и в том, 
что референдумы, свободные и справедливые выборы и 
другие формы опроса населения играют важную роль в 
выяснении пожеланий и чаяний людей, 

 будучи убеждена также в том, что любые пере-
говоры в целях определения статуса той или иной терри-
тории должны проводиться с активным привлечением и 
участием народа этой территории, под наблюдением Орга-
низации Объединенных Наций, в каждом конкретном слу-
чае, и что следует выяснять мнения народов несамо-
управляющихся территорий в отношении их права на са-
моопределение, 

 сознавая важность международных финансовых услуг 
для экономики некоторых несамоуправляющихся терри-
торий, 

 отмечая продолжающееся сотрудничество несамо-
управляющихся территорий на местном и региональном 
уровнях, включая участие в работе региональных орга-
низаций, 

 памятуя о том, что выездные и специальные миссии 
Организации Объединенных Наций служат эффективным 
средством оценки положения в территориях, что отдельные 
территории не принимали выездные миссии Организации 
Объединенных Наций уже в течение длительного времени 
и что в некоторые территории выездные миссии не на-
правлялись вообще, и учитывая возможность направления 
последующих выездных миссий в территории в надле-
жащее время и в консультации с управляющими держа-
вами, 

 памятуя также о том, что для обеспечения более 
четкого понимания политического статуса народов тер-
риторий и эффективного выполнения своего мандата Спе-
циальному комитету важно получать от управляющих дер-
жав и из других соответствующих источников, в том числе 
от представителей территорий, информацию о пожеланиях 
и чаяниях народов этих территорий, 

 признавая, что Специальному комитету следует обеспе-
чить, чтобы надлежащие органы Организации Объеди-
ненных Наций активно проводили кампанию по инфор-
мированию общественности в целях оказания помощи на-
родам этих территорий в получении представления о всех 
вариантах достижения самоопределения, 

 памятуя в этой связи о том, что проведение ре-
гиональных семинаров в Карибском и Тихоокеанском ре-
гионах, в Центральных учреждениях и в других местах при 
активном участии представителей несамоуправляющихся 
территорий является для Специального комитета одним из 
средств, способствующих выполнению его мандата, и что 
региональный характер семинаров, которые проводятся по-
очередно то в Карибском бассейне, то в Тихоокеанском ре-
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гионе, является важнейшим элементом в контексте про-
граммы Организации Объединенных Наций, касающейся 
выяснения политического статуса этих территорий, 

 памятуя также о том, что сроки проведения Тихо-
океанского регионального семинара 2006 года, первона-
чально запланированного на 23–25 мая 2006 года в Тиморе-
Лешти, будут перенесены на более позднюю дату в 2006 году, 

 сознавая особую подверженность территорий стихий-
ным бедствиям и ухудшению состояния окружающей сре-
ды и, в этой связи, учитывая применимость к этим террито-
риям программ действий всех всемирных конференций 
Организации Объединенных Наций139 и специальных сес-
сий Генеральной Ассамблеи в экономической и социальной 
областях, 

 с признательностью отмечая вклад в развитие неко-
торых территорий, вносимый специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Программой 
развития Организации Объединенных Наций, Экономи-
ческой комиссией для Латинской Америки и Карибского 
бассейна и Экономической и социальной комиссией для 
Азии и Тихого океана, а также региональными учрежде-
ниями, такими, как Карибский банк развития, Карибское 
сообщество, Организация восточнокарибских государств, 
Форум тихоокеанских островов, и учреждениями Совета 
региональных организаций района Тихого океана, 

 учитывая, что Комитет по правам человека в рамках 
своего мандата по Международному пакту о гражданских и 
политических правах140 проводит обзор хода осуществле-
ния процесса достижения самоопределения малыми 

_______________ 
139 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 го-
да, том I: Резолюции, принятые на Конференции (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправления); 
Доклад Всемирной конференции по уменьшению опасности стихийных 
бедствий, Иокогама, Япония, 23–27 мая 1994 года (A/CONF.172/9), 
глава I; Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию 
малых островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 
25 апреля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.94.I.18 и исправления), глава I; Доклад Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–
13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение; Док-
лад Конференции Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (издание Ор-
ганизации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, 
резолюция 1, приложение II; Доклад Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 
26 августа — 4 сентября 2002 года, (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, 
резолюция 2, приложение; Доклад Всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, Дурбан, 31 августа — 8 сентября 2001 года 
(A/CONF.189/12 и Corr.1), глава I. 
140 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 

островными территориями, положение в которых рассмат-
ривает и Специальный комитет, 

 напоминая о продолжающихся усилиях Специального 
комитета по проведению критического обзора своей ра-
боты, направленного на вынесение надлежащих и конст-
руктивных рекомендаций и решений для достижения своих 
целей в соответствии со своим мандатом, 

 признавая, что ежегодно подготавливаемые Секрета-
риатом справочные рабочие документы о развитии собы-
тий в каждой из малых территорий141, а также основная до-
кументация и информация, предоставленная независимы-
ми экспертами, учеными, неправительственными органи-
зациями и другими независимыми источниками, внесли 
важный вклад в обновление настоящей резолюции, 

 1. вновь подтверждает неотъемлемое право наро-
дов этих территорий на самоопределение в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и резолю-
цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, в которой содер-
жится Декларация о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам; 

 2. вновь подтверждает также, что в процессе 
деколонизации нет альтернативы принципу самоопреде-
ления, которое является также одним из основных прав 
человека, признанным в соответствующих конвенциях по 
правам человека; 

 3. вновь подтверждает далее, что в конечном сче-
те самим народам этих территорий предстоит свободно 
определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положениям Устава, Декларации и со-
ответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, и в 
этой связи вновь повторяет свой давний призыв к управ-
ляющим державам в сотрудничестве с правительствами 
территорий и надлежащими органами системы Орга-
низации Объединенных Наций разрабатывать для терри-
торий программы политического просвещения в целях 
обеспечения более широкого осознания населением его 
права на самоопределение с использованием законных пу-
тей обретения политического статуса, основанных на прин-
ципах, которые четко определены в резолюции 1541 (XV) 
Генеральной Ассамблеи; 

 4. просит управляющие державы регулярно пере-
давать Генеральному секретарю информацию, предусмот-
ренную в статье 73 е Устава; 

 5. подчеркивает важное значение информиро-
вания Специального комитета о мнениях и пожеланиях на-
родов этих территорий и обеспечения более четкого пони-
мания им их положения, включая характер и масштабы су-
ществующих политических и конституционных догово-

_______________ 
141 См. A/AC.109/2006/3–8, 11–13, 15 и 16. 
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ренностей между несамоуправляющимися территориями и 
их соответствующими управляющими державами; 

 6. вновь подтверждает предусмотренную в Уста-
ве ответственность управляющих держав за содействие со-
циально-экономическому развитию и сохранение культур-
ной самобытности территорий и рекомендует продолжать 
уделять, в консультации с правительствами соответст-
вующих территорий, первоочередное внимание укрепле-
нию и диверсификации экономики соответствующих тер-
риторий; 

 7. просит Специальный комитет продолжать при-
стально следить за событиями в законодательной сфере в 
области международных финансовых услуг и их воз-
действия на экономику некоторых территорий; 

 8. просит территории и управляющие державы 
принимать все необходимые меры по защите и охране 
окружающей среды территорий в целях недопущения ка-
кого-либо ухудшения ее состояния и вновь просит соот-
ветствующие специализированные учреждения продол-
жать наблюдать за экологической обстановкой в террито-
риях; 

 9. приветствует участие несамоуправляющихся 
территорий в региональной деятельности, включая работу 
региональных организаций; 

 10. подчеркивает важность осуществления плана 
действий на второе Международное десятилетие за иско-
ренение колониализма138, в частности путем ускорения, на 
индивидуальной основе, осуществления программы рабо-
ты по деколонизации каждой несамоуправляющейся тер-
ритории и завершения периодического анализа хода и 
степени осуществления Декларации в каждой территории; 

 11. призывает управляющие державы принимать 
всемерное участие в работе Специального комитета и в 
полной мере сотрудничать с ним в целях осуществления 
положений статьи 73 е Устава и положений Декларации, а 
также информирования Специального комитета об осу-
ществлении положений статьи 73 b Устава об усилиях по 
содействию развитию самоуправления в территориях; 

 12. настоятельно призывает государства-члены со-
действовать усилиям Организации Объединенных Наций, 
направленным на то, чтобы в течение второго Междуна-
родного десятилетия за искоренение колониализма мир 
стал свободным от колониализма, и призывает их про-
должать оказывать Специальному комитету всемерную 
поддержку в его деятельности по достижению этой бла-
городной цели; 

 13. отмечает тот факт, что ряд несамоуправляю-
щихся территорий выражают опасение по поводу исполь-
зуемой некоторыми управляющими державами вопреки 
желанию самих территорий процедуры внесения поправок 
в законодательство или его принятия для применения по 

отношению к территориям либо посредством правительст-
венных декретов в целях распространения на территории 
действия международных договорных обязательств управ-
ляющей державы, либо посредством одностороннего при-
менения законов и постановлений; 

 14. принимает к сведению обзоры конституций, 
проводимые в территориях, которые находятся под управ-
лением Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии, по инициативе правительств территорий 
с целью рассмотрения внутренней конституционной струк-
туры с учетом нынешнего статуса территорий; 

 15. принимает к сведению также доклад Гене-
рального секретаря о среднесрочном обзоре хода осуществ-
ления второго Международного десятилетия за искорене-
ние колониализма142 и вновь обращается со своей давней 
просьбой о том, чтобы Генеральный секретарь представил 
Генеральной Ассамблее на ее следующей сессии доклад об 
осуществлении резолюций по деколонизации за период 
после провозглашения первого и второго Международного 
десятилетия; 

 16. вновь обращается с просьбой к Комитету по 
правам человека сотрудничать со Специальным комитетом 
в рамках его мандата, касающегося права на самоопре-
деление и содержащегося в Международном пакте о граж-
данских и политических правах140, с целью обмена инфор-
мацией, учитывая тот факт, что Комитет рассматривает 
развитие политических событий и событий в конститу-
ционной сфере во многих несамоуправляющихся террито-
риях, положение в которых рассматривает и Специальный 
комитет; 

 17. просит Специальный комитет сотрудничать с 
Постоянным форумом по вопросам коренных народов и 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации в рам-
ках их соответствующих мандатов с целью обмена ин-
формацией о развитии событий в тех несамоуправляю-
щихся территориях, положение в которых рассматривают 
эти органы; 

 18. просит также Специальный комитет про-
должить изучение вопроса о несамоуправляющихся тер-
риториях и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии доклад по этому вопросу и об 
осуществлении настоящей резолюции. 
 

В 

ОТДЕЛЬНЫЕ ТЕРРИТОРИИ 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на резолюцию А, выше, 

_______________ 
142 A/60/71 и Add.1. 
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I 

Американское Самоа 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Американскому Самоа143, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая к сведению также позицию управляющей 
державы и заявления представителей Американского Са-
моа на региональных семинарах, в которых выражается 
удовлетворение отношениями, которые сложились в на-
стоящее время между территорией и Соединенными Шта-
тами Америки, 

 отмечая, что не обладающий правом голоса делегат 
территории в конгрессе Соединенных Штатов Америки 
официально обратился с просьбой к управляющей державе 
заявить в Специальном комитете по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам о ее официальной по-
зиции относительно статуса Американского Самоа, 

 с удовлетворением отмечая учреждение Комиссии 
по изучению вопроса о будущем политическом статусе, ко-
торая приступила к работе в июне 2006 года для изучения 
альтернативных вариантов будущего политического стату-
са, которые имеются в распоряжении Американского Са-
моа, и оценки преимуществ и недостатков каждого из них, 

 напоминая об отрицательных экономических по-
следствиях для сельскохозяйственного сектора циклона 
«Хета» в 2004 году и циклона «Олаф» в 2005 году, отмечая 
важное значение для экономики денежных переводов и 
туризма и принимая во внимание просьбу правительства 
территории к управляющей державе продолжать пре-
доставлять благоприятные налоговые льготы для ее экспорт-
ных товаров; 

 1. отмечает, что министерство внутренних дел 
Соединенных Штатов Америки предусматривает, что ми-
нистр внутренних дел обладает административными пол-
номочиями в отношении Американского Самоа144; 

 2. отмечает также, что Американское Самоа 
продолжает оставаться единственной территорией Соеди-
ненных Штатов, которая получает от управляющей дер-
жавы финансовую помощь на деятельность правительства 
территории, и призывает управляющую державу продол-
жать оказывать правительству территории помощь в дивер-
сификации ее экономики; 

 3. приветствует переданное Специальному коми-
тету губернатором Американского Самоа и подтверж-
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денное в последний раз на состоявшемся на Кануане, Сент-
Винсент и Гренадины, 17–19 мая 2005 года Карибском ре-
гиональном семинаре приглашение направить в эту тер-
риторию выездную миссию, призывает управляющую дер-
жаву содействовать осуществлению такой миссии и просит 
Председателя Специального комитета предпринять все не-
обходимые шаги с этой целью; 

 4. принимает к сведению сделанное в ходе Ка-
рибского регионального семинара в 2005 году заявление 
представителя губернатора территории, в котором к Спе-
циальному комитету была обращена просьба представить 
информацию о процессе достижения самоуправления, что 
можно было бы сделать в контексте выездной миссии или 
другими доступными средствами; 

 5. просит управляющую державу оказать террито-
рии помощь в содействии работе недавно созданной Ко-
миссии по изучению вопроса о будущем политическом ста-
тусе в соответствии со статьей 73 b Устава Организации 
Объединенных Наций и призывает соответствующие 
организации системы Организации Объединенных Наций 
оказать помощь территории, при получении соответствую-
щей просьбы, в рамках ее программы просвещения об-
щественности; 
 

II 

Ангилья 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Ангилье145, и другую соот-
ветствующую информацию, 

 принимая к сведению также процесс обзора Консти-
туции, возобновленный по инициативе правительства тер-
ритории в 2006 году, 

 напоминая о проведении в 2003 году в Ангилье Ка-
рибского регионального семинара, впервые проведенного в 
несамоуправляющейся территории, и о желании прави-
тельства территории и народа Ангильи принять выездную 
миссию Специального комитета, 

 отмечая назначение управляющей державой нового 
губернатора, который сохраняет зарезервированные пол-
номочия в территории, 

 учитывая, что правительство приостановило все но-
вые и крупные проекты, связанные с иностранными инвес-
тициями в индустрию туризма, с тем чтобы вплотную 
заняться развитием экономики острова для достижения 
долгосрочной устойчивости, 

 1. приветствует создание в 2006 году новой Ко-
миссии по конституционной и избирательной реформе с 
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целью выработки рекомендаций для управляющей дер-
жавы относительно предлагаемых изменений конституции, 
действующей в настоящее время в территории, 

 2. отмечает, что изменение визового режима для 
лиц, имеющих ангильские паспорта и посещающих близ-
лежащий французский Сен-Мартен, может создать для них 
дополнительные трудности в плане въезда в этот фран-
цузский заморский департамент, который является бли-
жайшим соседом территории; 

 3. приветствует участие территории в качестве 
ассоциированного члена в работе Карибского сообщества, 
Организации восточнокарибских государств и Экономи-
ческой комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна; 
 

III 

Бермудские острова 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Бермудским островам146, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая во внимание различные точки зрения, ко-
торых придерживаются политические партии в вопросе о 
будущем статусе территории, 

 отмечая заявление премьер-министра Бермудских 
островов, сделанное им в его послании по случаю Дня ос-
нователя, в котором говорится, что в стране не будет по-
строено подлинной демократии до тех пор, пока она будет 
оставаться колонией или заморской зависимой терри-
торией, и что только с приобретением независимости мож-
но будет добиться национального единства и в полной мере 
гордиться тем, что быть бермудцем — это почетно, 

 учитывая выводы, содержащиеся в докладе спе-
циальной миссии Организации Объединенных Наций на 
Бермудские острова, которая посетила территорию в марте 
и мае 2005 года147, 

 1. приветствует направление на Бермудские остро-
ва, по просьбе правительства территории и с согласия 
управляющей державы, специальной миссии Организации 
Объединенных Наций, которая информировала жителей 
территории о роли Организации Объединенных Наций в 
процессе достижения самоопределения, о законных путях 
обретения политического статуса, четко определенных в 
резолюции 1541 (XV) Генеральной Ассамблеи от 15 декаб-
ря 1960 года, и об опыте других малых государств, которые 
достигли полного самоуправления; 
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 2. приветствует также доклад Комиссии по воп-
росу о независимости Бермудских островов 2005 года, в ко-
тором содержится тщательный и подробный анализ фак-
тов, касающихся вопроса о независимости, и принимает к 
сведению планы проведения публичных встреч и пред-
ставления «зеленого документа» палате собраний, а затем 
«белого документа» с изложением предложений поли-
тического характера для независимых Бермудских остро-
вов; 

 3. постановляет пристально следить за опросом 
населения о будущем политическом статусе Бермудских 
островов, который проводится сейчас в территории, и про-
сит соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций оказать помощь территории, если 
поступит соответствующая просьба, в контексте ее про-
граммы просвещения общественности; 
 

IV 

Британские Виргинские острова 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Британским Виргинским остро-
вам148, и другую соответствующую информацию, 

 ссылаясь на представленный в 1993 году доклад чле-
нов Комиссии по пересмотру конституции, назначенных 
управляющей державой для проведения обзора действую-
щей конституции, и содержащуюся в докладе рекомен-
дацию относительно оценки расходов, обязанностей и обя-
зательств в связи с вопросом о независимости, и на состо-
явшиеся в 1996 году дебаты по докладу в Законодательном 
совете, 

 приветствуя создание в 2004 году Комиссии по пере-
смотру конституции и завершение подготовки в 2005 году 
ее доклада, содержащего рекомендации об обновлении консти-
туции, и отмечая, что Законодательный совет территории 
обсудил этот доклад в 2005 году, 

 отмечая назначение управляющей державой нового 
губернатора, который сохраняет зарезервированные полно-
мочия в территории, 

 отмечая также, что территория продолжает превра-
щаться в один из ведущих офшорных финансовых центров 
мира, 

 1. принимает к сведению заявление, сделанное 
представителем Законодательного совета территории в хо-
де Карибского регионального семинара, проходившего на 
Кануане, Сент-Винсент и Гренадины, 17–19 мая 2005 года, 
в котором он дал анализ внутреннего процесса пересмотра 
конституции; 
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 2. приветствует доклад Комиссии по пересмотру 
конституции 2005 года, содержащий ряд рекомендаций о 
конституционном развитии, в том числе об ограничении 
полномочий назначенного губернатора, и приветствует так-
же дискуссию, начатую в 2006 году между избранным пра-
вительством и управляющей державой по вопросам 
конституционного развития и передачи полномочий; 

 3. приветствует также продолжающуюся работу 
созданного избранными правительствами Британских Вир-
гинских островов и Виргинских островов Соединенных 
Штатов Совместного совета Виргинских островов в ка-
честве механизма функционального сотрудничества между 
двумя соседними территориями; 
 

V 

Острова Кайман 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по островам Кайман149, и другую 
соответствующую информацию, 

 отмечая доклад Комиссии по рассмотрению вопроса 
об обновлении конституции 2002 года, в котором содер-
жался проект конституции для рассмотрения жителями 
территории, проект конституции 2003 года, предложенный 
управляющей державой, и последующие обсуждения меж-
ду территорией и управляющей державой, состоявшиеся в 
2003 году, 

 отмечая также визит в территорию в 2003 году 
Председателя Специального комитета по приглашению 
Торговой палаты островов Кайман, 

 1. принимает к сведению решение нового прави-
тельства территории возобновить в 2006 году обсуждения с 
управляющей державой по вопросу об обновлении консти-
туции с целью выяснить мнения населения территории пу-
тем проведения референдума; 

 2. принимает к сведению также заявление пред-
ставителя Конституционной рабочей группы неправи-
тельственных организаций Торговой палаты островов Кай-
ман, сделанное в ходе Карибского регионального семинара, 
проходившего на Кануане, Сент-Винсент и Гренадины, 
17–19 мая 2005 года, в котором содержится призыв к разра-
ботке Специальным комитетом всеобъемлющей програм-
мы просвещения по вопросам самоопределения, а также к 
направлению в территорию выездной миссии; 
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VI 

Гуам 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Гуаму150, и другую соответст-
вующую информацию, 

 ссылаясь на то, что в ходе референдума, проведенного 
в 1987 году, зарегистрированные и имеющие право голоса 
жители Гуама одобрили проект закона о Гуамском содру-
жестве, который закладывает новые основы для взаимо-
отношений между территорией и управляющей державой, 
обеспечивая Гуаму бóльшую степень внутреннего самоуп-
равления и признания права народа чаморро Гуама на са-
моопределение территории, 

 ссылаясь также на просьбы избранных предста-
вителей и неправительственных организаций территории 
не исключать Гуам из списка несамоуправляющихся тер-
риторий, которыми занимается Специальный комитет, до 
тех пор, пока народ чаморро не изъявит свою волю, и 
учитывая его законные права и интересы, 

 учитывая, что переговоры между управляющей дер-
жавой и правительством территории по проекту закона о 
Гуамском содружестве больше не продолжаются и что 
Гуам организовал процесс проведения голосования по воп-
росу о самоопределении среди имеющих право голоса 
представителей народа чаморро, 

 принимая во внимание тот факт, что управляющая 
держава продолжает осуществлять свою программу пере-
дачи излишков федеральных земель правительству Гуама, 

 отмечая, что население территории призвало про-
вести реформу программы управляющей державы в отно-
шении полной, безоговорочной и оперативной передачи зе-
мельной собственности населению Гуама, 

 учитывая высказываемую многими жителями обеспо-
коенность относительно возможных социальных и других 
последствий предстоящей передислокации в территорию 
дополнительного военного персонала управляющей дер-
жавы, 

 сознавая, что иммиграция в Гуам приводит к тому, что 
коренной народ чаморро становится меньшинством у себя 
на родине, 

 напоминая, что в 1979 году в территорию была на-
правлена выездная миссия Организации Объединенных На-
ций, и принимая к сведению принятую на Тихоокеанском 
региональном семинаре 1996 года рекомендацию о направ-
лении в Гуам выездной миссии, 
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 напоминая также о том, что в 2000 году губернатор и 
Законодательное собрание территории предложили про-
вести в территории Тихоокеанский региональный семинар 
и что управляющая держава выразила свое несогласие с 
этим предложением, 

 1. вновь призывает управляющую державу при-
нять во внимание волеизъявление народа чаморро, поддер-
жанное избирателями Гуама в ходе плебисцита 1987 года и 
закрепленное в законодательстве Гуама, предлагает управ-
ляющей державе и правительству территории Гуам при-
ступить к переговорам по этому вопросу и просит управ-
ляющую державу информировать Генерального секретаря 
о прогрессе в этой области; 

 2. просит управляющую державу продолжать ока-
зывать избранному правительству территории помощь в 
достижении его политических, экономических и социаль-
ных целей; 

 3. просит также управляющую державу в сотруд-
ничестве с правительством территории продолжать осу-
ществлять процесс передачи земли исконным землевла-
дельцам территории, по-прежнему признавать и уважать 
политические права и культурную и этническую самобыт-
ность народа чаморро Гуама и принимать все необходимые 
меры в связи с выраженной правительством территории 
обеспокоенностью проблемой иммиграции; 

 4. просит далее управляющую державу сотруд-
ничать в разработке программ, специально предназначен-
ных для содействия устойчивому развитию экономической 
и предпринимательской деятельности, отмечая особую 
роль народа чаморро в развитии Гуама; 

 5. принимает к сведению просьбу избранного гу-
бернатора к управляющей державе снять ограничения и 
разрешить иностранным авиакомпаниям осуществлять 
пассажирские авиаперевозки между Гуамом и Соеди-
ненными Штатами Америки, с тем чтобы создать более 
конкурентоспособный рынок и увеличить число посети-
телей территории; 
 

VII 

Монтсеррат 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Монтсеррату151, и другую соот-
ветствующую информацию, 

 с интересом принимая к сведению заявления, с кото-
рыми выступил главный министр территории на Кариб-
ском региональном семинаре, состоявшемся в Валли, Ан-
гилья, 20–22 мая 2003 года, и представленную им инфор-
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151 A/AC.109/2006/13. 

мацию о политическом и экономическом положении в 
Монтсеррате, 

 с озабоченностью отмечая до сих пор не преодо-
ленные последствия извержения вулкана, вызвавшего не-
обходимость эвакуации трех четвертей населения террито-
рии в безопасные районы острова, а также за пределы 
территории, и продолжающего оказывать негативное воз-
действие на экономику острова, 

 приветствуя помощь, которую продолжают оказы-
вать территории государства-члены Карибского сооб-
щества, в частности Антигуа и Барбуда, которая пре-
доставила тысячам тех, кто покинул территорию, убежище 
и доступ к образованию и медицинским услугам, а также 
рабочие места, 

 отмечая непрерывные усилия управляющей державы 
и правительства территории, направленные на ликвидацию 
последствий извержения вулкана, 

 1. призывает управляющую державу, специализи-
рованные учреждения и другие организации системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также региональные и 
другие организации продолжать оказывать территории по-
мощь в смягчении последствий извержения вулкана; 

 2. ссылается на доклад Комиссии по пересмотру 
конституции 2002 года, в котором содержится ряд реко-
мендаций по конституционному развитию, включая пере-
дачу властных полномочий от назначенного губернатора к 
избранному правительству, и призыв в пользу варианта 
свободной ассоциации; 

 3. приветствует созыв в 2005 году комитета пала-
ты собрания для рассмотрения доклада и последующую 
дискуссию между избранным правительством и управ-
ляющей державой по вопросам конституционного разви-
тия и передачи властных полномочий; 
 

VIII 

Питкэрн 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Питкэрну152, и другую соот-
ветствующую информацию, 

 принимая во внимание уникальный характер Питкэр-
на с точки зрения населения и площади, 

 отмечая позицию представителя избранного прави-
тельства, высказанную в ходе Тихоокеанского регионально-
го семинара 2004 года и заключающуюся в том, что на-
селение территории не совсем понимает все возможности 
или смысл различных возможных для него вариантов 

_______________ 
152 A/AC.109/2006/5. 
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самоопределения, и что пересмотр конституции был отло-
жен на период после 2006 года, 

 1. просит управляющую державу продолжать ока-
зывать помощь в целях улучшения положения населения 
территории в социально-экономической области, в области 
образования и других областях, а также продолжать обсуж-
дение с представителями Питкэрна вопроса о том, как луч-
ше укреплять их экономическую безопасность; 

 2. принимает к сведению позицию представителя 
избранного правительства территории, выступающего за 
проведение дискуссии по вопросу о самоопределении до 
пересмотра конституции, и отмечает, что выездная миссия 
Организации Объединенных Наций в территорию повысит 
осведомленность населения относительно его полити-
ческого будущего; 
 

IX 

Остров Святой Елены 

 принимая к сведению рабочий документ подготов-
ленный Секретариатом по острову Святой Елены153, и дру-
гую соответствующую информацию, 

 принимая во внимание уникальный характер острова 
Святой Елены, его населения и его природных ресурсов, 

 принимая к сведению процесс обзора Конституции, 
проводимый по инициативе правительства территории, и 
опрос общественного мнения относительно новой консти-
туции, проведенный на острове Святой Елены 25 мая 
2005 года, 

 учитывая усилия управляющей державы и властей 
территории по улучшению социально-экономических усло-
вий жизни населения острова Святой Елены, в частности в 
отношении производства продовольствия и по решению 
проблем сохраняющейся высокой безработицы и ограни-
ченной сети транспорта и связи, 

 отмечая важное значение улучшения инфраструк-
туры и доступа на остров Святой Елены, 

 отмечая также важное значение права на граж-
данство для жителей острова Святой Елены и их просьбу о 
том, чтобы это право было принципиально закреплено в 
новой конституции, 

 с озабоченностью отмечая проблему безработицы на 
острове и совместные действия управляющей державы и 
правительства территории по ее решению, 

 1. приветствует продолжающийся процесс обзо-
ра Конституции и недавний опрос общественного мнения, 

_______________ 
153 A/AC.109/2006/3. 

проведенный по инициативе правительства острова Святой 
Елены в сотрудничестве с управляющей державой; 

 2. приветствует также решение управляющей 
державы выделить средства на строительство междуна-
родного аэропорта на острове Святой Елены, который дол-
жен вступить в строй в 2010 году, в том числе на всю не-
обходимую инфраструктуру; 

 3. просит управляющую державу и соответст-
вующие международные организации продолжать поддер-
живать усилия правительства территории по решению за-
дач социально-экономического развития, включая пробле-
мы высокой безработицы и ограниченной сети транспорта 
и связи, а также поддерживать необходимую дополни-
тельную инфраструктуру для проекта строительства аэро-
порта; 

 4. призывает управляющую державу принять во 
внимание озабоченность жителей острова Святой Елены 
по поводу права на гражданство; 
 

X 

Острова Теркс и Кайкос 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по островам Теркс и Кайкос154, и 
другую соответствующую информацию, 

 ссылаясь на доклад Органа по обзору процесса об-
новления конституции 2002 года, в котором была проанали-
зирована действующая конституция и сделаны рекоменда-
ции относительно внутренней структуры управления и 
передачи властных полномочий от назначенного губерна-
тора к избранному правительству, 

 приветствуя направление в 2006 году по просьбе 
правительства территории и с согласия управляющей дер-
жавы специальной миссии Организации Объединенных 
Наций на острова Теркс и Кайкос, которая предоставила 
населению территории информацию о роли Организации 
Объединенных Наций в процессе самоопределения, о за-
конных путях обретения политического статуса, четко 
изложенных в резолюции 1541 (XV) Генеральной Ассамб-
леи, и об опыте других малых государств, которые доби-
лись полного самоуправления, 

 принимая к сведению выводы доклада специальной 
миссии Организации Объединенных Наций на острова 
Теркс и Кайкос155, 

 1. ссылается на сделанное в ходе Карибского ре-
гионального семинара, проходившего на Кануане, Сент-
Винсент и Гренадины, 17–19 мая 2005 года, заявление глав-

_______________ 
154 A/AC.109/2006/15. 
155 A/AC.109/2006/19. 
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ного министра территории о том, что его правительство 
выступает за то, чтобы предусмотреть разумный период 
времени для полного внутреннего самоуправления, прежде 
чем приступить к рассмотрению вопроса об обретении не-
зависимости; 

 2. принимает к сведению сделанное главным ми-
нистром в 2006 году заявление о завершении дискуссии 
между правительством территории и управляющей дер-
жавой, в результате которой было достигнуто согласие по 
предварительному варианту новой конституции, который 
будет распространен среди членов правительства и оппо-
зиции для замечаний и среди широкой общественности для 
информации, причем консультативный процесс должен за-
вершиться прениями в Законодательном совете; 

 3. принимает к сведению также продолжитель-
ный и стабильный период экономического роста, особенно 
в течение последнего десятилетия, вызванный появлением 
перворазрядной индустрии туризма, и необходимость уде-
лять внимание повышению уровня социальной сплочен-
ности в территории; 
 

XI 

Виргинские острова Соединенных Штатов 

 принимая к сведению рабочий документ, подготов-
ленный Секретариатом по Виргинским островам Соеди-
ненных Штатов156, и другую соответствующую инфор-
мацию, 

 с интересом принимая к сведению заявления и ин-
формацию представителя губернатора территории на Ка-
рибском региональном семинаре, который состоялся на Ка-
нуане, Сент-Винсент и Гренадины, 17–19 мая 2005 года, 

 отмечая, что правительство территории по-прежнему 
заинтересовано в получении статуса ассоциированного 
члена Организации восточнокарибских государств и ста-
туса наблюдателя при Карибском сообществе, и находя-
щуюся на рассмотрении просьбу территории к управляю-
щей державе делегировать полномочия на принятие соот-
ветствующего решения, а также принятую в 2003 году за-
конодательным органом территории резолюцию в под-
держку этой просьбы, 

 отмечая также выраженную правительством тер-
ритории заинтересованность во включении в региональные 
программы Программы развития Организации Объединен-
ных Наций и программу ведения архивов и хранения до-
кументации Организации Объединенных Наций вопросам 
образования, науки и культуры, 

_______________ 
156 A/AC.109/2006/11. 

 напоминая о том, что выездные миссии Организации 
Объединенных Наций не направлялись в территорию с 
1977 года, и учитывая официальную просьбу территории о 
направлении такой миссии в 1993 году для оказания терри-
тории помощи в процессе политического просвещения и 
для наблюдения за единственным в истории территории 
референдумом по вопросу о политическом статусе, 

 отмечая продолжающееся сотрудничество между 
правительством территории и Данией в сфере возвращения 
артефактов и архивов, 

 отмечая также, что созыв пятого конституционного 
собрания для обзора действующего пересмотренного орга-
нического акта, который предусматривает механизм внут-
реннего управления, был отложен до 2007 года, 

 1. просит управляющую державу продолжать ока-
зывать правительству территории помощь в достижении 
его политических, экономических и социальных целей; 

 2. вновь просит управляющую державу надлежа-
щим образом содействовать участию территории в различ-
ных организациях, в частности в Организации восточно-
карибских государств, Карибском сообществе и Ассоциа-
ции карибских государств; 

 3. призывает к включению территории в регио-
нальные программы Программы развития Организации 
Объединенных Наций сообразно с участием других не-
самоуправляющихся территорий; 

 4. приветствует создание избранными прави-
тельствами Виргинских островов Соединенных Штатов и 
Британских Виргинских островов Совместного совета 
Виргинских островов в качестве механизма функцио-
нального сотрудничества между двумя соседними террито-
риями; 

 5. принимает к сведению позицию правительства 
территории в поддержку владения природными ресурсами 
территории и контроля над ними, включая контроль над 
морскими ресурсами, а также его призывы вернуть эти 
морские ресурсы под его юрисдикцию; 

 6. приветствует существующие соглашения о со-
трудничестве между территорией и Данией, бывшей коло-
ниальной державой территории, об обмене артефактами и 
возвращении архивных материалов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/129 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/415, пункт 29)157 регистрируемым 

_______________ 
157 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам. 
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голосованием 176 голосами против 3 при 1 воздержавшемся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, На-
мибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Саль-
вадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сло-
вакия, Словения, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Уганда, Украина, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики 
 Воздержались:  Франция 
 
 

61/129. Распространение информации о деколонизации 

 Генеральная Ассамблея, 

 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, касаю-
щуюся распространения информации о деколонизации и 
освещения работы Организации Объединенных Наций в 
области деколонизации158, 

_______________ 
158 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (A/61/23), глава III. 

 ссылаясь на резолюцию 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 1960 года, содержащую Декларацию 
о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, и на другие резолюции и решения Организации 
Объединенных Наций, касающиеся распространения ин-
формации о деколонизации, в частности на резолю-
цию 60/118 Ассамблеи от 8 декабря 2005 года, 

 признавая необходимость применения гибкого, прак-
тичного и новаторского подхода к рассмотрению вариантов 
самоопределения для народов несамоуправляющихся 
территорий в целях осуществления плана действий второго 
Международного десятилетия за искоренение колониа-
лизма159, 

 вновь подтверждая важность распространения ин-
формации как средства содействия достижению целей Де-
кларации и учитывая роль мирового общественного мне-
ния в оказании эффективной помощи народам несамо-
управляющихся территорий в достижении самоопре-
деления, 

 признавая роль, которую играют управляющие дер-
жавы в передаче информации Генеральному секретарю в 
соответствии с положениями статьи 73 e Устава Органи-
зации Объединенных Наций, 

 признавая также роль Департамента общественной 
информации Секретариата в распространении через ин-
формационные центры Организации Объединенных Наций 
информации на региональном уровне о деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/112 от 8 декабря 
2005 года, в которой она просила Департамент в консуль-
тации с Программой развития Организации Объединенных 
Наций, специализированными учреждениями и Специаль-
ным комитетом подготовить информационный бюллетень 
о программах помощи, которыми могут воспользоваться 
несамоуправляющиеся территории, и широко распростра-
нить его в этих территориях, 

 сознавая роль неправительственных организаций в 
распространении информации о деколонизации, 

 1. одобряет деятельность в области распростра-
нения информации о деколонизации, осуществляемую Де-
партаментом общественной информации и Департаментом 
по политическим вопросам Секретариата согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций по деколонизации; 

 2. считает важным продолжать и наращивать свои 
усилия по обеспечению как можно более широкого распрост-
ранения информации о деколонизации с уделением особого 

_______________ 
159 A/56/61, приложение. 
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внимания вариантам самоопределения, имеющимся у на-
родов несамоуправляющихся территорий, и с этой целью 
просит Департамент общественной информации, в част-
ности через информационные центры Организации Объе-
диненных Наций в соответствующих регионах, распрост-
ранять материалы в несамоуправляющихся территориях; 

 3. просит Генерального секретаря еще более уве-
личить объем информации, предоставляемой на веб-сайте 
по вопросам деколонизации Организации Объединенных 
Наций, путем размещения на нем заявлений и материалов 
научных исследований, представленных на региональных 
семинарах, а также полных серий докладов Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам; 

 4. просит Департамент общественной информа-
ции выполнить соответствующие положения резолюции 60/112 
Генеральной Ассамблеи о подготовке информационного 
бюллетеня о программах помощи, которыми могут вос-
пользоваться несамоуправляющиеся территории; 

 5. просит Департамент по политическим воп-
росам и Департамент общественной информации выпол-
нить рекомендации Специального комитета продолжать 
свои усилия по принятию с помощью всех имеющихся 
средств массовой информации, включая печать, радио и 
телевидение, а также Интернет, мер по освещению работы 
Организации Объединенных Наций в области деколо-
низации, и в частности: 

 а) разрабатывать процедуры подготовки и распро-
странения, прежде всего в территориях, основных мате-
риалов по вопросу о самоопределении народов несамоуп-
равляющихся территорий; 

 b) добиваться полного сотрудничества управляю-
щих держав в осуществлении вышеупомянутых задач; 

 с) разработать программу сотрудничества с соот-
ветствующими региональными и межправительственными 
организациями, особенно в Тихоокеанском и Карибском 
регионах, на основе проведения экспертами периодических 
брифингов и обмена информацией; 

 d) поощрять привлечение неправительственных 
организаций к распространению информации о деколони-
зации; 

 e) поощрять участие несамоуправляющихся тер-
риторий в распространении информации по вопросам 
деколонизации; 

 f) представить Специальному комитету доклад о 
мерах, принятых во исполнение настоящей резолюции; 

 6. просит все государства, включая управляющие 
державы, ускорить распространение информации, упоми-
наемой в пункте 2, выше; 

 7. просит Специальный комитет продолжать изуче-
ние этого вопроса и представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят второй сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/130 
 

Принята на 79-м пленарном заседании 14 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/415, пункт 29)160 регистрируемым 
голосованием 176 голосами против 3 при 2 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Ар-
мения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демо-
кратическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Мала-
ви, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 
Маршалловы Острова, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, 
Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Судан, Сури-
нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Централь-
ноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эквато-
риальная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики 
 Воздержались:  Бельгия, Франция 
 
 

_______________ 
160 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 
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61/130. Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и 
народам 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам161, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 де-
кабря 1960 года, содержащую Декларацию о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам, и 
на все свои последующие резолюции относительно осу-
ществления Декларации, последней из которых является 
резолюция 60/119 от 8 декабря 2005 года, а также на со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности, 

 принимая во внимание свою резолюцию 55/146 от 8 де-
кабря 2000 года, в которой она объявила период 2001–
2010 годов вторым Международным десятилетием за иско-
ренение колониализма, и необходимость изучения путей 
выяснения пожеланий народов несамоуправляющихся тер-
риторий на основе резолюции 1514 (XV) и других соот-
ветствующих резолюций по деколонизации, 

 приветствуя План осуществления мандата в области 
деколонизации на 2006–2007 годы162, систематизирующий 
меры по осуществлению мандата в области деколонизации, 
которые должны быть приняты в целом системой Орга-
низации Объединенных Наций, 

 признавая, что искоренение колониализма было одной 
из первоочередных задач Организации Объединенных На-
ций и остается таковой на десятилетие, которое началось в 
2001 году, 

 вновь подтверждая необходимость принятия мер для 
ликвидации колониализма к 2010 году, как это пре-
дусмотрено в ее резолюции 55/146, 

 вновь подтверждая свою убежденность в необхо-
димости искоренения колониализма, а также расовой дискри-
минации и нарушений основных прав человека, 

 с удовлетворением отмечая достижения Спе-
циального комитета в деле содействия эффективному и 
полному осуществлению Декларации и других соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных Наций по 
деколонизации, 

 подчеркивая важность официального участия управ-
ляющих держав в работе Специального комитета, 

_______________ 
161 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (A/61/23). 
162 См. А/60/853-Е/2006/75, приложение. 

 отмечая с интересом сотрудничество и активное 
участие некоторых из управляющих держав в работе Спе-
циального комитета и рекомендуя другим сторонам также 
поступать аналогичным образом, 

 принимая к сведению, что Тихоокеанский региональ-
ный семинар, проведение которого было первоначально 
запланировано на 23–25 мая 2006 года в Тиморе-Лешти, бу-
дет перенесен на более поздний срок в 2006 году, 

 1. вновь подтверждает свою резолюцию 1514 (XV) 
и все другие резолюции и решения о деколонизации, вклю-
чая свою резолюцию 55/146, в которой она объявила пе-
риод 2001–2010 годов вторым Международным десяти-
летием за искоренение колониализма, и призывает управ-
ляющие державы принять в соответствии с этими резо-
люциями все необходимые меры для предоставления на-
родам соответствующих несамоуправляющихся террито-
рий возможности полностью и как можно скорее осу-
ществить свое право на самоопределение, включая неза-
висимость; 

 2. вновь заявляет, что существование колониа-
лизма в любой форме или любом проявлении, включая эко-
номическую эксплуатацию, несовместимо с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, Декларацией о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам и 
Всеобщей декларацией прав человека163; 

 3. вновь подтверждает свою решимость и впредь 
принимать все меры, необходимые для обеспечения пол-
ного и скорейшего искоренения колониализма и добросо-
вестного соблюдения всеми государствами соответствую-
щих положений Устава, Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам и Все-
общей декларации прав человека; 

 4. вновь заявляет о своей поддержке стремления 
народов, находящихся под колониальным управлением, 
осуществить свое право на самоопределение, включая не-
зависимость, согласно соответствующим резолюциям Ор-
ганизации Объединенных Наций по деколонизации; 

 5. призывает управляющие державы в полной 
мере сотрудничать со Специальным комитетом по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам в завершении 
разработки до конца 2007 года конструктивной программы 
работы для конкретных несамоуправляющихся терри-
торий, чтобы содействовать осуществлению мандата Спе-
циального комитета и соответствующих резолюций по де-
колонизации, включая резолюции по конкретным тер-
риториям; 

_______________ 
163 Резолюция 217 A (III). 
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 6. высоко оценивает профессионально проведен-
ный открытый и транспарентный референдум для опреде-
ления будущего статуса Токелау, состоявшийся под наблю-
дением Организации Объединенных Наций в период с 
11 по 15 февраля 2006 года; 

 7. отмечает, что в результате референдума не бы-
ло получено большинства в две трети действительных го-
лосов, необходимого, согласно Генеральному фоно, для из-
менения статуса Токелау как несамоуправляющейся тер-
ритории, находящейся под управлением Новой Зеландии; 

 8. приветствует соглашение между Новой Зелан-
дией и Советом действующего правительства Токелау о 
сохранении пакета референдума, включающего проект 
конституции и проект договора о свободной ассоциации, в 
качестве возможной будущей основы для акта само-
определения Токелау; 

 9. приветствует также направление на острова 
Теркс и Кайкос, по просьбе правительства территории и с 
согласия управляющей державы, специальной миссии 
Организации Объединенных Наций, которая информи-
ровала жителей территории о роли Организации Объеди-
ненных Наций в процессе достижения самоопределения, о 
законных путях обретения политического статуса, четко 
определенных в резолюции 1541 (XV) Генеральной Ас-
самблеи от 15 декабря 1960 года, и об опыте других малых 
государств, которые достигли полного самоуправления; 

 10. предлагает Специальному комитету продолжать 
изыскивать приемлемые средства для немедленного и пол-
ного осуществления Декларации и осуществлять меропри-
ятия, одобренные Генеральной Ассамблеей в связи с Меж-
дународным десятилетием за искоренение колониализма и 
вторым Международным десятилетием за искоренение 
колониализма, во всех территориях, которые еще не осу-
ществили свое право на самоопределение, включая неза-
висимость, и, в частности: 

 a) разработать конкретные предложения по ликви-
дации колониализма и представить доклад по этому воп-
росу Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии; 

 b) продолжать изучение вопроса об осуществлении 
государствами-членами резолюции 1514 (XV) и других со-
ответствующих резолюций по деколонизации; 

 c) продолжать изучать политическое, экономи-
ческое и социальное положение в несамоуправляющихся 
территориях и рекомендовать в соответствующих случаях 
Генеральной Ассамблее наиболее подходящие меры, ко-
торые следует принять, чтобы предоставить населению 
этих территорий возможность осуществить свое право на 
самоопределение, включая независимость, согласно соот-
ветствующим резолюциям по деколонизации, включая ре-
золюции по конкретным территориям; 

 d) завершить разработку до конца 2007 года конст-
руктивной программы работы в связи с конкретными не-
самоуправляющимися территориями для содействия осу-
ществлению мандата Специального комитета и соответст-
вующих резолюций по деколонизации, включая резолюции 
по конкретным территориям; 

 e) продолжать направлять в несамоуправляющиеся 
территории выездные миссии согласно соответствующим 
резолюциям по деколонизации, включая резолюции по 
конкретным территориям; 

 f) проводить в соответствующих случаях семи-
нары в целях получения и распространения информации о 
работе Специального комитета и содействовать участию 
народов несамоуправляющихся территорий в этих се-
минарах; 

 g) принять все необходимые меры, с тем чтобы за-
ручиться всемирной поддержкой со стороны правительств, 
а также национальных и международных организаций в 
достижении целей Декларации и в осуществлении соот-
ветствующих резолюций Организации Объединенных На-
ций; 

 h) ежегодно отмечать Неделю солидарности с на-
родами несамоуправляющихся территорий164; 

 11. признает, что план действий на второе Меж-
дународное десятилетие за искоренение колониализма165, 
процесс оценки достижения самоуправления в каждой 
конкретной территории и План осуществления мандата в 
области деколонизации на 2006–2007 годы162 являются 
важным юридическим основанием для достижения са-
моуправления к концу 2010 года; 

 12. призывает все государства, особенно управляю-
щие державы, а также специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенных 
Наций выполнить в своих соответствующих сферах ком-
петенции рекомендации Специального комитета в отно-
шении осуществления Декларации и других соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. призывает управляющие державы обеспечить, 
чтобы вся экономическая деятельность в несамоуп-
равляющихся территориях, находящихся под их управле-
нием, не противоречила интересам народов этих тер-
риторий, а содействовала развитию, а также оказывать им 
помощь в осуществлении их права на самоопределение; 

 14. настоятельно призывает соответствующие управ-
ляющие державы принять эффективные меры для защиты 
и обеспечения неотъемлемых прав народов несамоуп-
равляющихся территорий на их природные ресурсы, 

_______________ 
164 См. резолюцию 54/91. 
165 А/56/61, приложение. 
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включая землю, и на установление и осуществление конт-
роля над освоением этих ресурсов в будущем и просит 
управляющие державы предпринять все необходимые 
шаги для защиты имущественных прав народов этих тер-
риторий; 

 15. настоятельно призывает все государства, 
непосредственно и через их деятельность в специализи-
рованных учреждениях и других организациях системы 
Организации Объединенных Наций, оказывать моральную 
и материальную помощь народам несамоуправляющихся 
территорий и просит управляющие державы принять меры 
для привлечения и эффективного использования всей воз-
можной помощи как на двусторонней, так и на много-
сторонней основе в целях укрепления экономики этих 
территорий; 

 16. вновь подтверждает, что выездные миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в территории являются 
эффективным средством оценки положения в территориях, 
а также пожеланий и чаяний их жителей, и призывает 
управляющие державы продолжать сотрудничать со Спе-
циальным комитетом в выполнении его мандата и оказы-
вать содействие выездным миссиям в территории; 

 17. призывает те управляющие державы, которые 
не принимали официального участия в работе Специаль-
ного комитета, сделать это на его сессии в 2007 году; 

 18. просит Генерального секретаря, специализиро-
ванные учреждения и другие организации системы Орга-
низации Объединенных Наций оказывать экономическую, 
социальную и другую помощь несамоуправляющимся тер-
риториям и продолжать делать это соответствующим обра-
зом после осуществления ими своего права на самоопре-
деление, включая независимость; 

 19. одобряет доклад Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам о 
его работе в 2006 году, в том числе намеченную на 2007 год 
программу работы161; 

 20. просит Генерального секретаря обеспечить Спе-
циальный комитет средствами и обслуживанием, необхо-
димыми для выполнения настоящей резолюции, а также 
других резолюций и решений по деколонизации, принятых 
Генеральной Ассамблеей и Специальным комитетом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/231 
 

Принята на 84-м пленарном заседании 22 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/413, пункт 8)166 регистрируемым го-

_______________ 
166 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Четвертого коми-
тета, был представлен Специальным комитетом по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам. 

лосованием 100 голосами против 1 при 52 воздержавшихся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бутан, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, Доминика, Еги-
пет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Ка-
тар, Кения, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Узбекистан, Уругвай, 
Фиджи, Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эква-
дор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Арме-
ния, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Ни-
дерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чеш-
ская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/231. Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и 
народам специализированными учреждениями 
и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных 
Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев пункт, озаглавленный «Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам специализированными учрежде-
ниями и международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций», 

 рассмотрев также доклад Генерального секретаря167 
и доклад Экономического и Социального Совета168 по это-
му вопросу, 

_______________ 
167 A/61/62. 
168 Е/2006/47. 
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 изучив главу доклада Специального комитета по воп-
росу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, ка-
сающуюся данного пункта169, 

 ссылаясь на свои резолюции 1514 (ХV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (ХV) от 15 декабря 1960 года и резолюции 
Специального комитета, а также на другие соответст-
вующие резолюции и решения, в том числе, в частности, на 
резолюцию 2005/49 Экономического и Социального Сове-
та от 27 июля 2005 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения 
заключительных документов ряда конференций глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран и резо-
люций, принятых Ассамблеей глав государств и прави-
тельств Африканского союза, Форума тихоокеанских остро-
вов и Карибского сообщества, 

 сознавая необходимость содействия осуществлению 
Декларации о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам, содержащейся в резо-
люции 1514 (XV), 

 отмечая, что значительное большинство остающихся 
несамоуправляющихся территорий являются малыми 
островными территориями, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправ-
ляющимся территориям некоторыми специализирован-
ными учреждениями и другими организациями системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Про-
граммой развития Организации Объединенных Наций, 

 приветствуя также нынешнее участие несамоуправ-
ляющихся территорий, являющихся ассоциированными 
членами региональных комиссий, в качестве наблюдателей 
во всемирных конференциях по экономическим и 
социальным вопросам, с учетом правил процедуры Гене-
ральной Ассамблеи и согласно соответствующим резо-
люциям и решениям Организации Объединенных Наций, 
включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального 
комитета по конкретным территориям, 

 отмечая, что только некоторые специализированные 
учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций участвуют в оказании помощи не-
самоуправляющимся территориям, 

 подчеркивая, что из-за ограниченных возможностей 
развития малых островных несамоуправляющихся тер-
риторий перед ними стоят особые задачи в области пла-
нирования и обеспечения устойчивого развития и что эти 
территории будут испытывать трудности в решении этих 
задач в отсутствие постоянного сотрудничества и помощи 

_______________ 
169 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 23 (А/61/23), глава VI. 

со стороны специализированных учреждений и других 
организаций системы Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая также важность мобилизации необхо-
димых ресурсов для финансирования расширенных про-
грамм помощи в интересах соответствующих народов и 
необходимость заручиться поддержкой в этом отношении 
со стороны всех основных финансирующих учреждений в 
рамках системы Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех 
надлежащих мер в рамках их соответствующих сфер ком-
петенции в целях обеспечения полного осуществления ре-
золюции 1514 (ХV) Генеральной Ассамблеи и других со-
ответствующих резолюций, 

 выражая признательность Африканскому союзу, 
Форуму тихоокеанских островов, Карибскому сообществу 
и другим региональным организациям за постоянное со-
действие и помощь, оказываемые ими в этой связи спе-
циализированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные 
контакты и консультации между специализированными уч-
реждениями и другими организациями системы Органи-
зации Объединенных Наций и региональными органи-
зациями содействуют эффективной разработке программ 
помощи для соответствующих народов, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно 
держать в поле зрения деятельность специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, связанную с выполнением различ-
ных резолюций и решений Организации Объединенных 
Наций, касающихся деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики неса-
моуправляющихся малых островных территорий и ее уяз-
вимость в случае стихийных бедствий, таких, как ураганы, 
циклоны и повышение уровня моря, и ссылаясь на со-
ответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/112 от 8 декабря 
2005 года об осуществлении Декларации специализирован-
ными учреждениями и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря167; 

 2. рекомендует всем государствам активизировать 
свои усилия в специализированных учреждениях и других 
организациях системы Организации Объединенных Наций, 
членами которых они являются, в целях обеспечения пол-
ного и эффективного осуществления Декларации о пре-
доставлении независимости колониальным странам и на-
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родам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций; 

 3. вновь подтверждает, что специализированные 
учреждения и другие организации и учреждения системы 
Организации Объединенных Наций должны по-прежнему 
руководствоваться соответствующими резолюциями Орга-
низации Объединенных Наций в их усилиях по со-
действию осуществлению Декларации и всех других со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 4. вновь подтверждает также, что признание Ге-
неральной Ассамблеей, Советом Безопасности и другими 
органами Организации Объединенных Наций законности 
стремления народов несамоуправляющихся территорий к 
осуществлению своего права на самоопределение логи-
чески влечет за собой предоставление всей соответст-
вующей помощи этим народам; 

 5. выражает признательность тем специализи-
рованным учреждениям и другим организациям системы 
Организации Объединенных Наций, которые продолжают 
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными и субрегиональными организациями в деле 
осуществления резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи и других соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, и просит все специа-
лизированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций осуществить соот-
ветствующие положения этих резолюций; 

 6. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объеди-
ненных Наций и международным и региональным орга-
низациям изучать и анализировать условия в каждой тер-
ритории, с тем чтобы принимать надлежащие меры по 
ускорению прогресса в экономическом и социальном сек-
торах территорий; 

 7. настоятельно призывает те специализирован-
ные учреждения и организации системы Организации 
Объединенных Наций, которые еще не оказывали помощь 
несамоуправляющимся территориям, начать делать это как 
можно скорее; 

 8. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям и учреждениям системы Орга-
низации Объединенных Наций, а также региональным 
организациям усилить принимаемые меры по оказанию 
поддержки и разработать надлежащие программы помощи 
остающимся несамоуправляющимся территориям — в 
рамках своих соответствующих мандатов — в целях 
ускорения прогресса в экономическом и социальном сек-
торах этих территорий; 

 9. предлагает соответствующим специализирован-
ным учреждениям и другим организациям системы Орга-

низации Объединенных Наций предоставить информацию 
в отношении: 

 a) экологических проблем, с которыми сталки-
ваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий стихийных бедствий, таких, как 
ураганы и извержения вулканов, и других экологических 
проблем, таких, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и 
засухи, в этих территориях; 

 c) путей и средств оказания территориям содейст-
вия в борьбе с оборотом наркотиков, «отмыванием денег» и 
другими незаконными и преступными видами деятель-
ности; 

 d) незаконной эксплуатации морских ресурсов тер-
риторий и необходимости использовать эти ресурсы на 
благо населения этих территорий; 

 10. рекомендует исполнительным главам специа-
лизированных учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций разработать, при ак-
тивном сотрудничестве со стороны соответствующих ре-
гиональных организаций, конкретные предложения в целях 
полного осуществления соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций и представить эти пред-
ложения своим руководящим и директивным органам; 

 11. рекомендует также специализированным уч-
реждениям и другим организациям системы Организации 
Объединенных Наций продолжать рассматривать на оче-
редных заседаниях своих руководящих органов вопрос об 
осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас-
самблеи и других соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций; 

 12. приветствует принятие Экономической комис-
сией для Латинской Америки и Карибского бассейна ее 
резолюции 574 (XXVII) от 16 мая 1998 года170, призы-
вающей к созданию механизмов обеспечения участия не-
самоуправляющихся территорий, которые являются ассо-
циированными членами Комиссии, в работе специальных 
сессий Генеральной Ассамблеи, при условии соблюдения 
правил процедуры Ассамблеи, по обзору и оценке осу-
ществления планов действий тех всемирных конференций 
Организации Объединенных Наций, в которых данные тер-
ритории первоначально участвовали в качестве наблю-
дателей, а также в работе Экономического и Социального 
Совета и его вспомогательных органов, и принимает к све-
дению резолюцию Комиссии 598 (XXX) от 2 июля 2004 го-
да по этому вопросу171; 

_______________ 
170 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1998 год, Дополнение № 21 (Е/1998/41), раздел III. G. 
171 Там же, 2004 год, Дополнение № 20 (E/2004/40), раздел IV.D. 
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 13. принимает к сведению резолюцию 62 (XXI) Ко-
митета по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
бассейна от 17 января 2006 года, в которой Комитет выска-
зался в поддержку осуществления резолюции 598 (XXX) 
Комиссии и просил Комиссию распространить информа-
ционную записку по этому вопросу172; 

 14. просит Председателя Специального комитета 
по вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и народам и 
впредь поддерживать тесный контакт по этим вопросам с 
Председателем Экономического и Социального Совета; 

 15. просит Департамент общественной информа-
ции Секретариата в консультации с Программой развития 
Организации Объединенных Наций, специализирован-
ными учреждениями и Специальным комитетом подгото-
вить информационный бюллетень о программах помощи, 
которыми могут воспользоваться несамоуправляющиеся 
территории, и широко распространить его в этих террито-
риях; 

 16. приветствует продолжающееся осуществление 
Программой развития Организации Объединенных Наций 
инициативы по поддержанию тесных контактов между 
специализированными учреждениями и другими организа-
циями системы Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Экономическую комиссию для Латинской Америки и 
Карибского бассейна и Экономическую и социальную ко-
миссию для Азии и Тихого океана, и предоставлению по-
мощи народам несамоуправляющихся территорий; 

 17. призывает несамоуправляющиеся территории 
принять меры по созданию и/или укреплению учреждений, 
занимающихся обеспечением готовности на случай 
стихийных бедствий и ликвидацией их последствий, а так-
же по разработке и/или укреплению политики в этой об-
ласти; 

 18. просит соответствующие управляющие держа-
вы содействовать, по мере необходимости, участию на-
значенных и избранных представителей несамоуправ-
ляющихся территорий в работе соответствующих сове-
щаний и конференций специализированных учреждений и 
других организаций системы Организации Объединенных 
Наций, согласно соответствующим резолюциям и реше-
ниям Организации Объединенных Наций, включая резолю-
ции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального 
комитета по конкретным территориям, с тем чтобы эти тер-
ритории могли извлекать пользу из соответствующей дея-
тельности этих учреждений и организаций; 

 19. рекомендует всем правительствам активизиро-
вать свои усилия в специализированных учреждениях и 

_______________ 
172 См. LC/CAR/L.86, part III. 

других организациях системы Организации Объединенных 
Наций, членами которых они являются, с тем чтобы уде-
лять первоочередное внимание вопросу о предоставлении 
помощи народам несамоуправляющихся территорий; 

 20. просит Генерального секретаря продолжать ока-
зывать специализированным учреждениям и другим ор-
ганизациям системы Организации Объединенных Наций 
помощь в разработке надлежащих мер по осуществлению 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и с помощью этих учреждений и организаций под-
готовить для представления соответствующим органам 
доклад о принятых после распространения его пре-
дыдущего доклада мерах по осуществлению соответст-
вующих резолюций, включая настоящую резолюцию; 

 21. выражает признательность Экономическому и 
Социальному Совету за проведенные им обсуждения и его 
резолюцию по этому вопросу и просит его продолжать в 
консультации со Специальным комитетом рассмотрение 
надлежащих мер по координации политики и деятельности 
специализированных учреждений и других организаций 
системы Организации Объединенных Наций по осуществ-
лению соответствующих резолюций Генеральной Ассамб-
леи; 

 22. предлагает специализированным учреждениям 
периодически представлять Генеральному секретарю док-
лады об осуществлении настоящей резолюции; 

 23. просит Генерального секретаря препроводить 
настоящую резолюцию руководящим органам соответст-
вующих специализированных учреждений и международ-
ных организаций, связанных с Организацией Объединен-
ных Наций, с тем чтобы эти органы могли принять не-
обходимые меры для выполнения этой резолюции, и про-
сит также Генерального секретаря представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции; 

 24. просит Специальный комитет продолжить рас-
смотрение данного вопроса и представить по нему доклад 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/20 
 

Принята без голосования на 59-м пленарном заседании 28 ноября 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/427, пункт 13)1 
 
 

61/20. Празднование шестидесятой годовщины 
деятельности Детского фонда Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57 (I) от 11 декабря 
1946 года, которой она учредила Международный чрез-
вычайный фонд помощи детям, резолюцию 417 (V) от 1 де-
кабря 1950 года, которой она утвердила решение Фонда вы-
делять бóльшую часть его ресурсов на проведение про-
грамм за пределами Европы, резолюцию 802 (VIII) от 6 ок-
тября 1953 года, которой она изменила название этой орга-
низации на Детский фонд Организации Объединенных На-
ций и приняла решение о бессрочном продлении ее ман-
дата, резолюцию 1391 (XIV) от 20 ноября 1959 года, в кото-
рой она сочла, что содействие, оказываемое через посредство 
Фонда, представляет собой практический метод достиже-
ния целей, провозглашенных в Декларации прав ребенка2, 
и резолюцию 2057 (XX) от 16 декабря 1965 года, в которой 
она приветствовала присуждение Детскому фонду Органи-
зации Объединенных Наций Нобелевской премии мира 
1965 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2855 (XXVI) от 
20 декабря 1971 года, в которой она воздала должное Фон-
ду за весьма существенные и важные достижения за 25 лет 
его деятельности, и резолюцию 51/192 от 16 декабря 1996 го-
да, в которой она высоко оценила большой вклад, который 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Анго-
ла, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Багамские Острова, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доми-
ника, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иорда-
ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испа-
ния, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Канада, Катар, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Латвия, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, 
Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, 
Монголия, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве-
гия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Польша, Пор-
тугалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Сейшельские Острова, Сенегал, Сербия, Сингапур, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сомали, Судан, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Украина, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эритрея, 
Эстония, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
2 См. резолюцию 1386 (XIV).  

Фонд вносил в течение первых 50 лет своего существо-
вания, содействуя усилиям по обеспечению выживания, 
развития и защиты детей, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 33/83 от 15 декаб-
ря 1978 года о Международном годе детей, 44/25 от 20 но-
ября 1989 года о Конвенции о правах ребенка, 45/217 от 
21 декабря 1990 года о Всемирной встрече на высшем 
уровне в интересах детей и резолюцию S-27/2 от 10 мая 
2002 года, в которой она приняла документ, озаглавленный 
«Мир, пригодный для жизни детей», содержащийся в при-
ложении к указанной резолюции, 

 1. поздравляет Детский фонд Организации Объе-
диненных Наций по случаю его шестидесятой годовщины; 

 2. высоко оценивает значительную помощь, ока-
зываемую Детским фондом Организации Объединенных 
Наций странам осуществления программ в деле дости-
жения целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, и других согласованных целей в об-
ласти развития в интересах детей; 

 3. высоко оценивает вклад персонала Детского 
фонда Организации Объединенных Наций, а также нацио-
нальных комитетов и других партнеров в существенные 
достижения Фонда; 

 4. высоко оценивает щедрую финансовую под-
держку деятельности Детского фонда Организации Объе-
диненных Наций со стороны государств-членов, организа-
ций гражданского общества и частного сектора и пред-
лагает им рассмотреть возможность увеличения своей под-
держки работы Фонда; 

 5. просит Председателя Генеральной Ассамблеи 
созвать в декабре 2006 года специальное торжественное за-
седание Ассамблеи, посвященное шестидесятой годов-
щине деятельности Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/184 
 

Принята на 83-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/418, пункт 15)3 регистрируемым 
голосованием 164 голосами против 6 при 9 воздержавшихся; голо-
са распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-

_______________ 
3 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Гвинея, Джибути, Египет, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские Острова, Куба, Кувейт, Ли-
ван, Мавритания, Малайзия, Марокко, Намибия, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, Сенегал, Сомали, 
Судан, Тунис, Южная Африка и Палестина. 
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ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-
бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 
Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Египет, 
Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-
ламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Ма-
рокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные 
Штаты Америки 
 Воздержались:  Вануату, Доминиканская Республика, Камерун, 
Канада, Кот-д’Ивуар, Науру, Тонга, Уганда, Фиджи 
 
 

61/184. Постоянный суверенитет палестинского народа 
на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских 
Голанах над своими природными ресурсами 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/183 от 22 декабря 
2005 года и принимая к сведению резолюцию 2006/43 Эко-
номического и Социального Совета от 27 июля 2006 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 59/251 от 22 де-
кабря 2004 года и 58/292 от 6 мая 2004, 

 вновь подтверждая принцип постоянного суверенитета 
народов, находящихся под иностранной оккупацией, над 
своими природными ресурсами, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций, подтверждая недопустимость приобре-
тения территории силой и ссылаясь на соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, включая резолюции 242 

(1967) от 22 ноября 1967 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года 
и 497 (1981) от 17 декабря 1981 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 ок-
тября 1970 года, 

 вновь подтверждая применимость Женевской кон-
венции о защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года4 к оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, и к другим араб-
ским территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, 

 ссылаясь в этой связи на Международный пакт о граж-
данских и политических правах5 и Международный пакт 
об экономических, социальных и культурных правах5 и 
подтверждая, что эти документы по правам человека долж-
ны соблюдаться на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, а также на окку-
пированных сирийских Голанах, 

 ссылаясь также на вынесенное Международным Су-
дом 9 июля 2004 года консультативное заключение отно-
сительно правовых последствий строительства стены на 
оккупированной палестинской территории6 и ссылаясь да-
лее на свою резолюцию ES-10/15 от 20 июля 2004 года, 

 выражая озабоченность по поводу эксплуатации Из-
раилем, оккупирующей державой, природных ресурсов ок-
купированной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и других арабских территорий, оккупиро-
ванных Израилем с 1967 года, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу широ-
комасштабного уничтожения Израилем, оккупирующей дер-
жавой, сельскохозяйственных земель и садов на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая выкорчевывание 
огромного числа плодоносящих деревьев, 

 выражая озабоченность по поводу широко распро-
страненного уничтожения Израилем, оккупирующей дер-
жавой, жизненно важных объектов инфраструктуры, вклю-
чая водопроводные и канализационные сети, на оккупи-
рованной палестинской территории, что, в частности, ведет 
к загрязнению окружающей среды и негативно сказывается 
на природных ресурсах палестинского народа, 

 учитывая пагубное воздействие израильских посе-
лений на палестинские и другие арабские природные ре-
сурсы, особенно в результате конфискации земель и при-
нудительного отвода водных ресурсов, и связанные с этим 
тяжелейшие экономические и социальные последствия, 

 учитывая также пагубное воздействие на палестин-
ские природные ресурсы незаконного сооружения Израи-

_______________ 
4 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
5 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
6 A/ES-10/273 и Corr.1. 
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лем, оккупирующей державой, стены на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном Иеру-
салиме и вокруг него, и серьезные последствия этого для 
природных ресурсов и экономического и социального по-
ложения палестинского народа, 

 вновь подтверждая необходимость незамедлитель-
ного возобновления переговоров в рамках ближневосточ-
ного мирного процесса на основе резолюций Совета Безо-
пасности 242 (1967), 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 
425 (1978) от 19 марта 1978 года и 1397 (2002) от 12 марта 
2002 года, принципа «земля в обмен на мир» и подго-
товленной «четверкой» «дорожной карты» продвижения к 
постоянному урегулированию палестино-израильского конф-
ликта в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств на основе оценки выполнения сторонами своих 
обязательств7, которая была поддержана Советом Безо-
пасности в его резолюции 1515 (2003) от 19 ноября 2003 го-
да, и достижения окончательного урегулирования по всем 
направлениям, 

 отмечая уход Израиля из сектора Газа и районов 
северной части Западного берега и важность демонтажа 
поселений в этих районах в качестве шага в направлении 
осуществления «дорожной карты», 

 напоминая о необходимости прекратить все акты на-
силия, включая акты террора, провокации, подстрекательства 
и разрушения, 

 с удовлетворением принимая к сведению записку Ге-
нерального секретаря, препровождающую подготовленный 
Экономической и социальной комиссией для Западной Азии 
доклад по вопросу об экономических и социальных по-
следствиях израильской оккупации для условий жизни па-
лестинского народа на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, и арабского на-
селения на оккупированных сирийских Голанах8, 

 1. вновь подтверждает неотъемлемые права па-
лестинского народа и населения оккупированных сирий-
ских Голан на их природные ресурсы, включая землю и 
воду; 

 2. призывает Израиль, оккупирующую державу, не 
эксплуатировать, не уничтожать, не истощать и не ставить 
под угрозу природные ресурсы и не наносить им ущерба на 
оккупированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Го-
ланах; 

 3. признает право палестинского народа требовать 
возмещения за любую эксплуатацию, уничтожение или ис-
тощение его природных ресурсов, нанесение им ущерба 

_______________ 
7 См. S/2003/529, приложение. 
8 A/61/67-E/2006/13. 

или создание угрозы для них в результате незаконных мер, 
принимаемых Израилем, оккупирующей державой, на ок-
купированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и выражает надежду на то, что этот 
вопрос будет рассмотрен в рамках переговоров об окон-
чательном статусе между палестинской и израильской 
сторонами; 

 4. подчеркивает, что сооружение Израилем стены 
на оккупированной палестинской территории, в том числе 
в Восточном Иерусалиме и вокруг него, противоречит нор-
мам международного права и лишает палестинский народ 
значительной части его природных ресурсов, и призывает в 
этой связи к полному соблюдению правовых обязательств, 
упомянутых в консультативном заключении Международ-
ного Суда от 9 июля 2004 года6 и резолюции ES-10/15; 

 5. отмечает уход Израиля из сектора Газа и райо-
нов северной части Западного берега и демонтаж поселе-
ний в этих районах как шаг в направлении осуществления 
«дорожной карты»; 

 6. призывает в этой связи Израиль, оккупирую-
щую державу, строго придерживаться своих обязательств 
по международному праву, в том числе по междуна-
родному гуманитарному праву, в отношении изменения 
характера и статуса оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим; 

 7. призывает также Израиль, оккупирующую 
державу, прекратить сброс всех видов отходов на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах, ко-
торый серьезно угрожает их природным ресурсам, а имен-
но водным и земельным ресурсам, и создает экологи-
ческую опасность и угрозу здоровью гражданского насе-
ления; 

 8. призывает далее Израиль прекратить уничтоже-
ние жизненно важных объектов инфраструктуры, включая 
водопроводные и канализационные сети, что, в частности, 
негативно сказывается на природных ресурсах палестин-
ского народа; 

 9. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят второй сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции и постановляет включить в предва-
рительную повестку дня своей шестьдесят второй сессии 
пункт, озаглавленный «Постоянный суверенитет палес-
тинского народа на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и арабского насе-
ления на оккупированных сирийских Голанах над своими 
природными ресурсами». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/185 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/432, пункт 7)9 
 
 

61/185. Провозглашение международных годов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 53/199 от 15 декабря 
1998 года о провозглашении международных годов, а также 
на резолюцию 1980/67 Экономического и Социального Со-
вета от 25 июля 1980 года о международных годах и го-
довщинах и руководящие принципы, содержащиеся в при-
ложение к ней, принятые Генеральной Ассамблеей в ее ре-
шении 35/424 от 5 декабря 1980 года, 

 1. просит Генерального секретаря обратить вни-
мание специализированных учреждений и организаций 
системы Организации Объединенных Наций на руководя-
щие принципы в отношении будущих международных го-
дов, содержащиеся в приложении к резолюции 1980/67 
Экономического и Социального Совета, с тем чтобы они 
могли воспользоваться этими руководящими принципами; 

 2. подчеркивает необходимость учитывать и при-
менять критерии и процедуры, установленные руководя-
щими принципами, при рассмотрении будущих пред-
ложений в отношении международных годов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/186 
 

Принята на 83-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/420/Add.1, пункт 6)10 регистрируе-
мым голосованием 129 голосами против 2 при 52 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботс-
вана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-

_______________ 
9 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Венгрия, Греция, Да-
ния, Израиль, Исландия, Италия, Канада, Кипр, Лихтенштейн, Мол-
дова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Республика Корея, 
Сан-Марино, Сербия, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Финляндия, 
Франция, Швейцария и Швеция. 
10 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Южная Африка (от имени государств-членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и 
Китая). 

д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Сальвадор, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 
Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркме-
нистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Цент-
ральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Молдова, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-
гия, Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венг-
рия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 
 

61/186. Международная торговля и развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 56/178 от 21 декабря 
2001 года, 57/235 от 20 декабря 2002 года, 58/197 от 23 де-
кабря 2003 года, 59/221 от 22 декабря 2004 года и 60/184 от 
22 декабря 2005 года о международной торговле и раз-
витии, 

 ссылаясь также на положения Декларации тыся-
челетия Организации Объединенных Наций11, касающиеся 
торговли и связанных с ней вопросов развития, а также на 
решения Международной конференции по финансирова-
нию развития12, Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию13 и Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года14, 

_______________ 
11 См. резолюцию 55/2. 
12 Доклад Международной конференции по финансированию разви-
тия, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, ре-
золюция 1, приложение. 
13 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение, и 
резолюция 2, приложение. 
14 См. резолюцию 60/1. 
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 ссылаясь далее на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития, 

 вновь подтверждая важное значение принципа мно-
госторонности для глобальной торговой системы и при-
верженность формированию универсальной, основанной на 
правилах, открытой, недискриминационной и справедливой 
системы многосторонней торговли, способствующей росту, 
устойчивому развитию и созданию рабочих мест во всех 
секторах, и особо отмечая, что двусторонние и региональные 
торговые соглашения должны способствовать достижению 
целей такой системы многосторонней торговли, 

 подчеркивая важное значение открытых, транспарентных, 
всеохватных, демократичных и более упорядоченных процес-
сов и процедур для эффективного функционирования сис-
темы многосторонней торговли, в том числе процесса приня-
тия решений, с точки зрения получения развивающимися 
странами возможности обеспечивать должный учет своих 
жизненно важных интересов в итогах торговых переговоров, 

 вновь заявляя о том, что вопросы развития являются 
составной частью Дохинской повестки дня в области раз-
вития, в которой потребности и интересы развивающихся и 
наименее развитых стран ставятся во главу угла Дохинской 
программы работы15, 

 отмечая, что сельское хозяйство отстает от промыш-
ленности в процессе установления многосторонних норм и в 
снижении тарифных и нетарифных барьеров и что, поскольку 
большинство малоимущих в мире зарабатывает на жизнь 
сельскохозяйственным трудом, для средств к существованию 
и уровня жизни многих возникает серьезная угроза в связи со 
значительными диспропорциями в производстве и торговле 
сельскохозяйственной продукцией, вызванными высоким 
объемом экспортных субсидий, подрывающими свободу тор-
говли мерами внутренней поддержки и протекционизмом во 
многих развитых странах, 

 принимая к сведению доклад Совета по торговле и 
развитию16, а также доклад Генерального секретаря17, 

 1. выражает серьезную обеспокоенность по поводу 
прекращения на неопределенное время торговых переговоров 
в рамках Всемирной торговой организации и считает его 
серьезным препятствием для Дохинского раунда, в рамках 
которого развитию отводится центральная роль в контексте 
системы многосторонней торговли, и призывает развитые 

_______________ 
15 См. A/C.2/56/7, приложение. 
16 A/61/15 (Parts I–IV). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 15. 
17 A/61/272. 

страны продемонстрировать гибкость и политическую 
волю, необходимые для выхода из нынешнего тупика, в 
который зашли переговоры, и призывает также к скорейшему 
возобновлению переговоров с учетом императивов развития и 
обязательств, содержащихся в Дохинской декларации минис-
тров15, решении Генерального совета Всемирной торговой 
организации от 1 августа 2004 года18 и Гонконгской декла-
рации министров19; 

 2. подчеркивает, что для удовлетворительного 
завершения Дохинского раунда результатом переговоров 
должно стать установление правил и норм в области сельского 
хозяйства, сообразующихся с императивами развития и обя-
зательствами, содержащимися в Дохинской декларации 
министров, решении Генерального совета Всемирной тор-
говой организации от 1 августа 2004 года и Гонконгской 
декларации министров; 

 3. подчеркивает также необходимость того, чтобы 
переговоры в рамках Всемирной торговой организации по 
вопросу о доступе к рынкам несельскохозяйственной про-
дукции соответствовали императивам развития и обяза-
тельствам, содержащимся в Дохинской декларации ми-
нистров, решении Генерального совета Всемирной торговой 
организации от 1 августа 2004 года и Гонконгской декларации 
министров; 

 4. обращает особое внимание на то, что усили-
вающаяся взаимозависимость экономики различных стран 
в условиях глобализации в мире и формирование осно-
ванных на правилах режимов международных эконо-
мических отношений означают, что сегодня пространство 
для маневра в национальной экономической политике, т.е. 
свобода маневра во внутригосударственной политике, осо-
бенно в областях торговли, инвестиций и промышленного 
развития, часто ограничивается международными нормами, 
обязательствами и связанными с глобальным рынком сооб-
ражениями, что каждое правительство должно само сопос-
тавлять выгоды от принятия международных правил и обя-
зательств с ограничениями, создаваемыми сужением про-
странства для маневра в политике, и что для развиваю-
щихся стран особенно важно, чтобы все страны принимали 
во внимание необходимость установления надлежащего 
баланса между пространством для маневра в национальной 
политике и международными нормами и обязательствами; 

 5. выражает глубокую обеспокоенность по поводу 
принятия законов и мер экономического принуждения в 
других формах, включая односторонние санкции в отно-
шении развивающихся стран, которые подрывают между-
народное право и правила Всемирной торговой организации, а 

_______________ 
18 Всемирная торговая организация, документ WT/L/579. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 
19 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(05)/DEC. Име-
ется на http://docsonline.wto.org. 
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также создают серьезную угрозу для свободы торговли и 
инвестиционной деятельности; 

 6. вновь подтверждает обязательства, принятые 
на четвертой сессии Конференции министров Всемирной 
торговой организации15 и на третьей Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам20, призывает в этой связи развитые страны, которые 
еще не сделали этого, незамедлительно распространить на 
всю продукцию из всех наименее развитых стран пред-
сказуемый режим беспошлинного и неквотируемого доступа 
на рынки на прочной основе, призывает также разви-
вающиеся страны, которые в состоянии сделать это, рас-
пространить режим беспошлинного и неквотируемого дос-
тупа на рынки на экспортную продукцию этих стран и в этом 
контексте вновь подтверждает необходимость рассмотрения 
дополнительных мер для поступательного расширения 
доступа на рынки для наименее развитых стран; 

 7. вновь подтверждает также обязательство ак-
тивно добиваться выполнения программы работы Всемир-
ной торговой организации в части решения связанных с 
торговлей вопросов и проблем, которые препятствуют более 
полной интеграции стран с малой и уязвимой экономикой в 
систему многосторонней торговли таким образом, чтобы 
это согласовывалось со спецификой их положения и способ-
ствовало их усилиям в направлении обеспечения устой-
чивого развития, в соответствии с пунктом 35 Дохинской 
декларации министров15; 

 8. признает особые проблемы и нужды разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в контексте 
новых глобальных рамок для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к 
морю развивающимися странами и развивающимися стра-
нами транзита, призывает в этой связи обеспечить полное и 
эффективное выполнение Алматинской программы дейст-
вий21 и подчеркивает необходимость осуществления соот-
ветствующими международными организациями и донорами 
на основе подхода, предусматривающего участие большого 
числа заинтересованных сторон, Сан-Паульского консен-
суса22, в частности его пунктов 66 и 84; 

 9. признает также необходимость обеспечения 
того, чтобы сравнительные преимущества развивающихся 
стран не подрывались протекционизмом в какой бы то ни 
было форме, включая произвольное и злонамеренное ис-
пользование нетарифных мер, неторговых барьеров и 
различных стандартов для несправедливого ограничения 

_______________ 
20 См. A/CONF.191/13. 
21 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
22 TD/412, часть II. 

доступа продукции развивающихся стран на рынки развитых 
стран, вновь подтверждает в этой связи, что развивающиеся 
страны должны играть все более заметную роль в разработке, 
в частности, стандартов в области безопасности и эколо-
гических и медицинских норм, и признает необходимость 
содействия расширению реального участия развивающихся 
стран в работе соответствующих международных органи-
заций, занимающихся установлением стандартов; 

 10. признает далее, что торговлю Юг-Юг следует 
расширить и что дальнейшая либерализация доступа на рын-
ки должна продолжать стимулировать торговлю Юг-Юг; 

 11. признает роль, которую может сыграть в торговле 
Юг-Юг успешное завершение продолжающегося третьего 
раунда переговоров по Глобальной системе торговых префе-
ренций между развивающимися странами; 

 12. призывает активизировать работу над опре-
деленным в Дохинской декларации министров и связан-
ным с развитием мандатом в отношении Соглашения по 
торговым аспектам прав интеллектуальной собственности23, 
особенно по вопросам, связанным с обеспечением того, чтобы 
правила, касающиеся интеллектуальной собственности, пол-
ностью подкрепляли цели Конвенции о биологическом раз-
нообразии24; 

 13. призывает также содействовать вступлению во 
Всемирную торговую организацию всех развивающихся 
стран, в частности наименее развитых стран, и стран, вы-
ходящих из состояния конфликта, которые подают заяв-
ления о приеме, с учетом пункта 21 резолюции 55/182 от 
20 декабря 2000 года и событий, произошедших после ее 
принятия, и призывает эффективно и добросовестно при-
менять руководящие принципы Всемирной торговой орга-
низации в отношении вступления в нее наименее развитых 
стран; 

 14. особо отмечает необходимость продолжения 
работы по содействию обеспечению большей слаженности 
в функционировании системы многосторонней торговли и 
международной финансовой системы и просит Конфе-
ренцию Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, действуя во исполнение ее мандата, проводить 
соответствующий стратегический анализ в этих областях и 
придать такой работе оперативный характер, в том числе с 
опорой на свои мероприятия по оказанию технической по-
мощи; 

 15. просит страны-доноры и страны-получатели по-
мощи выполнить рекомендации учрежденной Генеральным 
директором Всемирной торговой организации Целевой груп-

_______________ 
23 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of 
Multilateral Trade Negotiations, done at Marrakesh on 15 April 1994 
(GATT secretariat publication, Sales No. GATT/1994–7). 
24 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
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пы по вопросам помощи в торговле, которая направлена на 
оказание развивающимся и наименее развитым странам под-
держки в наращивании их потенциала в сфере предложения и 
экспорта, включая развитие инфраструктуры и институцио-
нальное развитие, и решении задачи расширения их экспорта, 
и подчеркивает в этой связи настоятельную необходимость ее 
эффективной практической реализации за счет выделения 
достаточных дополнительных средств для ее финансирования 
без каких-либо условий и на предсказуемой основе; 

 16. приветствует усилия, прилагаемые для прак-
тической реализации Расширенной комплексной рамочной 
программы для оказания технической помощи в вопросах 
торговли наименее развитым странам за счет выделения 
большего объема дополнительных финансовых ресурсов 
без каких-либо условий и на предсказуемой основе в целях 
укрепления потенциала наименее развитых стран в сфере 
экспорта и предложения, и настоятельно призывает 
партнеров по процессу развития увеличить их взносы в 
Целевой фонд комплексной рамочной программы на 
многолетней основе; 

 17. вновь подтверждает важную роль Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
как координационного центра в рамках системы Организации 
Объединенных Наций по комплексному рассмотрению воп-
росов торговли и развития и связанных с ними вопросов, ка-
сающихся финансов, технологии, инвестиций и устойчивого 
развития, и призывает международное сообщество прилагать 
усилия в целях укрепления Конференции, с тем чтобы она 
могла расширить свой вклад в трех основных областях ее 
деятельности, каковыми являются формирование консенсуса, 
проведение исследований и стратегического анализа и оказа-
ние технической помощи, особенно за счет увеличения объе-
ма основных ресурсов Конференции; 

 18. просит Конференцию Организации Объединен-
ных Наций по торговле и развитию, действуя в соответ-
ствии с ее мандатом, отслеживать и оценивать эволюцию 
системы международной торговли и тенденций в области 
международной торговли с точки зрения развития и, в част-
ности, анализировать проблемы, волнующие развивающиеся 
страны, оказывая им поддержку в наращивании потенциала 
в плане установления их собственных приоритетов на 
переговорах и в укреплении их позиций на переговорах по 
торговым соглашениям, в том числе в рамках Дохинской 
программы работы15; 

 19. вновь подтверждает ту основополагающую роль, 
которую способны сыграть для здорового экономического 
развития антимонопольные законодательство и политика, и 
сохраняющееся значение принятого Комплекса согласован-
ных на многосторонней основе справедливых принципов и 
правил для контроля за ограничительной деловой практи-

кой25, а также ту важную и полезную роль, которую играет 
в этой области Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, и постановляет созвать в 
2010 году под эгидой Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию шестую Конферен-
цию Организации Объединенных Наций по рассмотрению 
всех аспектов Комплекса; 

 20. настоятельно призывает доноров предоставить 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию дополнительные ресурсы, необходимые 
для оказания эффективной и определяемой потребностями 
помощи развивающимся странам, а также увеличить их 
взносы в целевые фонды в рамках Комплексной рамочной 
программы для оказания технической помощи в вопросах 
торговли наименее развитым странам и Совместной комплек-
сной программы технической помощи; 

 21. просит Генерального секретаря, действуя в 
сотрудничестве с секретариатом Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и об 
изменениях в системе многосторонней торговли в рамках 
подпункта, озаглавленного «Международная торговля и раз-
витие», пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономичес-
кой политики». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/187 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/420/Add.2, пункт 6)26 
 
 

61/187. Международная финансовая система и 
развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 
2000 года и 56/181 от 21 декабря 2001 года, озаглавленные 
«На пути к более прочной и стабильной международной 
финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 
роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели 
содействия установлению справедливого социально-эко-
номического порядка», а также на свои резолюции 57/241 от 
20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 59/222 от 
22 декабря 2004 года и 60/186 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций27 и свою резолюцию 56/210 В 
от 9 июля 2002 года, в которой она одобрила Монтер-
рейский консенсус Международной конференции по 

_______________ 
25 A/C.2/35/6, приложение. 
26 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
27 См. резолюцию 55/2. 
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финансированию развития28, и План выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию («Йоханнесбургский план выполнения решений»)29, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года30, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и другие согласованные на международном уровне це-
ли в области развития, 

 особо отмечая, что международная финансовая система 
должна и впредь содействовать поддержанию экономического 
роста и способствовать устойчивому развитию и искоренению 
голода и нищеты, открывая при этом возможности для сла-
женной мобилизации средств из всех источников финанси-
рования в целях развития, включая мобилизацию внутренних 
ресурсов, потоки международных инвестиций, официальную 
помощь в целях развития, помощь по линии облегчения бре-
мени внешней задолженности, а также формированию откры-
той, справедливой, основанной на правилах, предсказуемой и 
недискриминационной глобальной торговой системы, 

 подчеркивая важность приверженности эффективным 
внутренним финансовым секторам, которые вносят жизненно 
важный вклад в национальные усилия в области развития, в 
качестве важного компонента международной финансовой 
архитектуры, способствующей развитию, 

 подчеркивая также, что благое управление на между-
народном уровне имеет основополагающее значение для 
достижения устойчивого развития, вновь заявляя в этой 
связи о важности поощрения глобального экономического 
управления посредством решения международных финан-
совых, торговых, технологических и инвестиционных воп-
росов, влияющих на перспективы развития развивающихся 
стран, в целях обеспечения динамичной и благоприятной 
международной экономической конъюнктуры и вновь заявляя 
также, что для этого международному сообществу следует 
принять все необходимые и надлежащие меры, включая обес-
печение поддержки структурных и макроэкономических 
реформ в развивающихся странах, всеобъемлющее урегули-
рование проблемы их внешней задолженности и расши-
рение для них доступа на рынки, 

_______________ 
28 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
29 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
30 См. резолюцию 60/1. 

 вновь подтверждая обязательство расширять и углуб-
лять участие развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в международных процессах принятия эконо-
мических решений и нормотворчества, подчеркивая с этой 
целью важность продолжения усилий по реформированию 
международной финансовой архитектуры и признавая необ-
ходимость продолжения обсуждения вопроса о праве голоса 
развивающихся стран в бреттон-вудских учреждениях, кото-
рый остается предметом озабоченности, 

 признавая настоятельную необходимость повышения 
слаженности, совершенствования управления и согласо-
ванности функционирования международных валютно-
финансовой и торговой систем и важность обеспечения их 
открытости, справедливости и всеохватывающего характера в 
целях подкрепления национальных усилий в области развития 
для обеспечения поступательного экономического роста и 
достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, 

 особо отмечая необходимость дополнительного финан-
сирования на стабильной и предсказуемой основе для ока-
зания развивающимся странам помощи в осуществлении ин-
вестиционных планов для достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития, 

 признавая в этой связи ценность освоения иннова-
ционных источников финансирования по различным каналам 
на государственной, частной, внутренней или внешней основе 
для расширения и дополнения традиционных источников фи-
нансирования, 

 приветствуя вклад в мобилизацию ресурсов на цели 
развития, вносимый посредством осуществления группами 
государств-членов инициатив по использованию инновацион-
ных источников финансирования31, 

 вновь заявляя о необходимости усиления ведущей роли 
Организации Объединенных Наций в деле поощрения раз-
вития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря32; 

 2. отмечает, что глобальный экономический рост 
и стабильная международная финансовая система, в част-
ности, могут подкрепить способность развивающихся стран 
достичь согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, и подчеркивает важность принятия 

_______________ 
31 Включая Международный механизм закупок лекарств–ЮНИТЭЙД 
и Международный механизм финансирования иммунизации и отмечая 
обязательство приступить в 2006 году к осуществлению эксперимен-
тального проекта в рамках инициативы повышенных рыночных обя-
зательств. 
32 А/61/136. 
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всеми странами и учреждениями совместных мер по 
противодействию рискам возникновения финансовой не-
стабильности; 

 3. особо указывает, что экономический рост сле-
дует еще более укрепить и стабилизировать, отмечая, что 
глобальный экономический рост зависит от национального 
экономического роста и что осуществление разумной мак-
роэкономической политики на всех уровнях может внести 
значительный вклад в оживление экономического роста; 

 4. предлагает Всемирному банку, Международ-
ному валютному фонду, региональным банкам развития и 
другим соответствующим учреждениям еще более орга-
нично отражать аспекты развития в своих стратегиях и по-
литике, исходя из их соответствующих мандатов, и обес-
печивать полную реализацию принципов, закрепленных в 
этих стратегиях и политике, в частности задач обеспечения 
роста в интересах бедных слоев населения и сокращения 
масштабов нищеты; 

 5. отмечает, что из развивающихся стран в целом 
продолжается чистый отток финансовых ресурсов, и про-
сит Генерального секретаря, продолжая развивать взаимо-
действие с международными финансовыми учреждениями 
и другими соответствующими органами, анализировать весь 
спектр причин данного явления и его последствий в своем 
докладе по этому пункту; 

 6. отмечает также, что некоторые развиваю-
щиеся страны являются чистыми получателями финансо-
вых ресурсов, и просит Генерального секретаря, продолжая 
развивать взаимодействие с международными финансо-
выми учреждениями и другими соответствующими орга-
нами, анализировать весь спектр причин данного явления и 
его последствий в своем докладе по этому пункту; 

 7. обращает особое внимание на важность со-
действия обеспечению международной финансовой ста-
бильности и поступательного роста и приветствует усилия, 
прилагаемые с этой целью Международным валютным 
фондом и Форумом по финансовой стабильности, а также 
рассмотрение Международным валютно-финансовым ко-
митетом путей совершенствования механизмов, предна-
значенных для содействия укреплению международной 
финансовой стабильности и активизации деятельности по 
предотвращению кризисов, в частности путем беспри-
страстного осуществления наблюдения, в том числе на ре-
гиональном уровне, и более пристального наблюдения за 
положением на рынках капитала и в странах, имеющих 
важное системное и региональное значение, в целях, в 
частности, заблаговременного выявления проблем и рис-
ков, комплексного проведения анализа приемлемости 
уровня задолженности, содействия выработке надлежащих 
стратегических мер реагирования, возможного предостав-
ления финансовых ресурсов и использования других 
инструментов для предотвращения возникновения или рас-
пространения финансовых кризисов и дальнейшего повы-

шения транспарентности макроэкономических данных и 
статистической информации о международных потоках ка-
питала; 

 8. обращает также особое внимание на важное зна-
чение усилий на национальном уровне, направленных на 
повышение сопротивляемости финансовым рискам, и в этой 
связи с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый в 
последние годы, подчеркивает важность более качествен-
ной оценки долгового бремени той или иной страны и ее 
способности обслуживать этот долг как при предотвращении, 
так и при урегулировании кризисов и приветствует работу, 
проводимую Международным валютным фондом в области 
оценки приемлемости уровня задолженности; 

 9. признает, что центральное место в рамках усилий 
по предупреждению кризисов по-прежнему необходимо от-
водить многостороннему наблюдению и что при осуществ-
лении такого наблюдения основное внимание следует уделять 
не только странам, подверженным кризисам, но и стабиль-
ности системы в целом; 

 10. вновь заявляет о том, что меры по смягчению 
последствий чрезмерной неустойчивости краткосрочных 
потоков капитала и повышению транспарентности финан-
совых потоков и улучшению информации о них имеют 
важное значение и должны быть рассмотрены; 

 11. отмечает влияние финансовых кризисов или 
распространения рисков их возникновения в развиваю-
щихся странах и странах с переходной экономикой, вне за-
висимости от их размеров, и в этой связи приветствует при-
лагаемые международными финансовыми учреждениями 
при оказании ими поддержки странам усилия по посто-
янной адаптации их набора финансовых механизмов и 
ресурсов на основе всего спектра стратегий с учетом влия-
ния экономических циклов и с уделением там, где это необ-
ходимо, должного внимания рациональному управлению в 
финансово-бюджетной сфере и специфике условий в каж-
дом отдельном случае в целях своевременного и надле-
жащего предотвращения таких кризисов и реагирования на 
них; 

 12. особо указывает на важное значение конкурен-
тных и открытых частных и государственных финансовых 
рынков в деле мобилизации и распределения сбережений 
на цели производительных инвестиций и внесения тем самым 
жизненно важного вклада в национальные усилия в области 
развития и в создание такой международной финансовой ар-
хитектуры, которая способствует развитию; 

 13. предлагает международным финансовым и 
банковским учреждениям изучить возможность повышения 
транспарентности механизмов оценки рисков, отмечая, что 
оценки суверенных рисков, составляемые частным сектором, 
должны максимально следовать четким, объективным и 
транспарентным параметрам, что может быть облегчено бла-
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годаря использованию высококачественных данных и ана-
лиза, и рекомендует соответствующим учреждениям, зани-
мающимся вопросами развития, в том числе Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, 
продолжать свою работу над этим вопросом, включая его 
потенциальное воздействие на перспективы развития развива-
ющихся стран; 

 14. подчеркивает важное значение прочных внутрен-
них институтов для содействия развитию предприниматель-
ской деятельности и повышению финансовой стабильности в 
целях достижения роста и развития, в частности на основе 
рациональной макроэкономической политики и политики, 
направленной на укрепление систем регулирования корпо-
ративного, финансового и банковского секторов, и подчер-
кивает также, что инициативы по международному сотруд-
ничеству в этих областях должны стимулировать приток 
капитала в развивающиеся страны; 

 15. отмечает проведение в сентябре 2006 года еже-
годного совещания Международного валютного фонда, под-
черкивает важность скорейшего согласования пакета за-
служивающих доверия реформ в распределении квот и 
голосов в Фонде с оговоренными сроками проведения, вновь 
заявляет о необходимости действенного решения вопроса 
об усилении роли и расширении участия развивающихся 
стран в бреттон-вудских учреждениях, рекомендует брет-
тон-вудским учреждениям принимать дальнейшие и 
эффективные меры и предлагает Всемирному банку и Фон-
ду продолжать представлять информацию по этому воп-
росу с использованием существующих форумов для со-
трудничества, включая форумы с участием государств-
членов; 

 16. особо отмечает важное значение обеспечения 
эффективного и справедливого участия развивающихся стран 
в разработке финансовых стандартов и кодексов, особо ука-
зывает на необходимость обеспечения их соблюдения на 
добровольной и постепенной основе в качестве вклада в 
уменьшение степени уязвимости для финансовых кризисов 
и их распространения и отмечает, что более 100 стран при-
няли или согласились принять участие в совместной про-
грамме оценки состояния финансового сектора Всемирного 
банка и Международного валютного фонда33; 

 17. отмечает предложение использовать распреде-
ление специальных прав заимствования в целях развития и 
считает, что при любой оценке распределения специальных 
прав заимствования должно обеспечиваться соблюдение 
Статей Соглашения Международного валютного фонда и 
установленных правил процедуры Фонда, для чего необхо-

_______________ 
33 См. А/59/218 и Corr.1, пункт 15. 

димо учитывать глобальную потребность в ликвидных сред-
ствах на международном уровне; 

 18. отмечает также первоначальное обсуждение в 
рамках Международного валютного фонда нового ликвидного 
инструмента, который обеспечил бы тем развивающимся 
странам, которые имеют доступ на рынки и проводят эф-
фективную экономическую политику, но тем не менее ос-
таются уязвимыми для потрясений, возможность получения 
широкого доступа к финансовой поддержке; 

 19. предлагает многосторонним и региональным 
банкам развития и фондам развития продолжать играть жиз-
ненно важную роль в удовлетворении потребностей разви-
вающихся стран и стран с переходной экономикой в об-
ласти развития, в том числе путем надлежащих скоордини-
рованных действий, и подчеркивает, что более крепкие ре-
гиональные банки развития и субрегиональные финансовые 
учреждения улучшают гибкую финансовую поддержку на-
циональных и региональных усилий в области развития, 
что позволяет повысить ответственность исполнителей и об-
щую эффективность этих усилий, и являются важным источ-
ником знаний и опыта для своих членов из числа развиваю-
щихся стран; 

 20. призывает многосторонние финансовые учреж-
дения при вынесении стратегических рекомендаций и ока-
зании технической помощи и финансовой поддержки 
странам-членам и впредь стремиться действовать, руковод-
ствуясь выбранными странами стратегиями реформ и раз-
вития, уделять должное внимание особым потребностям и 
практическим возможностям развивающихся стран и стран 
с переходной экономикой и сводить к минимуму негативные 
последствия программ структурной перестройки для уязви-
мых слоев общества, принимая при этом во внимание важ-
ное значение политики и стратегий в области занятости и 
искоренения голода и нищеты, учитывающих гендерные 
аспекты; 

 21. подчеркивает необходимость постоянного совер-
шенствования стандартов в области корпоративного управ-
ления и управления в государственном секторе, включая бух-
галтерский учет, проведение ревизий и меры по обеспе-
чению транспарентности, отмечая при этом, что просчеты в 
политике имеют деструктивные последствия; 

 22. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции; 

 23. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Вопросы макроэкономической политики», 
подпункт, озаглавленный «Международная финансовая сис-
тема и развитие». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/188 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/420/Add.3, пункт 8)34 
 
 

61/188. Кризис внешней задолженности и развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/203 от 23 декабря 
2003 года, 59/223 от 22 декабря 2004 года и 60/187 от 
22 декабря 2005 года о кризисе внешней задолженности и 
развитии, 

 ссылаясь также на Международную конференцию по 
финансированию развития и ее итоговый документ35, в ко-
тором признается, что привлечение кредитов как источник 
финансирования при сохранении задолженности на прием-
лемом уровне является важным элементом мобилизации 
ресурсов на цели государственных и частных инвестиций, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, принятую 8 сентября 2000 го-
да36, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года37, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 
2003 года, 

 с удовлетворением отмечая улучшение в ходе прошло-
го года положения в области внешней задолженности раз-
вивающихся стран как группы в целом, но будучи обеспо-
коена тем, что ряд развивающихся стран с низким и средним 
уровнем дохода по-прежнему сталкиваются с трудностями 
в выработке долгосрочного решения своих проблем в области 
внешней задолженности, что может отрицательно сказаться на 
их устойчивом развитии, 

 с удовлетворением отмечая также, что Инициатива в 
отношении долга бедных стран с крупной задолженностью 
позволила бедным странам с крупной задолженностью за-

_______________ 
34 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
35 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
36 См. резолюцию 55/2. 
37 См. резолюцию 60/1. 

метно увеличить свои расходы на здравоохранение, обра-
зование и другие социальные услуги в соответствии с нацио-
нальными приоритетами, планами развития и согласован-
ными на международном уровне целями в области развития, в 
том числе сформулированными в Декларации тысячелетия, 

 с удовлетворением отмечая далее Многостороннюю 
инициативу по облегчению бремени задолженности38, которая 
позволит заметно увеличить расходы бедных стран с крупной 
задолженностью на здравоохранение, образование и другие 
социальные услуги в соответствии с национальными прио-
ритетами и планами развития, 

 подчеркивая важность решения проблем тех бедных 
стран с крупной задолженностью, которые сталкиваются с 
трудностями в достижении момента завершения процесса 
в рамках Инициативы в отношении долга бедных стран с 
крупной задолженностью, и выражая озабоченность по по-
воду того, что у некоторых бедных стран с крупной задол-
женностью сохраняется значительное долговое бремя и что 
им следует избегать повторного возникновения неприемле-
мого бремени задолженности после достижения момента за-
вершения процесса в рамках Инициативы, 

 особо отмечая, что сохранение задолженности на при-
емлемом уровне имеет важнейшее значение для поддержа-
ния роста, и обращая особое внимание на важность приемле-
мости уровня задолженности для усилий по достижению 
национальных целей в области развития, в том числе сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и на то, что страны 
должны направлять те финансовые ресурсы, которые вы-
свобождаются в результате облегчения бремени задол-
женности, в частности в результате частичного или полного 
списания долга, на деятельность, соответствующую задачам 
искоренения нищеты, обеспечения поступательного экономи-
ческого роста и устойчивого развития и достижения согла-
сованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия, 

 будучи убеждена в том, что расширение доступа на 
рынки товаров и услуг, в экспорте которых заинтересованы 
развивающиеся страны, во многом способствует доведению 
задолженности этих стран до приемлемого уровня, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря39; 

_______________ 
38 Ожидается, что в результате осуществления этих двух инициатив 
совокупный объем долга 29 бедных стран с крупной задолженность, 
достигших момента принятия решения, сократится почти на 90 процентов. 
“Heavily Indebted Poor Countries (HIPC) Initiative and Multilateral Debt 
Relief Initiative (MDRI) — Status of Implementation” — документ, подго-
товленный сотрудниками Международной ассоциации развития и 
Международного валютного фонда (август 2006 года). 
39 A/61/152. 
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 2. особо отмечает чрезвычайное значение своевре-
менного, эффективного, всеобъемлющего и долгосрочного 
решения долговых проблем развивающихся стран, поскольку 
привлечение заемных средств и облегчение бремени задол-
женности могут быть важным источником капитала для 
экономического роста и развития; 

 3. особо отмечает также, что кредиторы и долж-
ники должны нести солидарную ответственность за недо-
пущение формирования у стран неприемлемого уровня за-
долженности; 

 4. вновь заявляет о том, что приемлемость уровня 
задолженности зависит от сочетания многих факторов на 
международном и национальном уровнях, обращает осо-
бое внимание на то, что при анализе приемлемости уровня 
задолженности следует учитывать специфику положения 
отдельных стран и влияние внешних потрясений, особо ука-
зывает, что ни один отдельно взятый показатель не должен 
использоваться для вынесения окончательных суждений от-
носительно приемлемости уровня задолженности, и в этой 
связи, признавая необходимость использования транспа-
рентных и сопоставимых показателей, предлагает Междуна-
родному валютному фонду и Всемирному банку при оценке 
ими приемлемости уровня задолженности учитывать кар-
динальные изменения, вызванные, в частности, стихий-
ными бедствиями, конфликтами и изменениями перспектив 
роста мировой экономики или условий торговли, особенно 
применительно к развивающимся странам-экспортерам 
сырья, и продолжать представлять информацию по этому 
вопросу, используя существующие форумы сотрудничества, в 
том числе форумы, в работе которых участвуют государства-
члены; 

 5. обращает особое внимание на то, что долгосроч-
ная приемлемость уровня задолженности зависит, в частно-
сти, от экономического роста, мобилизации внутренних ре-
сурсов и экспортных перспектив в странах-должниках и, 
таким образом, от создания международных условий, благо-
приятствующих развитию, прогресса в проведении рацио-
нальной макроэкономической политики, транспарентной и 
эффективной нормативной базы и успешного преодоления 
структурных проблем развития; 

 6. приветствует выдвижение Многосторонней ини-
циативы по облегчению бремени задолженности38 и при-
зывает к ее полному и скорейшему осуществлению и выде-
лению дополнительных ресурсов для недопущения ослаб-
ления финансового потенциала международных финансовых 
учреждений; 

 7. особо отмечает в этой связи, что облегчение 
бремени задолженности не подменяет других источников 
финансирования; 

 8. настоятельно призывает доноров обеспечить, 
чтобы принимаемые ими обязательства по выделению 
средств по линии Многосторонней инициативы по облег-

чению бремени задолженности и Инициативы в отноше-
нии долга бедных стран с крупной задолженностью допол-
няли выделяемую ими в настоящее время помощь, и под-
черкивает важность обеспечения полной компенсации до-
норами расходов соответствующих финансовых учрежде-
ний по Многосторонней инициативе по облегчению бреме-
ни задолженности на основе справедливого распределения 
расходов; 

 9. с озабоченностью отмечает, что, несмотря на 
достигнутый прогресс, некоторым странам, достигшим мо-
мента завершения процесса в рамках Инициативы в отно-
шении долга бедных стран с крупной задолженностью, не 
удалось добиться приемлемого в долгосрочной перспек-
тиве уровня задолженности, подчеркивает важность поощ-
рения ответственного кредитования и заимствования и необ-
ходимость оказания этим странам помощи в управлении их 
долгом и недопущения увеличения задолженности до не-
приемлемого уровня, в том числе посредством использо-
вания безвозмездных субсидий и льготных займов, обращает 
особое внимание на важность совместного Механизма обес-
печения приемлемости уровня задолженности, разработан-
ного Международным валютным фондом и Всемирным 
банком для стран с низким уровнем дохода, для содействия 
обеспечению того, чтобы новые займы, получаемые стра-
нами после завершения осуществления Многосторонней 
инициативы по облегчению бремени задолженности, не уг-
рожали долгосрочной приемлемости их уровня задолжен-
ности, ожидает пересмотра Механизма и рекомендует при-
менять модернизированный Механизм при принятии реше-
ний о кредитовании и заимствовании; 

 10. приветствует и поощряет усилия бедных стран с 
крупной задолженностью, призывает их продолжать совер-
шенствовать их внутреннюю политику и управление эконо-
микой, в частности в рамках стратегий борьбы с нищетой, 
и формировать внутренние условия, благоприятствующие 
развитию частного сектора, экономическому росту и со-
кращению масштабов нищеты, включая стабильную макро-
экономическую базу, транспарентные и подотчетные системы 
государственных финансов, разумные условия для бизнеса 
и предсказуемый инвестиционный режим, и в этой связи 
предлагает как частным, так и государственным кредиторам, 
которые еще не в полной мере участвуют в Инициативе в 
отношении долга бедных стран с крупной задолженностью, 
заметно активизировать свое участие в деятельности по 
облегчению бремени задолженности и предлагает между-
народным финансовым учреждениям и сообществу доноров 
продолжать выделять адекватные финансовые ресурсы на 
достаточно льготных условиях; 

 11. подчеркивает, что облегчение бремени задолжен-
ности может играть ключевую роль в высвобождении ре-
сурсов, которые должны направляться на деятельность, соот-
ветствующую задачам искоренения нищеты, обеспечения 
поступательного экономического роста и устойчивого раз-
вития и достижения согласованных на международном 
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уровне целей в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, и в этой связи настоя-
тельно призывает страны направлять ресурсы, которые вы-
свобождаются в результате облегчения бремени задолжен-
ности, в частности в результате полного или частичного 
списания долга, на решение этих задач; 

 12. призывает рассмотреть дополнительные меры и 
инициативы, направленные на обеспечение долгосрочной 
приемлемости уровня задолженности, путем увеличения без-
возмездного финансирования, списания 100 процентов долга 
бедных стран с крупной задолженностью по официальным 
многосторонним и двусторонним кредитам, а также — в 
надлежащих случаях и с учетом специфики положения каж-
дой страны — значительного облегчения бремени задол-
женности или реструктуризации долга развивающихся стран 
с низким и средним уровнем дохода, имеющих неприемлемо 
высокий уровень задолженности, которые не охвачены 
Инициативой в отношении долга бедных стран с крупной 
задолженностью, а также изучить механизмы для всесто-
роннего решения долговых проблем этих стран; 

 13. рекомендует Парижскому клубу при урегулиро-
вании проблемы задолженности стран-должников с низким 
и средним уровнем доходов, не охваченных Инициативой в 
отношении долга бедных стран с крупной задолженностью, 
помимо испытываемой ими нехватки финансовых ресурсов 
учитывать приемлемость их уровня задолженности в сред-
несрочной перспективе, и с удовлетворением принимает к 
сведению выработанный в рамках Парижского клуба Эвиан-
ский подход, предусматривающий приведение условий об-
легчения бремени задолженности в соответствие с конкрет-
ными потребностями стран-должников при сохранении прин-
ципа полного списания долга бедных стран с крупной задол-
женностью; 

 14. подчеркивает необходимость урегулирования зна-
чительной части долговых проблем развивающихся стран со 
средним уровнем дохода и в этой связи подчеркивает важ-
ность Эвианского подхода Парижского клуба как практи-
ческого способа решения этого вопроса; 

 15. предлагает кредиторам и должникам продолжать 
использовать — в надлежащих случаях и с учетом специфики 
положения каждой страны — такие механизмы, как долговые 
свопы, в целях облегчения бремени задолженности разви-
вающихся стран с низким и средним уровнем дохода, имею-
щих неприемлемый уровень задолженности, на которые не 
распространяется Инициатива в отношении долга бедных 
стран с крупной задолженностью, и принимает к сведению 
ведущееся в Парижском клубе обсуждение и оценку пред-
ложения по «замене долговых обязательств акциями проектов 
по достижению целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия»; 

 16. подчеркивает необходимость дальнейшего при-
нятия эффективных мер, предпочтительно в рамках сущес-
твующих структур, по решению долговых проблем наименее 

развитых стран, в том числе путем списания многосторонней 
и двусторонней задолженности наименее развитых стран 
перед кредиторами — как государственными, так и частными; 

 17. вновь предлагает Всемирному банку и Между-
народному валютному фонду внимательно следить за общим 
влиянием Механизма обеспечения приемлемости уровня за-
долженности на положение стран с низким уровнем дохода, 
призывает обеспечить транспарентность в расчете оценок 
страновой политики и при проведении институционального 
анализа и принимает к сведению опубликование ведущегося 
Международной ассоциацией развития рейтинга стран по 
макроэкономическим показателям, который является частью 
этого механизма; 

 18. отмечает, что рейтинговые агентства играют 
важную роль в определении возможности доступа стран на 
международные рынки капитала и стоимости получаемых 
кредитов, и в этой связи призывает международные финан-
совые и банковские учреждения рассмотреть возможность 
повышения транспарентности механизмов определения рей-
тингов рисков и отмечает, что оценки суверенного риска, 
готовящиеся частным сектором, должны в максимально воз-
можной степени строиться на использовании строгих, объек-
тивных и транспарентных параметров, чему может способс-
твовать применение высококачественных данных и анализа; 

 19. предлагает странам-донорам с учетом резуль-
татов анализа приемлемости уровня задолженности кон-
кретных стран продолжать прилагаемые ими усилия по 
увеличению безвозмездных субсидий, предоставляемых на 
двусторонней основе развивающимся странам, которые 
могли бы способствовать достижению более приемлемого 
в средне- и долгосрочной перспективе уровня задол-
женности, и признает, что страны должны иметь возмож-
ность инвестировать ресурсы, в частности, в здравоохра-
нение и образование при сохранении задолженности на 
приемлемом уровне; 

 20. с удовлетворением отмечает усилия междуна-
родного сообщества и призывает его проявлять гибкость и 
подчеркивает необходимость продолжения этих усилий для 
оказания развивающимся странам, переживающим пост-
конфликтный период, особенно бедным странам с крупной 
задолженностью, помощи в проведении первоначальной ре-
конструкции в целях экономического и социального развития; 

 21. с удовлетворением отмечает также усилия 
кредиторов и предлагает им проявлять гибкость в отношении 
развивающихся стран, пострадавших от стихийных бедствий, 
с учетом специфики положения каждой страны, с тем чтобы 
они могли адекватно решать свои долговые проблемы; 

 22. с удовлетворением отмечает далее усилия меж-
дународного сообщества и призывает его содействовать 
укреплению в развивающихся странах институционального 
потенциала в области управления финансовыми активами и 
пассивами и расширять практику такого управления долгом, 
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при котором обеспечивался бы его приемлемый уровень, как 
неотъемлемую часть их стратегий национального развития; 

 23. предлагает Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию, Международному 
валютному фонду и Всемирному банку в сотрудничестве с 
региональными комиссиями, банками развития и другими 
соответствующими многосторонними финансовыми учреж-
дениями и заинтересованными сторонами продолжать со-
трудничество в осуществлении мероприятий, направленных 
на наращивание потенциала развивающихся стран в области 
регулирования задолженности; 

 24. призывает все государства-члены и систему Орга-
низации Объединенных Наций и предлагает бреттон-вудским 
учреждениям и частному сектору предпринять надлежащие 
шаги и действия по выполнению обязательств, договорен-
ностей и решений, принятых на крупных конференциях и 
встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, в частности тех из них, которые касаются проблем 
внешней задолженности развивающихся стран; 

 25. просит Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции и включить в этот 
доклад всеобъемлющий и предметный анализ положения 
развивающихся стран в области внешней задолженности и 
стоящих перед ними проблем с обслуживанием долга; 

 26. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Вопросы макроэкономической политики», 
подпункт, озаглавленный «Кризис внешней задолженности и 
развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/189 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/420/Add.4, пункт 15)40 
 
 

61/189. Международный год природных волокон, 2009 
год 

 Генеральная Ассамблея, 

 отмечая резолюцию 3/2005 Конференции Продоволь-
ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций, принятую 25 ноября 2005 года41, 

 отмечая также, что разнообразные природные во-
локна, получаемые во многих странах, являются важным 
источником дохода для фермеров и поэтому могут играть 

_______________ 
40 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
41 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Conference of FAO, Thirty-third Session, Rome, 19-26 November 2005 
(C 2005/REP). 

важную роль в деле содействия обеспечению продовольс-
твенной безопасности и искоренения нищеты, способствуя 
тем самым достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, 

 1. постановляет объявить 2009 год Международным 
годом природных волокон; 

 2. предлагает Продовольственной и сельскохозяй-
ственной организации Объединенных Наций оказать со-
действие проведению Года в сотрудничестве с правитель-
ствами, региональными и международными организациями, 
неправительственными организациями, частным сектором 
и соответствующими организациями системы Организации 
Объединенных Наций и предлагает также Продовольственной 
и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
регулярно информировать Генеральную Ассамблею о ходе 
работы в этой связи; 

 3. призывает правительства и соответствующие 
региональные и международные организации вносить доб-
ровольные взносы и иным образом поддерживать проведение 
Года; 

 4. предлагает неправительственным организациям 
и частному сектору вносить добровольные взносы и под-
держивать проведение Года; 

 5. рекомендует всем правительствам, системе Ор-
ганизации Объединенных Наций и всем другим сторонам ис-
пользовать проведение Года для повышения информирован-
ности о важности этих природных продуктов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/190 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/420/Add.4, пункт 15)42 
 
 

61/190. Сырьевые товары 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/224 от 22 декабря 
2004 года и подчеркивая настоятельную необходимость обес-
печения ее полного осуществления, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций, принятую главами государств 
и правительств 8 сентября 2000 года43, Итоговый документ 
Всемирного саммита 2005 года, принятый 16 сентября 
2005 года44, и свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 года о 
последующих мерах по связанным с развитием итогам Все-
мирного саммита 2005 года, включая цели в области развития, 

_______________ 
42 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
43 См. резолюцию 55/2. 
44 См. резолюцию 60/1. 
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сформулированные в Декларации тысячелетия, и другие со-
гласованные на международном уровне цели в области раз-
вития, 

 ссылаясь далее на Международную конференцию по 
финансированию развития и ее решения45, 

 ссылаясь на План выполнения решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию46, 

 ссылаясь также на Программу действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов47 и итоговый 
документ заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят первой сессии по среднесрочному всеобъем-
лющему глобальному обзору хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов, состоявшегося 18 и 19 сентября 2006 года 
в Нью-Йорке48, и принимая к сведению публикацию “Least 
Developed Countries Report, 2004” («Наименее развитые 
страны, доклад за 2004 год»)49, 

 принимая к сведению Арушскую декларацию и План 
действий в отношении африканских сырьевых товаров, при-
нятые на Конференции министров по торговле сырьевыми 
товарами Африканского союза, состоявшейся 21–23 ноября 
2005 года в Аруше50, Объединенная Республика Танзания, 
и одобренные Исполнительным советом Африканского союза 
на его восьмой очередной сессии, проведенной 16–21 января 
2006 года в Хартуме51, 

 принимая к сведению также доклады Совета по тор-
говле и развитию о работе его пятьдесят третьей сессии, 
проведенной 27 сентября — 2 октября и 10 октября 2006 года 
в Женеве52, и его двадцать третьей специальной сессии, 
проведенной 8–11 мая, 12–15 июня и 3–10 октября 2006 года 
в Женеве 53, 

 признавая, что многие развивающиеся страны находятся 
в сильной зависимости от основных видов сырья как главного 
источника их экспортных поступлений, занятости, доходов 

_______________ 
45 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
46 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
47 A/CONF.191/13, глава II. 
48 См. резолюцию 61/1. 
49 United Nations publication, Sales No. E.04.II.D.27. 
50 Африканский союз, документ AU/Min/Com/Decl.Rev.1. 
51 См. A/60/693, приложение II, решение EX.CL/Dec.253 (VIII). 
52 A/61/15 (Part IV). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 15. 
53 A/61/15 (Part III). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 15. 

и внутренних сбережений, а также как движущей силы ин-
вестиционной деятельности, экономического роста и социаль-
ного развития, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на не-
давнее повышение цен на некоторые сырьевые товары, 
причины, лежащие в основе тенденции к снижению цен на 
другие сырьевые товары не устранены, включая проблемы, 
связанные с производственными мощностями, трудности в 
плане эффективного участия в производственно-сбытовых 
сетях и недиверсифицированность производственной и экс-
портной базы, все из которых не позволяют многим раз-
вивающимся странам в полной мере воспользоваться нынеш-
ними благоприятными условиями, 

 признавая, что торговля сырьевыми товарами яв-
ляется одним из основных компонентов международной 
торговли, 

 принимая к сведению целевые показатели, установ-
ленные в Римской декларации о всемирной продовольс-
твенной безопасности и Плане действий Всемирной встречи 
на высшем уровне по проблемам продовольствия54, а также 
итоговый документ Всемирной встречи на высшем уровне 
по проблемам продовольствия: пять лет спустя55, в котором 
подтверждается обязательство покончить с голодом и ни-
щетой, 

 1. вновь заявляет, что важно максимально увели-
чивать вклад сырьевого сектора в обеспечение поступатель-
ного экономического роста и устойчивого развития, продол-
жая при этом усилия по диверсификации в развивающихся 
странах, зависящих от сырьевых товаров; 

 2. напоминает о связанных с региональной интегра-
цией и сотрудничеством возможностях в плане повышения 
эффективности традиционных сырьевых секторов и поддер-
жки усилий по диверсификации; 

 3. признает, что на долю развитых стран приходится 
две трети объема мирового импорта нетопливных видов 
сырья, и заявляет о насущной необходимости осуществления 
благоприятствующих международных стратегий и мер для 
улучшения функционирования рынков сырьевых товаров на 
основе эффективных и транспарентных механизмов, включая 
товарные биржи; 

 4. вновь заявляет о важности расширения торговли 
сырьевыми товарами и инвестиций в сырьевой сектор по ли-
нии Юг-Юг; 

_______________ 
54 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
World Food Summit, 13–17 November 1996 (WFS 96/REP), part one, appendix. 
55 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
World Food Summit: five years later, 10–13 June 2002, part one, appendix; 
см. также A/57/499, приложение. 
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 5. обращает особое внимание на то, что развиваю-
щимся странам, которые находятся в сильной зависимости 
от основных видов сырья, необходимо прилагать усилия к 
тому, чтобы и впредь проводить в жизнь внутреннюю по-
литику и создавать институциональную среду, которые спо-
собствуют диверсификации и либерализации торгового и 
экспортного секторов и повышают конкурентоспособность; 

 6. вновь подтверждает, что каждая страна несет 
главную ответственность за свое собственное социально-эко-
номическое развитие, и признает, что действительно благо-
приятные условия на национальном и международном уро-
внях предполагают, в частности, наличие прочных макроэко-
номических основ, конкурентных рынков, четко определен-
ных имущественных прав и благоприятного инвестицион-
ного климата, благое управление, отсутствие коррупции и над-
лежащим образом разработанные принципы регулирования, 
обеспечивающие защиту государственных интересов и дове-
рие общественности к рыночным механизмам; 

 7. вновь подтверждает также закрепленные в 
Дохинской декларации министров56, Гонконгской декларации 
министров57 и решении Генерального совета Всемирной 
торговой организации от 1 августа 2004 года58 обязательства 
обеспечить реальную интеграцию развивающихся и наименее 
развитых стран в систему многосторонней торговли и при-
зывает к успешному и своевременному завершению До-
хинского раунда торговых переговоров при полной реали-
зации связанных с развитием положений Дохинской про-
граммы работы; 

 8. выражает обеспокоенность по поводу приоста-
новления Дохинского раунда торговых переговоров и при-
зывает к их скорейшему возобновлению и принятию по их 
успешном завершении ориентированного на развитие ито-
гового документа в полном соответствии с мандатом, согла-
сованным в рамках Дохинской декларации министров, 
Программы, принятой Генеральным советом Всемирной тор-
говой организации в его решении от 1 августа 2004 года, и 
Гонконгской декларации министров; 

 9. призывает развитые страны и развивающиеся 
страны, заявляющие о том, что они в состоянии сделать 
это, предоставить режим беспошлинного и неквотируемого 
доступа на рынки на прочной основе для всей продукции, 
производимой во всех наименее развитых странах, в соот-
ветствии с Гонконгской декларацией министров; 

 10. рекомендует развивающимся странам, действуя 
при необходимой поддержке со стороны стран-доноров и 

_______________ 
56 См. A/C.2/56/7, приложение. 
57 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(05)/DEC. Имеется 
на http://docsonline.wto.org. 
58 Всемирная торговая организация, документ WT/L/579. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 

международного сообщества, разработать конкретные стра-
тегии в отношении сырьевых товаров в целях содействия 
расширению торговли, уменьшению уязвимости, повышению 
уровня жизни и обеспечению продовольственной безопас-
ности за счет: 

 a) создания благоприятных условий, стимулирую-
щих участие сельских производителей и мелких фермеров; 

 b) дальнейшей диверсификации сырьевого сектора и 
повышения его конкурентоспособности в развивающихся стра-
нах, которые находятся в сильной зависимости от сырьевых 
товаров; 

 c) ускорения технического прогресса и развития 
информационных систем, учреждений и людских ресурсов; 

 11. подчеркивает, что принятие или обеспечение соб-
людения любых мер, необходимых для защиты жизни и 
здоровья людей, животных и растений, не должно приводить 
к произвольному и неправомерному использованию нета-
рифных мер, неторговых барьеров или других стандартов 
для несправедливого ограничения доступа товаров развиваю-
щихся стран, подтверждает в этой связи, что развивающиеся 
страны должны играть все бόльшую роль в разработке стан-
дартов, в частности в области безопасности и экологических и 
медико-санитарных стандартов, и признает необходимость 
содействия более широкому и реальному участию разви-
вающихся стран в деятельности соответствующих между-
народных организаций, устанавливающих стандарты; 

 12. призывает соответствующие международные 
организации и развитые страны оказывать поддержку в об-
ласти наращивания потенциала, рекомендует частному сектору, 
действуя в контексте корпоративной ответственности и под-
отчетности, а также ответственной деловой практики, создать 
условия для того, чтобы развивающиеся страны могли прини-
мать меры, которые уместны и необходимы для удовлетво-
рения требований рынка и обеспечения соответствия рыно-
чным стандартам, в частности стандартам в области контроля 
качества, и предлагает соответствующим международным 
организациям установить процедуры для выработки стан-
дартов в отношении товаров и процессов, которые учиты-
вали бы интересы и возможности развивающихся стран, не 
ставя под угрозу законную как для развитых, так и для раз-
вивающихся стран цель защиты жизни и здоровья людей, 
животных и растений согласно Генеральному соглашению по 
тарифам и торговле и соответствующим соглашениям Все-
мирной торговой организации; 

 13. предлагает международным финансовым орга-
низациям, другим донорам и Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию вновь рас-
смотреть вопрос об оперативных процедурах, применяемых в 
рамках международных товарно-сырьевых механизмов, а также 
рассмотреть возможность создания финансовых механизмов 
и механизмов управления рисками и соответствующих про-
грамм; 
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 14. подчеркивает особую важность оказания техни-
ческой помощи и наращивания потенциала в целях повы-
шения конкурентоспособности производителей сырья и нас-
тоятельно призывает сообщество доноров увеличить объем 
ресурсов, выделяемых для оказания помощи отдельным 
сырьевым секторам, а также финансовой и технической по-
мощи, особенно для наращивания человеческого и инсти-
туционального потенциала, а также развития инфраструктуры 
развивающихся стран, в целях снижения возникающих для 
них институциональных барьеров и их транзакционных 
издержек и расширения их торговли сырьевыми товарами и 
ускорения их развития в соответствии с национальными пла-
нами в области развития; 

 15. обращает особое внимание на важность офици-
альной помощи в целях развития для сельского хозяйства и 
развития сельских районов и в этой связи призывает сооб-
щество доноров увеличивать объем своей помощи этим 
секторам и расширять свою финансовую и техническую 
поддержку деятельности, направленной на решение свя-
занных с сырьевыми товарами вопросов, особенно на удов-
летворение потребностей и решение проблем развивающихся 
стран, зависящих от сырьевых товаров; 

 16. предлагает развивающимся странам, действуя в 
сотрудничестве с развитыми странами и соответствующими 
международными организациями, разработать среднесрочные 
и долгосрочные программы развития сырьевого сектора, 
направленные на расширение научных исследований в целях 
диверсификации продукции и на увеличение объема произ-
водства, повышение производительности труда, увеличение 
доли добавленной стоимости и повышение конкурентоспо-
собности сырьевых товаров развивающихся стран; 

 17. особо отмечает необходимость укрепления Об-
щего фонда для сырьевых товаров и рекомендует ему, дей-
ствуя в сотрудничестве с Центром по международной тор-
говле ЮНКТАД/ВТО, Конференцией Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию и другими соответ-
ствующими органами, продолжать укреплять деятельность, 
финансируемую по линии его Второго счета, в развиваю-
щихся странах на основе его концепции производственно-
сбытовой сети, предполагающей улучшение доступа на рын-
ки и повышение надежности предложения, расширение ди-
версификации и увеличение доли добавленной стоимости, по-
вышение конкурентоспособности сырьевых товаров, укреп-
ление сбытовой цепи, совершенствование рыночных струк-
тур, расширение экспортной базы и обеспечение эффектив-
ного участия всех заинтересованных сторон; 

 18. призывает развитые страны, Конференцию Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и развитию и 
другие соответствующие международные организации ока-
зывать поддержку в реализации программ профессиональной 
подготовки и повышения уровня информированности по 
вопросам функционирования товарных бирж и их исполь-
зования, исходя из целей в области развития, для оказания 

поддержки мелким фермерам и расширения их возмож-
ностей и для оказания поддержки программам наращивания 
потенциала в развивающихся странах в соответствии с нацио-
нальными планами в области развития; 

 19. подтверждает роль Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию в обеспечении 
всеобъемлющего рассмотрения вопросов, касающихся сы-
рьевых товаров, согласно соответствующим резолюциям Ге-
неральной Ассамблеи и положениям Сан-Паульского консен-
суса, принятого Конференцией на ее одиннадцатой сессии59, и 
в этой связи призывает сообщество доноров предоставить 
ресурсы, необходимые для того, чтобы Конференция могла 
заниматься этой деятельностью; 

 20. выражает озабоченность по поводу того, что 
Международная целевая группа по сырьевым товарам, об 
учреждении которой было объявлено на одиннадцатой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию, еще не приступила к работе, и призывает 
заинтересованные стороны оказать добровольную финан-
совую поддержку для обеспечения своевременного создания 
Целевой группы; 

 21. просит Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, действуя в сотрудничестве с секре-
тариатом Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции, содержащий рекомендации, и инфор-
мировать ее об общемировых тенденциях и перспективах в 
области сырьевых товаров; 

 22. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Вопросы макроэкономической политики», 
подпункт, озаглавленный «Сырьевые товары». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/191 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/421, пункт 13)60 
 
 

61/191. Последующая деятельность по итогам 
Международной конференции по 
финансированию развития и осуществление ее 
решений 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги Международной конференции по фи-
нансированию развития, состоявшейся 18–22 марта 2002 года 
в Монтеррее, Мексика, и на свои резолюции 56/210 B от 

_______________ 
59 TD/412, часть II. 
60 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Докладчиком Комитета. 
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9 июля 2002 года, 57/250 от 20 декабря 2002 года, 57/270 В 
от 23 июня 2003 года, 57/272 и 57/273 от 20 декабря 2002 года, 
58/230 от 23 декабря 2003 года, 59/225 от 22 декабря 2004 года 
и 60/188 от 22 декабря 2005 года, а также на резолюции Эконо-
мического и Социального Совета 2002/34 от 26 июля 2002 го-
да, 2003/47 от 24 июля 2003 года, 2004/64 от 16 сентября 
2004 года и 2006/45 от 28 июля 2006 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года61, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и другие согласованные на международном уровне 
цели в области развития, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря62, 

 рассмотрев подготовленный Председателем Эконо-
мического и Социального Совета краткий отчет о работе 
специального совещания высокого уровня Совета с бреттон-
вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией 
и Конференцией Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, проведенного 24 апреля 2006 года в 
Нью-Йорке63, 

 с признательностью отмечая предложение пра-
вительства Катара провести у себя в стране последующую 
международную конференцию для обзора хода осуществ-
ления решений Международной конференции по финан-
сированию развития в соответствии с пунктом 73 Монтер-
рейского консенсуса64 и резолюцией 60/188, 

 1. постановляет провести последующую между-
народную конференцию по финансированию развития для 
обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса во 
второй половине 2008 года в Дохе в сроки, которые будут 
определены Генеральной Ассамблеей в консультации с при-
нимающей страной с надлежащим учетом регулярного рас-
писания работы Организации Объединенных Наций; 

 2. постановляет также в соответствии с резолю-
цией 60/188 начать процесс подготовки к конференции по 
обзору на нынешней сессии Ассамблеи и с этой целью просит 
Председателя Ассамблеи провести, начав в 2007 году, пря-
мые межправительственные консультации полного состава 
с участием всех государств-членов и с привлечением ос-

_______________ 
61 См. резолюцию 60/1. 
62 А/61/253. 
63 A/61/81-E/2006/73. 
64 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 

новных институциональных заинтересованных сторон, уча-
ствующих в процессе финансирования развития, по всем 
вопросам, касающимся конференции по обзору, и в этой 
связи постановляет, что эти консультации должны быть от-
крытыми, всеохватными и транспарентными; 

 3. вновь подтверждает, что на конференции по 
обзору следует проанализировать достигнутый прогресс, 
подтвердить цели и обязательства, обменяться информацией о 
передовом опыте и извлеченных уроках и определить воз-
никшие препятствия и трудности, меры и инициативы по 
их преодолению и важные шаги по дальнейшему осущес-
твлению, а также новые задачи и назревающие проблемы; 

 4. вновь подтверждает свою решимость про-
должать в полной мере использовать существующие орга-
низационные механизмы для обзора хода осуществления 
Монтеррейского консенсуса64, как это предусматривается 
пунктом 69 Консенсуса и положениями резолюции 57/270 В, 
включая проводимые Ассамблеей диалоги высокого уровня 
и весенние совещания Экономического и Социального Совета 
с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой 
организацией и Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, с учетом необходимости 
повышения эффективности процесса осуществления после-
дующей деятельности в рамках Монтеррейского консенсуса; 

 5. подчеркивает важность полного вовлечения всех 
соответствующих заинтересованных сторон в осуществление 
Монтеррейского консенсуса на всех уровнях и подчеркивает 
также важность их всестороннего участия в последующей 
деятельности в рамках Монтеррейского процесса в соответ-
ствии с правилами процедуры Генеральной Ассамблеи, в 
частности процедурами аккредитации и механизмами уча-
стия, использовавшимися на Конференции и в процессе под-
готовки к ней; 

 6. постановляет, что диалог высокого уровня по 
вопросу о финансировании развития 2007 года будет проведен 
в четвертом квартале 2007 года и что конкретные сроки его 
проведения будут определены Председателем Генеральной 
Ассамблеи в консультации с государствами-членами; 

 7. постановляет также, что диалог высокого уро-
вня 2007 года будет проведен в том же порядке, который 
использовался при проведении диалога высокого уровня 
2005 года и описан в резолюции 59/293 Генеральной Ассам-
блеи от 27 мая 2005 года; 

 8. просит Генерального секретаря подготовить за-
писку об организации работы в рамках диалога высокого 
уровня; 

 9 постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Последующая деятельность по итогам Междуна-
родной конференции по финансированию развития и осущес-
твление ее решений»; 
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 10. просит Генерального секретаря представить по 
этому пункту доклад об осуществлении согласованных на 
Международной конференции по финансированию развития 
обязательств, который должен быть подготовлен во всесто-
роннем взаимодействии с основными институциональными 
заинтересованными сторонами, в качестве вклада в прове-
дение диалога высокого уровня. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/192 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.1 и Corr.1, 
пункт 24)65 
 
 

61/192. Международный год санитарии, 2008 год 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Рио-де-Жанейрскую декларацию по ок-
ружающей среде и развитию66, Повестку дня на XXI век67, 
Программу действий по дальнейшему осуществлению По-
вестки дня на XXI век68, Йоханнесбургскую декларацию по 
устойчивому развитию69 и План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(«Йоханнесбургский план выполнения решений»)70, а также 
на Монтеррейский консенсус Международной конференции 
по финансированию развития71, 

 вновь подтверждая приверженность осуществлению 
Повестки дня на XXI век, Программы действий по даль-
нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
Йоханнесбургского плана выполнения решений, включая 

_______________ 
65 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Ангола, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бурунди, Венгрия, Вьетнам, 
Гамбия, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Ирлан-
дия, Италия, Камбоджа, Кения, Кипр, Китай, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кыргызстан, Лесото, Ливан, Малави, Марокко, Мексика, Мозамбик, 
Монако, Монголия, Объединенная Республика Танзания, Перу, Сент-
Винсент и Гренадины, Сингапур, Таджикистан, Таиланд, Тунис, Уругвай, 
Филиппины, Франция, Хорватия, Эритрея, Южная Африка и Япония. 
66 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение I. 
67 Там же, приложение II. 
68 Резолюция S-19/2, приложение. 
69 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
70 Там же, резолюция 2, приложение. 
71 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 

реализацию увязанных с конкретными сроками целей и за-
дач, и достижению других согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года72, 

 вновь подтверждая необходимость оказания поддержки 
усилиям развивающихся стран по подготовке планов ком-
плексного управления водохозяйственной деятельностью и 
повышения эффективности использования воды, являющихся 
частью их стратегий национального развития, и обеспечению 
доступа к безопасной питьевой воде и основным услугам в 
области санитарии в соответствии с Декларацией тысячелетия 
Организации Объединенных Наций 73 и Йоханнесбургским 
планом выполнения решений, включая сокращение вдвое к 
2015 году доли населения, не имеющего доступа к безопасной 
питьевой воде, в том числе из-за нехватки средств, и лишен-
ного доступа к основным услугам в области санитарии, 

 вновь подтверждая также необходимость того, чтобы 
в связи с проведением Международного десятилетия дейс-
твий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, внимание уделялось 
не только вопросам водных ресурсов, но и вопросам сани-
тарии, 

 высоко оценивая текущую работу в системе Органи-
зации Объединенных Наций и работу других межправи-
тельственных организаций в области санитарии, 

 с удовлетворением принимая к сведению вклад Консуль-
тативного совета по водным ресурсам и санитарии и его ра-
боту над Планом действий Хасимото, представляющим собой 
перечень связанных с водными ресурсами мер, предлагаемых 
вниманию соответствующих заинтересованных сторон, 

 будучи глубоко обеспокоена медленным и недостаточ-
ным прогрессом в обеспечении доступа к основным услугам 
в области санитарии и сознавая, что отсутствие санитарных 
услуг влияет на здоровье людей, сокращение масштабов 
нищеты и социально-экономическое развитие, а также на 
состояние окружающей среды, особенно водных ресурсов, 

 будучи убеждена в том, что прогресса можно достичь 
на основе активной приверженности и действий со стороны 
всех государств, в том числе на национальном и местном 
уровнях, а также учреждений Организации Объединенных 
Наций, региональных и международных организаций, органи-
заций гражданского общества и других соответствующих 
заинтересованных сторон, 

 1. постановляет провозгласить 2008 год Между-
народным годом санитарии; 

_______________ 
72 См. резолюцию 60/1. 
73 См. резолюцию 55/2. 
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 2. просит Департамент по экономическим и со-
циальным вопросам Секретариата выступить в качестве 
координатора проведения Года и своевременно разработать 
соответствующие предложения в отношении возможных 
мероприятий на всех уровнях с указанием возможных ис-
точников финансирования; 

 3. призывает государства, а также субрегиональные, 
региональные и международные организации и другие соот-
ветствующие заинтересованные стороны, включая частный 
сектор и гражданское общество, вносить добровольные взносы; 

 4. рекомендует всем государствам, а также системе 
Организации Объединенных Наций и всем другим соответ-
ствующим заинтересованным сторонам использовать про-
ведение Года для повышения информированности о важности 
санитарии и содействия принятию мер на всех уровнях с 
учетом, среди прочего, директивных рекомендаций, принятых 
Комиссией по устойчивому развитию на ее тринадцатой сес-
сии, а также, в зависимости от ситуации, соответствующих ре-
комендаций, сформулированных в Плане действий Хасимото; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/193 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.1 и Corr.1, 
пункт 24)74 
 
 

61/193. Международный год лесов, 2011 год 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою приверженность положениям 
не имеющего обязательной силы заявления с изложением 
принципов для глобального консенсуса в отношении рацио-
нального использования, сохранения и устойчивого развития 

_______________ 
74 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, Ар-
гентина, Афганистан, Беларусь, Белиз, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гамбия, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, 
Грузия, Демократическая Республика Конго, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индонезия, Иран (Исламская Республика), Испания, Камбоджа, 
Кения, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лесото, Ливан, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Марокко, Мексика, Молдова, Монголия, Ника-
рагуа, Объединенная Республика Танзания, Палау, Папуа-Новая Гви-
нея, Перу, Польша, Российская Федерация, Сальвадор, Свазиленд, Се-
негал, Сербия, Сингапур, Словакия, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тунис, Турция, Уганда, Украина, Филиппины, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Чили, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия и Япония. 

всех видов лесов75 и Повестки дня на XXI век76, принятых 
на Конференции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию, Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций77, принятой на Саммите ты-
сячелетия в 2000 году, и Йоханнесбургской декларации по 
устойчивому развитию78 и Плана выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию79, принятых на Всемирной встрече на высшем уровне 
по устойчивому развитию, состоявшейся в Йоханнесбурге, 
Южная Африка, в 2002 году, 

 ссылаясь на Конвенцию о биологическом разнооб-
разии80, Рамочную конвенцию Организации Объединенных 
Наций об изменении климата81, Конвенцию Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опус-
тынивание, особенно в Африке82, и другие соответствующие 
конвенции, затрагивающие весь комплекс вопросов лесов, 

 признавая, что леса и устойчивое ведение лесного хо-
зяйства могут внести существенный вклад в устойчивое 
развитие, искоренение нищеты и достижение согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 ссылаясь на решение 2006/230 Экономического и Соци-
ального Совета от 24 июля 2006 года, 

 особо отмечая необходимость устойчивого исполь-
зования всех видов лесов, включая уязвимые лесные эко-
системы, 

 будучи убеждена в том, что необходимо сосредоточить 
согласованные усилия на повышении осведомленности на 
всех уровнях для укрепления деятельности по рациональному 
использованию, сохранению и устойчивому развитию всех 
видов лесов в интересах нынешнего и будущих поколений, 

 1. постановляет провозгласить 2011 год Междуна-
родным годом лесов; 

_______________ 
75 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение III. 
76 Там же, приложение II. 
77 См. резолюцию 55/2. 
78 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.I 
и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
79 Там же, резолюция 2, приложение.  
80 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
81 Ibid., vol. 1771, No. 30822. 
82 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
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 2. просит секретариат Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам Департамента по экономическим и 
социальным вопросам Секретариата выступать в роли коор-
динатора проведения Года в сотрудничестве с правительст-
вами, Совместным партнерством по лесам и международ-
ными, региональными и субрегиональными организациями 
и процессами, а также соответствующими основными 
группами; 

 3. предлагает, в частности, Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
как председателю Совместного партнерства по лесам в 
рамках ее мандата оказывать содействие в проведении 
Года; 

 4. призывает правительства, соответствующие ре-
гиональные и международные организации и основные 
группы оказывать поддержку деятельности, связанной с 
Годом, в частности посредством внесения добровольных 
взносов, и увязывать свои соответствующие мероприятия с 
Годом; 

 5. рекомендует добровольным партнерствам, объеди-
няющим государства-члены, международные организации 
и основные группы, поощрять и пропагандировать деятель-
ность, связанную с Годом, на местном и национальном уро-
внях, в том числе путем создания национальных комитетов 
или назначения координаторов в своих соответствующих 
странах; 

 6. просит Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии доклад 
о ходе подготовки Года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/194 
 

Принята на 83-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/422/Add.1 и Corr.1, пункт 24)83 ре-
гистрируемым голосованием 170 голосами против 6, при этом никто 
не воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Анго-
ла, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганис-
тан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, 
Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югос-
лавская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гре-
нада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-
ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 

_______________ 
83 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Греция, Испания, Кипр, Франция и Южная Африка 
(от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, яв-
ляющихся членами Группы 77 и Китая). 

Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам-
бик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, То-
го, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Ук-
раина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Палау, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/194. Нефтяное пятно на ливанском побережье 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая решения Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблемам окружающей чело-
века среды, в особенности принцип 7 Декларации Конфе-
ренции84, в соответствии с которым государства принимают 
все возможные меры для предотвращения загрязнения 
морей, 

 подчеркивая необходимость охраны и сохранения 
морской среды в соответствии с международным правом, 

 принимая во внимание Рио-де-Жанейрскую деклара-
цию по окружающей среде и развитию 1992 года85, особен-
но принцип 16, который предусматривает, что загрязнитель 
должен, в принципе, покрывать издержки, связанные с за-
грязнением, и принимая во внимание также главу 17 По-
вестки дня на XXI век86, 

_______________ 
84 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проб-
лемам окружающей человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года 
(A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая, глава I. 
85 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, 
том I, Резолюции, принятые Конференцией (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), ре-
золюция 1, приложение I. 
86 Там же, приложение II. 
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 с глубокой озабоченностью отмечая экологическую ка-
тастрофу, вызванную разрушением 15 июля 2006 года военно-
воздушными силами Израиля нефтехранилищ в непосредст-
венной близости от электростанции в ливанском порту Джия, 
что привело к образованию нефтяного пятна, покрывшего всю 
береговую линию Ливана и распространившегося дальше, 

 с признательностью отмечая помощь в целях скорей-
шего восстановления и реконструкции Ливана, предложенную 
странами-донорами и международными организациями по 
двусторонним и многосторонним каналам, включая Стокгольм-
скую конференцию по вопросу о скорейшем восстановлении 
Ливана, состоявшуюся 31 августа 2006 года, 

 1. выражает свою глубокую озабоченность в связи с 
пагубными последствиями разрушения военно-воздушными 
силами Израиля нефтехранилищ в непосредственной бли-
зости от ливанской электростанции в порту Джия для обес-
печения устойчивого развития в Ливане; 

 2. считает, что разлив нефти привел к значитель-
ному загрязнению побережья Ливана и в результате этого 
имеет серьезные последствия для здоровья людей, биораз-
нообразия, рыбного промысла и туризма, которые все, в свою 
очередь, имеют важное значение для обеспечения средств к 
существованию и для экономики Ливана; 

 3. призывает правительство Израиля взять на себя 
ответственность за незамедлительное и адекватное возме-
щение правительству Ливана расходов на ликвидацию ущер-
ба, причиненного окружающей среде в результате разрушения, 
в том числе расходов, связанных с восстановлением морской 
среды; 

 4. рекомендует государствам-членам, региональным 
и международным организациям, региональным и между-
народным финансовым учреждениям и неправительственным 
организациям и частному сектору оказать правительству Ли-
вана финансовую и техническую помощь в поддержку его 
усилий по очистке загрязненного побережья и прибрежной 
морской полосы Ливана в целях сохранения его экосистемы; 

 5. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции по пункту, 
озаглавленному «Устойчивое развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/195 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.1 и Corr.1, 
пункт 24)87 
 
 

_______________ 
87 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 

61/195. Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/199 от 20 декабря 
2000 года, 56/226 от 24 декабря 2001 года, 57/253 от 20 декабря 
2002 года и 57/270 A и B соответственно от 20 декабря 2002 года 
и 23 июня 2003 года и на свои резолюции 58/218 от 23 декабря 
2003 года, 59/227 от 22 декабря 2004 года и 60/193 от 22 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на Рио-де-Жанейрскую декларацию 
по окружающей среде и развитию88, Повестку дня на 
XXI век89, Программу действий по дальнейшему осуществ-
лению Повестки дня на XXI век90, Йоханнесбургскую дек-
ларацию по устойчивому развитию91 и План выполнения 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устой-
чивому развитию («Йоханнесбургский план выполнения ре-
шений»)92, а также на Монтеррейский консенсус Междуна-
родной конференции по финансированию развития93, 

 вновь подтверждая приверженность осуществлению 
Повестки дня на XXI век, Программы действий по даль-
нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и Йохан-
несбургского плана выполнения решений, включая реализа-
цию увязанных с конкретными сроками целей и задач, и 
достижению других согласованных на международном уро-
вне целей в области развития, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года94, 

 вновь подтверждая решения, принятые на одиннадцатой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию, 

_______________ 
88 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение I. 
89 Там же, приложение II. 
90 Резолюция S-19/2, приложение. 
91 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
92 Там же, резолюция 2, приложение. 
93 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика,18–22 марта 2002 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
94 См. резолюцию 60/1. 
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 вновь заявляя о том, что устойчивое развитие в его 
экономическом, социальном и экологическом аспектах являет-
ся одним из ключевых элементов общей основы деятельности 
Организации Объединенных Наций, и вновь подтверждая 
сохраняющуюся необходимость обеспечения сбалансиро-
ванности между экономическим развитием, социальным 
развитием и охраной окружающей среды как взаимозави-
симыми и взаимодополняющими основами устойчивого раз-
вития, 

 вновь подтверждая, что искоренение нищеты, изме-
нение нерациональных моделей производства и потребления 
и охрана и рациональное использование базы природных ре-
сурсов для экономического и социального развития являются 
главнейшими целями и необходимыми условиями устойчивого 
развития, 

 признавая, что искоренение нищеты является сегодня 
наиважнейшей глобальной задачей мирового сообщества и 
необходимым условием устойчивого развития, особенно для 
развивающихся стран, и что, хотя каждая страна несет глав-
ную ответственность за свое собственное устойчивое раз-
витие и искоренение нищеты и роль национальной политики 
и стратегий развития невозможно переоценить, на всех уровнях 
необходимо принимать согласованные и конкретные меры, с 
тем чтобы развивающиеся страны смогли достичь стоящих 
перед ними целей в области устойчивого развития, осно-
ванных на согласованных на международном уровне целевых 
показателях и целях, касающихся борьбы с нищетой, в том 
числе целей, сформулированных в Повестке дня на XXI век, 
соответствующих решениях других конференций Органи-
зации Объединенных Наций и в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций95, 

 признавая также, что важнейшей предпосылкой ус-
тойчивого развития является благое управление в каждой 
стране и на международном уровне, 

 напоминая о том, что в Йоханнесбургском плане вы-
полнения решений Комиссии поручено выступать в качестве 
координационного центра при обсуждении вопросов о пар-
тнерских отношениях, способствующих устойчивому раз-
витию, и содействовать выполнению принятых на межпра-
вительственном уровне обязательств, содержащихся в По-
вестке дня на XXI век, Программе действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и Йоханнесбург-
ском плане выполнения решений, 

 напоминая также о принятом Комиссией на ее один-
надцатой сессии решении96 о том, что Комиссии в течение 
года проведения обзора следует обсудить вклад партнерств 

_______________ 
95 См. резолюцию 55/2. 
96 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I, раздел A, проект резо-
люции I, пункт 23 e. 

в содействие осуществлению Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему осуществлению По-
вестки дня на XXI век и Йоханнесбургского плана выпол-
нения решений в целях обмена накопленным опытом и ин-
формацией о передовых практических методах для выяв-
ления и устранения проблем, пробелов и недостатков и 
подготовки, при необходимости, дополнительных руково-
дящих указаний, в том числе в отношении отчетности, в годы 
принятия программных решений, 

 с интересом ожидая предстоящие циклы программы 
работы Комиссии, утвержденные на ее одиннадцатой сес-
сии97, и их вклад в дальнейшее осуществление Повестки дня 
на XXI век, Программы действий по дальнейшему осущес-
твлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 

 ссылаясь на принятое Комиссией на ее одиннадцатой 
сессии98 и одобренное Экономическим и Социальным Со-
ветом в его резолюции 2003/61 от 25 июля 2003 года решение 
о том, чтобы на сессиях Комиссии по принятию программных 
решений, которые будут проводиться в апреле/мае второго 
года цикла, принимались программные решения по практи-
ческим мерам и альтернативным вариантам для ускорения 
хода выполнения решений по отобранному тематическому 
блоку вопросов с учетом итогов обсуждений на Межправи-
тельственном подготовительном совещании, докладов Гене-
рального секретаря и других соответствующих материалов, 

 ссылаясь также на принятое Комиссией на ее один-
надцатой сессии решение99 о том, чтобы проведение обсуж-
дений в рамках Межправительственного подготовительного 
совещания строилось на основе итоговых материалов сессии 
по проведению обзора и докладов Генерального секретаря, а 
также других соответствующих материалов и чтобы на основе 
этих обсуждений Председатель готовил проект переговорного 
документа для рассмотрения на сессии по принятию про-
граммных решений, 

 признавая важное значение проведения Межправитель-
ственного подготовительного совещания для обсуждения аль-
тернативных стратегий и возможных мер по устранению 
трудностей и препятствий на пути осуществления, выяв-
ленных в год проведения обзора, 

 с удовлетворением отмечая, что Комиссия на своей 
четырнадцатой сессии провела углубленную оценку хода 
осуществления Повестки дня на XXI век, Программы дей-
ствий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век и Йоханнесбургского плана выполнения решений, 
уделив особое внимание рассмотрению тематического блока 
вопросов, каковыми являлись энергетика в целях устойчивого 

_______________ 
97 Там же, проект резолюции I. 
98 Там же, пункт 2 h. 
99 Там же, пункт 2 g. 
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развития, промышленное развитие, загрязнение возду-
ха/атмосферы и изменение климата, и определила передовые 
практические методы, сдерживающие факторы и препятствия 
на пути осуществления100, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о мероприятиях по осуществлению Повестки дня на 
XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществле-
нию Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию101; 

 2. вновь заявляет о том, что устойчивое развитие яв-
ляется одним из ключевых элементов общей основы дея-
тельности Организации Объединенных Наций, в частности 
деятельности по достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в том числе сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия и в Йоханнес-
бургском плане выполнения решений92; 

 3. призывает правительства, все соответствующие 
международные и региональные организации, Экономи-
ческий и Социальный Совет, фонды и программы Органи-
зации Объединенных Наций, региональные комиссии и 
специализированные учреждения, международные финан-
совые учреждения, Глобальный экологический фонд и 
другие межправительственные организации, руководствуясь 
их соответствующими мандатами, а также основные группы 
принимать меры по обеспечению эффективного выполнения 
обязательств, реализации программ и достижения увязанных 
с конкретными сроками целевых показателей, принятых на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, и эффективного осуществления последующей дея-
тельности в связи с ними и рекомендует им представлять 
доклады о конкретном прогрессе в этой связи; 

 4. призывает к эффективному выполнению обяза-
тельств, реализации программ и достижению увязанных с 
конкретными сроками целевых показателей, принятых на 
Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому раз-
витию, и к выполнению положений о средствах осуществ-
ления, содержащихся в Йоханнесбургском плане выполнения 
решений; 

 5. вновь заявляет о том, что Комиссия по устой-
чивому развитию является органом высокого уровня, отве-
чающим за проблематику устойчивого развития в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, и служит фо-
румом для рассмотрения вопросов, связанных с интеграцией 
трех компонентов устойчивого развития, и призывает пра-
вительства поддерживать работу Комиссии; 

 6. рекомендует правительствам через представи-
телей, включая министров, соответствующих ведомств и 

_______________ 
100 Там же, 2006 год, Дополнение № 9 (E/2006/29), глава II. 
101 А/61/258. 

организаций, занимающихся вопросами энергетики в целях 
устойчивого развития, промышленного развития, загрязнения 
воздуха/атмосферы и изменения климата, а также финансов, 
принять участие на должном уровне в работе пятнадцатой 
сессии Комиссии и ее Межправительственного подготови-
тельного совещания; 

 7. напоминает о принятом Комиссией на ее один-
надцатой сессии решении102 об обеспечении в ходе меро-
приятий, проводимых в период сессий Комиссии, сбалан-
сированного вовлечения участников из всех регионов, а 
также сбалансированной представленности женщин и мужчин; 

 8. предлагает странам-донорам рассмотреть воз-
можность поддержки участия представителей из развиваю-
щихся стран в обсуждении вопросов энергетики в целях ус-
тойчивого развития, промышленного развития, загрязнения 
воздуха/атмосферы и изменения климата на пятнадцатой 
сессии Комиссии и ее Межправительственном подготови-
тельном совещании; 

 9. вновь подтверждает цель укрепления осущес-
твления Повестки дня на XXI век89, в том числе за счет мо-
билизации финансовых и технических ресурсов, а также 
программ наращивания потенциала, особенно в интересах 
развивающихся стран; 

 10. вновь подтверждает также цель расширения 
участия и реальной вовлеченности гражданского общества 
и других соответствующих заинтересованных сторон в осу-
ществлении Повестки дня на XXI век, а также поощрения 
транспарентности и широкого участия общественности; 

 11. вновь подтверждает далее необходимость со-
действия обеспечению ответственности и подотчетности кор-
пораций, как это предусмотрено в Йоханнесбургском плане 
выполнения решений; 

 12. вновь подтверждает необходимость содействия 
развитию микро-, малых и средних предприятий, в том 
числе посредством профессиональной подготовки, обучения и 
повышения квалификации с уделением особого внимания 
агропромышленному сектору как источнику средств к су-
ществованию для сельских общин; 

 13. просит секретариат Комиссии принять меры для 
содействия обеспечению сбалансированной представленности 
основных групп из развитых и развивающихся стран на 
сессиях Комиссии; 

 14. просит также секретариат Комиссии коорди-
нировать участие соответствующих основных групп в об-
суждениях на пятнадцатой сессии Комиссии, включая Меж-
правительственное подготовительное совещание; 

_______________ 
102 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 9 (E/2003/29), глава I, раздел A, проект резо-
люции I, пункт 2 j. 
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 15. вновь предлагает соответствующим учреждениям, 
программам и фондам Организации Объединенных Наций, 
Глобальному экологическому фонду и международным и 
региональным финансовым и торговым учреждениям ак-
тивно участвовать — в рамках своих мандатов — в работе 
Комиссии; 

 16. просит Генерального секретаря при информиро-
вании Комиссии на ее пятнадцатой сессии представить на 
основе соответствующих материалов, полученных от струк-
тур всех уровней, тематические доклады по каждому из 
четырех входящих в тематический блок вопросов —энер-
гетика в целях устойчивого развития, промышленное раз-
витие, загрязнение воздуха/атмосферы и изменение климата — 
с учетом их взаимосвязанности, уделяя при этом внимание 
сквозным вопросам, включая средства осуществления, оп-
ределенным Комиссией на ее одиннадцатой сессии, и с уче-
том также соответствующих положений пунктов 10, 14 и 15 
проекта резолюции I, принятого Комиссией на ее одиннадца-
той сессии103; 

 17. рекомендует правительствам и организациям всех 
уровней, а также основным группам, включая научные круги 
и работников сферы образования, осуществлять ориенти-
рованные на достижение конкретных результатов инициа-
тивы и мероприятия в поддержку работы Комиссии и про-
пагандировать и облегчать осуществление Повестки дня на 
XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществ-
лению Повестки дня на XXI век90 и Йоханнесбургского плана 
выполнения решений, в том числе посредством доброволь-
ных партнерских инициатив с участием многих заинтере-
сованных сторон; 

 18. особо отмечает важность выделения достаточ-
ного времени для осуществления всех запланированных 
мероприятий в рамках сессии по принятию программных 
решений, включая согласование альтернативных стратегий 
и возможных мер на пятнадцатой сессии Комиссии, и в 
этой связи отмечает важность того, чтобы все необходимые 
документы, включая подготавливаемый Председателем проект 
переговорного документа, были представлены на рассмот-
рение до начала этой сессии; 

 19. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, оза-
главленный «Осуществление Повестки дня на XXI век, Про-
граммы действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию», и просит Генерального 
секретаря представить на этой сессии доклад об осущест-
влении настоящей резолюции. 
 
 

_______________ 
103 Там же, глава I, раздел А. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/196 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.2, пункт 15)104 
 
 

61/196. Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств и 
последующая деятельность в этой области 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая Барбадосскую декларацию105 и 
Программу действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств106, принятые 
на Глобальной конференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств, и ссылаясь на свою 
резолюцию 49/122 от 19 декабря 1994 года о Глобальной 
конференции, 

 вновь подтверждая также Маврикийскую деклара-
цию107 и Маврикийскую стратегию по дальнейшему осу-
ществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств 
(«Маврикийская стратегия осуществления»)108, принятые на 
Международном совещании для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития ма-
лых островных развивающихся государств 14 января 2005 года, 
и ссылаясь на свои резолюции 59/311 от 14 июля 2005 года и 
60/194 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года109, 

 приветствуя принятое Комиссией по устойчивому раз-
витию на ее тринадцатой сессии решение110 посвящать один 
день в ходе ее сессий по проведению обзора, используя су-
ществующие методы работы, рассмотрению хода реализации 
Маврикийской стратегии осуществления с уделением осно-

_______________ 
104 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
105 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 ап-
реля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, резолюция 1, прило-
жение I. 
106 Там же, приложение II. 
107 Доклад Международного совещания для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ос-
тровных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–14 ян-
варя 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.05.II.А.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение I. 
108 Там же, приложение II. 
109 См. резолюцию 60/1. 
110 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 9 (Е/2005/29), резолюция 13/1. 
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вного внимания тематическому блоку вопросов на соответ-
ствующий год, а также любым новым событиям в контек-
сте усилий малых островных развивающихся государств по 
обеспечению устойчивого развития и просить Генерального 
секретаря представить Комиссии на ее сессии по проведению 
обзора доклад о прогрессе и препятствиях в деле обеспечения 
устойчивого развития в малых островных развивающихся 
государствах с рекомендациями относительно укрепления 
деятельности по реализации Маврикийской стратегии осу-
ществления, 

 признавая насущную необходимость мобилизации ре-
сурсов из всех источников для эффективной реализации Мав-
рикийской стратегии осуществления, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря111; 

 2. приветствует вновь подтвержденную между-
народным сообществом приверженность осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития ма-
лых островных развивающихся государств106; 

 3. настоятельно призывает правительства и все 
соответствующие международные и региональные органи-
зации, фонды, программы, специализированные учреждения 
и региональные комиссии Организации Объединенных На-
ций, международные финансовые учреждения и Глобальный 
экологический фонд, а также другие межправительственные 
организации и основные группы своевременно принимать 
меры в целях эффективной реализации Маврикийской декла-
рации107 и Маврикийской стратегии осуществления108 и про-
ведения последующей деятельности в этой области, включая 
продолжение разработки и обеспечение практической реа-
лизации конкретных проектов и программ; 

 4. призывает обеспечить полное и эффективное вы-
полнение обязательств, осуществление программ и дости-
жение целевых показателей, принятых на Международном 
совещании для обзора осуществления Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств, и в этих целях выполнить положения 
в отношении средств осуществления, содержащиеся в Мав-
рикийской стратегии осуществления, и рекомендует малым 
островным развивающимся государствам и их партнерам по 
процессу развития продолжать проводить широкие кон-
сультации для дальнейшей разработки конкретных проектов 
и программ в целях реализации Маврикийской стратегии 
осуществления; 

 5. предлагает Комиссии по устойчивому развитию 
посвятить половину дня в ходе своего Межправительствен-
ного подготовительного совещания обсуждению стратеги-
ческих вариантов устранения препятствий и ограничений, 
с которыми сталкиваются малые островные развивающиеся 
государства в четырех тематических областях, рассматри-

_______________ 
111 A/61/277. 

ваемых на этой сессии, с учетом результатов обзора реали-
зации Маврикийской стратегии осуществления, проведенного 
в ходе четырнадцатой сессии Комиссии; 

 6. рекомендует заниматься реализацией инициатив 
в области партнерства в рамках Маврикийской стратегии 
осуществления в поддержку устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств; 

 7. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю укрепить Группу по малым островным разви-
вающимся государствам Департамента по экономическим 
и социальным вопросам Секретариата, как это предусмотрено 
в ее резолюциях 57/262 от 20 декабря 2002 года, 58/213 A от 
23 декабря 2003 года, 59/229 от 22 декабря 2004 года, 59/311 и 
60/194, и настоятельно призывает Генерального секретаря 
безотлагательно обеспечить, используя имеющиеся ресурсы, в 
том числе посредством их перераспределения, достаточное 
и приемлемое укомплектование Группы, чтобы она могла 
выполнять широкий круг предусмотренных ее мандатом фун-
кций в целях содействия полной и эффективной реализации 
Маврикийской стратегии осуществления; 

 8. призывает выделить новые и дополнительные 
ресурсы на добровольной основе для активизации работы 
Информационной сети малых островных развивающихся 
государств; 

 9. просит соответствующие учреждения системы 
Организации Объединенных Наций, действуя в рамках их 
соответствующих мандатов, обеспечить надлежащий учет 
положений Маврикийской стратегии осуществления в своих 
программах работы и назначить в своих соответствующих 
секретариатах координаторов по вопросам малых островных 
развивающихся государств; 

 10. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
о реализации Маврикийской стратегии осуществления и 
последующей деятельности в этой области; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, озаглав-
ленный «Реализация Маврикийской стратегии по дальней-
шему осуществлению Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и последующая деятельность в этой области». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/197 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.2, пункт 15)112 
 
 

_______________ 
112 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
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61/197. На пути к устойчивому развитию Карибского 
моря в интересах нынешнего и будущих 
поколений 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая принципы и обязательства, закре-
пленные в Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей 
среде и развитию113, принципы, отраженные в Барбадосской 
декларации114, Программе действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств115, Йоханнесбургской декларации по устойчивому раз-
витию116 и Плане выполнения решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию («Йохан-
несбургский план выполнения решений»)117, а также в дру-
гих соответствующих декларациях и международных доку-
ментах, 

 ссылаясь на Декларацию и обзорный документ, при-
нятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать второй спе-
циальной сессии118, 

 принимая во внимание все другие соответствующие 
резолюции Генеральной Ассамблеи, включая резолюции 54/225 
от 22 декабря 1999 года, 55/203 от 20 декабря 2000 года, 
57/261 от 20 декабря 2002 года и 59/230 от 22 декабря 2004 года, 

 принимая во внимание также Маврикийскую стра-
тегию по дальнейшему осуществлению Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств119, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года120, 

_______________ 
113 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение I. 
114 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 ап-
реля — 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, резолюция 1, прило-
жение I. 
115 Там же, приложение II. 
116 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
117 Там же, резолюция 2, приложение. 
118 См. резолюцию S-22/2, приложение. 
119 Доклад Международного совещания для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–
14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, при-
ложение II. 
120 См. резолюцию 60/1. 

 ссылаясь также на подписанную 24 марта 1983 года 
в Картахене, Колумбия, Конвенцию о защите и освоении мор-
ской среды Большого Карибского района121 и протоколы к 
ней, содержащие определение Большого Карибского района, 
частью которого является Карибское море, 

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву122, в которой содержится 
общая нормативно-правовая база для океанской деятельности, 
и подчеркивая ее основополагающий характер, сознавая, 
что проблемы океанских акваторий тесно взаимосвязаны и 
должны рассматриваться как единое целое на основе компле-
ксного, междисциплинарного и межсекторального подхода, 

 обращая особое внимание на важность действий на 
национальном, региональном и глобальном уровнях и сот-
рудничества в морском секторе, как это было признано 
Конференцией Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию в главе 17 Повестки дня на 
XXI век123, 

 напоминая о соответствующей работе, проводимой 
Международной морской организацией, 

 учитывая, что в районе Карибского моря расположено 
большое число государств, стран и территорий, большинство 
из которых составляют экологически неустойчивые, струк-
турно слабые и экономически уязвимые развивающиеся 
страны и малые островные развивающиеся государства, на 
положении которых также сказываются, в частности, огра-
ниченность потенциала, узость ресурсной базы, потребности 
в финансовых ресурсах, высокий уровень нищеты и обу-
словленные им социальные проблемы, а также трудности и 
возможности, связанные с глобализацией и либерализацией 
торговли, 

 признавая, что биологическое разнообразие Карибского 
моря является уникальным, а его экосистема — весьма уяз-
вимой, 

 обращая особое внимание на высокую степень уязви-
мости стран Карибского бассейна для изменения климата, 
климатических колебаний и сопутствующих явлений, таких, 
как повышение уровня моря, явление Эль-Ниньо и все более 

_______________ 
121 United Nations, Treaty Series, vol. 1506, No. 25974. 
122 См. Морское право: Официальные тексты Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года и 
Соглашения об осуществлении Части XI Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года с пред-
метным указателем и извлечениями из Заключительного акта 
третьей Конференции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.97.V.10). 
123 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение II. 
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частые и разрушительные стихийные бедствия, вызываемые 
ураганами, наводнениями и засухами, а также на их подвер-
женность стихийным бедствиям, например вызываемым из-
вержениями вулканов, цунами и землетрясениями, 

 принимая во внимание высокую степень зависимости 
большинства стран Карибского бассейна от их прибреж-
ных районов и от морской среды в целом в плане удов-
летворения потребностей и достижения целей в области их 
устойчивого развития, 

 признавая, что интенсивное использование Кариб-
ского моря для морских перевозок и наличие в Карибском 
море значительного числа смежных морских акваторий, 
находящихся под национальной юрисдикцией, в которых 
страны Карибского бассейна осуществляют свои права и 
выполняют свои обязанности в соответствии с междуна-
родным правом, затрудняют эффективное управление ре-
сурсами, 

 отмечая проблему загрязнения морской среды, в 
частности из наземных источников, и сохраняющуюся уг-
розу загрязнения судовыми отходами и сточными водами, а 
также в результате случайного сброса опасных и ядовитых 
веществ в районе Карибского моря, 

 принимая к сведению соответствующие резолюции 
Генеральной конференции Международного агентства по 
атомной энергии о мерах безопасности при перевозке ра-
диоактивных материалов, 

 памятуя о разнообразии видов социально-эконо-
мической деятельности, направленных на использование 
прибрежных районов и морской среды и их ресурсов, их 
динамичной взаимосвязи и конкуренции между ними, 

 памятуя также об усилиях стран Карибского бас-
сейна, направленных на выработку более целостного под-
хода к решению секторальных вопросов, связанных с ис-
пользованием района Карибского моря, и на поощрение 
тем самым комплексного подхода к использованию района 
Карибского моря в контексте устойчивого развития на ос-
нове регионального сотрудничества стран Карибского бас-
сейна, 

 приветствуя неустанные усилия государств-членов 
Ассоциации карибских государств по разработке и осуще-
ствлению региональных инициатив, направленных на по-
ощрение устойчивого сохранения и использования при-
брежных и морских ресурсов, и отмечая в этой связи при-
верженность глав государств и правительств Ассоциации 
карибских государств дальнейшей разработке их концеп-
ции Карибского моря как района особой значимости в 
контексте устойчивого развития, упомянутой в пункте 31 
Маврикийской стратегии, без ущерба для соответствую-
щих норм международного права, 

 сознавая значение Карибского моря для нынешнего и 
будущих поколений и его важность как наследия и 

источника поддержания экономического благосостояния и 
средств к существованию людей, живущих в этом районе, а 
также насущную необходимость принятия странами регио-
на при поддержке международного сообщества надлежа-
щих мер для его сохранения и защиты, 

 1. признает, что в силу уникального биоразнооб-
разия и высокой уязвимости экосистемы Карибского моря 
карибские государства и соответствующие региональные и 
международные партнеры по процессу развития должны 
совместно разрабатывать и осуществлять региональные ини-
циативы, направленные на поощрение устойчивого сохра-
нения и использования прибрежных и морских ресурсов, 
включая, в частности, дальнейшую разработку их концеп-
ции признания Карибского моря районом особой значи-
мости в контексте устойчивого развития, без ущерба для 
соответствующих норм международного права; 

 2. с интересом принимает к сведению создание Ас-
социацией карибских государств Комиссии по Карибскому 
морю; 

 3. принимает к сведению усилия карибских госу-
дарств по дальнейшей разработке их концепции Карибского 
моря как района особой значимости в контексте устойчи-
вого развития без ущерба для соответствующих норм между-
народного права и предлагает международному сообществу 
принимать во внимание такие усилия; 

 4. принимает во внимание предпринимаемые стра-
нами Карибского бассейна усилия по формированию усло-
вий, ведущих к устойчивому развитию, в целях борьбы с 
нищетой и неравенством и в этой связи с интересом отмечает 
инициативы Ассоциации карибских государств в целевых 
областях экологически устойчивого туризма, торговли, тран-
спорта и стихийных бедствий; 

 5. призывает систему Организации Объединенных 
Наций и международное сообщество в надлежащих случаях 
оказывать странам Карибского бассейна и их региональным 
организациям содействие в их усилиях по обеспечению за-
щиты Карибского моря от деградации в результате загряз-
нения с судов, в частности незаконного сброса нефти и 
других вредных веществ, и незаконного или случайного 
сброса опасных отходов, включая радиоактивные материалы, 
ядерные отходы и опасные химические вещества, в нару-
шение соответствующих международных норм и стандартов, 
а также в результате загрязнения из наземных источников; 

 6. предлагает Ассоциации представить Генераль-
ному секретарю доклад о достигнутом ею прогрессе в осу-
ществлении настоящей резолюции для рассмотрения в ходе 
шестьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи; 

 7. призывает все государства стать участниками 
соответствующих международных соглашений, направлен-
ных на повышение безопасности на море и поощрение за-
щиты морской среды Карибского моря от загрязнения, ущерба 
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и деградации в результате судоходства и сброса судовых от-
ходов; 

 8. поддерживает усилия стран Карибского бассейна 
по осуществлению программ экологически рационального 
ведения рыбного хозяйства; 

 9. призывает государства с учетом Конвенции о 
биологическом разнообразии124 разработать национальные, 
региональные и международные программы, препятствую-
щие сокращению морского биоразнообразия в Карибском 
море, в частности неустойчивых экосистем, например ко-
ралловых рифов; 

 10. предлагает государствам-членам и межправитель-
ственным организациям, входящим в систему Организации 
Объединенных Наций, и впредь прилагать усилия по оказа-
нию странам Карибского бассейна помощи в присоединении 
к соответствующим конвенциям и протоколам, касающимся 
использования, защиты и устойчивого освоения ресурсов 
Карибского моря, и в их эффективном осуществлении; 

 11. призывает международное сообщество, систему 
Организации Объединенных Наций и многосторонние финан-
совые учреждения и предлагает Глобальному экологическому 
фонду в рамках его мандата активно поддерживать нацио-
нальные и региональные мероприятия карибских государств 
по поощрению устойчивого использования прибрежных и 
морских ресурсов; 

 12. настоятельно призывает систему Организации 
Объединенных Наций и международное сообщество про-
должать оказывать странам Карибского региона помощь и 
содействие в осуществлении их долгосрочных программ 
предотвращения стихийных бедствий, обеспечения готов-
ности к ним, смягчения их последствий, управления дея-
тельностью в связи с ними, оказания чрезвычайной помощи и 
восстановления на основе их приоритетов в области развития 
путем интеграции деятельности по оказанию чрезвычайной 
помощи, восстановлению и реконструкции во всеобъемлю-
щий подход к устойчивому развитию; 

 13. призывает государства-члены в приоритетном 
порядке расширять свои возможности реагирования на чрез-
вычайные ситуации и ограничения экологического ущерба, 
особенно в районе Карибского моря, в случае стихийных 
бедствий или в случае аварий или чрезвычайных происшес-
твий, связанных с морским судоходством; 

 14. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии по подпункту, озаглавлен-
ному «Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств и последующая деятельность в этой области», в рамках 

_______________ 
124 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», доклад об 
осуществлении настоящей резолюции с учетом мнений, 
выраженных соответствующими региональными организа-
циями. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/198 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.3, пункт 19)125 
 
 

61/198. Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 44/236 от 22 декабря 
1989 года, 49/22 A от 2 декабря 1994 года, 49/22 B от 20 декабря 
1994 года, 53/185 от 15 декабря 1998 года, 54/219 от 22 декабря 
1999 года, 56/195 от 21 декабря 2001 года, 57/256 от 20 декабря 
2002 года, 58/214 от 23 декабря 2003 года, 59/231 от 22 декабря 
2004 года и 60/195 от 22 декабря 2005 года и резолюции 
Экономического и Социального Совета 1999/63 от 30 июля 
1999 года и 2001/35 от 26 июля 2001 года и должным образом 
учитывая свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 2003 года о 
комплексном и скоординированном осуществлении решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-
низации Объединенных Наций в экономической и социаль-
ной областях и последующей деятельности в связи с ними, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года126, 

 подтверждая Хиогскую декларацию127, Хиогскую ра-
мочную программу действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне государств 
и общин128 и общее заявление участников специального за-
седания на тему «Бедствие в Индийском океане: снижение 
риска бедствий в целях обеспечения более безопасного бу-
дущего»129, принятые на Всемирной конференции по умень-
шению опасности бедствий, 

 признавая, что Хиогская рамочная программа действий 
дополняет Иокогамскую стратегию по обеспечению более 
безопасного мира: руководящие принципы предотвращения 
стихийных бедствий, обеспечения готовности к ним и смяг-
чения их последствий и содержащийся в ней План дей-
ствий130, 

_______________ 
125 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
126 См. резолюцию 60/1. 
127 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
128 Там же, резолюция 2. 
129 A/CONF.206/6, приложение II. 
130 A/CONF.172/9, глава I, резолюция 1, приложение I. 
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 вновь подтверждая свою роль, заключающуюся в 
обеспечении стратегического руководства в вопросах осу-
ществления решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций, 

 напоминая, что Межучрежденческая целевая группа 
по уменьшению опасности бедствий является главным фо-
румом в системе Организации Объединенных Наций для 
разработки стратегий и политики в области уменьшения 
опасности бедствий и обеспечения взаимодополняемости 
усилий учреждений, занимающихся вопросами уменьшения 
опасности бедствий, смягчения их последствий и обеспечения 
готовности к ним, 

 выражая свое удовлетворение работой Межучреж-
денческой целевой группы по уменьшению опасности бедст-
вий, которую она ведет в соответствии с предусмотренными 
ее мандатом функциями, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу 
числа и масштабов стихийных бедствий и их усиливающегося 
воздействия в последние годы, что приводит к огромным 
человеческим жертвам и долгосрочным негативным со-
циальным, экономическим и экологическим последствиям 
для уязвимых групп населения во всем мире, особенно в 
развивающихся странах, 

 вновь заявляя о том, что, хотя стихийные бедствия 
наносят ущерб социальной и экономической инфраструктуре 
всех стран, долгосрочные последствия стихийных бедствий 
являются особенно тяжкими для развивающихся стран и 
мешают им добиваться устойчивого развития, 

 признавая, что уменьшение опасности бедствий яв-
ляется одной из сквозных проблем в контексте устойчивого 
развития, 

 признавая также наличие явной связи между разви-
тием, уменьшением опасности бедствий, реагированием на 
бедствия и восстановлением после бедствий и необходимость 
продолжать прилагать усилия во всех этих областях, 

 признавая далее насущную необходимость дальнейшего 
развития и использования существующих научно-техни-
ческих знаний для создания потенциала противодействия 
стихийным бедствиям и особо отмечая, что развивающимся 
странам необходимо иметь доступ к надлежащим передовым, 
экологически безопасным, рентабельным и простым в ис-
пользовании технологиям, с тем чтобы они могли вести 
поиск более комплексных решений задач уменьшения опас-
ности бедствий и действенно и эффективно укреплять свой 
потенциал в плане противостояния рискам бедствий, 

 особо отмечая, что уменьшение опасности бедствий, 
в том числе снижение уязвимости для стихийных бедствий, 
является важным элементом, способствующим достижению 
устойчивого развития, 

 подчеркивая важность достижения прогресса в осу-
ществлении Плана выполнения решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию131 и его соот-
ветствующих положений, касающихся уязвимости, оценки 
риска и управления деятельностью, связанной с бедствиями, 

 признавая необходимость дальнейшего осмысления и 
решения проблемы социально-экономической деятельности, 
которая усиливает уязвимость общества перед лицом сти-
хийных бедствий, и наращивания и дальнейшего расширения 
возможностей общин противостоять рискам бедствий, 

 с удовлетворением отмечая созыв третьей Междуна-
родной конференции по использованию систем раннего пре-
дупреждения, которая была проведена 27–29 марта 2006 года 
в Бонне, Германия, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении Международной стратегии умень-
шения опасности бедствий132; 

 2. напоминает о том, что обязательства, закреплен-
ные в Хиогской декларации127 и в Хиогской рамочной прог-
рамме действий на 2005–2015 годы: создание потенциала 
противодействия бедствиям на уровне государств и общин128, 
предусматривают, в частности, оказание помощи подвер-
женным стихийным бедствиям развивающимся странам и 
пострадавшим от бедствий государствам, которые находятся 
на этапе перехода к устойчивому физическому, социальному и 
экономическому восстановлению, для принятия мер по 
уменьшению рисков в контексте процессов ликвидации пос-
ледствий бедствий и восстановления; 

 3. приветствует прогресс, достигнутый в осущес-
твлении Хиогской рамочной программы действий, и подчер-
кивает необходимость более действенного учета задачи 
уменьшения опасности бедствий в рамках политики, пла-
нирования и разработки программ в области устойчивого 
развития; создания и укрепления институтов, механизмов и 
возможностей для наращивания потенциала противодействия 
опасностям; а также систематического применения подходов 
по уменьшению риска при осуществлении программ обес-
печения готовности к чрезвычайным ситуациям, реагирования 
на них и проведения восстановительных мероприятий; 

 4. призывает международное сообщество в полном 
объеме выполнить обязательства, закрепленные в Хиогской 
декларации и Хиогской рамочной программе действий; 

 5. предлагает государствам-членам, системе Орга-
низации Объединенных Наций, международным финансо-
вым учреждениям, региональным органам и другим меж-

_______________ 
131 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
132 A/61/229 и Corr.1. 
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дународным организациям, включая Международную феде-
рацию обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, а 
также соответствующим организациям гражданского об-
щества поддерживать и осуществлять Хиогскую рамочную 
программу действий и связанную с ней последующую дея-
тельность; 

 6. призывает систему Организации Объединенных 
Наций, международные финансовые учреждения и между-
народные организации всесторонне учитывать цели и при-
нимать во внимание положения Хиогской рамочной прог-
раммы действий в своих стратегиях и программах, используя 
существующие механизмы координации, и с помощью этих 
механизмов оказывать развивающимся странам содействие 
в скорейшей разработке и осуществлении, в соответствующих 
случаях, мер по уменьшению опасности бедствий; 

 7. призывает также систему Организации Объеди-
ненных Наций, международные финансовые учреждения и 
региональные банки и другие региональные и междуна-
родные организации оказывать своевременную и устойчивую 
поддержку усилиям, прилагаемым пострадавшими от бед-
ствий странами для уменьшения опасности бедствий в кон-
тексте процессов ликвидации последствий бедствий и вос-
становления; 

 8. признает, что каждое государство несет главную 
ответственность за свое устойчивое развитие и принятие 
эффективных мер для уменьшения опасности бедствий, в 
том числе за защиту населения на своей территории, ин-
фраструктуры и других национальных активов от воздей-
ствия бедствий, включая осуществление Хиогской рамочной 
программы действий и связанной с ней последующей дея-
тельности, и подчеркивает важность международного сот-
рудничества и партнерства для поддержки этих националь-
ных усилий; 

 9. признает также важность прилагаемых госу-
дарствами-членами усилий по наращиванию национального 
и местного потенциала для осуществления Хиогской ра-
мочной программы действий, в том числе путем создания 
национальных платформ действий по уменьшению опасности 
бедствий, и рекомендует государствам-членам, которые еще 
не сделали этого, приступить к наращиванию такого потен-
циала; 

 10. предлагает правительствам и соответствующим 
международным организациям рассматривать оценку риска 
бедствий в качестве неотъемлемого компонента планов раз-
вития и программ искоренения нищеты; 

 11. подчеркивает, что для действенного устранения 
последствий стихийных бедствий считается необходимым 
обеспечить непрерывное сотрудничество и координацию меж-
ду правительствами, системой Организации Объединенных 
Наций, другими организациями, региональными организа-
циями, неправительственными организациями и другими 
партнерами, в зависимости от обстоятельств; 

 12. отмечает все региональные и субрегиональные 
инициативы, разработанные для уменьшения опасности бед-
ствий, и вновь заявляет о необходимости развивать регио-
нальные инициативы и наращивать потенциал региональных 
механизмов в области уменьшения риска там, где они су-
ществуют, и укреплять такие механизмы и стимулировать 
задействование и совместное использование всех имеющихся 
инструментов; 

 13. признает важность увязки в надлежащих слу-
чаях деятельности по регулированию рисков бедствий с ра-
ботой таких региональных рамочных механизмов, как Афри-
канская региональная стратегия уменьшения опасности бед-
ствий, разработанная в контексте «Нового партнерства в 
интересах развития Африки»133, для решения задач искоре-
нения нищеты и обеспечения устойчивого развития; 

 14. призывает международное сообщество содейс-
твовать на всех уровнях, особенно на уровне общин, созда-
нию и укреплению учреждений, механизмов и возможностей, 
способных на систематической основе вносить вклад в ук-
репление потенциала противодействия опасным явлениям; 

 15. отмечает предложение о создании Глобальной 
платформы действий по уменьшению опасности бедствий в 
качестве механизма-преемника Межучрежденческой целевой 
группы по уменьшению опасности бедствий и с учетом осу-
ществления Хиогской рамочной программы действий поста-
новляет, что Глобальная платформа будет иметь тот же мандат, 
что и Межучрежденческая целевая группа по уменьшению 
опасности бедствий, и просит Генерального секретаря вклю-
чить информацию о Глобальной платформе для рассмотрения 
Генеральной Ассамблеей в его следующий доклад; 

 16. постановляет, что деятельность по созданию пред-
лагаемой Глобальной платформы должна и впредь осущес-
твляться с охватом всех заинтересованных сторон и на транс-
парентной основе и быть открытой для всех государств-
членов; 

 17. признает важность учета гендерной проблематики 
и привлечения женщин при разработке и осуществлении 
мероприятий по управлению деятельностью, связанной с 
бедствиями, на всех этапах, особенно на этапе уменьшения 
опасности бедствий; 

 18. выражает свою признательность тем странам, 
которые оказывают финансовую поддержку мероприятиям в 
рамках Стратегии, внося добровольные взносы в Целевой 
фонд Организации Объединенных Наций для уменьшения 
опасности бедствий; 

 19. рекомендует международному сообществу вносить 
в надлежащем объеме добровольные финансовые взносы в 
Целевой фонд, с тем чтобы попытаться обеспечить надле-

_______________ 
133 A/57/304, приложение. 
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жащую поддержку последующей деятельности в связи с 
Хиогской рамочной программой действий, и рассмотреть 
существующую практику использования средств Фонда и 
целесообразность его расширения, в частности для оказания 
подверженным бедствиям развивающимся странам помощи в 
разработке национальных стратегий уменьшения опасности 
бедствий; 

 20. рекомендует правительствам, многосторонним 
организациям, международным и региональным организа-
циям, международным и региональным финансовым учреж-
дениям, частному сектору и гражданскому обществу систе-
матически инвестировать средства в деятельность по умень-
шению опасности бедствий, с тем чтобы достичь целей, 
поставленных в Стратегии; 

 21. признает необходимость выделения секретариату 
Международной стратегии уменьшения опасности бедствий 
адекватных финансовых и административных ресурсов и 
просит Генерального секретаря выделить такие ресурсы за 
счет имеющихся средств для обеспечения деятельности и 
эффективного функционирования межучрежденческого сек-
ретариата Международной стратегии уменьшения опасности 
бедствий, а также просит Генерального секретаря предста-
вить в установленном порядке доклад по данному вопросу; 

 22. просит Генерального секретаря представить док-
лад о результатах глобального обследования, посвященного 
системам раннего предупреждения, содержащий, в частнос-
ти, его рекомендации в отношении путей устранения соответ-
ствующих недостатков технического, финансового и орга-
низационного характера и удовлетворения соответствующих 
потребностей; 

 23. подчеркивает необходимость содействия углуб-
лению понимания и знания причин бедствий, а также нара-
щивания и укрепления потенциала противодействия посред-
ством, в частности, передачи опыта и технических знаний и 
обмена ими, создания образовательных и учебных программ 
по вопросам уменьшения опасности стихийных бедствий, 
обеспечения доступа к соответствующим данным и инфор-
мации и укрепления институциональных механизмов, вклю-
чая организации общинного уровня; 

 24. особо отмечает необходимость того, чтобы 
международное сообщество в своей основной деятельности и 
далее не ограничивалось предоставлением чрезвычайной 
помощи, а оказывало поддержку среднесрочным и долго-
срочным усилиям по восстановлению, реконструкции и 
уменьшению рисков, и подчеркивает важность осуществления 
программ, связанных с искоренением нищеты, устойчивым 
развитием и управлением деятельностью по уменьшению 
опасности бедствий, в наиболее уязвимых районах, особенно 
в развивающихся странах, подверженных стихийным бед-
ствиям; 

 25. подчеркивает необходимость комплексного ре-
шения проблем, связанных с уменьшением риска всех опасных 

природных явлений, включая опасные геологические и 
гидрометеорологические явления, и уязвимости в случае их 
возникновения; 

 26. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции по пункту, оза-
главленному «Устойчивое развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/199 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.3, пункт 19)134 
 
 

61/199. Международное сотрудничество в деле 
смягчения последствий явления Эль-Ниньо 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/200 от 18 декабря 
1997 года, 53/185 от 15 декабря 1998 года, 54/220 от 22 декабря 
1999 года, 55/197 от 20 декабря 2000 года, 56/194 от 21 декабря 
2001 года, 57/255 от 20 декабря 2002 года и 59/232 от 22 декабря 
2004 года и на резолюции Экономического и Социального 
Совета 1999/46 от 28 июля 1999 года, 1999/63 от 30 июля 
1999 года и 2000/33 от 28 июля 2000 года, 

 отмечая, что явление Эль-Ниньо носит циклический 
характер и что оно может приводить к возникновению мас-
штабных опасных природных явлений, чреватых серьезными 
последствиями для человечества, 

 вновь подтверждая важность разработки на нацио-
нальном, субрегиональном, региональном и международном 
уровнях стратегий, направленных на предупреждение сти-
хийных бедствий, обусловленных явлением Эль-Ниньо, смяг-
чение их последствий и устранение причиненного ими ущерба, 

 отмечая, что технический прогресс и международное 
сотрудничество позволили расширить возможности прогно-
зирования явления Эль-Ниньо и тем самым укрепить потен-
циал в плане упреждающих действий, которые могут быть 
предприняты для смягчения неблагоприятных последствий 
этого явления, 

 принимая во внимание Йоханнесбургскую декларацию 
по устойчивому развитию135 и План выполнения решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 

_______________ 
134 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
135 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
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развитию («Йоханнесбургский план выполнения реше-
ний»)136, в частности его пункт 37 i, 

 вновь подтверждая Хиогскую декларацию137 и Хиог-
скую рамочную программу действий на 2005–2015 годы: 
создание потенциала противодействия бедствиям на уровне 
государств и общин138, 

 1. выражает признательность правительству Эк-
вадора, Всемирной метеорологической организации и меж-
учрежденческому секретариату Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий за их неустанные усилия, 
приведшие к созданию Международного центра по изучению 
явления Эль-Ниньо в Гуаякиле, Эквадор, и рекомендует им 
продолжать оказывать поддержку развитию Центра; 

 2. выражает также признательность Всемирной 
метеорологической организации за ее научно-техническую 
поддержку усилий по составлению согласованных на ре-
гиональном уровне месячных и сезонных прогнозов; 

 3. рекомендует в этой связи Всемирной метеоро-
логической организации расширить обмен информацией с 
соответствующими учреждениями; 

 4. приветствует действия по укреплению Между-
народного центра по изучению явления Эль-Ниньо, предпри-
нятые на сегодняшний день в рамках взаимодействия с 
международными центрами мониторинга, включая нацио-
нальные океанографические органы, и усилия по обеспе-
чению более широкого признания и поддержки деятельности 
Центра на региональном и международном уровнях и раз-
работке инструментария для директивных органов и государ-
ственных ведомств, позволяющего смягчить последствия 
явления Эль-Ниньо; 

 5. призывает Генерального секретаря и соответ-
ствующие органы, фонды и программы Организации Объе-
диненных Наций, в частности те из них, которые участвуют 
в осуществлении Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий, и международное сообщество прини-
мать в надлежащем порядке необходимые меры для укреп-
ления Международного центра по изучению явления Эль-
Ниньо и предлагает международному сообществу оказывать 
научную, техническую и финансовую помощь и содействие в 
достижении этой цели, а также укреплять в соответствующих 
случаях другие центры, занимающиеся изучением явления 
Эль-Ниньо; 

 6. приветствует решение правительства Испании 
и Постоянной комиссии для южной части Тихого океана 
войти в число постоянных членов Международного совета 

_______________ 
136 Там же, резолюция 2, приложение. 
137 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
138 Там же, резолюция 2. 

Центра и взятое ими обязательство оказывать ему экономи-
ческую и техническую поддержку; 

 7. обращает особое внимание на важность сохра-
нения системы наблюдения за явлением «Эль-Ниньо — 
южное колебание», продолжения исследований экстре-
мальных климатических явлений, совершенствования на-
выков прогнозирования и разработки надлежащих страте-
гий смягчения последствий явления Эль-Ниньо и других 
экстремальных климатических явлений и особо отмечает 
необходимость дальнейшего развития и укрепления орга-
низационного потенциала в этих областях во всех странах, 
особенно в развивающихся; 

 8. просит Генерального секретаря включить раздел, 
посвященный осуществлению настоящей резолюции, в его 
доклад об осуществлении Международной стратегии умень-
шения опасности бедствий, который будет представлен Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/200 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.3, пункт 19)139 
 
 

61/200. Стихийные бедствия и уязвимость 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свое решение 57/547 от 20 декабря 2002 года 
и на свои резолюции 58/215 от 23 декабря 2003 года, 59/233 
от 22 декабря 2004 года и 60/196 от 22 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая Йоханнесбургскую декларацию по 
устойчивому развитию140 и План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию («Йоханнесбургский план выполнения решений»)141, 

 вновь подтверждая также Хиогскую декларацию142 и 
Хиогскую рамочную программу действий на 2005–2015 годы: 
создание потенциала противодействия бедствиям на уровне 
государств и общин143, принятые на Всемирной конференции 
по уменьшению опасности бедствий, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года144, 

_______________ 
139 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
140 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
141 Там же, резолюция 2, приложение. 
142 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
143 Там же, резолюция 2. 
144 См. резолюцию 60/1. 
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 признавая необходимость дальнейшего осмысления и 
учета определенных в Хиогской рамочной программе дей-
ствий основополагающих факторов риска, включая социально-
экономические факторы, которые усиливают уязвимость об-
ществ для опасных природных явлений, наращивания и 
дальнейшего расширения возможностей противостоять рис-
кам бедствий на всех уровнях и укрепления потенциала 
противодействия опасностям, связанным с бедствиями, призна-
вая при этом также, что бедствия оказывают негативное 
воздействие на экономический рост и устойчивое развитие, 
особенно в развивающихся странах и странах, подверженных 
бедствиям, 

 признавая также необходимость учета гендерных 
аспектов при планировании и осуществлении деятельности 
по уменьшению опасности бедствий на всех этапах в целях 
уменьшения уязвимости, 

 отмечая продолжающееся ухудшение состояния гло-
бальной окружающей среды, что усугубляет социально-
экономическую уязвимость, особенно в развивающихся стра-
нах, 

 принимая во внимание различные пути и формы, через 
которые такие крайне опасные природные явления, как 
землетрясения, цунами, оползни и извержения вулканов, и 
такие экстремальные погодные явления, как периоды силь-
нейшей жары, сильные засухи, наводнения и штормы, а 
также явления Эль-Ниньо/Ла-Нинья, имеющие глобальные 
масштабы, отрицательно сказываются на положении всех 
стран, особенно более уязвимых, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу уве-
личения в последнее время в некоторых регионах мира час-
тоты и интенсивности проявления экстремальных погод-
ных явлений и связанных с ними стихийных бедствий, а 
также оказываемого ими существенного воздействия на эко-
номическое и социальное положение и состояние окру-
жающей среды, особенно в развивающихся странах в этих 
регионах, 

 принимая во внимание, что вопросы опасных геологи-
ческих и гидрометеорологических явлений и связанных с 
ними стихийных бедствий и уменьшения их опасности дол-
жны решаться последовательно и эффективно, 

 отмечая необходимость международного и региональ-
ного сотрудничества для укрепления способности стран 
бороться с негативными последствиями всех опасных при-
родных явлений, включая землетрясения, цунами, оползни 
и извержения вулканов, и таких экстремальных погодных 
явлений, как периоды сильнейшей жары, сильные засухи и 
наводнения, и связанных с ними стихийных бедствий, осо-
бенно в развивающихся странах и странах, подверженных 
бедствиям, 

 памятуя о важном значении учета факторов риска 
бедствий, которые связаны с меняющимися социальными, 
экономическими и экологическими условиями и измене-

ниями в землепользовании, и влияния опасностей, связан-
ных с геологическими явлениями, изменчивостью погоды, 
гидроусловий и климата и изменением климата, при раз-
работке планов и программ секторального развития, а также в 
ситуациях, связанных с ликвидацией последствий бедствий, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении своей резолюции 60/196 от 22 де-
кабря 2005 года145; 

 2. настоятельно призывает международное сооб-
щество продолжать изучение, в том числе по линии сот-
рудничества и технической помощи, путей и средств борь-
бы с пагубными последствиями стихийных бедствий, в том 
числе вызываемых экстремальными погодными условиями, 
особенно в уязвимых развивающихся странах, включая 
наименее развитые страны и страны в Африке, в рамках 
осуществления Международной стратегии уменьшения опас-
ности бедствий, в том числе Хиогской рамочной прог-
раммы действий на 2005–2015 годы: создание потенциала 
противодействия бедствиям на уровне государств и общин143, 
и рекомендует институциональному механизму Междуна-
родной стратегии продолжать свою работу в этом направ-
лении; 

 3. признает, что каждое государство несет глав-
ную ответственность за свое устойчивое развитие и при-
нятие эффективных мер для уменьшения опасности бед-
ствий, в том числе за защиту населения на своей территории, 
инфраструктуры и других национальных активов от воз-
действия бедствий, включая осуществление Хиогской рамоч-
ной программы действий и связанной с ней последующей 
деятельности, и подчеркивает важное значение междуна-
родного сотрудничества и партнерства для оказания под-
держки этим национальным усилиям; 

 4. подчеркивает значимость Хиогской декларации142 
и Хиогской рамочной программы действий, а также прио-
ритетных направлений деятельности, которые государствам, 
региональным и международным организациям и между-
народным финансовым учреждениям, а также другим за-
интересованным субъектам следует принимать во внима-
ние в своем подходе к уменьшению опасности бедствий и 
которых им следует придерживаться, когда это уместно, сооб-
разно специфике своего положения и своим возможностям 
с учетом жизненно важного значения содействия станов-
лению культуры предупреждения стихийных бедствий, в 
том числе на основе мобилизации достаточных ресурсов 
для уменьшения опасности бедствий, а также решения задач 
уменьшения опасности бедствий, включая обеспечение го-
товности к ним на уровне общин, и устранения пагубных 
последствий стихийных бедствий для усилий по осущес-
твлению национальных планов развития и стратегий сокра-

_______________ 
145 A/61/229 и Corr.1. 
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щения масштабов нищеты в интересах достижения 
согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации ты-
сячелетия; 

 5. рекомендует правительствам, действуя через свои 
соответствующие национальные платформы в рамках Меж-
дународной стратегии уменьшения опасности бедствий и 
через национальных координаторов по вопросам умень-
шения опасности бедствий в сотрудничестве с системой 
Организации Объединенных Наций, Международной феде-
рацией обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и 
другими заинтересованными сторонами, активизировать на-
ращивание потенциала в наиболее уязвимых регионах, обе-
спечивать им возможность справляться с социальными, эко-
номическими и экологическими факторами, повышающими 
уязвимость, и разрабатывать меры, которые позволят им 
подготовиться к стихийным бедствиям, в том числе свя-
занным с землетрясениями и экстремальными погодными 
явлениями, и успешно противостоять им, и рекомендует 
международному сообществу оказывать развивающимся стра-
нам действенную помощь в этой связи; 

 6. обращает особое внимание на важное значение 
учета основополагающих факторов риска, определенных в 
Хиогской рамочной программе действий, и на важное зна-
чение содействия включению в программы уменьшения 
опасности бедствий мер по ослаблению рисков, связанных 
с опасными геологическими и гидрометеорологическими 
явлениями, для создания потенциала противодействия бед-
ствиям, в частности в развивающихся странах, особенно наи-
более уязвимых из них; 

 7. подчеркивает, что в целях уменьшения уязви-
мости для опасных природных явлений в программах умень-
шения опасности бедствий на национальном и местном 
уровнях следует предусмотреть проведение оценок риска; 

 8. рекомендует институциональному механизму 
Международной стратегии по уменьшению опасности бед-
ствий в рамках своего мандата, особенно Хиогской рамочной 
программы действий, продолжать углублять координацию 
деятельности по содействию уменьшению опасности сти-
хийных бедствий и предоставлять в распоряжение соот-
ветствующих органов Организации Объединенных Наций 
информацию о вариантах действий по уменьшению опас-
ности стихийных бедствий, включая информацию о бед-
ствиях и факторах уязвимости, связанных с крайне опас-
ными природными явлениями и экстремальными погодными 
явлениями; 

 9. подчеркивает важное значение поддержания тес-
ного сотрудничества и координации между правительствами, 
системой Организации Объединенных Наций и другими 
международными и региональными организациями, а также 
неправительственными организациями и, когда это уместно, 
другими партнерами, такими, как Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, с учетом 

необходимости разработки стратегий управления деятель-
ностью в связи с бедствиями, включая эффективное создание 
систем раннего предупреждения, которые, в частности, четко 
ориентированы на интересы людей, с задействованием всех 
имеющихся ресурсов и специалистов для этой цели; 

 10. подчеркивает также, что в целях уменьшения 
уязвимости для всех опасных природных явлений, включая 
геологические и гидрометеорологические явления и связан-
ные с ними стихийные бедствия, следует наладить на всех 
уровнях более тесное и систематическое сотрудничество и 
обмен информацией в деле обеспечения готовности к сти-
хийным бедствиям между научными кругами и специалис-
тами по вопросам управления деятельностью в связи с бед-
ствиями; 

 11. рекомендует Конференции сторон Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата146 и сторонам Киотского протокола к Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата147 продолжать изучение пагубных последствий из-
менения климата, особенно в развивающихся странах, ко-
торые особенно уязвимы, в соответствии с положениями 
Конвенции и рекомендует также Межправительственной 
группе по изменению климата продолжать оценку пагуб-
ных последствий изменения климата для социально-эконо-
мических систем развивающихся стран и их систем умень-
шения опасности стихийных бедствий; 

 12. подчеркивает необходимость принятия мер по 
ослаблению рисков, связанных со всеми опасными природ-
ными явлениями, включая опасные геологические и гидро-
метеорологические явления, и уменьшению уязвимости для 
всех таких явлений; 

 13. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и поста-
новляет рассмотреть на этой сессии вопрос о стихийных 
бедствиях и уязвимости по подпункту, озаглавленному 
«Международная стратегия уменьшения опасности бедствий», 
пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/201 
 

Принята на 83-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/422/Add.4, пункт 10)148 регистри-
руемым голосованием 137 голосами при 47 воздержавшихся, при 
этом никто не голосовал против; голоса распределились следующим 
образом: 

_______________ 
146 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
147 FCCC/CP/1997/7/Add.1, решение 1/CP.3, приложение. 
148 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внеслa Южная Африка (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и 
Китая). 
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 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Банг-
ладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботс-
вана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мар-
шалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Республика Корея, Российская 
Федерация, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, 
Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, 
Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зелан-
дия, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великоб-
ритании и Северной Ирландии, Турция, Украина, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция, Эстония 
 
 

61/201. Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений человечества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 54/222 от 22 декабря 
1999 года, свое решение 55/443 от 20 декабря 2000 года и 
свои резолюции 56/199 от 21 декабря 2001 года, 57/257 от 
20 декабря 2002 года, 58/243 от 23 декабря 2003 года, 
59/234 от 22 декабря 2004 года и 60/197 от 22 декабря 
2005 года и другие резолюции, касающиеся охраны глобаль-
ного климата в интересах нынешнего и будущих поколений 
человечества, 

 ссылаясь также на положения Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата149, 
в том числе на признание того, что глобальный характер из-
менения климата требует максимально широкого сотрудни-
чества всех стран и их участия в деятельности по эффек-
тивному и надлежащему международному реагированию 
сообразно их общей, но дифференцированной ответствен-
ности и реальным возможностям, а также их социальным и 
экономическим условиям, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций150, в которой главы государств 
и правительств заявили о своей решимости приложить все 
усилия к тому, чтобы обеспечить вступление в силу Киотского 
протокола и приступить к предусмотренному им сокращению 
выбросов парниковых газов151, 

 ссылаясь на Йоханнесбургскую декларацию по устой-
чивому развитию152, План выполнения решений Всемир-
ной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(«Йоханнесбургский план выполнения решений»)153, 
Делийскую декларацию министров об изменении климата 
и устойчивом развитии, принятую Конференцией сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата на ее восьмой сессии, состоявшейся 
23 октября — 1 ноября 2002 года в Нью-Дели154, решения 
девятой сессии Конференции сторон, состоявшейся 1–
12 декабря 2003 года в Милане, Италия155, решения десятой 
сессии Конференции сторон, состоявшейся 6–18 декабря 
2004 года в Буэнос-Айресе156, и решения одиннадцатой 
сессии Конференции сторон и первой сессии Конференции 
сторон, действующей в качестве Совещания сторон Киотского 
протокола, которые состоялись 28 ноября — 10 декабря 
2005 года в Монреале, Канада157, 

 подтверждая Маврикийскую декларацию158 и Мав-
рикийскую стратегию по дальнейшему осуществлению 

_______________ 
149 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
150 См. резолюцию 55/2. 
151 Там же, пункт 23. 
152 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
153 Там же, резолюция 2, приложение. 
154 FCCC/CP/2002/7/Add.1, решение 1/CP.8. 
155 FCCC/CP/2003/6/Add.1 и 2. 
156 FCCC/CP/2004/10/Add.1 и 2. 
157 FCCC/CP/2005/5/Add.1. 
158 Доклад Международного совещания для обзора осуществления 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, Порт-Луи, Маврикий, 10–
14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, 
приложение I. 
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Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств159, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года160, 

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что все 
страны, особенно развивающиеся страны, включая наименее 
развитые страны и малые островные развивающиеся госу-
дарства, подвергаются возросшей опасности в связи с нега-
тивными последствиями изменения климата, и подчеркивая 
необходимость удовлетворения потребностей, связанных с 
адаптацией к таким последствиям, 

 отмечая, что Конвенцию ратифицировали 189 госу-
дарств и одна региональная организация экономической 
интеграции, 

 отмечая также, что к настоящему времени Киот-
ский протокол к Рамочной конвенции Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата161 ратифицирован 
166 сторонами, включая стороны, которые упомянуты в 
приложении I к Конвенции и на долю которых приходится 
61,6 процента выбросов, 

 отмечая далее работу Межправительственной группы 
по изменению климата и необходимость создания и укреп-
ления научно-технического потенциала, в частности посред-
ством дальнейшего оказания Группе поддержки в обмене 
научными данными и информацией, особенно в развиваю-
щихся странах, и отмечая ожидаемый выпуск четвертого 
доклада об оценке, 

 подтверждая свою приверженность конечной цели 
Конвенции, заключающейся в том, чтобы стабилизировать 
концентрации парниковых газов в атмосфере на таком уров-
не, который не допускает опасного антропогенного воздейс-
твия на климатическую систему, 

 принимая к сведению доклад Исполнительного секре-
таря Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата о работе Конференции сторон 
Конвенции162, 

 1. призывает государства сотрудничать друг с другом 
для достижения конечной цели Рамочной конвенции Орга-
низации Объединенных Наций об изменении климата149; 

 2. отмечает обязательства, инициативы и процессы, 
реализуемые в рамках Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, а также Киот-
ского протокола к ней161, применительно к тем, кто является 

_______________ 
159 Там же, приложение II. 
160 См. резолюцию 60/1. 
161 FCCC/CP/1997/7/Add.1, решение 1/CP.3, приложение. 
162 А/61/225. 

его участниками, в интересах достижения конечной цели 
Конвенции; 

 3. отмечает также, что государства, ратифициро-
вавшие Киотский протокол, приветствуют вступление Про-
токола в силу 16 февраля 2005 года, и настоятельно призы-
вают те государства, которые еще не сделали этого, свое-
временно ратифицировать его; 

 4. подчеркивает, что необходимость осуществления 
положений Рамочной конвенции обусловлена серьезностью 
проблемы изменения климата; 

 5. с интересом отмечает мероприятия, проведен-
ные в рамках гибких механизмов, предусмотренных Киотским 
протоколом; 

 6. принимает к сведению итоговые документы 
одиннадцатой157 и двенадцатой163 сессий Конференции сторон 
Рамочной конвенции и первой157 и второй163 сессий Конфе-
ренции сторон, действующей в качестве Совещания сторон 
Киотского протокола; 

 7. с удовлетворением принимает к сведению ре-
зультаты четвертого пополнения Целевого фонда для Гло-
бального экологического фонда, включая взносы в Целевой 
фонд, объявленные международным сообществом на третьей 
сессии Ассамблеи Глобального экологического фонда, сос-
тоявшейся 29 и 30 августа 2006 года в Кейптауне, Южная 
Африка, и подчеркивает важность выполнения этих обяза-
тельств; 

 8. с признательностью принимает к сведению 
также тот факт, что правительство Кении выступило в 
качестве принимающей стороны двенадцатой сессии Кон-
ференции сторон Рамочной конвенции и второй сессии 
Конференции сторон, действующей в качестве Совещания 
сторон Киотского протокола, которые состоялись 6–17 ноября 
2006 года в Найроби, и с признательностью принимает к 
сведению далее предложение правительства Индонезии 
провести у себя в стране тринадцатую сессию Конференции 
сторон и третью сессию Совещания сторон Киотского про-
токола, которые состоятся 3–14 декабря 2007 года на острове 
Бали; 

 9. отмечает текущую работу группы связи секре-
тариатов и отделений соответствующих вспомогательных 
органов Рамочной конвенции, Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустыни-
вание, особенно в Африке164, и Конвенции о биологическом 
разнообразии165 и рекомендует осуществлять сотрудничество 

_______________ 
163 FCCC/CP/2006/4–FCCC/KP/CMP/2006/8. 
164 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
165 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 
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в целях усиления взаимодополняемости этих трех секрета-
риатов при уважении их независимого правового статуса; 

 10. поддерживает сохранение институциональной 
связи секретариата Рамочной конвенции с Организацией 
Объединенных Наций до тех пор, пока Конференция сто-
рон или Генеральная Ассамблея не сочтут необходимым пе-
ресмотреть существующий порядок; 

 11. предлагает секретариату Рамочной конвенции 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад о работе Конференции сторон; 

 12. предлагает конференциям сторон многосторонних 
конвенций по окружающей среде при установлении сроков 
проведения своих совещаний учитывать расписание засе-
даний Генеральной Ассамблеи и Комиссии по устойчивому 
развитию, с тем чтобы обеспечивать надлежащую пред-
ставленность развивающихся стран на этих совещаниях; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, оза-
главленный «Охрана глобального климата в интересах ны-
нешнего и будущих поколений человечества». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/202 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.5, пункт 8)166 
 
 

61/202. Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/201 от 22 декабря 
2005 года и другие резолюции, касающиеся Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке167, 

 вновь подтверждая План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию («Йоханнесбургский план выполнения решений»)168, в 
котором признано, что Конвенция является одним из инстру-
ментов для искоренения нищеты, 

_______________ 
166 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
167 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 
168 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года169, 

 вновь подтверждая универсальный характер участия 
в Конвенции и признавая, что опустынивание и засуха яв-
ляются проблемами, имеющими глобальные масштабы, пос-
кольку они затрагивают все регионы мира, 

 отмечая, что оперативное и эффективное осуществ-
ление Конвенции способствовало бы достижению согласо-
ванных на международном уровне целей в области разви-
тия, в том числе сформулированных в Декларации тысяче-
летия, и рекомендуя затрагиваемым странам-участницам при 
необходимости включать в свои национальные стратегии 
развития меры по борьбе с опустыниванием, 

 признавая необходимость выделения достаточных ре-
сурсов для финансирования приоритетных областей деятель-
ности Глобального экологического фонда с упором, в частнос-
ти, на проблему деградации земель, и в первую очередь 
проблемы опустынивания и обезлесения, 

 подчеркивая необходимость дальнейшей диверсифи-
кации источников финансирования для решения проблемы 
деградации земель в соответствии со статьями 20 и 21 Кон-
венции, 

 отмечая принятое Конференцией сторон Конвенции 
на ее седьмой сессии решение учредить специальную межпра-
вительственную межсессионную рабочую группу с мандатом 
на рассмотрение в полном объеме доклада Объединенной 
инспекционной группы и разработку на основе его резуль-
татов и других материалов проекта десятилетнего стратеги-
ческого плана и концептуальных основ деятельности по 
активизации осуществления Конвенции170, 

 признавая необходимость предоставления секретариату 
Конвенции достаточных ресурсов на стабильной и пред-
сказуемой основе, для того чтобы он мог продолжать эффек-
тивно и своевременно выполнять свои обязанности и отме-
чая далее положения раздела A о бюджетной реформе в 
принятом Конференцией сторон на ее седьмой сессии ре-
шении о программе и бюджете на двухгодичный период 
2006–2007 годов171, в частности обращенную к Исполни-
тельному секретарю просьбу принять дополнительные меры, 
необходимые для выполнения рекомендаций Объединенной 
инспекционной группы172, обеспечить неукоснительное соб-
людение финансовых правил в будущем и представить ин-
формацию по этому вопросу на заседании Президиума и в 
отчете об исполнении бюджета за двухгодичный период 
2006–2007 годов, 

_______________ 
169 См. резолюцию 60/1. 
170 ICCD/COP(7)/16/Add.1, решение 3/COP.7. 
171 Там же, решение 23/COP.7. 
172 См. JIU/REP/2005/5. 
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 отмечая принятое Конференцией сторон на ее седьмой 
сессии решение с 2008–2009 годов перейти на евро в качестве 
валюты составления бюджета и представления отчетности171, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/211 от 23 декабря 
2003 года, в которой она провозгласила 2006 год Междуна-
родным годом пустынь и опустынивания, 

 отмечая мероприятия, осуществленные в рамках про-
ведения Года, 

 особо отмечая важность проблемы опустынивания в 
контексте работы Комиссии по устойчивому развитию, в 
частности в ходе ее шестнадцатой и семнадцатой сессий, 
на которых будут рассматриваться тематические блоки воп-
росов сельского хозяйства, развития сельских районов, зем-
лепользования, засухи и опустынивания, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря173; 

 2. вновь заявляет о своей решимости поддерживать 
и активизировать осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опус-
тынивание, особенно в Африке167, для борьбы с причинами 
опустынивания и деградации земель, а также с нищетой, обус-
ловленной деградацией земель, посредством, в частности, 
мобилизации достаточных финансовых ресурсов на пред-
сказуемой основе, передачи технологий и наращивания 
потенциала на всех уровнях; 

 3. вновь призывает правительства, действуя, где 
это уместно, в сотрудничестве с соответствующими много-
сторонними организациями, в том числе с учреждениями-
исполнителями Глобального экологического фонда, включать 
вопросы опустынивания в свои планы и стратегии обеспе-
чения устойчивого развития; 

 4. с удовлетворением принимает к сведению ре-
зультаты четвертого пополнения ресурсов Целевого фонда 
для Глобального экологического фонда174, включая взносы 
в Целевой фонд, объявленные международным сообществом 
на третьей сессии Ассамблеи Глобального экологического 
фонда, состоявшейся 29 и 30 августа 2006 года в Кейптауне, 
Южная Африка, и подчеркивает важность выполнения этих 
обязательств; 

 5. предлагает Глобальному экологическому фонду 
продолжать предоставлять ресурсы на цели осуществления 
деятельности по наращиванию потенциала в затрагиваемых 
странах-участницах, осуществляющих Конвенцию; 

_______________ 
173 A/61/225, раздел II. 
174 Глобальный экологический фонд, документ GEF/A.3/6. Имеется на 
www.gefweb.org. 

 6. приветствует учреждение специальной межпра-
вительственной межсессионной рабочей группы с мандатом 
на рассмотрение в полном объеме доклада Объединенной 
инспекционной группы и разработку на основе его резуль-
татов и других материалов проекта десятилетнего стратеги-
ческого плана и концептуальных основ деятельности по ак-
тивизации осуществления Конвенции для их представления 
Конференции сторон Конвенции на ее восьмой сессии и 
предлагает сторонам Конвенции, а также другим заинтере-
сованным сторонам представить этой рабочей группе мнения 
и замечания с целью помочь ей в ее работе; 

 7. предлагает сторонам на добровольной основе вно-
сить взносы во Вспомогательный фонд или взносы натурой 
для покрытия расходов, связанных с деятельностью специаль-
ной межправительственной межсессионной рабочей группы, 
с тем чтобы позволить ей выполнить свой мандат; 

 8. просит Генерального секретаря, принимая во 
внимание институциональные связи и соответствующие адми-
нистративные договоренности между секретариатом Кон-
венции и Секретариатом Организации Объединенных Наций, 
содействовать осуществлению принятого Конференцией сто-
рон на ее седьмой сессии решения 23 о переходе на евро в 
качестве валюты составления бюджета и представления от-
четности применительно к Конвенции171; 

 9. предлагает государствам-членам обеспечивать свое 
представительство на сессиях Конференции сторон Конвен-
ции на самом высоком соответствующем уровне; 

 10. выражает признательность странам и другим 
соответствующим заинтересованным сторонам за предостав-
ление финансовых средств на осуществление мероприятий 
в контексте проведения Международного года пустынь и 
опустынивания; 

 11. просит секретариат Комиссии по устойчивому 
развитию работать в тесном взаимодействии с секретариатом 
Конвенции при подготовке к шестнадцатой и семнадцатой 
сессиям Комиссии в областях, имеющих отношение к Кон-
венции; 

 12. принимает к сведению информацию о текущей 
работе группы связи секретариатов и отделений соответ-
ствующих вспомогательных органов Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата175, 
Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в странах, которые испытывают серьезную 
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке, и 
Конвенции о биологическом разнообразии176 и рекомендует 
далее продолжать сотрудничество в целях усиления взаимо-

_______________ 
175 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
176 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 
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дополняемости этих секретариатов при уважении их неза-
висимого правового статуса; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, оза-
главленный «Осуществление Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 
особенно в Африке»; 

 14. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/203 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.6, пункт 13)177 
 
 

61/203. Международный год биоразнообразия, 2010 год 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на главу 15 Повестки дня на XXI век178 о 
сохранении биологического разнообразия, принятой Конфе-
ренцией Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию, 

 ссылаясь также на Конвенцию о биологическом раз-
нообразии179, которая была ратифицирована 188 государствами 
и одной региональной организацией экономической интег-
рации, и на Картахенский протокол по биобезопасности к 
Конвенции о биологическом разнообразии180, 

 ссылаясь на принятое на Всемирной встрече на выс-
шем уровне по устойчивому развитию обязательство доби-
ваться более эффективного и согласованного достижения 
трех целей Конвенции и выполнения задачи обеспечить к 
2010 году существенное снижение нынешних темпов утраты 
биоразнообразия, 

_______________ 
177 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Израиль, Кипр, Мексика, Монако, Палау, Португалия, 
Сан-Марино, Турция, Хорватия, Швейцария, Южная Африка (от имени 
государств-членов Организации Объединенных Наций, являющихся 
членами Группы 77 и Китая) и Япония. 
178 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение II. 
179 United Nations, Treaty Series, Vol. 1760, No. 30619. 
180 См. UNEP/CBD/ExCOP/1/3 и Corr.1, часть вторая, приложение. 

 ссылаясь также на План выполнения решений Все-
мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(«Йоханнесбургский план выполнения решений»)181, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года182, 

 ссылаясь на необходимость ускорения осуществления 
Глобальной инициативы в области коммуникации, про-
свещения и повышения осведомленности общественности 
в связи с Конвенцией о биологическом разнообразии, 

 будучи озабочена продолжающейся утратой биологи-
ческого разнообразия и признавая, что для решения задачи 
существенного снижения к 2010 году темпов утраты биоло-
гического разнообразия потребуется приложить беспреце-
дентные усилия, 

 будучи глубоко озабочена социальными, экономичес-
кими, экологическими и культурными последствиями утраты 
биологического разнообразия, включая отрицательное влия-
ние на достижение целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и подчеркивая необхо-
димость принятия конкретных мер для обращения вспять 
этого процесса, 

 принимая к сведению доклады, подготовленные в рам-
ках Оценки экосистем на пороге тысячелетия183, 

 сознавая необходимость эффективного просвещения 
для повышения уровня осведомленности общественности в 
вопросах достижения трех целей Конвенции и решения пос-
тавленной на 2010 год задачи в области биоразнообразия, 

 1. провозглашает 2010 год Международным годом 
биоразнообразия; 

 2. назначает секретариат Конвенции о биологи-
ческом разнообразии координатором Международного года 
биоразнообразия и предлагает секретариату сотрудничать с 
другими соответствующими органами Организации Объеди-
ненных Наций, многосторонними природоохранными сог-
лашениями, международными организациями и другими 
заинтересованными сторонами в целях привлечения большего 
международного внимания к проблеме продолжающейся 
утраты биоразнообразия; 

 3. предлагает государствам-членам рассмотреть воп-
рос об учреждении национальных комитетов по проведению 
Международного года биоразнообразия; 

_______________ 
181 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
182 См. резолюцию 60/1. 
183 Имеются на http://millenniumassessment.org. 
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 4. рекомендует государствам-членам и другим за-
интересованным сторонам воспользоваться проведением 
Международного года биоразнообразия в целях повышения 
осведомленности о важности биоразнообразия путем поощ-
рения действий на местном, региональном и международном 
уровнях; 

 5. предлагает государствам-членам и соответствую-
щим международным организациям оказывать поддержку 
мероприятиям, организуемым развивающимися странами, 
особенно наименее развитыми странами, развивающимися 
странами, не имеющими выхода к морю, и малыми остров-
ными развивающимися государствами и странами с пере-
ходной экономикой; 

 6. предлагает соответствующим международным 
организациям, а также соответствующим глобальным и 
региональным природоохранным конвенциям информировать 
координатора Международного года биоразнообразия о при-
нимаемых ими мерах по успешному достижению цели Года; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят шестой сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/204 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.6, пункт 13)184 
 
 

61/204. Конвенция о биологическом разнообразии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/201 от 20 декабря 2000 го-
да, 56/197 от 21 декабря 2001 года, 57/253 и 57/260 от 20 де-
кабря 2002 года, 58/212 от 23 декабря 2003 года, 59/236 от 
22 декабря 2004 года и 60/202 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года185, 

 вновь подтверждая, что Конвенция о биологическом 
разнообразии186 является основным международным инстру-
ментом для сохранения и устойчивого использования биоло-
гических ресурсов и справедливого и равноправного распре-
деления выгод от использования генетических ресурсов, 

 отмечая, что Конвенцию ратифицировали 188 госу-
дарств и одна региональная организация экономической ин-
теграции, 

_______________ 
184 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
185 См. резолюцию 60/1. 
186 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 напоминая о принятых на Всемирной встрече на выс-
шем уровне по устойчивому развитию обязательствах до-
биваться более эффективного и согласованного достижения 
трех целей Конвенции и значительного снижения к 2010 году 
нынешних темпов утраты биологического разнообразия, 
что потребует принятия мер на всех уровнях, в том числе 
осуществления национальных стратегий и планов действий в 
области биоразнообразия и предоставления новых и допол-
нительных финансовых и технических ресурсов развиваю-
щимся странам, 

 будучи озабочена продолжающейся утратой биологи-
ческого разнообразия и признавая, что для обеспечения зна-
чительного снижения к 2010 году темпов утраты биологи-
ческого разнообразия потребуется приложить беспрецеден-
тные усилия, 

 признавая вклад, который может внести в повышение 
эффективности осуществления положений Конвенции о био-
логическом разнообразии текущая работа Межправительст-
венного комитета по интеллектуальной собственности, гене-
тическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору 
Всемирной организации интеллектуальной собственности, 

 отмечая вклад, который может внести сотрудничество 
Юг-Юг в области биологического разнообразия, 

 принимая к сведению доклады, подготовленные в рамках 
Оценки экосистем на пороге тысячелетия187, 

 выражая глубокую признательность правительству 
Бразилии за проведение у себя в стране восьмого совещания 
Конференции сторон Конвенции о биологическом разнооб-
разии и третьего совещания Конференции сторон Конвенции 
в качестве совещания сторон Картахенского протокола по 
биобезопасности, которые состоялись, соответственно, 20–
31 марта и 13–17 марта 2006 года в Куритибе, 

 выражая глубокую признательность также прави-
тельству Германии за его предложение провести в 2008 году у 
себя в стране девятое совещание Конференции сторон Кон-
венции о биологическом разнообразии и четвертое совещание 
Конференции сторон Конвенции в качестве совещания сто-
рон Картахенского протокола по биобезопасности, 

 1. принимает к сведению доклад Исполнительного 
секретаря Конвенции о биологическом разнообразии, препро-
вожденный Генеральным секретарем Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят первой сессии188; 

 2. отмечает итоги восьмого совещания Конферен-
ции сторон Конвенции о биологическом разнообразии189; 

_______________ 
187 Имеются на http://millenniumassessment.org. 
188 A/61/225, раздел III. 
189 UNEP/CBD/COP/8/31. 
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 3. отмечает также итоги третьего совещания Кон-
ференции сторон Конвенции в качестве совещания сторон 
Картахенского протокола по биобезопасности190; 

 4. отмечает далее прогресс в деле достижения трех 
целей, поставленных в Конвенции о биологическом разнооб-
разии186; 

 5. настоятельно призывает все государства-члены 
выполнить их обязательства по значительному снижению к 
2010 году темпов утраты биоразнообразия и особо отмечает, 
что для этого потребуется уделять надлежащее внимание 
проблеме утраты биоразнообразия в их соответствующих 
стратегиях и программах и продолжать предоставлять разви-
вающимся странам новые и дополнительные финансовые и 
технические ресурсы, в том числе по каналам Глобального 
экологического фонда; 

 6. вновь заявляет об обязательстве государств — сто-
рон Конвенции о биологическом разнообразии и Картахен-
ского протокола по биобезопасности191 поддерживать осуще-
ствление Конвенции и Протокола, а также других соглашений, 
связанных с биоразнообразием, и принятого в Йоханнесбурге 
обязательства добиться к 2010 году значительного снижения 
темпов утраты биологического разнообразия и продолжать 
с учетом Боннских руководящих принципов192 переговоры 
в рамках Конвенции по выработке международного режима 
поощрения и обеспечения справедливого и равноправного 
распределения выгод от использования генетических ресурсов 
и настоятельно призывает все государства обязаться значи-
тельно снизить к 2010 году темпы утраты биоразнообразия 
и продолжать предпринимаемые в настоящее время усилия 
по выработке и согласованию в ходе переговоров междуна-
родного режима доступа к генетическим ресурсам и совме-
стного использования выгод; 

 7. отмечает прогресс, достигнутый Специальной 
рабочей группой открытого состава по доступу к генетичес-
ким ресурсам и совместному использованию выгод в деле 
выработки и согласования в ходе переговоров международ-
ного режима, а также решение восьмого совещания Конфе-
ренции сторон Конвенции завершить работу Специальной 
рабочей группы открытого состава как можно скорее до де-
сятого совещания Конференции сторон Конвенции, которое 
состоится в 2010 году193, и настоятельно призывает стороны 
приложить все усилия для завершения работы в установ-
ленные сроки; 

 8. вновь подтверждает приверженность уважению, 
сохранению и поддержанию, с учетом национального зако-
нодательства, знаний, нововведений и практики общин ко-

_______________ 
190 UNEP/CBD/BS/COP-MOP/3/15. 
191 См. UNEP/CBD/ExCOP/1/3 и Corr.1, часть вторая, приложение. 
192 UNEP/CBD/COP/6/20, приложение I, решение VI/24А. 
193 UNEP/CBD/COP/8/31, приложение I, решение VIII/4А. 

ренных народов и местных общин, в которых воплощен 
традиционный уклад жизни, имеющий отношение к сохра-
нению и рациональному использованию биологического раз-
нообразия, поощрению их более широкого применения с 
согласия и при участии носителей таких знаний, нововве-
дений и практики и содействию справедливому распреде-
лению выгод от их применения; 

 9. отмечает прогресс в деле осуществления тема-
тических программ работы в рамках Конвенции о биологи-
ческом разнообразии; 

 10. отмечает также прогресс, достигнутый на тре-
тьем совещании Конференции сторон Конвенции в качестве 
совещания сторон Картахенского протокола по биобезопас-
ности, и продолжающиеся усилия по осуществлению Про-
токола и подчеркивает, что для этого потребуется всеобъем-
лющая поддержка сторон и соответствующих международ-
ных организаций, в частности в деле оказания развиваю-
щимся странам и странам с переходной экономикой содействия 
в наращивании потенциала в области биобезопасности; 

 11. с удовлетворением принимает к сведению ре-
зультаты четвертого пополнения ресурсов Глобального эко-
логического фонда194, включая взносы в Целевой фонд для 
Глобального экологического фонда, объявленные междуна-
родным сообществом на третьей сессии Ассамблеи Глобально-
го экологического фонда, состоявшейся 29 и 30 августа 2006 го-
да в Кейптауне, Южная Африка, и подчеркивает важность 
выполнения этих обязательств; 

 12. предлагает странам, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать Конвенцию или присоединиться к ней; 

 13. предлагает сторонам Конвенции, которые еще не 
ратифицировали Картахенский протокол по биобезопасности 
или не присоединились к нему, рассмотреть вопрос о том, 
чтобы сделать это; 

 14. предлагает странам рассмотреть вопрос о ратифи-
кации Международного договора о растительных генетичес-
ких ресурсах для производства продовольствия и ведения 
сельского хозяйства195 или присоединении к нему; 

 15. рекомендует развитым странам, являющимся 
сторонами Конвенции, вносить взносы в соответствующие 
целевые фонды Конвенции, в частности для содействия 
полноценному участию развивающихся стран, являющихся 
ее сторонами, во всех мероприятиях по линии Конвенции; 

 16. настоятельно призывает стороны Конвенции о 
биологическом разнообразии содействовать передаче тех-

_______________ 
194 Глобальный экологический фонд, документ GEF/A.3/6. Имеется на 
www.gefweb.org. 
195 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Conference of FAO, Thirty-first Session, Rome, 2–13 November 2001 
(C 2001/REP), appendix D. 
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нологий для эффективного осуществлений Конвенции в 
соответствии с ее положениями; 

 17. принимает к сведению информацию о текущей 
работе группы связи секретариатов и отделений соответ-
ствующих вспомогательных органов Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата196, 
Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в странах, которые испытывают серьезную 
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке197, и Кон-
венции о биологическом разнообразии и рекомендует далее 
продолжать сотрудничество в целях содействия усилению 
взаимодополняемости этих секретариатов при уважении их 
независимого правового статуса; 

 18. подчеркивает важность сокращения дублирующих 
друг друга требований в отношении представления докладов 
по конвенциям, связанным с биоразнообразием, при уважении 
независимого правового статуса этих конвенций и их незави-
симых мандатов; 

 19. предлагает Исполнительному секретарю Конвен-
ции о биологическом разнообразии и далее представлять 
Генеральной Ассамблее доклады о текущей работе в связи 
с Конвенцией, в том числе в связи с Картахенским про-
токолом к ней; 

 20. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, озаглав-
ленный «Конвенция о биологическом разнообразии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/205 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/422/Add.7, пункт 7)198 
 
 

61/205. Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его девятой 
специальной сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 2997 (XXVII) от 15 декабря 
1972 года, 53/242 от 28 июля 1999 года, 56/193 от 21 декабря 
2001 года, 57/251 от 20 декабря 2002 года, 58/209 от 23 декабря 
2003 года, 59/226 от 22 декабря 2004 года и 60/189 от 22 декабря 
2005 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года199, 

_______________ 
196 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
197 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
198 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
199 См. резолюцию 60/1. 

 признавая необходимость в более эффективной эко-
логической деятельности в системе Организации Объеди-
ненных Наций и отмечая необходимость изучения возмож-
ных способов решения этой задачи, 

 принимая во внимание Повестку дня на XXI век200 и 
План выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 
выполнения решений»)201, 

 вновь подтверждая роль Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде как главного 
органа системы Организации Объединенных Наций в области 
окружающей среды, которому следует, в рамках своего ман-
дата, учитывать потребности развивающихся стран и стран 
с переходной экономикой в области устойчивого развития, 

 обращая особое внимание на то, что наращивание по-
тенциала и оказание технической поддержки развивающимся 
странам и странам с переходной экономикой в областях, 
связанных с окружающей средой, являются важными компо-
нентами работы Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, 

 признавая необходимость ускорить осуществление Ба-
лийского стратегического плана по оказанию технической 
поддержки и созданию потенциала Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде202, 

 1. принимает к сведению доклад Совета управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде о работе его девятой специальной сессии203 и со-
держащееся в нем решение204; 

 2. принимает к сведению также доклад Генераль-
ного секретаря об универсальном членском составе Совета 
управляющих/Глобального форума по окружающей среде 
на уровне министров Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде205; 

 3. отмечает, что Совет управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
на своей девятой специальной сессии обсудил все компо-

_______________ 
200 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, 
Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), резолюция 1, 
приложение II. 
201 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
202 UNEP/GC.23/6/Add.1 и Corr.1, приложение. 
203 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 25 (A/61/25). 
204 Там же, приложение I. 
205 A/61/322. 
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ненты содержащихся в его решении SS.VII/1206 рекомендаций 
относительно международного регулирования природополь-
зования и отмечает также, что эти обсуждения планируется 
продолжить на двадцать четвертой сессии Совета управ-
ляющих; 

 4. обращает особое внимание на необходимость 
обеспечения дальнейшего прогресса в осуществлении Балий-
ского стратегического плана по оказанию технической под-
держки и созданию потенциала202 и его полной реализации 
и в этой связи призывает правительства и другие заинтере-
сованные стороны, которые в состоянии сделать это, пре-
доставить необходимые финансовые ресурсы и техническую 
помощь для его полного осуществления и призывает также 
Программу Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде продолжать усилия по обеспечению полного вы-
полнения Балийского стратегического плана на основе укреп-
ления сотрудничества с другими заинтересованными сторо-
нами с учетом их сравнительных преимуществ; 

 5. с удовлетворением отмечает одобрение Советом 
управляющих/ Глобальным форумом по окружающей среде 
на уровне министров Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде на его девятой специальной 
сессии203 Стратегического подхода к международному регу-
лированию химических веществ204 и предлагает правитель-
ствам, региональным организациям экономической интеграции, 
межправительственным организациям и неправительствен-
ным организациям предпринять активные действия и тесно 
сотрудничать в целях оказания поддержки усилиям Прог-
раммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде по реализации Стратегического подхода, и в частности 
программе его ускоренного «запуска»207, в том числе путем 
выделения, в соответствующих случаях, адекватных ресурсов; 

 6. обращает особое внимание на необходимость 
дальнейшего углубления координации и сотрудничества меж-
ду соответствующими организациями системы Организации 
Объединенных Наций в деле пропаганды экологических 
аспектов устойчивого развития и приветствует продолжаю-
щееся активное участие Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде в работе Группы Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам развития и 
Группы по рациональному природопользованию; 

 7. обращает особое внимание также на необходи-
мость того, чтобы Программа Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, действуя в рамках своего 
мандата, продолжала вносить вклад в осуществление на 
всех уровнях программ устойчивого развития, Повестки 
дня на XXI век200 и Йоханнесбургского плана выполнения 
решений201, а также в работу Комиссии по устойчивому раз-
витию с учетом мандата Комиссии; 

_______________ 
206 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
седьмая сессия, Дополнение № 25 (A/57/25), приложение I. 
207 См. SAICM/ICCM.1/7, приложение IV. 

 8. признает необходимость укрепления научной базы 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде, как это было рекомендовано в рамках межпра-
вительственных консультаций по вопросам укрепления на-
учной базы Программы, включая необходимость наращи-
вания научного потенциала развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой, в том числе путем выделения дос-
таточных финансовых ресурсов; 

 9. вновь заявляет о необходимости обеспечения 
Программы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде достаточными финансовыми ресурсами на 
стабильной и предсказуемой основе и, в соответствии с ре-
золюцией 2997 (XXVII) Генеральной Ассамблеи, особо от-
мечает необходимость изучения возможности адекватного от-
ражения всех административных и управленческих расходов 
Программы в рамках регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций; 

 10. предлагает правительствам, которые в состоянии 
сделать это, увеличить объем своих взносов в Фонд окру-
жающей среды; 

 11. обращает особое внимание на важность нахож-
дения штаб-квартиры Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде в Найроби и просит Ге-
нерального секретаря держать в поле зрения вопрос о пот-
ребностях Программы и Отделения Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби в ресурсах в целях обеспечения 
условий для эффективного предоставления Программе и 
другим органам и организациям системы Организации Объе-
диненных Наций в Найроби необходимых услуг; 

 12. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
четвертой сессии, если в этом будет необходимость, вопрос 
об универсальном членском составе Совета управляю-
щих/Глобального форума по окружающей среде на уровне 
министров Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде и при этом отмечает существующие 
на сегодняшний день различия во мнениях по этому важ-
ному, но непростому вопросу; 

 13. постановляет также включить в предваритель-
ную повестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках 
пункта, озаглавленного «Устойчивое развитие», подпункт, 
озаглавленный «Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
о работе его двадцать четвертой сессии». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/206 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/423, пункт 12)208 
 
 

_______________ 
208 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
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61/206. Осуществление решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 3327 (XXIX) от 16 декабря 
1974 года, 32/162 от 19 декабря 1977 года, 34/115 от 14 декабря 
1979 года, 56/205 и 56/206 от 21 декабря 2001 года, 57/275 от 
20 декабря 2002 года, 58/226 и 58/227 от 23 декабря 2003 года, 
59/239 от 22 декабря 2004 года и 60/203 от 22 декабря 2005 года, 

 принимая к сведению резолюции Экономического и 
Социального Совета 2002/38 от 26 июля 2002 года и 2003/62 
от 25 июля 2003 года и решения Совета 2004/300 от 23 июля 
2004 года, 2005/298 от 26 июля 2005 года и 2006/247 от 
27 июля 2006 года, 

 ссылаясь на поставленную в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций209 цель обеспечить к 
2020 году существенное улучшение жизни как минимум 
100 миллионов обитателей трущоб и на поставленную в 
Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 
выполнения решений»)210 цель сократить вдвое к 2015 году 
долю населения, не имеющего доступа к безопасной питьевой 
воде и санитарным услугам, 

 ссылаясь также на Повестку дня Хабитат211, Декла-
рацию о городах и других населенных пунктах в новом тыся-
челетии212, Йоханнесбургскую декларацию по устойчивому 
развитию213, Йоханнесбургский план выполнения решений 
и Монтеррейский консенсус Международной конференции 
по финансированию развития214, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года215, 

_______________ 
209 См. резолюцию 55/2. 
210 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
211 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 
212 Резолюция S-25/2, приложение. 
213 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
214 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика,18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
215 См. резолюцию 60/1. 

 признавая, что общая направленность и стратегическая 
концепция Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат) и предусмотренный 
в ее рамках упор на две глобальные кампании — по обеспе-
чению гарантий владения жильем и по управлению городс-
ким хозяйством — являются стратегическими предпосыл-
ками эффективного осуществления Повестки дня Хабитат, 
особенно в том, что касается организации международного 
сотрудничества в вопросах надлежащего жилья для всех и 
устойчивого развития населенных пунктов, 

 сознавая уникальную возможность, которую открывает 
реализация упомянутой в Декларации тысячелетия инициа-
тивы «Города без трущоб», для достижения эффекта мас-
штаба и существенного мультипликационного эффекта в 
целях содействия достижению остальных целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 признавая важность городского аспекта деятельности 
по искоренению нищеты и необходимость интеграции воп-
росов водоснабжения и санитарии в рамках широкого под-
хода к населенным пунктам, 

 с признательностью отмечая созыв правительством 
Пакистана второй Конференции стран Южной Азии по воп-
росам санитарии, состоявшейся в Исламабаде 20 и 21 сентября 
2006 года, 

 выражая признательность правительству Кении, Аф-
риканскому союзу и ООН-Хабитат за проведение в Найроби 3 
и 4 апреля 2006 года второй Африканской конференции на 
уровне министров по вопросам жилищного и градострои-
тельства и 18–24 сентября 2006 года Саммита африканских 
городов, 

 выражая признательность также правительству Ка-
нады и городу Ванкувер за проведение 19–23 июня 2006 года 
третьей сессии Всемирного форума по вопросам городов и 
правительству Китая и городу Наньцзин за их готовность 
провести в 2008 году четвертую сессию Всемирного форума 
по вопросам городов, 

 выражая признательность далее правительству Ин-
дии за его предложение провести в декабре 2006 года в Нью-
Дели первую Азиатско-тихоокеанскую конференцию на уро-
вне министров по вопросам жилищного строительства и на-
селенных пунктов, 

 выражая признательность правительству Уругвая за 
проведение 4–6 октября 2006 года в Монтевидео пятнадцатой 
очередной Ассамблеи министров и руководителей сектора 
жилищного и градостроительства в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, 

 принимая к сведению доклад, озаглавленный “State of 
the World’s Cities 2006/7: The Millennium Development Goals 
and Urban Sustainability — 30 Years of Shaping the Habitat 
Agenda” («Состояние городов мира в 2006–2007 годах: 
цели в области развития, сформулированные в Декларации 
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тысячелетия, и устойчивое развитие городов — 30 лет фор-
мирования Повестки дня Хабитат»)216, 

 признавая необходимость заострения внимания ООН-
Хабитат на всех областях, охватываемых ее мандатом, 

 признавая также сохраняющуюся насущную необхо-
димость увеличения объема и повышения предсказуемости 
финансовых взносов в Фонд Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов для обеспечения 
своевременного, эффективного и конкретного осуществления 
во всем мире Повестки дня Хабитат, Декларации о городах 
и других населенных пунктах в новом тысячелетии и 
соответствующих целей в области развития, согласованных 
на международном уровне, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия, Йоханнесбургской декларации 
и Плане выполнения решений, 

 отмечая усилия ООН-Хабитат по укреплению сотруд-
ничества с Программой развития Организации Объединен-
ных Наций, Всемирным банком и другими международными 
организациями и ее участие в работе Исполнительного ко-
митета по гуманитарным вопросам, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о скоординированном осуществлении Повестки дня Хаби-
тат217 и доклад Генерального секретаря об осуществлении 
решений Конференции Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) и укреплении Програм-
мы Организации Объединенных Наций по населенным пун-
ктам (ООН-Хабитат)218, 

 принимая также к сведению специальное приложение в 
отношении Фонда Организации Объединенных Наций для 
Хабитат и населенных пунктов219, добавленное Генеральным 
секретарем в Финансовые положения и правила Организации 
Объединенных Наций220, 

 1. просит Совет управляющих Программы Орга-
низации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) рассмотреть всеобъемлющим образом все 
вопросы, касающиеся Фонда Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов, на своей двадцать 
первой сессии, учитывая необходимость эффективной моби-
лизации ресурсов для Фонда; 

 2. рекомендует правительствам рассмотреть воз-
можность расширенного подхода к реализации инициативы 
«Города без трущоб», упомянутой в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций209, путем благоустройства 
существующих трущоб и разработки стратегий и программ 

_______________ 
216 United Nations publication, Sales No. E.06.III.Q.3.  
217 Е/2006/71. 
218 А/61/262. 
219 ST/SGB/2006/8. 
220 ST/SGB/2003/7. 

с учетом национальных особенностей для предупреждения 
появления в будущем новых трущоб и в этой связи предла-
гает международному сообществу доноров и многосторон-
ним и региональным банкам развития поддержать усилия 
развивающихся стран, в частности путем оказания на до-
бровольной основе расширенной финансовой помощи; 

 3. признает, что правительства несут главную от-
ветственность за устойчивое и эффективное осуществление 
Повестки дня Хабитат211, Декларации о городах и других 
населенных пунктах в новом тысячелетии212 и Декларации 
тысячелетия, и подчеркивает, что международному сооб-
ществу следует полностью выполнить свои обязательства 
по поддержке усилий правительств развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой путем предоставления тре-
буемых ресурсов, наращивания потенциала, передачи тех-
нологий на взаимосогласованных условиях и создания бла-
гоприятных международных условий; 

 4. призывает продолжать оказывать ООН-Хабитат 
финансовую помощь путем увеличения объема доброволь-
ных взносов, вносимых в Фонд Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов, и предлагает 
правительствам обеспечить предсказуемое многолетнее фи-
нансирование для поддержки осуществления программ; 

 5. призывает также увеличить объем нецелевых 
взносов, вносимых в Фонд; 

 6. просит Генерального секретаря постоянно дер-
жать в поле зрения потребности ООН-Хабитат в ресурсах в 
целях повышения эффективности ее деятельности по под-
держке национальной политики, стратегий и планов решения 
задач искоренения нищеты, обеспечения равенства женщин 
и мужчин, расширения доступа к воде и санитарным услугам 
и благоустройства трущоб, поставленных в Декларации ты-
сячелетия, Йоханнесбургском плане выполнения решений210 
и Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года215; 

 7. обращает особое внимание на важность распо-
ложения штаб-квартиры Программы Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам в Найроби и про-
сит Генерального секретаря постоянно держать в поле зрения 
потребности ООН-Хабитат и Отделения Организации Объе-
диненных Наций в Найроби в ресурсах, с тем чтобы обеспе-
чивать возможность эффективного оказания необходимых 
услуг ООН-Хабитат и другим органам и организациям сис-
темы Организации Объединенных Наций в Найроби; 

 8. приветствует прилагаемые ООН-Хабитат усилия 
по разработке менее раздробленной структуры бюджета, 
ориентированного на результаты, в целях обеспечения мак-
симальной эффективности, подотчетности и транспарентности 
деятельности по осуществлению программ вне зависимости 
от источников финансирования; 

 9. предлагает международному сообществу доноров 
и финансовым учреждениям вносить щедрые взносы в Це-
левой фонд для водоснабжения и санитарии, Фонд благо-
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устройства трущоб и целевые фонды технического сотруд-
ничества, с тем чтобы дать ООН-Хабитат возможность ока-
зывать развивающимся странам помощь в мобилизации го-
сударственных инвестиций и частного капитала на цели бла-
гоустройства трущоб, обеспечения жильем и оказания основ-
ных услуг; 

 10. признает вклад региональных консультативных 
инициатив, включая конференции министров по вопросам 
населенных пунктов, в осуществление Повестки дня Хабитат 
и достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и предлагает международному со-
обществу поддерживать такие усилия; 

 11. призывает ООН-Хабитат укреплять свой регио-
нальный подход к координации и осуществлению своей нор-
мотворческой и оперативной деятельности и предлагает всем 
странам, которые в состоянии делать это, поддерживать ме-
роприятия ООН-Хабитат в этой области; 

 12. просит ООН-Хабитат повышать уровень коор-
динации на основе Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития и общего анализа по стране и совместно со Всемирным 
банком, региональными банками развития, другими банками 
развития, региональными организациями и другими соот-
ветствующими партнерами продолжать работу по практи-
ческому испытанию новаторских стратегий, практических 
методов и экспериментальных проектов в целях мобилизации 
ресурсов для увеличения предложения доступного кредита 
на цели благоустройства трущоб и другого развития насе-
ленных пунктов в интересах бедных слоев населения в раз-
вивающихся странах и странах с переходной экономикой; 

 13. предлагает всем правительствам принять актив-
ное участие в работе четвертой сессии Всемирного форума 
по вопросам городов и предлагает странам-донорам содейст-
вовать участию представителей развивающихся стран, в час-
тности наименее развитых стран, и стран с переходной эконо-
микой, включая женщин и молодежь, в работе Форума; 

 14. признает важную роль и вклад ООН-Хабитат в 
области оказания поддержки усилиям стран, пострадавших 
от стихийных бедствий и комплексных чрезвычайных ситуа-
ций, по разработке программ предупреждения, восстанов-
ления и реконструкции в целях перехода от оказания чрез-
вычайной помощи к деятельности по обеспечению развития 
и в этой связи просит ООН-Хабитат в рамках ее мандата 
продолжать тесно сотрудничать с другими соответствующими 
учреждениями системы Организации Объединенных Наций 
и вновь решительно призывает Межучрежденческий по-
стоянный комитет рассмотреть возможность включения 
ООН-Хабитат в свой состав; 

 15. просит ООН-Хабитат — в силу ее участия в ра-
боте Исполнительного комитета по гуманитарным вопросам 
и в рамках ее контактов с соответствующими учреждениями 
и партнерами Организации Объединенных Наций на мес-

тах — содействовать привлечению экспертов по населенным 
пунктам уже на начальных этапах оценки и подготовки 
программ предупреждения, восстановления и реконструкции 
для поддержки усилий развивающихся стран, пострадавших 
от стихийных бедствий и комплексных гуманитарных чрез-
вычайных ситуаций; 

 16. просит Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) 
и укрепление Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/207 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/424/Add.1, пункт 9)221 
 
 

61/207. Роль Организации Объединенных Наций в 
поощрении развития в условиях глобализации 
и взаимозависимости 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/169 от 15 декабря 
1998 года, 54/231 от 22 декабря 1999 года, 55/212 от 20 декабря 
2000 года, 56/209 от 21 декабря 2001 года, 57/274 от 20 декабря 
2002 года, 58/225 от 23 декабря 2003 года, 59/240 от 22 декабря 
2004 года и 60/204 от 22 декабря 2005 года о роли Органи-
зации Объединенных Наций в поощрении развития в усло-
виях глобализации и взаимозависимости, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года222 и все соответствующие резолюции Ге-
неральной Ассамблеи по экономическим, социальным и сме-
жным вопросам, в частности те из них, которые приняты в 
развитие Итогового документа Всемирного саммита 2005 года, 
в том числе на резолюцию 60/265 Генеральной Ассамблеи 
от 30 июня 2006 года о последующих мерах по связанным 
с развитием итогам Всемирного саммита 2005 года, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и другие согласованные на международном уро-
вне цели в области развития, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществлении 
решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической и со-

_______________ 
221 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
222 См. резолюцию 60/1. 
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циальной областях и последующей деятельности в связи с 
ними, 

 обращая особое внимание на необходимость полной реа-
лизации концепции глобального партнерства в целях развития 
и усиления импульса, приданного Всемирным саммитом 
2005 года, для перевода в практическую плоскость и выпол-
нения обязательств в экономической, социальной и смежных 
областях, принятых в итоговых документах крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций, включая Всемирный саммит 2005 года, 

 вновь подтверждая выраженную в Декларации тыся-
челетия Организации Объединенных Наций223 решимость 
обеспечить, чтобы глобализация стала позитивным фактором 
для всех народов мира, 

 признавая универсальность, неделимость, взаимозави-
симость и взаимосвязь всех прав человека, 

 отмечая необходимость уделения особого внимания в 
контексте глобализации цели защиты и поощрения прав жен-
щин и девочек и повышения их благосостояния в соответ-
ствии с положениями Пекинской декларации и Платформы 
действий224, 

 вновь подтверждая приверженность делу искоренения 
голода и нищеты и содействия поступательному экономи-
ческому росту, устойчивому развитию и глобальному проц-
ветанию для всех, а также обязательство способствовать раз-
витию производственных секторов в развивающихся странах, 
с тем чтобы они могли принимать более действенное уча-
стие в процессе глобализации и пользоваться его плодами, 

 вновь подтверждая также свою решительную под-
держку дела справедливой глобализации и свою решимость 
добиваться целей полной и производительной занятости и 
достойного трудоустройства всех людей и в этой связи ссы-
лаясь на принятое 5 июля 2006 года на этапе заседаний вы-
сокого уровня основной сессии Экономического и Социаль-
ного Совета заявление министров на тему «Создание на на-
циональном и международном уровнях условий, способст-
вующих обеспечению полной и производительной занятости 
и достойной работы для всех, и влияние этого процесса на 
устойчивое развитие»225, 

 вновь подтверждая далее обязательство расширять и 
углублять участие развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в международных процессах принятия экономи-

_______________ 
223 См. резолюцию 55/2. 
224 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I 
и II. 
225 A/61/3, глава III, пункт 50. Окончательный текст см. в Официальных 
отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, Допол-
нение № 3. 

ческих решений и нормотворчества и в этой связи подчер-
кивая важность дальнейших усилий по реформированию ме-
ждународной финансовой архитектуры и признавая необхо-
димость дальнейшего обсуждения вопроса о праве голоса раз-
вивающихся стран в бреттон-вудских учреждениях, который 
продолжает вызывать озабоченность, 

 вновь подтверждая свою приверженность принципам 
управления, справедливости и транспарентности в функцио-
нировании финансовой, валютной и торговой систем и при-
верженность открытым, справедливым, основанным на пра-
вилах, предсказуемым и недискриминационным многосто-
ронним торговой и финансовой системам, 

 признавая, что между странами имеются значительные 
различия в плане возможностей доступа к научно-техническим 
знаниям и распространения и применения таких знаний, ко-
торые в своем большинстве создаются в развитых странах, 

 признавая также, что развивающиеся страны имеют 
неодинаковый потенциал в плане использования научно-
технических знаний для производства товаров и услуг и для 
инвестиций в развитие людских ресурсов и наращивание 
предпринимательского потенциала, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря226; 

 2. признает, что некоторые страны успешно адап-
тировались к изменениям и смогли воспользоваться плодами 
глобализации, однако многие другие, особенно наименее раз-
витые страны, по-прежнему остаются на периферии мировой 
экономики в условиях глобализации, и признает также, что, 
как указано в Декларации тысячелетия223, благами глобали-
зации пользуются весьма неравномерно, и неравномерно рас-
пределяются ее издержки; 

 3. вновь подтверждает, что Организация Объеди-
ненных Наций должна играть ключевую роль в поощрении 
международного сотрудничества в целях развития и в со-
гласовании, координации и проведении деятельности по дос-
тижению целей в области развития и осуществлению согла-
сованных международным сообществом мер, и заявляет о 
своей решимости укреплять координацию в системе Органи-
зации Объединенных Наций в тесном сотрудничестве со все-
ми другими многосторонними финансовыми и торговыми 
учреждениями и организациями, занимающимися вопросами 
развития, в целях поддержки усилий по обеспечению пос-
тупательного экономического роста, искоренения нищеты и 
устойчивого развития; 

 4. особо отмечает, что при рассмотрении связей 
между глобализацией и устойчивым развитием повышенное 
внимание следует уделять определению и осуществлению 
взаимоподкрепляющих мер в области политики и опера-

_______________ 
226 A/61/286. 
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тивной деятельности, которые способствуют поступатель-
ному экономическому росту, социальному развитию и охране 
окружающей среды, и что это требует усилий как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях; 

 5. вновь подтверждает, что благое управление яв-
ляется необходимой предпосылкой устойчивого развития; что 
рациональная экономическая политика, прочные демокра-
тические институты, оперативно реагирующие на нужды на-
селения, и развитая инфраструктура являются основой обес-
печения поступательного экономического роста, искоренения 
нищеты и создания рабочих мест; и что свобода, мир и безо-
пасность, стабильность внутри страны, уважение прав че-
ловека, включая право на развитие, и верховенство закона, 
равенство женщин и мужчин, рыночная политика и в целом 
приверженность построению справедливого и демократи-
ческого общества также являются важными и укрепляющими 
друг друга факторами; 

 6. вновь подтверждает также, что благое управ-
ление на международном уровне имеет основополагающее 
значение для достижения цели устойчивого развития, что 
для обеспечения динамичной и благоприятной международ-
ной экономической обстановки важно поощрять управление 
мировой экономикой посредством регулирования междуна-
родных финансовых, торговых, технологических и инвести-
ционных потоков, влияющих на перспективы развития раз-
вивающихся стран, и что в этих целях международное сооб-
щество должно принять все необходимые и надлежащие 
меры, включая обеспечение поддержки структурных и мак-
роэкономических реформ в развивающихся странах, все-
объемлющее урегулирование проблемы их внешней задол-
женности и расширение для них доступа на рынки; 

 7. особо отмечает, что усиливающаяся взаимоза-
висимость национальных экономик в условиях глобализации 
в мире и формирование основанных на правилах режимов 
международных экономических отношений означают, что 
сегодня пространство для маневра в национальной эконо-
мической политике, т.е. свобода проведения внутригосудар-
ственной политики, особенно в областях торговли, инвестиций 
и промышленного развития, часто ограничивается между-
народными нормами и обязательствами и соображениями, 
связанными с глобальным рынком, т.е. каждому правитель-
ству надлежит самому сопоставлять выгоды от принятия 
международных правил и обязательств с ограничениями, 
налагаемыми сужением пространства для маневра в поли-
тике, и что для развивающихся стран особенно важно, с 
учетом целей и задач в области развития, чтобы все страны 
принимали во внимание необходимость установления над-
лежащего баланса между пространством для маневра в на-
циональной политике и международными нормами и обя-
зательствами; 

 8. вновь подтверждает, что каждая страна сама 
несет главную ответственность за свое собственное развитие, 
что роль национальной политики и стратегий развития в 

достижении цели устойчивого развития невозможно переоце-
нить и что национальные усилия должны дополняться под-
крепляющими их глобальными программами, мерами и по-
литикой, направленными на расширение имеющихся у раз-
вивающихся стран возможностей развития, с учетом нацио-
нальных условий и при обеспечении уважения национальных 
стратегий и соблюдения принципов национальной ответст-
венности и суверенитета; 

 9. подчеркивает особую важность формирования 
благоприятной международной экономической обстановки 
посредством решительных совместных усилий всех стран 
и учреждений по содействию справедливому экономичес-
кому развитию в рамках такой мировой экономики, которая 
несет благо всем людям; 

 10. предлагает развитым странам, в частности ве-
дущим промышленно развитым странам, учитывать воздей-
ствие своей макроэкономической политики на международ-
ный рост и развитие; 

 11. признает в то же время, что экономика отдель-
ных стран сейчас тесно связана с глобальной экономической 
системой и что, в частности, эффективное использование 
торговых и инвестиционных возможностей может помогать 
странам бороться с нищетой; 

 12. подчеркивает, что в условиях усиления глобали-
зации взаимозависимой мировой экономики чрезвычайно 
важно придерживаться целостного подхода к решению вза-
имосвязанных национальных, международных и системных 
задач в области финансирования развития, которое, в част-
ности, было бы устойчивым, учитывало бы гендерные фак-
торы и было бы ориентировано на интересы человека, и 
что такой подход должен обеспечивать расширение возмож-
ностей для всех и содействовать генерированию и эффектив-
ному использованию ресурсов и созданию на всех уровнях 
прочных и подотчетных учреждений; 

 13. признает, что разрыв в научно-техническом по-
тенциале между развитыми и развивающимися странами, 
особенно наименее развитыми странами, вызывает постоян-
ную обеспокоенность, поскольку он не позволяет многим 
развивающимся странам в полной мере участвовать в функ-
ционировании мировой экономики; 

 14. признает также, что наука и техника имеют жиз-
ненно важное значение для совместного использования благ 
глобализации, и подчеркивает, что технологическая пропасть 
между развитыми и развивающимися странами представляет 
собой серьезную проблему для развивающихся стран, пы-
тающихся достичь целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 15. признает далее, что задача превращения глоба-
лизации в позитивный фактор для всех может быть решена 
на основе участия, сотрудничества и партнерского взаимо-
действия правительств и других заинтересованных сторон 
и что для достижения этой цели необходимо содействовать 
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расширению международного сотрудничества в целях раз-
вития и обеспечению согласованности политики в отношении 
глобальных проблем развития; 

 16. настоятельно призывает международное сооб-
щество продолжать содействовать облегчению надлежащего 
распространения научно-технических знаний и передачи тех-
нологий развивающимся странам, обеспечению их доступа 
к технологиям и приобретению ими технологий; 

 17. подчеркивает необходимость поощрения разра-
ботки, передачи и распространения технологий и облегчения 
доступа к ним развивающихся стран посредством выработки 
стратегий и мер, стимулирующих формирование благопри-
ятных условий для облегчения приобретения и разработки 
технологий и укрепления инновационного потенциала, на 
основе мандатов, содержащихся в Дохинской декларации 
министров227; 

 18. призывает оказывать развивающимся странам 
техническое и финансовое содействие в их усилиях по на-
ращиванию человеческого и институционального потенциала, 
необходимого для реализации стратегий, которые укрепляют 
их национальные инновационные системы и стимулируют 
инвестиции в научно-техническое образование не только для 
создания новых технологий, но и для обретения способности 
адаптировать иностранные научно-технические достижения к 
местным условиям; 

 19. признает, что наука и техника, включая инфор-
мационно-коммуникационные технологии, имеют жизненно 
важное значение для достижения целей в области развития 
и что международная поддержка может помочь развиваю-
щимся странам воспользоваться техническими достижениями 
и укрепить свой производственный потенциал, и в этой свя-
зи вновь подтверждает обязательство поощрять и облегчать, в 
зависимости от ситуации, доступ развивающихся стран к 
технологиям, включая экологически безопасные технологии и 
соответствующие «ноу-хау», а также их разработку и передачу 
развивающимся странам и их распространение в этих странах; 

 20. с удовлетворением принимает к сведению суще-
ствующие механизмы и инициативы, способствующие обес-
печению доступа развивающихся стран к технологиям, ре-
комендует расширять и укреплять существующие механизмы 
и рассматривать инициативы, включая создание междуна-
родных баз данных о знаниях и научно-исследовательской 
информации, с тем чтобы оказывать развивающимся странам 
помощь в получении доступа к технологиям и «ноу-хау» 
для создания технологичных предприятий и модернизации 
существующих отраслей, и рекомендует также активизи-
ровать помощь, оказываемую развивающимся странам, для 
расширения возможностей в сфере применения цифровых 
технологий в интересах всех людей, задействовав потен-

_______________ 
227 A/C.2/56/7, приложение. 

циал информационно-коммуникационных технологий для 
обеспечения доступа к технологиям и «ноу-хау»; 

 21. поддерживает существующие механизмы и ре-
комендует продолжать осуществление совместных регио-
нальных, субрегиональных и межрегиональных проектов 
научных исследований и опытно-конструкторских разработок, 
в том числе, где это возможно, посредством мобилизации 
существующих научно-исследовательских ресурсов и ресур-
сов в области развития и создания единой сети современных 
научно-исследовательских учреждений и оборудования; 

 22. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
о глобализации и взаимозависимости по теме «Возможное 
влияние, в частности, международных обязательств, политики 
и процессов на рамки и осуществление национальных 
стратегий развития» по пункту, озаглавленному «Глобализация 
и взаимозависимость». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/208 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/424/Add.2, пункт 8)228 
 
 

61/208. Международная миграция и развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 49/127 от 19 декабря 
1994 года, 50/123 от 20 декабря 1995 года, 52/189 от 18 декабря 
1997 года, 54/212 от 22 декабря 1999 года, 56/203 от 21 декабря 
2001 года, 58/208 от 23 декабря 2003 года, 59/241 от 22 декабря 
2004 года и 60/227 от 23 декабря 2005 года, касающиеся меж-
дународной миграции и развития, и 60/206 от 22 декабря 
2005 года об облегчении и удешевлении денежных переводов 
мигрантов, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года229, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 В от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществлении 
решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической и со-
циальной областях и последующей деятельности в связи с 
ними, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 года 
о последующих мерах по связанным с развитием итогам 
Всемирного саммита 2005 года, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и другие 

_______________ 
228 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
229 См. резолюцию 60/1. 
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согласованные на международном уровне цели в области 
развития, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав че-
ловека230 и ссылаясь на Международную конвенцию о лик-
видации всех форм расовой дискриминации231, Конвенцию 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин232 и Конвенцию о правах ребенка233, 

 ссылаясь на Международную конвенцию о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей234, 

 ссылаясь также на резолюцию 2006/2 Комиссии по 
народонаселению и развитию от 10 мая 2006 года235, 

 признавая наличие важной связи между международ-
ной миграцией и развитием и необходимость решения про-
блем, порождаемых миграцией в странах происхождения, 
транзита и назначения, и использования открывающихся бла-
годаря ей возможностей и признавая, что миграция не только 
является полезной для глобального сообщества, но и ставит 
перед ним новые проблемы, 

 признавая также важный вклад мигрантов и миграции 
в развитие, а также сложную взаимосвязь миграции и развития, 

 подтверждая выраженную главами государств и пра-
вительств решимость принять меры по обеспечению ува-
жения и защиты прав человека мигрантов, трудящихся-миг-
рантов и членов их семей236, 

 отмечая усилия государств-членов, соответствующих 
органов, учреждений, фондов и программ Организации Объе-
диненных Наций и международных и межправительственных 
организаций, включая Международную организацию по ми-
грации, направленные на проведение на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях мероприятий в це-
лях содействия расширению диалога по вопросу о между-
народной миграции и развитии, 

 с интересом отмечая предложение правительства Бель-
гии о созыве в 2007 году, по инициативе государств, гло-
бального форума по миграции и развитию, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря237; 

_______________ 
230 Резолюция 217 А (III). 
231 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
232 Ibid., vol. 1249, No. 20378.  
233 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
234 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 
235 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2006 год, Дополнение № 5 (E/2006/25), глава I, раздел В. 
236 См. резолюции 55/2 и 60/1. 
237 A/60/871. 

 2. приветствует проведение диалога на высоком 
уровне по вопросу о международной миграции и развитии 
14 и 15 сентября 2006 года в Нью-Йорке и широкое участие 
в нем представителей на высоком уровне, что обеспечило 
возможность обсуждения многогранных аспектов вопроса 
о международной миграции и развитии; 

 3. принимает к сведению подготовленное Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи резюме диалога на высоком 
уровне238; 

 4. приветствует тот факт, что проведение диалога 
на высоком уровне привлекло повышенное внимание к этому 
вопросу, и постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии возможные варианты надлежащих после-
дующих мер по итогам диалога на высоком уровне; 

 5. приветствует также продолжающиеся усилия 
правительств в области осуществления регионального и меж-
регионального сотрудничества и проведения региональных 
консультаций, где они налажены, по проблемам миграции и 
рекомендует рассматривать в контексте такого сотрудничества 
и консультаций аспекты развития в целях облегчения диа-
лога и обмена информацией и опытом, содействия обеспе-
чению координации на региональном и национальном уров-
нях, развития взаимопонимания, содействия расширению 
сотрудничества, внесения вклада в наращивание потенциала и 
укрепления партнерских связей между странами происхож-
дения, транзита и назначения; 

 6. с интересом принимает к сведению создание Гло-
бальной группы по миграции; 

 7. призывает все соответствующие органы, учреж-
дения, фонды и программы системы Организации Объе-
диненных Наций и другие соответствующие межправи-
тельственные, региональные и субрегиональные организации, 
действуя в рамках их соответствующих мандатов, продолжать 
рассматривать вопрос о международной миграции и раз-
витии в целях более последовательного учета миграционных 
вопросов, включая гендерный аспект и культурное разно-
образие, в более широком контексте достижения согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и обеспечения уважения прав человека; 

 8. ссылается на свою резолюцию 55/93 от 4 декабря 
2000 года, которой она провозгласила 18 декабря Междуна-
родным днем мигранта, и просит государства-члены и меж-
правительственные и неправительственные организации ох-
ватить в ходе проведения мероприятий по случаю Дня свя-
занный с развитием аспект международной миграции, осве-
щенный в ходе проведенного в Нью-Йорке диалога на вы-
соком уровне по вопросу о международной миграции и 

_______________ 
238 А/61/515. 
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развитии, путем обмена опытом и информацией о передовой 
практике в отношении, в частности, возможных путей мак-
симального увеличения связанных с международной миг-
рацией выгод и уменьшения ее негативных последствий; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции; 

 10. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии подпункт, оза-
главленный «Международная миграция и развитие». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/209 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/424/Add.4, пункт 8)239 
 
 

61/209. Предупреждение коррупции и перевода 
активов незаконного происхождения, борьба с 
этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, 
в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против коррупции 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/205 от 22 декабря 
1999 года, 56/186 от 21 декабря 2001 года и 57/244 от 20 декабря 
2002 года и ссылаясь также на свои резолюции 58/205 от 
23 декабря 2003 года, 59/242 от 22 декабря 2004 года и 60/207 
от 22 декабря 2005 года, 

 приветствуя вступление в силу 14 декабря 2005 года 
Конвенции Организации Объединенных Наций против кор-
рупции240, 

 приветствуя также созыв первой сессии Конференции 
государств-участников Конвенции Организации Объединенных 
Наций против коррупции 10–14 декабря 2006 года в Иордании, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря241; 

 2. принимает также к сведению великодушное пре-
дложение правительства Индонезии провести у себя в стране 
вторую сессию Конференции государств-участников Кон-
венции Организации Объединенных Наций против коррупции; 

 3. настоятельно призывает все государства-члены и 
компетентные региональные организации экономической 
интеграции, действуя в пределах сфер их компетенции, в 
первоочередном порядке рассмотреть возможность рати-

_______________ 
239 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
240 Резолюция 58/4, приложение. 
241 А/61/177. 

фикации Конвенции Организации Объединенных Наций про-
тив коррупции240 или присоединения к ней и призывает все 
государства-участники обеспечить скорейшее выполнение 
всех положений Конвенции; 

 4. просит Генерального секретаря представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад, 
подготовленный в рамках имеющихся ресурсов, об осуще-
ствлении предыдущих резолюций, и подробнее осветить в 
нем вопрос о распространенности коррупции на всех уровнях 
вне зависимости от масштабов, а также о масштабах пере-
водов активов незаконного происхождения, полученных кор-
рупционным путем, и о воздействии коррупции и перевода 
таких активов на экономический рост и устойчивое развитие, 
с учетом результатов первой сессии Конференции государств- 
участников Конвенции, а также препроводить этим докладом 
доклад о работе сессии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии в рамках пункта, 
озаглавленного «Глобализация и взаимозависимость», под-
пункт, озаглавленный «Предупреждение коррупции и пере-
вода активов незаконного происхождения, борьба с этими 
явлениями и возвращение таких активов, в частности в стра-
ны происхождения, в соответствии с Конвенцией Органи-
зации Объединенных Наций против коррупции». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/210 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/424/Add.5, пункт 8)242 
 
 

61/210. Интеграция стран с переходной экономикой в 
мировое хозяйство 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/187 от 22 декабря 
1992 года, 48/181 от 21 декабря 1993 года, 49/106 от 19 декабря 
1994 года, 51/175 от 6 декабря 1996 года, 53/179 от 15 декабря 
1998 года, 55/191 от 20 декабря 2000 года, 57/247 от 20 декабря 
2002 года и 59/243 от 22 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года243 и соответствующие резолюции Гене-
ральной Ассамблеи, принятые на шестидесятой сессии и 

_______________ 
242 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Армения, Беларусь, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Казахстан, Кипр, Кыргызстан, 
Латвия, Литва, Молдова, Монголия, Польша, Португалия, Российская 
Федерация, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, Соединенные Штаты 
Америки, Таджикистан, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Эстония, 
Южная Африка и Япония. 
243 См. резолюцию 60/1. 
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содержащие положения, касающиеся удовлетворения особых 
потребностей стран с переходной экономикой, 

 вновь подтверждая необходимость полной интеграции 
стран с переходной экономикой в мировое хозяйство и в этой 
связи подчеркивая важность обеспечения благоприятных 
условий на национальном и международном уровнях, 

 отмечая, что некоторые из этих стран перешли из ка-
тегории стран с переходной экономикой в категорию стран 
с функционирующей рыночной экономикой, 

 отмечая также, что в некоторых странах с переходной 
экономикой этот прогресс достигается более низкими тем-
пами, следствием чего является более низкий общий уровень 
развития и более низкий доход на душу населения, 

 принимая во внимание тот факт, что, несмотря на опре-
деленный прогресс, достигнутый в борьбе с нищетой, уро-
вень бедности во многих странах с переходной экономикой, 
особенно в сельских районах, по-прежнему высок, 

 подчеркивая важность дальнейшего оказания междуна-
родной помощи странам с переходной экономикой для под-
держки их усилий по проведению рыночных реформ, 
организационному строительству, развитию инфраструктуры 
и достижению макроэкономической и финансовой стабиль-
ности и экономического роста и для обеспечения их полной 
интеграции в мировое хозяйство, 

 признавая, в частности, необходимость укрепления по-
тенциала этих стран в плане эффективного использования 
благ глобализации, в том числе в области информационно-
коммуникационных технологий, и более адекватного реаги-
рования на обусловленные ею сложные задачи, 

 признавая также роль, которую играет в социально-
экономическом развитии этих стран и их интеграции в ми-
ровое хозяйство частный сектор, и подчеркивая важность даль-
нейших усилий по формированию благоприятных условий 
для частных инвестиций и предпринимательства, 

 признавая далее сохраняющуюся необходимость обес-
печения благоприятных условий для доступа экспортной 
продукции стран с переходной экономикой на рынки в со-
ответствии с многосторонними торговыми соглашениями, 

 признавая важную роль, которую могут играть в этих 
странах прямые иностранные инвестиции, и подчеркивая 
необходимость формирования благоприятных условий — 
как внутренних, так и международных — для увеличения 
притока прямых иностранных инвестиций в эти страны, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря244, 

 1. приветствует принятые организациями системы 
Организации Объединенных Наций меры по осуществлению 

_______________ 
244 A/61/269. 

резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся интеграции 
стран с переходной экономикой в мировое хозяйство; 

 2. призывает организации системы Организации 
Объединенных Наций, включая региональные комиссии, и 
предлагает бреттон-вудским учреждениям, действуя в сот-
рудничестве с соответствующими многосторонними и ре-
гиональными учреждениями, не входящими в систему Ор-
ганизации Объединенных Наций, продолжать аналитическую 
работу и оказание правительствам стран с переходной эко-
номикой консультационной помощи по вопросам политики 
и адресной и существенной технической помощи в укреп-
лении социальной, правовой и политической базы для за-
вершения рыночных реформ, способствующих решению прио-
ритетных национальных задач в области развития, в целях 
сохранения позитивных тенденций и обращения вспять 
любых негативных тенденций в области социально-экономи-
ческого развития этих стран; 

 3. обращает особое внимание в этой связи на важ-
ность дальнейшей интеграции стран с переходной экономикой 
в мировое хозяйство с учетом, в частности, соответствующих 
положений Монтеррейского консенсуса, принятого на Меж-
дународной конференции по финансированию развития245, 
Йоханнесбургской декларации по устойчивому развитию246 и 
Плана выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский план 
выполнения решений»)247; 

 4. подчеркивает необходимость сосредоточения меж-
дународных усилий в рамках поддержки и дополнения на-
циональных мероприятий и ресурсов на оказании помощи 
тем странам с переходной экономикой, которые сталкиваются 
с особыми трудностями в области социально-экономического 
развития, при проведении рыночных реформ и в деле дос-
тижения согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия; 

 5. с удовлетворением отмечает прилагаемые стра-
нами с переходной экономикой усилия и достигнутый ими 
прогресс в области проведения политики, направленной на 
содействие поступательному экономическому росту и устой-
чивому развитию, в том числе, в частности, путем поощре-
ния конкуренции, административной реформы, благого управ-
ления и верховенства закона, борьбы с коррупцией, уважения 
права собственности и оперативного обеспечения выполнения 

_______________ 
245 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
246 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 1, приложение. 
247 Там же, резолюция 2, приложение. 
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договорных обязательств, и призывает систему Организации 
Объединенных Наций и предлагает бреттон-вудским учре-
ждениям пропагандировать успешные модели как примеры 
передового опыта; 

 6. с удовлетворением отмечает также в этой связи 
предпринимаемые странами с переходной экономикой усилия 
по повышению качества управления и совершенствованию 
институционального потенциала, которые способствуют более 
эффективному использованию ими помощи; 

 7. рекомендует странам с переходной экономикой 
продолжать осуществлять и при необходимости совершен-
ствовать меры по сохранению и усилению вышеупомянутых 
позитивных тенденций; 

 8. приветствует стремление стран с переходной эко-
номикой к дальнейшему развитию регионального, субрегио-
нального и межрегионального сотрудничества и предлагает 
системе Организации Объединенных Наций укреплять диалог 
с региональными и субрегиональными организациями сот-
рудничества, в число членов которых входят страны с пере-
ходной экономикой и деятельность которых предусматривает 
оказание их членам помощи в полной интеграции в мировое 
хозяйство, и расширять оказываемую им поддержку; 

 9. вновь подтверждает обязательство расширять и 
углублять участие развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в международных процессах принятия экономи-
ческих решений и нормотворчества и в этой связи подчер-
кивает важность продолжения усилий по реформированию 
международной финансовой архитектуры; 

 10. признает важность развития инфраструктуры для 
экономической диверсификации стран с переходной эконо-
микой и для повышения их конкурентоспособности и увели-
чения выгод, получаемых ими в результате торговли, и реко-
мендует государствам-членам, Организации Объединенных 
Наций и другим соответствующим заинтересованным сторо-
нам поддерживать такие усилия по развитию инфраструктуры; 

 11. вновь подтверждает обязательство принимать 
меры по ускорению и облегчению вступления развиваю-
щихся стран и стран с переходной экономикой во Всемирную 
торговую организацию в соответствии с ее критериями, при-
знавая важность универсальной интеграции в основанную 
на правилах глобальную торговую систему; 

 12. просит Генерального секретаря, действуя в тес-
ной консультации со странами с переходной экономикой, под-
готовить доклад об осуществлении настоящей резолюции, 
содержащий, в частности, предметные рекомендации, в том 
числе по вопросу об укреплении сотрудничества между 
системой Организации Объединенных Наций и этими стра-
нами, и представить этот доклад Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/211 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/425/Add.1, пункт 8)248 
 
 

61/211. Третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым 
странам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Брюссельскую декларацию249 и Програм-
му действия для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов250, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций251, в частности на ее пункт 15, 
в котором главы государств и правительств обязались содейс-
твовать удовлетворению особых потребностей наименее раз-
витых стран, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 В от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществлении 
решений крупных конференций и встреч на высшем уров-
не Организации Объединенных Наций в экономической и 
социальной областях и последующей деятельности в связи 
с ними, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года252, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/228 от 23 де-
кабря 2005 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 61/1 от 19 сентября 
2006 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 60/265 от 30 июня 
2006 года о последующих мерах по связанным с развитием 
итогам Всемирного саммита 2005 года, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, 
и другие согласованные на международном уровне цели в 
области развития, 

 принимая к сведению Декларацию министров, принятую 
на этапе заседаний высокого уровня основной сессии Эко-
номического и Социального Совета 2004 года по теме «Моби-
лизация ресурсов и создание благоприятных условий для 
искоренения нищеты в контексте осуществления Програм-

_______________ 
248 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
249 A/CONF.191/13, глава I. 
250 Там же, глава II. 
251 См. резолюцию 55/2. 
252 См. резолюцию 60/1. 
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мы действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов»253, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря254; 

 2. приветствует вклад, внесенный в период подго-
товки к среднесрочному всеобъемлющему глобальному обзору 
хода осуществления Программы действий для наименее раз-
витых стран на десятилетие 2001–2010 годов250, включая раз-
работку Стратегии Котону по дальнейшему осуществлению 
Программы действий для наименее развитых стран на деся-
тилетие 2001–2010 годов255 в качестве инициативы, которая 
принадлежит наименее развитым странам и в осуществлении 
которой они играют ведущую роль; 

 3. вновь заявляет о своей приверженности Декла-
рации256, которая была принята главами государств и пра-
вительств и главами делегаций, участвовавших в заседании 
высокого уровня Генеральной Ассамблеи по среднесрочному 
всеобъемлющему глобальному обзору хода осуществления 
Программы действий, и в которой они вновь заявили о своей 
приверженности делу содействия удовлетворению особых 
нужд наименее развитых стран на основе прогресса в дос-
тижении целей искоренения нищеты и обеспечения мира и 
развития; 

 4. подтверждает выводы по итогам среднесрочного 
всеобъемлющего глобального обзора, в которых подчерки-
вается, что, несмотря на некоторый прогресс в осуществ-
лении Программы действий, общее социально-экономическое 
положение в наименее развитых странах по-прежнему вну-
шает опасения и требует внимания и что вследствие ны-
нешних тенденций многие наименее развитые страны вряд 
ли достигнут цели и решат задачи, предусмотренные Прог-
раммой действий; 

 5. подчеркивает, что согласованные на междуна-
родном уровне цели в области развития, в том числе сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, могут быть реально 
достигнуты в наименее развитых странах в результате, в 
частности, своевременного выполнения семи обязательств, 
предусмотренных Программой действий; 

 6. вновь заявляет о том, что Программа действий 
закладывает основу для налаживания тесных глобальных пар-
тнерских отношений в целях ускорения поступательного эко-
номического роста, обеспечения устойчивого развития и ис-
коренения нищеты в наименее развитых странах; 

_______________ 
253 А/59/3, глава III, пункт 49. Окончательный текст см. в Официальных 
отчетах Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, Допол-
нение № 3. 
254 А/61/82-Е/2006/74 и Corr.1. 
255 A/61/117, приложение I. 
256 См. резолюцию 61/1. 

 7. вновь заявляет также о том, что достижение 
прогресса в осуществлении Программы действий потребует 
эффективной реализации национальных стратегий и прио-
ритетов в области поступательного экономического роста и 
устойчивого развития наименее развитых стран, а также проч-
ного и целенаправленного партнерства между этими странами 
и их партнерами по процессу развития; 

 8. особо отмечает, что для продолжения осущест-
вления Программы действий наименее развитые страны и 
их партнеры по процессу развития должны руководствоваться 
комплексным подходом, принципами более широкого под-
линного партнерства и национальной ответственности, ры-
ночными соображениями и стремлением ориентировать свои 
действия на достижение конкретных результатов; 

 9. настоятельно призывает наименее развитые стра-
ны укрепить осуществление Программы действий на основе 
своих соответствующих рамочных программ национального 
развития, включая документы с изложением стратегии сокра-
щения масштабов нищеты и механизмы общего анализа по 
стране и Рамочной программы Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи в целях развития, где таковые 
существуют; 

 10. настоятельно призывает партнеров по процессу 
развития к тому, чтобы каждый из них делал все возможное 
для дальнейшего увеличения объема финансовой и техни-
ческой помощи, оказываемой ими для осуществления Про-
граммы действий; 

 11. рекомендует системе координаторов-резидентов 
Организации Объединенных Наций помогать наименее раз-
витым странам воплощать предусмотренные Программой 
действий цели и задачи в конкретные действия в свете их 
национальных приоритетов в области развития; 

 12. рекомендует системе координаторов-резидентов 
и страновым группам, а также страновым представителям 
бреттон-вудских учреждений, двусторонних и многосторон-
них доноров и других партнеров по процессу развития с 
учетом конкретных обстоятельств взаимодействовать с соот-
ветствующими форумами по вопросам развития и механиз-
мами осуществления последующей деятельности и оказывать 
им поддержку; 

 13. предлагает организациям системы Организации 
Объединенных Наций и другим многосторонним органи-
зациям, которые еще не сделали этого, обеспечить всесто-
ронний учет необходимости осуществления Брюссельской 
декларации249 и Программы действий в своих программах 
работы, а также в своих межправительственных процессах 
и подготовить в рамках своих соответствующих мандатов 
многолетние программы мероприятий в интересах наименее 
развитых стран; 

 14. подчеркивает, в контексте годовых глобальных 
обзоров, проведение которых предусмотрено в Программе 
действий, необходимость посекторальной оценки осуще-
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ствления Программы действий и в этой связи предлагает 
системе Организации Объединенных Наций и всем соответ-
ствующим международным организациям, действуя в рамках 
своих соответствующих мандатов, докладывать о прогрессе, 
достигнутом в ее осуществлении, используя поддающиеся 
количественной оценке критерии и показатели, которые дол-
жны сопоставляться с предусмотренными в Программе дей-
ствий целями и задачами, и принимать всестороннее участие 
в обзорах осуществления Программы действий на националь-
ном, субрегиональном, региональном и глобальном уровнях; 

 15. подчеркивает также решающее значение ком-
плексного и скоординированного осуществления последую-
щей деятельности, контроля и подготовки отчетности для 
эффективного осуществления Программы действий на на-
циональном, субрегиональном, региональном и глобальном 
уровнях; 

 16. просит Генерального секретаря обеспечить на 
уровне Секретариата полную мобилизацию и координацию 
действий всех подразделений системы Организации Объе-
диненных Наций для облегчения скоординированного осу-
ществления Программы действий, а также согласованного 
принятия последующих мер в связи с ней, контроля за ее 
осуществлением и обзора хода ее осуществления на нацио-
нальном, субрегиональном, региональном и глобальном уров-
нях, в том числе посредством задействования таких механиз-
мов координации, как Координационный совет руководителей 
системы Организации Объединенных Наций, Группа Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам развития, Испол-
нительный комитет по экономическим и социальным вопро-
сам и Межучрежденческая группа экспертов по показателям 
достижения целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия; 

 17. вновь предлагает органам, организациям и уч-
реждениям системы Организации Объединенных Наций и 
другим соответствующим многосторонним организациям 
оказывать всестороннюю поддержку и содействие Канцеля-
рии Высокого представителя по наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 
малым островным развивающимся государствам; 

 18. просит Генерального секретаря разработать и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии детальную и четко сформулированную стратегию ин-
формационно-пропагандистской деятельности, направленной 
на повышение осведомленности о задачах, целях и обяза-
тельствах, предусмотренных в Программе действий, в под-
держку ее эффективного и своевременного осуществления; 

 19. просит также Генерального секретаря пред-
ставлять годовой аналитический и ориентированный на дос-
тижение конкретных результатов доклад о прогрессе в даль-
нейшем осуществлении Программы действий и обеспечить, 
за счет имеющихся средств, наличие адекватных ресурсов, 
необходимых для подготовки такого доклада. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/212 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/425/Add.2, пункт 7)257 
 
 

61/212. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 
конкретные действия в связи с особыми 
нуждами и проблемами развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров 
развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей 
международных учреждений, занимающихся 
вопросами финансирования и развития, по 
вопросу о сотрудничестве в области 
транзитных перевозок 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/201 от 23 декабря 2003 го-
да и 60/208 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций258 и Итоговый документ Все-
мирного саммита 2005 года259, 

 принимая к сведению Декларацию глав государств и 
правительств развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю260, 

 ссылаясь на Асунсьонскую платформу для Дохинского 
раунда переговоров по вопросам развития261, 

 признавая, что отсутствие территориального доступа к 
морю, усугубляемое удаленностью от мировых рынков, и 
запретительные транзитные издержки и риски по-прежнему 
серьезно ограничивают возможности развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, по получению экспортных пос-
туплений, привлечению частного капитала и мобилизации 
внутренних ресурсов и тем самым пагубно сказываются на 
их общем росте и социально-экономическом развитии, 

 выражая поддержку развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, которые выходят из состояния 
конфликта, с целью создать необходимые им условия для 
восстановления и реконструкции, в зависимости от обстоя-
тельств, их политической, социальной и экономической ин-
фраструктуры и оказать им содействие в решении их прио-
ритетных задач в области развития в соответствии с целями 
и задачами, сформулированными в Алматинской программе 

_______________ 
257 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
258 См. резолюцию 55/2. 
259 См. резолюцию 60/1. 
260 A/C.2/61/3, приложение. 
261 A/60/308, приложение. 
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действий: удовлетворение особых потребностей развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобаль-
ных рамках для сотрудничества в области транзитных пере-
возок между не имеющими выхода к морю развивающимися 
странами и развивающимися странами транзита262, 

 ссылаясь на Новое партнерство в интересах развития 
Африки263 — инициативу по ускорению регионального эко-
номического сотрудничества и развития, — поскольку боль-
шинство развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
и развивающихся стран транзита расположены в Африке, 

 с удовлетворением отмечая созыв 10 и 11 ноября 
2006 года в Пусане, Республика Корея, Конференции ми-
нистров по транспорту государств-членов Экономической и 
социальной комиссии для Азии и Тихого океана, на кото-
рой была принята Пусанская декларация о развитии транс-
порта в Азиатско-Тихоокеанском регионе264, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении Алматинской программы действий: 
удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках 
для сотрудничества в области транзитных перевозок между 
не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита265; 

 2. вновь подтверждает право стран, не имеющих 
выхода к морю, на доступ к морю и с моря и на свободу 
транзита через территорию стран транзита всеми видами 
транспорта, в соответствии с применимыми нормами меж-
дународного права; 

 3. вновь подтверждает также, что страны транзита 
в порядке осуществления своего полного суверенитета над 
своей территорией имеют право принимать все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы права и объекты, предо-
ставляемые странам, не имеющим выхода к морю, никоим 
образом не ущемляли их законных интересов; 

 4. рекомендует странам-донорам и многосторонним 
и региональным учреждениям, занимающимся вопросами 
финансирования и развития, в частности Всемирному банку, 
Азиатскому банку развития, Африканскому банку развития 
и Межамериканскому банку развития, оказывать развиваю-
щимся странам, не имеющим выхода к морю, и развиваю-
щимся странам транзита надлежащую техническую и финан-

_______________ 
262 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о сот-
рудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 
28 и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение I. 
263 A/57/304, приложение. 
264 E/ESCAP/MCT/Rep. 
265 A/61/302. 

совую помощь в виде субсидий или льготных займов на це-
ли осуществления деятельности по пяти приоритетным нап-
равлениям, определенным в Алматинской программе дей-
ствий262, в частности на цели строительства, эксплуатации и 
совершенствования их транспортных, складских и других 
связанных с транзитом объектов, включая альтернативные 
маршруты и более совершенные коммуникации, для содей-
ствия осуществлению субрегиональных, региональных и 
межрегиональных проектов и программ; 

 5. подтверждает важность торговли и содействия 
развитию торговли как одного из приоритетных направлений 
деятельности, определенных в Алматинской программе дей-
ствий, и призывает к скорейшему возобновлению Дохинского 
раунда торговых переговоров Всемирной торговой органи-
зации и успешному достижению ориентированных на раз-
витие результатов в полном соответствии с согласованными 
мандатами, сформулированными в Дохинской декларации 
министров266, рамочных договоренностях, принятых Гене-
ральным советом Всемирной торговой организации в его 
решении от 1 августа 2004 года267, и Гонконгской декларации 
министров268; 

 6. особо отмечает, что помощь в деле совершен-
ствования объектов и служб транзитных перевозок должна 
быть частью общих стратегий экономического развития раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и развиваю-
щихся стран транзита и что поэтому странам-донорам следует 
учитывать потребности в долгосрочной структурной пере-
стройке экономики развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю; 

 7. напоминает о том, что развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, и развивающиеся страны транзита 
несут главную ответственность за осуществление Алматин-
ской программы действий, как предусмотрено в ее пунктах 38 
и 38 бис; 

 8. особо отмечает необходимость дальнейшего 
развития сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотруд-
ничества с участием доноров, а также сотрудничества меж-
ду субрегиональными и региональными организациями; 

 9. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций и другие между-
народные организации, включая региональные комиссии, 
Программу развития Организации Объединенных Наций, 
Конференцию Организации Объединенных Наций по торгов-
ле и развитию, Всемирный банк, Всемирную таможенную 
организацию, Всемирную торговую организацию и Меж-

_______________ 
266 A/C.2/56/7, приложение. 
267 Всемирная торговая организация, документ WT/L/579. Имеется на 
http://docsonline.wto.org. 
268 Всемирная торговая организация, документ WT/MIN(05)/DEC. 
Имеется на http://docsonline.wto.org. 
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дународную морскую организацию, учитывать положения 
Алматинской программы действий в своих соответствующих 
программах работы и рекомендует им продолжать оказывать 
поддержку не имеющим выхода к морю развивающимся 
странам и развивающимся странам транзита, в частности 
путем осуществления должным образом согласованных и 
последовательных программ технической помощи в области 
транзитных перевозок; 

 10. просит Канцелярию Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-
щимся государствам в соответствии с мандатом, возложенным 
на нее Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 56/227 от 
24 декабря 2001 года и в Алматинской программе действий 
и Алматинской декларации269, продолжать свое сотрудничество 
и координацию с организациями системы Организации Объе-
диненных Наций, особенно с теми из них, которые зани-
маются оперативной деятельностью на местах в развиваю-
щихся странах, не имеющих выхода к морю, и развиваю-
щихся странах транзита, для обеспечения эффективного осу-
ществления Алматинской программы действий в соответ-
ствии с резолюцией 57/270 B Ассамблеи от 23 июня 2003 года, 
а также просит Канцелярию, действуя в тесном сотрудни-
честве с соответствующими организациями, активизировать 
ее усилия по разработке эффективных показателей для из-
мерения прогресса в осуществлении Алматинской прог-
раммы действий; 

 11. постановляет провести в 2008 году совещание 
по среднесрочному обзору Алматинской программы действий 
в соответствии с ее пунктом 49; этому обзору должна пред-
шествовать, при необходимости, существенная подготовка на 
национальном, субрегиональном и региональном уровнях, 
организованная как можно более эффективным и упорядо-
ченным образом на основе широкого участия, причем прове-
дение самого обзора должно быть организовано в рамках 
имеющихся ресурсов; в процессе обзора следует эффективно 
использовать межправительственные механизмы на глобаль-
ном и региональном уровнях, включая механизмы регио-
нальных комиссий Организации Объединенных Наций, а 
также соответствующие материалы и статистические данные 
по вопросам существа; кроме того, в соответствии с пунктом 49 
Канцелярия Высокого представителя должна координировать 
подготовительный процесс, а организации системы Орга-
низации Объединенных Наций, включая Конференцию Ор-
ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию, 
Программу развития Организации Объединенных Наций, 
региональные комиссии и соответствующие международные 

_______________ 
269 Доклад Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита 
и стран-доноров и представителей международных учреждений, за-
нимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о со-
трудничестве в области транзитных перевозок, Алматы, Казахстан, 28 
и 29 августа 2003 года (A/CONF.202/3), приложение II. 

и региональные организации, действуя в рамках их соответст-
вующих мандатов, должны оказывать необходимую помощь 
в процессе обзора; 

 12. рекомендует странам-донорам и международным 
учреждениям, занимающимся вопросами финансирования и 
развития, а также частным структурам вносить добровольные 
взносы в целевой фонд, учрежденный Генеральным секре-
тарем для поддержки мероприятий, связанных с последую-
щей деятельностью по выполнению решений Алматинской 
международной конференции министров; 

 13. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Конкретные действия в связи с особыми нуждами 
и проблемами развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю: итоги Международной конференции министров разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и развиваю-
щихся стран транзита и стран-доноров и представителей меж-
дународных учреждений, занимающихся вопросами финан-
сирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в области 
транзитных перевозок»; 

 14. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
о ходе подготовки к совещанию по среднесрочному обзору. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/213 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/426/Add.1, пункт 14)270 
 
 

61/213. Проведение первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за 
ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 47/196 от 22 декабря 
1992 года, 48/183 от 21 декабря 1993 года, 50/107 от 20 декабря 
1995 года, 56/207 от 21 декабря 2001 года, 57/265 и 57/266 
от 20 декабря 2002 года, 58/222 от 23 декабря 2003 года, 
59/247 от 22 декабря 2004 года и 60/209 от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, принятую главами государств и 
правительств по случаю Саммита тысячелетия271, и их обя-
зательство искоренить крайнюю нищету и сократить вдвое 
к 2015 году долю населения земного шара, имеющего доход 
менее одного доллара в день, и долю населения, страдающего 
от голода, 

_______________ 
270 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
271 См. резолюцию 55/2. 
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 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного сам-
мита 2005 года272, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 года 
о последующих мерах по связанным с развитием итогам 
Всемирного саммита 2005 года, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и дру-
гие согласованные на международном уровне цели в области 
развития, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 61/16 от 20 ноября 
2006 года об укреплении Экономического и Социального 
Совета, 

 ссылаясь далее на итоговые документы Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального раз-
вития273 и двадцать четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи274, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что 
даже после проведения первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
число людей, живущих в условиях крайней нищеты, во 
многих странах продолжает увеличиваться, причем женщины 
и дети составляют большинство среди таких людей и яв-
ляются наиболее обездоленными группами, особенно в наи-
менее развитых странах и странах Африки к югу от Сахары, 

 будучи воодушевлена сокращением масштабов нищеты 
в некоторых странах в недавнем прошлом и преисполнена 
решимости усилить и расширить эту тенденцию в интересах 
всего населения мира, 

 признавая, что мобилизация финансовых ресурсов для 
целей развития на национальном и международном уровнях и 
эффективное использование этих ресурсов играют централь-
ную роль в формировании глобального партнерства в целях 
развития, призванного содействовать достижению согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 

 признавая также, что для ликвидации нищеты, достиже-
ния согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и для повышения уровня жизни необходим 
поступательный экономический рост, подкрепляемый по-
вышением производительности труда и благоприятными 
условиями, включая расширение частных инвестиций и 
предпринимательской деятельности, 

_______________ 
272 См. резолюцию 60/1. 
273 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, 
приложения I и II. 
274 Резолюция S-24/2, приложение. 

 обращая особое внимание на то, что главы государств 
и правительств считают ликвидацию нищеты приоритетным 
и неотложным вопросом, как это отмечается в решениях круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях, 

 1. учитывает тот вклад, который проведение пер-
вого Десятилетия Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) внесло в 
дело ликвидации нищеты, и отмечает проявленную заинте-
ресованность в провозглашении второго десятилетия Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию 
нищеты; 

 2. учитывает также, что в ходе проведения Деся-
тилетия международное сообщество приняло, в частности, 
Декларацию тысячелетия Организации Объединенных На-
ций271, Монтеррейский консенсус Международной конфе-
ренции по финансированию развития275, согласованные на 
международном уровне цели в области развития, в том чис-
ле сформулированные в Декларации тысячелетия, и Итого-
вый документ Всемирного саммита 2005 года272, которые 
все являются механизмами для сосредоточения националь-
ных, региональных и международных усилий на обеспечении 
ликвидации нищеты; 

 3. вновь заявляет о том, что ликвидация нищеты 
является величайшей глобальной задачей современности и 
необходимой предпосылкой устойчивого развития, особенно 
развивающихся стран; 

 4. настоятельно призывает все правительства, меж-
дународное сообщество, включая систему Организации Объе-
диненных Наций, и всех других действующих лиц продол-
жать решительно добиваться достижения цели ликвидации 
нищеты; 

 5. вновь заявляет о необходимости усиления веду-
щей роли Организации Объединенных Наций в деле содей-
ствия расширению международного сотрудничества в целях 
развития, что имеет решающее значение для ликвидации 
нищеты; 

 6. с удовлетворением отмечает проведение Меж-
дународного дня борьбы за ликвидацию нищеты и Между-
народного дня солидарности людей в целях повышения ос-
ведомленности общественности для содействия ликвидации 
нищеты и крайней нищеты во всех странах, признает в этой 
связи, что проведение этих дней продолжает играть полезную 
роль в деле повышения осведомленности общественности и 
мобилизации всех заинтересованных сторон на борьбу с ни-
щетой, и рекомендует применять к проведению Междуна-

_______________ 
275 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
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родного дня борьбы за ликвидацию нищеты подход, осно-
ванный на широком участии; 

 7. подчеркивает важность обеспечения на меж-
правительственном и межучрежденческом уровнях осуще-
ствления последовательной, всеобъемлющей и комплексной 
деятельности по борьбе за ликвидацию нищеты в соответст-
вии с итоговыми документами крупных конференций и встреч 
на высшем уровне Организации Объединенных Наций, посвя-
щенных экономическим, социальным и смежным вопросам; 

 8. призывает страны-доноры и впредь уделять пер-
воочередное внимание ликвидации нищеты в своих програм-
мах помощи и при выделении средств на оказание помощи 
как на двусторонней, так и на многосторонней основе; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии все-
объемлющий доклад с оценкой проведения первого Деся-
тилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за 
ликвидацию нищеты, включающий рекомендации по сохра-
нению импульса, приданного проведением Десятилетия; 

 10. признает, что проведение Международного дня 
борьбы за ликвидацию нищеты продолжает играть полезную 
роль в деле повышения осведомленности общественности 
и мобилизации всех заинтересованных сторон на борьбу с 
нищетой, и просит Генерального секретаря учесть свой док-
лад о проведении Дня276, а также все другие соответствующие 
доклады, касающиеся ликвидации нищеты, при подготовке 
своего всеобъемлющего доклада о проведении Десятилетия; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Проведение первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы)». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/214 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/426/Add.1, пункт 14)277 
 
 

61/214. Роль микрокредитования и 
микрофинансирования в искоренении нищеты 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/193 и 52/194 от 18 декабря 
1997 года, 53/197 от 15 декабря 1998 года, 58/221 от 23 декабря 
2003 года и 59/246 от 22 декабря 2004 года, 

 признавая необходимость доступа к финансовым услу-
гам, в частности в интересах бедных слоев населения, в том 
числе доступа к микрокредитованию и микрофинансированию, 

_______________ 
276 А/61/308. 
277 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 

 признавая также, что благодаря микрофинансированию, 
включая программы микрокредитования, удается обеспечивать 
производительную самостоятельную занятость, что оно ока-
залось одним из эффективных инструментов в деле оказания 
людям помощи в преодолении нищеты и снижения их уяз-
вимости в условиях кризисов и что оно приводит к расши-
рению участия населения, особенно женщин, в основных 
общественно-экономических и общественно-политических 
процессах, 

 признавая далее, что большинство бедных людей мира 
по-прежнему не имеют доступа к финансовым услугам и 
что микрокредитование и микрофинансирование являются 
предметом значительного спроса во всем мире, 

 памятуя о важности инструментов микрофинансиро-
вания, таких, как кредиты, сбережения и другие финансовые 
продукты и услуги, в деле обеспечения доступа людей, жи-
вущих в условиях нищеты, к капиталу, 

 памятуя также о том, что программы 
микрокредитования приносят особую пользу женщинам и 
приводят к расширению их возможностей, 

 с удовлетворением отмечая создание Группы консуль-
тантов Организации Объединенных Наций по инклюзивным 
финансовым секторам для содействия формированию ин-
клюзивных финансовых секторов в целях удовлетворения 
нужд и потребностей бедных людей во всем мире на основе 
подготовки «Синей книги»278 — одного из инструментов, 
имеющихся в распоряжении ответственных за разработку по-
литики лиц, которые стремятся создать более инклюзивные 
финансовые секторы, 

 отмечая мероприятия, организованные в целях содей-
ствия формированию инклюзивных финансовых секторов, 
включая созыв 12–15 ноября 2006 года в Галифаксе, Канада, 
Глобальной встречи на высшем уровне по вопросам креди-
тования, 

 приветствуя усилия, прилагаемые в области имуще-
ственных прав, и отмечая, что благоприятные условия на всех 
уровнях, включая транспарентные системы регулирования и 
конкурентные рынки, способствуют мобилизации ресурсов 
и доступу к финансовым средствам для людей, живущих в 
условиях нищеты, 

 с удовлетворением отмечая вклад наград и премий в 
обеспечение того, чтобы роль микрофинансирования, вклю-
чая микрокредитование, в деле искоренения нищеты стала 
более заметной, и в повышение осведомленности об этой роли, 
особенно присуждение Нобелевской премии мира 2006 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о проведении Международного года микрокредито-

_______________ 
278 Building Inclusive Financial Sectors for Development (United Nations 
publication, Sales No. E.06.II.A.3). 
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вания, 2005 год, и о роли микрокредитования и микрофи-
нансирования в искоренении нищеты279; 

 2. приветствует успешное проведение Междуна-
родного года микрокредитования, 2005 год, которое предо-
ставило особую возможность для повышения уровня осве-
домленности и распространения информации о передовых 
практических методах и извлеченных уроках в области мик-
рокредитования и микрофинансирования; 

 3. признает, что доступ к микрокредитованию и 
микрофинансированию может способствовать достижению 
целей и решению задач, поставленных на крупных конфе-
ренциях и встречах на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в экономической и социальной областях, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций280, особенно целей, ка-
сающихся искоренения нищеты, обеспечения гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей женщин; 

 4. отмечает отсутствие соответствующих статис-
тических данных об инклюзивных финансовых секторах, в 
частности о программах микрокредитования и микрофи-
нансирования, особенно на национальном и региональном 
уровнях, и в этой связи предлагает международному сооб-
ществу, особенно сообществу доноров, оказывать развиваю-
щимся странам помощь в сборе и сохранении необходимых 
статистических данных и информации по этому вопросу, в 
частности данных и информации об определении и статис-
тическом измерении доступа к финансовым услугам и про-
дуктам на страновом уровне и об оценке типа, качества и 
масштабов использования таких услуг и продуктов с тече-
нием времени; 

 5. призывает государства-члены, систему Органи-
зации Объединенных Наций и другие соответствующие за-
интересованные стороны добиваться максимального повы-
шения роли инструментов микрофинансирования, включая 
микрокредитование, в деле искоренения нищеты и, особенно, 
расширения прав и возможностей женщин, и обеспечивать 
широкое распространение передовых практических методов в 
секторе микрофинансирования; 

 6. призывает государства-члены, систему Органи-
зации Объединенных Наций, бреттон-вудские учреждения и 
другие соответствующие заинтересованные стороны поддер-
живать, на скоординированной основе, усилия развивающихся 
стран по наращиванию потенциала учреждений сферы мик-
рокредитования и микрофинансирования, в том числе пос-
редством совершенствования своих рамок политики и регу-
лирования; 

_______________ 
279 А/61/307. 
280 См. резолюцию 55/2. 

 7. предлагает государствам-членам изучить возмож-
ность принятия стратегий по содействию расширению дея-
тельности учреждений, занимающихся микрокредитованием 
и микрофинансированием, для удовлетворения значительного 
неудовлетворенного спроса на финансовые услуги со сто-
роны бедных слоев населения, включая определение и раз-
работку механизмов содействия обеспечению доступа к ус-
тойчивым финансовым услугам, устранение институцио-
нальных барьеров и препятствий в сфере регулирования, а 
также стимулирование тех занимающихся микрофинанси-
рованием учреждений, которые отвечают национальным 
стандартам в отношении оказания таких финансовых услуг 
малоимущим; 

 8. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции по пункту, оза-
главленному «Искоренение нищеты и другие вопросы раз-
вития». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/215 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/426/Add.2, пункт 8)281 
 
 

61/215. Сотрудничество в области промышленного 
развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 46/151 от 18 декабря 1991 го-
да, 49/108 от 19 декабря 1994 года, 51/170 от 16 декабря 
1996 года, 53/177 от 15 декабря 1998 года, 55/187 от 20 декабря 
2000 года, 57/243 от 20 декабря 2002 года и 59/249 от 22 декабря 
2004 года о сотрудничестве в области промышленного раз-
вития, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций282, Монтеррейский консенсус 
Международной конференции по финансированию разви-
тия283 и План выполнения решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию («Йоханнесбургский 
план выполнения решений»)284, 

_______________ 
281 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
заместителем Председателя Комитета. 
282 См. резолюцию 55/2. 
283 Доклад Международной конференции по финансированию развития, 
Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
284 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 
и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 
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 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного сам-
мита 2005 года285, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/265 от 30 июня 2006 года 
о последующих мерах по связанным с развитием итогам 
Всемирного саммита 2005 года, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и дру-
гие согласованные на международном уровне цели в области 
развития, 

 отмечая, что реформа Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию позволила ей стать ор-
ганизацией, осуществляющей более целенаправленную, эф-
фективную и результативную деятельность и в большей ме-
ре способной достигать конкретные результаты и вносить 
ценный вклад в достижение согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, 

 отмечая также внимание, уделяемое Организацией 
Объединенных Наций по промышленному развитию иско-
ренению нищеты в контексте ее приоритетов, 

 отмечая далее существующий разрыв и неравенство 
между развитыми и развивающимися странами в уровне про-
мышленного развития, 

 признавая роль деловых кругов, в том числе частного 
сектора, в активизации динамичного процесса развития про-
мышленного сектора и особо отмечая значение положитель-
ной отдачи от прямых иностранных инвестиций в этом про-
цессе, 

 признавая также важность передачи технологий на 
взаимно согласованных условиях развивающимся странам, 
а также странам с переходной экономикой как эффективного 
средства международного сотрудничества в целях искорене-
ния нищеты и обеспечения устойчивого развития, 

 отмечая, что Комиссия по устойчивому развитию на 
своей четырнадцатой сессии обсуждала, в частности, вопросы 
промышленного развития, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального ди-
ректора Организации Объединенных Наций по промышлен-
ному развитию286; 

 2. вновь подтверждает, что индустриализация яв-
ляется одним из ключевых элементов усилий по содействию 
поступательному экономическому росту, устойчивому раз-
витию и искоренению нищеты в развивающихся странах, а 
также странах с переходной экономикой, и по обеспечению 
производительной занятости, формированию доходов и об-
легчению социальной интеграции, включая вовлечение жен-
щин в процесс развития; 

_______________ 
285 См. резолюцию 60/1. 
286 См. A/61/305. 

 3. подчеркивает решающую роль наращивания про-
изводственного потенциала и промышленного развития для 
достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия; 

 4. принимает к сведению результаты всеобъемлю-
щего обзора деятельности Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию, который был проведен в со-
ответствии с ее общеорганизационной стратегией и позволил 
ей стать организацией, осуществляющей более целенаправ-
ленную, эффективную и результативную деятельность, осо-
бенно в интересах развивающихся стран, а также стран с 
переходной экономикой, и способной достигать конкретные 
результаты и вносить ценный вклад в достижение согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 5. обращает особое внимание на необходимость 
принятия национальных и международных мер, благоприят-
ствующих индустриализации развивающихся стран, и нас-
тоятельно призывает все правительства взять на вооружение 
и осуществлять политику и стратегии в области развития с 
целью полностью задействовать возможности повышения 
производительности труда благодаря развитию частного сек-
тора, распространению экологически чистых и новейших 
технологий, поощрению инвестиций, расширению доступа 
на рынки и эффективному использованию официальной 
помощи в целях развития, с тем чтобы дать развивающимся 
странам возможность достичь согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в том числе сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, и обеспечить ус-
тойчивый характер этого процесса; 

 6. подчеркивает важность укрепления сотрудниче-
ства в области промышленного развития и торговли между 
Севером и Югом, особо отмечает важность благоприятного 
инвестиционного и делового климата и, кроме того, обращает 
особое внимание на важность связанного с торговлей меж-
ду Севером и Югом распространения технологий, которое 
положительно влияет на производительность труда в высо-
котехнологичных отраслях и на наукоемкие секторы обра-
батывающей промышленности в развивающихся странах, в 
деле содействия расширению, диверсификации и модерни-
зации производственных мощностей; 

 7. признает важность сотрудничества Юг-Юг в об-
ласти промышленного развития и в этой связи рекомендует 
международному сообществу, в том числе международным 
финансовым учреждениям, поддерживать усилия развиваю-
щихся стран, в частности на основе трехстороннего сотруд-
ничества; 

 8. подтверждает вклад промышленности в со-
циальное развитие, особенно в контексте связей между про-
мышленностью и сельским хозяйством, и отмечает, что во 
всем этом комплексе взаимных связей промышленность 
выступает в роли мощного фактора обеспечения занятости, 
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источника получения доходов и инструмента социальной 
интеграции, которые необходимы для искоренения нищеты; 

 9. призывает к продолжению использования офи-
циальной помощи в целях развития для промышленного раз-
вития в развивающихся странах, а также в странах с пере-
ходной экономикой, обращается к странам-донорам и стра-
нам-получателям помощи с призывом продолжать сотруд-
ничество в их усилиях по повышению эффективности и ре-
зультативности использования ресурсов, выделяемых по ли-
нии официальной помощи в целях развития на цели сот-
рудничества в области промышленного развития, и поддер-
живать развивающиеся страны, а также страны с переходной 
экономикой в их усилиях по содействию расширению взаим-
ного сотрудничества в области промышленного развития и 
особо отмечает важность мобилизации средств для промыш-
ленного развития на страновом уровне, включая средства из 
частных источников и средства, выделяемые соответст-
вующими учреждениями, занимающимися финансированием 
развития; 

 10. призывает также продолжать использовать все 
прочие ресурсы — в том числе частные и государственные, 
иностранные и внутренние — для промышленного развития 
в развивающихся странах, а также странах с переходной эко-
номикой; 

 11. вновь заявляет о важности сотрудничества и ко-
ординации в рамках системы Организации Объединенных 
Наций для оказания эффективной поддержки устойчивому 
промышленному развитию развивающихся стран, а также 
стран с переходной экономикой и призывает Организацию 
Объединенных Наций по промышленному развитию про-
должать играть центральную роль в области промышлен-
ного развития в соответствии с ее мандатом; 

 12. рекомендует Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию продолжать повышать эф-
фективность и значимость своей деятельности и отдачу от 
нее для процесса развития путем, в частности, укрепления 
сотрудничества с другими учреждениями системы Органи-
зации Объединенных Наций на всех уровнях; 

 13. призывает Организацию Объединенных Наций 
по промышленному развитию активно участвовать в коор-
динации усилий на местном уровне на основе процессов 
подготовки общего анализа по странам и осуществления 
Рамочной программы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития и общесекторальных 
подходов; 

 14. обращает особое внимание на необходимость ока-
зания содействия развитию микро-, малых и средних пред-
приятий, в том числе посредством профессиональной под-
готовки, обучения и совершенствования профессиональных 
навыков, с уделением особого внимания агропромышлен-
ному сектору как одному из источников средств к существо-
ванию для сельских общин; 

 15. подчеркивает необходимость оказания Органи-
зацией Объединенных Наций по промышленному развитию 
содействия, в рамках ее мандата, развитию конкурентоспо-
собных отраслей в развивающихся странах, а также странах с 
переходной экономикой, особенно в наименее развитых стра-
нах и развивающихся странах, не имеющих выхода к морю; 

 16. рекомендует Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию увеличить ее вклад в дости-
жение целей «Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики»287 в целях дальнейшего укрепления процесса инду-
стриализации в Африке; 

 17. предлагает Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию продолжать налаживать и ук-
реплять ее партнерские связи с другими организациями сис-
темы Организации Объединенных Наций, мандаты и деятель-
ность которых дополняют ее мандат и деятельность, в це-
лях повышения эффективности и отдачи для процесса раз-
вития и содействия повышению согласованности деятельности 
в рамках системы Организации Объединенных Наций; 

 18. признает важность информации для освоения 
передового опыта в области переработки сырья, проектно-
конструкторских работ и маркетинга и признает также важ-
ность сотрудничества Юг-Юг в этой связи и рекомендует 
развивать его; 

 19. отмечает важную роль Организации Объединен-
ных Наций по промышленному развитию в таких областях, 
как промышленное развитие в государственном и частном 
секторах, рост производительности труда, наращивание тор-
гового потенциала, социальная ответственность корпораций, 
охрана окружающей среды, эффективность энергопотреб-
ления и содействие расширению использования возобнов-
ляемых источников энергии; 

 20. рекомендует Организации Объединенных Наций 
по промышленному развитию и далее развивать свой потен-
циал как глобального форума в соответствии с ее мандатом 
в целях углубления — в контексте процесса глобализа-
ции — общего понимания глобальных и региональных про-
блем промышленного сектора и их влияния на усилия по 
искоренению нищеты и обеспечению устойчивого развития и 
призывает к дальнейшему укреплению основанного на уче-
те потребностей комплексного подхода к программам на 
местном уровне; 

 21. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

_______________ 
287 А/57/304, приложение. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/216 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/428/Add.1, пункт 7)288 
 
 

61/216. Университет Организации Объединенных 
Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касаю-
щиеся Университета Организации Объединенных Наций, 
включая резолюцию 59/253 от 22 декабря 2004 года, 

 рассмотрев доклад Совета Университета Организа-
ции Объединенных Наций289, 

 1. принимает к сведению неустанные усилия Уни-
верситета Организации Объединенных Наций и его науч-
но-исследовательских и учебных центров и программ по 
генерированию и распространению знаний для решения 
актуальных глобальных проблем в области выживания, 
развития и благополучия человека, как это предусмотрено в 
Уставе Университета, и призывает Университет активизи-
ровать эти усилия; 

 2. выражает глубокую благодарность и призна-
тельность профессору Хансу ван Гинкелу за преданность 
и приверженность делу, проявленные им на должности за-
местителя Генерального секретаря и ректора Университета 
Организации Объединенных Наций, и другие его досто-
инства, позволившие Университету значительно расширить 
масштабы деятельности и добиться значительного прогрес-
са за истекшие десять лет; 

_______________ 
288 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, 
Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гре-
нада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, Домини-
канская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индонезия, Иор-
дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Коста-Рика, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Литва, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монголия, 
Непал, Нигер, Нидерланды, Никарагуа, Объединенная Республика Танза-
ния, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-
Марино, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, 
Сербия, Словения, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таджикистан, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, 
Украина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чили, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Япония. 
289 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 31 (A/61/31). 

 3. выражает глубокую признательность Японии 
и другим принимающим странам, в которых расположены 
Университет и его научно-исследовательские и учебные цент-
ры и программы, и государственным и частным структурам 
за финансовый, интеллектуальный и иной вклад в укреп-
ление деятельности Университета; 

 4. рекомендует Университету активизировать его 
контакты и диалог с государствами-членами, в том числе, в 
частности, с принимающими странами, а также совмест-
ную работу с другими соответствующими международ-
ными организациями и учебно-просветительскими сетевы-
ми механизмами для повышения их осведомленности о его 
работе и углубления ее понимания, что имеет существенно 
важное значение для повышения актуальности деятель-
ности Университета и расширения ее охвата, и в этой связи 
с удовлетворением принимает к сведению повышение 
уровня контактов и сотрудничества между Университетом 
и постоянными представительствами при Организации 
Объединенных Наций, Секретариатом, неправительствен-
ными организациями и организациями гражданского об-
щества в Нью-Йорке и просит продолжать и еще более ак-
тивизировать такую деятельность; 

 5. с особой признательностью отмечает под-
держку, оказываемую Университетом ученым и научным 
учреждениям в развивающихся странах и странах с пере-
ходной экономикой, в частности молодым ученым, в рам-
ках проводимых им научных исследований и осуществ-
ляемой деятельности по наращиванию потенциала и со-
зданию сетей, высоко оценивает усилия Университета и его 
научно-исследовательских и учебных центров и программ 
по расширению сетей сотрудничества, объединяющих уч-
реждения, научные ассоциации и отдельных ученых во 
всем мире, и по разработке новаторских межотраслевых 
программ, осуществление которых приносит конкретные 
результаты, и рекомендует Университету продолжать рас-
ширять такую деятельность; 

 6. приветствует диверсификацию источников фи-
нансирования бюджета Университета и рекомендует меж-
дународному сообществу предоставлять добровольные взно-
сы для обеспечения прочной базы финансирования дея-
тельности Университета; 

 7. с интересом отмечает подписание соглашения 
о создании нового научно-исследовательского и учебного 
центра — Международного института глобального здраво-
охранения Университета Организации Объединенных На-
ций в Куала-Лумпуре — и рекомендует Университету про-
должать его усилия по расширению и укреплению его сети 
научно-исследовательских и учебных центров и программ 
для содействия удовлетворению потребностей развиваю-
щихся стран; 

 8. просит Генерального секретаря продолжать по-
буждать другие учреждения системы Организации Объе-
диненных Наций к более полному использованию потен-
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циала Университета для мобилизации глобальной сети ис-
следователей на оказание Организации Объединенных На-
ций помощи — в рамках программ научных исследований 
и наращивания потенциала — в решении актуальных гло-
бальных проблем и постоянно информировать государства-
члены о достигнутом прогрессе; 

 9. просит Университет активизировать усилия по 
определению важнейших областей, в которых другие орга-
низации системы Организации Объединенных Наций более 
всего нуждаются в научных исследованиях Университета, и 
проводить научные исследования, дающие важные резуль-
таты, которые способствуют выработке политики в системе 
Организации Объединенных Наций, и рекомендует Универ-
ситету шире распространять информацию о результатах его 
научно-исследовательской деятельности и обеспечивать дос-
туп к ней в удобной для использования форме; 

 10. с признательностью отмечает предпринимаемые 
Университетом усилия по рационализации и совершенство-
ванию административного управления в его штаб-квартире в 
Японии, просит продолжать осуществление таких мер в об-
ласти реформы для повышения результативности и финан-
совой эффективности деятельности Университета и реко-
мендует Университету активизировать усилия по результа-
тивному и эффективному с точки зрения затрат осуществле-
нию его проектов для обеспечения оптимального использо-
вания ресурсов, имеющихся в распоряжении Университета; 

 11. принимает к сведению полную интеграцию дея-
тельности Института новых технологий Университета Ор-
ганизации Объединенных Наций и Маастрихтского инсти-
тута экономических исследований в области инноваций и 
технологий Маастрихтского университета и последующее 
переименование этого института в Маастрихтский центр 
экономических и социальных исследований и подготовки в 
области инноваций и технологий Университета Орга-
низации Объединенных Наций; 

 12. принимает к сведению, в частности, прогресс, 
достигнутый Университетом в налаживании отношений со-
трудничества с Департаментом по экономическим и социаль-
ным вопросам Секретариата в связи с Виртуальным учеб-
ным центром по водным ресурсам и с Департаментом по 
политическим вопросам Секретариата в связи с сопостави-
тельными научными исследованиями по вопросам регио-
нальной интеграции в рамках Программы сопоставитель-
ных исследований по вопросам региональной интеграции 
Университета Организации Объединенных Наций; 

 13. с признательностью принимает к сведению вклад 
Университета в работу Всемирной конференции по умень-
шению опасности бедствий, состоявшейся 18–22 января 
2005 года в Кобе, Япония, и Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества, состояв-
шейся 16–18 ноября 2005 года в Тунисе; 

 14. приветствует запланированную внешнюю оцен-
ку деятельности Университета после 30 лет его работы в 
рамках его процедур контроля качества и просит провести 
эту оценку, которая должна начаться в первые месяцы 
2007 года, для тщательного анализа того, каким образом и в 
какой степени Университет и его деятельность обеспечивают 
выполнение первоначально возложенного на Университет 
мандата, и использовать ее результаты в качестве средства 
укрепления деятельности Университета по наращиванию 
потенциала и повышения его роли как «мозгового центра» 
системы Организации Объединенных Наций; 

 15. постановляет, что доклад Совета Университета 
Организации Объединенных Наций и другие доклады о ра-
боте Университета вместо того, чтобы быть представлены в 
2008 году, должны начиная с 2009 года представляться на 
рассмотрение раз в два года Экономическому и Социальному 
Совету, а не Генеральной Ассамблее. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/217 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/429/Add.1 и Corr.1, 
пункт 19)290 
 
 

61/217. Специальная экономическая помощь 
Филиппинам 

 Генеральная Ассамблея, 

 выражая озабоченность в связи с разливом нефти из 
нефтяного танкера, затонувшего 11 августа 2006 года в 13 мор-
ских милях от юго-западного побережья провинции Гимарас 
в центральной части Филиппин, что привело к беспрецеден-
тной для этой страны морской экологической катастрофе, 

 сознавая, что географические особенности и местопо-
ложение Филиппин делают страну подверженной стихийным 
и антропогенным бедствиям, 

 с признательностью отмечая своевременную помощь, 
оказанную международным сообществом доноров, в част-
ности правительствами Австралии, Германии, Индонезии, 
Соединенных Штатов Америки, Франции и Японии, а так-
же Программой развития Организации Объединенных На-
ций, Программой Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде, Детским фондом Организации Объе-

_______________ 
290 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Афганистан, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Израиль, Ин-
донезия, Иран (Исламская Республика), Италия, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Кения, Китай, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, Ма-
рокко, Мьянма, Нигерия, Пакистан, Перу, Сингапур, Сирийская Араб-
ская Республика, Судан, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис, 
Турция, Узбекистан, Филиппины, Хорватия, Чили, Южная Африка, 
Ямайка и Япония. 
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диненных Наций, Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организацией Объединенных Наций и Международной 
морской организацией, 

 отмечая незамедлительную реакцию на эту экологи-
ческую катастрофу правительства Филиппин, которое напря-
гает свои ограниченные ресурсы, осуществляя необходимые 
широкомасштабные операции по очистке, и просьбу прави-
тельства Филиппин о международной поддержке, 

 1. выражает солидарность и поддержку правитель-
ству и народу Филиппин; 

 2. предлагает государствам-членам и соответствую-
щим органам Организации Объединенных Наций, а также 
международным финансовым учреждениям и учреждениям, 
занимающимся вопросами развития, оказать дополнительную 
экономическую и техническую помощь в процессах ликви-
дации последствий катастрофы и восстановления; 

 3. предлагает международному сообществу и сис-
теме Организации Объединенных Наций и другим между-
народным организациям увеличить оказываемую ими помощь 
в целях укрепления потенциала Филиппин в деле уменьшения 
опасности бедствий и обеспечения готовности к ним; 

 4. просит Генерального секретаря в рамках его свод-
ного доклада, представляемого по подпункту, озаглавленному 
«Специальная экономическая помощь отдельным странам 
и регионам», представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии информацию о совместных уси-
лиях по оказанию помощи Филиппинам и о прогрессе, дос-
тигнутом в деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению и очистке в пострадавших районах. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/218 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/429/Add.1 и Corr.1, 
пункт 19)291 
 
 

61/218. Гуманитарная помощь и реконструкция 
Либерии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 45/232 от 21 декабря 1990 го-
да, 46/147 от 17 декабря 1991 года, 47/154 от 18 декабря 1992 

_______________ 
291 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Аргентина, Афганистан, Бангладеш, Бразилия, 
Гайана, Гана, Дания, Демократическая Республика Конго, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Ирландия, Исландия, Италия, Кабо-Верде, Кипр, Китай, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Люксембург, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Пакистан, Португалия, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Украина, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Швеция, Южная Африка, Ямайка и 
Япония. 

года, 48/197 от 21 декабря 1993 года, 49/21 Е от 20 декабря 
1994 года, 50/58 А от 12 декабря 1995 года, 51/30 В от 5 декабря 
1996 года, 52/169 Е от 16 декабря 1997 года, 53/1 I от 16 ноября 
1998 года, 55/176 от 19 декабря 2000 года, 57/151 от 16 декабря 
2002 года и 59/219 от 22 декабря 2004 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о гумани-
тарной помощи и помощи в восстановлении отдельных стран 
и регионов292, 

 выражая благодарность Экономическому сообществу 
западноафриканских государств, Африканскому союзу, Меж-
дународной контактной группе по бассейну реки Мано, сис-
теме Организации Объединенных Наций и ее специализи-
рованным учреждениям, странам и учреждениям  донорам, 
а также правительственным и неправительственным орга-
низациям за поддержку, которую они продолжают оказывать 
процессу миростроительства и развитию Либерии, 

 выражая благодарность также Миссии Организации 
Объединенных Наций в Либерии за ее важную роль в под-
держании мира и стабильности в этой стране, 

 с признательностью отмечая проведение в октябре-
ноябре 2005 года демократических выборов, которые привели 
к инаугурации в январе 2006 года первой женщины-прези-
дента, демократически избранной в Африке, 

 отмечая прогресс, достигнутый в ряде областей, вклю-
чая укрепление государственной власти на всей территории 
страны, свидетельством чего явилась национальная прог-
рамма развития, включающая четыре базовых компонента — 
безопасность, благое управление и верховенство закона, ак-
тивизация экономической деятельности и восстановление 
инфраструктуры и обеспечение основными услугами, — ко-
торые являются также важными элементами обеспечения 
поступательного экономического роста и развития, 

 сознавая, что, невзирая на достигнутые в недавнем 
прошлом позитивные сдвиги, ситуация в Либерии остается 
неустойчивой и по-прежнему представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности в субрегионе, 

 1. выражает признательность Экономическому 
сообществу западноафриканских государств, Африканскому 
союзу, странам и учреждениям – донорам, системе Органи-
зации Объединенных Наций и ее специализированным уч-
реждениям, а также неправительственным организациям за 
их ценный вклад в принятие ими всеобъемлющего подхода 
к миростроительству в Либерии и субрегионе; 

 2. высоко оценивает постоянные усилия Генерального 
секретаря по мобилизации международного сообщества, сис-
темы Организации Объединенных Наций и других органи-
заций на оказание помощи Либерии; 

_______________ 
292 А/61/209. 
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 3. предлагает всем государствам и межправитель-
ственным и неправительственным организациям оказывать 
Либерии помощь в содействии дальнейшему формированию 
благоприятных условий для укрепления мира, социально-
экономического развития и региональной безопасности, в 
том числе посредством уделения особого внимания в своей 
работе созданию потенциала, организационному строительству 
и обеспечению занятости и обеспечения того, чтобы эта ра-
бота способствовала развитию экономики, характеризующейся 
предсказуемым инвестиционным климатом, благоприятст-
вующим предпринимательской деятельности, благим управ-
лением и господством права, и дополняла этот процесс; 

 4. предлагает международному сообществу оказывать 
финансовую и техническую помощь для содействия реали-
зации программы правительства по национальному восстано-
влению и развитию, включая процесс осуществления стра-
тегии сокращения масштабов нищеты и достижение целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия; 

 5. отмечает с признательностью, что на начало 
2007 года запланировано проведение конференции доноров 
«за круглым столом» по вопросу восстановления и рекон-
струкции Либерии, и приглашает систему Организации Объе-
диненных Наций и ее специализированные учреждения в тес-
ном сотрудничестве с правительством Либерии и его партне-
рами по процессу развития принять в ней участие293; 

 6. настоятельно призывает правительство продол-
жать деятельность по созданию в стране благоприятных ус-
ловий для содействия социально-экономическому развитию, 
миру и безопасности, для реинтеграции внутренне переме-
щенных лиц, а также для выполнения его обязательства обес-
печивать защиту прав человека, господство права и нацио-
нальное примирение; 

 7. призывает международное сообщество и межпра-
вительственные и неправительственные организации оказы-
вать надлежащую помощь в осуществлении программ и про-
ектов, перечисленных в настоящем докладе Генерального 
секретаря292; 

 8. просит Генерального секретаря: 

 а) продолжать его деятельность по координации ра-
боты системы Организации Объединенных Наций и обеспе-
чивать мобилизацию финансовой, технической и иной по-
мощи на цели восстановления и реконструкции Либерии; 

 b) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад об осуществлении настоящей 
резолюции; 

_______________ 
293 См. S/2006/743, пункт 52. 

 9. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии вопрос о ходе оказания международной по-
мощи в восстановлении и реконструкции Либерии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/219 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/429/Add.1 и Corr.1, 
пункт 19)294 
 
 

61/219. Международная помощь в целях 
восстановления экономики Анголы 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции, в которых 
она призывала международное сообщество продолжать ока-
зывать материальную, техническую и финансовую помощь 
в целях восстановления экономики Анголы, включая резо-
люцию 59/216, принятую консенсусом 22 декабря 2004 года, 

 напоминая о том, что Совет Безопасности в своей ре-
золюции 922 (1994) от 31 мая 1994 года и в последующих 
резолюциях, принятых с 2001 года, Председатель Совета 
Безопасности — в заявлениях по Анголе — и Генеральная 
Ассамблея — во всех ее резолюциях о международной по-
мощи в целях восстановления экономики Анголы, — в част-
ности, призывали международное сообщество оказывать 
экономическую помощь Анголе, 

 памятуя о том, что главную ответственность за улуч-
шение гуманитарной ситуации и создание условий для дол-
госрочного развития и сокращения масштабов нищеты в 
Анголе несет правительство Анголы при участии, где это 
целесообразно, международного сообщества, 

 отмечая важность вовлечения международного сооб-
щества в процесс укрепления мира в Анголе, 

 с удовлетворением отмечая успешное осуществление и 
действенное соблюдение положений Лусакского протокола295, 

_______________ 
294 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Афганистан, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, 
Ботсвана, Бразилия, Бурунди, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Иордания, Иран (Исламская Республика), Испания, Италия, Кабо-
Верде, Казахстан, Камерун, Кипр, Китай, Конго, Кот-д’Ивуар, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мексика, Мозамбик, Намибия, Нигер, Нидерланды, Объединенная Рес-
публика Танзания, Португалия, Сальвадор, Сенегал, Сирийская Арабская 
Республика, Судан, Суринам, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Украина, Финляндия, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чили, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 
295 S/1994/1441, приложение. 
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 отмечая, что демократическая Ангола, переживающая 
экономическое возрождение, будет способствовать укрепле-
нию стабильности в регионе, 

 с удовлетворением отмечая недавнее избрание Анголы 
Председателем Комиссии по миростроительству, 

 напоминая о первой Конференции доноров за круглым 
столом, проведенной в Брюсселе 25–27 сентября 1995 года, 

 приветствуя предпринимаемые донорами и учрежде-
ниями, фондами и программами Организации Объединенных 
Наций усилия по оказанию Анголе гуманитарной, экономи-
ческой и финансовой помощи, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о гуманитарной помощи и помощи в восстановлении 
отдельных стран и регионов296; 

 2. признает главную ответственность правительства 
Анголы за обеспечение благосостояния граждан страны, 
включая возвращающихся беженцев и лиц, перемещенных 
внутри страны, в том числе при поддержке международного 
сообщества; 

 3. признает также предпринимаемые правитель-
ством Анголы усилия по обеспечению поддержания мира и 
национальной безопасности, которые так необходимы для 
реконструкции, восстановления и стабилизации экономики 
страны, и в этой связи рекомендует правительству при под-
держке международного сообщества продолжать его усилия 
по сокращению масштабов нищеты и обеспечению посту-
пательного экономического роста и устойчивого развития, 
в том числе усилия в области социальной реинтеграции, 
разминирования, развития сельских районов и обеспечения 
продовольственной безопасности, учета гендерных вопросов 
во всех направлениях деятельности, образования и восста-
новления социальной и экономической инфраструктуры; 

 4. приветствует непоколебимую приверженность 
правительства Анголы делу повышения эффективности уп-
равления, транспарентности и подотчетности в управлении 
государственными ресурсами, включая природные ресурсы, 
рекомендует правительству Анголы продолжать его деятель-
ность в этом направлении и призывает международные ор-
ганизации и другие стороны, которые в состоянии сделать 
это, оказывать правительству Анголы помощь в этих усилиях, 
в том числе посредством поощрения ответственной деловой 
практики; 

 5. признает роль, которую играет сотрудничество 
по линии Юг-Юг в деле реконструкции и восстановления 
экономики Анголы; 

 6. приветствует приверженность правительства Ан-
голы развитию и укреплению его демократических инсти-
тутов, рекомендует правительству Анголы, при необходимой 
поддержке со стороны международного сообщества, продол-

_______________ 
296 A/61/209. 

жать усилия в целях проведения парламентских и президен-
тских выборов, так как они будут способствовать ускорению 
и консолидации демократического развития страны, и в этой 
связи приветствует начало 15 ноября 2006 года процесса реги-
страции избирателей в рамках плана действий по проведению 
парламентских и президентских выборов; 

 7. высоко оценивает усилия правительства Анголы 
по руководству, координации и успешному выполнению прог-
раммы разоружения, демобилизации и реинтеграции и по 
обеспечению доставки гуманитарной помощи нуждающим-
ся, что способствует выведению страны на путь поступатель-
ного экономического роста и устойчивого развития; 

 8. выражает признательность международному 
сообществу, учреждениям, фондам и программам Органи-
зации Объединенных Наций и правительственным и непра-
вительственным организациям, участвующим в осуществле-
нии программ гуманитарной помощи в Анголе, в том числе 
в деятельности, связанной с разминированием, и призывает 
их продолжать вносить свой вклад в деятельность по гума-
нитарному разминированию таким образом, чтобы он до-
полнял усилия правительства; 

 9. выражает благодарность донорам и учрежде-
ниям, фондам и программам Организации Объединенных 
Наций за оказание Анголе помощи в поддержку инициатив 
и программ, направленных на смягчение остроты гумани-
тарного кризиса и искоренение нищеты. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/220 
 

Принята без голосования на 83-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/429/Add.2, пункт 6)297 
 
 

61/220. Участие добровольцев, «белых касок», в 
деятельности Организации Объединенных 
Наций в области гуманитарной помощи, 
восстановления и технического сотрудничества 
в целях развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 50/19 от 28 ноября 1995 го-
да, 52/171 от 16 декабря 1997 года, 54/98 от 8 декабря 1999 года, 
56/102 от 14 декабря 2001 года и 58/118 от 17 декабря 2003 года, 

 подтверждая также свои резолюции 46/182 от 19 де-
кабря 1991 года, 47/168 от 22 декабря 1992 года, 48/57 от 

_______________ 
297 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение 
в Комитете внесли: Австрия, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Армения, Афганистан, Барбадос, Бразилия, Вьетнам, Гайана, 
Гана, Гватемала, Гренада, Грузия, Израиль, Индия, Индонезия, Исландия, 
Италия, Кабо-Верде, Канада, Кения, Китай, Коста-Рика, Куба, Либерия, 
Люксембург, Мексика, Монако, Нигерия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Пакистан, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рос-
сийская Федерация, Сальвадор, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сербия, Словакия, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, 
Хорватия, Чили, Эквадор, Южная Африка и Япония. 
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14 декабря 1993 года, 49/139 A и B от 20 декабря 1994 года, 
50/57 от 12 декабря 1995 года и 51/194 от 17 декабря 1996 года 
и резолюции Экономического и Социального Совета 1995/56 
от 28 июля 1995 года и 1996/33 от 25 июля 1996 года, 

 подчеркивая необходимость координации деятельности 
в области помощи и развития в связи с чрезвычайными гу-
манитарными ситуациями с учетом согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, в том числе 
содержащихся в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций298, 

 признавая, что при решении проблем, связанных с рос-
том масштабов и сложности антропогенных и стихийных 
бедствий и с хроническими ситуациями, характеризующи-
мися голодом, недоеданием и нищетой, международное со-
общество должно полагаться не только на разработку хоро-
шо скоординированных глобальных мер реагирования в рам-
ках Организации Объединенных Наций, но и на содействие 
плавному переходу от оказания чрезвычайной помощи к вос-
становлению, реконструкции и развитию, 

 вновь напоминая о том, что предупреждение чрезвы-
чайных ситуаций, готовность к ним и планирование на слу-
чай их возникновения на глобальном уровне зависят большей 
частью от укрепления местных и национальных возмож-
ностей реагирования, от наличия финансовых ресурсов — 
как национальных, так и международных — и от их эф-
фективного использования, 

 признавая необходимость учета гендерных аспектов 
при разработке и реализации всех аспектов деятельности в 
связи с бедствиями, 

 1. принимает к сведению подготовленный во испол-
нение резолюции 58/118 доклад Генерального секретаря299 
об участии добровольцев, «белых касок», в деятельности 
Организации Объединенных Наций в области гуманитарной 
помощи, восстановления и технического сотрудничества в 
целях развития, особенно в трех главных областях, на ко-
торых сосредоточиваются усилия, а именно в распростра-
нении информации о концепции добровольческой деятель-
ности, оказании поддержки странам Латинской Америки и 
Карибского бассейна и удовлетворении просьб об оказании 
помощи в случае возникновения чрезвычайных ситуаций; 

 2. воздает должное прилагаемым в рамках инициа-
тивы «белые каски» усилиям по укреплению национальных и 
региональных соглашений, направленных на облегчение 
координации деятельности между системой Организации 
Объединенных Наций и находящимися в резерве националь-
ными корпусами обученных добровольцев через Программу 
добровольцев Организации Объединенных Наций и другие 

_______________ 
298 См. резолюцию 55/2. 
299 A/61/313. 

учреждения системы в соответствии с принятыми в Орга-
низации Объединенных Наций процедурами; 

 3. отмечает особое внимание, уделяемое развитию 
механизмов для облегчения реагирования на чрезвычайные 
гуманитарные ситуации на местном уровне путем органи-
зации и непосредственного вовлечения и расширения прав 
и возможностей пострадавших общин и обучения членов 
местных корпусов добровольцев; 

 4. воздает должное прилагаемым по образцу «белых 
касок» усилиям по содействию вовлечению населения, ко-
торое пострадало или может пострадать, в работу по пла-
нированию, обучению, мобилизации и обеспечению непос-
редственного реагирования на бедствия; 

 5. отмечает важность прилагаемых по линии ини-
циативы «белые каски» международных усилий по укреп-
лению универсальных региональных механизмов органи-
зации деятельности в области предупреждения чрезвычайных 
ситуаций и бедствий и реагирования на них, в частности 
используемой в ее рамках схемы создания региональных 
сетей координаторов для взаимодействия с другими между-
народными структурами; 

 6. рекомендует государствам-членам создавать 
свои собственные национальные центры для координации 
деятельности «белых касок», с тем чтобы система 
Организации Объединенных Наций и впредь имела доступ 
к глобальной сети служб быстрого реагирования в случае 
чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 7. принимает к сведению усилия Всемирной про-
довольственной программы и «белых касок» по коорди-
нации работы интеграционных механизмов, позволяющих 
осуществлять совместную деятельность в области обеспе-
чения продовольственной безопасности, прилагаемые на ос-
нове их общих соглашений 1998 года; 

 8. рекомендует партнерам системы Организации 
Объединенных Наций по оперативной деятельности, в част-
ности Программе добровольцев Организации Объединенных 
Наций и Всемирной организации здравоохранения, в надле-
жащих случаях использовать для оказания психосоциальной 
помощи населению, пострадавшему от бедствий, которое 
находится в чрезвычайной или бедственной ситуации, прив-
лекаемых на добровольной основе специалистов из числа 
«белых касок», задействование которых, как отметил в своем 
докладе Генеральный секретарь, было успешно опробовано; 

 9. признает, что инициатива «белые каски» может 
играть важную роль в пропаганде решений, закрепленных 
в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций298, распространении информации о них и их выпол-
нении, и предлагает государствам-членам, которые в состоя-
нии сделать это, рассмотреть вопрос о средствах обеспечения 
включения инициативы «белые каски» в свои программные 
мероприятия и предоставить финансовые ресурсы Специаль-
ному фонду добровольных взносов для Программы добро-
вольцев Организации Объединенных Наций; 
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 10. предлагает Генеральному секретарю на основе 
накопленного «белыми касками» большого опыта работы 
на международном уровне, который признается Ассамблеей с 
момента принятия ее резолюции 49/139 B, первой резолюции 
по инициативе «белые каски», и с учетом успеха скоорди-
нированных действий, предпринимавшихся, в частности, 
совместно с Детским фондом Организации Объединенных 
Наций, Всемирной продовольственной программой, Управ-
лением по  координации  гуманитарных  вопросов Секрета- 

риата, Программой развития Организации Объединенных 
Наций и Программой добровольцев Организации Объеди-
ненных Наций, предложить меры по обеспечению более 
тесной увязки работы по линии инициативы «белые каски» 
с работой системы Организации Объединенных Наций и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят чет-
вертой сессии информацию по этому вопросу в отдельном 
разделе ежегодного доклада об укреплении координации в 
области чрезвычайной гуманитарной помощи, предоставляе-
мой Организацией Объединенных Наций. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/136 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/436, пункт 21)1 
 

61/136. Расширение членского состава 
Исполнительного комитета Программы 
Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 

 Генеральная Ассамблея, 
 принимая к сведению решение 2006/237 Экономи-
ческого и Социального Совета от 26 июля 2006 года о рас-
ширении членского состава Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев, 
 принимая также к сведению просьбы о расширении 
членского состава Исполнительного комитета, содержа-
щиеся в письме заместителя Постоянного представителя 
Коста-Рики при Организации Объединенных Наций от 8 мар-
та 2006 года на имя Генерального секретаря2 и в письме 
Постоянного представителя Эстонии при Организации Объе-
диненных Наций от 30 мая 2006 года на имя Генерального 
секретаря3, 
 1. постановляет увеличить число членов Исполни-
тельного комитета Программы Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам беженцев с се-
мидесяти до семидесяти двух государств; 
 2. просит Экономический и Социальный Совет из-
брать дополнительных членов на своей возобновленной ор-
ганизационной сессии 2007 года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/137 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/436, пункт 21)4 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Коста-Рика и Эстония. 
2 Е/2006/3. 
3 Е/2006/82. 
4 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в Ко-
митете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Бангладеш, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, 
Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 
Израиль, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Намибия, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-
публика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Украина, 
Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чад, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Ямайка и Япония. 

61/137. Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев о деятель-
ности его Управления5 и доклад Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев о работе его пятьдесят 
седьмой сессии6 и содержащиеся в нем заключения и ре-
шения, 

 ссылаясь на свои предыдущие ежегодные резолюции 
о деятельности Управления Верховного комиссара с мо-
мента его учреждения Генеральной Ассамблеей, 

 выражая признательность Верховному комиссару за 
его умелое руководство, выражая благодарность персоналу 
и партнерам-исполнителям Управления Верховного комис-
сара за квалифицированное, мужественное и самоотвер-
женное выполнение своих обязанностей и подчеркивая 
свое решительное осуждение всех форм насилия, которому 
все чаще подвергается гуманитарный персонал, а также 
персонал Организации Объединенных Наций и связанный 
с ней персонал, 

 1. одобряет доклад Исполнительного комитета Про-
граммы Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев о работе его пятьдесят седь-
мой сессии6; 

 2. с удовлетворением отмечает важную работу, 
проделанную в течение года Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев и его Исполнительным комитетом, и в этой связи 
отмечает принятие заключения по вопросу о женщинах и 
девочках в условиях риска и заключения по вопросам 
выявления, предотвращения и сокращения безгражданства 
и защиты апатридов7, направленные на укрепление режима 
международной защиты в соответствии с Программой по 
вопросу о защите8, и оказание правительствам помощи в 
выполнении их обязанностей по защите в меняющейся 
современной международной обстановке, в том числе по-
средством поощрения последовательного применения ме-
ханизмов и стандартов в рамках соответствующей нацио-
нальной государственной политики, пользующейся под-
держкой международного сообщества; 

_______________ 
5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 12 (А/61/12). 
6 Там же, Дополнение № 12А (А/61/12/Add.1). 
7 Там же, глава III, разделы А–В. 
8 Там же, пятьдесят седьмая сессия, Дополнение № 12А (А/57/12/Add.1), 
приложение IV. 
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 3. вновь подтверждает, что Конвенция о статусе 
беженцев 1951 года9 и Протокол к ней 1967 года10 являются 
основой режима международной защиты беженцев, при-
знает важность их полного и эффективного осуществления 
государствами-участниками и воплощенных в них ценнос-
тей, с удовлетворением отмечает, что участниками одного 
или обоих этих документов в настоящее время являются 
146 государств, призывает государства, не являющиеся их 
участниками, рассмотреть вопрос о присоединении к этим 
документам, подчеркивает, в частности, важность полного 
соблюдения принципа отказа от принудительного возвра-
щения и признает, что ряд государств, не являющихся участ-
никами международных документов по вопросам бежен-
цев, проявили великодушие в вопросе принятия беженцев; 

 4. отмечает, что участниками Конвенции о стату-
се апатридов 1954 года11 в настоящее время являются 62 го-
сударства, а Конвенции о сокращении безгражданства 
1961 года12 — 33 государства, призывает государства, кото-
рые не сделали это, рассмотреть вопрос о присоединении к 
этим документам, отмечает работу Верховного комиссара в 
отношении выявления апатридов, предотвращения и сокра-
щения безгражданства и защиты апатридов и настоятельно 
призывает Управление Верховного комиссара продолжать 
работать в этой области согласно соответствующим резо-
люциям Генеральной Ассамблеи и заключениям Испол-
нительного комитета; 

 5. принимает к сведению нынешнюю деятель-
ность Управления Верховного комиссара, связанную с за-
щитой внутренне перемещенных лиц и оказанием им по-
мощи, в том числе в контексте межучрежденческих согла-
шений в этой области, подчеркивает, что такая деятель-
ность должна соответствовать резолюциям Генеральной 
Ассамблеи по данному вопросу и не должна подрывать 
мандата Управления в отношении беженцев и института 
убежища, и призывает Верховного комиссара продолжать 
его диалог с государствами о роли его Управления в этом 
плане; 

 6. вновь подчеркивает, что защита беженцев в пер-
вую очередь является обязанностью государств, всесторон-
нее и эффективное сотрудничество, действия и решимость 
которых необходимы для того, чтобы Управление Верхов-
ного комиссара могло выполнять возложенные на него 
функции, и особо подчеркивает в этой связи важность ак-
тивной международной солидарности и распределения 
бремени и ответственности; 

_______________ 
9 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
10 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
11 Ibid., vol. 360, No. 5158. 
12 Ibid., vol. 989, No. 14458. 

 7. подчеркивает, что предотвращение и сокраще-
ние безгражданства в первую очередь являются обязан-
ностью государств в надлежащем сотрудничестве с между-
народным сообществом; 

 8. подчеркивает также, что защита внутренне пе-
ремещенных лиц и оказание им помощи в первую очередь 
являются обязанностью государств в надлежащем сотруд-
ничестве с международным сообществом; 

 9. настоятельно призывает все государства и со-
ответствующие неправительственные и другие организа-
ции во взаимодействии с Управлением Верховного комис-
сара и в духе международной солидарности и разделения 
бремени и ответственности сотрудничать и заниматься мо-
билизацией ресурсов в целях укрепления потенциала и об-
легчения тяжелого бремени принимающих стран, особенно 
тех из них, которые принимают большое число беженцев и 
лиц, ищущих убежища, и призывает Управление продол-
жать играть свою стимулирующую роль в деле мобили-
зации поддержки со стороны международного сообщества 
в устранении коренных причин, а также экономических, 
экологических и социальных последствий присутствия боль-
шого числа беженцев в развивающихся странах, особенно в 
наименее развитых странах, и в странах с переходной эко-
номикой; 

 10. решительно осуждает нападения на беженцев, 
лиц, ищущих убежище, и внутренне перемещенных лиц, а 
также действия, которые создают угрозу их личной безо-
пасности и благополучию, и призывает все соответствую-
щие государства и, когда это применимо, стороны, участ-
вующие в вооруженном конфликте, принимать все необхо-
димые меры для обеспечения уважения прав человека и 
норм международного гуманитарного права; 

 11. выражает сожаление по поводу принудитель-
ного возвращения и незаконной высылки беженцев и лиц, 
ищущих убежище, и призывает все соответствующие го-
сударства обеспечивать уважение принципов защиты бе-
женцев и их прав человека; 

 12. подчеркивает, что международная защита бежен-
цев представляет собой динамичную и ориентированную 
на конкретные действия функцию, которая является цент-
ральным элементом мандата Управления Верховного ко-
миссара и включает осуществляемые в сотрудничестве с 
государствами и другими партнерами поощрение и облег-
чение, среди прочего, доступа и приема беженцев и обра-
щения с ними в соответствии с международно согласован-
ными стандартами и обеспечение долговременных, направ-
ленных на предоставление защиты решений с учетом конк-
ретных потребностей уязвимых групп и с уделением осо-
бого внимания лицам с особыми потребностями, и отме-
чает в этом контексте, что обеспечение международной 
защиты представляет собой услугу, которая требует зна-
чительного объема кадровых ресурсов и достаточного пер-
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сонала надлежащей квалификации, особенно на местном 
уровне; 

 13. подтверждает важность актуализации потреб-
ностей в защите женщин и детей для обеспечения их учас-
тия в планировании и осуществлении программ Управле-
ния Верховного комиссара и государственных стратегий и 
важность уделения первоочередного внимания решению 
проблемы сексуального насилия и насилия по признаку 
пола; 

 14. признает, что защита насильственно переме-
щаемых женщин и девочек может быть сопряжена с осо-
быми проблемами, обусловленными их полом, их куль-
турным и социально-экономическим положением и их пра-
вовым статусом, что они могут иметь меньшие, чем у муж-
чин и мальчиков, возможности для осуществления своих 
прав и что поэтому могут быть необходимы специальные 
меры в интересах женщин и девочек для обеспечения того, 
чтобы они могли пользоваться защитой и помощью на рав-
ной основе с мужчинами и мальчиками, и отмечает важные 
рекомендации, содержащиеся в заключении Исполнитель-
ного комитета по вопросу о женщинах и девочках в усло-
виях риска, для выявления таких лиц и принятия превен-
тивных мер и мер реагирования; 

 15. вновь решительно подтверждает основопола-
гающее значение и сугубо гуманитарный и неполитичес-
кий характер деятельности Управления Верховного комис-
сара по обеспечению международной защиты беженцев и 
изысканию долговременных решений проблем беженцев и 
напоминает, что эти решения включают добровольную ре-
патриацию и, когда это уместно и практически осущест-
вимо, местную интеграцию и расселение в третьих стра-
нах, признавая, что добровольная репатриация, когда она 
подкрепляется необходимой реабилитацией и помощью в 
целях развития для содействия устойчивой реинтеграции, 
остается предпочтительным решением; 

 16. выражает обеспокоенность особыми труднос-
тями, с которыми сталкиваются миллионы беженцев в затя-
нувшихся ситуациях, и подчеркивает необходимость удвое-
ния международных усилий и сотрудничества для поиска 
практических и всеобъемлющих подходов к улучшению их 
участи и осуществления долговременных решений в их 
интересах согласно соответствующим резолюциям Гене-
ральной Ассамблеи и международному праву; 

 17. напоминает о важной роли эффективных парт-
нерских отношений и координации в удовлетворении по-
требностей беженцев и изыскании долговременных реше-
ний применительно к их положению, приветствует усилия, 
прилагаемые в сотрудничестве с принимающими беженцев 
странами и странами происхождения, включая их соот-
ветствующие местные общины, учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций и другими действующими в об-
ласти развития субъектами, в целях содействия заложению 
основы для долговременных решений, особенно в затя-

нувшихся беженских ситуациях, которая включает подход 
«4P» (репатриация, реинтеграция, реабилитация и реконст-
рукция) к устойчивому возвращению, и призывает госу-
дарства в сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций и другими действующими в области 
развития субъектами оказывать поддержку, в частности по-
средством выделения средств, развития и осуществления 
подхода «4Р» и с помощью других инструментов програм-
мирования для содействия переходу от оказания помощи к 
развитию; 

 18. приветствует прогресс, достигнутый в деле 
увеличения числа переселенных беженцев и количества го-
сударств, предлагающих возможности для переселения, от-
мечает, что в Многосторонних рамках договоренностей по 
вопросам переселения13 предусматривается, что стратеги-
ческое использование переселения является частью все-
объемлющего подхода к беженским ситуациям с целью 
расширения доступа большего числа беженцев к долго-
временным решениям, и предлагает заинтересованным го-
сударствам, Управлению Верховного комиссара и другим 
соответствующим партнерам использовать Многосторон-
ние рамки там, где это необходимо и возможно; 

 19. отмечает успехи, достигнутые заинтересован-
ными государствами и Управлением Верховного комиссара 
в продвижении элементов, изложенных в принятом 16 но-
ября 2004 года в Мехико Плане действий для усиления за-
щиты беженцев в Латинской Америке13, и заявляет о своей 
поддержке усилий по содействию его осуществлению в со-
трудничестве с международным сообществом и, в соот-
ветствующих случаях, с его помощью, в том числе в об-
ласти расселения, а также в оказании поддержки прини-
мающим общинам, которые принимают у себя большое 
число лиц, нуждающихся в международной защите; 

 20. отмечает также, что заинтересованные госу-
дарства и Управление Верховного комиссара достигли не-
которого успеха в контексте Евроазиатской программы в 
области вынужденного перемещения и миграции по вопро-
сам, связанным с убежищем и вынужденным перемеще-
нием, в соответствии с мандатом Управления; 

 21. отмечает далее важное значение обсуждения и 
уточнения государствами и Управлением Верховного ко-
миссара роли Управления в случае смешанных мигра-
ционных потоков для более эффективного удовлетворения 
потребностей в защите в контексте смешанных миграцион-
ных потоков, в том числе посредством обеспечения гаран-
тии доступа к убежищу тем, кто нуждается в между-
народной защите, и отмечает готовность Верховного ко-
миссара оказывать в соответствии со своим мандатом по-
мощь государствам в выполнении их обязанностей по за-
щите в этой связи; 

_______________ 
13 Имеется на www.unhcr.org. 
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 22. подчеркивает обязанность всех государств со-
глашаться на возвращение своих граждан, призывает го-
сударства содействовать возвращению своих граждан, ко-
торые не были признаны лицами, нуждающимися в меж-
дународной защите, и подтверждает необходимость того, 
чтобы возвращение лиц осуществлялось в безопасной и 
гуманной форме и при полном уважении их прав человека 
и достоинства, независимо от статуса соответствующих 
лиц; 

 23. призывает Управление Верховного комиссара 
продолжать совершенствовать свои управленческие систе-
мы и обеспечивать эффективное и транспарентное исполь-
зование своих ресурсов, признает, что для того, чтобы Уп-
равление продолжало выполнять свой мандат, сформули-
рованный в его уставе14 и в последующих резолюциях Ге-
неральной Ассамблеи, касающихся беженцев и других со-
ответствующих лиц, важнейшее значение имеет своевре-
менное выделение достаточных ресурсов, ссылается на 
свои резолюции 58/153 от 22 декабря 2003 года, 58/270 от 
23 декабря 2003 года, 59/170 от 20 декабря 2004 года и 
60/129 от 16 декабря 2005 года, касающиеся, в частности, 
выполнения пункта 20 устава Управления, и настоятельно 
призывает правительства и других доноров оперативно откли-
каться на ежегодные и дополнительные призывы Управ-
ления в связи с потребностями в рамках его программ; 

 24. призывает Управление Верховного комиссара 
расширить свою донорскую базу, с тем чтобы обеспечить 
более эффективное распределение ответственности на ос-
нове укрепления сотрудничества с традиционными прави-
тельственными донорами, нетрадиционными донорами и 
частным сектором; 

 25. просит Верховного комиссара представить док-
лад о своей деятельности Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/138 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/436, пункт 21)15 
 
 

61/138. Новый международный гуманитарный 
порядок 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/171 от 20 декабря 
2004 года, на все свои предыдущие резолюции, касающие-
ся содействия установлению нового международного гума-

_______________ 
14 Резолюция 428 (V), приложение. 
15 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Бангладеш, Бенин, Босния и Герцеговина, 
Демократическая Республика Конго, Джибути, Иордания, Ирак, Кения, Ко-
морские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Ливан, Марокко, Нигерия, Па-
кистан, Таиланд, Филиппины и Центральноафриканская Республика. 

нитарного порядка16, и на все соответствующие резолю-
ции, в особенности на резолюцию 46/182 от 19 декабря 
1991 года об укреплении координации в области чрезвы-
чайной гуманитарной помощи Организации Объединен-
ных Наций и приложение к ней, 

 отмечая с признательностью продолжающиеся уси-
лия Организации Объединенных Наций по повышению 
своего потенциала и потенциала своих государств-членов в 
области оказания помощи жертвам чрезвычайных гумани-
тарных ситуаций, 

 принимая к сведению доклад Генерального секрета-
ря17, 

 1. признает необходимость дальнейшей активиза-
ции национальных, региональных и международных уси-
лий по урегулированию чрезвычайных гуманитарных ситу-
аций; 

 2. предлагает государствам-членам, Управлению 
по координации гуманитарных вопросов Секретариата, со-
ответствующим подразделениям системы Организации 
Объединенных Наций и межправительственным и непра-
вительственным организациям, включая Независимое бю-
ро по гуманитарным вопросам, еще более активизировать 
свою работу и укрепить сотрудничество в интересах про-
должения разработки повестки дня для гуманитарной дея-
тельности; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать на-
ращивать усилия в гуманитарной области и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/139 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/436, пункт 21)18 
 
 

61/139. Помощь беженцам, возвращенцам и 
перемещенным лицам в Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации африканского 
единства 1969 года, регулирующую конкретные аспекты проб-

_______________ 
16 Резолюции 36/136, 37/201, 38/125, 40/126, 42/120, 42/121, 43/129, 
43/130, 45/101, 45/102, 47/106, 49/170, 51/74, 53/124, 55/73 и 57/184. 
17 А/61/224. 
18 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Доминика, Индонезия, 
Ирландия, Исландия, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, 
Намибия (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций 
входящих в Группу африканских государств), Нидерланды, Норвегия, 
Польша, Португалия, Румыния, Словения, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Финляндия, Хорватия, Чешская Рес-
публика, Швеция, Эстония и Япония. 
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лем беженцев в Африке19, и Африканскую хартию прав че-
ловека и народов20, 

 подтверждая, что Конвенция о статусе беженцев 
1951 года21 вместе с Протоколом к ней 1967 года22, допол-
няемая Конвенцией Организации африканского единства 
1969 года, по-прежнему является основой режима между-
народной защиты беженцев в Африке, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря23 и Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев24; 

 2. отмечает необходимость того, чтобы африкан-
ские государства решительно устраняли коренные причи-
ны всех форм принудительного перемещения в Африке и 
способствовали воцарению мира, стабильности и про-
цветания на всем африканском континенте, с тем чтобы ос-
тановить беженские потоки; 

 3. отмечает с глубокой озабоченностью, что, не-
смотря на все усилия, предпринятые до настоящего време-
ни Организацией Объединенных Наций, Африканским сою-
зом и другими сторонами, положение беженцев и переме-
щенных лиц в Африке остается нестабильным, и призы-
вает государства и другие стороны в вооруженных конф-
ликтах неукоснительно соблюдать букву и дух междуна-
родного гуманитарного права, памятуя о том, что воору-
женные конфликты являются одной из главных причин 
принудительного перемещения населения в Африке; 

 4. приветствует решение EX.CL/Dec.284 (IX) о 
положении беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц 
в Африке, которое было принято Исполнительным советом 
Африканского союза на его девятой очередной сессии, со-
стоявшейся в Банжуле 28–29 июня 2006 года25; 

 5. выражает признательность Управлению Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев за умелое руководство и высоко оценивает 
неустанные усилия Управления по оказанию, при поддерж-
ке международного сообщества, содействия африканским 
странам, предоставляющим убежище, и по удовлетво-
рению потребностей беженцев, возвращенцев и переме-
щенных лиц в Африке в защите и помощи; 

 6. признает, что большинство населения, постра-
давшего в результате конфликтов — беженцев, возвращен-

_______________ 
19 United Nations, Treaty Series, vol. 1001, No. 14691. 
20 Ibid., vol. 1520, No. 26363. 
21 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
22 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
23 A/61/301. 
24 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 12 (A/61/12). 
25 См. African Union, document EX.CL/Dec.278–314 (IX). 

цев и внутренне перемещенных лиц, — составляют жен-
щины и дети, и в этой связи принимает к сведению заклю-
чение по вопросу о женщинах и девочках, подвергающихся 
опасности, принятое Исполнительным комитетом Про-
граммы Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев на его пятьдесят седьмой 
сессии26; 

 7. принимает к сведению заключение по вопросу о 
выявлении, предотвращении и сокращении масштабов без-
гражданства и защите лиц без гражданства, принятое Ис-
полнительным комитетом27 и направленное на укрепление 
защиты лиц без гражданства, а также предотвращение и со-
кращение масштабов безгражданства; 

 8. вновь заявляет о важности полного и эффек-
тивного осуществления стандартов и процедур, включая 
создание механизма наблюдения и отчетности, о котором 
говорится в резолюции 1612 (2005) Совета Безопасности от 
26 июля 2005 года, для лучшего удовлетворения особых 
потребностей детей-беженцев и подростков-беженцев в за-
щите, а также для обеспечения прав, и в частности для уде-
ления надлежащего внимания несопровождаемым и разлу-
ченным с семьями детям и детям, затронутым вооружен-
ными конфликтами, включая детей-бывших солдат из чис-
ла беженцев, а также в контексте мер по добровольной ре-
патриации и реинтеграции; 

 9. признает важность ранней регистрации и эф-
фективных систем регистрации и переписи населения как 
одного из инструментов защиты и одного из средств для 
определения и количественной оценки потребностей в 
сфере предоставления и распределения гуманитарной по-
мощи и претворения в жизнь надлежащих долговременных 
решений; 

 10. ссылается на заключение по вопросу о регист-
рации беженцев и лиц, ищущих убежища, принятое Испол-
нительным комитетом на его пятьдесят второй сессии28, 
отмечает многочисленные формы преследований, которым 
подвергаются беженцы и лица, ищущие убежища, остав-
шиеся без каких-либо документов, подтверждающих их 
статус, напоминает об ответственности государств за ре-
гистрацию беженцев на своей территории и/или об от-
ветственности, которую несут за это, в соответствующих 
случаях, Управление Верховного комиссара и уполно-
моченные международные органы, вновь заявляет в этой 
связи, что с учетом соображений, касающихся защиты, эф-
фективная регистрация и документирование на раннем 
этапе могут сыграть центральную роль в усилении защиты 

_______________ 
26 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 12А (А/61/12/Add.1), глава III, раздел А. 
27 Там же, раздел В. 
28 Там же, пятьдесят шестая сессия, Дополнение № 12A (A/56/12/Add.1), 
глава III, раздел B. 
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и оказании поддержки усилиям по поиску долговременных 
решений, и призывает Управление оказывать государствам, 
в соответствующих случаях, помощь в осуществлении этой 
процедуры, если они не в состоянии регистрировать бежен-
цев на своей территории; 

 11. призывает международное сообщество, вклю-
чая государства и Управление Верховного комиссара и дру-
гие соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций в рамках их соответствующих ман-
датов, принимать конкретные меры по удовлетворению 
потребностей беженцев, возвращенцев и перемещенных 
лиц в защите и помощи и вносить щедрый вклад в осу-
ществление проектов и программ, направленных на облег-
чение их бедственного положения и способствующих дол-
говременному решению проблем беженцев и пере-
мещенных лиц; 

 12. подтверждает важность обеспечения свое-
временной и адекватной помощи беженцам и их защиты, 
подтверждает также, что помощь и защита взаимно под-
крепляют друг друга и что недостаточная материальная по-
мощь и нехватка продовольствия подрывают усилия по за-
щите, отмечает важность подхода, основанного на правах 
человека и участии общин, в налаживании конструктив-
ного взаимодействия с отдельными беженцами и их об-
щинами в целях обеспечения справедливого и равного 
доступа к продовольствию и другим видам материальной 
помощи и выражает озабоченность ситуациями, в которых 
не соблюдаются минимальные стандарты оказания по-
мощи, включая ситуации, в которых еще не проведены со-
ответствующие оценки потребностей; 

 13. подтверждает также, что международная со-
лидарность всех членов международного сообщества спо-
собствует соблюдению государствами их обязанностей по 
обеспечению защиты беженцев и что международное со-
трудничество в духе солидарности и совместного несения 
бремени и ответственности всеми государствами укрепляет 
режим защиты беженцев; 

 14. подтверждает далее, что принимающие госу-
дарства несут главную ответственность за обеспечение 
гражданского и гуманитарного характера убежища, призы-
вает государства в сотрудничестве с международными ор-
ганизациями в рамках их мандатов принимать все не-
обходимые меры для обеспечения уважения принципов 
защиты беженцев, и в частности для обеспечения того, что-
бы гражданский и гуманитарный характер лагерей бежен-
цев не ставился под угрозу из-за присутствия или деятель-
ности вооруженных элементов или чтобы эти лагеря не 
использовались в целях, несовместимых с их гражданским 
характером, и призывает Верховного комиссара, в консуль-
тации с государствами и другими соответствующими сто-
ронами, продолжать усилия по обеспечению гражданского 
и гуманитарного характера лагерей; 

 15. осуждает все акты, которые угрожают личной 
безопасности и благополучию беженцев и лиц, ищущих 
убежища, такие, как принудительное возвращение, неза-
конная высылка и посягательства на физическую непри-
косновенность, и призывает государства убежища в со-
трудничестве с международными организациями прини-
мать, в соответствующих случаях, все меры, необходимые 
для обеспечения уважения принципов защиты беженцев, 
включая принцип гуманного обращения с лицами, ищущи-
ми убежища; 

 16. выражает сожаление в связи с продолжаю-
щимся насилием и отсутствием безопасности, которые 
представляют собой постоянную угрозу безопасности со-
трудников Управления Верховного комиссара и других гу-
манитарных организаций и препятствуют эффективному 
осуществлению мандата Управления, а также ограничи-
вают возможности его партнеров и другого гуманитарного 
персонала по выполнению их соответствующих гумани-
тарных функций, настоятельно призывает государства, сто-
роны в конфликтах и все другие соответствующие стороны 
принимать все необходимые меры для защиты деятель-
ности, связанной с оказанием гуманитарной помощи, пре-
дотвращения нападений на национальных и международ-
ных гуманитарных работников и их похищений и обеспе-
чения охраны и безопасности персонала и имущества 
Управления и всех гуманитарных организаций, выполняю-
щих функции, возложенные на них Управлением, и при-
зывает государства всесторонне расследовать любые пре-
ступления, совершенные против гуманитарного персонала, 
и привлекать к ответственности лиц, виновных в таких 
преступлениях; 

 17. призывает Управление Верховного комиссара, 
Африканский союз, субрегиональные организации и все 
африканские государства совместно с учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, межправи-
тельственными и неправительственными организациями и 
международным сообществом укреплять и активизировать 
существующие и устанавливать новые партнерские отно-
шения в поддержку системы международной защиты бе-
женцев; 

 18. призывает Управление Верховного комиссара, 
международное сообщество и другие соответствующие 
структуры активизировать поддержку правительств афри-
канских стран посредством надлежащих мероприятий по 
созданию потенциала, включая подготовку соответствую-
щих должностных лиц, распространение информации о до-
кументах и принципах, касающихся беженцев, предостав-
ление финансовых, технических и консультативных услуг в 
целях ускорения принятия или изменения и осуществления 
законодательных актов, касающихся беженцев, укрепление 
системы мер реагирования на чрезвычайные ситуации и 
расширение возможностей по координации гуманитарной 
деятельности; 
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 19. подтверждает право на возвращение и прин-
цип добровольной репатриации, призывает страны проис-
хождения и страны убежища создавать условия, способст-
вующие добровольной репатриации, признает, что, хотя 
добровольная репатриация остается самым предпочтитель-
ным вариантом решения проблемы, местная интеграция и 
расселение в третьих странах, когда это уместно и возмож-
но, также являются приемлемыми вариантами урегулиро-
вания ситуации с африканскими беженцами, которые из-за 
условий, сложившихся в их соответствующих странах про-
исхождения, не могут вернуться домой; 

 20. подтверждает также, что добровольную ре-
патриацию не обязательно следует ставить в зависимость 
от достижения политических решений в стране происхож-
дения, чтобы не препятствовать осуществлению права бе-
женцев на возвращение, признает, что процесс доброволь-
ной репатриации и реинтеграции обычно определяется ус-
ловиями в стране происхождения, в частности возмож-
ностью осуществления добровольной репатриации в усло-
виях безопасности и уважения человеческого достоинства, 
и настоятельно призывает Верховного комиссара содейст-
вовать устойчивому возвращению беженцев путем нахож-
дения долгосрочных решений, особенно в ситуациях, кото-
рые приобрели затяжной характер; 

 21. призывает международное сообщество доноров 
оказывать финансовую и материальную помощь, позво-
ляющую по договоренности с принимающими странами и 
с учетом гуманитарных задач осуществлять общинные про-
граммы развития, которые отвечают интересам как бе-
женцев, так и принимающих общин; 

 22. призывает международное сообщество в духе 
солидарности и совместного несения бремени и ответст-
венности реагировать на потребности в расселении афри-
канских беженцев в третьих странах, отмечает в связи с 
этим важность стратегического использования расселения 
в рамках комплексных мер реагирования на конкретные си-
туации, связанные с беженцами, и в этих целях призывает 
заинтересованные государства, Управление Верховного ко-
миссара и других соответствующих партнеров в полной 
мере использовать в соответствующих случаях Многосто-
ронние рамочные договоренности о переселении29; 

 23. призывает международное сообщество доноров 
оказать материальную и финансовую помощь, необходи-
мую для осуществления в странах убежища программ, на-
правленных на улучшение состояния окружающей среды и 
восстановление инфраструктуры, пострадавших от при-
сутствия беженцев; 

 24. настоятельно призывает международное сооб-
щество продолжать, действуя в духе международной соли-

_______________ 
29 Имеется на www.unhcr.org. 

дарности и совместного несения бремени, щедро финан-
сировать программы для беженцев Управления Верховного 
комиссара и, учитывая существенно выросшие потреб-
ности программ в Африке, в частности в результате откры-
вающихся возможностей по репатриации, обеспечить, что-
бы Африка получала справедливую долю ресурсов, пред-
назначенных для беженцев; 

 25. призывает Верховного комиссара и заинтересо-
ванные государства определить те затянувшиеся ситуации, 
связанные с беженцами, которые можно было бы по-
пытаться разрешить путем разработки конкретных много-
сторонних, комплексных и практических подходов, вклю-
чая совершенствование системы распределения бремени и 
ответственности и реализацию долговременных решений в 
многостороннем контексте; 

 26. выражает серьезную озабоченность по поводу 
увеличения числа внутренне перемещенных лиц в Африке, 
призывает государства принять конкретные меры по пре-
дотвращению внутреннего перемещения и удовлет-
ворению потребностей внутренне перемещенных лиц в за-
щите и помощи, напоминает в связи с этим о Руководящих 
принципах по вопросу о перемещении лиц внутри стра-
ны30, принимает к сведению текущие мероприятия Управ-
ления Верховного комиссара, связанные с обеспечением за-
щиты внутренне перемещенных лиц и оказанием им по-
мощи, в том числе в контексте межучрежденческих до-
говоренностей в данной области, подчеркивает, что такие 
мероприятия должны осуществляться с учетом соответст-
вующих резолюций Генеральной Ассамблеи и не должны 
подрывать мандата Управления и института убежища, и 
призывает Верховного комиссара продолжать диалог с го-
сударствами по вопросу о роли Управления в этой связи; 

 27. предлагает Представителю Генерального секре-
таря по вопросу о правах человека внутренне переме-
щенных лиц продолжать в соответствии со своим мандатом 
диалог, который он ведет с государствами-членами и со-
ответствующими межправительственными и неправи-
тельственными организациями, и включать информацию 
об этом в свои доклады Совету по правам человека и Ге-
неральной Ассамблее; 

 28. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии по 
пункту, озаглавленному «Доклад Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
вопросы, касающиеся беженцев, возвращенцев и переме-
щенных лиц, и гуманитарные вопросы», всеобъемлющий 
доклад о помощи беженцам, возвращенцам и переме-
щенным лицам в Африке, в полной мере отражающий уси-
лия стран, предоставляющих убежище. 

_______________ 
30 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/140 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/437 и Corr.1, пункт 22)31 
 
 

61/140. Десятилетие грамотности Организации 
Объединенных Наций: образование для всех 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/116 от 19 декабря 
2001 года, в которой она провозгласила десятилетний пе-
риод, начинающийся 1 января 2003 года, Десятилетием 
грамотности Организации Объединенных Наций, на свою 
резолюцию 57/166 от 18 декабря 2002 года, в которой она 
приветствовала Международный план действий для Деся-
тилетия грамотности Организации Объединенных Наций, 
и на свою резолюцию 59/149 от 20 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций32, в которой государства-
члены постановили обеспечить, чтобы к 2015 году у детей 
во всем мире, как у мальчиков, так и у девочек, была воз-
можность получать в полном объеме начальное школьное 
образование и чтобы девочки и мальчики имели равный 
доступ ко всем уровням образования, что требует повы-
шения степени приверженности делу обеспечения всеоб-
щей грамотности, 

 подтверждая особое значение, которое придал Все-
мирный саммит 2005 года важнейшей роли формального и 
неформального образования в ликвидации нищеты и дости-
жении других целей в области развития, предусмотренных 
в Декларации тысячелетия, в частности, базового образо-
вания и профессиональной подготовки в ликвидации не-
грамотности, и необходимость стремиться к расширению 

_______________ 
31 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Банг-
ладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Венгрия, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гана, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Израиль, Индо-
незия, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Казахстан, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Люк-
сембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Россий-
ская Федерация, Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се-
негал, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-
Лешти, Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и 
Япония. 
32 См. резолюцию 55/2. 

возможностей получения среднего и высшего образования, 
равно как и профессионально-технической подготовки, осо-
бенно девочками и женщинами, к формированию людских 
ресурсов и инфраструктурного потенциала и к расшире-
нию возможностей людей, живущих в нищете, 

 подтверждая также, что базовое образование имеет 
огромное значение для государственного строительства, 
что обеспечение всеобщей грамотности является цент-
ральным элементом базового образования для всех и что 
формирование среды и общества всеобщей грамотности 
необходимо для искоренения нищеты, снижения детской 
смертности, сдерживания роста численности населения и 
обеспечения равенства мужчин и женщин, а также устой-
чивого развития, мира и демократии, 

 будучи убеждена в том, что грамотность имеет ог-
ромное значение для приобретения всеми детьми, моло-
дежью и взрослыми важнейших жизненных навыков, даю-
щих им возможность решать проблемы, с которыми они 
могут столкнуться в жизни, и является важнейшим элемен-
том базового образования, которое необходимо для эффек-
тивного участия в жизни общества и экономической дея-
тельности в XXI веке, 

 подтверждая, что осуществление права на образова-
ние, особенно девочками, способствует поощрению ра-
венства между мужчинами и женщинами и искоренению 
нищеты, 

 приветствуя прилагаемые на различных уровнях зна-
чительные усилия по достижению целей Десятилетия, 

 отмечая с глубокой обеспокоенностью, что во всем 
мире 771 миллион взрослых в возрасте старше 15 лет не 
имеют основных навыков грамотности, а около 100 мил-
лионов детей младшего школьного возраста все еще не 
зачислены в начальные школы, что проблеме неграмот-
ности, возможно, не уделяется достаточного внимания в 
национальных повестках дня с целью привлечения той по-
литической и экономической поддержки, которая необходи-
ма для решения глобальных проблем неграмотности, и ма-
ловероятно, что страны мира смогут решить эти проблемы 
при сохранении нынешних тенденций, 

 будучи глубоко озабочена сохранением разрыва между 
мужчинами и женщинами в области образования, о чем го-
ворит тот факт, что почти две трети неграмотного взросло-
го населения в мире составляют женщины, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального ди-
ректора Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры об осуществлении Между-
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народного плана действий для Десятилетия грамотности 
Организации Объединенных Наций33; 

 2. приветствует предпринятые к настоящему вре-
мени государствами-членами и международным сообщест-
вом усилия по осуществлению Международного плана 
действий; 

 3. призывает все правительства готовить надеж-
ные данные и информацию о положении в области грамот-
ности и продолжать укреплять политическую волю, моби-
лизовывать адекватные национальные ресурсы, создавать 
условия для более широкого участия населения в выра-
ботке политики и разрабатывать новаторские стратегии в 
целях охвата беднейших и наиболее маргинализованных 
групп населения и поиска альтернативных стандартных и 
нестандартных подходов к обучению для достижения це-
лей Десятилетия; 

 4. настоятельно призывает все правительства иг-
рать ведущую роль в координации деятельности в рамках 
Десятилетия на национальном уровне, вовлекая все соот-
ветствующие национальные действующие лица в непре-
рывный диалог и совместные действия по разработке и 
осуществлению политики и оценке усилий по борьбе с 
неграмотностью; 

 5. призывает все правительства и профессиональ-
ные организации укреплять в своих странах национальные 
и профессиональные учебные заведения в целях расши-
рения их возможностей и повышения качества образова-
ния, уделяя при этом особое внимание ликвидации не-
грамотности; 

 6. призывает также все правительства и эконо-
мические и финансовые организации и учреждения, как 
национальные, так и международные, оказывать более зна-
чительную финансовую и материальную поддержку усили-
ям по распространению грамотности и достижению целей 
образования для всех и целей Десятилетия, в частности, 
когда это необходимо, в рамках инициативы 20/2034; 

 7. предлагает государствам-членам, специализи-
рованным учреждениям и другим организациям системы 
Организации Объединенных Наций, а также соответст-
вующим межправительственным и неправительственным 
организациям активизировать свои усилия по эффек-
тивному осуществлению Международного плана действий 
и существенным образом интегрировать эти усилия в про-

_______________ 
33 См. A/61/151. 
34 См. Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-
ального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолю-
ция 1, приложение II, пункт 88 c. 

цесс обеспечения образования для всех и в другие ини-
циативы и мероприятия Организации Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры, а также в 
процесс достижения согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая цели, содер-
жащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций32; 

 8. просит Организацию Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры укрепить свою веду-
щую роль в координации и активизации на региональном и 
международном уровнях мероприятий в рамках Десятилетия, 
в течение 2007 и 2008 годов совместно со всеми партнерами 
по Десятилетию подготовить и провести среднесрочный об-
зор итогов Десятилетия и представить его результаты Гене-
ральной Ассамблее; 

 9. предлагает государствам-членам и соответст-
вующим межправительственным и неправительственным 
организациям принять активное участие в подготовке и 
организации региональных конференций высокого уровня, 
запланированных к проведению в 2007–2008 годах в Ката-
ре, Азербайджане, Мали, Коста-Рике и в Азиатско-Тихо-
океанском регионе с целью формирования высокой по-
литической приверженности, налаживания эффективного 
партнерства между всеми заинтересованными сторонами и 
мобилизации ресурсов, необходимых для достижения це-
лей Десятилетия и Международного плана действий; 

 10. просит все соответствующие органы системы 
Организации Объединенных Наций, особенно Организа-
цию Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, в сотрудничестве с правительствами стран 
предпринять немедленные конкретные шаги по удовлет-
ворению потребностей стран с высоким уровнем негра-
мотности и/или значительной долей неграмотного взрос-
лого населения, уделяя при этом особое внимание женщи-
нам, в том числе посредством осуществления программ, 
которые содействуют низкозатратной и эффективной дея-
тельности по распространению грамотности; 

 11. просит Генерального секретаря в сотрудни-
честве с Генеральным директором Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
выяснять мнения государств-членов о прогрессе, достиг-
нутом в деле осуществления их национальных программ и 
планов действий для Десятилетия, и представить следую-
щий доклад о ходе осуществления Международного плана 
действий Генеральной Ассамблее в 2008 году; 

 12. постановляет включить в пункт предвари-
тельной повестки дня своей шестьдесят третьей сессии, 
озаглавленный «Социальное развитие», подпункт, озаглав-
ленный «Десятилетие грамотности Организации Объе-
диненных Наций: образование для всех». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/141 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/437 и Corr.1, пункт 22)35 
 
 

61/141. Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в 
интересах социального развития, состоявшейся в Копен-
гагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать четвертой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
теме «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах 
социального развития и далее: обеспечение социального 
развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 
состоявшейся в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, 

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация 
о социальном развитии и Программа действий36 и дальней-
шие инициативы в интересах социального развития, при-
нятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой 
специальной сессии37, а также продолжающийся глобаль-
ный диалог по вопросам социального развития являются 
той базой, на которой основывается поощрение социаль-
ного развития для всех на национальном и международном 
уровнях, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций38 и содержащиеся в ней цели в об-
ласти развития, а также на обязательства, принятые на круп-
ных встречах на высшем уровне, конференциях и спе-
циальных сессиях Организации Объединенных Наций, вклю-
чая обязательства, взятые на Всемирном саммите 2005 го-
да39, 

_______________ 
35 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Андорра, Армения, Беларусь, Бель-
гия, Болгария, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Казахстан, Канада, Кипр, Кыргызстан, Латвия, Литва, 
Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Нидерланды, Норвегия, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украи-
на, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, 
Швейцария, Швеция, Эстония и Южная Африка (от имени государств-чле-
нов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 
и Китая). 
36 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резо-
люция 1, приложения I и II. 
37 Резолюция S-24/2, приложение. 
38 См. резолюцию 55/2. 
39 См. резолюцию 60/1. 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/209 от 22 де-
кабря 2005 года об осуществлении первого Десятилетия 
Организации Объединенных Наций по борьбе за ликви-
дацию нищеты (1997–2006 годы), 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 
2003 года о комплексном и скоординированном осуществ-
лении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой и социальной областях и о последующей дея-
тельности в связи с ними, 

 подчеркивая необходимость активизации роли Комис-
сии социального развития в процессе последующего осу-
ществления и обзора решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне в интересах социального развития и двадцать 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря40; 

 2. приветствует подтверждение правительствами 
их воли и решимости продолжать осуществление Копен-
гагенской декларации о социальном развитии и Про-
граммы действий36, в частности в целях искоренения ни-
щеты, содействия полной и производительной занятости и 
социальной интеграции во имя построения стабильного, 
безопасного и справедливого общества для всех; 

 3. признает, что осуществление обязательств, взя-
тых в Копенгагене, и достижение согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития, включая те 
из них, которые сформулированы в Декларации тысяче-
летия, взаимно подкрепляют друг друга и что взятые в Ко-
пенгагене обязательства имеют важнейшее значение для 
согласованного, ориентированного на нужды и интересы 
людей подхода к развитию; 

 4. подтверждает, что Комиссия социального раз-
вития продолжает нести основную ответственность за по-
следующее осуществление и обзор решений Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи и что она является основным форумом 
Организации Объединенных Наций для проведения более 
активного глобального диалога по вопросам социального 
развития, и призывает государства-члены, соответствую-
щие специализированные учреждения, фонды и програм-
мы системы Организации Объединенных Наций и граж-
данское общество усилить поддержку ее работы; 

 5. признает, что широкая концепция социального 
развития, подтвержденная на Всемирной встрече на выс-
шем уровне в интересах социального развития и в ходе 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ас-

_______________ 
40 A/61/99. 
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самблеи, слабо отражена в национальной и международной 
политике и что, хотя искоренение нищеты занимает цент-
ральное место в политике и дискуссиях по вопросам раз-
вития, больше внимания следует уделять и другим обяза-
тельствам, согласованным на Встрече на высшем уровне, в 
частности тем, которые касаются занятости и социальной 
интеграции и на которых также негативно сказывается об-
щее отсутствие связи между экономической и социальной 
политикой; 

 6. признает, что первое Десятилетие Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы), провозглашенное после проведения Все-
мирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, позволило выработать долгосрочную кон-
цепцию последовательных и согласованных усилий на на-
циональном и международном уровнях для искоренения 
нищеты, и признает, что выполнение обязательств, взятых 
правительствами в ходе Десятилетия, не оправдало возла-
гавшихся в этой связи надежд; 

 7. подчеркивает, что благодаря крупным конфе-
ренциям и встречам на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций, включая Саммит тысячелетия и Все-
мирный саммит 2005 года, удалось повысить приоритет-
ность и актуальность проблемы ликвидации нищеты в по-
вестке дня Организации Объединенных Наций в области 
развития; 

 8. подчеркивает также, что стратегии искорене-
ния нищеты должны быть нацелены на устранение ее ко-
ренных и структурных причин и проявлений и что обеспе-
чение справедливости и сокращение неравенства должны 
стать частью этих стратегий; 

 9. подчеркивает, что благоприятная среда является 
важнейшим необходимым условием обеспечения равенства 
и социального развития и что, хотя экономический рост 
имеет весьма важное значение, укоренившееся неравенство 
и маргинализация являются препятствием на пути широ-
кого и стабильного роста, который требуется для устойчи-
вого и всеохватывающего развития, ориентированного на 
нужды и интересы людей, и признает необходимость обеспе-
чить сбалансированность и взаимодополняемость мер, на-
правленных на достижение роста, и мер, нацеленных на 
обеспечение экономического и социального равенства, с 
тем чтобы повлиять на уровни нищеты в целом; 

 10. подчеркивает также, что политика и програм-
мы, призванные добиться искоренения нищеты, должны 
включать в себя конкретные меры по содействию социаль-
ной интеграции, в том числе посредством предоставления 
маргинализированным социально-экономическим секторам и 
группам равного доступа к имеющимся возможностям и 
социальной защите; 

 11. подтверждает, что стратегии социальной инте-
грации должны быть нацелены на сокращение неравенства, 

содействие обеспечению доступа к основным социальным 
услугам, образованию для всех и здравоохранению, рас-
ширению участия и интеграции социальных групп, осо-
бенно молодежи, престарелых и инвалидов, и решению 
проблем на пути социального развития, которые создают 
глобализация и рыночные реформы, с тем чтобы все люди 
во всех странах могли пользоваться плодами глобализации; 

 12. признает необходимость поощрения уважения 
всех прав человека и основных свобод в целях удовлет-
ворения самых неотложных социальных потребностей лю-
дей, живущих в условиях нищеты, в том числе путем вы-
работки и развития надлежащих механизмов для усиления 
и укрепления демократических институтов и управления; 

 13. вновь подтверждает приверженность расшире-
нию прав и возможностей женщин и гендерному равенству 
и укреплению политики и программ, которые активизи-
руют, обеспечивают и расширяют полноценное участие 
женщин во всех сферах политической, экономической, со-
циальной и культурной жизни в качестве равноправных 
партнеров, а также облегчению их доступа ко всем ресур-
сам, необходимым для полного осуществления всех их прав 
человека и основных свобод, путем устранения все еще со-
храняющихся препятствий; 

 14. приветствует принятое на этапе заседаний вы-
сокого уровня основной сессии Экономического и Соци-
ального Совета 2006 года заявление министров о создании 
на национальном и международном уровнях условий, спо-
собствующих обеспечению полной и производительной за-
нятости и достойной работы для всех, и влиянии этого 
процесса на устойчивое развитие41; 

 15. подтверждает, что срочно необходимо создать 
на национальном и международном уровнях условия, спо-
собствующие обеспечению полной и производительной за-
нятости и достойной работы для всех как основы устой-
чивого развития, и что для создания новых возможностей 
занятости необходимы условия, благоприятствующие ин-
вестициям, экономическому росту и предпринимательству, 
и подтверждает также, что возможности для мужчин и 
женщин получить производительную работу в условиях 
свободы, равенства, безопасности и уважения человеческо-
го достоинства необходимы для обеспечения искоренения 
голода и нищеты, повышения экономического и социаль-
ного благополучия для всех, достижения устойчивого эко-
номического роста и устойчивого развития всех стран и 
придания глобализации полностью всеохватывающего и 
справедливого характера; 

_______________ 
41 См. A/61/3, глава III, пункт 50. Окончательный текст см. в Офи-
циальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сес-
сия, Дополнение № 3. 
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 16. подтверждает также приверженность страте-
гиям в сфере занятости, которые содействуют обеспечению 
всех людей полной и производительной занятостью и 
подходящей работой, которую они могли бы выполнять в 
условиях справедливости, равенства, безопасности и ува-
жения человеческого достоинства, и подтверждает далее, 
что создание рабочих мест должно стать частью макро-
экономической политики; 

 17. подтверждает далее обязательства, принятые в 
отношении удовлетворения особых потребностей Африки 
на Всемирном саммите 2005 года42, особо отмечает призыв 
Экономического и Социального Совета о повышении сте-
пени координации в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций и прилагаемые усилия по согласованию те-
кущих инициатив, касающихся Африки, и просит Комис-
сию социального развития продолжать уделять в своей ра-
боте должное внимание социальным аспектам Нового 
партнерства в интересах развития Африки43; 

 18. подтверждает, что каждая страна несет глав-
ную ответственность за собственное экономическое и со-
циальное развитие и что невозможно переоценить роль 
национальной политики и стратегий в области развития, и 
подчеркивает важное значение принятия эффективных мер, 
в том числе, в соответствующих случаях, создания новых 
финансовых механизмов, в целях поддержки усилий разви-
вающихся стран, направленных на обеспечение стабильно-
го экономического роста, устойчивого развития, искорене-
ния нищеты и укрепления их демократических систем; 

 19. подтверждает также в этой связи, что между-
народному сотрудничеству отводится важная роль в оказа-
нии развивающимся странам, включая наименее развитые 
страны, содействия в укреплении их человеческого, орга-
низационного и технического потенциала; 

 20. подчеркивает, что международное сообщество 
должно активизировать свои усилия по созданию благо-
приятной среды для социального развития и искоренения 
нищеты на основе расширения доступа развивающихся 
стран на рынки, передачи технологий на взаимосог-
ласованных условиях, оказания финансовой помощи и все-
объемлющего решения проблемы внешней задолженности; 

 21. признает, что благое управление и законность 
на национальном и международном уровнях крайне необ-
ходимы для стабильного экономического роста, устой-
чивого развития и искоренения нищеты и голода; 

 22. настоятельно призывает развитые страны, ко-
торые еще не сделали этого в соответствии со своими обя-
зательствами, приложить конкретные усилия для дости-

_______________ 
42 См. резолюцию 60/1, пункт 68.  
43 A/57/304, приложение. 

жения целевых показателей выделения 0,7 процента своего 
валового национального продукта на оказание официаль-
ной помощи в целях развития и выделения 0,15–0,2 про-
цента своего валового национального продукта наименее 
развитым странам и призывает развивающиеся страны 
активизировать прогресс в деле обеспечения того, чтобы 
официальная помощь в целях развития использовалась эф-
фективно для содействия достижению целей и задач в об-
ласти развития; 

 23. приветствует вклад в мобилизацию ресурсов 
на цели социального развития, вносимый посредством доб-
ровольных инициатив групп государств-членов на основе 
новаторских механизмов финансирования, включая такие 
инициативы, направленные на расширение доступа раз-
вивающихся стран к лекарствам по доступным ценам на 
устойчивой и предсказуемой основе, как Международный 
механизм закупок лекарств — ЮНИТЭЙД, а также такие 
другие инициативы, как Международный механизм фи-
нансирования иммунизации, и принимает к сведению 
Нью-Йоркскую декларацию от 20 сентября 2004 года, по-
ложившую начало инициативе по борьбе с голодом и ни-
щетой и содержащую призыв уделять больше внимания 
мобилизации финансовых ресурсов, срочно необходимых 
для оказания содействия в достижении целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
для дополнения внешней помощи и обеспечения ее долго-
срочной стабильности и предсказуемости; 

 24. подтверждает, что социальное развитие тре-
бует активного участия в процессе развития всех сторон, 
включая организации гражданского общества, корпорации 
и малые предприятия, и что партнерские отношения между 
всеми соответствующими сторонами во все большей сте-
пени становятся компонентом сотрудничества на нацио-
нальном и международном уровнях в интересах социаль-
ного развития, и что внутри стран партнерские отношения 
между правительством, гражданским обществом и част-
ным сектором могут эффективно способствовать дости-
жению целей в области социального развития; 

 25. подчеркивает, что частный сектор как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях, включая малые 
и крупные компании и транснациональные корпорации, 
несет ответственность не только за экономические и фи-
нансовые последствия своей деятельности, но и за ее воз-
действие на развитие, социальное положение, гендерную 
ситуацию и состояние окружающей среды, а также за вы-
полнение обязательств перед работниками и за вклад в 
обеспечение устойчивого развития, включая социальное 
развитие, и подчеркивает необходимость принятия кон-
кретных мер в области корпоративной ответственности и 
подотчетности, в том числе с участием всех соответствую-
щих заинтересованных сторон, в частности для пре-
дотвращения или пресечения коррупции; 
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 26. просит Генерального секретаря, Экономический 
и Социальный Совет, региональные комиссии, соответст-
вующие специализированные учреждения, фонды и про-
граммы системы Организации Объединенных Наций и 
другие межправительственные форумы в рамках их соот-
ветствующих мандатов продолжать учитывать в своих про-
граммах работы обязательства, принятые в Копенгагене и в 
Декларации по случаю десятой годовщины проведения 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-
циального развития44, и уделять им приоритетное вни-
мание, продолжать активно участвовать в последующей 
деятельности в связи с ними и следить за выполнением 
этих обязательств; 

 27. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии подпункт, оза-
главленный «Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи», и просит Генерального секретаря представить 
Ассамблее на указанной сессии доклад по этому вопросу. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/142 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/437 и Corr.1, пункт 22)45 
 
 

61/142. Последующая деятельность по итогам второй 
Всемирной ассамблеи по проблемам старения 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/167 от 18 декабря 
2002 года, в которой она одобрила Политическую 
декларацию и Мадридский международный план действий 
по проблемам старения 2002 года46, свою резолюцию 58/134 
от 22 декабря 2003 года, в которой она приняла к сведению, 
в частности, основные направления осуществления Мад-
ридского плана действий, и свои резолюции 59/150 от 20 де-
кабря 2004 года и 60/135 от 16 декабря 2005 года, 

_______________ 
44 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 6 (E/2005/26), глава I, раздел A; см. также ре-
шение 2005/234 Экономического и Социального Совета.  
45 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Беларусь, Бельгия, Болгария, 
Венгрия, Германия, Греция, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ка-
захстан, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Мексика, Мол-
дова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швеция, Эстония, Южная Аф-
рика (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся членами Группы 77 и Китая) и Япония. 
46 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мад-
рид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.02.IV.4), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 ссылаясь также на резолюцию 2003/14 Экономи-
ческого и Социального Совета от 21 июля 2003 года, в ко-
торой Совет предложил правительствам, системе Органи-
зации Объединенных Наций и гражданскому обществу при-
менять подход «снизу вверх» к проведению обзора и оцен-
ки Мадридского плана действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 42/1 Комиссии со-
циального развития от 13 февраля 2004 года47, в которой 
Комиссия постановила проводить обзор и оценку Мадрид-
ского плана действий каждые пять лет, 

 памятуя, что в своей резолюции 44/1 от 17 февраля 
2006 года48 Комиссия социального развития одобрила гра-
фик первого обзора и оценки осуществления Мадридского 
плана действий и его общую тему под названием «Решение 
проблем и реализация возможностей, связанных со ста-
рением», и постановила начать первый глобальный цикл 
обзора и оценки Мадридского плана действий в 2007 году 
на своей сорок пятой сессии и завершить его в 2008 году на 
своей сорок шестой сессии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря49, 

 1. призывает правительства уделять большее вни-
мание созданию потенциала для сокращения масштабов 
нищеты среди престарелых, прежде всего престарелых 
женщин, на основе включения проблем старения в стра-
тегии сокращения масштабов нищеты и национальные рамки 
развития, а также на основе поощрения более широких 
консультаций с престарелыми в ходе разработки, осуществ-
ления планов сокращения масштабов нищеты и наблюде-
ния за ходом их выполнения; 

 2. предлагает правительствам проводить полити-
ку, связанную с проблемами старения, на основе всеобъем-
лющих консультаций с привлечением всех заинтересован-
ных сторон и партнеров по социальному развитию в ин-
тересах обеспечения национальной ответственности за раз-
работку политики и достижения консенсуса; 

 3. предлагает международному сообществу под-
держивать национальные усилия по налаживанию более 
тесных партнерских связей с группами гражданского об-
щества, включая организации престарелых, научные круги, 
научно-исследовательские фонды, общинные организации, 
в том числе обеспечивающие уход, и частный сектор, в 
целях оказания помощи в создании потенциала по проб-
лемам старения; 

_______________ 
47 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 6 (E/2004/26), глава I, раздел Е. 
48 Там же, 2006 год, Дополнение № 6 (Е/2006/26), глава I, раздел С. 
49 А/61/167. 
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 4. предлагает правительствам, которые еще не 
сделали этого, назначить координаторов для ведения по-
следующей работы по составлению национальных планов 
действий по проблемам старения; 

 5. призывает правительства поощрять подходы, пре-
дусматривающие участие населения, по принципу «снизу 
вверх» в рамках всего процесса осуществления; 

 6. призывает международное сообщество поддер-
живать национальные усилия по финансированию научных 
исследований и мероприятий по сбору данных по проб-
лемам старения в целях обеспечения лучшего понимания 
проблем и возможностей, возникающих в связи со старе-
нием населения, и предоставления директивным органам 
более точной и более конкретной информации по ген-
дерным вопросам и проблемам старения; 

 7. подчеркивает необходимость создания дополни-
тельного потенциала на национальном уровне в целях по-
ощрения и облегчения осуществления Мадридского меж-
дународного плана действий по проблемам старения 2002 го-
да50 и в связи с этим призывает правительства оказать под-
держку Целевому фонду Организации Объединенных На-
ций по проблемам старения, с тем чтобы дать Департа-
менту по экономическим и социальным вопросам Секрета-
риата возможность оказывать более широкую помощь 
странам по их просьбе; 

 8. рекомендует в рамках прилагаемых усилий по 
достижению согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, в том числе целей, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций51, учитывать положение пожилых людей; 

 9. принимает к сведению резолюцию 44/1 Комис-
сии социального развития48, в этом контексте предлагает 
государствам-членам провести первоначальный анализ 
мер, принятых ими после второй Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения 2002 года, а также директивных реко-
мендаций для дальнейшего осуществления Мадридского 
плана действий и рекомендует региональным комиссиям 
определить приемлемые формы проведения регионального 
обзора и оценки, в том числе передовой практики, на пред-
мет представления этой информации Комиссии на ее сорок 
пятой сессии в 2007 году; 

 10. рекомендует Экономическому и Социальному 
Совету учитывать проблематику старения при проведении 
мониторинга, обзора и оценки других крупных междуна-
родных инициатив и программных документов в области 
развития, включая Декларацию тысячелетия Организации 

_______________ 
50 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мад-
рид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.02.IV.4), глава I, резолюция 1, приложение II. 
51 См. резолюцию 55/2. 

Объединенных Наций, Программу действий Междуна-
родной конференции по народонаселению и развитию52, 
Копенгагенскую декларацию о социальном развитии53, Про-
грамму действий Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития54 и Пекинскую платформу 
действий55 и их последующие процессы; 

 11. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, включая ин-
формацию о проведении в 2007 году пятилетнего обзора и 
оценки хода осуществления Мадридского плана действий. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/143 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/438, пункт 27)56 
 
 

61/143. Активизация усилий в целях искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая обязательство всех государств поощ-
рять и защищать все права человека и основные свободы и 
подтверждая также, что дискриминация по признаку пола 
противоречит Уставу Организации Объединенных Наций, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-

_______________ 
52 Доклад Международной конференции по народонаселению и раз-
витию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объеди-
ненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 
53 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организа-
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резо-
люция 1, приложение I. 
54 Там же, приложение II. 
55 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение II. 
56 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боли-
вия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Гаити, Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, 
Замбия, Зимбабве, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 
Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Марокко, Мексика, Мо-
замбик, Молдова, Монако, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Новая Зе-
ландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Рес-
публика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Ямайка. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

383 

ношении женщин57 и другим международным документам 
по правам человека и что ее ликвидация является не-
отъемлемой частью усилий по искоренению всех форм на-
силия в отношении женщин, 

 подтверждая также Декларацию об искоренении на-
силия в отношении женщин58, Пекинскую декларацию и Плат-
форму действий59, итоговый документ двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названи-
ем «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке»60 и заявление, 
принятое на сорок девятой сессии Комиссии по положению 
женщин61, 

 подтверждая далее международные обязательства в 
области социального развития и в отношении обеспечения 
равенства мужчин и женщин и улучшения положения жен-
щин, взятые на Всемирной конференции по правам чело-
века, Международной конференции по народонаселению и 
развитию, Всемирной встрече на высшем уровне в инте-
ресах социального развития и Всемирной конференции по 
борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 
и связанной с ними нетерпимостью, а также обязательства, 
установленные в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций62 и взятые на Всемирном саммите 
2005 года, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции об ис-
коренении насилия в отношении женщин и углубленное 
исследование, посвященное всем формам насилия в отно-
шении женщин, а также на резолюцию 1325 (2000) Совета 
Безопасности от 31 октября 2000 года о женщинах и мире и 
безопасности, 

 ссылаясь также на резолюцию 2005/41 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2005 года об искоренении на-
силия в отношении женщин63, 

 ссылаясь далее на включение преступлений на ген-
дерной почве и преступлений, связанных с сексуальным 
насилием, в Римский статут Международного уголовного 
суда64, 

_______________ 
57 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
58 См. резолюцию 48/104. 
59 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
60 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
61 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел A; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета.  
62 См. резолюцию 55/2. 
63 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
64 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544.  

 признавая, что насилие в отношении женщин коре-
нится в исторически неравном статусе мужчин и женщин и 
что все формы насилия в отношении женщин серьезно 
нарушают и ограничивают или сводят на нет осуществ-
ление женщинами всех прав человека и основных свобод и 
представляют собой один из существенных факторов, пре-
пятствующих женщинам использовать свои способности, 

 признавая также, что нищета женщин и отсутствие у 
них прав и возможностей, а также их маргинализация, 
обусловленная тем, что они не охватываются социальными 
стратегиями и лишены возможности пользоваться преиму-
ществами устойчивого развития, могут являться причиной 
их повышенной подверженности риску насилия, 

 признавая далее, что насилие в отношении женщин 
препятствует социально-экономическому развитию общин 
и государств, а также достижению согласованных на меж-
дународном уровне целей развития, включая цели в облас-
ти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, 

 признавая серьезное прямое и долгосрочное воз-
действие на здоровье, в том числе на сексуальное и ре-
продуктивное здоровье, а также повышенный риск инфи-
цирования ВИЧ/СПИДом и негативные последствия для 
психологического, социального и экономического развития 
частных лиц, семей, общин и государств, которые обуслов-
лены насилием в отношении женщин, 

 будучи глубоко озабочена широким распространением 
насилия в отношении женщин и девочек во всех его фор-
мах и проявлениях во всем мире и вновь заявляя о не-
обходимости активизировать усилия в целях предотвра-
щения и искоренения всех форм насилия в отношении жен-
щин и девочек по всему миру, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об углубленном исследовании, посвященном всем формам 
насилия в отношении женщин65, и рассмотрев с интересом 
содержащиеся в нем рекомендации, 

 1. признает, что насилие в отношении женщин и 
девочек по-прежнему наблюдается во всех странах мира в 
качестве широко распространенного нарушения прав чело-
века и серьезного препятствия для обеспечения равенства 
между мужчинами и женщинами, развития и мира; 

 2. приветствует усилия и важный вклад на мест-
ном, национальном, региональном и международном уров-
нях в дело ликвидации всех форм насилия в отношении 
женщин и с признательностью принимает к сведению ра-
боту, проделанную Комитетом по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин и Специальным докладчиком 

_______________ 
65 А/61/122 и Add.1 и Add.1/Corr.1. 
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по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах 
и последствиях; 

 3. подчеркивает, что «насилие в отношении жен-
щин» означает любой акт насилия, совершенный по поло-
вому признаку, который причиняет или может причинить 
физический, половой или психологический ущерб или 
страдания женщинам, а также угрозы совершения таких 
актов, принуждение или произвольное лишение свободы, 
будь то в общественной или личной жизни; 

 4. решительно осуждает все акты насилия в отно-
шении женщин и девочек независимо от того, совершаются 
ли эти акты государством, частными лицами или негосу-
дарственными субъектами, и призывает к искоренению 
всех форм насилия по признаку пола в семье, в обществе в 
целом и в тех случаях, когда оно совершается или до-
пускается государством, а также подчеркивает необходи-
мость квалифицировать все формы насилия в отношении 
женщин в качестве уголовного преступления, караемого по 
закону; 

 5. подчеркивает важное значение того, чтобы госу-
дарства решительно осудили насилие в отношении жен-
щин и воздерживались от ссылок на любые обычаи, тради-
ции или религиозные соображения для уклонения от вы-
полнения своих обязательств в отношении его искоренения 
в соответствии с положениями Декларации об искоренении 
насилия в отношении женщин58; 

 6. подчеркивает также, что в деле внедрения 
международных стандартов и норм для решения проблемы 
неравенства между мужчинами и женщинами и насилия в 
отношении женщин в частности сохраняются трудности и 
препятствия, и обязуется активизировать усилия с целью 
обеспечить их полное и ускоренное внедрение; 

 7. подчеркивает далее, что на государствах лежит 
обязанность поощрять и защищать все права человека и 
основные свободы женщин и девочек и уделять должное 
внимание предупреждению и расследованию актов на-
силия в отношении женщин и девочек, наказанию совер-
шивших их лиц и обеспечению защиты потерпевших и что 
невыполнение этой обязанности нарушает и ограничивает 
или сводит на нет осуществление ими своих прав человека 
и основных свобод; 

 8. настоятельно призывает государства принять 
меры для ликвидации всех форм насилия в отношении 
женщин за счет применения более системного, все-
объемлющего, многоотраслевого и последовательного под-
хода при надлежащей поддержке и содействии со стороны 
эффективных институциональных механизмов и финанси-
ровании в рамках осуществления национальных планов 
действий, включая в планы действий, реализуемые по ли-
нии международного сотрудничества, и, когда это уместно, 
национальных планов развития, включая стратегии иско-

ренения нищеты и программные и общесекторальные под-
ходы, и с этой целью: 

 a) обеспечивать уважение и защиту всех прав чело-
века и основных свобод; 

 b) рассмотреть возможность ратификации всех до-
говоров в области прав человека или присоединения к ним, 
включая прежде всего Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин57 и Факультативный 
протокол к ней66, ограничить сферу любых высказываемых 
ими оговорок и регулярно проводить обзор таких оговорок 
на предмет их снятия для обеспечения того, чтобы ни одна 
оговорка не была несовместима с предметом и целью со-
ответствующего договора; 

 c) рассматривать и, когда это уместно, пересмат-
ривать, изменять или отменять любые законы, постанов-
ления, политику, практику и обычаи, имеющие дискрими-
национный характер по отношению к женщинам или вле-
кущие для них дискриминационные последствия, а также 
добиваться соответствия положений многочисленных пра-
вовых систем там, где они существуют, международным 
обязательствам, обязанностям и принципам в области прав 
человека, включая принцип недискриминации; 

 d) играть ведущую роль в усилиях, направленных 
на то, чтобы положить конец всем формам насилия в отно-
шении женщин и оказывать содействие информационно-
просветительской деятельности в этой области, осуществ-
ляемой на всех уровнях, в том числе на местном, нацио-
нальном, региональном и международном уровнях, и все-
ми секторами, особенно политическими и общинными ли-
дерами, а также государственным и частным секторами, 
средствами массовой информации и гражданским общест-
вом; 

 e) расширять права и возможности женщин, осо-
бенно неимущих женщин, посредством осуществления, в 
частности, социально-экономических стратегий, гаранти-
рующих им полный и равный доступ ко всем ступеням 
образования и профессиональной подготовки высокого 
уровня и доступным и надлежащим государственным и 
социальным услугам, а также полные и равные права на 
владение землей и другой собственностью, и принимать 
другие соответствующие меры для решения проблем, свя-
занных с увеличением доли женщин, которые не имеют 
жилья или имеют неадекватное жилье, с тем чтобы снизить 
степень их подверженности насилию; 

 f) принимать конструктивные меры для устране-
ния структурных причин насилия в отношении женщин и 
укреплять превентивную деятельность по борьбе с дискри-
минационными видами практики и социальными нормами, 

_______________ 
66 United Nations, Treaty Series, vol. 2131, No. 20378. 
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в том числе в отношении женщин, которым необходимо 
уделять особое внимание при разработке стратегий борьбы 
с насилием, как, например, женщин, принадлежащих к 
группам меньшинств, в том числе по признаку националь-
ности, этнической принадлежности, религии или языка, 
женщин из числа коренного населения, женщин-мигран-
тов, женщин без гражданства, женщин, проживающих в не-
достаточно развитых, сельских или отдаленных общинах, 
бездомных женщин, женщин, содержащихся в специаль-
ных лечебных учреждениях или в заключении, женщин-
инвалидов, пожилых женщин, вдов и женщин, которые 
подвергаются какой-либо иной дискриминации; 

 g) обеспечить разработку различных стратегий, 
учитывающих взаимосвязь гендерных факторов с другими 
факторами, в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин; 

 h) уделять должное внимание предотвращению всех 
актов насилия в отношении женщин, в том числе путем 
усиления режима безопасности в общественных местах; 

 i) положить конец безнаказанности за насилие в 
отношении женщин посредством привлечения к ответст-
венности и наказания всех виновных, обеспечения того, 
чтобы женщины пользовались равной правовой защитой и 
равным доступом к правосудию, и тщательного изучения 
общественностью и искоренения тех взглядов, которые 
способствуют поощрению и оправданию насилия или 
формированию терпимого отношения к нему; 

 j) укреплять национальную медико-санитарную и 
социальную инфраструктуру для принятия более активных 
мер, с тем чтобы содействовать обеспечению женщинам 
равного доступа к государственной системе здравоохра-
нения, и заниматься вопросами, касающимися последствий 
насилия в отношении женщин для их здоровья, в том числе 
путем оказания помощи потерпевшим; 

 k) признать, что гендерное неравенство и все фор-
мы насилия в отношении женщин и девочек повышают их 
подверженность инфицированию ВИЧ/СПИДом, и обеспе-
чить, чтобы женщины могли осуществлять свое право са-
мостоятельно, свободно и ответственно решать вопросы, 
касающиеся их половой жизни, для расширения их воз-
можностей в плане защиты от инфицирования ВИЧ, вклю-
чая охрану их сексуального и репродуктивного здоровья, 
без принуждения, дискриминации и насилия; 

 l) обеспечить, чтобы мужчины и женщины, маль-
чики и девочки имели доступ к образованию и программам 
обучения грамоте и получали информацию по вопросам 
гендерного равенства и прав человека, особенно касаю-
щимся прав женщин и их обязанности уважать права дру-
гих, в частности посредством включения вопросов прав 
женщин во все соответствующие учебные программы и 
разработки учитывающих гендерные аспекты учебных 

материалов и методов обучения, особенно для целей вос-
питания детей малолетнего возраста; 

 m) обеспечивать учебную подготовку и укрепление 
потенциала по вопросам, касающимся гендерного равенст-
ва и прав женщин, в частности для медицинских работни-
ков, преподавателей, сотрудников правоохранительных ор-
ганов, военнослужащих, социальных работников, сотруд-
ников судебных органов, общинных лидеров и представи-
телей средств информации; 

 n) оказывать содействие проведению информационно-
просветительских кампаний, посвященных правам женщин 
и обязанности уважать их, в том числе в сельских районах, 
и поощрять мужчин и мальчиков к тому, чтобы они реши-
тельно выступали против насилия в отношении женщин; 

 o) обеспечивать защиту женщин и девочек в усло-
виях вооруженных конфликтов, постконфликтных ситуа-
циях и в условиях, когда они становятся беженцами и внут-
ренне перемещенными лицами, в которых женщины под-
вергаются повышенной опасности стать объектом насилия 
и в которых их возможности добиваться правовой защиты 
и получать ее зачастую ограничены, памятуя о том, что мир 
неразрывно связан с равенством между женщинами и муж-
чинами и развитием, что во многих частях мира по-преж-
нему имеют место вооруженные и другие конфликты, тер-
рористические акты и захват заложников, и что агрессия, 
иностранная оккупация, этнические и другие конфликты 
по-прежнему являются элементами повседневной реаль-
ности, затрагивающими женщин и мужчин практически во 
всех регионах, предпринимать усилия для того, чтобы по-
кончить с безнаказанностью за любые акты насилия по 
признаку пола в условиях вооруженных конфликтов с уче-
том соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 
и резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах 
и мире и безопасности, и применять, в соответствии с их 
обязательствами по Конвенции о статусе беженцев 1951 го-
да67 и Протоколу к ней 1967 года68, международными нор-
мами в области прав человека и соответствующими выво-
дами Исполнительного комитета Программы Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев и резолюциями Генеральной Ассамблеи, учиты-
вающий гендерный подход к рассмотрению ходатайств о 
предоставлении убежища и статуса беженцев; 

 p) учитывать гендерные аспекты в национальных 
планах действий и разработать или расширить конкретные 
национальные планы действий по борьбе с насилием в 
отношении женщин, подкрепляя их осуществление необхо-
димыми людскими, финансовыми и техническими ресур-
сами, включая, когда это уместно, установление реалис-

_______________ 
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тичных целевых показателей с конкретными сроками их 
достижения, с тем чтобы содействовать обеспечению за-
щиты женщин от любых форм насилия, и ускорить осу-
ществление существующих национальных планов дейст-
вий, которые на регулярной основе контролируются и об-
новляются правительствами с учетом вклада гражданского 
общества, в частности женских организаций, сетей и дру-
гих субъектов; 

 q) выделять достаточные ресурсы для содействия 
расширению прав и возможностей женщин и обеспечению 
гендерного равенства и для предотвращения насилия в от-
ношении женщин во всех его формах и проявлениях и воз-
мещения ущерба, нанесенного в результате такого насилия; 

 9. призывает международное сообщество, вклю-
чая систему Организации Объединенных Наций, и, в над-
лежащих случаях, региональные и субрегиональные орга-
низации, оказывать поддержку национальным усилиям по 
содействию расширению возможностей и прав женщин и 
обеспечению равенства мужчин и женщин в целях активи-
зации национальных усилий по искоренению насилия в от-
ношении женщин и девочек, в том числе, при поступлении 
просьбы, в разработке и осуществлении национальных 
планов действий по искоренению насилия в отношении 
женщин и девочек в рамках, в частности, и с учетом нацио-
нальных приоритетов, официальной помощи в целях раз-
вития и другой соответствующей помощи, такой, как со-
действие обмену информацией о руководящих принципах, 
методологиях и передовой практике; 

 10. настоятельно призывает государства включать 
гендерные аспекты во всеобъемлющие национальные пла-
ны в области развития и стратегии искоренения нищеты, 
которые направлены на решение социальных, структурных 
и макроэкономических вопросов, и обеспечивать, чтобы 
подобные стратегии охватывали вопросы насилия в отно-
шении женщин и девочек, и настоятельно призывает фон-
ды и программы и специализированные учреждения Орга-
низации Объединенных Наций и предлагает бреттон-вуд-
ским учреждениям оказывать поддержку национальным 
усилиям в этом отношении; 

 11. настоятельно призывает также государства 
обеспечить, в том числе при участии национальных статис-
тических органов и, в соответствующих случаях, в парт-
нерстве с другими сторонами, систематический сбор и ана-
лиз данных, касающихся насилия в отношении женщин, 
принимая во внимание проведенное Всемирной организа-
цией здравоохранения многострановое исследование, по-
священное здоровью женщин и бытовому насилию в отно-
шении женщин, и ее рекомендацию об укреплении потен-
циала и создании систем для сбора данных в целях монито-
ринга насилия в отношении женщин; 

 12. настоятельно призывает далее органы, струк-
туры, фонды и программы Организации Объединенных 
Наций и специализированные учреждения и предлагает 

бреттон-вудским учреждениям в соответствии с их ман-
датами оказывать поддержку, при поступлении просьбы и в 
рамках существующих ресурсов, деятельности по укреп-
лению национальных потенциалов и активизации усилий 
по сбору, обработке и распространению данных, в том чис-
ле данных, дезагрегированных по признаку пола, возраста, 
и другую соответствующую информацию, для их возмож-
ного использования для разработки законов, политики и 
программ и в национальных планах действий по борьбе с 
насилием в отношении женщин во всех его формах; 

 13. отмечает работу, проведенную в целях ликви-
дации всех форм насилия в отношении женщин соответст-
вующими органами, структурами, специализированными 
учреждениями, фондами и программами Организации Объе-
диненных Наций, в том числе теми, которые отвечают за 
содействие обеспечению равенства мужчин и женщин и прав 
женщин, и настоятельно призывает их и предлагает бреттон-
вудским учреждениям: 

 a) укреплять координацию своих усилий по ликви-
дации всех форм насилия в отношении женщин и девочек и 
активизировать эти усилия на более систематичной, все-
объемлющей и постоянной основе, в частности, используя 
для этого Межучрежденческую сеть по положению жен-
щин и равенству полов, которой оказывается поддержка 
недавно созданной Целевой группой по вопросам насилия 
в отношении женщин, в тесном сотрудничестве с соот-
ветствующими организациями гражданского общества, 
включая неправительственные организации; 

 b) укреплять координацию на более системати-
ческой, всеобъемлющей и постоянной основе при оказании 
помощи государствам в их усилиях по ликвидации всех 
форм насилия в отношении женщин, в том числе в раз-
работке или осуществлении национальных планов дейст-
вий и, в соответствующих случаях, национальных планов 
развития, включая, где они имеются, стратегии сокращения 
масштабов нищеты, и основанных на программах и обще-
секторальных подходов, в тесном сотрудничестве с соот-
ветствующими организациями гражданского общества, 
включая неправительственные организации; 

 14. призывает Межучрежденческую сеть по поло-
жению женщин и равенству полов рассмотреть пути и 
средства повышения эффективности Целевого фонда Орга-
низации Объединенных Наций в поддержку деятельности 
по искоренению насилия в отношении женщин как обще-
системного механизма финансирования для целей пре-
дотвращения всех форм насилия в отношении женщин и 
девочек и возмещения ущерба, нанесенного в результате 
такого насилия; 

 15. настоятельно призывает государства значи-
тельно увеличить свою добровольную финансовую под-
держку деятельности, связанной с предупреждением и лик-
видацией всех форм насилия в отношении женщин, расши-
рением возможностей и прав женщин и обеспечением ра-



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

387 

венства мужчин и женщин, которая осуществляется спе-
циализированными учреждениями и фондами и програм-
мами Организации Объединенных Наций, включая Целе-
вой фонд Организации Объединенных Наций в поддержку 
деятельности по искоренению насилия в отношении жен-
щин; 

 16. подчеркивает, что в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций следует выделять достаточные 
ресурсы тем органам, специализированным учреждениям, 
фондам и программам, которые несут ответственность за 
содействие обеспечению равенства мужчин и женщин и 
прав женщин, и общесистемной деятельности Организа-
ции Объединенных Наций по ликвидации насилия в отно-
шении женщин и девочек; 

 17. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету и его функциональным комиссиям, Комиссии по 
миростроительству, Совету по правам человека и другим 
соответствующим органам Организации Объединенных 
Наций обсудить к 2008 году в рамках своих соответст-
вующих мандатов вопрос о насилии в отношении женщин 
во всех его формах и проявлениях, учитывая рекомендации, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря об углуб-
ленном исследовании, посвященном всем формам насилия 
в отношении женщин65, и установить приоритеты для дея-
тельности по данному вопросу в рамках их будущих уси-
лий и программ работы и препроводить информацию о ре-
зультатах этих обсуждений Генеральному секретарю для 
его ежегодного доклада Генеральной Ассамблее; 

 18. просит Статистическую комиссию, в консуль-
тации с Комиссией по положению женщин и основываясь 
на работе Специального докладчика по вопросу о насилии 
в отношении женщин, его причинах и последствиях, раз-
работать и предложить комплекс возможных показателей, 
касающихся насилия в отношении женщин, с тем чтобы 
помочь государствам в оценке масштабов, распространен-
ности и частотности случаев насилия в отношении жен-
щин; 

 19. просит Генерального секретаря создать согласо-
ванную базу данных, содержащую данные, представлен-
ные государствами, в частности национальными статисти-
ческими органами, в том числе, в надлежащих случаях, 
через соответствующие структуры Организации Объеди-
ненных Наций и другие соответствующие региональные 
межправительственные организации, дезагрегированные 
по признаку пола, возраста, и другую соответствующую 
информацию относительно масштабов, характера и по-
следствий насилия в отношении женщин во всех формах, а 
также воздействия и эффективности политики и программ 
по борьбе с этим насилием, включая наиболее эффек-
тивные методы такой борьбы; 

 20. просит также Генерального секретаря пред-
ставлять Генеральной Ассамблее ежегодный доклад об осу-
ществлении настоящей резолюции, касающийся вопроса о 

насилии в отношении женщин, и просит, чтобы этот доклад 
включал в себя: 

 a) на шестьдесят второй сессии Генеральной Ас-
самблеи — информацию, представленную органами, фон-
дами и программами Организации Объединенных Наций и 
специализированными учреждениями об их последующей 
деятельности по осуществлению резолюции; 

 b) на шестьдесят третьей сессии Генеральной Ас-
самблеи — информацию, представленную государствами 
об их последующей деятельности по осуществлению резо-
люции; 

 21. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят второй сессии по пункту, 
озаглавленному «Улучшение положения женщин». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/144 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/438, пункт 27)69 
 
 

61/144. Торговля женщинами и девочками 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все международные конвенции, конкрет-
но касающиеся проблемы торговли женщинами и девоч-
ками, такие, как Конвенция о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин70 и Факультативный про-
токол к ней71, Конвенция о правах ребенка72 и Факультатив-
ный протокол к ней, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии73, Конвенция о борьбе 
с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции треть-

_______________ 
69 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, 
Андорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Ве-
несуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гана, Гватемала, 
Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Израиль, Индонезия, Ирлан-
дия, Исландия, Испания, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Кипр, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Латвия, Лесото, 
Либерия, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, На-
мибия, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сер-
бия, Словакия, Словения, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чешская Республика, Чи-
ли, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия и Ямайка. 
70 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
71 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
72 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
73 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

388 

ими лицами74, Конвенция Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступ-
ности75 и протоколы к ней, в частности Протокол о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности76, и Про-
токол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю 
и воздуху, дополняющий Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности 77, а также предыдущие резолюции Гене-
ральной Ассамблеи, Экономического и Социального Сове-
та и Комиссии по правам человека по этому вопросу, 

 вновь подтверждая положения, касающиеся торгов-
ли женщинами и девочками и содержащиеся в итоговых 
документах соответствующих международных конферен-
ций и встреч на высшем уровне, в частности стратеги-
ческую цель в отношении вопроса о торговле людьми, со-
держащуюся в Пекинской декларации и Платформе дейст-
вий, принятых на четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин78, 

 вновь подтверждая также обязательство, взятое ру-
ководителями стран мира на Саммите тысячелетия и Все-
мирном саммите 2005 года разрабатывать, применять и 
усиливать эффективные меры в целях борьбы со всеми 
формами торговли людьми, с тем чтобы противодейст-
вовать спросу на жертв этой торговли и защищать ее жертв, 

 ссылаясь на доклады Специального докладчика по 
вопросу о торговле детьми, детской проституции и детской 
порнографии, Специального докладчика по вопросу о тор-
говле людьми, особенно женщинами и детьми, и Спе-
циального докладчика по вопросу о насилии в отношении 
женщин, его причинах и последствиях, а также на инфор-
мацию, касающуюся торговли женщинами и детьми, со-
держащуюся в докладе Генерального секретаря об углуб-
ленном исследовании, посвященном всем формам насилия 
в отношении женщин79, 

 ссылаясь также на доклад Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, оза-
главленный «Торговля людьми: глобальные схемы», и на-
поминая о том, какое внимание уделено в нем положению 
женщин и девочек — жертв торговли, 

_______________ 
74 Ibid., vol. 96, No. 1342. 
75 Резолюция 55/25, приложение I. 
76 Там же, приложение II. 
77 Там же, приложение III. 
78 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
79 A/61/122 и Add.1 и Add.1/Corr.1. 

 отмечая включение связанных с гендерным аспектом 
преступлений в Римский статут Международного уголов-
ного суда80, который вступил в силу 1 июля 2002 года, 

 учитывая, что на всех государствах лежит обяза-
тельство принимать надлежащие меры, с тем чтобы пре-
дупреждать и расследовать преступления торговли людь-
ми, а также наказывать совершивших их лиц, спасать по-
терпевших и обеспечивать их защиту, и что невыполнение 
этого обязательства является нарушением и ограничивает 
или сводит на нет осуществление прав человека и основ-
ных свобод потерпевших, 

 признавая необходимость более решительного, учи-
тывающего гендерные и возрастные аспекты подхода во 
всех усилиях по борьбе с этой торговлей и защите ее жертв, 
учитывая, что женщины и девочки особенно подвержены 
торговле в целях их сексуальной эксплуатации, а также для 
принудительного труда или услуг, 

 признавая также необходимость заниматься вопро-
сом о воздействии глобализации на конкретную проблему 
торговли женщинами и детьми, в частности девочками, 

 признавая далее проблемы, связанные с борьбой с 
торговлей женщинами и девочками, ввиду отсутствия над-
лежащего законодательства и выполнения существующего 
законодательства, отсутствия надежных, дезагрегирован-
ных по признаку пола статистических и других данных, а 
также отсутствие ресурсов, 

 будучи серьезно озабочена тем фактом, что все боль-
ше женщин и девочек из развивающихся стран и неко-
торых стран с переходной экономикой вывозятся в разви-
тые страны, а также становятся жертвами такой деятель-
ности, осуществляемой в регионах и государствах и через 
их границы, и тем, что мужчины и мальчики также яв-
ляются жертвами торговли, в том числе в целях сексуаль-
ной эксплуатации, 

 будучи озабочена использованием новых информа-
ционных технологий, в том числе сети Интернета, в целях 
эксплуатации проституции третьими лицами, торговли жен-
щинами в качестве невест, сексуального туризма, эксплуа-
тирующего женщин и детей, а также детской порнографии, 
педофилии и любых других форм сексуальной эксплуа-
тации детей, 

 будучи озабочена также активизацией деятельности 
транснациональных преступных организаций и других, ко-
торые наживаются на международной торговле людьми, 
особенно женщинами и детьми, не обращая внимания на 
опасные и бесчеловечные условия и грубо попирая внут-
реннее законодательство и международные нормы, 

_______________ 
80 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 признавая, что жертвы торговли особенно подвер-
жены воздействию расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости и что женщины 
и девочки, являющиеся жертвами такой торговли, часто 
подвергаются разнообразным формам дискриминации и 
насилия, в том числе по признаку пола, возраста, этни-
ческой, культурной и религиозной принадлежности, а так-
же их происхождения, и что эти формы дискриминации са-
ми по себе могут подстегивать торговлю людьми, 

 отмечая, что спрос на проституцию и принудитель-
ный труд в определенной степени удовлетворяется благода-
ря торговле людьми в некоторых частях мира, 

 отмечая, что женщины и девочки, являющиеся жерт-
вами торговли, в силу своей половой принадлежности, ока-
зываются в еще более неблагоприятном и маргинальном 
положении ввиду общего отсутствия информации или по-
нимания и признания их прав человека, и в силу общест-
венного осуждения, зачастую обусловленного торговлей, а 
также препятствий, с которыми они сталкиваются в полу-
чении доступа к информации и механизмам правовой за-
щиты в случаях нарушения их прав, и что необходимо 
принять специальные меры для их защиты и повышения 
уровня их информированности, 

 признавая важное значение механизмов двусторон-
него, субрегионального и регионального сотрудничества и 
инициатив, в том числе обмена информацией о наиболее 
удачной практике, используемой правительствами и меж-
правительственными неправительственными организация-
ми для решения проблемы торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, 

 признавая также, что глобальные усилия, в том чис-
ле программы международного сотрудничества и техни-
ческой помощи, направленные на искоренение торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, требуют реши-
тельной политической приверженности, общей ответст-
венности и активного сотрудничества со стороны всех пра-
вительств стран происхождения, транзита и назначения, 

 признавая далее, что стратегии и программы для про-
филактики, реабилитации, репатриации и реинтеграции 
следует разрабатывать, применяя всеобъемлющий и мно-
гопрофильный подход, учитывающий гендерные и возраст-
ные аспекты и необходимость обеспечения безопасности 
жертв и полного осуществления их прав человека и пред-
полагающий участие всех действующих лиц в странах про-
исхождения, транзита и назначения, 

 будучи убеждена в необходимости обеспечения за-
щиты и оказания помощи всем лицам, ставшим жертвами 
торговли людьми, при полном уважении прав человека жертв 
такой торговли, 

 1. приветствует усилия правительств, органов и 
учреждений Организации Объединенных Наций, межправи-
тельственных и неправительственных организаций по рас-

смотрению конкретной проблемы торговли женщинами и 
девочками и призывает их делать это и впредь и как можно 
шире обмениваться знаниями и наиболее эффективными 
методами работы; 

 2. призывает правительства ликвидировать спрос 
на продаваемых женщин и девочек для их использования в 
любых формах эксплуатации; 

 3. призывает также правительства принять над-
лежащие меры для рассмотрения факторов, повышающих 
вероятность оказаться жертвами торговли, включая нищету 
и неравенство между мужчинами и женщинами, а также 
других факторов, способствующих появлению конкретной 
проблемы торговли женщинами и девочками для целей 
проституции и иных форм коммерческого секса, принуди-
тельного брака и принудительного труда, с тем чтобы иско-
ренить такую торговлю, в том числе путем укрепления су-
ществующего законодательства в целях улучшения защиты 
прав женщин и девочек и наказания виновных путем при-
нятия мер уголовного и гражданского характера; 

 4. настоятельно призывает правительства разра-
ботать, применять и укреплять учитывающие гендерные и 
возрастные факторы меры по борьбе со всеми формами 
торговли женщинами и девочками, в том числе для целей 
сексуальной и экономической эксплуатации, и их искоре-
нению в рамках всеобъемлющей и оперирующей поня-
тиями прав человека стратегии борьбы с такой торговлей, 
включающей проблематику прав человека и учитывающей 
положение жертв торговли, и разработать, при необходи-
мости, национальные планы в этой связи; 

 5. настоятельно призывает далее правительства 
рассмотреть вопрос о подписании и ратификации, а госу-
дарства-участники обеспечить осуществление соответст-
вующих правовых документов Организации Объединен-
ных Наций, таких, как Конвенция Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности75 и протоколы к ней, в частности Протокол о 
предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 
женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Кон-
венцию Организации Объединенных Наций против транс-
национальной организованной преступности76, Конвенция о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин70, Конвенция о правах ребенка72, Факультативный про-
токол к Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин71 и Факультативный протокол 
к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли деть-
ми, детской проституции и детской порнографии73, а также 
Конвенция о принудительном или обязательном труде 1930 го-
да (Конвенция № 29), Конвенция о дискриминации в об-
ласти труда и занятий 1958 года (Конвенция № 111) и Кон-
венция о запрещении и незамедлительных мерах по иско-
ренению наихудших форм детского труда 1999 года (Кон-
венция № 182) Международной организации труда; 
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 6. призывает государства-члены заключать двусто-
ронние, субрегиональные, региональные и международные 
соглашения, а также осуществлять инициативы, в том чис-
ле региональные инициативы81, для решения проблемы 
торговли людьми и обеспечить, чтобы в таких соглашениях 
и инициативах особое внимание уделялось проблеме тор-
говли женщинами и девочками; 

 7. призывает все правительства установить уго-
ловную ответственность за торговлю людьми во всех ее 
формах, учитывая активизацию такой торговли в целях сек-
суальной эксплуатации и секс-туризма, и осуждать и нака-
зывать с помощью компетентных национальных органов 
всех причастных к ней правонарушителей, включая по-
средников, будь то местных или иностранных, в стране про-
исхождения правонарушителя или в стране совершения 
правонарушения при соблюдении должной правовой про-
цедуры, а также наказывать облеченных властью лиц, при-
знанных виновными в сексуальных преступлениях против 
находящихся под их опекой жертв такой торговли; 

 8. настоятельно призывает правительства при-
нять все соответствующие меры для обеспечения того, 
чтобы жертвы торговли не наказывались за их незаконный 
ввоз и не страдали вновь от виктимизации в результате мер, 
принимаемых правительственными властями, и призывает 
правительства не допускать, в соответствии со своей пра-
вовой системой и национальной политикой, чтобы жертвы 
торговли людьми подвергались уголовному преследованию 
за их незаконный ввоз или проживание; 

 9. признает настоятельную необходимость более 
широкого и согласованного сотрудничества между всеми 
соответствующими участниками, в том числе государст-
вами, межправительственными организациями и граждан-
ским обществом, для эффективного противодействия уг-
розе торговле людьми, особенно женщинами и девочками; 

_______________ 
81 Такие как Балийский процесс, касающийся проблемы незаконного 
провоза людей и торговли ими и связанной с ним транснациональной 
преступности, Координируемая Меконгская инициатива на уровне 
министров против незаконной торговли людьми, План действий для 
Азиатско-Тихоокеанского региона Азиатской региональной инициа-
тивы по борьбе с торговлей людьми, в особенности женщинами и 
детьми (см. A/C.3/55/3, приложение), инициативы Европейского союза, 
касающиеся разработки всеобъемлющей европейской политики и 
программ по вопросам торговли людьми, которые недавно нашли от-
ражение в принятом в декабре 2005 года Европейском плане исполь-
зования наилучшей практики, стандартов и процедур для борьбы с 
торговлей людьми и ее предотвращения, мероприятия Совета Европы, 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Конвенция 
Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии о пре-
дотвращении торговли женщинами и детьми в целях проституции и 
борьбе с ней, Совещание руководителей национальных ведомств Орга-
низации американских государств, посвященное борьбе с торговлей 
людьми, а также мероприятия Международной организации труда и 
Международной организации по миграции в этой области. 

 10. предлагает правительствам укреплять двусто-
роннее, региональное и международное сотрудничество в 
целях предупреждения коррупции и отмывания средств, 
полученных в результате торговли людьми, в том числе для 
целей коммерческой сексуальной эксплуатации, и борьбы с 
ними; 

 11. предлагает также правительствам рассмотреть 
вопрос о создании или укреплении национального коор-
динационного механизма, например, назначении нацио-
нального докладчика или создании того или иного межве-
домственного органа, с участием гражданского общества, 
включая неправительственные организации, в целях со-
действия обмену информацией и представления докладов о 
данных, коренных причинах, факторах и тенденциях, свя-
занных с насилием в отношении женщин, в частности тор-
говлей ими; 

 12. призывает правительства и соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций в рамках имею-
щихся у них ресурсов принять надлежащие меры для по-
вышения информированности общественности относи-
тельно торговли людьми, особенно женщинами и девоч-
ками; противодействовать, с целью его искоренения, спро-
су, который поощряет все формы эксплуатации, в том числе 
сексуальную эксплуатацию и принудительный труд; рас-
пространять информацию о законах, положениях и на-
казаниях, связанных с этой проблемой; и особо подчерки-
вать, что эта торговля является тяжким преступлением; 

 13. призывает правительства принять соответст-
вующие меры для того, чтобы ликвидировать спрос на 
секс-туризм, особенно в том, что касается детей, путем 
принятия всех возможных профилактических мер; 

 14. настоятельно призывает заинтересованные пра-
вительства в сотрудничестве с межправительственными и 
неправительственными организациями оказывать поддерж-
ку программам, направленным на активизацию превентив-
ных мер, в частности просветительской работы среди жен-
щин и мужчин, а также мальчиков и девочек, по вопросам 
гендерного равенства, самоуважения и взаимного уваже-
ния, и кампаний, нацеленных на обеспечение более ши-
рокого распространения среди общественности информа-
ции об этой проблеме на национальном и местном уровнях, 
и выделить ресурсы для этих программ; 

 15. призывает заинтересованные правительства вы-
делять в необходимых случаях ресурсы для осуществления 
комплексных программ физической, психологической и 
социальной реабилитации жертв торговли, в том числе 
посредством профессиональной подготовки, оказания юри-
дической помощи, в том числе на доступном для них язы-
ке, и медицинских услуг, включая услуги, связанные с 
ВИЧ/СПИДом, а также посредством принятия мер по нала-
живанию сотрудничества с межправительственными и не-
правительственными организациями в целях предо-
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ставления социальной, медицинской и психологической 
помощи жертвам; 

 16. призывает правительства в сотрудничестве с 
межправительственными и неправительственными органи-
зациями проводить или укреплять кампании по разъяс-
нению возможностей, ограничений и прав в случае ми-
грации, а также информировать о рисках, сопряженных с 
незаконной миграцией, и способах и средствах, к которым 
прибегают торговцы, с тем чтобы женщины могли при-
нимать обоснованные решения и не допускать, чтобы они 
становились жертвами торговли; 

 17. призывает далее правительства активизировать 
сотрудничество с неправительственными организациями в 
целях выработки и осуществления учитывающих ген-
дерные и возрастные аспекты программ эффективного кон-
сультирования, профессиональной подготовки и реинтегра-
ции в общество жертв торговли и программ, обеспечи-
вающих жертвам или потенциальным жертвам приют и 
связь с ними для оказания им помощи; 

 18. призывает правительства предпринять шаги для 
обеспечения того, чтобы при обращении с жертвами тор-
говли, а также при принятии всех мер против торговли 
людьми, в частности мер, затрагивающих интересы жертв 
такой торговли, особое внимание уделялось нуждам жен-
щин и девочек, в полной мере соблюдались права человека 
этих жертв и такое обращение и эти меры соответствовали 
международно признанным принципам недискриминации, 
включая запрещение расовой дискриминации и наличие 
соответствующих механизмов правовой защиты, которые 
могут включать меры по предоставлению жертвам воз-
можности получения компенсации за понесенный ущерб; 

 19. предлагает правительствам предпринять шаги 
для обеспечения того, чтобы уголовно-процессуальные 
нормы и программы защиты свидетелей учитывали особое 
положение женщин и девочек, которые стали жертвами 
торговли, и чтобы им обеспечивалась поддержка и помощь, 
в случае необходимости, для безбоязненного обращения с 
жалобами в полицию или другие органы и являться, когда 
потребуется системе уголовного правосудия, и обеспечить, 
чтобы в течение этого времени они могли обращаться за 
защитой и, в случае необходимости, имели доступ к со-
циальной, медицинской, финансовой и правовой помощи; 

 20. предлагает также правительствам побуждать 
тех, кто предоставляет услуги в сфере массовой информа-
ции, включая компании, предоставляющие услуги в сети 
Интернет, к принятию или укреплению мер саморегу-
лирования для содействия ответственному использованию 
средств массовой информации, особенно сети Интернет, в 
целях ликвидации эксплуатации женщин и детей, в част-
ности девочек, которая способствует торговле людьми; 

 21. предлагает предпринимательскому сектору, в 
частности секторам туризма и телекоммуникаций, включая 

организации средств массовой информации, сотрудничать 
с правительствами в деле ликвидации торговли женщи-
нами и детьми, в частности девочками, в том числе по-
средством распространения через средства массовой ин-
формации сведений об опасностях такой торговли, правах 
ее жертв и об имеющихся для них службах; 

 22. подчеркивает необходимость систематического 
сбора дезагрегированных по признаку пола и возрасту дан-
ных и проведения всеобъемлющих исследований как на 
национальном, так и на международном уровнях и раз-
работки общей методологии и международно определен-
ных показателей, с тем чтобы можно было получить со-
ответствующие и сопоставимые данные, и рекомендует 
правительствам укрепить потенциал обмена информацией 
и сбора данных в качестве одного из средств расширения 
сотрудничества в целях борьбы с проблемой торговли 
людьми; 

 23. настоятельно призывает правительства укре-
пить национальные программы борьбы с торговлей людь-
ми, особенно женщинами и девочками, на основе рас-
ширения двустороннего, регионального и международного 
сотрудничества с учетом новаторских подходов и наиболее 
эффективных методов работы и предлагает правительст-
вам, органам и организациям системы Организации Объе-
диненных Наций, межправительственным и неправительст-
венным организациям и частному сектору проводить со-
гласованные и совместные изыскания и исследования по 
вопросу о торговле женщинами и девочками, которые мо-
гут служить основой для выработки политики или ее из-
менения; 

 24. предлагает правительствам при поддержке, в 
случае необходимости, Организации Объединенных Наций 
и других межправительственных организаций и с учетом 
передовой практики разработать учебные пособия и другие 
информационные материалы и обеспечить профессио-
нальную подготовку для сотрудников правоохранительных 
органов, судебной системы и других соответствующих 
должностных лиц, а также медицинского и вспомогатель-
ного персонала, с тем чтобы привлечь их внимание к 
особым потребностям женщин и девочек, ставших жерт-
вами торговли; 

 25. настоятельно призывает правительства органи-
зовать или укрепить профессиональную подготовку со-
трудников правоохранительных, судебных и иммиграцион-
ных органов и других соответствующих должностных лиц 
по вопросам предупреждения торговли людьми, включая 
сексуальную эксплуатацию женщин и девочек, и борьбы с 
нею, основной упор в ходе которой следует делать на ме-
тоды недопущения такой торговли, судебное преследо-
вание торговцев и защиту прав жертв, включая защиту 
жертв от торговцев, обеспечить, чтобы эта подготовка пре-
дусматривала учет аспектов, связанных с правами чело-
века, гендерных и возрастных аспектов, и поощрять 
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сотрудничество с неправительственными организациями, 
другими соответствующими организациями и другими эле-
ментами гражданского общества; 

 26. призывает правительства, соответствующие меж-
правительственные органы и международные организации 
обеспечить, чтобы военный, миротворческий и гумани-
тарный персонал, размещаемый в ситуациях конфликтов, в 
постконфликтных и других чрезвычайных ситуациях, по-
лучал инструктаж по вопросам поведения, которое не со-
действует, не способствует торговле женщинами и девоч-
ками и не использует эту торговлю, в том числе для целей 
сексуальной эксплуатации, и разъяснять такому персоналу, 
какие существуют потенциальные угрозы для жертв конф-
ликта и других чрезвычайных ситуаций, в том числе сти-
хийных бедствий, оказаться жертвами торговли; 

 27. предлагает государствам — участникам Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин, Конвенции о правах ребенка и Меж-
дународных пактов о правах человека82 включать инфор-
мацию и статистические данные о торговле женщинами и 
девочками в свои национальные доклады соответст-
вующим комитетам, а также осуществлять деятельность по 
разработке общей методологии и статистических показа-
телей для получения сопоставимых данных; 

 28. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад, в котором была бы собрана информация об успеш-
ных мероприятиях и стратегиях, а также проблемах в дея-
тельности, касающейся гендерных аспектов проблемы тор-
говли людьми, определялись все еще не рассмотренные 
или недостаточно рассмотренные аспекты усилий по 
борьбе с такой торговлей, связанные с гендерными вопро-
сами, и дана оценка принятых мер с использованием соот-
ветствующих показателей; и предлагает Генеральному сек-
ретарю учесть в своем докладе деятельность правительств, 
соответствующих учреждений и механизмов Организации 
Объединенных Наций и других международных орга-
низаций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/145 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/438, пункт 27)83 
 
 

_______________ 
82 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
83 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Комитета. 

61/145. Последующая деятельность в связи с четвертой 
Всемирной конференцией по положению 
женщин и полное осуществление Пекинской 
декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 60/140 от 16 декабря 2005 го-
да, 

 будучи глубоко убеждена в том, что Пекинская де-
кларация и Платформа действий84 и решения двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 
названием «Женщины в 2000 году: равенство между муж-
чинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»85 яв-
ляются важным вкладом в дело достижения равенства 
между мужчинами и женщинами и расширение прав и 
возможностей женщин и должны быть претворены в эф-
фективные действия всеми государствами, системой Орга-
низации Объединенных Наций и другими соответствую-
щими организациями, 

 подтверждая обязательства в отношении равенства 
между мужчинами и женщинами и улучшения положения 
женщин, взятые на Саммите тысячелетия86, Всемирном 
саммите 2005 года87 и других крупных встречах на высшем 
уровне, конференциях и специальных сессиях Организа-
ции Объединенных Наций, и подтверждая также, что их 
полное, эффективное и ускоренное осуществление явля-
ется неотъемлемым элементом достижения согласованных 
на международном уровне целей в области развития, вклю-
чая цели в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия, 

 приветствуя достигнутый прогресс в обеспечении 
равенства между полами, но подчеркивая, что в деле осу-
ществления Пекинской декларации и Платформы действий 
и итоговых документов двадцать третьей специальной 
сессии сохраняются проблемы и препятствия, 

 признавая, что ответственность за осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии лежит главным об-
разом на государствах и что для этого необходимо при-
лагать более активные усилия, и вновь подтверждая, что 
исключительно важным для полного, эффективного и уско-

_______________ 
84 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложе-
ния I и II. 
85 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
86 См. резолюцию 55/2.  
87 См. резолюцию 60/1. 
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ренного их осуществления является развитие междуна-
родного сотрудничества, 

 подтверждая, что учет гендерной проблематики яв-
ляется всемирно признанной стратегией расширения прав 
и возможностей женщин и обеспечения равенства женщин 
и мужчин посредством преобразования структур нера-
венства, и подтверждая также приверженность активному 
содействию учету гендерной проблематики при разработке, 
осуществлении контроля и оценке стратегий и программ во 
всех политических, экономических и общественных 
сферах, а также обязательство укреплять возможности сис-
темы Организации Объединенных Наций по обеспечению 
равенства полов, 

 учитывая проблемы и препятствия в работе по изме-
нению дискриминационных подходов и гендерных стерео-
типов и подчеркивая, что проблемы и препятствия в осу-
ществлении международных стандартов и норм в целях 
устранения неравенства между мужчинами и женщинами 
все еще сохраняются, 

 выражая серьезную озабоченность тем, что неотлож-
ная цель обеспечения равной представленности мужчин и 
женщин в системе Организации Объединенных Наций, 
особенно на руководящем и директивном уровнях, при 
полном соблюдении принципа справедливого географи-
ческого распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 
Устава Организации Объединенных Наций по-прежнему 
не достигнута и что уровень представленности женщин в 
системе Организации Объединенных Наций при незна-
чительном улучшении в некоторых частях системы оста-
ется почти неизменным, а в некоторых случаях даже сни-
зился, как об этом говорится в докладе Генерального сек-
ретаря об улучшении положения женщин в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций88, 

 подтверждая важную роль женщин в деле пре-
дотвращения и урегулирования конфликтов и в процессе 
миростроительства, 

 подтверждая также Декларацию о приверженности 
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом89 и Политическую деклара-
цию по ВИЧ/СПИДу90, которая была принята на Совеща-
нии высокого уровня по СПИДу, состоявшемся 31 мая — 
2 июня 2006 года, и в которой, в частности, признается 
феминизация пандемии, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Ге-
нерального секретаря об общесистемной политике и стра-

_______________ 
88 А/61/318. 
89 Резолюция S-26/2, приложение. 
90 Резолюция 60/262, приложение. 

тегии Организации Объединенных Наций в области учета 
гендерной проблематики91, 

 1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о принятых мерах и до-
стигнутом прогрессе в рамках последующей деятельности 
в связи с осуществлением Пекинской платформы и Про-
граммы действий и решений двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи92; 

 2. вновь подтверждает Пекинскую декларацию и 
Платформу действий, принятые на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин84, итоговые доку-
менты двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи85 и декларацию, принятую по случаю проведе-
ния десятилетнего обзора и оценки Пекинской декларации 
и Платформы действий на сорок девятой сессии Комиссии 
по положению женщин93, и подтверждает также свою при-
верженность их полному, эффективному и ускоренному 
осуществлению; 

 3. признает, что осуществление Пекинской декла-
рации и Платформы действий и выполнение обязательств 
по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин94 подкрепляют друг друга в деле до-
стижения равенства между мужчинами и женщинами и 
расширения прав и возможностей женщин, и в связи с этим 
приветствует вклад Комитета по ликвидации дискрими-
нации в отношении женщин в дело содействия осуществ-
лению Платформы действий и итоговых документов двад-
цать третьей специальной сессии и предлагает государст-
вам — участникам Конвенции включать информацию о 
принятых мерах по активизации осуществления на нацио-
нальном уровне в свои доклады Комитету в соответствии 
со статьей 18 Конвенции; 

 4. призывает правительства, систему Организации 
Объединенных Наций и другие международные и регио-
нальные организации и все сектора гражданского общест-
ва, включая неправительственные организации, а также 
всех женщин и мужчин проявлять всестороннюю привер-
женность Пекинской декларации и Платформе действий и 
решениям двадцать третьей специальной сессии и акти-
визировать свой вклад в их осуществление; 

 5. призывает государства-участники в полном объеме 
выполнять свои обязательства по Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин и Факуль-

_______________ 
91 Е/2006/83. 
92 А/61/174. 
93 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, 
раздел A; см. также решение 2005/232 Экономического и Социального 
Совета. 
94 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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тативному протоколу к ней95 и принимать во внимание за-
ключительные замечания, а также общие рекомендации Ко-
митета, настоятельно призывает государства-участники 
рассматривать вопрос об ограничении сферы охвата любых 
оговорок, которые они делают к Конвенции, формули-
ровать любые оговорки как можно точно и ограничительно 
и регулярно анализировать такие оговорки на предмет их 
снятия для обеспечения того, чтобы ни одна из оговорок не 
шла вразрез с объектом и целью Конвенции, настоятельно 
призывает также все государства-члены, которые еще не 
ратифицировали Конвенцию или не присоединились к ней, 
рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать это, и призывает 
те государства-члены, которые еще не сделали этого, рас-
смотреть вопрос о подписании и ратификации Факульта-
тивного протокола или присоединении к нему; 

 6. призывает все стороны, в частности пра-
вительства, систему Организации Объединенных Наций, 
другие международные организации и гражданское об-
щество, и впредь оказывать поддержку деятельности Ко-
миссии по положению женщин, связанной с ее централь-
ной ролью в реализации решений и обзоре хода осу-
ществления Пекинской декларации и Платформы действий 
и решений двадцать третьей специальной сессии и, в со-
ответствующих случаях, выполнять ее рекомендации, и 
приветствует в этой связи пересмотренные программу и 
методы работы Комиссии, утвержденные на ее пятиде-
сятой сессии96, в которых особое внимание уделяется об-
мену опытом, извлеченным урокам и передовой практике в 
решении проблем на пути всестороннего осуществления на 
национальном и международном уровнях, а также оценке 
хода деятельности по приоритетным темам; 

 7. обращается с призывом к правительствам и со-
ответствующим фондам и программам, органам и специа-
лизированным учреждениям системы Организации Объе-
диненных Наций, в рамках их мандатов, и предлагает меж-
дународным финансовым учреждениям и всем соответст-
вующим субъектам гражданского общества, включая не-
правительственные организации, активизировать деятель-
ность по обеспечению всестороннего и эффективного осу-
ществления Пекинской декларации и Платформы действий 
и решений двадцать третьей специальной сессии по-
средством, в частности: 

 a) проявления неизменной политической воли и 
приверженности на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях для принятия дальнейших мер, в том 
числе посредством учета гендерной проблематики, вклю-
чая выработку и использование показателей равенства по-
лов там, где это целесообразно, во всех стратегиях и 
программах, и поощрения всестороннего и равноправного 

_______________ 
95 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
96 См. резолюцию 2006/9 Экономического и Социального Совета. 

участия женщин и расширения их возможностей, а также 
укрепления международного сотрудничества; 

 b) поощрения и защиты полного осуществления 
всех прав человека и основных свобод женщин и девочек и 
обеспечения уважения к ним, в том числе посредством пол-
ного осуществления государствами своих обязательств по 
всем договорам о правах человека, особенно по Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин; 

 c) обеспечения полной представленности и пол-
ного и равного участия женщин в процессе принятия ре-
шений по политическим, социальным и экономическим 
вопросам в качестве необходимого условия достижения 
равенства между мужчинами и женщинами и расширения 
возможностей и прав женщин и девочек в качестве важ-
нейшего фактора в искоренении нищеты; 

 d) признания важной роли права, в том числе за-
конодательства, и продолжения усилий по отмене законов и 
искоренению политики и практики, дискриминирующих 
женщин и девочек, и принятию законов и мер, которые за-
щищают их права; 

 е) укрепления роли национальных организацион-
ных механизмов по обеспечению равенства полов и улуч-
шению положения женщин, в том числе за счет финан-
совой и другой надлежащей помощи, в целях увеличения 
прямой отдачи от них в интересах женщин; 

 f) осуществления социально-экономической поли-
тики, которая способствовала бы устойчивому развитию и 
обеспечению осуществления программ по искоренению 
нищеты, особенно в интересах женщин и девочек, и рас-
ширения и обеспечения равного доступа к адекватным, 
приемлемым с точки зрения стоимости и доступным госу-
дарственным и социальным услугам, включая образование 
и профессиональную подготовку на всех уровнях, а также 
ко всем видам постоянных и устойчивых систем социаль-
ной защиты/социального страхования для женщин в те-
чение всей их жизни, и поддержки национальных усилий в 
этой связи; 

 g) принятия дальнейших мер к тому, чтобы об-
разовательная система и средства массовой информации, в 
той мере, в какой это не противоречит свободе слова, 
поощряли использование нестереотипных, сбалансирован-
ных и разнообразных образов женщин, представляя их в 
качестве ключевых участниц процесса развития, а также 
пропагандируя недискриминационные роли женщин и 
мужчин в их частной и публичной жизни; 

 h) включения гендерных аспектов и прав человека 
в политику и программы в области здравоохранения, уде-
ления внимания конкретным нуждам и приоритетам жен-
щин, обеспечения женщинам права на наивысший дости-
жимый стандарт охраны физического и психического здо-
ровья и на доступное и надлежащее медицинское об-
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служивание, включая охрану сексуального и репродук-
тивного здоровья и материнства и жизнесберегающие ме-
тоды родовспоможения в соответствии с Программой 
действий Международной конференции по народонаселе-
нию и развитию97, и признания, что отсутствие экономи-
ческих возможностей и независимости делает женщин бо-
лее уязвимыми для целого ряда негативных последствий, 
включая опасность заражения ВИЧ/СПИДом, малярией, 
туберкулезом и другими порождаемыми нищетой болез-
нями; 

 i) искоренения гендерного неравенства, гендерных 
злоупотреблений и насилия; расширения возможностей 
женщин и девочек подросткового возраста защищать себя 
от опасности инфицирования ВИЧ, главным образом бла-
годаря использованию средств охраны здоровья и услуг, 
включая, в частности, услуги в области охраны сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья, и предоставлению пол-
ного доступа к всеобъемлющей информации и образова-
нию; обеспечения, чтобы женщины могли осуществлять 
свое право на контроль и свободное и ответственное при-
нятие решений по вопросам их сексуальности, чтобы по-
высить их способность защищать себя от ВИЧ-инфекции, в 
том числе их сексуальное и репродуктивное здоровье, без 
принуждения, дискриминации и насилия; и принятия всех 
необходимых мер для создания благоприятных условий для 
расширения прав и возможностей женщин и укрепления их 
экономической независимости; и в связи с этим подтверж-
дения важного значения роли мужчин и мальчиков в до-
стижении гендерного равенства; 

 j) укрепления национальных систем здравоохране-
ния и социальной инфраструктуры в целях усиления мер, 
способствующих доступу женщин к здравоохранению, и 
принятия на национальном уровне мер для решения проб-
лемы нехватки медицинских кадров путем, в частности, 
разработки, финансирования и реализации политики в рам-
ках национальных стратегий развития в целях улучшения 
системы профессиональной подготовки и управления, а 
также обеспечения эффективного регулирования с целью 
набора, удержания и расстановки медицинских кадров, в 
том числе в рамках международного сотрудничества в этой 
области; 

 k) адекватной мобилизации ресурсов на нацио-
нальном и международном уровнях и новых и допол-
нительных ресурсов для развивающихся стран, в том числе 
наименее развитых стран и стран с переходной эконо-
микой, с привлечением всех имеющихся механизмов фи-
нансирования, включая многосторонние, двусторонние и 
частные источники; 

_______________ 
97 Доклад Международной конференции по народонаселению и раз-
витию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, 
приложение. 

 l) расширения партнерских связей между пра-
вительствами, гражданским обществом и частным сек-
тором; 

 m) содействия тому, чтобы мужчины и мальчики 
вместе с женщинами и девочками брали на себя от-
ветственность за поощрение гендерного равенства, которое 
является существенно важным условием достижения целей 
гендерного равенства, развития и мира; 

 n) устранения структурных и правовых барьеров, а 
также стереотипных представлений о гендерном равенстве 
на работе, поощрения соблюдения принципа равной оп-
латы за равный труд и содействия признанию ценности не-
оплачиваемого женского труда, а также разработки и про-
паганды политики, способствующей совмещению произ-
водственных и семейных обязанностей; 

 8. вновь подтверждает, что государства обязаны 
проявлять должную предусмотрительность в целях пре-
дупреждения насилия в отношении женщин и девочек, 
обеспечения защиты потерпевших, проведения расследова-
ния и привлечения к ответственности и наказания винов-
ных в совершении актов насилия в отношении женщин и 
девочек и что неисполнение этого обязательства нарушает, 
ослабляет или сводит на нет их возможность пользоваться 
своими правами человека и основными свободами, и при-
зывает правительства искоренить насилие в отношении 
женщин и девочек и разрабатывать и осуществлять стра-
тегии в этой связи; 

 9. настоятельно рекомендует правительствам про-
должать поддерживать роль и вклад гражданского об-
щества, особенно неправительственных и женских органи-
заций, в осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей специальной 
сессии; 

 10. постановляет активизировать усилия своих глав-
ных комитетов и вспомогательных органов, с тем чтобы в 
полной мере учитывать гендерную проблематику в их ра-
боте, а также в работе всех встреч на высшем уровне, кон-
ференций и специальных сессий Организации Объеди-
ненных Наций и в процессах дальнейшей деятельности по 
их итогам; 

 11. просит, чтобы в докладах Генерального сек-
ретаря, представляемых Генеральной Ассамблеее и ее 
вспомогательным органам, гендерная проблематика систе-
матически рассматривалась на основе качественного ген-
дерного анализа и, когда они имеются, количественных 
данных, в частности путем формулирования конкретных 
выводов и рекомендаций относительно дальнейших дейст-
вий по вопросам гендерного равенства и улучшения поло-
жения женщин, с тем чтобы облегчить разработку полити-
ки с учетом гендерных факторов; 

 12. настоятельно призывает правительства и все 
подразделения системы Организации Объединенных Наций, 
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включая учреждения, фонды и программы Организации 
Объединенных Наций, а также всех соответствующих 
действующих лиц гражданского общества обеспечить учет 
гендерной проблематики при осуществлении решений всех 
встреч на высшем уровне, конференций и специальных 
сессий Организации Объединенных Наций и в дальнейшей 
деятельности по их итогам и принимать во внимание ген-
дерную проблематику при подготовке к таким мероприя-
тиям, включая предстоящую специальную сессию по по-
ложению детей; 

 13. вновь подтверждает свой призыв к недавно уч-
режденным вспомогательным органам, а именно Комиссии 
по миростроительству и Совету по правам человека, учи-
тывать гендерную проблематику при рассмотрении ими 
всех вопросов, включенных в их соответствующую по-
вестку дня, включая разработку их методов работы; 

 14. призывает Экономический и Социальный Совет 
продолжать усилия к тому, чтобы сделать учет гендерной 
проблематики неотъемлемой частью своей работы и рабо-
ты своих вспомогательных органов путем, в частности, осу-
ществления его согласованных выводов 1997/2 от 18 июля 
1997 года98 и его резолюции 2004/4 от 7 июля 2004 года; 

 15. приветствует заявление министров на этапе 
высокого уровня основной сессии Экономического и Со-
циального Совета 2006 года99, в котором, в частности, была 
подчеркнута необходимость последовательного примене-
ния стратегии учета гендерной проблематики в интересах 
создания благоприятных условий для участия женщин в 
развитии, и призывает все заинтересованные стороны обес-
печить полный учет гендерной проблематики при осу-
ществлении заявления; 

 16. просит все органы, занимающиеся програм-
мными и бюджетными вопросами, включая Комитет по 
программе и координации, обеспечить, чтобы в програм-
мах, планах и бюджетах наглядно учитывалась гендерная 
проблематика; 

 17. подтверждает первостепенную и важнейшую 
роль Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета, а также центральную роль Комиссии по 
положению женщин в содействии улучшению положения 
женщин и обеспечению равенства полов; 

 18. подтверждает также выраженную в ходе Все-
мирного саммита 2005 года приверженность полному и эф-
фективному осуществлению резолюции 1325 (2000) Сове-
та Безопасности от 31 октября 2000 года, отмечая шестую 

_______________ 
98 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вто-
рая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), глава IV, пункт 4. 
99 См. А/61/3, глава III, пункт 50. Окончательный текст см. в Офи-
циальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сес-
сия, Дополнение № 3. 

годовщину ее принятия и открытые прения в Совете по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности; 

 19. настоятельно призывает правительства и сис-
тему Организации Объединенных Наций предпринять даль-
нейшие шаги по обеспечению учета гендерной проблема-
тики и всестороннего и равного участия женщин во всех 
усилиях по укреплению мира и безопасности, а также 
повысить их роль на всех уровнях в принятии решений, в 
том числе посредством разработки национальных планов 
действий и стратегий; 

 20. призывает все подразделения системы Органи-
зации Объединенных Наций продолжать играть активную 
роль в деле обеспечения полного, эффективного и уско-
ренного осуществления Пекинской платформы действий и 
итоговых документов двадцать третьей специальной сес-
сии, опираясь, в частности, на деятельность канцелярии 
Специального советника по гендерным вопросам и улуч-
шению положения женщин и Отдела по улучшению поло-
жения женщин и обеспечивая сохранение специалистов по 
гендерным вопросам во всех подразделениях системы 
Организации Объединенных Наций, а также принимая ме-
ры к тому, чтобы весь персонал, особенно на местах, про-
шел обучение и соответствующую последующую подго-
товку по вопросам ускоренного учета гендерной пробле-
матики в своей работе, включая методологию, консультиро-
вание и поддержку по этим вопросам, и подтверждает не-
обходимость укрепления потенциала системы Организации 
Объединенных Наций в области гендерных отношений; 

 21. просит Генерального секретаря проанализиро-
вать и активизировать свои усилия для обеспечения про-
гресса в достижении цели соотношения 50/50 между муж-
чинами и женщинами на всех уровнях в Секретариате и во 
всей системе Организации Объединенных Наций при пол-
ном соблюдении принципа справедливого географического 
распределения, в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Ус-
тава Организации Объединенных Наций, уделяя особое 
внимание набору женщин из развивающихся и наименее 
развитых стран, стран с переходной экономикой и не-
представленных или в значительной мере недо-
представленных государств-членов, и обеспечить ответст-
венность руководителей и департаментов за выполнение 
заданий по достижению равного соотношения полов, а так-
же настоятельно рекомендует государствам-членам нахо-
дить и регулярно представлять для назначения на должнос-
ти в системе Организации Объединенных Наций больше 
кандидатов из числа женщин, особенно на должности бо-
лее высокого управленческого и директивного уровня; 

 22. просит также Генерального секретаря про-
должать ежегодно представлять Генеральной Ассамблее по 
пункту, озаглавленному «Улучшение положения женщин», 
а также Комиссии по положению женщин и Эконо-
мическому и Социальному Совету доклад о деятельности в 
развитие Пекинской декларации и Платформы действий и 
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итоговых документов двадцать третьей специальной сес-
сии и о ходе их осуществления и включать в него оценку 
прогресса в деле учета гендерной проблематики, в том 
числе информацию о ключевых достижениях, извлеченных 
уроках и передовом опыте, и выносить рекомендации в от-
ношении дальнейших действий по активизации их осу-
ществления. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/146 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/439, пункт 20)100 регистрируемым 
голосованием 185 голосами против 1, при этом никто не воздер-
жался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 

_______________ 
100 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Ба-
гамские Острова, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Бол-
гария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бу-
рунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Доминика, Доминиканская Республика, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Канада, Кения, 
Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, 
Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-
рикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Намибия, Непал, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, 
Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Суринам, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Турция, 
Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, 
Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Ямайка. 

Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Ру-
анда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Прин-
сипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 
Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноаф-
риканская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, 
Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/146. Права ребенка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу 
о правах ребенка, самой последней из которых является 
резолюция 60/231 от 23 декабря 2005 года, и на свою резо-
люцию 60/141 от 16 декабря 2005 года, а также на резолю-
цию 2005/44 Комиссии по правам человека от 19 апреля 
2005 года101, 

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка102 должна 
служить стандартом в деле поощрения и защиты прав ре-
бенка, и учитывая важное значение Факультативных про-
токолов к Конвенции103, а также других документов в об-
ласти прав человека, 

 вновь подтверждая Венскую декларацию и Про-
грамму действий104, Декларацию тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций105 и итоговый документ двад-
цать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по положению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для 
жизни детей»106, и ссылаясь на Копенгагенскую деклара-
цию о социальном развитии и Программу действий107, 

_______________ 
101 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
102 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
103 Ibid., vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, No. 27531. 
104 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
105 См. резолюцию 55/2. 
106 Резолюция S-27/2, приложение. 
107 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, при-
ложения I и II. 
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Дакарские рамки действий, принятые на Всемирном фору-
ме по образованию108, Декларацию социального прогресса 
и развития109, Всеобщую декларацию о ликвидации голода 
и недоедания110 и Декларацию о праве на развитие111, 

 признавая важность учета вопросов, касающихся прав 
детей, в последующей деятельности по осуществлению 
итоговых документов всех основных конференций, спе-
циальных сессий и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклады Ге-
нерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осу-
ществлении обязательств, установленных в итоговом доку-
менте двадцать седьмой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи112, и о состоянии Конвенции о правах ребенка и 
по вопросам, затронутым в резолюции 60/231 Ассамб-
леи113, а также доклад Председателя Комитета по правам 
ребенка114, 

 вновь подтверждая, что во всех мероприятиях, ка-
сающихся детей, в первую очередь следует исходить из 
высших интересов ребенка, 

 признавая важность включения вопросов защиты де-
тей в программы по правам человека, как об этом гово-
рится в итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, 

 с удовлетворением принимая к сведению то внимание, 
которое уделяется детям в Конвенции о правах инвали-
дов115 и в Международной конвенции для защиты всех лиц 
от насильственных исчезновений116, 

 будучи глубоко озабочена тем, что положение детей во 
многих районах мира в условиях все большей глобали-
зации остается критическим в результате сохраняющейся 
нищеты, социального неравенства, неадекватных социаль-
ных и экономических условий, пандемий, особенно 
ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза, нанесения ущерба 
окружающей среде, стихийных бедствий, вооруженных 
конфликтов, иностранной оккупации, вынужденного пере-

_______________ 
108 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Заключительный доклад Всемирного форума по обра-
зованию, Дакар, Сенегал, 26–28 апреля 2000 года (Париж, 2000 год). 
109 См. резолюцию 2542 (XXIV). 
110 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 но-
ября 1974 года (издание Организации Объединенных Наций, в прода-
же под № R.75.II.A.3), глава I. 
111 Резолюция 41/128, приложение. 
112 A/61/270. 
113 A/61/207. 
114 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Третий комитет, 15-е заседание (А/C.3/61/SR.15), и 
исправление. 
115 Резолюция 61/106, приложение I. 
116 Резолюция 61/177, приложение. 

селения, насилия, терроризма, жестокого обращения, эксп-
луатации, незаконной торговли детьми и их органами, дет-
ской проституции, детской порнографии и детского секс-
туризма, безнадзорности, неграмотности, голода, нетерпи-
мости, дискриминации, расизма, ксенофобии, неравенства 
женщин и мужчин, инвалидности и неадекватной правовой 
защиты, и будучи убеждена в необходимости принятия не-
отложных и эффективных мер на национальном и меж-
дународном уровнях, 

 вновь подтверждая необходимость учета гендерных 
аспектов во всех стратегиях и программах, касающихся 
детей, и признавая, что ребенок является обладателем прав 
в рамках всех стратегий и программ, касающихся детей, 
 

I 
Осуществление Конвенции о правах ребенка 

и Факультативных протоколов к ней 

 1. подтверждает, что общие принципы, в част-
ности, такие, как высшие интересы ребенка, недискрими-
нация, участие и выживание и развитие, обеспечивают 
рамки для всех действий в интересах детей, включая под-
ростков; 

 2. настоятельно призывает государства, которые 
еще не сделали этого, в первоочередном порядке стать 
участниками Конвенции о правах ребенка102 и Факуль-
тативных протоколов к ней103 и всесторонним образом вы-
полнять их, в частности, посредством разработки и осу-
ществления эффективных национальных законов, страте-
гий и планов действий, укрепления соответствующих пра-
вительственных структур в интересах детей и обеспечения 
соответствующей и систематической профессиональной 
подготовки по вопросам прав детей для групп специа-
листов, работающих с детьми и на их благо; 

 3. настоятельно призывает государства-участни-
ки снять оговорки, которые несовместимы с предметом и 
целью Конвенции или Факультативных протоколов к ней, и 
рассмотреть вопрос о пересмотре других оговорок в целях 
их снятия; 

 4. приветствует деятельность Комитета по пра-
вам ребенка и призывает все государства укреплять их со-
трудничество с Комитетом, своевременно выполнять свои 
предусмотренные Конвенцией и Факультативными прото-
колами к ней обязательства по представлению докладов 
согласно разработанным Комитетом руководящим принци-
пам и учитывать его рекомендации по осуществлению Кон-
венции; 

 5. просит все соответствующие органы и меха-
низмы системы Организации Объединенных Наций регу-
лярно и на систематической основе решительно добиваться 
учета прав ребенка в рамках всей деятельности по вы-
полнению их мандатов, а также обеспечивать, чтобы их 
персонал проходил подготовку по вопросам прав детей, и 
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призывает государства продолжать тесно сотрудничать со 
всеми этими органами и механизмами, особенно со спе-
циальными докладчиками и специальными представи-
телями системы Организации Объединенных Наций; 

 6. призывает государства укреплять свой нацио-
нальный статистический потенциал и использовать статис-
тические данные с разбивкой, в частности, по возрасту, по-
лу и другим соответствующим факторам, которые могут 
приводить к неравенству, и другие статистические показа-
тели на национальном, субрегиональном, региональном и 
международном уровнях при разработке и оценке со-
циальных стратегий и программ, с тем чтобы обеспечить 
действенное и эффективное использование экономических 
и социальных ресурсов для всестороннего осуществления 
прав ребенка; 
 

II 
Поощрение и защита прав ребенка 

Регистрация рождения, семейные отношения и усыновле-
ние/удочерение или другие формы альтернативного ухода 

 7. вновь настоятельно призывает все государства-
участники активизировать свои усилия по выполнению 
своих обязательств в соответствии с Конвенцией о правах 
ребенка102 для сохранения индивидуальности ребенка, 
включая гражданство, имя и фамилию и семейные связи, 
как это предусматривается законом, установления порядка 
регистрации ребенка сразу после рождения, обеспечения 
простых, оперативных и эффективных процедур регист-
рации рождения за минимальную плату или бесплатно и 
повышения осведомленности о важности регистрации рож-
дения на национальном, региональном и местном уровнях; 

 8. рекомендует государствам принимать необходи-
мые законы и обеспечивать их соблюдение, а также со-
вершенствовать процесс осуществления стратегий и про-
грамм, направленных на защиту детей, которые растут без 
родителей или опекунов, признавая, что в тех случаях, ког-
да необходимо обеспечить альтернативный уход, следует 
содействовать тому, чтобы предпочтение отдавалось уходу 
на семейной и общинной основе, а не направлению в спе-
циальные заведения; 

 9. призывает государства гарантировать в той ме-
ре, в какой это соответствует обязательствам каждого го-
сударства, право ребенка, родители которого проживают в 
разных государствах, поддерживать на регулярной основе, 
за исключением чрезвычайных обстоятельств, личные от-
ношения и прямые контакты с обоими родителями по-
средством предоставления обеспеченных правовой санк-
цией возможностей для доступа и посещения в обоих го-
сударствах и соблюдения принципа, согласно которому оба 
родителя несут общую ответственность за воспитание и 
развитие своих детей; 

 10. призывает также все государства рассмат-
ривать случаи международного похищения детей одним из 
их родителей или членами их семьи и уделять особое вни-
мание таким случаям, а также рекомендует государствам 
осуществлять многостороннее и двустороннее сотрудни-
чество для решения связанных с этим проблем, предпоч-
тительно путем присоединения к принятой в Гааге Кон-
венции о гражданско-правовых аспектах международного 
похищения детей117 или ее ратификации и, соответственно, 
всестороннего соблюдения положений Конвенции, и со-
действовать, в частности, возвращению ребенка в страну, 
где он проживал непосредственно перед тем, как стать 
объектом вывоза или удержания; 

 11. призывает далее государства принимать все не-
обходимые меры для предотвращения незаконных усынов-
лений/удочерений и всех усыновлений/ удочерений, ко-
торые не отвечают высшим интересам ребенка, и борьбы с 
ними; 
 

Экономическое и социальное благополучие детей 

 12. призывает государства и международное сооб-
щество создавать условия для обеспечения благополучия 
детей, в частности, посредством: 

 a) сотрудничества и поддержки глобальных усилий 
по искоренению нищеты и участия в них на глобальном, 
региональном и страновом уровнях, признавая при этом, 
что на всех этих уровнях требуется укрепление системы 
мобилизации и эффективного распределения ресурсов, с 
тем чтобы обеспечить достижение всех согласованных на 
международном уровне целей в области развития и иско-
ренения нищеты, в том числе целей, предусмотренных в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных На-
ций105, в установленные сроки, и вновь заявляет о том, что 
инвестиции в детей и осуществление их прав относятся к 
числу наиболее эффективных средств искоренения ни-
щеты; 

 b) признания права на образование на основе рав-
ных возможностей и недискриминации путем обеспечения 
обязательного и бесплатного для всех детей начального 
образования, обеспечения для всех детей доступа к вы-
сококачественному образованию, а также путем обеспе-
чения широких возможностей получения среднего образо-
вания и его общедоступности, в частности посредством 
постепенного введения бесплатного образования, с учетом 
того, что специальные меры по обеспечению равного до-
ступа, включая антидискриминационные меры, способст-
вуют достижению равных возможностей и борьбе с от-
чуждением, и предоставления возможностей для получе-

_______________ 
117 United Nations, Treaty Series, vol. 1343, No. 22514. 
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ния школьного образования, особенно девочкам и детям из 
семей с низким уровнем дохода; 

 c) принятия всех необходимых мер для обеспе-
чения права ребенка на наивысший достижимый уровень 
здоровья и разработки устойчивых систем здравоохранения 
и социальных услуг, обеспечивая доступ к таким системам 
и услугам без дискриминации, уделяя особое внимание 
адекватному обеспечению продовольствием и питанием и 
специальным потребностям подростков и репродуктивно-
му и сексуальному здоровью и обеспечивая надлежащий 
уход за матерями в дородовой и послеродовой периоды, 
включая меры по предотвращению передачи ВИЧ от ма-
тери к ребенку; 

 d) уделения приоритетного внимания разработке и 
осуществлению лечебно-профилактических мероприятий 
и программ для борьбы с различными видами зависимости, 
в частности, алкоголизмом, табакозависимостью и злоупот-
реблением наркотическими средствами, психотропными 
веществами и ингалянтами; 

 e) оказания подросткам помощи в том, чтобы они 
вели себя разумно и ответственно в своих половых отно-
шениях, чтобы оградить себя от заражения ВИЧ/СПИДом, 
и осуществления мер с целью расширения их возмож-
ностей уберечься от ВИЧ/СПИДа с помощью, среди про-
чего, принятия мер по охране здоровья, в том числе сек-
суального и репродуктивного здоровья, и просвещения по 
вопросам профилактики, содействующего утверждению 
равенства полов; 

 f) разработки и осуществления стратегий, полити-
ки и программ, позволяющих выявлять и устранять фак-
торы, в результате действия которых люди становятся осо-
бо уязвимыми по отношению к инфекции ВИЧ, для до-
полнения профилактических программ, касающихся дейст-
вий, подвергающих людей опасности инфицирования ВИЧ, 
таких, как рискованное и небезопасное поведение и внут-
ривенное употребление наркотиков; 

 g) разработки и осуществления программ по пре-
доставлению социальных услуг и оказанию поддержки бе-
ременным и матерям подросткового возраста, в частности 
путем предоставления им возможности продолжить и за-
вершить свое образование; 
 

Насилие в отношении детей 

 13. приветствует проведенное под руководством 
независимого эксперта исследование Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о насилии в отношении детей118, 
в полной мере учитывает содержащиеся в нем рекомен-
дации и призывает государства-члены и просит орга-

_______________ 
118 См. А/61/299. 

низации системы Организации Объединенных Наций, ре-
гиональные организации и организации гражданского об-
щества, включая неправительственные организации, обес-
печить широкое распространение этого исследования и 
осуществить последующую деятельность по его итогам; 

 14. выражает признательность независимому экс-
перту за коллективный процесс подготовки доклада в 
тесном сотрудничестве с государствами-членами, органами 
и организациями системы Организации Объединенных На-
ций, другими межправительственными организациями и 
организациями гражданского общества, включая непра-
вительственные организации, и, в частности, за беспре-
цедентный уровень и высокую эффективность участия де-
тей; 

 15. осуждает все формы насилия в отношении де-
тей и настоятельно призывает государства принять эффек-
тивные законодательные и другие меры для предотвра-
щения и искоренения такого насилия, включая физическое, 
духовное, психологическое и сексуальное насилие, пытки, 
жестокое обращение и эксплуатацию детей, захват детей в 
качестве заложников, бытовое насилие, незаконную 
торговлю детьми и их органами или их продажу, педо-
филию, детскую проституцию, детскую порнографию, дет-
ский секс-туризм, насилие, связанное с деятельностью 
банд, и вредную традиционную практику во всех сферах; 

 16. осуждает также похищение детей, особенно 
похищение с целью вымогательства и похищение детей в 
ситуациях вооруженного конфликта, в том числе с целью 
вербовки и использования детей в вооруженных конф-
ликтах, и настоятельно призывает государства принимать 
все необходимые меры для обеспечения их безусловного 
освобождения, реабилитации, реинтеграции и воссое-
динения с членами их семей; 

 17. настоятельно призывает государства: 

 а) укреплять усилия по предотвращению всех 
форм насилия и обеспечению защиты детей от них по-
средством применения комплексного подхода и разра-
ботать интегрированную в национальные процессы плани-
рования многофункциональную и систематизированную 
основу для принятия мер по борьбе с насилием в отно-
шении детей, в том числе посредством уделения прио-
ритетного внимания его предупреждению и устранению 
его коренных причин; 

 b) добиваться изменения взглядов, в соответствии с 
которыми оправдываются или признаются нормальными 
какие-либо формы насилия в отношении детей; 

 с) покончить с безнаказанностью тех, кто совер-
шает преступления в отношении детей, расследовать такие 
акты насилия, привлекать к судебной ответственности ви-
новных и применять в отношении них надлежащие меры 
наказания; 
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 d) обеспечивать защиту детей от всех форм наси-
лия или жестокого обращения со стороны должностных 
лиц, например со стороны сотрудников полиции и право-
охранительных органов и сотрудников и персонала мест 
лишения свободы или учреждений системы социального 
обеспечения; 

 е) принять меры для защиты детей от всех форм 
физического и психологического насилия или жестокого 
обращения в школах, в том числе посредством применения 
ненасильственных стратегий преподавания и обучения и 
принятия таких мер по обеспечению учебного процесса и 
дисциплины, которые не основываются на жестоком или 
унижающем достоинство наказании в каких бы то ни было 
формах, и создать доступные для детей и соответствующие 
их возрасту и полу механизмы рассмотрения жалоб с уче-
том развивающихся способностей детей и важности ува-
жительного отношения к их мнению; 

 f) принять меры для поощрения конструктивных и 
позитивных форм обеспечения дисциплины и применения 
учитывающих интересы детей подходов к их развитию во 
всех условиях, в том числе дома, в школах и других обра-
зовательных учреждениях и на всех уровнях систем по-
печения и правосудия; 

 g) принять меры для обеспечения того, чтобы все, 
кто работает с детьми и на их благо, защищали детей от из-
девательства и принимали профилактические меры и меры 
по борьбе с издевательством; 

 h) заниматься гендерными аспектами всех форм 
насилия в отношении детей и учитывать гендерную проб-
лематику при принятии любых стратегий и мер для обеспе-
чения защиты детей от всех форм насилия; 

 i) обеспечить на национальном уровне проведение 
исследований и подготовку документации в целях выяв-
ления уязвимых групп детей, разработки тщательно про-
думанных стратегий и программ на всех уровнях и от-
слеживания прогресса и передовых методов в целях пре-
дупреждения всех форм насилия в отношении детей; 

 j) укреплять международное сотрудничество и вза-
имную помощь для ограждения и защиты детей от всех 
форм насилия и покончить с безнаказанностью за совер-
шение преступлений в отношении детей; 

 18. отмечает вклад Международного уголовного 
суда в усилия, направленные на то, чтобы положить конец 
безнаказанности лиц, совершающих наиболее серьезные 
преступления в отношении детей, включая геноцид, пре-
ступления против человечности и военные преступления, и 
призывает государства не объявлять амнистию в отно-
шении таких преступлений; 

 19. призывает соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций, в частности Уп-
равление Верховного комиссара Организации Объе-

диненных Наций по правам человека, Детский фонд Орга-
низации Объединенных Наций, Всемирную организацию 
здравоохранения, Международную организацию труда, Уп-
равление Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев, Организацию Объединен-
ных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
Управление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и Отдел по улучшению положения 
женщин Секретариата, изучить в рамках своих соответст-
вующих мандатов пути и средства, с помощью которых они 
могли бы содействовать более эффективному решению 
вопроса о необходимости предотвращения всех форм наси-
лия в отношении детей и принятия соответствующих мер; 
 

Недискриминация 

 20. призывает все государства обеспечить, чтобы 
дети в полной мере пользовались всеми своими граждан-
скими, политическими, экономическими, социальными и 
культурными правами без какой бы то ни было дискри-
минации; 

 21. с озабоченностью отмечает, что значительное 
число детей является жертвами расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
подчеркивает необходимость включения специальных мер, 
в соответствии с принципом учета высших интересов ре-
бенка и уважения его мнений, в программы по борьбе с ра-
сизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связан-
ной с ними нетерпимостью, и призывает государства ока-
зывать особую поддержку услугам для всех детей и обеспе-
чивать равный доступ к ним; 

 22. призывает все государства принять все необхо-
димые меры, в том числе провести там, где это целесооб-
разно, правовые реформы, с тем чтобы ликвидировать все 
формы дискриминации в отношении девочек и все формы 
насилия, включая женский инфантицид и дородовой отбор 
по признаку пола, изнасилования, сексуальные надруга-
тельства и вредную традиционную или обычную практику, 
включая калечащие операции на женских половых органах, 
браки без добровольного и полного согласия вступающих в 
брак, ранние браки и принудительную стерилизацию, пу-
тем принятия и применения законодательства и разработки, 
при необходимости, всеобъемлющих, многодисципли-
нарных и скоординированных национальных планов, про-
грамм или стратегий по защите девочек; 

 23. призывает также государства принять необхо-
димые меры для обеспечения полного и равного осу-
ществления всех прав человека и основных свобод детей-
инвалидов как в государственной, так и в частной сферах, 
включая обеспечение доступа к качественному образова-
нию и медицинскому обслуживанию и защиту от насилия, 
жестокого обращения и безнадзорности, а также разрабо-
тать и обеспечить соблюдение законодательства, там, где 
оно уже существует, для запрещения дискриминации в от-
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ношении таких детей, чтобы гарантировать уважение их 
человеческого достоинства и содействовать их самостоя-
тельности, их активному участию в делах общины и их 
интегрированию в общину, с учетом особо тяжелого поло-
жения детей-инвалидов, живущих в нищете; 
 

Поощрение и защита прав детей, включая детей, 
находящихся в особо трудном положении 

 24. призывает все государства предупреждать нару-
шения прав детей, работающих и/или живущих на улице, 
включая дискриминацию, произвольное задержание и вне-
судебные, произвольные и суммарные казни, пытки и все 
виды насилия и эксплуатации, привлекать виновных к су-
дебной ответственности, разрабатывать и осуществлять 
политику в области защиты, социальной и психологичес-
кой реабилитации и реинтеграции таких детей и принимать 
экономические, социальные и просветительские стратегии 
для решения проблем детей, работающих и/или живущих 
на улице; 

 25. призывает также все государства обеспечивать 
защиту детей-беженцев, детей, ищущих убежище, и пере-
мещенных внутри страны детей, в особенности детей, не 
сопровождаемых взрослыми, которые особо подвержены 
насилию и рискам, связанным с вооруженными конфлик-
тами, таким, как вербовка в вооруженные силы, сексуаль-
ное насилие и эксплуатация, подчеркивая необходимость 
для государств, а также для международного сообщества 
продолжать уделять более систематическое и пристальное 
внимание потребностям таких детей в специальной помо-
щи, защите и развитии с помощью, среди прочего, про-
грамм, направленных на их реабилитацию и восстановле-
ние их физического и психического здоровья, и программ 
добровольной репатриации и, где это возможно, местной 
интеграции и переселения, уделять приоритетное внимание 
розыску и воссоединению семей и, при необходимости, 
сотрудничать с международными гуманитарными органи-
зациями и организациями по делам беженцев, в том числе 
облегчая их работу; 

 26. призывает далее все государства обеспечивать 
для детей, относящихся к меньшинствам и уязвимым груп-
пам, включая детей-мигрантов и детей, принадлежащих к 
коренным народам, осуществление всех прав, а также до-
ступ к здравоохранению, социальным услугам и образова-
нию наравне с другими детьми и обеспечивать, чтобы все 
такие дети, в частности жертвы насилия и эксплуатации, 
пользовались особой защитой и помощью; 

 27. призывает все государства уделять перво-
степенное внимание факторам уязвимости детей, затраги-
ваемых и инфицированных ВИЧ, посредством обеспечения 
поддержки и реабилитации для этих детей и их семей, 
женщин и престарелых, особенно при выполнении ими 
опекунских обязанностей, поощрения учитывающих инте-
ресы детей стратегий и программ борьбы с ВИЧ/СПИДом 

и повышения степени защиты детей, оставшихся сиротами 
в результате ВИЧ/СПИДа или затрагиваемых ими, обеспе-
чения доступа к лечению и активизации усилий по раз-
работке новых видов лечения для детей, и укрепления, ког-
да это необходимо, и поддержки систем социального обеспе-
чения, защищающих их интересы; 

 28. призывает также все государства де-юре и де-
факто защищать наследственные и имущественные права 
сирот, уделяя особое внимание основанной на половой 
принадлежности скрытой дискриминации, которая может 
служить помехой осуществлению этих прав; 

 29. призывает далее все государства перевести в 
плоскость конкретных действий их приверженность делу 
постепенной и эффективной ликвидации детского труда, 
который может быть опасным, или препятствовать обра-
зованию детей, или быть вредным для здоровья детей или 
их физического, умственного, духовного, нравственного или 
социального развития, немедленно искоренить наихудшие 
формы детского труда, содействовать развитию образова-
ния в качестве ключевой стратегии в этом отношении, 
включая разработку программ профессиональной подго-
товки и ученичества и интеграцию работающих детей в 
систему формального образования, а также рассматривать 
и разрабатывать, при необходимости в сотрудничестве с 
международным сообществом, экономическую политику, 
направленную на устранение факторов, способствующих 
этим формам детского труда; 

 30. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о подпи-
сании и ратификации Конвенции Международной органи-
зации труда о минимальном возрасте для приема на работу 
1973 года (Конвенция № 138) и Конвенции Международ-
ной организации труда о запрещении и немедленных мерах 
по искоренению наихудших форм детского труда 1999 года 
(Конвенция № 182) или о присоединении к ним; 

 31. призывает все государства, особенно те госу-
дарства, в которых смертная казнь не отменена: 

 a) как можно скорее отменить в законодательном 
порядке смертную казнь и пожизненное тюремное заклю-
чение без возможности освобождения для лиц, которым на 
момент совершения преступления не исполнилось 18 лет; 

 b) выполнять обязательства, взятые на основании 
соответствующих положений международных документов 
по правам человека, в том числе Конвенции о правах ребен-
ка и Международного пакта о гражданских и политических 
правах119; 

 c) учитывать гарантии защиты прав тех, кому гро-
зит смертная казнь, и гарантии, изложенные в гарантиях 

_______________ 
119 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
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Организации Объединенных Наций, принятых Экономи-
ческим и Социальным Советом; 

 32. призывает также все государства обеспечить, 
чтобы никто из детей, находящихся под стражей, не был 
приговорен к принудительному труду или какой-либо фор-
ме жесткого или унижающего достоинство обращения и не 
лишался доступа к услугам в области здравоохранения, 
гигиены и санитарии окружающей среды, образования, ба-
зового обучения и профессиональной подготовки; 

 33. призывает государства содействовать принятию 
мер, в том числе по линии двустороннего и многосто-
роннего технического сотрудничества и оказания финансо-
вой помощи, направленных на реинтеграцию детей, нахо-
дящихся в трудном положении, с учетом, среди прочего, 
взглядов, жизненных навыков и способностей, которые раз-
вились у таких детей в тех условиях, в которых они нахо-
дились, и, когда это уместно, при их конструктивном учас-
тии; 
 

Предупреждение и искоренение торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии 

 34. призывает все государства: 

 а) установить уголовную ответственность и ввести 
эффективные меры наказания за все формы сексуальной 
эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ни-
ми, включая все акты педофилии, в том числе в семье или в 
коммерческих целях, детскую порнографию и детскую 
проституцию, детский секс-туризм, незаконную торговлю 
детьми, продажу детей и использование сети Интернет в 
этих целях, и принимать эффективные меры для предотвра-
щения привлечения к уголовной ответственности детей, 
ставших жертвами эксплуатации; 

 b) обеспечивать привлечение компетентными на-
циональными органами к судебной ответственности право-
нарушителей, как из числа местных жителей, так и иност-
ранцев, либо в стране, в которой было совершено преступ-
ление, либо в стране, гражданином или резидентом кото-
рой является правонарушитель, либо в стране, граждани-
ном которой является потерпевший, либо на любом ином 
основании, допустимом внутригосударственным законода-
тельством, и с этой целью оказывать друг другу макси-
мальную помощь в связи с расследованиями или уголов-
ным преследованием или процедурами выдачи; 

 c) установить уголовную ответственность и ввести 
эффективные меры наказания за продажу детей, в том чис-
ле в целях передачи детских органов ради получения при-
были, расширять сотрудничество на всех уровнях с целью 
предотвращения создания и с целью ликвидации сетей тор-
говли детьми или продажи детей и их органов, а те госу-
дарства, которые еще не сделали этого, — рассмотреть 
вопрос о подписании и ратификации Протокола о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности120, или о 
присоединении к нему; 

 d) в случаях, связанных с незаконной торговлей 
детьми, продажей детей, детской проституцией и детской 
порнографией, реально учитывать потребности жертв, вклю-
чая их охрану и защиту, физическое и психологическое вос-
становление и полную реинтеграцию в общество, в том 
числе в рамках двустороннего и многостороннего техни-
ческого сотрудничества и оказания финансовой помощи; 

 e) бороться с существованием рынка, который по-
ощряет такую преступную практику в отношении детей, в 
том числе посредством принятия, эффективного приме-
нения и обеспечения осуществления превентивных, реаби-
литационных и карательных мер в отношении клиентов 
или лиц, которые сексуально эксплуатируют детей или со-
вершают над ними сексуальные надругательства, а также 
обеспечения соответствующего информирования общест-
венности; 

 f) содействовать искоренению практики продажи 
детей, детской проституции и детской порнографии путем 
принятия всеобъемлющего подхода, учитывающего спо-
собствующие этим явлениям факторы, включая недоста-
точное развитие, нищету, экономические диспропорции, 
несправедливые социально-экономические структуры, на-
личие неблагополучных семей, низкий уровень образо-
вания, миграцию между городами и сельской местностью, 
дискриминацию по признаку пола, преступное или безот-
ветственное сексуальное поведение взрослых, детский 
секс-туризм, организованную преступность, вредные виды 
традиционной практики, вооруженные конфликты и тор-
говлю детьми; 
 

Дети, затрагиваемые вооруженными конфликтами 

 35. решительно осуждает любую вербовку детей 
или их использование в вооруженных конфликтах в нару-
шение норм международного права, а также другие нару-
шения и злоупотребления, совершаемые в отношении де-
тей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и настоя-
тельно призывает все государства и другие стороны в во-
оруженных конфликтах, которые занимаются такой прак-
тикой, прекратить ее; 

 36. призывает государства: 

 а) при ратификации Факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 
вооруженных конфликтах121, повысить минимальный воз-

_______________ 
120 Резолюция 55/25, приложение II. 
121 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 
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раст добровольного зачисления лиц в свои вооруженные 
силы сверх того, который указан в пункте 3 статьи 38 
Конвенции, памятуя о том, что согласно Конвенции лица 
моложе 18 лет имеют право на особую защиту, а также ус-
тановить гарантии, обеспечивающие, чтобы такой набор не 
был принудительным или насильственным; 

 b) принять все возможные меры для обеспечения 
демобилизации и эффективного разоружения детей, ис-
пользуемых в вооруженных конфликтах, а также принять 
эффективные меры для их реабилитации, физического и 
психологического восстановления и реинтеграции в об-
щество, в частности посредством воспитательных мер, 
учитывая права, а также особые потребности и возмож-
ности девочек; 

 c) обеспечить своевременное и надлежащее финан-
сирование усилий по реабилитации и реинтеграции всех 
детей, связанных с вооруженными силами и группами, в 
частности для поддержки национальных инициатив, чтобы 
обеспечить долгосрочную стабильность таких усилий; 

 d) поощрять участие молодежи в деятельности, ка-
сающейся защиты детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, включая программы примирения, укрепле-
ния мира и миростроительства и сети взаимодействия меж-
ду детьми; 

 e) защищать детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, в частности от нарушений международного 
гуманитарного права и права, касающегося прав человека, 
и обеспечивать, чтобы они получали своевременную, эф-
фективную гуманитарную помощь в соответствии с меж-
дународным гуманитарным правом, включая Женевские 
конвенции от 12 августа 1949 года122; и призывает между-
народное сообщество привлекать к ответственности тех, 
кто виновен в этих нарушениях, используя для этого, в 
частности, Международный уголовный суд; 

 f) принять все необходимые меры в соответствии с 
международным гуманитарным правом и правом, касаю-
щимся прав человека, для предупреждения вербовки и ис-
пользования детей вооруженными группами, отличными от 
вооруженных сил государства, включая проведение поли-
тики, не допускающей вербовку детей и их использование 
в вооруженных конфликтах, и принятие необходимых зако-
нодательных мер для запрещения такой практики и уста-
новления уголовной ответственности за нее; 

 37. приветствует ценную работу Детского фонда 
Организации Объединенных Наций и с нетерпением ожи-
дает результатов обновления Кейптаунских принципов, ка-
сающихся детей-солдат; 

_______________ 
122 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 

 38. вновь подтверждает существенно важную роль 
Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального 
Совета и Совета по правам человека в поощрении и защите 
прав и благополучия детей, в том числе детей, затраги-
ваемых вооруженными конфликтами, и отмечает все воз-
растающую роль Совета Безопасности в обеспечении за-
щиты детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами; 

 39. с признательностью отмечает шаги, пред-
принятые в отношении резолюции 1612 (2005) Совета Бе-
зопасности от 26 июля 2005 года, и усилия Генерального 
секретаря по созданию механизма наблюдения и отчет-
ности в отношении детей и вооруженных конфликтов в 
соответствии с этой резолюцией, при участии и в сотруд-
ничестве с национальными правительствами и соответст-
вующими участниками системы Организации Объединен-
ных Наций и гражданского общества, в том числе на 
страновом уровне, а также работу, осуществляемую совет-
никами по вопросам защиты детей в рамках операций по 
поддержанию мира; 

 40. приветствует назначение г-жи Радхики Кума-
расвами Специальным представителем Генерального сек-
ретаря по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи 51/77 от 12 декабря 1996 года и 60/231 и признает 
прогресс, достигнутый со времени предоставления мандата 
Специальному представителю, продленного в соответствии 
с резолюцией 60/231; 

 41. с признательностью принимает к сведению док-
лад Специального представителя123; 
 

III 
Дети и нищета 

 42. вновь заявляет, что искоренение нищеты яв-
ляется самой большой в сегодняшнем мире проблемой и 
необходимым условием для обеспечения устойчивого раз-
вития, в частности развивающихся стран, и признает, что 
хроническая нищета по-прежнему является самым серьез-
ным препятствием для удовлетворения потребностей и 
обеспечения защиты и поощрения прав детей и что для ее 
искоренения необходимы безотлагательные национальные 
и международные усилия; 

 43. признает, что число живущих в условиях край-
ней нищеты людей во многих странах продолжает расти, 
при этом большинство наиболее сильно страдающих от 
нищеты групп населения составляют женщины и дети, 
особенно в наименее развитых странах и в странах Субса-
харской Африки; 

_______________ 
123 A/61/275 и Corr.1. 
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 44. также признает, что все возрастающее нера-
венство между странами является одной из самых больших 
проблем в деле искоренения нищеты, от которой особенно 
страдают те, кто проживает в странах со средним уровнем 
доходов, и подчеркивает необходимость оказания поддерж-
ки предпринимаемым этими странами усилиям в целях 
развития; 

 45. вновь подтверждает, что демократия, развитие, 
мир и безопасность и полное и эффективное осуществ-
ление прав человека и основных свобод являются взаимо-
зависимыми и взаимоукрепляющими элементами и со-
действуют искоренению крайней нищеты; 

 46. признает, что дети, живущие в нищете, стра-
дают от недоедания, нехватки воды и лишены доступа к 
средствам санитарии, элементарным медицинским услу-
гам, жилью, образованию, участию в жизни общества и за-
щиты и что, хотя от острой нехватки товаров и услуг стра-
дают все люди, наибольшей угрозе и страданиям подвер-
гаются дети, когда они лишены возможности осуществлять 
свои права, в полной мере раскрыть свои способности и 
принимать полноценное участие в жизни общества; 

 47. подчеркивает исключительно важную роль как 
формального, так и неформального образования, в част-
ности базового образования и обучения, особенно для де-
вочек, в деле расширения прав и возможностей тех, кто 
живет в нищете, и в этой связи вновь подтверждает важ-
ность программ «Образование для всех» и необходимость 
устранения разрыва между формальным и неформальным 
образованием, с учетом необходимости обеспечения высо-
кого уровня образовательных услуг; 

 48. признает разрушительные последствия 
ВИЧ/СПИДа, малярии, туберкулеза и других инфекцион-
ных и заразных заболеваний для развития человеческого 
потенциала, экономического роста, обеспечения продо-
вольственной безопасности и усилий по искоренению 
нищеты во всех регионах, в частности в наименее развитых 
странах и в странах Субсахарской Африки, и настоятельно 
призывает правительства и международное сообщество 
уделять неотложное внимание профилактике этих заболе-
ваний и борьбе с ними; 

 49. признает также, что странам очень трудно 
обеспечить свое развитие в условиях, когда их дети в про-
цессе своего развития не получают достаточного питания, 
плохо образованы, или же их здоровье подорвано забо-
леваниями, поскольку эти факторы могут приводить к тому, 
что каждое новое поколение будет также жить в нищете; 

 50. вновь подтверждает, что главная ответствен-
ность за создание благоприятных условий для обеспечения 
благополучия детей, при которых защищены и уважаются 
права каждого ребенка, лежит на каждом отдельном го-
сударстве; 

 51. призывает все государства и международное 
сообщество мобилизовать все необходимые ресурсы, под-
держку и усилия для искоренения нищеты в соответствии с 
национальными планами и стратегиями и в консультации с 
национальными правительствами, в том числе на основе 
комплексного и многогранного подхода, основанного на 
правах и благополучии детей; 

 52. призывает также все государства и междуна-
родное сообщество тогда, когда это уместно: 

 a) включать международные обязательства, касаю-
щиеся прав и благополучия ребенка, и международно со-
гласованные цели в области развития, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, в национальные стратегии и планы развития, в том 
числе в документы о стратегиях по сокращению масшта-
бов нищеты, там, где они существуют, и призывает меж-
дународное сообщество продолжать оказывать поддержку 
развивающимся странам в осуществлении этих стратегий и 
планов развития; 

 b) обеспечивать постоянный уход, начиная от бере-
менности и на протяжении всего периода детства, призна-
вая, что здоровье матерей, новорожденных и детей являет-
ся неделимым и взаимозависимым и что достижение целей 
в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, должно основываться на решительной привер-
женности правам женщин, детей и подростков; 

 с) принимать меры для решительной активизации 
усилий на национальном и международном уровнях в це-
лях укрепления здоровья детей, улучшения ухода в до-
родовый период и снижения младенческой и детской 
смертности во всех странах и среди всех народов; 

 d) разработать национальную стратегию профи-
лактики и лечения для эффективного решения проблемы 
послеродовых свищей и дополнительно проработать воп-
рос о применении многосекторального, всеобъемлющего и 
комплексного подхода к выработке прочных решений и 
эффективных мер реагирования в связи с проблемой по-
слеродовых свищей и связанных с ними заболеваний; 

 е) способствовать обеспечению питьевой водой всех 
детей во всех общинах, а также всеобщего доступа к 
средствам санитарии; 

 f) принять все необходимые меры для искоренения 
голода и недоедания; 

 g) мобилизовать необходимые дополнительные ре-
сурсы из всех источников финансирования в целях раз-
вития, включая национальные ресурсы, международные 
инвестиционные потоки, официальную помощь в целях 
развития и облегчение бремени внешней задолженности, и 
взять на себя обязательство установить универсальную, 
открытую, справедливую, основанную на разработанных 
правилах, предсказуемую и недискриминационную 
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глобальную систему торговли с целью стимулировать раз-
витие в мире, чтобы обеспечить благополучие наиболее 
уязвимых слоев населения, в частности детей; 
 

Последующая деятельность 

 53. постановляет: 

 а) просить Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад о правах ребенка, содержащий информацию о со-
стоянии Конвенции о правах ребенка102 и о вопросах, за-
тронутых в настоящей резолюции; 

 b) просить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о положении детей и вооружен-
ных конфликтах продолжать представлять доклады Ге-
неральной Ассамблее и Совету по правам человека о до-
стигнутом прогрессе и нерешенных проблемах в рамках 
повестки дня, касающейся вопросов о положении детей и 
вооруженных конфликтах; 

 с) просить независимого эксперта по проведению 
исследования Организации Объединенных Наций по воп-
росу о насилии в отношении детей в сотрудничестве с го-
сударствами-членами, соответствующими организациями и 
органами системы Организации Объединенных Наций, в 
частности с Управлением Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, Дет-
ским фондом Организации Объединенных Наций, Всемир-
ной организацией здравоохранения, Комитетом по правам 
ребенка и Советом по правам человека, а также регио-
нальными организациями, национальными учреждениями 
и гражданским обществом, включая неправительственные 
организации, содействовать широкому распространению 
исследования Организации Объединенных Наций по воп-
росу о насилии в отношении детей118, оказать в течение 
первого года поддержку эффективной последующей дея-
тельности по осуществлению содержащихся в нем реко-
мендаций на основе комплексного подхода, охватываю-
щего аспекты здравоохранения, образования, защиты детей 
и прав человека, представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии доклад о прогрессе, достигнутом 
на начальном этапе последующей деятельности и пре-
дусмотреть необходимую стратегию для осуществления 
последующей деятельности по итогам исследования; 

 d) вновь предложить Председателю Комитета по 
правам ребенка представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии устный доклад о работе Коми-
тета в качестве одного из способов активизировать об-
щение Ассамблеи и Комитета; 

 е) уделить особое внимание защите и правам де-
тей, живущих в условиях нищеты на юбилейном пленар-
ном заседании, посвященном последующим мерам по вы-
полнению решений двадцать седьмой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, которое состоится в 2007 году; 

 f) продолжить рассмотрение этого вопроса на сво-
ей шестьдесят второй сессии по пункту, озаглавленному 
«Поощрение и защита прав детей», сделав упор в раз-
деле III резолюции о правах ребенка на теме «Насилие в от-
ношении детей». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/147 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/441, пункт 23)124 регистрируемым 
голосованием 121 голосoм против 4 при 60 воздержавшихся; голо-
са распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Бар-
бадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайа-
на, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, Гренада, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор-
дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Маври-
тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Ни-
гер, Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Уз-
бекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Юж-
ная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Маршалловы Острова, Микронезия (Фе-
деративные Штаты), Соединенные Штаты Америки, Япония 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-
гия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Вануату, Венгрия, Гвинея-Бисау, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Науру, Непал, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Тувалу, Турция, Украина, Финляндия, Франция, 

_______________ 
124 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Беларусь, Бенин, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Зимбабве, Казахстан, Куба, Кыргызстан, Нигерия, Россий-
ская Федерация, Судан, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан, Централь-
ноафриканская Республика, Эфиопия и Южная Африка. 
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Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, 
Эстония 
 
 

61/147. Недопустимость определенных видов 
практики, которые способствуют эскалации 
современных форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларацией прав человека125, Междуна-
родным пактом о гражданских и политических правах126, 
Международной конвенцией о ликвидации всех форм ра-
совой дискриминации127 и другими соответствующими до-
говорами по правам человека, 

 ссылаясь на положения резолюций Комиссии по 
правам человека 2004/16 от 16 апреля 2004 года128 и 2005/5 
от 14 апреля 2005 года129, а также резолюцию 60/143 Гене-
ральной Ассамблеи от 16 декабря 2005 года по этому воп-
росу и резолюцию 60/144 Ассамблеи от 16 декабря 2005 го-
да, озаглавленную «Глобальные усилия, направленные на 
полную ликвидацию расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости и всеобъем-
лющее осуществление и принятие последующих мер по 
выполнению Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий», 

 ссылаясь также на Устав Нюрнбергского трибунала 
и приговор Трибунала, который объявил организацию «Ваф-
фен СС» и все ее составные части преступными и признал 
их ответственными за многочисленные военные преступ-
ления и преступления против человечности, 

 ссылаясь далее на соответствующие положения Дур-
банской декларации и Программы действий, принятых 8 сен-
тября 2001 года Всемирной конференцией по борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости130, в частности на пункт 2 Де-
кларации и пункт 86 Программы действий, 

 ссылаясь, кроме того, на исследование, проведенное 
Специальным докладчиком по вопросу о современных фор-
мах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-

_______________ 
125 Резолюция 217 А (III). 
126 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
127 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464.  
128 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
129 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
130 См. А/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 

занной с ними нетерпимости131, и принимая к сведению его 
доклад132, 

 будучи встревожена в этой связи распространением 
во многих частях мира различных экстремистских поли-
тических партий, движений и групп, включая группы нео-
нацистов и «бритоголовых», 

 1. вновь подтверждает положение Дурбанской 
декларации130, в котором государства осудили сохранение и 
возрождение неонацизма, неофашизма и агрессивных на-
ционалистических идеологий, основанных на расовых и 
национальных предубеждениях, и заявили, что эти явления 
никогда не могут заслуживать оправдания ни в каких слу-
чаях и ни при каких обстоятельствах; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу 
прославления нацистского движения и бывших членов ор-
ганизации «Ваффен СС», в том числе путем открытия па-
мятников и мемориалов, а также проведения публичных 
демонстраций в целях прославления нацистского прош-
лого, нацистского движения и неонацизма; 

 3. с обеспокоенностью отмечает увеличение чис-
ла инцидентов расистского характера в некоторых странах 
и активизацию групп «бритоголовых», на которые ложится 
ответственность за многие из этих инцидентов, как это 
было отмечено Специальным докладчиком по вопросу о 
современных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; 

 4. вновь подтверждает, что такие акты могут 
быть квалифицированы как подпадающие под действие 
статьи 4 Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации127 и что они представляют 
собой четкое и явное злоупотребление правом на свободу 
мирных собраний и ассоциаций, а также правом на свободу 
убеждений и на свободное выражение их по смыслу этих 
прав, как они гарантированы во Всеобщей декларации прав 
человека125, Международном пакте о гражданских и поли-
тических правах126 и Международной конвенции о ликви-
дации всех форм расовой дискриминации; 

 5. подчеркивает, что виды практики, описанные 
выше, оскорбляют память бесчисленных жертв преступ-
лений против человечности, совершенных во время второй 
мировой войны, и в частности преступлений, совершенных 
организацией СС, и отравляют сознание молодежи и что 
эти виды практики несовместимы с обязательствами го-
сударств — членов Организации Объединенных Наций по 
ее Уставу и несовместимы с целями и принципами Орга-
низации; 

_______________ 
131 E/CN.4/2005/18 и Add.1–6. 
132 См. A/61/335. 
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 6. подчеркивает также, что такие виды практики 
ведут к эскалации современных форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-
пимости и способствуют распространению и умножению 
числа различных экстремистских политических партий, 
движений и групп, включая группы неонацистов и «бри-
тоголовых»; 

 7. подчеркивает необходимость принятия соответст-
вующих мер, с тем чтобы положить конец видам практики, 
описанным выше, и призывает государства принять более 
эффективные меры по борьбе с этими явлениями и экстре-
мистскими движениями, создающими реальную угрозу 
демократическим ценностям; 

 8. вновь подтверждает, что в соответствии со 
статьей 4 Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации государства — участники этой 
Конвенции, в частности, обязаны: 

 a) осуждать всякую пропаганду и все организации, 
основанные на идеях расового превосходства или пытаю-
щиеся оправдать или поощрять расовую ненависть и дискри-
минацию в какой бы то ни было форме; 

 b) принять немедленные и позитивные меры, на-
правленные на искоренение всякого подстрекательства к 
такой дискриминации или актов дискриминации в со-
ответствии с принципами, изложенными во Всеобщей де-
кларации прав человека, и правами, ясно изложенными в 
статье 5 Конвенции; 

 c) объявлять караемым по закону преступлением 
всякое распространение идей, основанных на расовом пре-
восходстве или ненависти, всякое подстрекательство к ра-
совой дискриминации, а также все акты насилия или под-
стрекательство к таким актам, направленным против 
любой расы или группы лиц другого цвета кожи или эт-
нического происхождения, а также предоставление любой 
помощи для проведения расистской деятельности, включая 
ее финансирование; 

 d) объявлять противозаконными и запрещать орга-
низации и организованную и всякую другую пропаган-
дистскую деятельность, которые поощряют расовую дискри-
минацию и подстрекательство к ней, и признавать участие 
в таких организациях или в такой деятельности преступ-
лением, караемым законом; 

 e) не разрешать национальным или местным орга-
нам государственной власти или государственным учреж-
дениям поощрять расовую дискриминацию или подстре-
кать к ней; 

 9. призывает те государства, которые сделали ого-
ворки к статье 4 Международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации, серьезно рассмотреть 
вопрос об отзыве таких оговорок в первоочередном по-
рядке; 

 10. напоминает о просьбе Комиссии по правам че-
ловека, с которой она обратилась в своей резолюции 2005/5129 
к Специальному докладчику продолжить проработку этого 
вопроса, сформулировать соответствующие рекомендации 
в его будущих докладах и запросить и принять к сведению 
в связи с этим мнения правительств и неправительст-
венных организаций; 

 11. предлагает правительствам и неправительствен-
ным организациям в полной мере сотрудничать со Специ-
альным докладчиком в выполнении вышеупомянутой 
задачи; 

 12. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/148 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/441, пункт 23)133 
 
 

61/148. Международная конвенция о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о Меж-
дународной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации134, последней из которых является резо-
люция 59/176 от 20 декабря 2004 года, 

 учитывая Венскую декларацию и Программу дейст-
вий, принятые Всемирной конференцией по правам чело-
века 25 июня 1993 года135, в частности раздел II.B Декла-
рации, касающейся равенства, достоинства и терпимости, 

 вновь подтверждая необходимость активизации во 
всем мире борьбы за ликвидацию всех форм расизма, ра-

_______________ 
133 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, 
Аргентина, Армения, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, 
Боливия, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Рес-
публика Конго, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Китай, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Мальта, Марок-
ко, Молдова, Монако, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Па-
кистан, Панама, Польша, Португалия, Республика Корея, Руанда, Ру-
мыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, 
Узбекистан, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Южная Африка и Япония. 
134 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
135 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
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совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости, 

 вновь подтверждая также важное значение Кон-
венции, которая является одним из наиболее широко при-
знанных документов в области прав человека, принятых 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 

 вновь заявляя о том, что всеобщее присоединение к 
Конвенции и ее всестороннее осуществление имеют пер-
востепенное значение для содействия равенству и не-
дискриминации в мире, как это указано в Дурбанской де-
кларации и Программе действий, принятых Всемирной 
конференцией по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
8 сентября 2001 года136, 

 сознавая важное значение вклада Комитета по ликви-
дации расовой дискриминации в эффективное осуществ-
ление Конвенции и в усилия Организации Объединенных 
Наций по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 

 подчеркивая обязательство всех государств — участ-
ников Конвенции принять законодательные, судебные и 
иные меры в целях обеспечения полного осуществления 
положений Конвенции, 

 ссылаясь на свою резолюцию 47/111 от 16 декабря 
1992 года, в которой она приветствовала принятие 15 ян-
варя 1992 года на четырнадцатом Совещании государств — 
участников Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации решения внести поправку в 
пункт 6 статьи 8 Конвенции и добавить в статью 8 в 
качестве нового пункта пункт 7 о финансировании Коми-
тета из регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций137, и подтверждая свою глубокую обеспокоенность 
тем, что поправка к Конвенции еще не вступила в силу, 

 подчеркивая важность того, чтобы дать Комитету воз-
можность нормально функционировать и иметь все не-
обходимые условия для эффективного выполнения своих 
функций по Конвенции, 
 

I 
Доклады Комитета по ликвидации расовой 

дискриминации 

 1. принимает к сведению доклады Комитета по 
ликвидации расовой дискриминации о работе его шесть-

_______________ 
136 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
137 См. CERD/SP/45, приложение. 

десят шестой и шестьдесят седьмой сессий138 и его шесть-
десят восьмой и шестьдесят девятой сессий139; 

 2. выражает признательность Комитету за его 
вклад в дело обеспечения эффективного осуществления 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расо-
вой дискриминации134, особенно посредством рассмотре-
ния докладов, представляемых в соответствии со статьей 9 
Конвенции, принятия мер в связи с сообщениями, посту-
пающими в соответствии со статьей 14 Конвенции, и тема-
тических обсуждений, которые способствуют предупреж-
дению расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и их ликвидации; 

 3. призывает государства-участники выполнить их 
обязательство по пункту 1 статьи 9 Конвенции в отноше-
нии своевременного представления своих периодических 
докладов о мерах, принятых в целях осуществления Кон-
венции; 

 4. выражает озабоченность в связи с большим 
числом просроченных и остающихся таковыми докладов, в 
частности первоначальных докладов, что является одним 
из препятствий на пути полного осуществления Конвен-
ции; 

 5. призывает государства — участники Конвен-
ции, доклады которых значительно просрочены, воспользо-
ваться консультативными услугами и технической 
помощью Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, которые могут 
быть им оказаны, по их просьбе, в связи с подготовкой 
докладов; 

 6. призывает Комитет и впредь сотрудничать и об-
мениваться информацией с органами и механизмами Ор-
ганизации Объединенных Наций, в частности с Советом по 
правам человека, Подкомиссией по поощрению и защите 
прав человека и Специальным докладчиком по вопросу о 
современных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и с меж-
правительственными организациями, а также с неправи-
тельственными организациями; 

 7. призывает государства — участники Конвенции 
продолжать готовить доклады Комитету с учетом гендер-
ных факторов и предлагает Комитету учитывать такие 
факторы при осуществлении им своего мандата; 

 8. отмечает с признательностью участие Коми-
тета в последующей деятельности по осуществлению Дур-
банской декларации и Программы действий136; 

_______________ 
138 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 18 (A/60/18). 
139 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 18 (A/61/18). 
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 9. выражает признательность за усилия, пред-
принятые к настоящему времени Комитетом и направлен-
ные на повышение эффективности его методов работы, и 
призывает Комитет продолжать его деятельность в связи с 
этим; 

 10. приветствует в этой связи принятые Коми-
тетом последующие меры по выполнению его заключи-
тельных замечаний и рекомендаций, такие, как решение 
назначить координатора по вопросу о последующих ме-
рах140 и принять руководящие принципы по последующим 
мерам141; 

 11. рекомендует членам Комитета и впредь участ-
вовать в ежегодных межкомитетских совещаниях и сове-
щаниях председателей договорных органов по правам че-
ловека, особенно с целью выработки более скоордини-
рованного подхода к деятельности системы договорных ор-
ганов и стандартизации порядка представления докладов; 
 

II 
Финансовое положение Комитета по 
ликвидации расовой дискриминации 

 12. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о финансовом положении Комитета по ликви-
дации расовой дискриминации142; 

 13. выражает глубокую озабоченность в связи с 
тем, что ряд государств — участников Международной кон-
венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации134 
до сих пор не выполнил своих финансовых обязательств, 
как это явствует из доклада Генерального секретаря, и ре-
шительно призывает все государства-участники, имеющие 
задолженность, выполнить свои финансовые обязательства 
по пункту 6 статьи 8 Конвенции; 

 14. самым настоятельным образом призывает го-
сударства — участники Конвенции ускорить их внутренние 
процедуры ратификации поправки к Конвенции, касаю-
щейся финансирования Комитета, и оперативно уведомить 
Генерального секретаря в письменной форме о своем со-
гласии с поправкой, решение о которой было принято на 
четырнадцатом Совещании государств — участников Меж-
дународной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 15 января 1992 года137 и которая была 
одобрена Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 47/111 и 
вновь подтверждена на шестнадцатом Совещании госу-
дарств-участников 16 января 1996 года; 

_______________ 
140 Там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 18 (A/60/18), при-
ложение IV. 
141 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 18 (A/61/18), при-
ложение VI. 
142 А/61/186. 

 15. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать надлежащие механизмы финансирования и 
оказывать необходимую поддержку, в том числе помощь в 
достаточном объеме со стороны Секретариата, в целях 
обеспечения функционирования Комитета и создания усло-
вий, которые позволили бы ему справляться с растущим 
объемом работы; 

 16. просит также Генерального секретаря пред-
ложить тем государствам — участникам Конвенции, кото-
рые имеют задолженность, погасить ее и представить док-
лад по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии; 
 

III 
Состояние Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

 17. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о состоянии Международной конвенции о ликви-
дации всех форм расовой дискриминации143; 

 18. выражает удовлетворение по поводу числа го-
сударств, ратифицировавших Конвенцию или присоеди-
нившихся к ней, которое в настоящее время составляет 
173 государства; 

 19. настоятельно призывает государства-участ-
ники в полной мере выполнять свои обязательства по Кон-
венции и принимать во внимание заключительные сооб-
ражения и общие рекомендации Комитета по ликвидации 
расовой дискриминации; 

 20. вновь подтверждает свою убежденность в 
том, что ратификация Конвенции или присоединение к ней 
на всеобщей основе и осуществление ее положений необ-
ходимы для обеспечения эффективности борьбы против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости и для осуществления обязательств, 
принятых в соответствии с Дурбанской декларацией и Про-
граммой действий136, и выражает свое разочарование по 
поводу того, что всеобщая ратификация Конвенции не бы-
ла достигнута к намеченному на 2005 год сроку; 

 21. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не стали участниками Конвенции, ратифицировать 
ее или присоединиться к ней в безотлагательном порядке; 

 22. настоятельно призывает государства ограничи-
вать любую оговорку, которую они делают в связи с Кон-
венцией, и формулировать любую оговорку как можно точ-
нее и как можно более узко, обеспечивая, чтобы ни одна 
оговорка не являлась несовместимой с объектом и целью 
Конвенции, на регулярной основе рассматривать свои ого-

_______________ 
143 A/61/260. 
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ворки на предмет их снятия или снимать оговорки, про-
тиворечащие объекту или цели Конвенции; 

 23. отмечает, что число государств — участников 
Конвенции, которые сделали заявление, предусмотренное 
статьей 14 Конвенции, в настоящее время составляет 49, и 
просит государства-участники, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть возможность сделать такое заявление; 

 24. предлагает Председателю Комитета по ликви-
дации расовой дискриминации представить устный доклад 
о работе Комитета Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии по пункту, озаглавленному «Ликви-
дация расизма и расовой дискриминации»; 

 25. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
третьей сессии в рамках пункта, озаглавленного «Ликвида-
ция расизма и расовой дискриминации», доклады Комитета 
о работе его семидесятой и семьдесят первой сессий и его 
семьдесят второй и семьдесят третьей сессий, доклад Гене-
рального секретаря о финансовом положении Комитета и 
доклад Генерального секретаря о состоянии Конвенции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/149 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/441, пункт 23)144 регистрируемым 
голосованием 179 голосами против 2 при 4 воздержавшихся; голо-
са распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-
гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бе-
ларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Ва-
нуату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Де-
мократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Ка-
мбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Ко-
морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Лит-
ва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мада-
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозам-
бик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмира-

_______________ 
144 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Казахстан, Российская Федерация и Южная Африка 
(от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, яв-
ляющихся членами Группы 77 и Китая). 

ты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Канада, Маршалловы Острова, 
Палау 
 
 

61/149. Глобальные усилия, направленные на полную 
ликвидацию расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
и всеобъемлющее осуществление и принятие 
последующих мер по выполнению Дурбанской 
декларации и Программы действий 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/144 от 16 декабря 
2005 года, в которой она подтвердила свою твердую при-
верженность продолжению своих глобальных усилий, на-
правленных на полную ликвидацию такого зла, как расизм, 
расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с ними 
нетерпимость, и на эффективное и всеобъемлющее осу-
ществление и принятие последующих мер по выполнению 
Дурбанской декларации и Программы действий, принятых 
Всемирной конференцией по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 
31 августа — 8 сентября 2001 года145, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 59/177 от 20 де-
кабря 2004 года, в которой она четко подтвердила свою 
приверженность глобальной борьбе за полную ликвидацию 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости и признала абсолютную необходи-
мость и императивный характер политической воли для вы-
полнения обязательств, изложенных в Дурбанской декла-
рации и Программе действий, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/160 от 22 де-
кабря 2003 года, в которой она постановила сделать упор на 
конкретном осуществлении Дурбанской декларации и 
Программы действий, которые являются прочной основой 
для широкого консенсуса в целях осуществления даль-

_______________ 
145 См. A/CONF.189/12 и Corr. 1, глава I. 
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нейших мер и инициатив, направленных на полную ликви-
дацию того зла, каковым является расизм, 

 ссылаясь на свою резолюцию 57/195 от 18 декабря 
2002 года, в которой она наметила важные роли и обязан-
ности для различных органов Организации Объединенных 
Наций и других заинтересованных сторон на междуна-
родном, региональном и национальном уровнях, включая, в 
частности, Комиссию по правам человека, и на свою резо-
люцию 56/266 от 27 марта 2002 года, в которой она одоб-
рила Дурбанскую декларацию и Программу действий как 
прочную основу для осуществления дальнейших мер и 
инициатив, направленных на полную ликвидацию того зла, 
каковым является расизм, 

 вновь заявляя, что все люди рождаются свободными и 
равными в своем достоинстве и правах и обладают по-
тенциалом для того, чтобы конструктивно содействовать 
развитию и благосостоянию их обществ, и что любая докт-
рина расового превосходства является научно несостоя-
тельной, морально предосудительной, социально неспра-
ведливой и опасной и должна быть отвергнута вместе с 
теориями, пытающимися установить наличие отдельных 
человеческих рас, 

 будучи убеждена в том, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость 
проявляются в отношении женщин и девочек по-особому и 
могут фигурировать в числе факторов, ведущих к ухуд-
шению условий их жизни, нищете, насилию, множест-
венным формам дискриминации и ограничению присущих 
им прав человека или отказу в них, и признавая необ-
ходимость включения гендерных аспектов в соответствую-
щую политику, стратегии и программы действий против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости для преодоления множественных 
форм дискриминации, 

 принимая к сведению резолюцию 1/5 Совета по пра-
вам человека от 30 июня 2006 года146, 

 принимая к сведению также резолюции Комиссии по 
правам человека 2002/68 от 25 апреля 2002 года147, 2003/30 от 
23 апреля 2003 года148, 2004/88 от 22 апреля 2004 года149 и 
2005/64 от 20 апреля 2005 года150, в которых международ-
ное сообщество учредило механизмы для эффективного осу-
ществления Дурбанской декларации и Программы действий, 

_______________ 
146 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пер-
вая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть первая, глава II, раздел A. 
147 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2002 год, Дополнение № 3 (Е/2002/23), глава II, раздел А. 
148 Там же, 2003 год, Дополнение № 3 (Е/2003/23), глава II, раздел А. 
149 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
150 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23 ), глава II, раздел А.  

 подчеркивая, что политическая воля, международное 
сотрудничество и надлежащее финансирование на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях имеют 
первостепенное значение для успешного осуществления 
Дурбанской декларации и Программы действий, 

 будучи встревожена ростом насилия на расовой 
почве и распространением ксенофобских идей во многих 
частях мира, в политических кругах, в сфере обществен-
ного мнения и в обществе в целом, в том числе в результате 
возрождающейся деятельности ассоциаций, созданных на 
базе расистских или ксенофобских платформ и уставов, и 
продолжающегося использования этих платформ и уставов 
для пропаганды или поощрения расистских идеологий, 

 подчеркивая важность срочной ликвидации продол-
жающихся и насильственных тенденций, связанных с ра-
сизмом и расовой дискриминацией, и сознавая, что безна-
казанность в любой форме за преступления, мотивирован-
ные расистскими и ксенофобскими взглядами, играет опре-
деленную роль в ослаблении законности и демократии, 
обычно побуждает к повторному совершению подобных 
преступлений и требует решительных действий и сотруд-
ничества для ее искоренения, 

 приветствуя решимость Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека под-
черкнуть актуальность и повысить значимость борьбы про-
тив расизма, расовой дискриминации и ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости и ее намерение сделать это 
сквозной темой деятельности и программ ее Управления, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря151, промежуточный доклад Специального докладчика 
по вопросу о современных формах расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости152 
и решение 1/102 Совета по правам человека от 30 июня 
2006 года153, 
 

I 
Базовые общие принципы 

 1. признает, что отступление от соблюдения зап-
рета расовой дискриминации, геноцида, преступления апар-
теида или рабства не допускается, как это определено 
обязательствами по соответствующим документам по воп-
росам прав человека; 

 2. выражает глубокое беспокойство и безогово-
рочно осуждает все формы расизма и расовой дискрими-
нации, включая связанные с ними акты мотивированных 
расизмом насилия, ксенофобии и нетерпимости, а также 

_______________ 
151 А/61/337. 
152 См. A/61/335. 
153 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пер-
вая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть первая, глава II, раздел B. 
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пропагандистские мероприятия и организации, которые 
пытаются оправдать или поощрять расизм, расовую дискри-
минацию, ксенофобию и связанную с ними нетерпимость в 
любой форме; 

 3. выражает глубокую обеспокоенность по пово-
ду недавних попыток установить иерархию между новыми 
и возрождающимися формами расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
настоятельно призывает государства принять столь же це-
ленаправленные и энергичные меры по борьбе с этим злом 
с целью предотвращения такой практики и защиты жертв; 

 4. подчеркивает, что государства и международ-
ные организации несут ответственность за обеспечение 
того, чтобы меры, принимаемые в ходе борьбы с терро-
ризмом, не выливались по своей цели или последствиям в 
дискриминацию на почве расы, цвета кожи, происхождения 
или национальной или этнической принадлежности, и 
настоятельно призывает все государства отменить расовое 
профилирование во всех формах или воздерживаться от 
него; 

 5. признает, что государствам следует осуществ-
лять и проводить в жизнь надлежащие и эффективные 
законодательные, судебные, регламентационные и адми-
нистративные меры для предотвращения актов расизма, ра-
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости и защиты от них, способствуя тем самым 
предупреждению нарушений прав человека; 

 6. признает также, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость 
проявляются по признакам расы, цвета кожи, родового, на-
ционального или этнического происхождения и что че-
ловек может быть жертвой множественных или отягчен-
ных форм дискриминации и по другим связанным с этим 
признакам, таким, как пол, язык, религия, политические 
или иные убеждения, социальное происхождение, иму-
щественное, сословное или иное положение; 

 7. подтверждает, что всякое выступление в поль-
зу национальной, расовой или религиозной ненависти, 
представляющее собой подстрекательство к дискрими-
нации, вражде и насилию, должно быть запрещено зако-
ном; 

 8. подчеркивает, что государства обязаны прини-
мать эффективные меры по борьбе с преступными деяния-
ми, мотивированными расизмом, расовой дискриминацией, 
ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью, в том 
числе меры для того, чтобы такие мотивы рассматривались 
в качестве отягчающего обстоятельства для целей назна-
чения наказания, не допускать, чтобы эти преступления 
оставались безнаказанными, и обеспечивать верховенство 
закона; 

 9. настоятельно призывает все государства про-
вести обзор своего иммиграционного законодательства, по-

литики и практики и, при необходимости, пересмотреть их, 
с тем чтобы они были свободны от расовой дискри-
минации и совместимы с их обязательствами согласно 
международным документам по правам человека; 

 10. осуждает злоупотребление печатными, аудио-
визуальными и электронными средствами и новыми ком-
муникационными технологиями, включая Интернет, в це-
лях подстрекательства к насилию, мотивированному расо-
вой ненавистью, и призывает государства принять все не-
обходимые меры по борьбе с этой формой расизма в 
соответствии с обязательствами, взятыми ими на себя в 
Дурбанской декларации и Программе действий145, в част-
ности в пункте 147 Программы действий, в соответствии с 
существующими международными и региональными стан-
дартами свободы выражения убеждений и принимая все 
необходимые меры с целью гарантировать право на сво-
боду убеждений и на свободное их выражение; 

 11. призывает все государства предусматривать, в 
соответствующих случаях, в своих учебных и социальных 
программах на всех уровнях изучение всех культур, ци-
вилизаций, религий, народов и стран и воспитание тер-
пимого и уважительного отношения к ним; 

 12. подчеркивает, что государства обязаны учиты-
вать гендерную проблематику в процессе определения и 
разработки превентивных, просветительских и защитных 
мер, направленных на искоренение расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости на 
всех уровнях, для обеспечения того, чтобы они реально 
учитывали особенности положения женщин и мужчин; 
 

II 
Международная конвенция о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации 

 13. подтверждает, что всеобщее присоединение к 
Международной конвенции о ликвидации всех форм расо-
вой дискриминации154 и ее полное осуществление имеют 
первостепенную важность для борьбы с расизмом, расовой 
дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетер-
пимостью, включая современные формы расизма и расовой 
дискриминации, и для содействия равенству и недискри-
минации в мире; 

 14. вновь повторяет содержащийся в пункте 75 
Дурбанской программы действий призыв Всемирной кон-
ференции по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости145 
добиться к 2005 году всеобщей ратификации Конвенции и 
призыв ко всем государствам рассмотреть возможность 
сделать заявление, предусмотренное статьей 14 Конвенции, 
и разделяет выраженную Комиссией по правам человека в 

_______________ 
154 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
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ее резолюции 2005/64150 глубокую обеспокоенность тем, 
что при 173 ратификациях и лишь 49 заявлениях утверж-
денный Всемирной к онференцией срок всеобщей ратифи-
кации, к сожалению, не был выдержан; 

 15. настоятельно призывает в связи с этим Управ-
ление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека продолжать размещать на веб-
сайте и регулярно обновлять список стран, которые еще не 
ратифицировали Конвенцию, и побуждать такие страны 
ратифицировать ее как можно скорее; 

 16. выражает свою озабоченность по поводу серьез-
ных задержек в представлении просроченных докладов 
Комитету по ликвидации расовой дискриминации, что пре-
пятствует эффективной работе Комитета, и обращается с 
самым настоятельным призывом ко всем государствам — 
участникам Конвенции выполнять свои договорные обяза-
тельства и подтверждает важность оказания запрашиваю-
щим странам технической помощи в подготовке их док-
ладов Комитету; 

 17. предлагает государствам-участникам Конвен-
ции ратифицировать поправку к статье 8 Конвенции, ка-
сающуюся финансирования Комитета, и призывает вы-
делить соответствующие дополнительные ресурсы из ре-
гулярного бюджета Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы Комитет мог в полной мере выполнять свой 
мандат; 

 18. настоятельно призывает все государства-участ-
ники Конвенции активизировать усилия по выполнению 
обязательств, взятых ими на себя в соответствии со 
статьей 4 Конвенции, с должным учетом принципов, сфор-
мулированных во Всеобщей декларации прав человека155 и 
статье 5 Конвенции; 

 19. с удовлетворением отмечает деятельность Ко-
митета, связанную с применением Конвенции к новым и 
современным формам расизма и расовой дискриминации; 

 20. напоминает о том, что Комитет считает, что за-
прещение распространения идей, основанных на расовом 
превосходстве или расовой ненависти, не противоречит 
праву на свободу убеждений и их выражение, закреп-
ленному в статье 19 Всеобщей декларации прав человека и 
статье 5 Конвенции; 

 21. приветствует тот факт, что Комитет делает ак-
цент на важности последующих мер по итогам Всемирной 
конференции и рекомендованных мер по активизации дея-
тельности по осуществлению Конвенции, а также работы 
Комитета156; 

_______________ 
155 Резолюция 217 А (III). 
156 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят 
седьмая сессия, Дополнение № 18 (A/57/18), глава XI, раздел E. 

III 
Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению 

Дурбанской декларации и Программы 
действий 

 22. признает, что решения Всемирной конференции 
по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости имеют такое же 
значение, какое придается и решениям всех основных 
конференций, встреч на высшем уровне и специальных 
сессий Организации Объединенных Наций в области прав 
человека и в социальной области; 

 23. признает также, что Всемирная конференция, 
которая стала третьей по счету всемирной конференцией 
по борьбе против расизма, существенно отличалась от двух 
предыдущих конференций, о чем свидетельствует вклю-
чение в ее название двух важных компонентов, касаю-
щихся современных форм расизма, а именно ксенофобии и 
связанной с ней нетерпимости; 

 24. подчеркивает, что основная ответственность за 
эффективную борьбу против расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости лежит 
на государствах, и в этой связи особо отмечает, что госу-
дарства несут главную ответственность за обеспечение 
полного и эффективного осуществления всех обязательств 
и рекомендаций, содержащихся в Дурбанской декларации и 
Программе действий145; 

 25. подчеркивает также основополагающую и 
дополняющую роль национальных учреждений, регио-
нальных органов или центров по правам человека и граж-
данского общества, ведущих совместно с государствами 
деятельность, направленную на достижение целей Дур-
банской декларации и Программы действий; 

 26. приветствует шаги, предпринятые многими 
правительствами, в частности выработку и осуществление 
национальных планов действий по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, а также шаги, предпринятые националь-
ными учреждениями и неправительственными организа-
циями, занимающимися правами человека, направленные 
на полное осуществление Дурбанской декларации и Про-
граммы действий, и подтверждает эту тенденцию как про-
явление приверженности делу ликвидации всего зла ра-
сизма на национальном уровне; 

 27. призывает все государства, которые еще не раз-
работали свои национальные планы действий по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, выполнить свои обяза-
тельства, взятые на Всемирной конференции; 

 28. призывает все государства сформулировать и 
незамедлительно осуществить на национальном, регио-
нальном и международном уровнях политику и планы 
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действий по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
включая их проявления, имеющие под собой гендерную 
основу; 

 29. настоятельно призывает государства поддер-
жать деятельность существующих региональных органов и 
центров, ведущих борьбу против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости в 
своих соответствующих регионах, и рекомендует создать 
такие органы во всех регионах, в которых их нет; 

 30. признает основополагающую роль, которую иг-
рает гражданское общество в деле борьбы против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, в частности в оказании содействия госуда-
рствам в разработке правил и стратегий, а также в приня-
тии мер и в действиях против подобных форм дискримина-
ции и в рамках процесса последующего осуществления; 

 31. постановляет, что Генеральная Ассамблея с 
учетом ее роли в области разработки политики, Эконо-
мический и Социальный Совет с учетом его роли в области 
общего руководства и координации, согласно их соот-
ветствующим функциям по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и резолюции 50/227 Ассамблеи от 24 мая 
1996 года, и Совет по правам человека будут представлять 
собой трехступенчатый межправительственный механизм 
для всеобъемлющего осуществления Дурбанской деклара-
ции и Программы действий и принятия последующих мер 
по их выполнению; 

 32. подчеркивает и подтверждает свою роль как 
высшего межправительственного механизма для разработ-
ки и оценки политики по вопросам, относящимся к эконо-
мической и социальной сферам и смежным областям, со-
гласно главе IX Устава, включая всеобъемлющее осуществ-
ление и последующие меры по выполнению задач и дости-
жению целей, установленных на всех основных конферен-
циях, встречах на высшем уровне и специальных сессиях 
Организации Объединенных Наций; 

 33. постановляет созвать в 2009 году конференцию 
по рассмотрению хода осуществления Дурбанской декла-
рации и Программы действий, которая будет проводиться в 
рамках Генеральной Ассамблеи, и в этих целях просит 
Совет по правам человека вести подготовку к этому ме-
роприятию с использованием всех трех существующих и 
действующих механизмов последующей деятельности, 
сформулировать конкретный план и ежегодно представлять 
обновленную информацию и доклады по данному вопросу 
начиная с 2007 года; 

 34. подтверждает, что Совет по правам человека 
должен играть центральную роль в деле наблюдения за 
осуществлением Дурбанской декларации и Программы 
действий в рамках системы Организации Объединенных 

Наций и в консультировании Генеральной Ассамблеи по 
этому вопросу; 

 35. выражает свою признательность за продол-
жающуюся работу в порядке последующей деятельности в 
связи со Всемирной конференцией, осуществляемую Меж-
правительственной рабочей группой по эффективному осу-
ществлению Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий, группой независимых видных экспертов по осуществ-
лению Дурбанской декларации и Программы действий и 
Рабочей группой экспертов по проблеме лиц африканского 
происхождения; 

 36. приветствует выводы и рекомендации, согласо-
ванные Межправительственной рабочей группой по эффек-
тивному осуществлению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий на ее четвертой сессии157, и, в частности, 
приветствует выявление и/или рассмотрение сущест-
венных и процедурных недостатков, а также просьбу о 
назначении пяти высококвалифицированных экспертов для 
дальнейшего изучения сути и масштабов этих недостатков, 
включая области, указанные в выводах председательст-
вующего на семинаре высокого уровня, но не ограни-
чиваясь ими, и в консультации с договорными органами по 
правам человека, Специальным докладчиком по вопросу о 
современных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и другими 
соответствующими уполномоченными сторонами подгото-
вить базовый документ, который содержал бы конкретные 
рекомендации относительно средств или путей устранения 
этих недостатков, включая подготовку проекта нового про-
токола к Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации или принятие новых доку-
ментов, но не ограничиваясь этим, и проведение Комите-
том о ликвидации расовой дискриминации дальнейшего 
изучения возможных мер содействия осуществлению Кон-
венции и своих предложений, касающихся анализа и оцен-
ки существующих международных документов по правам 
человека государствами-участниками, и в этих целях 
призывает Межправительственную рабочую группу про-
должать свою работу, связанную с подготовкой дополняю-
щих международных стандартов в соответствии с Дур-
банской декларацией и Программой действий; 

 37. признает кардинальное значение мобилизации 
ресурсов, эффективного глобального партнерства и меж-
дународного сотрудничества в контексте пунктов 157 и 158 
Дурбанской программы действий для успешного вы-
полнения обязательств, принятых на Всемирной конфе-
ренции, и в связи c этим подчеркивает важное значение 
мандата группы независимых видных экспертов по осу-
ществлению Дурбанской декларации и Программы дейст-
вий, особенно в деле мобилизации необходимой поли-

_______________ 
157 E/CN.4/2006/18, раздел VI. 
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тической воли, требующейся для успешного осуществ-
ления Дурбанской декларации и Программы действий; 

 38. просит Генерального секретаря предоставить 
необходимые ресурсы для эффективного осуществления 
мандатов Межправительственной рабочей группы по эф-
фективному осуществлению Дурбанской декларации и 
Программы действий, Рабочей группы экспертов по проб-
леме лиц африканского происхождения и группы независи-
мых видных экспертов по осуществлению Дурбанской 
декларации и Программы действий; 

 39. выражает обеспокоенность учащением случа-
ев проявления расизма в ходе различных спортивных ме-
роприятий, с удовлетворением отмечая при этом усилия по 
борьбе с расизмом, предпринятые рядом руководящих ор-
ганов в различных видах спорта, и в связи с этим пред-
лагает всем международным спортивным органам с по-
мощью их национальных, региональных и международных 
федераций пропагандировать спорт, свободный от расизма 
и расовой дискриминации; 

 40. призывает в данном контексте Международную 
федерацию футбола в связи с проведением чемпионата 
мира по футболу в 2010 году в Южной Африке рас-
смотреть вопрос о том, чтобы выдвинуть привлекающий 
внимание девиз о недопустимости расизма в футболе, про-
сит Генерального секретаря довести настоящий призыв до 
сведения Федерации, а вопрос о расизме в спорте — до 
сведения других соответствующих международных спор-
тивных органов и в этой связи высоко оценивает совмест-
ные усилия правительства Германии, Генерального секре-
таря и Специального докладчика по вопросу о современ-
ных формах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости во время чемпионата 
мира 2006 года; 
 

IV 
Специальный докладчик по вопросу о 
современных формах расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости и последующие меры по 

итогам его визитов 

 41. заявляет о своей полной поддержке и высокой 
оценке работы Специального докладчика по вопросу о со-
временных формах расизма, расовой дискриминации, ксе-
нофобии и связанной с ними нетерпимости и рекомендует 
продолжать ее; 

 42. вновь призывает все государства-члены, меж-
правительственные организации, соответствующие органи-
зации системы Организации Объединенных Наций и не-
правительственные организации в полной мере сотрудни-
чать со Специальным докладчиком и призывает государст-
ва положительно рассматривать его просьбы о посещении, 
с тем чтобы он мог в полном объеме и эффективно вы-
полнять свой мандат; 

 43. с глубокой озабоченностью признает рост 
антисемитизма, христианофобии и исламофобии в различ-
ных частях мира, а также появление движений расового и 
насильственного характера, основанных на расизме и 
дискриминационных идеях, обращенных против арабских, 
христианских, еврейских и мусульманских общин, а также 
всех религиозных общин, общин выходцев из стран Аф-
рики, общин выходцев из стран Азии, общин коренных на-
родов и других общин; 

 44. призывает к более тесному сотрудничеству между 
Специальным докладчиком и Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека, в частности Антидискриминационной группой; 

 45. настоятельно призывает Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам человека 
предоставлять государствам по их просьбе консультатив-
ные услуги и техническую помощь, с тем чтобы они могли 
в полной мере выполнять рекомендации Специального 
докладчика; 

 46. просит Генерального секретаря оказать Спе-
циальному докладчику всю необходимую кадровую и 
финансовую поддержку, с тем чтобы он мог действенно, 
эффективно и оперативно выполнять свой мандат и пред-
ставить промежуточный доклад Генеральной Ассамблее на 
ее шестьдесят второй сессии; 

 47. принимает к сведению рекомендации, содержа-
щиеся в промежуточном докладе Специального доклад-
чика152 и настоятельно призывает государства-члены и дру-
гие заинтересованные стороны рассмотреть вопрос об осу-
ществлении этих рекомендаций; 

 48. просит Специального докладчика продолжать 
уделять особое внимание негативному воздействию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости на полное осуществление граждан-
ских, культурных, экономических, политических и со-
циальных прав национальными или этническими, религи-
озными и языковыми меньшинствами, иммигрантами, ли-
цами, ищущими убежище, и беженцами; 

 49. призывает государства-члены демонстрировать 
более твердую приверженность делу борьбы с расизмом в 
спорте, проводя воспитательные и информационно-про-
светительские мероприятия и решительно осуждая винов-
ников расистских инцидентов, в сотрудничестве с нацио-
нальными и международными спортивными организациями; 
 

V 
Общие положения 

 50. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад о выполнении настоящей резолюции; 
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 51. постановляет продолжить рассмотрение этого 
важного вопроса на своей шестьдесят второй сессии по пунк-
ту, озаглавленному «Ликвидация расизма и расовой дискри-
минации». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/150 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/442, пункт 21)158 
 
 

61/150. Всеобщее осуществление права народов на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая важное значение для эффек-
тивного гарантирования и соблюдения прав человека все-
общего осуществления права народов на самоопределение, 
воплощенного в Уставе Организации Объединенных На-
ций и закрепленного в Международных пактах о правах 
человека159, а также в Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам, содержа-
щейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года, 

 приветствуя поступательное осуществление права на 
самоопределение народами, находящимися под коло-
ниальной, иностранной и чужеземной оккупацией, и их пе-
реход к суверенной государственности и независимости, 

 будучи глубоко обеспокоена продолжением актов или 
угроз иностранного военного вмешательства и оккупации, 
которые угрожают попранием или уже привели к по-
пранию права на самоопределение народов и наций, 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что в ре-
зультате продолжающегося совершения таких актов мил-
лионы людей изгнаны и изгоняются из своих домов и 
становятся беженцами и перемещенными лицами, и под-
черкивая настоятельную необходимость согласованных меж-
дународных действий в целях облегчения их положения, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции о нару-
шении права народов на самоопределение и других прав 
человека в результате иностранного военного вмешательст-
ва, агрессии и оккупации, принятые Комиссией по правам 

_______________ 
158 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Армения, Бангладеш, 
Бахрейн, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Гвинея, Египет, Иорда-
ния, Иран (Исламская Республика), Камерун, Катар, Китай, Конго, 
Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, Нигер, 
Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Панама, Сау-
довская Аравия, Сингапур, Сомали, Таиланд, Эритрея и Южная Африка. 
159 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

человека на ее шестьдесят первой160 и предыдущих сес-
сиях, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по 
вопросу о всеобщем осуществлении права народов на 
самоопределение, включая резолюцию 60/145 от 16 декаб-
ря 2005 года, 

 вновь подтверждая также свою резолюцию 55/2 от 
8 сентября 2000 года, содержащую Декларацию тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций, и ссылаясь на 
свою резолюцию 60/1 от 16 сентября 2005 года, содержа-
щую итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, в 
которых, в частности, поддерживается право на самоопре-
деление народов, находящихся под колониальным господ-
ством и иностранной оккупацией, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря161, 

 1. вновь подтверждает, что всеобщее осуществ-
ление права всех народов, в том числе народов, находя-
щихся под колониальным, иностранным и чужеземным 
господством, на самоопределение является важнейшим ус-
ловием эффективного гарантирования и соблюдения прав 
человека и сохранения и поощрения этих прав; 

 2. заявляет о своем решительном неприятии актов 
иностранного военного вмешательства, агрессии и окку-
пации, поскольку они привели к попранию права народов 
на самоопределение и других прав человека в некоторых 
частях мира; 

 3. призывает те государства, которые несут от-
ветственность за такие акты, немедленно прекратить свое 
военное вмешательство и оккупацию других стран и тер-
риторий и все акты репрессий, дискриминации, эксплуа-
тации и жестокого обращения, в частности отказаться от 
грубых и бесчеловечных методов, которые, согласно сооб-
щениям, применяются при совершении этих актов в отно-
шении соответствующих народов; 

 4. выражает сожаление по поводу тяжкой участи 
миллионов беженцев и перемещенных лиц, изгнанных из 
своих домов в результате вышеупомянутых актов, и вновь 
подтверждает их право на добровольное, безопасное и 
достойное возвращение в свои дома; 

 5. просит Совет по правам человека по-прежнему 
уделять особое внимание нарушениям прав человека, осо-
бенно права на самоопределение, в результате иностран-
ного военного вмешательства, агрессии или оккупации; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее доклад по данному вопросу на ее 

_______________ 
160 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
161 A/61/333. 
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шестьдесят второй сессии по пункту, озаглавленному «Пра-
во народов на самоопределение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/151 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/442, пункт 21)162 регистрируемым 
голосованием 127 голосами против 51 при 7 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бу-
тан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, 
Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб-
лика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тувалу, Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидерлан-
ды, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

_______________ 
162 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Бенин, Ботсвана, Бурунди, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гамбия, Демокра-
тическая Республика Конго, Доминиканская Республика, Египет, Зам-
бия, Зимбабве, Индия, Иран (Исламская Республика), Камбоджа, 
Кения, Китай, Коморские Острова, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Куба, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Мадагаскар, Малави, Мьянма, Намибия, Нигерия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Пакистан, Перу, Российская Федерация, 
Сальвадор, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Судан, Сьер-
ра-Леоне, Того, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия и Южная 
Африка. 

Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорва-
тия, Черногория, Чешская Республика, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Вануату, Лихтенштейн, Новая Зеландия, Па-
пуа-Новая Гвинея, Тонга, Фиджи, Швейцария 
 
 

61/151. Использование наемников как средство 
нарушения прав человека и противодействия 
осуществлению права народов на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по это-
му вопросу, включая резолюцию 59/178 от 20 декабря 2004 го-
да, и принимая к сведению резолюцию 2005/2 Комиссии по 
правам человека от 7 апреля 2005 года163, 

 ссылаясь также на все свои соответствующие резо-
люции, в которых, в частности, осуждается любое госу-
дарство, которое разрешает или допускает вербовку, фи-
нансирование, обучение, сбор, транзит и использование на-
емников в целях свержения правительств государств-чле-
нов Организации Объединенных Наций, особенно прави-
тельств развивающихся стран, или борьбы с национально-
освободительными движениями, и ссылаясь далее на соот-
ветствующие резолюции и международные документы, 
принятые Генеральной Ассамблеей, Советом Безопас-
ности, Экономическим и Социальным Советом и Органи-
зацией африканского единства, в частности Конвенцию 
Организации африканского единства о ликвидации наемни-
чества в Африке164, а также Африканским союзом165, 

 вновь подтверждая воплощенные в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций цели и принципы, касающие-
ся строгого соблюдения принципов суверенного равенства, 
политической независимости, территориальной неприкос-
новенности государств, самоопределения народов, отказа 
от применения силы или угрозы ее применения в меж-
дународных отношениях и невмешательства в дела, вхо-
дящие во внутреннюю компетенцию государств, 

 вновь подтверждая также, что в силу принципа са-
моопределения все народы имеют право свободно оп-
ределять свой политический статус и осуществлять свое 
экономическое, социальное и культурное развитие и что 
каждое государство обязано уважать это право в соот-
ветствии с положениями Устава, 

 вновь подтверждая далее Декларацию о принципах 
международного права, касающихся дружественных отно-

_______________ 
163 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
164 United Nations, Treaty Series, vol. 1490, No. 25573. 
165 Организация африканского единства прекратила свое существо-
вание 8 июля 2002 года, и вместо нее 9 июля 2002 года создан Афри-
канский союз. 
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шений и сотрудничества между государствами в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций166, 

 будучи встревожена и обеспокоена опасностью, кото-
рую деятельность наемников представляет для мира и безо-
пасности в развивающихся странах, в частности в Африке 
и в малых государствах, 

 будучи глубоко обеспокоена человеческими жертвами, 
значительным ущербом имуществу и негативными последст-
виями для политики и экономики затронутых стран, к ко-
торым приводит преступная деятельность наемников, 

 будучи крайне встревожена и обеспокоена недавней 
деятельностью наемников в странах Африки и той угрозой, 
которую она создает для целостности и уважения консти-
туционного порядка этих стран, 

 будучи убеждена в том, что, независимо от способов 
использования наемников или осуществления связанной с 
наемниками деятельности или от того, какую форму они 
принимают, чтобы обрести некое подобие законности, они 
представляют угрозу миру, безопасности и самоопределе-
нию народов и являются препятствием на пути осу-
ществления народами всех прав человека, 

 1. принимает к сведению доклад Рабочей группы 
по вопросу об использовании наемников как средстве на-
рушения прав человека и противодействия осуществлению 
права народов на самоопределение167; 

 2. вновь подтверждает, что использование наем-
ников и их вербовка, финансирование и обучение вызы-
вают серьезную озабоченность у всех государств и проти-
воречат целям и принципам, воплощенным в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций; 

 3. признает, что вооруженные конфликты, терро-
ризм, незаконный оборот оружия и тайные операции треть-
их государств, в частности, стимулируют спрос на наемни-
ков на глобальном рынке; 

 4. вновь настоятельно призывает все государства 
предпринимать необходимые шаги и проявлять макси-
мальную бдительность перед лицом опасности, которую 
создает деятельность наемников, и принять законодатель-
ные меры с целью обеспечить, чтобы их территория и дру-
гие находящиеся под их контролем территории, а также их 
граждане не использовались для вербовки, сбора, финан-
сирования, обучения и транзита наемников в целях плани-
рования акций, направленных на противодействие осу-
ществлению права народов на самоопределение, дестаби-
лизацию или свержение правительства любого государства, 
расчленение государства или подрыв, полный или час-

_______________ 
166 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
167 См. A/61/341. 

тичный, территориальной целостности или политического 
единства суверенных и независимых государств, руко-
водствующихся в своем поведении принципом соблюдения 
права народов на самоопределение; 

 5. просит все государства проявлять максималь-
ную бдительность в целях недопущения любого рода 
вербовки, обучения, набора или финансирования наем-
ников частными компаниями, предлагающими междуна-
родные военные консультативные услуги и услуги в сфере 
безопасности, а также ввести конкретный запрет на участие 
таких компаний в вооруженных конфликтах или действиях, 
направленных на дестабилизацию конституционных ре-
жимов; 

 6. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о принятии необходимых 
мер для присоединения к Международной конвенции о 
борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и 
обучением наемников168 или ее ратификации; 

 7. приветствует принятие некоторыми государст-
вами национального законодательства, ограничивающего 
вербовку, сбор, финансирование, обучение и транзит наем-
ников; 

 8. осуждает недавнюю деятельность наемников в 
Африке и высоко оценивает сотрудничество правительств 
стран Африки в деле противодействия этой незаконной 
деятельности, которая создает угрозу для целостности и 
уважения конституционного порядка этих стран и осу-
ществления права их народов на самоопределение; 

 9. призывает государства проводить расследова-
ния на предмет возможного участия наемников во всех 
случаях совершения преступных действий террористи-
ческого характера и привлекать к суду лиц, ответственность 
которых установлена, или рассматривать вопрос об их 
выдаче, при наличии соответствующей просьбы, в соот-
ветствии с внутренним законодательством и применимыми 
двусторонними или международными договорами; 

 10. осуждает безнаказанность, которой в любой 
форме пользуются участники наемнической деятельности 
и те, кто несет ответственность за использование, вербовку, 
финансирование и обучение наемников, и настоятельно 
призывает все государства привлекать их, без какого-либо 
различия, к судебной ответственности в соответствии со 
своими обязательствами по международному праву; 

 11. призывает государства-члены оказывать, в соот-
ветствии с их обязательствами по международному праву, 
содействие и помощь в деле судебного преследования лиц, 
обвиняемых в наемнической деятельности, путем про-

_______________ 
168 United Nations, Treaty Series, vol. 2163, No. 37789. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

420 

ведения транспарентных, открытых и справедливых су-
дебных разбирательств; 

 12. предлагает Рабочей группе продолжить уже 
проделанную предыдущими специальными докладчиками 
работу по укреплению международной правовой основы 
предупреждения и пресечения вербовки, использования, 
финансирования и обучения наемников с учетом нового 
юридического определения понятия «наемник», предло-
женного Специальным докладчиком в его докладе, пред-
ставленном Комиссии по правам человека на ее шес-
тидесятой сессии169; 

 13. просит Управление Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека в 
первоочередном порядке предавать широкой гласности 
информацию об отрицательных последствиях деятельнос-
ти наемников для права народов на самоопределение и, при 
наличии соответствующей просьбы и в случае необходи-
мости, оказывать консультативные услуги государствам, за-
трагиваемым этой деятельностью; 

 14. выражает свою признательность Управлению 
Верховного комиссара за созыв третьего совещания экс-
пертов по вопросу о традиционных и новых формах наем-
нической деятельности как средстве нарушения прав чело-
века и противодействия осуществлению права народов на 
самоопределение и принимает к сведению доклад о работе 
этого совещания170; 

 15. просит Рабочую группу при осуществлении ею 
своего мандата и впредь учитывать тот факт, что дея-
тельность наемников по-прежнему имеет место во многих 
районах мира и находит новые формы, проявления и 
методы, и в связи с этим просит ее членов продолжать уде-
лять особое внимание влиянию деятельности частных 
компаний, предлагающих военную помощь, консульта-
тивные услуги и услуги в сфере безопасности на между-
народном рынке, на осуществление права народов на са-
моопределение; 

 16. настоятельно призывает все государства в пол-
ной мере сотрудничать с Рабочей группой в выполнении 
ею своего мандата; 

 17. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека оказывать Рабочей группе всю необходимую по-
мощь и поддержку в осуществлении ее мандата как с про-
фессиональной, так и финансовой точек зрения, в част-
ности путем содействия налаживанию сотрудничества между 
Рабочей группой и другими компонентами системы Орга-
низации Объединенных Наций, занимающимися вопро-

_______________ 
169 См. E/CN.4/2004/15, пункт 47. 
170 См. E/CN.4/2005/23. 

сами противодействия наемнической деятельности, в целях 
удовлетворения потребностей, связанных с ее нынешней и 
будущей работой; 

 18. просит Рабочую группу консультироваться с го-
сударствами и межправительственными и неправительст-
венными организациями при осуществлении настоящей 
резолюции и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии содержащий конкретные реко-
мендации доклад со своими выводами относительно ис-
пользования наемников в целях подрыва осуществления 
всех прав человека и противодействия осуществлению пра-
ва народов на самоопределение; 

 19. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
второй сессии вопрос об использовании наемников как 
средстве нарушения прав человека и противодействия осу-
ществлению права народов на самоопределение в рамках 
пункта, озаглавленного «Право народов на самоопределение». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/152 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/442, пункт 21)171 регистрируемым 
голосованием 176 голосами против 5 при 5 воздержавшихся; го-
лоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Анго-
ла, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афгани-
стан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-
русь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иор-

_______________ 
171 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, 
Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Венгрия, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Вьетнам, Гайана, Гамбия, Гвинея, Греция, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Кабо-
Верде, Катар, Кения, Кипр, Китай, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Маль-
дивские Острова, Мальта, Марокко, Мозамбик, Молдова, Монако, Мьян-
ма, Намибия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Оман, Пакистан, Польша, Португалия, Румыния, Сан-Марино, Саудов-
ская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Словакия, 
Словения, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, 
Тунис, Турция, Узбекистан, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Па-
лестина. 
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дания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-
мерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Остро-
ва, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кос-
та-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Ма-
лайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норве-
гия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Параг-
вай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Фе-
дерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-
Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Ост-
рова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фид-
жи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 
Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 
Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия, Вануату, Канада, Науру, Цент-
ральноафриканская Республика 
 
 

61/152. Право палестинского народа на 
самоопределение 

 Генеральная Ассамблея, 

 сознавая, что развитие дружественных отношений 
между нациями на основе уважения принципа равноправия 
и самоопределения народов входит в число целей и прин-
ципов Организации Объединенных Наций, определенных в 
Уставе, 

 ссылаясь в связи с этим на свою резолюцию 2625 (XXV) 
от 24 октября 1970 года, озаглавленную «Декларация о 
принципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций», 

 принимая во внимание Международные пакты о пра-
вах человека172, Всеобщую декларацию прав человека173, 
Декларацию о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам174 и Венскую декларацию и Про-

_______________ 
172 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
173 Резолюция 217 A (III). 
174 Резолюция 1514 (XV). 

грамму действий, принятые Всемирной конференцией по 
правам человека 25 июня 1993 года175, 

 ссылаясь на Декларацию по случаю пятидесятой го-
довщины Организации Объединенных Наций176, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций177, 

 ссылаясь далее на консультативное заключение Меж-
дународного Суда относительно правовых последствий 
строительства стены на оккупированной палестинской тер-
ритории от 9 июля 2004 года178 и отмечая, в частности, 
ответ Суда, в том числе относительно права народов на са-
моопределение, которое является правом erga omnes179, 

 напоминая, что Суд в своем консультативном заклю-
чении от 9 июля 2004 года пришел к выводу о том, что 
строительство стены Израилем, оккупирующей державой, 
на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, наряду с ранее принятыми мерами, 
серьезно ограничивает право палестинского народа на са-
моопределение180, 

 заявляя о необходимости безотлагательного возобнов-
ления переговоров в рамках ближневосточного мирного 
процесса на его согласованной основе и в целях ско-
рейшего достижения справедливого, долгосрочного и все-
объемлющего мирного урегулирования между палестин-
ской и израильской сторонами, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/146 от 16 декабря 
2005 года, 

 подтверждая право всех государств региона жить в 
мире в пределах безопасных и международно признанных 
границ, 

 1. вновь подтверждает право палестинского наро-
да на самоопределение, включая его право на провозгла-
шение независимого Государства Палестина; 

 2. настоятельно призывает все государства и спе-
циализированные учреждения и организации системы Ор-
ганизации Объединенных Наций продолжать оказывать 
поддержку и помощь палестинскому народу в целях ско-
рейшего осуществления его права на самоопределение. 
 
 

_______________ 
175 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
176 См. резолюцию 50/6. 
177 См. резолюцию 55/2. 
178 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
179 Там же, консультативное заключение, пункт 88. 
180 Там же, пункт 122. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/153 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.1 и Corr.1, 
пункт 10)181 
 
 

61/153. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или 
унижающие достоинство виды обращения и 
наказания 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая, что никто не должен подвер-
гаться пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или 
унижающим достоинство видам обращения и наказания, 

 напоминая, что свобода от пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов об-
ращения и наказания является не допускающим отступ-
лений правом, которое должно защищаться в любых обсто-
ятельствах, в том числе во время международных или 
внутренних вооруженных конфликтов или беспорядков, и 
что абсолютный запрет пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания устанавливается в соответствующих междуна-
родных договорах, 

 напоминая также, что ряд международных, регио-
нальных и национальных судов, включая Международный 
трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года, признал, что запрет пыток является одной из 
императивных норм международного права, и счел, что 
запрет жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания установлен в между-
народном обычном праве, 

 ссылаясь далее на определение пыток, содержащееся 
в статье 1 Конвенции против пыток и других жестоких, 

_______________ 
181 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Анго-
ла, Андорра, Аргентина, Армения, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бе-
нин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-
Фасо, Бурунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Канада, Кения, Кипр, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, 
Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мавритания, Ма-
дагаскар, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Молдова, Монако, Монголия, Нигерия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Турция, 
Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, 
Эквадор и Эстония. 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания182, 

 отмечая, что, согласно Женевским конвенциям 1949 го-
да183, пытки и бесчеловечное обращение являются серьез-
ными нарушениями, и что, согласно уставу Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии, уставу Междуна-
родного уголовного трибунала для судебного пресле-
дования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории Руанды, и граждан Руанды, от-
ветственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года, и Римскому статуту 
Международного уголовного суда184, акты пыток являются 
военными преступлениями и могут представлять собой 
преступления против человечности, 

 высоко оценивая настойчивые усилия неправительст-
венных организаций, в том числе крупномасштабной сети 
центров для реабилитации жертв пыток, в деле борьбы 
против пыток и облегчения страданий жертв пыток, 

 1. осуждает все виды пыток и другие жестокие, 
бесчеловечные или унижающие достоинство виды обраще-
ния и наказания, включая запугивание, которые запрещены 
и должны оставаться под запретом всегда и везде и поэтому 
никогда не могут иметь оправдания, и призывает все госу-
дарства в полной мере обеспечивать действие абсолютного 
запрета на применение пыток и других жестоких, бесче-
ловечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания; 

 2. особо отмечает, что государства должны при-
нимать настойчивые, решительные и эффективные меры 
по предотвращению пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания и борьбе с ними, в том числе их проявлений, 
имеющих гендерную основу, и подчеркивает, что все акты 
пыток должны квалифицироваться в качестве преступ-
ления по внутреннему уголовному праву; 

 3. особо отмечает также важность того, чтобы 
государства обеспечивали надлежащее выполнение реко-
мендаций и выводов соответствующих договорных орга-
нов и механизмов, в том числе Комитета против пыток и 
Специального докладчика Совета по правам человека по 
вопросу о пытках и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видах обращения и наказания; 

 4. осуждает любые действия или попытки госу-
дарств или государственных должностных лиц узаконить 

_______________ 
182 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
183 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
184 Ibid., vol. 2187, No.38544. 
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пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания, разрешить их 
или молчаливо потворствовать им при любых обстоя-
тельствах, в том числе по соображениям национальной 
безопасности или по решениям суда; 

 5. подчеркивает, что все утверждения о пытках 
или других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видах обращения и наказания должны опера-
тивно и беспристрастно рассматриваться компетентными 
национальными органами, что те лица, которые поощряют, 
санкционируют, применяют пытки или проявляют к ним 
терпимость, должны привлекаться к ответственности и 
подвергаться суровому наказанию, включая должностных 
лиц, в ведении которых находится место содержания под 
стражей, где, как было установлено, совершено это за-
прещенное деяние, и принимает к сведению в связи с этим 
Принципы эффективного расследования и документирова-
ния пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижаю-
щих достоинство видов обращения и наказания («Стам-
бульские принципы»)185 в качестве полезного инструмента 
в борьбе против пыток и обновленный свод принципов 
защиты прав человека посредством борьбы с безнака-
занностью186; 

 6. особо отмечает, что акты пыток являются 
серьезными нарушениями международного гуманитарного 
права и в связи с этим являются военными преступлениями 
и могут представлять собой преступления против чело-
вечности и что виновные в совершении любых актов пыток 
подлежат преследованию и наказанию; 

 7. настоятельно призывает государства обеспе-
чить, чтобы на любое заявление, в отношении которого 
установлено, что оно было сделано в результате при-
менения пыток, нельзя было ссылаться в качестве доказа-
тельства в ходе любых разбирательств за исключением тех 
случаев, когда такое заявление используется в качестве 
доказательства в отношении лица, обвиняемого в приме-
нении пыток; 

 8. подчеркивает, что государства не должны нака-
зывать персонал, который имеет отношение к содержанию 
под стражей и допросам лиц, подвергнутых любой форме 
ареста, задержания или тюремного заключения или любой 
другой форме лишения свободы, или обращению с ними, 
за неисполнение приказов о совершении или сокрытии дея-
ний, равнозначных пыткам или другим жестоким, бесчело-
вечным или унижающим достоинство видам обращения и 
наказания; 

 9. настоятельно призывает государства не высы-
лать, не возвращать (“refоuler”), не выдавать или любым 

_______________ 
185 Резолюция 55/89, приложение. 
186 Cм. E/CN.4/2005/102/Add.1. 

иным образом не передавать какое-либо лицо другому го-
сударству, если существуют веские основания полагать, что 
этому лицу угрожала бы опасность подвергнуться пыткам, 
и признает, что наличие дипломатических заверений не 
освобождает государства от их обязательств по между-
народному праву, касающемуся прав человека, междуна-
родному гуманитарному и беженскому праву, в частности 
обязательств соблюдать принцип отказа от принудитель-
ного возвращения; 

 10. подчеркивает, что национальные правовые сис-
темы должны обеспечить, чтобы жертвы пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания получали возмещение, чтобы 
им предоставлялась справедливая и адекватная компен-
сация и оказывалась надлежащая помощь в целях соци-
ально-медицинской реабилитации, настоятельно призывает 
государства принять для этого эффективные меры и в связи 
с этим призывает создавать центры для реабилитации; 

 11. ссылается на свою резолюцию 43/173 от 9 де-
кабря 1988 года о Своде принципов защиты всех лиц, под-
вергаемых задержанию или заключению в какой бы то ни 
было форме, и в связи с этим подчеркивает, что обеспе-
чение оперативной и непосредственной доставки любого 
арестованного или задержанного лица судье или другому 
независимому судебному должностному лицу и разре-
шение на оказание оперативных и регулярных медицин-
ских и юридических консультативных услуг, а также на 
посещение его членами семьи и представителями незави-
симых надзорных механизмов являются эффективными 
мерами по предотвращению пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания; 

 12. напоминает всем государствам, что продол-
жительное содержание под стражей без связи с внешним 
миром или содержание под стражей в тайных местах мо-
жет способствовать совершению пыток и других видов 
жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство 
обращения и наказания и может само по себе быть разно-
видностью такого обращения, и настоятельно призывает 
все государства соблюдать гарантии в отношении свободы, 
безопасности и достоинства личности; 

 13. призывает все государства принять надлежащие 
эффективные законодательные, административные, судеб-
ные и другие меры в целях недопущения и запрещения 
производства, купли-продажи, экспорта и использования 
приспособлений, специально предназначенных для приме-
нения пыток или других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство методов обращения; 

 14. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, незамедлительно стать участни-
ками Конвенции против пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания182; 
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 15. предлагает всем государствам–участникам Кон-
венции, которые еще не сделали этого, сделать предусмот-
ренные в статьях 21 и 22 Конвенции заявления, касающие-
ся сообщений других государств и отдельных лиц, рас-
смотреть возможность снятия своих оговорок к статье 20 
Конвенции и как можно скорее уведомить Генерального 
секретаря о принятии ими поправок к статьям 17 и 18 Кон-
венции; 

 16. настоятельно призывает государства-участни-
ки строго соблюдать свои обязательства по Конвенции, 
включая, ввиду большого числа непредставленных вовремя 
докладов, их обязательство представлять доклады в со-
ответствии со статьей 19 Конвенции, и предлагает госу-
дарствам-участникам при представлении докладов Коми-
тету против пыток учитывать гендерный аспект и включать 
информацию, касающуюся детей, подростков и инвалидов; 

 17. с признательностью отмечает вступление в 
силу Факультативного протокола к Конвенции против пы-
ток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания187 и призывает 
государства-участники как можно скорее рассмотреть воп-
рос о подписании и ратификации Факультативного прото-
кола, в котором предусматриваются дальнейшие меры по 
борьбе против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания и по их предотвращению; 

 18. с удовлетворением отмечает работу Комитета 
против пыток и его доклад, представленный в соответствии 
со статьей 24 Конвенции188, и рекомендует Комитету про-
должать включать в него информацию о выполнении го-
сударствами его рекомендаций; 

 19. призывает Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в соответствии с 
ее мандатом, установленным Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 48/141 от 20 декабря 1993 года, и впредь ока-
зывать по просьбе государств консультативные услуги по 
вопросам предотвращения пыток и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания, в том числе подготовки национальных 
докладов Комитету против пыток и учреждения и обеспе-
чения функционирования национальных превентивных ме-
ханизмов, а также техническую помощь в разработке, вы-
пуске и распространении учебных материалов в этих це-
лях; 

 20. с удовлетворением принимает к сведению про-
межуточный доклад Специального докладчика по вопросу 
о пытках и других жестоких, бесчеловечных или уни-

_______________ 
187 Резолюция 57/199, приложение. 
188 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 44 (А/61/44). 

жающих достоинство видах обращения и наказания189 и 
призывает Специального докладчика продолжать включать 
в свои рекомендации предложения, касающиеся предупреж-
дения и расследования случаев пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания, в том числе их проявлений, имеющих 
гендерную основу; 

 21. просит Специального докладчика продолжать 
рассматривать возможность включения в его доклад ин-
формации о последующих мерах государств в связи с его 
рекомендациями, посещениями и сообщениями, в том чис-
ле о достигнутом прогрессе и встретившихся проблемах, и 
о других официальных контактах; 

 22. призывает все государства сотрудничать со Спе-
циальным докладчиком и оказывать ему содействие в вы-
полнении его задачи, предоставлять всю запрашиваемую 
Специальным докладчиком необходимую информацию, в 
полной мере и оперативно реагировать на его настоятель-
ные призывы и принимать последующие меры в связи с 
ними, серьезно подходить к вопросу об удовлетворении 
просьб Специального докладчика о посещении их стран и 
вступать со Специальным докладчиком в конструктивный 
диалог относительно испрашиваемого посещения их стран, 
а также относительно последующих мер в связи с его ре-
комендациями; 

 23. подчеркивает необходимость продолжения регу-
лярных обменов мнениями между Комитетом против пы-
ток, Подкомитетом по предупреждению пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство ви-
дов обращения и наказания, Специальным докладчиком и 
другими соответствующими механизмами и органами Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также сотрудничества с 
соответствующими программами Организации Объединен-
ных Наций, особенно Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, в целях дальнейшего повышения 
эффективности их деятельности и расширения сотрудни-
чества по вопросам, касающимся пыток, в частности путем 
улучшения координации их работы; 

 24. признает глобальную необходимость в между-
народной помощи жертвам пыток, подчеркивает важность 
работы Совета попечителей Фонда добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для жертв пыток и 
призывает все государства и организации ежегодно вносить 
взносы в Фонд, по возможности существенно увеличивая 
их размер; 

 25. просит Генерального секретаря продолжать пре-
провождать всем государствам призывы Генеральной Ас-
самблеи, касающиеся взносов в Фонд, и ежегодно вклю-

_______________ 
189 См. А/61/259. 
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чать Фонд в число программ, на которые объявляются 
взносы на Конференции Организации Объединенных На-
ций по объявлению взносов на деятельность в целях раз-
вития; 

 26. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить в общих бюджетных рамках Организации Объединен-
ных Наций органы и механизмы, занимающиеся вопро-
сами предупреждения пыток, борьбы против них и оказа-
ния помощи жертвам пыток, достаточным персоналом и 
средствами, соответствующими той решительной поддерж-
ке предупреждения пыток, борьбы против них и оказания 
помощи жертвам пыток, о которой заявляют государства-
члены; 

 27. просит далее Генерального секретаря предста-
вить Совету по правам человека и Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят второй сессии доклад о состоянии Кон-
венции и доклад о деятельности Фонда; 

 28. призывает все государства, Управление Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека и другие органы и учреждения Организации 
Объединенных Наций, а также соответствующие межпра-
вительственные и неправительственные организации от-
мечать 26 июня Международный день Организации Объе-
диненных Наций в поддержку жертв пыток; 

 29. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
второй сессии доклады Генерального секретаря, в том чис-
ле доклад о деятельности Фонда добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для жертв пыток, док-
лад Комитета против пыток и промежуточный доклад Спе-
циального докладчика по вопросу о пытках и других жес-
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство видах 
обращения и наказания. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/154 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)190 ре-
гистрируемым голосованием 112 голосами против 7 при 64 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Болива-
рианская Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гренада, Демократическая Респуб-

_______________ 
190 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Организации Ис-
ламская конференция), Катар (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, входящих в Группу арабских государств) и 
Куба (от имени государств-членов Организации Объединенных Наций, 
являющихся участниками Движения неприсоединившихся стран). 

лика Конго, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
дия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Катар, Китай, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либе-
рия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, Маври-
тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 
Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Рос-
сийская Федерация, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Уругвай, Филиппины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эрит-
рея, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Сое-
диненные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, Бурунди, бывшая югославская 
Республика Македония, Вануату, Венгрия, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Камерун, Кения, Кипр, Коста-Рика, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мексика, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соломоновы Острова, Тонга, Тувалу, Украина, Фиджи, Финлян-
дия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, 
Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, 
Эфиопия, Япония 
 
 

61/154. Положение в области прав человека, 
сложившееся в результате недавних военных 
операций Израиля в Ливане 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав чело-
века191 и Венскую декларацию и Программу действий 
1993 года192 и ссылаясь на Международный пакт о граж-
данских и политических правах193, Международный пакт 
об экономических, социальных и культурных правах193, 
Конвенцию о правах ребенка194 и другие документы по 
правам человека, 

 руководствуясь соответствующими документами по 
правам человека и международным гуманитарным правом, 
в частности Гаагскими конвенциями 1899 года и 1907 года 

_______________ 
191 Резолюция 217 A (III). 
192 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
193 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
194 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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о законах и обычаях сухопутной войны195, которые запре-
щают нападения на гражданское население и гражданские 
объекты и их бомбардировку и устанавливают обяза-
тельства по обеспечению общей защиты от опасностей, вы-
текающих из военных операций в отношении гражданских 
объектов, больниц, средств помощи и транспортных средств, 

 ссылаясь на обязательства Высоких Договариваю-
щихся Сторон Женевских конвенций от 12 августа 1949 го-
да196 и Дополнительных протоколов к ним 1977 года197, 

 ссылаясь также на Всемирную декларацию об обеспе-
чении выживания, защиты и развития детей и План 
действий по осуществлению Всемирной декларации об 
обеспечении выживания, защиты и развития детей в 
90-е годы, которые были приняты Всемирной встречей на 
высшем уровне в интересах детей, состоявшейся в Нью-
Йорке 29 и 30 сентября 1990 года198, 

 подчеркивая, что право на жизнь представляет собой 
самое основное из всех прав человека, 

 подчеркивая также, что право, касающееся прав че-
ловека, и международное гуманитарное право носят до-
полняющий и взаимоусиливающий характер, 

 принимая во внимание резолюцию 1701 (2006) Совета 
Безопасности от 11 августа 2006 года и заявление Пред-
седателя Совета от 30 июля 2006 года199, 

 принимая во внимание также резолюцию S-2/1 
Совета по правам человека, озаглавленную «Серьезное 
положение в области прав человека в Ливане вследствие 
военных операций Израиля», которая была принята Со-
ветом на его второй специальной сессии 11 августа 2006 го-
да200, 

 1. осуждает все акты насилия в отношении граж-
данских лиц, включая обстрел израильскими воору-
женными силами мирных ливанских жителей, который 
привел к гибели и ранениям большого числа людей, в том 
числе детей, к уничтожению множества домов, объектов 
собственности, сельскохозяйственных угодий и жизненно 
важных объектов гражданской инфраструктуры и к пе-
ремещению порядка одного миллиона ливанских граждан-
ских лиц и исходу беженцев, спасавшихся от массиро-
ванного артиллерийского обстрела и бомбардировок, ко-

_______________ 
195 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions 
and Declarations of 1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 1915). 
196 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
197 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
198 A/45/625, приложение. 
199 S/PRST/2006/35, см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 ав-
густа 2005 года – 31 июля 2006 года. 
200 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть третья, глава I. 

торым подверглось гражданское население, что обернулось 
еще большими страданиями для людей в Ливане; 

 2. подчеркивает важное значение обеспечения бе-
зопасности и благополучия всех детей; 

 3. выражает глубокую обеспокоенность по по-
воду негативных последствий военных операций Израиля 
для благополучия ливанских детей, в том числе для их 
психического и психологического состояния; 

 4. подчеркивает, что нападения на гражданских 
лиц, где бы они ни происходили, идут вразрез с нормами 
международного гуманитарного права и представляют со-
бой вопиющие нарушения прав человека, осуждает убийст-
во детей, женщин, престарелых и других гражданских лиц 
в Ливане, подчеркивает, что такие акты не должны оста-
ваться безнаказанными, и призывает Израиль, в частности, 
неукоснительно выполнять свои обязательства по праву, ка-
сающемуся прав человека, в особенности по Конвенции о 
правах ребенка194, и по международному гуманитарному 
праву; 

 5. выражает сожаление в связи с гибелью более 
1 100 гражданских лиц, треть из которых составляли дети, 
в результате военных операций Израиля в Ливане; 

 6. решительно осуждает преднамеренное исполь-
зование Израилем в Ливане кассетных боеприпасов, боль-
шая часть которых была применена в течение 72 часов, не-
посредственно предшествовавших прекращению военных 
действий, и после принятия резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности, в результате чего на территории страны ос-
талось свыше одного миллиона неразорвавшихся мелких 
бомбовых кассет, что несет угрозу для жизни детей и 
гражданских лиц и негативно сказывается на деятельности, 
направленной на восстановление и реконструкцию; 

 7. выражает сожаление по поводу ухудшения со-
стояния окружающей среды, обусловленного ударами изра-
ильской авиации по электростанциям в Ливане, и их нега-
тивных последствий для здоровья и благополучия детей и 
других гражданских лиц; 

 8. призывает международное сообщество в сроч-
ном порядке предоставить правительству Ливана фи-
нансовую помощь в целях оказания поддержки деятель-
ности на национальном уровне, направленной на скорей-
шее восстановление, реконструкцию и укрепление нацио-
нальной экономики, включая реабилитацию жертв, возвра-
щение перемещенных лиц и восстановление основных 
объектов инфраструктуры; и выражает свою признатель-
ность государствам-членам, органам Организации Объе-
диненных Наций и межправительственным, региональным 
и неправительственным организациям, которые оказали и 
продолжают оказывать помощь народу и правительству 
Ливана. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/155 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)201 
 
 

61/155. Пропавшие без вести лица 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями, принципами и положениями 
Устава Организации Объединенных Наций, 

 руководствуясь также принципами и нормами меж-
дународного гуманитарного права, в частности Женевски-
ми конвенциями от 12 августа 1949 года202 и Дополнитель-
ными протоколами к ним 1977 года203, а также междуна-
родными стандартами в области прав человека, в частности 
Всеобщей декларацией прав человека204, Международным 
пактом об экономических, социальных и культурных пра-
вах205, Международным пактом о гражданских и полити-
ческих правах205, Конвенцией о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин206, Конвенцией о 
правах ребенка207 и Венской декларацией и Программой 
действий, принятыми 25 июня 1993 года Всемирной кон-
ференцией по правам человека208, 

 ссылаясь на все предыдущие соответствующие резо-
люции о пропавших без вести лицах, принятые Генераль-
ной Ассамблеей, а также резолюции, принятые Комиссией 
по правам человека, 

 отмечая с глубокой озабоченностью, что в различных 
частях мира продолжаются вооруженные конфликты, часто 
приводящие к серьезным нарушениям международного 
гуманитарного права и права в области прав человека, 

_______________ 
201 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Босния и Герцеговина, 
бывшая югославская Республика Македония, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Гру-
зия, Демократическая Республика Конго, Египет, Иордания, Испания, 
Казахстан, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Лихтенштейн, Мексика, Молдова, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Па-
кистан, Панама, Перу, Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, 
Сирийская Арабская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Таджикистан, 
Тунис, Узбекистан, Украина, Фиджи, Хорватия, Чили, Швейцария, Эк-
вадор, Эфиопия и Ямайка. 
202 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
203 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
204 Резолюция 217 A (III). 
205 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
206 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, Nos. 20378. 
207 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
208 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 памятуя о необходимости эффективного розыска и 
установления личности пропавших без вести лиц с ис-
пользованием традиционных методов судебной медицины 
и признавая, что в области судебной медицины, занимаю-
щейся определением ДНК в отношении пропавших без 
вести лиц, достигнут значительный технологический про-
гресс, который мог бы во многом способствовать усилиям 
по установлению личности пропавших без вести лиц, 

 отмечая, что проблема лиц, которые числятся про-
павшими без вести в связи с международными воору-
женными конфликтами, особенно лиц, являющихся жерт-
вами серьезных нарушений международного гуманитарно-
го права и права в области прав человека, продолжает ока-
зывать негативное воздействие на усилия по прекращению 
этих конфликтов и причиняет страдания семьям про-
павших без вести лиц и подчеркивая в этой связи необ-
ходимость рассмотрения этого вопроса, среди прочего, под 
гуманитарным углом зрения, 

 напоминая о замечаниях и рекомендациях относи-
тельно решения проблем пропавших без вести лиц и их 
семей, которые были приняты на Международной конфе-
ренции правительственных и неправительственных экспер-
тов на тему «Пропавшие без вести лица: меры по решению 
проблемы лиц, пропавших без вести в результате воору-
женного конфликта или внутреннего насилия, и оказанию 
помощи их семьям», проведенной в Женеве 19–21 февраля 
2003 года, 

 ссылаясь на Повестку дня для гуманитарной деятель-
ности, в частности ее общую цель 1, касающуюся «обеспе-
чения уважения и восстановления достоинства лиц, про-
павших без вести в результате вооруженных конфликтов 
или иных ситуаций, связанных с вооруженным насилием, и 
их семей», которая была принята на двадцать восьмой 
Международной конференции Красного Креста и Красного 
Полумесяца, состоявшейся в Женеве 2–6 декабря 2003 года, 

 принимая к сведению с удовлетворением продолжаю-
щиеся региональные усилия по рассмотрению вопроса о 
пропавших без вести лицах, 

 1. настоятельно призывает государства к строго-
му соблюдению и уважению и обеспечению уважения норм 
международного гуманитарного права, изложенных в Же-
невских конвенциях от 12 августа 1949 года202 и, когда это 
применимо, Дополнительных протоколах к ним 1977 года203; 

 2. призывает государства, являющиеся сторонами 
в вооруженных конфликтах, принять все надлежащие меры 
для недопущения того, чтобы люди пропадали без вести в 
связи с вооруженными конфликтами, и представлять све-
дения о лицах, которые числятся пропавшими без вести в 
результате такой ситуации; 

 3. вновь подтверждает право семей знать о судь-
бе своих родственников, которые числятся пропавшими без 
вести в связи с вооруженными конфликтами; 
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 4. вновь подтверждает также, что каждая сторо-
на в вооруженном конфликте, как только позволяют обсто-
ятельства и не позднее момента прекращения активных бо-
евых действий, обязана разыскивать лиц, которые по дан-
ным противоборствующей стороны числятся пропавшими 
без вести; 

 5. призывает государства, являющиеся сторонами 
в вооруженных конфликтах, своевременно принимать все 
необходимые меры для установления личности и судьбы 
лиц, которые числятся пропавшими без вести в связи с во-
оруженным конфликтом, и в максимально возможной сте-
пени предоставлять членам их семей по соответствующим 
каналам всю имеющуюся у них соответствующую ин-
формацию об их судьбе; 

 6. признает в этой связи необходимость сбора, за-
щиты и использования данных о пропавших без вести ли-
цах в соответствии с международными и национальными 
правовыми нормами и стандартами и настоятельно призы-
вает государства сотрудничать друг с другом и с другими 
заинтересованными сторонами, действующими в этой об-
ласти, в частности посредством представления всей со-
ответствующей и надлежащей информации, касающейся 
пропавших без вести лиц; 

 7. просит государства уделять самое пристальное 
внимание случаям, когда дети числятся пропавшими без 
вести в связи с вооруженными конфликтами, и принимать 
соответствующие меры для розыска и установления лич-
ности этих детей; 

 8. призывает государства, являющиеся сторонами 
в вооруженных конфликтах, в полной мере сотрудничать с 
Международным комитетом Красного Креста в установ-
лении судьбы пропавших без вести лиц и применять все-
объемлющий подход к этой проблеме, включая все прак-
тические и координационные механизмы, в которых может 
возникать необходимость, исходя исключительно из гума-
нитарных соображений; 

 9. настоятельно призывает государства и пред-
лагает межправительственным и неправительственным ор-
ганизациям принимать все необходимые меры на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях для ре-
шения проблемы лиц, которые числятся пропавшими без 
вести в связи с вооруженными конфликтами, и оказывать 
надлежащую помощь по просьбе соответствующих госу-
дарств и приветствует в этой связи учреждение и усилия 
комиссий и рабочих групп по пропавшим без вести лицам; 

 10. призывает государства, без ущерба для их уси-
лий по установлению судьбы лиц, пропавших без вести в 
связи с вооруженными конфликтами, предпринять соот-
ветствующие шаги для решения юридических вопросов, 
касающихся пропавших без вести лиц и членов их семей, в 
таких областях, как социальное обеспечение, финансовые 
вопросы, семейное право и права собственности; 

 11. предлагает соответствующим механизмам и 
процедурам в области прав человека, в соответствующих 

случаях, затрагивать проблему лиц, которые числятся про-
павшими без вести в связи с вооруженными конфликтами, 
в своих будущих докладах Генеральной Ассамблее; 

 12. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех правительств, компе-
тентных органов Организации Объединенных Наций, спе-
циализированных учреждений, региональных межправи-
тельственных организаций и международных гуманитар-
ных организаций; 

 13. просит также Генерального секретаря предста-
вить всеобъемлющий доклад об осуществлении настоящей 
резолюции, включая соответствующие рекомендации, Со-
вету по правам человека на его соответствующей сессии и 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии; 

 14. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/156 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)209 ре-
гистрируемым голосованием 130 голосoм против 54 при 3 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бан-
гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботс-
вана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануа-
ту, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибу-
ти, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-
лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Ни-
герия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объе-
диненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-

_______________ 
209 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Бангладеш, Барбадос, 
Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Вьетнам, Гана, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Ин-
донезия, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, Кения, Ки-
тай, Коморские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малави, Ма-
лайзия, Марокко, Мьянма, Никарагуа, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Саудовская Ара-
вия, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Уганда, Узбекистан, Филиппины, Эфио-
пия и Южная Африка. 
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Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Си-
рийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-
дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Леш-
ти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, 
Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центрально-
африканская Республика, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Ук-
раина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Бразилия, Сингапур, Чили 
 
 

61/156. Глобализация и ее воздействие на 
осуществление в полном объеме всех прав 
человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций и подчеркивая, в частности, 
необходимость международного сотрудничества в деле раз-
вития и поощрения уважения прав человека и основных 
свобод для всех без каких бы то ни было различий, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека210, 
а также на Венскую декларацию и Программу действий, при-
нятые Всемирной конференцией по правам человека 25 июня 
1993 года211, 

 ссылаясь также на Международный пакт о граждан-
ских и политических правах212 и Международный пакт об 
экономических, социальных и культурных правах212, 

 ссылаясь далее на Декларацию о праве на развитие, 
принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 41/128 
от 4 декабря 1986 года, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций213 и итоговые документы двадцать 
третьей214 и двадцать четвертой215 специальных сессий Ге-

_______________ 
210 Резолюция 217 A (III). 
211 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
212 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
213 См. резолюцию 55/2. 
214 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
215 Резолюция S-24/2, приложение. 

неральной Ассамблеи, состоявшихся соответственно 5–10 ию-
ня 2000 года в Нью-Йорке и 26 июня — 1 июля 2000 года в 
Женеве, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/152 от 16 де-
кабря 2005 года, 

 ссылаясь далее на резолюцию 2005/17 Комиссии по 
правам человека от 14 апреля 2005 года о глобализации и ее 
воздействии на осуществление в полном объеме всех прав 
человека216, 

 признавая, что все права человека являются универ-
сальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвя-
занными и что международное сообщество должно рас-
сматривать права человека глобально, на справедливой и 
равной основе, с одинаковым подходом и вниманием, 

 сознавая, что глобализация затрагивает все страны 
по-разному и усиливает их подверженность воздействию 
внешних факторов, как позитивных, так и негативных, в 
частности в области прав человека, 

 сознавая также, что глобализация является не только 
экономическим процессом, но и включает социальный, по-
литический, экологический, культурный и правовой аспек-
ты, которые оказывают воздействие на осуществление в 
полном объеме всех прав человека, 

 подтверждая содержащееся в пунктах 19 и 47 Ито-
гового документа Всемирного саммита 2005 года217 обяза-
тельство способствовать справедливой глобализации и раз-
витию производственных секторов развивающихся стран, с 
тем чтобы они могли принимать более действенное участие 
в процессе глобализации и пользоваться его преимущест-
вами, 

 сознавая необходимость провести тщательную, неза-
висимую и всеобъемлющую оценку социального, эколо-
гического и культурного воздействия глобализации на об-
щества, 

 признавая, что каждая культура обладает достоинст-
вом и ценностью, которые заслуживают признания, ува-
жения и сохранения, будучи убеждена в том, что в их бога-
том многообразии и разнообразии, а также взаимном влия-
нии все культуры являются частью общего наследия всего 
человечества, и осознавая, что опасность глобальной моно-
культуры создает бóльшую угрозу, если развивающийся 
мир будет оставаться бедным и маргинализованным, 

 признавая также, что многосторонние механизмы 
призваны сыграть уникальную роль в реагировании на вы-
зовы глобализации и использовании открываемых ею воз-
можностей, 

_______________ 
216 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
217 См. резолюцию 60/1. 
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 особо отмечая глобальный характер явления мигра-
ции, важность международного, регионального и двусто-
роннего сотрудничества и необходимость защиты прав че-
ловека мигрантов, особенно в период, когда происходит 
рост миграционных потоков в условиях глобализации эко-
номики, 

 выражая озабоченность по поводу негативного воз-
действия международных финансовых потрясений на со-
циально-экономическое развитие и осуществление в пол-
ном объеме всех прав человека, 

 признавая, что в процессе глобализации следует руко-
водствоваться фундаментальными принципами, лежащими 
в основе всей совокупности прав человека, такими, как 
равенство, участие, подотчетность, недискриминация, как 
на национальном, так и на международном уровнях, ува-
жение многообразия, терпимость, а также международное 
сотрудничество и солидарность, 

 особо отмечая, что широкая распространенность 
крайней нищеты препятствует полному и эффективному 
осуществлению прав человека; срочное снижение остроты 
этой проблемы и ее последующее решение должны оста-
ваться первоочередной задачей международного сооб-
щества; 

 вновь заявляя о твердой решимости обеспечить сво-
евременное и полное осуществление целей и задач в об-
ласти развития, согласованных на крупных конференциях и 
встречах на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, включая цели и задачи, согласованные на Саммите 
тысячелетия и нашедшие свое воплощение в целях в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, которые помогли активизировать усилия в борьбе 
за искоренение нищеты, 

 будучи глубоко обеспокоена недостаточностью мер по 
сокращению увеличивающегося разрыва между развитыми 
и развивающимися странами, а также внутри стран, ко-
торый обусловливает, в частности, обострение проблемы 
нищеты и оказывает негативное воздействие на осуществ-
ление в полном объеме всех прав человека, особенно в раз-
вивающихся странах, 

 отмечая, что люди стремятся жить в таком мире, в 
котором пользуются уважением права человека и куль-
турное разнообразие, и что в связи с этим они принимают 
меры к обеспечению того, чтобы все виды деятельности, в 
том числе и те, которые затронуты глобализацией, со-
ответствовали этим целям, 

 1. признает, что, хотя глобализация в силу своего 
воздействия, в частности, на роль государства может затра-
гивать права человека, поощрение и защита всех прав че-
ловека являются прежде всего обязанностью государства; 

 2. подчеркивает, что развитие должно находиться 
в центре международной экономической повестки дня и 
что согласованность между национальными стратегиями в 
области развития и международными обязанностями и обя-

зательствами имеет исключительно важное значение для 
создания благоприятных условий для развития и всеобщей 
и справедливой глобализации; 

 3. подтверждает, что сокращение разрыва между 
богатыми и бедными, как внутри стран, так и между ними, 
является на национальном и международном уровнях ясно 
обозначенной целью приложения усилий по созданию бла-
гоприятных условий для осуществления в полном объеме 
всех прав человека; 

 4. подтверждает также приверженность созда-
нию, как на национальном, так и на глобальном уровнях, 
условий, благоприятствующих развитию и ликвидации ни-
щеты на основе, в частности, обеспечения благого управле-
ния в каждой стране и на международном уровне, транс-
парентности в финансовой, кредитно-денежной и торговой 
системах и приверженности формированию открытой, 
справедливой, базирующейся на установленных правилах, 
предсказуемой и недискриминационной системы много-
сторонней торговли и финансов; 

 5. признает, что, хотя глобализация открывает ши-
рокие возможности, тот факт, что ее блага распределяются 
весьма неравномерно, равно как неравномерно распре-
деляются и ее издержки, является одним из аспектов про-
цесса, сказывающимся на осуществлении в полном объеме 
всех прав человека, особенно в развивающихся странах; 

 6. приветствует доклад Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека о 
глобализации и ее воздействии на осуществление в полном 
объеме прав человека218, в котором основное внимание уде-
ляется либерализации торговли сельскохозяйственной про-
дукцией и ее воздействию на реализацию права на разви-
тие, включая право на питание, и принимает к сведению со-
держащиеся в нем выводы и рекомендации; 

 7. призывает государства-члены, соответствую-
щие учреждения системы Организации Объединенных На-
ций, межправительственные организации и гражданское 
общество содействовать справедливому и экологически 
устойчивому экономическому росту для управления про-
цессом глобализации в целях методичного сокращения 
масштабов нищеты и достижения международных целей в 
области развития; 

 8. признает, что глобализация может обрести пол-
ностью всеобщий и справедливый характер и «челове-
ческое лицо» лишь через посредство широкомасштабных 
последовательных усилий, в том числе политики и мер на 
глобальном уровне по формированию общего будущего, 
основанного на нашей общей принадлежности к чело-
веческому роду во всем его многообразии, что способст-
вовало бы осуществлению в полном объеме всех прав че-
ловека; 

_______________ 
218 E/CN.4/2002/54. 
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 9. подчеркивает настоятельную необходимость со-
здания справедливой, транспарентной и демократической 
международной системы для активизации и расширения 
участия развивающихся стран в международных процессах 
принятия экономических решений и установления норм; 

 10. подтверждает, что глобализация — это слож-
ный процесс структурной перестройки со множеством меж-
дисциплинарных аспектов, который оказывает воздействие 
на осуществление гражданских, политических, экономи-
ческих, социальных и культурных прав, включая право на 
развитие; 

 11. подтверждает также, что международному 
сообществу следует стремиться реагировать на вызовы гло-
бализации и использовать открываемые ею возможности 
таким образом, чтобы было обеспечено уважение куль-
турного разнообразия всех; 

 12. подчеркивает в связи с этим необходимость даль-
нейшего анализа последствий глобализации для осуществ-
ления в полном объеме всех прав человека; 

 13. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря219 и просит его продолжать выяснять мнения госу-
дарств-членов и соответствующих учреждений системы 
Организации Объединенных Наций и представить доклад 
по существу данного вопроса Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/157 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)220 
 
 

61/157. Права человека и крайняя нищета 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
219 А/61/281. 
220 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 
Ангола, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Вьетнам, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, Ин-
донезия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, 
Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Латвия, Лесото, Либерия, 
Ливан, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Нигер, Ни-
герия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, Республика Корея, 
Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сенегал, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Уганда, Украина, 
Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка и Япония. 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав че-
ловека221, Международный пакт о гражданских и полити-
ческих правах222, Международный пакт об экономических, 
социальных и культурных правах222 , Конвенцию о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении женщин223, 
Конвенцию о правах ребенка224, Международную конвен-
цию о ликвидации всех форм расовой дискриминации225 и 
другие документы по правам человека, принятые Орга-
низацией Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 47/196 от 22 декабря 
1992 года, в которой она объявила 17 октября Междуна-
родным днем борьбы за ликвидацию нищеты, свою резо-
люцию 50/107 от 20 декабря 1995 года, в которой она про-
возгласила первое Десятилетие Организации Объединен-
ных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 го-
ды), а также свою резолюцию 59/186 от 20 декабря 2004 го-
да и свои предыдущие резолюции о правах человека и 
крайней нищете, в которых она вновь подтвердила, что 
крайняя нищета и социальное отчуждение представляют 
собой оскорбление человеческого достоинства, в связи с 
чем необходимы срочные меры на национальном и меж-
дународном уровнях для их искоренения, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 52/134 от 12 де-
кабря 1997 года, в которой она признала, что укрепление 
международного сотрудничества в области прав человека 
имеет существенно важное значение для понимания, по-
ощрения и защиты всех прав человека, 

 вновь подтверждая согласованные на международ-
ном уровне цели развития, в том числе цели, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что крайняя нищета 
по-прежнему сохраняется во всех странах мира, незави-
симо от уровня их экономического, социального и культур-
ного развития, и что ее масштабы и проявления, включая 
голод, торговлю людьми, болезни, отсутствие адекватного 
жилья, неграмотность и отчаяние, являются особенно 
серьезными в развивающихся странах, но в то же время 
признавая значительный прогресс в деле борьбы с крайней 
нищетой, достигнутый в ряде регионов мира, 

 будучи также глубоко обеспокоена тем, что нера-
венство полов, насилие и дискриминация усиливают край-
нюю нищету, затрагивая в непропорционально высокой 
степени женщин и девочек, 

_______________ 
221 Резолюция 217 A (III). 
222 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
223 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
224 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
225 Ibid., vol. 660, No. 9464. 
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 ссылаясь на резолюцию 2005/16 Комиссии по правам 
человека от 14 апреля 2005 года226, а также резолю-
цию 2005/9 Подкомиссии по поощрению и защите прав че-
ловека от 8 августа 2005 года227, 

 приветствуя Саммит руководителей стран мира, по-
священный мерам по борьбе с голодом и нищетой, который 
был созван в Нью-Йорке 20 сентября 2004 года президен-
тами Бразилии, Франции, Чили и председателем прави-
тельства Испании при поддержке Генерального секретаря, 

 признавая, что искоренение крайней нищеты является 
одной из важнейших задач в рамках процесса глобализации 
и требует проведения скоординированной и последова-
тельной политики, опирающейся на решительные действия 
на национальном уровне и международное сотрудничество, 

 подчеркивая необходимость лучшего понимания при-
чин и последствий крайней нищеты, 

 вновь подтверждая, что, поскольку крайняя нищета 
как широко распространенное явление препятствует пол-
ному и эффективному осуществлению прав человека и мо-
жет, в некоторых ситуациях, представлять угрозу для права 
на жизнь, ее незамедлительное сокращение и оконча-
тельная ликвидация должны оставаться для международ-
ного сообщества задачей первостепенной важности, 

 вновь подтверждая также, что демократия, развитие 
и полное и эффективное осуществление прав человека и 
основных свобод являются взаимозависимыми и усили-
вающими друг друга факторами и способствуют искоре-
нению крайней нищеты, 

 ссылаясь на решение 1/102 Совета по правам чело-
века от 30 июня 2006 года228, 

 1. вновь подтверждает, что крайняя нищета и со-
циальное отчуждение являются оскорблением челове-
ческого достоинства и поэтому необходимы срочные меры 
на национальном и международном уровнях для их иско-
ренения; 

 2. вновь подтверждает также, что исключи-
тельно важно, чтобы государства содействовали участию 
беднейших слоев населения в процессе принятия решений 
в обществах, в которых они живут, в поощрении прав че-
ловека и в усилиях по борьбе с крайней нищетой и чтобы 
люди, живущие в условиях нищеты, и уязвимые группы 
имели возможность создавать свои организации и участ-
вовать во всех аспектах политической, экономической и 
социальной жизни, особенно в планировании и осуществ-
лении затрагивающей их политики, что позволило бы им 
стать подлинными партнерами в процессе развития; 

_______________ 
226 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
227 См. E/CN.4/2006/2-E/CN.4/Sub.2/2005/44, глава II, раздел А. 
228 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть первая, глава II, раз-
дел B. 

 3. подчеркивает, что крайняя нищета является од-
ной из наиболее серьезных проблем, которые надлежит ре-
шать правительствам, гражданскому обществу и системе 
Организации Объединенных Наций, включая международ-
ные финансовые учреждения, и в связи с этим подтверж-
дает, что предпосылкой и условием искоренения нищеты 
является политическая приверженность достижению этой 
цели; 

 4. вновь подтверждает, что абсолютная нищета как 
широко распространенное явление препятствует полному и 
эффективному осуществлению прав человека и ослабляет 
демократию и участие населения; 

 5. признает необходимость поощрять уважение прав 
человека и основных свобод в целях удовлетворения самых 
неотложных социальных потребностей людей, живущих в 
условиях нищеты, в том числе путем разработки и созда-
ния соответствующих механизмов для укрепления и упро-
чения демократических институтов и демократических 
методов управления; 

 6. вновь подтверждает обязательства, содер-
жащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций229, в частности обязательства не жалеть уси-
лий в борьбе с крайней нищетой и обеспечить развитие и 
искоренение нищеты, в том числе обязательство сократить 
вдвое к 2015 году долю населения земного шара, имею-
щего доход менее одного доллара США в день, и долю 
населения, страдающего от голода; 

 7. вновь подтверждает также зафиксированное 
в Итоговом документе Саммита 2005 года обязательство 
искоренять нищету и содействовать поступательному эко-
номическому росту, устойчивому развитию и глобальному 
процветанию для всех, включая женщин и девочек230; 

 8. вновь подтверждает далее важнейшую роль 
формального и неформального образования в ликвидации 
нищеты и достижении других целей в области развития, 
предусмотренных в Декларации тысячелетия, в частности 
базового образования и профессиональной подготовки в 
ликвидации неграмотности, расширении возможностей по-
лучения среднего и высшего образования, а также профес-
сионально-технической подготовки, особенно для девочек 
и женщин, формировании людских ресурсов и инфра-
структурного потенциала и расширении возможностей лю-
дей, живущих в нищете, и в этой связи вновь подтверждает 
Дакарскую программу действий, принятую в 2000 году на 
Всемирном форуме по образованию231, и признает важ-
ность стратегии Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры в целях ликви-
дации нищеты, особенно крайней нищеты, для поддержки 

_______________ 
229 См. резолюцию 55/2. 
230 См. резолюцию 60/1. 
231 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры, Заключительный доклад Всемирного форума по образо-
ванию, Дакар, Сенегал, 26 – 28 апреля 2000 года (Париж, 2000 год). 
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программ «Образование для всех» как одного из средств 
достижения сформулированной в Декларации тысячелетия 
цели в области развития, касающейся обеспечения все-
общего охвата начальным образованием к 2015 году; 

 9. предлагает Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по правам человека продолжать 
уделять первостепенное внимание вопросу о взаимосвязи 
между крайней нищетой и правами человека и предлагает 
ей также продолжать работу в этой области; 

 10. призывает государства, органы Организации 
Объединенных Наций, в частности Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека и Программу развития Организации Объединен-
ных Наций, и межправительственные и неправительст-
венные организации продолжать уделять надлежащее вни-
мание связям между правами человека и крайней нищетой 
и призывает частный сектор и международные финансовые 
учреждения последовать их примеру; 

 11. приветствует усилия учреждений системы Ор-
ганизации Объединенных Наций по учету в своей деятель-
ности положений Декларации тысячелетия и сформулиро-
ванных в ней международно согласованных целей в облас-
ти развития; 

 12. принимает к сведению доклады Независимого 
эксперта по вопросу о правах человека и крайней ни-
щете232, представленные Комиссии по правам человека на 
ее шестьдесят первой и шестьдесят второй сессиях и Со-
вету по правам человека на его второй сессии; 

 13. постановляет продолжить рассмотрение данно-
го вопроса на своей шестьдесят третьей сессии в рамках 
подпункта, озаглавленного «Вопросы прав человека, вклю-
чая альтернативные подходы в деле содействия эффектив-
ному осуществлению прав человека и основных свобод». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/158 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)233 
 
 

_______________ 
232 E/CN.4/2005/49 и E/CN.4/2006/43 и Add.1. 
233 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Беларусь, Бельгия, Бенин, Ботсвана, Бур-
кина-Фасо, Бурунди, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Германия, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Египет, Индия, Испания, Кабо-Верде, 
Камерун, Кения, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Лесото, Либерия, Мадагаскар, Мали, Марокко, Нигерия, Никарагуа, Объе-
диненная Республика Танзания, Португалия, Руанда, Сан-Томе и Принси-
пи, Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Уганда, Франция, Хорватия, Центрально-
африканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Экваториальная Гвинея, Эрит-
рея, Эфиопия и Южная Африка. 

61/158. Субрегиональный центр по вопросам прав 
человека и демократии в Центральной Африке 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 55/105 от 4 декабря 
2000 года о региональных мероприятиях по поощрению и 
защите прав человека, 

 ссылаясь также на свои резолюции 55/34 B от 20 но-
ября 2000 года и 55/233 от 23 декабря 2000 года, раздел III 
своей резолюции 55/234 от 23 декабря 2000 года и свои 
резолюции 58/176 от 22 декабря 2003 года, 59/183 от 20 де-
кабря 2004 года и 60/151 от 16 декабря 2005 года о Суб-
региональном центре по вопросам прав человека и де-
мократии в Центральной Африке, 

 напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека рекомендовала выделять больше ресурсов для 
укрепления региональных механизмов в целях поощрения 
и защиты прав человека в рамках программы технического 
сотрудничества в области прав человека Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека234, 

 ссылаясь на доклад Верховного комиссара235, 

 принимая к сведению проведение двадцать третьего и 
двадцать четвертого совещаний Постоянного консультатив-
ного комитета Организации Объединенных Наций по воп-
росам безопасности в Центральной Африке на уровне ми-
нистров в Браззавиле 29 августа — 2 сентября 2006 года и в 
Кигали 25–29 сентября 2006 года, 

 принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря236, 

 приветствуя Итоговый документ Всемирного сам-
мита 2005 года237, в частности подтвержденное в нем реше-
ние удвоить ресурсы по регулярному бюджету Управления 
Верховного комиссара в течение следующих пяти лет, 

 1. приветствует деятельность Субрегионального 
центра по вопросам прав человека и демократии в Цент-
ральной Африке в Яунде; 

 2. с удовлетворением отмечает содействие, ока-
занное страной пребывания в деле создания Центра; 

 3. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека выделить дополнительные средства и людские ре-
сурсы в рамках существующего Управления Верховного 

_______________ 
234 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
235 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 36, добавление (A/56/36/Add.1). 
236 A/61/352. 
237 См. резолюцию 60/1. 
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комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека, с тем чтобы Центр мог действенно и эффективно 
удовлетворять растущие потребности в поощрении и за-
щите прав человека, развитии культуры демократии и укреп-
лении правопорядка в центральноафриканском субрегионе; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/159 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)238 ре-
гистрируемым голосованием 118 голосами против 7 при 55 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсва-
на, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Грена-
да, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Науру, 
Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, Российская Федерация, 
Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сирий-
ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Фи-
липпины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная 
Африка 
 Голосовали против:  Австралия, Израиль, Канада, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Соединен-
ные Штаты Америки, Япония 

_______________ 
238 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Ангола, Бангладеш, Беларусь, 
Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бутан, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Габон, Гана, Демократическая Республика Кон-
го, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кения, Китай, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нигерия, Пакистан, Российская Федерация, Сальвадор, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Судан, Того, 
Тунис, Центральноафриканская Республика, Эквадор, Эритрея, Эфио-
пия и Южная Африка. 

 Воздержались:  Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, 
Босния и Герцеговина, Бразилия, бывшая югославская Республика 
Македония, Вануату, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Молдова, Монако, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Португалия, Рес-
публика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Тувалу, Турция, Уганда, Украина, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейца-
рия, Швеция, Эстония 
 
 

61/159. Состав персонала Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на подпункт g пункта 5 своей резолю-
ции 60/251 от 15 марта 2006 года, в котором Ассамблея по-
становила, что Совету по правам человека следует взять на 
себя роль и обязанности Комиссии по правам человека в 
связи с работой Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, как они 
были определены Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 48/141 от 20 декабря 1993 года, 

 принимая к сведению все соответствующие резолю-
ции по данному вопросу, принятые Генеральной Ассамб-
леей и Комиссией по правам человека, 

 принимая к сведению также соответствующие док-
лады Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека239 и Объединенной инспек-
ционной группы240, 

 учитывая, что несбалансированность нынешнего со-
става персонала может привести к снижению эффектив-
ности работы Управления Верховного комиссара, если он 
будет восприниматься как имеющий культурную пред-
взятость и не представляющий Организацию Объединен-
ных Наций в целом, 

 выражая сожаление по поводу того, что усилия по 
устранению несбалансированности регионального геогра-
фического разнообразия персонала не привели к сущест-
венному улучшению, и отмечая низкий уровень представ-
ленности региональных групп Организации Объединен-
ных Наций от государств Африки, Азии, Восточной Ев-
ропы и Латинской Америки и Карибского бассейна в сос-
таве персонала Управления Верховного комиссара, 

_______________ 
239 E/CN.4/2006/103. 
240 JIU/REP/2006/3. 
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 вновь подтверждая, что Пятый комитет является тем 
главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на который 
возложена ответственность за административные и бюд-
жетные вопросы, 

 1. постановляет при рассмотрении доклада Объе-
диненной инспекционной группы240: 

 a) предоставить конкретную поддержку и указания 
Верховному комиссару Организации Объединенных Наций 
по правам человека в ее продолжающихся усилиях по 
преодолению статус-кво; 

 b) предусмотреть в рамках усилий по устранению 
конкретной географической несбалансированности Управ-
ления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека создание временного механиз-
ма, в соответствии с которым набор сотрудников на долж-
ности С-2 в Управление не ограничивался бы кандидатами, 
успешно сдавшими национальные конкурсные экзамены; 

 c) вновь изучить вопрос о финансировании деятель-
ности в области прав человека, как отмечается в докладе 
Объединенной инспекционной группы, в целях увеличения 
поддержки за счет основных ресурсов; 

 2. поощряет участие более широкого круга госу-
дарств-членов в программе привлеченных экспертов и в 
этой связи настоятельно призывает участников усилить 
спонсорскую поддержку привлеченных экспертов из раз-
вивающихся стран; 

 3. просит Объединенную инспекционную группу 
оказывать содействие Совету по правам человека в систе-
матическом контроле за осуществлением настоящей резо-
люции, в частности путем представления Совету по правам 
человека в мае 2009 года последующего полного доклада 
об осуществлении рекомендаций, содержащихся в докладе 
Объединенной инспекционной группы, вплоть до их вы-
полнения; 

 4. просит Верховного комиссара: 

 a) принять дальнейшие меры в целях полного и 
действенного осуществления рекомендаций, содержащихся 
в докладе Объединенной инспекционной группы; 

 b) представить Совету по правам человека на его 
четвертой сессии и Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии всеобъемлющий и обновленный док-
лад на основе положений подпункта e пункта 26 резолю-
ции 2005/72 Комиссии по правам человека от 20 апреля 
2005 года241; 

 5. просит Председателя Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят первой сессии как можно скорее довести со-

_______________ 
241 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение No. 3 (E/2005/23), глава II, раздел А. 

держание этих рекомендаций до сведения Пятого комитета 
Генеральной Ассамблеи для его рассмотрения. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/160 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)242 ре-
гистрируемым голосованием 124 голосами против 56 при 4 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-
русь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-
салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боли-
варианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Де-
мократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доми-
никанская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индо-
незия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-
Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Рес-
публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-
кистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Российская Фе-
дерация, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара-
вия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Лю-
сия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Ост-
рова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сер-
бия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-

_______________ 
242 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Беларусь, Бенин, Боливия, Ботсвана, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Гамбия, Гондурас, Демократическая Республика Конго, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Иран (Исламская 
Республика), Кабо-Верде, Камерун, Кения, Китай, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мали, Мьянма, Намибия, Ни-
герия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Российская Фе-
дерация, Руанда, Сальвадор, Свазиленд, Сирийская Арабская Респуб-
лика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Уганда, Узбекистан, Центрально-
африканская Республика, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка 
и Ямайка. 
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тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тур-
ция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Аргентина, Армения, Мексика, Перу 
 
 

61/160. Содействие установлению демократического и 
справедливого международного порядка 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о содейст-
вии установлению демократического и справедливого 
международного порядка, включая резолюцию 59/193 от 
20 декабря 2004 года, и принимая к сведению резолю-
цию 2005/57 Комиссии по правам человека от 20 апреля 
2005 года243, 

 вновь подтверждая приверженность всех государств 
выполнению своих обязательств по поощрению всеобщего 
уважения, соблюдения и защиты всех прав человека и 
основных свобод для всех в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций, другими документами по 
правам человека и международным правом, 

 подтверждая, что международное сотрудничество в 
интересах поощрения и защиты всех прав человека следует 
и впредь укреплять в полном соответствии с целями и 
принципами Устава и международного права, изложен-
ными в статьях 1 и 2 Устава, и, в частности, при полном 
уважении суверенитета, территориальной целостности, по-
литической независимости, отказа от применения силы или 
угрозы ее применения в международных отношениях и 
невмешательства в дела, по существу входящие во внут-
реннюю компетенцию любого государства, 

 ссылаясь на преамбулу Устава, в частности на реши-
мость вновь утвердить веру в основные права человека, в 
достоинство и ценность человеческой личности, в равно-
правие мужчин и женщин и в равенство прав больших и 
малых наций, 

 вновь подтверждая, что каждый человек имеет право 
на социальный и международный порядок, при котором 
права и свободы, изложенные во Всеобщей декларации 
прав человека244, могут быть полностью осуществлены, 

 вновь подтверждая также выраженную в преамбуле 
Устава решимость избавить грядущие поколения от бедст-
вий войны, создать условия, при которых могут соблю-
даться справедливость и уважение к обязательствам, выте-
кающим из договоров и других источников междуна-
родного права, содействовать социальному прогрессу и 

_______________ 
243 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
244 Резолюция 217 A (III). 

улучшению условий жизни при большей свободе, прояв-
лять терпимость и жить вместе как добрые соседи, а также 
использовать международный аппарат для содействия эко-
номическому и социальному прогрессу всех народов, 

 учитывая крупные изменения, происходящие на меж-
дународной арене, и надежды всех народов на установ-
ление международного порядка, основанного на принци-
пах, закрепленных в Уставе, включая поощрение и разви-
тие уважения к правам человека и основным свободам для 
всех и уважение принципа равноправия и самоопределения 
народов, мир, демократию, справедливость, равенство, вер-
ховенство права, плюрализм, развитие, лучшие условия 
жизни и солидарность, 

 учитывая также, что во Всеобщей декларации прав 
человека провозглашается, что все люди рождаются сво-
бодными и равными в своем достоинстве и правах и что 
каждый человек должен обладать всеми правами и сво-
бодами, провозглашенными в ней, без какого бы то ни 
было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, 
языка, религии, политических или иных убеждений, нацио-
нального или социального происхождения, имущественно-
го, сословного или иного положения, 

 вновь подтверждая, что демократия, развитие и ува-
жение к правам человека и основным свободам являются 
взаимозависимыми и взаимоусиливающими и что демокра-
тия основывается на свободном изъявлении воли народа 
определять свою собственную политическую, экономи-
ческую, социальную и культурную систему и на его пол-
ном участии во всех аспектах своей жизни, 

 обращая особое внимание на то, что демократия не 
только является политической концепцией, но и имеет эко-
номический и социальный аспекты, 

 признавая, что демократия, уважение всех прав чело-
века, включая право на развитие, транспарентность и под-
отчетность в вопросах руководства и управления во всех 
секторах общества, а также эффективное участие граж-
данского общества являются существенным компонентом 
необходимой основы для обеспечения социально ориен-
тированного устойчивого развития на благо человека, 

 с обеспокоенностью отмечая, что расизм, расовая 
дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпи-
мость могут усугубляться, среди прочего, несправедливым 
распределением богатства, маргинализацией и социальным 
отчуждением, 

 подчеркивая, что международному сообществу край-
не важно обеспечить, чтобы глобализация стала позитив-
ной силой для всех народов мира и что глобализации 
можно придать в полной мере всеобъемлющий и справед-
ливый характер лишь посредством широких и последо-
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вательных усилий, основанных на общности человечества 
во всем его многообразии, 

 особо отмечая, что усилия, направленные на прида-
ние глобализации в полной мере всеобъемлющего и спра-
ведливого характера, должны включать в себя политику и 
меры на глобальном уровне, которые отвечали бы по-
требностям развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой и разрабатывались и осуществлялись при их 
эффективном участии, 

 выслушав мнение народов мира и признавая их стрем-
ление к справедливости, равенству возможностей для всех, 
осуществлению их прав человека, включая право на разви-
тие, жизни в мире и условиях свободы и равноправному 
участию без дискриминации в экономической, социальной, 
культурной, гражданской и политической жизни, 

 будучи преисполнена решимости принять все меры в 
пределах своих возможностей для обеспечения демократи-
ческого и справедливого международного порядка, 

 1. заявляет, что каждый имеет право на демокра-
тический и справедливый международный порядок; 

 2. заявляет также, что демократический и спра-
ведливый международный порядок способствует полной 
реализации всех прав человека для всех; 

 3. призывает все государства-члены выполнить 
свое обязательство, провозглашенное в Дурбане, Южная 
Африка, в ходе Всемирной конференции по борьбе против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, относительно извлечения из глоба-
лизации максимальных выгод, в частности посредством 
укрепления и активизации международного сотруд-
ничества в целях обеспечения большего равенства возмож-
ностей в области торговли, экономического роста и устой-
чивого развития, глобальных средств коммуникации за счет 
использования новых технологий и активизации меж-
культурного обмена путем сохранения и развития культур-
ного многообразия245, и вновь подтверждает, что глобали-
зации можно придать в полной мере всеобъемлющий и 
справедливый характер лишь посредством широких и 
последовательных усилий по формированию общего 
будущего, основанного на общности человечества во всем 
его многообразии; 

 4. заявляет, что для установления демократи-
ческого и справедливого международного порядка требует-
ся, в частности, реализовать следующее: 

 а) право всех народов на самоопределение, в силу 
которого они могут свободно определять свой полити-

_______________ 
245 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 

ческий статус и беспрепятственно осуществлять свое эко-
номическое, социальное и культурное развитие; 

 b) право народов и наций на неотъемлемый суве-
ренитет над своими природными богатствами и ресурсами; 

 c) право каждого человека и всех народов на раз-
витие; 

 d) право всех народов на мир; 

 е) право на международный экономический поря-
док, основанный на равноправном участии в процессе при-
нятия решений, взаимозависимости, взаимной заинтересо-
ванности, солидарности и сотрудничестве между всеми 
государствами; 

 f) солидарность как основополагающую ценность, 
в силу которой глобальные проблемы должны решаться 
таким образом, чтобы правильно распределялись издержки 
и бремя в соответствии с основополагающими принципами 
равенства и социальной справедливости и обеспечивалось, 
чтобы те, кто страдает или получает наименьшие блага, 
получали помощь от тех, кто имеет наибольшие блага; 

 g) содействие развитию и укреплению транспа-
рентных, демократических, справедливых и подотчетных 
международных институтов во всех областях сотрудни-
чества, в частности посредством осуществления принци-
пов полного и равноправного участия в деятельности их 
соответствующих механизмов принятия решений; 

 h) право на справедливое участие всех людей без 
какой бы то ни было дискриминации в процессе принятия 
решений как на национальном, так и на общемировом 
уровнях; 

 i) принцип справедливого регионального и сба-
лансированного в гендерном отношении представительства 
применительно к кадровому составу системы Организации 
Объединенных Наций; 

 j) поощрение свободного, справедливого, эффек-
тивного и сбалансированного международного информа-
ционно-коммуникационного порядка на основе между-
народного сотрудничества в интересах достижения на но-
вой основе равновесия и большей взаимности в между-
народном потоке информации, в частности путем устране-
ния неравенства в потоке информации в развивающиеся 
страны и из них; 

 k) уважение культурного многообразия и культур-
ных прав всех, ибо это укрепляет культурный плюрализм, 
способствует более широкому обмену знаниями и пони-
манию культурных особенностей, содействует внедрению 
и осуществлению общепризнанных норм прав человека во 
всем мире и поощряет стабильные и дружественные отно-
шения между народами и нациями всего мира; 
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 l) право каждого человека и всех народов на здо-
ровую окружающую среду; 

 m) содействие справедливому доступу к благам 
международного распределения богатства, через укрепле-
ние международного сотрудничества, в частности в меж-
дународных экономических, торговых и финансовых отно-
шениях; 

 n) использование каждым человеком принадле-
жащего ему общего наследия человечества; 

 o) общая ответственность народов мира за управ-
ление глобальным социально-экономическим развитием, а 
также устранение угроз международному миру и безо-
пасности на многосторонней основе; 

 5. подчеркивает важность сохранения богатого и 
разнообразного характера международного сообщества 
наций и народов, а также уважения национальной и ре-
гиональной специфики и различных исторических, куль-
турных и религиозных особенностей в деле укрепления 
международного сотрудничества в области прав человека; 

 6. подчеркивает также, что все права человека 
универсальны, неделимы, взаимозависимы и взаимосвя-
заны и что международное сообщество должно относиться 
к правам человека глобально, на справедливой и равной 
основе, с одинаковым подходом и вниманием, и вновь 
подтверждает, что, хотя значение национальной и регио-
нальной специфики и различных исторических, культур-
ных и религиозных особенностей необходимо иметь в ви-
ду, именно государства, независимо от их политических, 
экономических и культурных систем, обязаны поощрять и 
защищать все права человека и основные свободы; 

 7. настоятельно призывает всех субъектов на 
международной арене к установлению международного 
порядка, основанного на всеобщем участии, справедли-
вости, равенстве и равноправии, уважении человеческого 
достоинства, взаимопонимании и поощрении и уважении 
культурного многообразия и универсальных прав человека, 
и к отказу от всех доктрин социального отчуждения, осно-
ванных на расизме, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости; 

 8. вновь подтверждает, что все государства долж-
ны содействовать установлению, сохранению и укреп-
лению международного мира и безопасности и с этой 
целью делать все возможное для достижения всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным 
контролем, а также обеспечивать, чтобы ресурсы, высвобо-
дившиеся в результате эффективных мер в области разору-
жения, использовались для всеобъемлющего развития, в 
частности развития развивающихся стран; 

 9. напоминает о заявленной Генеральной Ассамб-
леей решимости прилагать в приоритетном порядке усилия 
для установления нового международного экономического 
порядка, основанного на справедливости, суверенном равенст-
ве, взаимозависимости, общности интересов и сотрудни-
честве всех государств, независимо от их социально-эко-
номических систем, который должен устранить неравенст-
во и покончить с ныне существующей несправедливостью, 
позволить ликвидировать увеличивающийся разрыв между 
развитыми и развивающимися странами и обеспечить 
неуклонно ускоряющееся социально-экономическое разви-
тие, мир и справедливость нынешнему и грядущим поколе-
ниям246; 

 10. подтверждает, что международное сообщест-
во должно разработать пути и средства для устранения 
нынешних препятствий и решения проблем, стоящих на 
пути полного осуществления всех прав человека, и для 
предотвращения дальнейших связанных с ними нарушений 
прав человека во всем мире; 

 11. настоятельно призывает государства продол-
жать свои усилия путем укрепления международного со-
трудничества в направлении содействия установлению демо-
кратического и справедливого международного порядка; 

 12. просит Совет по правам человека, договорные 
органы по правам человека, Управление Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка, специальные механизмы, созданные Советом по правам 
человека, и Подкомиссию по поощрению и защите прав 
человека или экспертно-консультативный механизм — ее 
преемника уделить надлежащее внимание, в рамках их 
соответствующих мандатов, настоящей резолюции и внес-
ти вклад в ее осуществление; 

 13. призывает Управление Верховного комиссара 
продолжать заниматься вопросом о содействии установ-
лению демократического и справедливого международного 
порядка; 

 14. просит Генерального секретаря довести на-
стоящую резолюцию до сведения государств-членов, орга-
нов, организаций и подразделений системы Организации 
Объединенных Наций, межправительственных организа-
ций, в частности бреттон-вудских учреждений, и неправи-
тельственных организаций и обеспечить ее как можно бо-
лее широкое распространение; 

 15. постановляет продолжить рассмотрение дан-
ного вопроса на своей шестьдесят третьей сессии по пунк-
ту, озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
 

_______________ 
246 См. резолюцию 3201 (S-VI). 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/161 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)247 
 
 

61/161. Ликвидация всех форм нетерпимости и 
дискриминации на основе религии или 
убеждений 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 36/55 от 25 ноября 
1981 года, которой она провозгласила Декларацию о ликви-
дации всех форм нетерпимости и дискриминации на ос-
нове религии или убеждений, 

 ссылаясь также на статью 18 Международного пакта 
о гражданских и политических правах248, статью 18 Всеоб-
щей декларации прав человека249 и другие соответствую-
щие положения по правам человека, 

 вновь подтверждая призыв Всемирной конференции 
по правам человека ко всем правительствам принять, со-
гласно их международным обязательствам и с должным 
учетом их соответствующих правовых систем, все надле-
жащие меры для борьбы с нетерпимостью и связанным с 
ней насилием на основе религии или убеждений, включая 
практику дискриминации в отношении женщин и осквер-
нения мест религиозных культов, исходя из признания того, 
что каждый человек имеет право на свободу мысли, со-
вести, убеждений и религии250, 

 вновь подтверждая также, что Всемирная конфе-
ренция по правам человека признала, что все права чело-
века являются универсальными, неделимыми, взаимозави-
симыми и взаимосвязанными, 

_______________ 
247 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, 
Андорра, Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герце-
говина, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Гаити, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, 
Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Мальта, Микронезия (Феде-
ративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Монако, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Сент-
Винсент и Гренадины, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Уганда, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 
Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Эфиопия и 
Япония. 
248 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
249 Резолюция 217 А (III). 
250 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III, раздел II, пункт 22. 

 ссылаясь на резолюцию 56/6 Генеральной Ассамблеи 
от 9 ноября 2001 года о Глобальной повестке дня для диа-
лога между цивилизациями, в которой Ассамблея признала 
ценный вклад, который может внести диалог между циви-
лизациями в достижение более глубокого осознания и по-
нимания общих ценностей, разделяемых всем челове-
чеством, 

 признавая, что такой диалог может быть эффектив-
ным только при уважении человеческого достоинства пред-
ставителей религий и других убеждений, а также уважении 
разнообразия и всеобщего поощрения и защиты прав че-
ловека, 

 принимая во внимание, что религия или убеждения 
являются для каждого, кто их придерживается, одним из 
основных элементов его восприятия жизни и что свободу 
религии или убеждений следует в полной мере уважать и 
гарантировать, 

 принимая во внимание также, что игнорирование и 
нарушение прав человека и основных свобод, в частности 
права на свободу мысли, совести, религии или убеждений, 
являются прямо или косвенно причиной войн и тяжелых 
страданий человечества, 

 признавая важность развития диалога между цивили-
зациями для углубления взаимопонимания и знаний среди 
различных социальных групп, культур и цивилизаций в 
различных областях, включая культуру, религию, образо-
вание, информацию, науку и технику, и для содействия по-
ощрению и защите прав человека и основных свобод, 

 ссылаясь на резолюцию 2005/40 Комиссии по правам 
человека от 19 апреля 2005 года о ликвидации всех форм 
нетерпимости и дискриминации на основе религии или 
убеждений251, 

 будучи серьезно обеспокоена любыми посягательст-
вами на религиозные места, объекты и святыни, включая 
любое преднамеренное разрушение реликвий и мону-
ментов, 

 будучи серьезно обеспокоена также неправомерным 
использованием процедур регистрации как средством огра-
ничения права на свободу религии или убеждений членов 
отдельных религиозных общин и ограничениями на ре-
лигиозные публикации, 

 признавая важную установочную работу, проводимую 
Комитетом по правам человека в отношении степени сво-
боды религии или убеждений, 

 будучи убеждена в необходимости рассмотрения, на-
пример в контексте Глобальной повестки дня для диалога 

_______________ 
251 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
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между цивилизациями252и «Альянса цивилизаций», проб-
лемы роста во всех частях мира религиозного экстремизма, 
затрагивающего права отдельных лиц и групп лиц на 
основе религии или убеждений, случаев насилия и дискри-
минации, затрагивающих многих женщин на почве рели-
гии или убеждений, и неподобающего использования рели-
гий или убеждений для целей, не совместимых с Уставом 
Организации Объединенных Наций и другими соответст-
вующими документами Организации Объединенных На-
ций, 

 будучи преисполнена решимости принять все необхо-
димые и надлежащие меры для скорейшей ликвидации та-
кой нетерпимости на основе религии или убеждений во 
всех ее формах и проявлениях и предупреждения дискри-
минации на основе религии или убеждений и борьбы с ней, 

 отмечая, что проведение формального или правового 
различия на национальном уровне между разными религи-
озными или основанными на вере общинами может в не-
которых случаях представлять собой дискриминацию и мо-
жет отрицательно сказываться на осуществлении свободы 
религии или убеждений, 

 подчеркивая важную роль образования в деле поощ-
рения терпимости, что предусматривает признание об-
щественностью и уважение ею разнообразия, в том числе 
религиозных проявлений, и подчеркивая также, что образо-
вание, особенно в школе, должно реально способствовать 
поощрению терпимости и ликвидации дискриминации на 
основе религии или убеждений, 

 напоминая о важности Международной консуль-
тативной конференции по отражению в школьных програм-
мах вопросов свободы религии и убеждений, терпимости и 
недискриминации, проходившей в Мадриде 23–25 ноября 
2001 года, и продолжая призывать правительства рассмот-
реть Заключительный документ, принятый на этой Кон-
ференции253, 

 подчеркивая важную роль государств, региональных 
и неправительственных организаций, религиозных органов 
и средств массовой информации в поощрении терпимости, 
уважения и свободы религии и убеждений, 

 признавая важное значение межрелигиозного и внут-
риконфессионального диалога и роль религиозных и дру-
гих неправительственных организаций в поощрении терпи-
мости в вопросах, касающихся религии или убеждений, 

 считая, что в связи с этим необходимо еще больше 
активизировать усилия для поощрения и защиты права на 
свободу мысли, совести, религии или убеждений и ликви-
дации всех форм ненависти, нетерпимости и дискри-

_______________ 
252 См. резолюцию 56/6. 
253 E/CN.4/2002/73, приложение. 

минации на основе религии или убеждений, как это было 
также отмечено на Всемирной конференции по борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости, 

 1. с удовлетворением отмечает работу и доклад 
Специального докладчика Совета по правам человека по 
вопросу о свободе религии или убеждений254; 

 2. осуждает все формы нетерпимости и дискри-
минации на основе религии или убеждений; 

 3. поддерживает усилия Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека по 
координации в сфере прав человека деятельности соот-
ветствующих органов, подразделений и механизмов Орга-
низации Объединенных Наций, занимающихся всеми фор-
мами нетерпимости и дискриминации на основе религии 
или убеждений; 

 4. настоятельно призывает государства: 

 а) обеспечить, чтобы их конституционные и зако-
нодательные системы предусматривали адекватные и дейст-
венные гарантии свободы мысли, совести, религии и убеж-
дений для всех без какого бы то ни было различия, в том 
числе путем предоставления эффективных средств пра-
вовой защиты в случаях нарушения права на свободу мыс-
ли, совести, религии или убеждений или права свободно 
исповедовать свою религию, включая право менять свою 
религию или убеждения; 

 b) прилагать все возможные усилия, согласно сво-
ему национальному законодательству и в соответствии с 
международным правом, касающимся прав человека, для 
обеспечения полного уважения и защиты религиозных 
мест, объектов, святынь и символов и принимать допол-
нительные меры в случаях, когда им угрожают осквер-
нение или разрушение; 

 c) проводить обзор, когда это необходимо, су-
ществующей практики регистрации для обеспечения права 
всех лиц исповедовать свою религию или убеждения как 
единолично, так и сообща с другими, публичным или част-
ным порядком; 

 d) обеспечить, в частности, право всех лиц отп-
равлять культы или собираться в связи с религией или 
убеждениями и создавать и содержать места для этих целей 
и право всех лиц подготавливать, выпускать и рас-
пространять соответствующие публикации в этих областях; 

 e) обеспечить, согласно соответствующему нацио-
нальному законодательству и международному праву, ка-
сающемуся прав человека, полноценное уважение и за-
щиту свободы всех лиц и членов групп создавать и со-

_______________ 
254 См. А/61/340. 
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держать религиозные, благотворительные или гуманитар-
ные учреждения; 

 f) обеспечить, чтобы никто под их юрисдикцией 
не лишался по причине религии или убеждений права на 
жизнь, свободу и личную неприкосновенность и чтобы 
никто не подвергался пыткам или произвольному аресту 
или задержанию на этом основании, и привлекать к су-
дебной ответственности всех, кто нарушает эти права; 

 g) обеспечить, чтобы все государственные долж-
ностные лица и гражданские служащие, в том числе 
сотрудники правоохранительных органов, военнослужа-
щие и работники системы образования, при исполнении 
своих служебных обязанностей уважали различные ре-
лигии и убеждения и не допускали дискриминации на ос-
нове религии или убеждений и чтобы в связи с этим были 
организованы в полном объеме необходимые и соответст-
вующие обучение и подготовка; 

 5. отмечает с глубокой озабоченностью общее 
увеличение случаев проявления нетерпимости и насилия в 
отношении членов многих религиозных и других общин в 
различных частях мира, в том числе случаев, вызванных 
исламофобией, антисемитизмом и христианофобией; 

 6. выражает обеспокоенность по поводу сохра-
няющегося существования институционализированной со-
циальной нетерпимости и дискриминации, практикуемой в 
отношении многих во имя религии или убеждений; 

 7. осуждает любое поощрение религиозной нена-
висти, которая служит подстрекательством к дискри-
минации, враждебности или насилию независимо от того, 
используются ли для этого печатные, аудиовизуальные, 
электронные или любые другие средства информации; 

 8. подчеркивает необходимость укрепления диало-
га, в частности через посредство Глобальной повестки дня 
для диалога между цивилизациями252 и «Альянса циви-
лизаций»; 

 9. предлагает государствам, Специальному док-
ладчику, Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека и другим соот-
ветствующим организациям системы Организации Объе-
диненных Наций, таким, как Организация Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры, и дру-
гим международным и региональным организациям, а 
также гражданскому обществу рассмотреть возможность 
развития диалога между цивилизациями в целях содейст-
вия ликвидации нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений, в частности путем рассмотрения 
следующих вопросов в рамках международных стандартов 
в области прав человека: 

 а) рост религиозного экстремизма, затрагивающего 
религии во всех частях мира; 

 b) случаи насилия и дискриминации, затрагиваю-
щие многих женщин на почве религии или убеждений; 

 с) использование религии или убеждений для це-
лей, не совместимых с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и другими соответствующими документами 
Организации Объединенных Наций; 

 10. настоятельно призывает государства активизи-
ровать свои усилия по ликвидации нетерпимости и дискри-
минации на основе религии или убеждений, в частности 
путем: 

 а) принятия, в соответствии с международными 
стандартами в области прав человека, всех необходимых и 
надлежащих мер для борьбы с ненавистью, нетерпимостью 
и актами насилия, запугивания и принуждения, вызван-
ными нетерпимостью на основе религии или убеждений, и 
подстрекательством к враждебности и насилию, особенно в 
отношении религиозных меньшинств, а также уделения 
особого внимания практике, нарушающей права человека 
женщин и представляющей собой дискриминацию в отно-
шении женщин, в том числе при осуществлении их права 
на свободу мысли, совести, религии или убеждений; 

 b) поощрения и стимулирования посредством про-
свещения и других мер понимания, терпимости и уважения 
во всех вопросах, касающихся свободы религии или убеж-
дений; 

 с) принятия всех соответствующих мер, направ-
ленных на то, чтобы побудить тех, кто занимается обу-
чением, воспитывать уважение ко всем религиям или убеж-
дениям, содействуя тем самым взаимопониманию и тер-
пимости; 

 11. призывает правительства, религиозные органы 
и гражданское общество продолжать диалог на всех уров-
нях в целях содействия большей терпимости, уважению и 
пониманию; 

 12. подчеркивает важность постоянного и более ак-
тивного взаимного и внутреннего диалога религий или 
приверженцев тех или иных убеждений, в том числе об-
щения в рамках диалога между цивилизациями, для по-
ощрения большей терпимости, уважения и взаимопо-
нимания; 

 13. подчеркивает также, что следует избегать 
отождествления любой религии с терроризмом, поскольку 
это может иметь неблагоприятные последствия для осу-
ществления права на свободу религии или убеждений всех 
членов соответствующих религиозных общин; 

 14. подчеркивает далее, что, как было отмечено Ко-
митетом по правам человека, ограничения свободы испо-
ведовать религию или убеждения допускаются лишь в том 
случае, если такие ограничения установлены законом, не-
обходимы для обеспечения общественной безопасности, 
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порядка, охраны здоровья и нравственных устоев или ос-
новных прав и свобод других лиц и применяются без 
ущерба праву на свободу мысли, совести и религии; 

 15. поощряет постоянные усилия Специального 
докладчика во всех районах мира по рассмотрению случаев 
и действий правительств, которые не совместимы с по-
ложениями Декларации о ликвидации всех форм нетер-
пимости и дискриминации на основе религии или убеж-
дений255, и по подготовке в соответствующих случаях реко-
мендаций в отношении мер по исправлению положения; 

 16. подчеркивает необходимость того, чтобы Спе-
циальный докладчик при подготовке докладов, в том числе 
при сборе информации и в своих рекомендациях, про-
должал применять гендерный подход, в частности путем 
выявления случаев злоупотреблений гендерного характера; 

 17. приветствует и поддерживает продолжаю-
щиеся усилия всех субъектов общества, в том числе не-
правительственных организаций и органов и групп, осно-
ванных на религии или убеждениях, по содействию осу-
ществлению Декларации, а также поддерживает их работу 
по поощрению свободы религии или убеждений и при-
влечению внимания к случаям религиозной нетерпимости, 
дискриминации и преследования; 

 18. рекомендует Организации Объединенных На-
ций и другим субъектам, в рамках их усилий по содей-
ствию осуществлению свободы религии или убеждений, 
обеспечивать как можно более широкое распространение 
текста Декларации на максимально возможном числе язы-
ков информационными центрами Организации Объеди-
ненных Наций и другими заинтересованными органами; 

 19. постановляет продолжать рассмотрение мер по 
осуществлению Декларации; 

 20. с удовлетворением отмечает работу Спе-
циального докладчика и настоятельно призывает все пра-
вительства в полной мере сотрудничать со Специальным 
докладчиком и положительно рассматривать ее просьбы 
посетить их страны и предоставлять ей всю необходимую 
информацию, с тем чтобы она могла еще более эффективно 
выполнять свой мандат; 

 21. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы Специальный докладчик получала необходимые ресур-
сы, с тем чтобы она могла в полном объеме выполнять свой 
мандат; 

 22. просит Специального докладчика представить 
промежуточный доклад Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии; 

_______________ 
255 См. резолюцию 36/55. 

 23. постановляет рассмотреть вопрос о ликвида-
ции всех форм религиозной нетерпимости на своей шесть-
десят второй сессии по пункту, озаглавленному «Поощ-
рение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/162 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)256 ре-
гистрируемым голосованием 122 голосами против 4 при 58 воз-
державшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, 
Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, До-
миника, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 
Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 
Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Не-
пал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Тан-
зания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Пана-
ма, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, 
Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сирийская Арабская 
Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьер-
ра-Леоне, Таджикистан, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тувалу, Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Центральноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, 
Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Израиль, Маршалловы Острова, Палау, 
Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-
мения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кана-
да, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мальта, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республика Ко-
рея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, Сербия, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Таиланд, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эс-
тония, Япония 
 
 

_______________ 
256 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Боливия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Гондурас, Демократическая Республика Конго, Конго, Куба, Нигерия, 
Сальвадор, Судан, Эквадор, Эфиопия и Ямайка. 
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61/162. Уважение права на всеобщую свободу 
передвижения и чрезвычайная важность 
воссоединения семей 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/203 от 20 декабря 
2004 года, 

 подтверждая, что все права человека и основные 
свободы универсальны, неделимы, взаимозависимы и вза-
имосвязаны, 

 ссылаясь на положения Всеобщей декларации прав 
человека257, а также на статью 12 Международного пакта о 
гражданских и политических правах258, 

 подчеркивая, что, согласно Программе действий Меж-
дународной конференции по народонаселению и разви-
тию259, воссоединение семей зарегистрированных мигран-
тов является важным фактором международной миграции, 
а денежные переводы зарегистрированных мигрантов в их 
страны происхождения зачастую составляют очень важный 
источник валютных поступлений и способствуют повы-
шению благосостояния оставшихся в странах происхож-
дения родственников, 

 отмечая с глубокой озабоченностью, что, хотя в те-
чение последних нескольких лет произошел ряд пози-
тивных событий в плане достижения целей, поставленных 
в резолюциях 57/227 от 18 декабря 2002 года и 59/203 Гене-
ральной Ассамблеи, в частности касающихся содействия 
потокам денежных переводов через международные гра-
ницы для оказания помощи семьям, в некоторых случаях 
сообщалось о принятии мер, которые увеличивали число 
ограничений, действующих в отношении зарегистрирован-
ных мигрантов в плане объединения семей и возможности 
направлять денежные переводы своим родственникам в 
стране происхождения, 

 напоминая о том, что семья представляет собой ос-
новную ячейку общества и как таковая должна укрепляться 
и что она имеет право на всеобъемлющую защиту и под-
держку, 

 1. вновь призывает все государства гарантировать 
общепризнанное право на свободу передвижения всем ино-
странным гражданам, проживающим на их территории на 
законных основаниях; 

_______________ 
257 Резолюция 217 A (III). 
258 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
259 Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), глава I, 
резолюция 1, приложение. 

 2. подтверждает, что все правительства, в част-
ности правительства принимающих стран, должны при-
знавать чрезвычайную важность воссоединения семей и 
содействовать включению этого положения в националь-
ные законы в целях обеспечения защиты единства семей 
зарегистрированных мигрантов; 

 3. призывает все государства разрешать в соот-
ветствии с международно-правовыми документами свобод-
ный перевод денежных средств проживающими на их тер-
ритории иностранными гражданами родственникам в стра-
нах происхождения; 

 4. призывает также все государства воздержи-
ваться от принятия и обеспечить отмену уже существую-
щих законов, призванных служить в качестве принудитель-
ной меры, дискриминационной по отношению к отдель-
ным лицам или группам лиц из числа законных мигрантов 
в силу отрицательного воздействия на воссоединение се-
мей и право направлять денежные переводы родственни-
кам в стране происхождения; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят третьей сессии по пункту, 
озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/163 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)260 ре-
гистрируемым голосованием 185 голосами против 1, при этом никто 
не воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 
Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-

_______________ 
260 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангла-
деш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, Гонду-
рас, Гренада, Греция, Грузия, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская Республика), Ирландия, 
Испания, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ку-
вейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Маврикий, Мавритания, 
Мадагаскар, Малави, Мали, Мексика, Мозамбик, Молдова, Мьянма, Нами-
бия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Норвегия, Объединенная Респуб-
лика Танзания, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, 
Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сау-
довская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-
Люсия, Сирийская Арабская Республика, Словения, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Туркменистан, Турция, Уган-
да, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чили, Швейцария, 
Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япо-
ния. 
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ния, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-
рейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-
Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая югославская Республика Маке-
дония, Вануату, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-
нея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, 
Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Ка-
захстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-
публика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские 
Острова, Мальта, Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Молдова, Мо-
нако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, 
Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Рес-
публика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, 
Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркме-
нистан, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-
канская Республика, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфио-
пия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Соединенные Штаты Америки 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/163. Право на питание 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по воп-
росу о праве на питание, в частности резолюцию 60/165 от 
16 декабря 2005 года, а также на все резолюции Комиссии 
по правам человека по этому вопросу, 

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав че-
ловека261, в которой предусматривается, что каждый чело-
век имеет право на такой жизненный уровень, который не-
обходим для поддержания его здоровья и благосостояния, 
включая питание, на Всеобщую декларацию о ликвидации 

_______________ 
261 Резолюция 217 A (III). 

голода и недоедания262, а также на Декларацию тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций263, 

 ссылаясь далее на положения Международного пакта 
об экономических, социальных и культурных правах264, в 
котором признается основополагающее право каждого че-
ловека быть свободным от голода, 

 учитывая Римскую декларацию о всемирной продо-
вольственной безопасности и План действий Всемирной 
встречи на высшем уровне по проблемам продовольст-
вия265, а также Декларацию Всемирной встречи на высшем 
уровне по проблемам продовольствия: пять лет спустя, 
принятую в Риме 13 июня 2002 года266, 

 подтверждая конкретные рекомендации, содержа-
щиеся в Добровольных руководящих принципах в под-
держку постепенного осуществления права на достаточное 
питание в контексте национальной продовольственной 
безопасности, принятых Советом Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в 
ноябре 2004 года267, 

 подтверждая также, что все права человека универ-
сальны, неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны, 

 подтверждая далее, что мирные, стабильные и благо-
приятные политические, социальные и экономические ус-
ловия как на национальном, так и на международном уров-
нях являются основной предпосылкой, которая позволит 
государствам уделять надлежащее первоочередное вни-
мание продовольственной безопасности и искоренению ни-
щеты, 

 вновь заявляя, как это было сделано в Римской декла-
рации о всемирной продовольственной безопасности и в 
Декларации Всемирной встречи на высшем уровне по 
проблемам продовольствия: пять лет спустя, что продо-
вольствие не должно использоваться в качестве инстру-
мента политического или экономического давления, и под-
тверждая в связи с этим важность международного сотруд-
ничества и солидарности, а также необходимость воздер-
живаться от односторонних мер, не согласующихся с меж-

_______________ 
262 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 но-
ября 1974 года (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.75.II.А.3), глава I. 
263 См. резолюцию 55/2. 
264 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
265 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the World 
Food Summit, 13–17 November 1996 (WFS 96/REP), part one, appendix. 
266 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the World 
Food Summit: five years later, 10–13 June 2002, part one, appendix; см также 
A/57/499, приложение. 
267 Food and Agriculture Organization of the United Nations, Report of the 
Council of the Food and Agriculture Organization of the United Nations, 
One Hundred and Twenty-seventh Session, Rome, 22–27 November 2004 
(CL 127/REP), appendix D; см. также E/CN.4/2005/131, приложение. 
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дународным правом и Уставом Организации Объеди-
ненных Наций и ставящих под угрозу продовольственную 
безопасность, 

 будучи убеждена в том, что каждое государство долж-
но принять, исходя из своих ресурсов и возможностей, 
стратегию достижения своих индивидуальных целей в деле 
осуществления рекомендаций, содержащихся в Римской 
декларации о всемирной продовольственной безопасности 
и Плане действий Всемирной встречи на высшем уровне 
по проблемам продовольствия, и в то же время сотруд-
ничать на региональном и международном уровнях в целях 
коллективного решения глобальных проблем продовольст-
венной безопасности в мире, в котором институты, 
общество и экономика становятся все более взаимосвязан-
ными и в котором принципиальное значение имеют скоор-
динированные усилия и общая ответственность, 

 признавая, что проблемы голода и отсутствия продо-
вольственной безопасности имеют глобальные масштабы и 
что они могут сохраняться и даже резко обостряться в 
некоторых регионах, если не будут приняты срочные, ре-
шительные и согласованные меры с учетом прогнози-
руемого роста численности населения мира и нагрузки на 
природные ресурсы, 

 отмечая, что состояние глобальной природной среды 
продолжает ухудшаться, негативно влияя на осуществ-
ление права на питание, в частности в развивающихся 
странах, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу 
количества и масштабов стихийных бедствий, болезней и 
нашествий сельскохозяйственных вредителей и их усили-
вающегося воздействия в последние годы, приведших к 
массовой гибели людей и уничтожению источников средств к 
существованию и поставивших под угрозу сельскохозяйст-
венное производство и продовольственную безопасность, 
особенно в развивающихся странах, 

 подчеркивая важное значение обращения вспять про-
должающегося сокращения официальной помощи в целях 
развития, направляемой в сельское хозяйство, как в реаль-
ном выражении, так и в процентном отношении к общему 
объему официальной помощи в целях развития, 

 1. вновь подтверждает, что голод представляет 
собой проявление вопиющей несправедливости и попра-
ние человеческого достоинства и поэтому требует приня-
тия неотложных мер на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях его ликвидации; 

 2. вновь подтверждает также право каждого 
человека на доступ к безопасному и полноценному пита-
нию в соответствии с правом на достаточное питание и 
основополагающим правом каждого быть свободным от го-
лода, с тем чтобы иметь возможность в полной мере раз-
вивать и поддерживать свои физические и умственные спо-
собности; 

 3. считает недопустимым, что каждые пять се-
кунд где-то в мире от голода или болезней, вызванных 
голодом, умирает ребенок в возрасте до пяти лет, что в ми-
ре насчитывается приблизительно 854 миллиона человек, 
страдающих от недоедания, и что, хотя масштабы голода 
уменьшились, абсолютное число голодающих в последние 
годы растет, тогда как, по данным Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, 
в мире может производиться достаточно продовольствия 
для того, чтобы прокормить 12 миллиардов человек, что 
вдвое превышает нынешнюю численность населения мира; 

 4. выражает свою озабоченность по поводу того, 
что женщины и девочки в несоразмерно большей степени 
страдают от голода, отсутствия продовольственной безо-
пасности и от нищеты, отчасти в результате гендерного не-
равенства и дискриминации, что во многих странах де-
вочки вдвое чаще, чем мальчики, умирают от недоедания и 
поддающихся профилактике детских заболеваний и что, 
согласно оценкам, число женщин, страдающих от недоеда-
ния, почти вдвое превышает число мужчин; 

 5. призывает все государства принимать меры по 
борьбе с гендерным неравенством и дискриминацией в от-
ношении женщин, особенно в тех случаях, когда такая ди-
скриминация усугубляет проблему недоедания среди жен-
щин и девочек, включая меры по обеспечению полного и 
равного осуществления права на питание, и по обеспе-
чению равного доступа женщин к ресурсам, включая до-
ход, землю и воду, с тем чтобы они могли прокормить себя 
и свои семьи; 

 6. призывает Специального докладчика Совета по 
правам человека по вопросу о праве на питание продол-
жать учитывать гендерный аспект при осуществлении сво-
его мандата и призывает Продовольственную и сельско-
хозяйственную организацию Объединенных Наций и все 
другие органы и механизмы Организации Объединенных 
Наций, занимающиеся вопросами права на питание и от-
сутствия продовольственной безопасности, включать ген-
дерный аспект в свои соответствующие политику, програм-
мы и мероприятия; 

 7. призывает все государства предпринять шаги к 
обеспечению поэтапно полного осуществления права на 
питание, включая шаги по содействию в создании условий, 
позволяющих всем избавиться от голода и как можно ско-
рее осуществить в полной мере право на питание, а также 
разработать и принять национальные планы борьбы с го-
лодом; 

 8. подчеркивает, что расширение доступа к произ-
водственным ресурсам и государственным инвестициям в 
целях развития сельских районов имеет принципиальное 
значение для искоренения голода и нищеты, в частности в 
развивающихся странах, в том числе за счет привлечения 
инвестиций для внедрения соответствующих технологий 
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мелкомасштабного орошения и водопользования, чтобы 
снизить уязвимость к воздействию засухи; 

 9. подчеркивает также важность борьбы с голо-
дом в сельской местности, в том числе в рамках нацио-
нальных усилий и при поддержке международных парт-
неров для предотвращения опустынивания и ухудшения 
плодородия земель, а также с помощью инвестиций и 
государственной политики, адекватных риску, которому 
подвергаются засушливые земли, и в этой связи призывает 
к полному осуществлению Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех стра-
нах, которые испытывают серьезную засуху и/или опусты-
нивание, особенно в Африке268; 

 10. отмечает, что многие организации коренных 
народов и представители общин коренных народов вы-
разили на различных форумах свою глубокую обеспо-
коенность по поводу препятствий и проблем, с которыми 
они сталкиваются на пути к полному осуществлению права 
на питание, и призывает государства принять специальные 
меры по борьбе с коренными причинами непомерных 
масштабов голода и высокой степени недоедания среди ко-
ренных народов и непрекращающейся дискриминацией в 
отношении них; 

 11. просит все государства и частных субъектов, а 
также международные организации в рамках их соответст-
вующих мандатов в полной мере учитывать необходимость 
содействовать эффективному осуществлению права на 
питание для всех, в том числе в ходе переговоров, веду-
щихся в различных сферах; 

 12. подчеркивает необходимость приложить усилия 
для мобилизации и оптимизации распределения и исполь-
зования технических и финансовых ресурсов из всех источ-
ников, включая облегчение бремени внешней задолжен-
ности развивающихся стран, и активизировать националь-
ные действия по проведению в жизнь политики обеспе-
чения устойчивой продовольственной безопасности; 

 13. признает необходимость успешного завершения 
Дохинского раунда переговоров по проблемам развития 
Всемирной торговой организации в качестве вклада в со-
здание международных условий, позволяющих реализо-
вать право на питание; 

 14. напоминает о важности Нью-Йоркской деклара-
ции действий против голода и нищеты и рекомендует про-
должать усилия, нацеленные на выявление дополнитель-
ных источников финансирования борьбы с голодом и ни-
щетой; 

 15. признает, что данные в 1996 году на Всемирной 
встрече на высшем уровне по проблемам продовольствия 

_______________ 
268 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 

обещания вдвое уменьшить число людей, страдающих от 
недоедания, не выполняются, и вновь предлагает всем 
международным финансовым учреждениям и учреждени-
ям, занимающимся вопросами развития, а также соответст-
вующим учреждениям и фондам Организации Объединен-
ных Наций уделять приоритетное внимание и предостав-
лять необходимые средства для достижения цели сокра-
щения вдвое к 2015 году доли населения, страдающего от 
голода, а также реализации права на питание, изложенного 
в Римской декларации о всемирной продовольственной бе-
зопасности265 и в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций263; 

 16. подтверждает, что интеграция поддержки в об-
ласти продовольственного снабжения и питания с целью 
обеспечить, чтобы все люди всегда имели доступ к добро-
качественной и питательной пище в достаточном количест-
ве для удовлетворения их диетических нужд и предпоч-
тений в выборе рациона питания, что необходимо для ак-
тивного и здорового образа жизни, является частью всесто-
ронних мер реагирования на распространение ВИЧ/СПИДа, 
туберкулеза, малярии и других инфекционных заболева-
ний; 

 17. настоятельно призывает государства придавать 
в рамках своих стратегий и ассигнований в целях развития 
адекватное значение реализации права на питание; 

 18. подчеркивает важное значение международного 
сотрудничества и помощи в целях развития, особенно в 
деятельности, связанной с уменьшением опасности катаст-
роф и в таких чрезвычайных ситуациях, как стихийные и 
антропогенные бедствия, болезни и нашествия сельскохо-
зяйственных вредителей, для реализации права на питание 
и обеспечения устойчивой продовольственной безопаснос-
ти, признавая при этом, что каждая страна несет главную 
ответственность за осуществление национальных программ и 
стратегий в этой области; 

 19. призывает государства-члены, систему Органи-
зации Объединенных Наций и другие соответствующие 
заинтересованные стороны поддерживать национальные 
усилия, направленные на обеспечение оперативной реак-
ции на продовольственные кризисы, происходящие в на-
стоящее время во многих странах Африки; 

 20. предлагает всем соответствующим междуна-
родным организациям, включая Всемирный банк и Меж-
дународный валютный фонд, содействовать политике и 
проектам, осуществление которых положительно ска-
зывается на праве на питание, обеспечивать, чтобы парт-
неры соблюдали право на питание при осуществлении об-
щих проектов, оказывать поддержку стратегиям государств-
членов, нацеленным на осуществление права на питание, и 
избегать любых шагов, которые могли бы иметь негатив-
ные последствия для осуществления права на питание; 
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 21. принимает к сведению промежуточный доклад 
Специального докладчика по вопросу о праве на пита-
ние269 и принимает к сведению также его ценный вклад в 
дело поощрения права на питание; 

 22. поддерживает осуществление мандата Специ-
ального докладчика, срок действия которого был продлен 
Советом по правам человека в его решении 1/102 от 30 ию-
ня 2006 года270; 

 23. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека предоставлять все необходимые людские и фи-
нансовые ресурсы для эффективного осуществления ман-
дата Специального докладчика; 

 24. приветствует работу, уже проделанную Коми-
тетом по экономическим, социальным и культурным пра-
вам в целях поощрения права на достаточное питание, в 
частности его Замечание общего порядка № 12 (1999 год) о 
праве на достаточное питание (статья 11 Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных пра-
вах)271, в котором Комитет отмечает, в частности, что право 
на достаточное питание неразрывно связано с досто-
инством, присущим человеческой личности, и является на-
сущно необходимым для осуществления других прав чело-
века, закрепленных в Международном билле о правах че-
ловека, а также неотделимо от социальной справедливости, 
требующей принятия как на национальном, так и на меж-
дународном уровнях надлежащих мер в рамках эконо-
мической, экологической и социальной политики, нацелен-
ных на искоренение нищеты и осуществление всех прав 
человека для всех людей; 

 25. ссылается на Замечание общего порядка № 15 
(2002 год) о праве на воду (статьи 11 и 12 Пакта)272, при-
нятое Комитетом, в котором Комитет отметил, в частности, 
важность обеспечения стабильного доступа к водным ре-
сурсам в целях удовлетворения потребностей людей в 
питьевой воде и в сельскохозяйственных целях для осу-
ществления права на достаточное питание; 

 26. подтверждает, что Добровольные руководя-
щие принципы в поддержку постепенного осуществления 
права на достаточное питание в контексте национальной 
продовольственной безопасности, принятые Советом Про-
довольственной и сельскохозяйственной Организации Объе-
диненных Наций в ноябре 2004 года267, представляют со-

_______________ 
269 См. A/61/306. 
270 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят пер-
вая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть первая, глава II, раздел B. 
271 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2000 год, Дополнение № 2 и исправление (E/2000/22 и Corr.1), приложе-
ние V. 
272 Там же, 2003 год, Дополнение № 2 (E/2003/22), приложение IV. 

бой один из практических инструментов содействия осу-
ществлению права на питание для всех, способствуют 
обеспечению продовольственной безопасности и таким 
образом служат дополнительным средством достижения 
международно согласованных целей в области развития, 
включая цели, содержащиеся в Декларации тысячелетия; 

 27. приветствует продолжающееся сотрудничест-
во Верховного комиссара, Комитета и Специального док-
ладчика и рекомендует им продолжать сотрудничество в 
этой связи; 

 28. призывает все правительства сотрудничать со 
Специальным докладчиком и оказывать ему содействие в 
выполнении его задачи, предоставлять всю необходимую 
информацию, запрашиваемую им, и серьезно рассматри-
вать вопрос об удовлетворении просьб Специального док-
ладчика о посещении их стран, с тем чтобы предоставить 
ему возможность еще более эффективно осуществлять 
свой мандат; 

 29. просит Специального докладчика представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
промежуточный доклад об осуществлении настоящей ре-
золюции; 

 30. призывает правительства, соответствующие уч-
реждения, фонды и программы Организации Объединен-
ных Наций, договорные органы и субъектов гражданского 
общества, включая неправительственные организации, а 
также частный сектор, в полной мере сотрудничать со Спе-
циальным докладчиком в деле осуществления им своего 
мандата, в частности путем представления замечаний и 
предложений относительно путей и средств осуществления 
права на питание; 

 31. постановляет продолжить рассмотрение данно-
го вопроса на своей шестьдесят второй сессии по пункту, 
озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/164 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)273 ре-
гистрируемым голосованием 111 голосами против 54 при 18 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 
Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливари-
анская Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-

_______________ 
273 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся членами Организации Ис-
ламская конференция), Беларусь, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика) и Камерун. 
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темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Демократи-
ческая Республика Конго, Джибути, Доминика, Доминиканская 
Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Кам-
боджа, Камерун, Катар, Китай, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Мали, 
Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Нигер, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Феде-
рация, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара-
вия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Лю-
сия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбе-
кистан, Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-
лика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Аф-
рика, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Самоа, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Армения, Боливия, Ботсвана, Вануату, Гаити, 
Индия, Кабо-Верде, Кения, Колумбия, Мадагаскар, Малави, Непал, 
Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Папуа-Новая Гви-
нея, Соломоновы Острова, Тувалу, Фиджи 
 
 

61/164. Борьба против диффамации религий 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что, согласно Уставу Организации Объе-
диненных Наций, все государства приняли на себя обяза-
тельство поощрять и развивать всеобщее уважение и со-
блюдение всех прав человека и основных свобод без раз-
личия расы, пола, языка и религии, 

 ссылаясь также в этой связи на соответствующие 
резолюции Комиссии по правам человека, 

 ссылаясь далее на Декларацию тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, принятую Генеральной Ассамб-
леей 8 сентября 2000 года274, приветствуя выраженную в 
Декларации тысячелетия решимость принять меры по 
прекращению учащающихся во многих обществах про-
явлений расизма и ксенофобии и поощрению большего 

_______________ 
274 См. резолюцию 55/2. 

согласия и терпимости во всех обществах, а также рас-
считывая на ее эффективное претворение в жизнь на всех 
уровнях, в том числе в контексте осуществления Дур-
банской декларации и Программы действий, принятых Все-
мирной конференцией по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 31 авгус-
та — 8 сентября 2001 года275, 

 ссылаясь на провозглашение Глобальной повестки 
дня для диалога между цивилизациями276 и призывая го-
сударства, организации и органы системы Организации 
Объединенных Наций в пределах имеющихся ресурсов, а 
также другие международные и региональные организации 
и гражданское общество вносить вклад в осуществление 
Программы действий, содержащейся в Глобальной по-
вестке дня, 

 приветствуя инициативу создания «Альянса цивили-
заций», предпринятую в связи с необходимостью разверты-
вания международным сообществом последовательных 
усилий по содействию укреплению взаимного уважения и 
взаимопонимания между разными культурами и общест-
вами, 

 приветствуя также прогресс в деле осуществления 
последующих мер в связи с Дурбанской декларацией и 
Программой действий, 

 указывая на важность расширения контактов на всех 
уровнях в целях углубления диалога и укрепления взаимо-
понимания между различными культурами, религиями и 
цивилизациями, и с сожалением отмечая в этой связи от-
мену совещания по теме «Цивилизация и гармония: цен-
ности и механизмы глобального порядка», которое должно 
было быть проведено в Турции в 2004 году в качестве по-
следующего мероприятия в связи с совместным форумом 
Организации Исламская конференция и Европейского сою-
за, прошедшим под девизом «Цивилизация и гармония: по-
литическое измерение» в Турции в 2002 году, 

 вновь подтверждая, что дискриминация в отношении 
людей по признаку религии или убеждений представляет 
собой посягательство на человеческое достоинство и отри-
цание принципов Устава Организации Объединенных На-
ций, 

 будучи убеждена, что уважение к культурным, эт-
ническим, религиозным и языковым различиям, а также 
диалог между цивилизациями и внутри них являются необ-
ходимым условием для укрепления мира, взаимопо-
нимания и дружбы между людьми и народами, представ-
ляющими разные культуры и нации планеты, а проявление 

_______________ 
275 См. A/CONF.189/12 и Corr.1, глава I. 
276 См. резолюцию 56/6. 
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культурной предвзятости, нетерпимости и ксенофобии к дру-
гим культурам и религиям порождает ненависть и насилие в 
отношениях между народами и нациями всего мира, 

 признавая ценный вклад всех религий в современную 
цивилизацию и тот вклад, который может внести диалог 
между цивилизациями в достижение более глубокого осозна-
ния и понимания общих ценностей, разделяемых всем че-
ловечеством, 

 вновь заявляя о необходимости того, чтобы все го-
сударства продолжали прилагать международные усилия 
по налаживанию диалога и расширению взаимопонимания 
между цивилизациями, культурами и религиями, и подчер-
кивая, что государства, региональные, неправительствен-
ные и религиозные организации и средства массовой ин-
формации призваны играть важную роль в деле про-
паганды терпимости, уважения и свободы религии и убеж-
дений, 

 указывая на важную роль образования в пропаганде 
культурной и религиозной терпимости и ликвидации дискри-
минации по признаку принадлежности к религии и убеж-
дений, 

 будучи встревожена продолжающимся отрицатель-
ным воздействием событий 11 сентября 2001 года на му-
сульманские меньшинства и общины в некоторых нему-
сульманских странах и негативным освещением ислама 
средствами массовой информации, а также принятием и 
применением законов, содержащих конкретные положе-
ния, дискриминирующие мусульман и специально направ-
ленные против них, 

 будучи встревожена также серьезными проявле-
ниями нетерпимости, дискриминации и актами насилия на 
основе религии или убеждений, случаями запугивания и 
принуждения, продиктованными религиозным или каким-
либо иным экстремизмом, которые имеют место во многих 
частях мира и ставят под угрозу осуществление прав че-
ловека и основных свобод, 

 отмечая с озабоченностью, что диффамация религий 
относится к числу причин социальной дисгармонии и ведет 
к нарушениям прав человека, 

 будучи глубоко встревожена усиливающейся тенден-
цией к дискриминации на основе религии и вероиспове-
дания, в том числе в рамках национальной политики и в 
законодательных актах, в некоторых странах, в которых 
подвергаются остракизму группы людей, принадлежащих 
к определенным религиям и вероисповеданиям, под раз-
личными предлогами обеспечения безопасности и борьбы 
с незаконной иммиграцией, и отмечая, что ее более актив-
ные интеллектуальная легитимизация и освещение в средст-
вах массовой информации относятся к числу факторов, 
усугубляющих такую дискриминацию, 

 отмечая с глубокой озабоченностью участившиеся в 
последние годы заявления, содержащие нападки на рели-
гии, в частности на ислам и мусульман, особенно на фо-
румах по правам человека, 

 1. выражает свою глубокую озабоченность в свя-
зи с формированием негативного стереотипного образа ре-
лигий и проявлениями нетерпимости и дискриминации в 
вопросах религии и убеждений, которые по-прежнему име-
ют место в некоторых районах мира; 

 2. выражает глубокое сожаление в связи со слу-
чаями физического насилия и нападений на предприятия, 
культурные центры и места отправления культа последо-
вателей всех религий, а также случаями глумления над ре-
лигиозной символикой; 

 3. с глубокой озабоченностью отмечает акти-
визацию после трагических событий 11 сентября 2001 года 
кампании по диффамации религий, а также выделение му-
сульманских меньшинств по этническим и религиозным 
особенностям; 

 4. выражает свою глубокую озабоченность в свя-
зи с тем, что ислам часто и ошибочно ассоциируется с на-
рушениями прав человека и терроризмом; 

 5. выражает также свою глубокую озабочен-
ность в связи с программами и повестками дня экстре-
мистских организаций и групп, направленными на диффа-
мацию религий, особенно когда они поддерживаются пра-
вительствами; 

 6. сожалеет по поводу использования печатных, 
аудиовизуальных и электронных средств информации, вклю-
чая Интернет, и любых других средств для подстрека-
тельства к актам насилия, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и дискриминации в отношении ислама или 
любой другой религии; 

 7. признает, что в контексте борьбы против тер-
роризма и реакции на контртеррористические меры диф-
фамация религий становится усугубляющим фактором, об-
уславливающим ущемление основных прав и свобод соот-
ветствующих групп, а также их экономическое и со-
циальное отчуждение; 

 8. подчеркивает необходимость принятия эффек-
тивных мер по борьбе против диффамации всех религий, в 
частности ислама и мусульман, особенно на форумах по 
правам человека; 

 9. подчеркивает, что каждый имеет право на сво-
боду выражения мнений, которое должно осуществляться 
ответственно и может являться объектом ограничений, пре-
дусмотренных законом и необходимых для обеспечения 
уважения прав и репутации других людей, защиты нацио-
нальной безопасности или охраны общественного порядка, 
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охраны здоровья населения или защиты моральных устоев 
и уважения религий и убеждений; 

 10. настоятельно призывает государства принять 
решительные меры с целью запрета распространения ра-
систских и ксенофобских идей и материалов, направлен-
ных против любой религии и ее последователей и пред-
ставляющих собой подстрекательство к дискриминации, 
вражде и насилию; 

 11. настоятельно призывает также государства 
обеспечивать, в рамках их соответствующих правовых и 
конституционных систем, адекватную защиту от актов не-
нависти, дискриминации, запугивания и принуждения в ре-
зультате диффамации религий, принять все возможные ме-
ры для поощрения терпимости и уважения ко всем ре-
лигиям и их системам ценностей и дополнить правовые 
системы стратегиями интеллектуального и нравственного 
содержания для борьбы с религиозной ненавистью и не-
терпимостью; 

 12. настоятельно призывает все государства обес-
печить, чтобы все государственные должностные лица, 
включая сотрудников правоохранительных органов, воен-
нослужащих, гражданских служащих и работников сферы 
просвещения, при исполнении своих служебных обязан-
ностей уважали иные религии и убеждения и не допускали 
дискриминации на основе их религии или убеждений и 
чтобы велось любое необходимое и соответствующее 
обучение или профессиональная подготовка; 

 13. подчеркивает необходимость борьбы с диф-
фамацией религий путем разработки стратегий и согласо-
вания действий на местном, национальном, региональном 
и международном уровнях посредством образования и 
просветительской деятельности; 

 14. настоятельно призывает государства обеспе-
чить равный доступ к образованию для всех, по закону и на 
практике, в том числе доступ к бесплатному начальному 
образованию для всех детей, девочек и мальчиков, и доступ 
для взрослых к обучению и непрерывному образованию на 
основе уважения прав человека, разнообразия и терпи-
мости, без какой-либо дискриминации, и воздерживаться 
от принятия каких бы то ни было правовых или иных мер, 
ведущих к расовой сегрегации в отношении доступа к 
школьному обучению; 

 15. призывает международное сообщество начать 
глобальный диалог для поощрения культуры терпимости и 
мира на основе соблюдения прав человека и уважения ре-
лигиозного многообразия и настоятельно призывает госу-
дарства, неправительственные и религиозные организации, 
печатные и электронные средства массовой информации 
поддерживать и развивать такой диалог; 

 16. вновь заявляет, что Совет по правам человека 
должен поощрять всеобщее уважение ко всем религиозным 
и культурным ценностям и рассматривать случаи прояв-

ления нетерпимости, дискриминации и разжигания нена-
висти в отношении любых общин или приверженцев лю-
бых религий; 

 17. призывает Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека поощрять и учи-
тывать правозащитные аспекты в диалоге между цивили-
зациями, в частности путем: 

 a) их интеграции в программы тематических семи-
наров и специальных дискуссий по вопросам позитивного 
вклада культур, а также религиозного и культурного разно-
образия, в том числе посредством программ образования, в 
частности Всемирной программы образования в области 
прав человека, принятой 10 декабря 2004 года277; 

 b) сотрудничества Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка с другими соответствующими международными органи-
зациями в деле проведения совместных конференций, при-
званных стимулировать этот диалог и содействовать пони-
манию универсальности прав человека и их осуществ-
лению на различных уровнях; 

 18. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции, в том числе о 
возможной взаимосвязи между диффамацией религий и 
ростом случаев подстрекательства, нетерпимости и не-
нависти во многих районах мира. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/165 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)278 
 
 

61/165. Защита мигрантов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции о за-
щите мигрантов, самой последней из которых является ре-
золюция 60/169 от 16 декабря 2005 года, и ссылаясь также на 

_______________ 
277 См. резолюции 59/113 А и B. 
278 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Аргентина, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Белиз, Бенин, Боливия, Бразилия, Буркина-Фасо, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гондурас, Демократическая Респуб-
лика Конго, Египет, Индонезия, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Ке-
ния, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Ливан, Мали, 
Марокко, Мексика, Нигер, Нигерия, Парагвай, Перу, Руанда, Сальва-
дор, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Судан, Таджикистан, Того, 
Уругвай, Филиппины, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея и Эфио-
пия. 
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резолюцию 2005/47 Комиссии по правам человека от 19 ап-
реля 2005 года279, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав че-
ловека280, в которой провозглашается, что все люди рож-
даются свободными и равными в своем достоинстве и пра-
вах и что каждый человек должен обладать всеми правами 
и всеми свободами, провозглашенными в Декларации, без 
какого бы то ни было различия, в частности в отношении 
расы, цвета кожи или национального происхождения, 

 подтверждая также, что каждый человек имеет пра-
во свободно передвигаться и выбирать себе местожительст-
во в пределах каждого государства и покидать любую стра-
ну, включая свою собственную, и возвращаться в свою 
страну, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и 
политических правах281 и Международный пакт об эко-
номических, социальных и культурных правах281, Конвен-
цию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания282, 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин283, Конвенцию о правах ребенка284, 
Международную конвенцию о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации285 и Международную конвенцию 
о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-
мей286, 

 ссылаясь также на положения, касающиеся мигран-
тов, которые содержатся в итоговых документах всех круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций, 

 приветствуя создание Совета по правам человека, от-
вечающего за содействие всеобщему уважению и защите 
всех прав человека и основных свобод для всех без каких-
либо различий и на справедливой и равной основе, 

 приветствуя также проведение 14 и 15 сентября 
2006 года в Нью-Йорке Диалога на высоком уровне по 
вопросам международной миграции и развития с целью 
обсуждения многогранных аспектов международной ми-
грации и развития, в ходе которого было признано наличие 
взаимосвязи между международной миграцией, развитием 
и правами человека, 

_______________ 
279 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
280 Резолюция 217 A (III). 
281 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
282 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
283 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
284 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
285 Ibid., vol. 660, No. 9464. 
286 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 имея в виду, что стратегии и инициативы по вопросу 
миграции, включая те, которые касаются упорядоченного 
управления миграцией, должны способствовать при-
менению комплексных подходов, учитывающих причины и 
следствия этого явления, а также полному уважению прав 
человека и основных свобод мигрантов, 

 отмечая, что многие женщины-мигранты заняты в 
неформальной экономике и на менее квалифицированной 
работе по сравнению с мужчинами, в результате чего они 
подвергаются более значительной опасности стать жертва-
ми злоупотреблений и эксплуатации, 

 будучи обеспокоена большим и все возрастающим 
числом мигрантов, особенно женщин и детей, которые ста-
вят себя в уязвимое положение, пытаясь пересекать меж-
дународные границы, не имея необходимых проездных до-
кументов, и подчеркивая обязательство государств уважать 
права человека этих мигрантов, 

 подчеркивая важное значение того, чтобы государства 
в сотрудничестве с неправительственными организациями 
проводили просветительские кампании в целях разъясне-
ния возможностей, ограничений и прав в случае миграции, 
с тем чтобы позволить всем людям принимать осознанные 
решения и не допускать использования ими опасных спо-
собов пересечения международных границ, 

 подчеркивая глобальный характер явления миграции, 
важность международного, регионального и двустороннего 
сотрудничества и, в надлежащих случаях, диалога в этой 
связи и необходимость защиты прав человека мигрантов, в 
частности в период усиления миграционных потоков в 
рамках глобализованной экономики и в контексте новых 
озабоченностей, касающихся безопасности, 

 1. просит государства эффективно поощрять и за-
щищать права человека и основные свободы всех мигран-
тов, независимо от их иммиграционного статуса, особенно 
женщин и детей; 

 2. с интересом принимает к сведению промежу-
точный доклад Специального докладчика Совета по пра-
вам человека по вопросу о правах человека мигрантов287; 

 3. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть в приоритетном порядке возможность 
подписания и ратификации Международной конвенции о 
защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-
мей286 или присоединения к ней и просит Генерального 
секретаря продолжать свои усилия по повышению уровня 
информированности об этой Конвенции и по ее пропа-
ганде; 

_______________ 
287 См. А/61/324. 
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 4. настоятельно призывает государства–участни-
ки Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности288 и до-
полняющих ее протоколов, а именно: Протокола против не-
законного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху289 и 
Протокола о предупреждении и пресечении торговли людь-
ми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее290, в 
полной мере осуществлять их и призывает те государства, 
которые еще не сделали этого, рассмотреть в приоритетном 
порядке вопрос об их ратификации; 

 5. принимает к сведению доклад Комитета по за-
щите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей о 
работе его третьей и четвертой сессий291; 

 6. просит все государства, международные орга-
низации и соответствующие заинтересованные стороны 
учитывать в своих стратегиях и инициативах по вопросам 
миграции глобальный характер явления миграции и при-
давать должное значение важности международного, ре-
гионального и двустороннего сотрудничества в этой облас-
ти, в том числе путем проведения диалога по вопросам 
миграции, включающего страны происхождения, назна-
чения и транзита, а также гражданское общество, включая 
мигрантов, с целью комплексного решения, в частности, 
вопросов, касающихся его причин и последствий, и проб-
лемы не имеющих документов или незаконных мигрантов, 
уделяя приоритетное внимание защите прав человека ми-
грантов; 

 7. выражает озабоченность по поводу законода-
тельства и мер, принятых некоторыми государствами, ко-
торые могут ограничивать права человека и основные сво-
боды мигрантов, и подтверждает, что при осуществлении 
своего суверенного права на принятие и осуществление 
миграционных мер и мер по охране границ государства 
должны соблюдать свои обязательства по международному 
праву, в том числе по международному праву, касающемуся 
прав человека, с тем чтобы обеспечивать полное уважение 
прав человека мигрантов; 

 8. просит государства принимать конкретные ме-
ры для того, чтобы не допускать нарушений прав человека 
мигрантов во время транзита, в том числе в портах и аэро-
портах, на границах и миграционно-пропускных пунктах, 
обучать государственных служащих, которые работают на 
этих объектах и в пограничных зонах, обращению с ми-
грантами с уважением и в соответствии с законом и пре-
следовать в судебном порядке в соответствии с примени-
мым законом любые нарушения прав человека мигрантов, 

_______________ 
288 Резолюция 55/25, приложение I. 
289 Там же, приложение III. 
290 Там же, приложение II. 
291 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 48 (А/61/48). 

такие, как произвольное задержание, пытки и нарушения 
права на жизнь, в том числе внесудебные казни, во время 
их транзита из своей страны происхождения в страну на-
значения и обратно, включая их транзит через националь-
ные границы; 

 9. призывает государства решать вопросы между-
народной миграции на основе международного, регио-
нального или двустороннего сотрудничества и диалога и 
всеобъемлющего и сбалансированного подхода, признавая 
роль и обязанности стран происхождения, транзита и на-
значения в деле поощрения и защиты прав человека ми-
грантов и недопущения подходов, которые могут усугубить 
уязвимость их положения; 

 10. решительно осуждает проявления и акты ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости в отношении мигрантов и нередко при-
меняемые к ним стереотипы, в том числе на основе рели-
гии или убеждений, и настоятельно призывает государства 
применять действующие законы в тех случаях, когда имеют 
место акты, проявления или признаки ксенофобии или не-
терпимости в отношении мигрантов, в целях искоренения 
безнаказанности лиц, совершающих деяния на почве 
ксенофобии и расизма; 

 11. просит все государства в соответствии с нацио-
нальным законодательством и применимыми международно-
правовыми актами, участниками которых они являются, 
эффективно применять трудовое законодательство, вклю-
чая меры по пресечению нарушений его норм в части тру-
довых отношений и условий труда трудящихся-мигрантов, 
в частности тех, которые касаются их вознаграждения и 
состояния гигиены, техники безопасности на производстве 
и права на свободу ассоциаций; 

 12. рекомендует всем государствам устранить поме-
хи, которые могут препятствовать безопасному, неограни-
ченному и оперативному отправлению мигрантами де-
нежных переводов в страны их происхождения или любые 
иные страны, в соответствии с применимым законода-
тельством и рассмотреть, если это необходимо, меры по ре-
шению других проблем, которые могут препятствовать та-
ким переводам; 

 13. приветствует принятые некоторыми странами 
иммиграционные программы, позволяющие мигрантам в 
полной мере интегрироваться в принимающие их страны, 
содействующие воссоединению семей и способствующие 
созданию атмосферы согласия, терпимости и уважения, и 
рекомендует государствам рассмотреть возможность при-
нятия такого рода программ; 

 14. просит государства-члены, систему Организа-
ции Объединенных Наций, международные организации, 
гражданское общество и все соответствующие заинтере-
сованные стороны, особенно Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека и Спе-
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циального докладчика Совета по вопросу о правах чело-
века мигрантов, обеспечить включение аспекта прав чело-
века мигрантов в качестве одной из приоритетных тем в 
текущее обсуждение вопросов международной миграции и 
развития в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, учитывая обсуждения, происходившие в ходе Диа-
лога на высоком уровне по вопросам международной ми-
грации и развития, проведенного в соответствии с резолю-
цией 58/208 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2003 года; 

 15. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад об осуществлении настоящей резолюции и постанов-
ляет продолжить рассмотрение этого вопроса по пункту, 
озаглавленному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/166 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)292 ре-
гистрируемым голосованием 86 голосами против 64 при 26 воздер-
жавшихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Бангладеш, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бруней-
Даруссалам, Бутан, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьет-
нам, Габон, Гаити, Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, Демократи-
ческая Республика Конго, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Кам-
боджа, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдив-
ские Острова, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Науру, Не-
пал, Нигер, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Люсия, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Судан, Суринам, Сье-
рра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тувалу, Тунис, Узбекистан, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Южная Африка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Аргентина, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Из-
раиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Лат-
вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мол-
дова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Па-
нама, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Са-
моа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

_______________ 
292 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Беларусь, Бенин, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Гвинея-Бисау, Зимбабве, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Китай, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Куба, Российская Федерация, Судан и Узбекистан. 

Штаты Америки, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Антигуа и Барбуда, Армения, Багамские Ост-
рова, Барбадос, Бразилия, Бурунди, Вануату, Гайана, Гана, Джи-
бути, Доминика, Иордания, Коста-Рика, Маврикий, Мадагаскар, 
Малави, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Папуа-
Новая Гвинея, Парагвай, Соломоновы Острова, Сомали, Уганда, 
Фиджи, Эфиопия, Ямайка 
 
 

61/166. Поощрение равноправного и 
взаимоуважительного диалога по правам 
человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав 
человека293, Венской декларации и Программы дейст-
вий294, Международных пактов о правах человека295 и дру-
гих соответствующих документов о правах человека, 

 подтверждая, что все права человека универсальны, 
неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны и что меж-
дународное сообщество должно относиться к правам чело-
века глобально, на справедливой и равной основе, с одина-
ковым подходом и вниманием и что необходимо иметь в 
виду значение национальной и региональной специфики и 
различных исторических, культурных и религиозных осо-
бенностей, 

 подчеркивая важность развития дружественных отно-
шений между нациями на основе уважения принципа рав-
ноправия и самоопределения народов и осуществления 
международного сотрудничества в поощрении и развитии 
уважения к правам человека и основным свободам для 
всех, 

 подчеркивая обязанность всех государств, вытекаю-
щую из Устава, уважать права человека и основные сво-
боды для всех без каких-либо различий по признаку расы, 
цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных 
убеждений, национального или социального происхожде-
ния, имущественного положения, рождения или другого 
статуса, 

 принимая во внимание резолюцию 60/251 Генераль-
ной Ассамблеи от 15 марта 2006 года, озаглавленную «Со-
вет по правам человека», в частности решение Ассамблеи о 
том, что Совет должен на основе интерактивного диалога и 
объективной и достоверной информации проводить все-
объемлющие периодические обзоры таким образом, кото-
рый обеспечивает универсальность охвата и одинаковое 

_______________ 
293 Резолюция 217 А (III). 
294 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
295 Резолюция 2200 А (XXI), приложение. 
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отношение ко всем государствам, и решение Совета об 
учреждении межсессионной межправительственной рабо-
чей группы открытого состава для определения форм меха-
низма универсальных периодических обзоров296, 

 напоминая, что Генеральная Ассамблея выносит реко-
мендации в целях содействия международному сотрудни-
честву в экономической, социальной и культурной облас-
тях, в области образования и здравоохранения и содейст-
вует осуществлению прав человека и основных свобод для 
всех независимо от расы, пола, языка или религии, 

 признавая, что политически мотивированные и пред-
взятые резолюции о положении в области прав человека в 
отдельных странах серьезно подрывают принципы объек-
тивности и неизбирательности при рассмотрении вопросов 
прав человека и только наносят вред делу поощрения прав 
человека, 

 1. настоятельно призывает государства-члены 
продолжать укреплять международное сотрудничество в 
поощрении и развитии уважения прав человека в целях 
укрепления диалога и углубления взаимопонимания между 
цивилизациями, культурами и религиями; 

 2. призывает государства-члены строить свои под-
ходы к развитию международного диалога по правам чело-
века на положениях Устава Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларации прав человека293, Венской 
декларации и Программы действий294 и других соответст-
вующих международных документов о правах человека и 
воздерживаться от подходов, не соответствующих этой 
международно-правовой базе; 

 3. вновь подтверждает, что в деятельности по по-
ощрению и защите прав человека и основных свобод, яв-
ляющейся предметом законной обеспокоенности мирового 
сообщества, и по развитию международного диалога по 
правам человека следует руководствоваться принципами 
универсальности, неизбирательности, беспристрастности и 
объективности и что ее не следует использовать в поли-
тических целях; 

 4. подчеркивает необходимость избегать полити-
чески мотивированных и предвзятых резолюций о поло-
жении в области прав человека в отдельных странах, конф-
ронтационных подходов, использования прав человека в 
политических целях, избирательного выбора отдельных 
стран на основе не относящихся к делу соображений и при-
менения двойных стандартов в работе Организации Объе-
диненных Наций в области прав человека; 

 5. подтверждает, что уважение политического, 
экономического и культурного разнообразия в отношении 
всех содействует развитию стабильных и дружественных 

_______________ 
296 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть первая, глава II, раздел В, 
решение 1/103. 

отношений между странами и равноправного и взаимоува-
жительного международного диалога по правам человека; 

 6. подчеркивает сохраняющуюся потребность в 
беспристрастной и объективной информации о положении 
в области прав человека во всех странах и необходимость 
представления этой информации беспристрастным обра-
зом, в том числе посредством докладов специальных док-
ладчиков и представителей, независимых экспертов и ра-
бочих групп; 

 7. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
шестьдесят второй сессии по пункту, озаглавленному «По-
ощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/167 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)297 
 
 

61/167. Региональные мероприятия по поощрению и 
защите прав человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 32/127 от 16 декаб-
ря 1977 года и свои последующие резолюции, касающиеся 
региональных мероприятий по поощрению и защите прав 
человека, 

 ссылаясь также на резолюцию 1993/51 Комиссии по 
правам человека от 9 марта 1993 года298 и ее последующие 
резолюции на этот счет, 

 принимая во внимание соответствующие резолюции 
Комиссии о консультативном обслуживании и техническом 

_______________ 
297 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Ар-
гентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Гаити, Гамбия, Гана, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, 
Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтен-
штейн, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, Мали, Мальта, Ма-
рокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Мон-
голия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 
Республика Корея, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сенегал, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тува-
лу, Турция, Уганда, Украина, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Эфиопия, 
Южная Африка и Япония. 
298 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1993 год, Дополнение № 3 и исправления (E/1993/23 и Corr. 2, 4 и 5), 
глава II, раздел A. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

455 

сотрудничестве в области прав человека, в том числе ее 
последнюю резолюцию 2004/81 от 21 апреля 2004 года по 
этому вопросу299, 

 принимая во внимание также Венскую декларацию и 
Программу действий, принятые Всемирной конференцией 
по правам человека 25 июня 1993 года300, в которых вновь 
заявляется, в частности, о необходимости рассмотрения 
возможности создания региональных и субрегиональных 
механизмов для поощрения и защиты прав человека там, 
где такие механизмы еще не существуют, 

 напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека рекомендовала предоставлять больше ресурсов на 
цели укрепления региональных механизмов по поощрению 
и защите прав человека в рамках программы технического 
сотрудничества в области прав человека Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, 

 вновь подтверждая, что региональные механизмы 
играют важную роль в поощрении и защите прав человека 
и должны содействовать укреплению универсальных стан-
дартов в области прав человека, содержащихся в между-
народных документах по правам человека, 

 приветствуя тот факт, что Управление Верховного 
комиссара систематически применяет региональный и суб-
региональный подходы, используя для этого разнообразные 
и взаимодополняющие средства и методы, в целях дости-
жения максимальной результативности деятельности Орга-
низации Объединенных Наций на национальном уровне и 
что Управление намерено создать новые региональные 
отделения, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря301; 

 2. приветствует продолжающееся сотрудничест-
во и помощь Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека в даль-
нейшем укреплении существующих региональных меха-
низмов и региональных структур для поощрения и защиты 
прав человека, в частности по линии технического сотруд-
ничества, направленного на создание национального потен-
циала, информирование и просвещение общественности, в 
целях обмена информацией и опытом в области прав че-
ловека; 

 3. приветствует также в связи с этим тесное со-
трудничество Управления Верховного комиссара в деле ор-
ганизации региональных и субрегиональных учебных кур-
сов и семинаров по правам человека, совещаний прави-

_______________ 
299 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел A. 
300 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
301 A/61/513. 

тельственных экспертов высокого уровня и региональных 
конференций национальных учреждений по правам чело-
века, цель которых — обеспечить более глубокое понима-
ние в регионах вопросов поощрения и защиты прав чело-
века, усовершенствовать процедуры и рассмотреть раз-
личные системы поощрения и защиты общепринятых 
стандартов в области прав человека, а также выявить пре-
пятствия на пути ратификации основных международных 
договоров по правам человека и определить стратегии их 
преодоления; 

 4. признает в связи с этим, что прогресс в по-
ощрении и защите всех прав человека зависит главным об-
разом от усилий, прилагаемых на национальном и местном 
уровнях, и что региональный подход должен подразумевать 
активное сотрудничество и координацию действий со все-
ми соответствующими партнерами с учетом в то же время 
важного значения международного сотрудничества; 

 5. подчеркивает важность программы техническо-
го сотрудничества в области прав человека, вновь обра-
щается ко всем правительствам с призывом рассмотреть 
вопрос об использовании предоставляемых Организацией 
Объединенных Наций в рамках этой программы возмож-
ностей организации информационных или учебных курсов 
на национальном уровне для государственных служащих 
по вопросам применения международных стандартов в об-
ласти прав человека и опыта соответствующих между-
народных органов и с удовлетворением отмечает в связи с 
этим разработку проектов технического сотрудничества с 
правительствами стран всех регионов; 

 6. приветствует расширение практики обменов 
между Организацией Объединенных Наций и договорны-
ми органами Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, с одной стороны, и региональными орга-
низациями и учреждениями, такими, как Африканская 
комиссия по правам человека и народов, Сообщество пор-
тугалоязычных стран и другие региональные учреждения, 
Совет Европы, Межамериканская комиссия по правам че-
ловека, Международная организация франкоязычных стран, 
Лига арабских государств, Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе — с другой; 

 7. приветствует также направление Управлени-
ем Верховного комиссара региональных представителей в 
субрегионы и в региональные комиссии, в частности раз-
мещение в Бишкеке регионального представителя по Цент-
ральной Азии; 

 8. приветствует далее прогресс, достигнутый в 
создании региональных и субрегиональных механизмов 
поощрения и защиты прав человека, и в связи с этим с 
интересом отмечает: 

 a) расширение сотрудничества между Управлени-
ем Верховного комиссара и африканскими организациями 
и их подразделениями, в частности Африканским союзом, 
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Экономическим сообществом центральноафриканских го-
сударств, Экономическим сообществом западноафрикан-
ских государств и Сообществом по вопросам развития 
стран юга Африки; 

 b) помощь, оказываемую Управлением Верховного 
комиссара Африканскому союзу в укреплении деятель-
ности по поощрению и защите прав человека в Африке, и 
приветствует в этой связи учреждение Африканского суда 
по правам человека и народов; 

 c) активизацию полезного обмена конкретным на-
циональным опытом на тринадцатом семинаре-практику-
ме, посвященном региональному сотрудничеству в целях 
поощрения и защиты прав человека в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе, который состоялся в Пекине 30 августа – 2 сен-
тября 2005 года и на котором рассматривалось осуществ-
ление Региональных рамок поощрения и защиты прав 
человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе, способствую-
щее укреплению деятельности по поощрению и защите 
прав человека в регионе, и приветствует в этой связи со-
здание в Суве отделения Управления Верховного комис-
сара для Тихоокеанского региона и шаги, предпринятые 
Управлением Верховного комиссара, по созданию центра 
Организации Объединенных Наций по обучению и доку-
ментации в области прав человека для Юго-Западной Азии 
и Арабского региона во исполнение резолюции 60/153 Ге-
неральной Ассамблеи от 16 декабря 2005 года; 

 d) текущие консультации, проводимые между пра-
вительствами, с целью возможного создания региональных 
механизмов в области прав человека в контексте Регио-
нальных рамок при поддержке и консультативной помощи 
национальных правозащитных учреждений и организаций 
гражданского общества Азиатско-Тихоокеанского региона; 

 e) мероприятия, осуществленные в рамках регио-
нального проекта Управления Верховного комиссара по 
поощрению и защите прав человека в регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна, и активизацию сотруд-
ничества между Управлением Верховного комиссара, Меж-
американской комиссией по правам человека и Органи-
зацией американских государств; 

 f) мероприятия, осуществленные в рамках сотруд-
ничества между Управлением Верховного комиссара и Ли-
гой арабских государств; 

 g) продолжение сотрудничества в деле реализации 
универсальных стандартов между Управлением Верхов-
ного комиссара и региональными организациями в Европе 
и Центральной Азии, в частности Советом Европы, Евро-
пейским союзом и Организацией по безопасности и со-
трудничеству в Европе, особенно в связи с деятельностью 
на страновом уровне; 

 9. предлагает государствам в тех районах, в ко-
торых региональные механизмы в области прав человека 
еще не существуют, рассмотреть, при поддержке и кон-
сультативной помощи национальных правозащитных уч-
реждений и организаций гражданского общества, возмож-
ность заключения соглашений в целях создания в их со-

ответствующих регионах надлежащей региональной струк-
туры по поощрению и защите прав человека; 

 10. просит Генерального секретаря продолжать 
укреплять практику обменов между Организацией Объе-
диненных Наций и региональными межправительствен-
ными организациями, занимающимися вопросами прав че-
ловека, и выделять за счет средств, ассигнуемых в регу-
лярном бюджете на техническое сотрудничество, адекват-
ные ресурсы на деятельность Управления Верховного ко-
миссара в поддержку региональных механизмов; 

 11. просит Управление Верховного комиссара про-
должать уделять особое внимание наиболее подходящим 
способам оказания странам различных регионов, по их 
просьбе, помощи в рамках программы технического со-
трудничества и, при необходимости, выносить соответст-
вующие рекомендации и в связи с этим приветствует 
решение Управления содействовать укреплению нацио-
нальных систем защиты прав человека в соответствии с 
мерой 2 программы реформы Генерального секретаря302; 

 12. предлагает Генеральному секретарю включить 
в доклад, который он представит Совету по правам чело-
века на его четвертой сессии, информацию о прогрессе, до-
стигнутом после принятия Венской декларации и Про-
граммы действий300 в деле укрепления обмена инфор-
мацией и расширения сотрудничества между органами 
Организации Объединенных Наций, занимающимися воп-
росами прав человека, и региональными организациями в 
области поощрения и защиты прав человека; 

 13. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад о состоянии региональных мероприятий по поощ-
рению и защите прав человека, подготовив конкретные 
предложения и рекомендации относительно путей и средств 
укрепления сотрудничества между Организацией Объе-
диненных Наций и региональными механизмами в области 
прав человека, и включить в него информацию о ре-
зультатах осуществления мер, принятых во исполнение на-
стоящей резолюции; 

 14. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят третьей сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/168 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)303 
 
 

_______________ 
302 См. A/57/387 и Corr.1. 
303 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Китай и Куба (от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций, являющихся участниками Движения неприсоеди-
нившихся стран). 
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61/168. Укрепление международного сотрудничества в 
области прав человека 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность поощрению меж-
дународного сотрудничества, провозглашенную в Уставе 
Организации Объединенных Наций, в частности в пункте 3 
статьи 1, а также соответствующие положения Венской 
декларации и Программы действий, принятых на Всемир-
ной конференции по правам человека 25 июня 1993 года304, 
которые направлены на укрепление подлинного сотруд-
ничества между государствами-членами в области прав че-
ловека, 

 напоминая о принятии ею Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций 8 сентября 2000 года305 
и резолюции 60/156 от 16 декабря 2005 года и принимая к 
сведению резолюцию 2005/54 Комиссии по правам чело-
века от 20 апреля 2005 года об укреплении международ-
ного сотрудничества в области прав человека306, 

 напоминая также о Всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофо-
бии и связанной с ними нетерпимости, состоявшейся в 
Дурбане, Южная Африка, 31 августа — 8 сентября 2001 го-
да, и о ее роли в укреплении международного сотрудни-
чества в области прав человека, 

 признавая, что укрепление международного сотруд-
ничества в области прав человека имеет существенно важ-
ное значение для полного достижения целей Организации 
Объединенных Наций, включая эффективное поощрение и 
защиту всех прав человека, 

 признавая также, что поощрение и защита прав че-
ловека должны основываться на принципе сотрудничества 
и подлинного диалога и быть направлены на расширение 
возможностей государств-членов по выполнению своих 
обязательств в области прав человека в интересах всех лю-
дей, 

 подтверждая, что диалог между религиями, культу-
рами и цивилизациями в области прав человека мог бы в 
значительной степени способствовать укреплению междуна-
родного сотрудничества в этой области, 

 подчеркивая необходимость достижения дальнейшего 
прогресса в деле поощрения и развития уважения к правам 
человека и основным свободам посредством, в частности, 
международного сотрудничества, 

_______________ 
304 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
305 См. резолюцию 55/2. 
306 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 

 особо отмечая, что взаимопонимание, диалог, сотруд-
ничество, гласность и укрепление доверия являются важ-
ными элементами всей деятельности по поощрению и за-
щите прав человека, 

 напоминая о принятии Подкомиссией по поощрению 
и защите прав человека на ее пятьдесят второй сессии 
резолюции 2000/22 от 18 августа 2000 года о поощрении 
диалога по вопросам прав человека307, 

 1. подтверждает, что одной из целей Органи-
зации Объединенных Наций и обязанностью всех госу-
дарств-членов являются поощрение, защита и развитие ува-
жения прав человека и основных свобод посредством, в 
частности, международного сотрудничества; 

 2. признает, что в дополнение к своим отдельным 
обязанностям в отношении своих собственных обществ го-
сударства несут коллективную ответственность за защиту 
достоинства людей, равенства и справедливости на гло-
бальном уровне; 

 3. подтверждает, что диалог между культурами и 
цивилизациями способствует поощрению культуры терпи-
мости и уважения многообразия, и приветствует в связи с 
этим проведение конференций и совещаний на националь-
ном, региональном и международном уровнях по вопросу о 
диалоге между цивилизациями; 

 4. настоятельно призывает всех, кто действует на 
международной арене, вести строительство международ-
ного порядка на основе всеохватности, справедливости, ра-
венства и равноправия, уважения человеческого досто-
инства, взаимопонимания и поощрения и уважения куль-
турного многообразия и всеобщих прав человека и отвер-
гать все изоляционистские доктрины, основанные на расиз-
ме, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости; 

 5. вновь подтверждает важность укрепления меж-
дународного сотрудничества для поощрения и защиты прав 
человека и достижения целей борьбы против расизма, ра-
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости; 

 6. считает, что международное сотрудничество в 
области прав человека в соответствии с целями и прин-
ципами, закрепленными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и международном праве, должно вносить эф-
фективный и практический вклад в решение неотложной 
задачи предупреждения нарушений прав человека и ос-
новных свобод; 

 7. подтверждает, что поощрение, защита и пол-
ное осуществление всех прав человека и основных свобод 

_______________ 
307 См. E/CN.4/2001/2-E/CN.4/Sub.2/2000/46, глава II, раздел A. 
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должны основываться на принципах универсальности, не-
избирательности, объективности и гласности в соответст-
вии с целями и принципами, закрепленными в Уставе; 

 8. призывает государства-члены, специали-
зированные учреждения и межправительственные органи-
зации продолжать проводить конструктивный диалог и 
консультации в целях укрепления взаимопонимания и по-
ощрения и защиты всех прав человека и основных свобод и 
рекомендует неправительственным организациям активно 
способствовать этим усилиям; 

 9. предлагает государствам и соответствующим 
механизмам и процедурам Организации Объединенных 
Наций по правам человека продолжать уделять внимание 
важности взаимного сотрудничества, взаимопонимания и 
диалога в деле обеспечения поощрения и защиты всех прав 
человека; 

 10. просит Генерального секретаря в сотрудничест-
ве с Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по правам человека провести с государствами и 
межправительственными и неправительственными органи-
зациями консультации о путях и средствах укрепления 
международного сотрудничества и диалога в рамках пра-
возащитного механизма Организации Объединенных На-
ций; 

 11. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят второй сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/169 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)308 ре-
гистрируемым голосованием 134 голосами против 53, при этом 
никто не воздержался; голоса распределились следующим обра-
зом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсва-
на, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Га-
бон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Би-
сау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джи-
бути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 

_______________ 
308 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли Китай и Куба (от имени государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Микро-
незия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, 
Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Россий-
ская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и 
Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Уруг-
вай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, 
Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика Корея, Румы-
ния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Эс-
тония, Япония 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/169. Право на развитие 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, в котором выражается, в частности, решимость со-
действовать социальному прогрессу и улучшению условий 
жизни при большей свободе, а также использовать меж-
дународные механизмы для содействия экономическому и 
социальному прогрессу всех народов, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека309, 
а также на Международный пакт о гражданских и полити-
ческих правах310 и Международный пакт об экономических, 
социальных и культурных правах310, 

 ссылаясь также на решения всех крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в экономической и социальной областях, 

 напоминая о том, что в Декларации о праве на раз-
витие, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 41/128 от 4 декабря 1986 года, было подтверждено, что 
право на развитие является неотъемлемым правом чело-
века и что равенство возможностей для развития является 
прерогативой как государств, так и людей, составляющих 

_______________ 
309 Резолюция 217 A (III). 
310 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
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государства, и что человек является основным субъектом и 
бенефициаром процесса развития, 

 подчеркивая, что в Венской декларации и Программе 
действий311 было подтверждено, что право на развитие яв-
ляется универсальным и неотъемлемым правом, состав-
ляющим неотъемлемую часть основных прав человека, и 
что человек является основным субъектом и бенефициаром 
процесса развития, 

 подтверждая цель превращения права на развитие в 
реальность для всех, как это изложено в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций, принятой 
Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2000 года312, 

 подтверждая также универсальный, неделимый, 
взаимосвязанный, взаимозависимый и взаимодополняю-
щий характер всех гражданских, культурных, экономических, 
политических и социальных прав, включая право на раз-
витие, 

 выражая озабоченность в связи с приостановлением 
торговых переговоров Всемирной торговой организации и 
подчеркивая необходимость успешного завершения До-
хинского раунда переговоров по вопросам развития в таких 
ключевых областях, как сельское хозяйство, доступ на рын-
ки для несельскохозяйственной продукции, содействие тор-
говле, развитие и услуги, 

 ссылаясь на итоги одиннадцатой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и разви-
тию, проходившей в Сан-Паулу, Бразилия, 13–18 июня 
2004 года по теме «Обеспечение большей согласованности 
между национальными стратегиями в области развития и 
глобальными экономическими процессами в интересах уско-
рения экономического роста и развития, прежде всего в 
развивающихся странах»313, 

 ссылаясь также на все свои предыдущие резолюции, 
резолюцию 1/4 Совета по правам человека от 30 июня 
2006 года314 и резолюции Комиссии по правам человека по 
вопросу о праве на развитие, в частности на резолю-
цию 1998/72 Комиссии от 22 апреля 1998 года315 о настоя-
тельной необходимости достижения дальнейшего прогрес-
са в деле реализации права на развитие, закрепленного в 
Декларации о праве на развитие, 

 приветствуя результаты седьмой сессии Рабочей груп-
пы по праву на развитие Комиссии по правам человека, 

_______________ 
311 A/СONF.157/24 (Part I), глава III. 
312 См. резолюцию 55/2. 
313 См. TD/412. 
314 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть I, глава II, раздел А. 
315 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1998 год, Дополнение № 3 (E/1998/23), глава II, раздел A. 

состоявшейся в Женеве 9–13 января 2006 года, изложенные 
в докладе Рабочей группы316, 

 напоминая о четырнадцатой Конференции глав госу-
дарств и правительств неприсоединившихся стран, состо-
явшейся в Гаване 15 и 16 сентября 2006 года, совещании на 
уровне министров Координационного бюро Движения не-
присоединившихся стран, состоявшемся в Путраджайе, 
Малайзия, 29 и 30 мая 2006 года, и четырнадцатой Конфе-
ренции Движения неприсоединившихся стран на уровне 
министров,  состоявшейся  в Дурбане,  Южная  Африка, 
17–19 августа 2004 года, 

 подтверждая неизменную поддержку Нового парт-
нерства в интересах развития Африки317 как ориенти-
рованной на развитие программы для Африки, 

 признавая, что нищета оскорбляет человеческое до-
стоинство, 

 признавая также, что крайняя нищета и голод пред-
ставляют собой глобальную угрозу, для ликвидации кото-
рой необходима коллективная воля международного со-
общества, в соответствии с целью 1 в области развития, 
сформулированной в Декларации тысячелетия, и в этой 
связи призывая международное сообщество, включая Со-
вет по правам человека, способствовать достижению этой 
цели, 

 признавая далее, что исторические несправедливости 
бесспорно усугубляли нищету, отставание в развитии, мар-
гинализацию, социальное отторжение, экономические дис-
пропорции, нестабильность и отсутствие безопасности, ко-
торые сказываются на жизни многих людей в различных 
частях мира, особенно в развивающихся странах, 

 подчеркивая, что ликвидация нищеты является одной 
из важнейших составляющих деятельности по поощрению 
и реализации права на развитие и что нищета представляет 
собой многоаспектную проблему, требующую многогран-
ного и комплексного подхода к решению экономических, 
политических, социальных, экологических и институцио-
нальных вопросов на всех уровнях, особенно в контексте 
поставленной в Декларации тысячелетия цели в области 
развития по сокращению вдвое к 2015 году доли населения 
в мире с доходом менее одного доллара в день и доли на-
селения, страдающего от голода, 

 1. одобряет выводы и рекомендации, принятые на 
основе консенсуса Рабочей группой по праву на развитие 
Комиссии по правам человека на ее седьмой сессии316, и 
призывает к их немедленному полному и эффективному 
осуществлению Управлением Верховного комиссара Орга-

_______________ 
316 E/CN.4/2006/26. 
317 A/57/304, приложение. 
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низации Объединенных Наций по правам человека и дру-
гими соответствующими участниками; 

 2. признает актуальный характер решений, содер-
жащихся в резолюции 1/4 Совета по правам человека314, о 
продлении мандата Рабочей группы и о том, чтобы просить 
Рабочую группу провести свои заседания в течение первых 
трех месяцев 2007 года; 

 3. признает также актуальный характер просьбы 
Совета по правам человека к целевой группе высокого 
уровня по осуществлению права на развитие провести 
совещание до конца 2006 года в целях осуществления со-
ответствующих рекомендаций, содержащихся в докладе о 
работе седьмой сессии Рабочей группы; 

 4. подчеркивает соответствующие положения ре-
золюции 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 2006 го-
да о создании Совета по правам человека и в этой связи 
призывает Совет: 

 а) способствовать интенсификации и ускорению 
устойчивого развития и достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 b) договориться о такой программе, благодаря ко-
торой право на развитие получит тот же статус, что и все 
другие права человека и основные свободы, закрепленные 
в документах по правам человека, с тем чтобы оно могло 
быть поставлено в один ряд с ними; 

 5. отмечает с удовлетворением, что целевая груп-
па высокого уровня на своем втором совещании рас-
смотрела цель 8 в области развития, сформулированную в 
Декларации тысячелетия, касающуюся формирования гло-
бального партнерства в интересах развития, и предложила 
критерии для ее периодической оценки в целях повышения 
эффективности глобального партнерства в связи с осу-
ществлением права на развитие318; 

 6. подчеркивает важность основных принципов, 
содержащихся в выводах третьей сессии Рабочей группы319 
и созвучных таким целям международных документов по 
правам человека, как равенство, недискриминация, под-
отчетность, участие и международное сотрудничество, с 
точки зрения включения права на развитие в основное рус-
ло деятельности на национальном и международном уров-
нях и особо отмечает важное значение принципов спра-
ведливости и транспарентности; 

 7. подчеркивает также важность того, чтобы це-
левая группа высокого уровня и Рабочая группа при вы-
полнении своих мандатов учитывали необходимость: 

_______________ 
318 См. E/CN.4/2005/WG.18/TF/3. 
319 E/CN.4/2002/28/Rev.1, раздел VIII.A. 

 а) поощрения демократизации системы междуна-
родного управления в целях расширения масштабов эффек-
тивного участия развивающихся стран в принятии реше-
ний на международном уровне; 

 b) поощрения также эффективных партнерских объе-
динений, таких, как Новое партнерство в интересах раз-
вития Африки317, и других подобных инициатив с участием 
развивающихся стран, особенно наименее развитых из них, 
в интересах реализации их права на развитие, включая 
достижение целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия; 

 с) принятия мер для более широкого признания, 
практического применения и осуществления права на раз-
витие на международном уровне, вместе с тем настоя-
тельно призывая все государства разработать необходимую 
политику на национальном уровне и принять меры, не-
обходимые для осуществления права на развитие как од-
ного из основополагающих прав человека, а также настоя-
тельно призывая все государства расширять и углублять 
взаимовыгодное сотрудничество в обеспечении развития и 
устранении препятствий для развития в контексте по-
ощрения эффективного международного сотрудничества в 
деле реализации права на развитие, памятуя о том, что для 
долговременного прогресса в осуществлении права на раз-
витие необходимы эффективные стратегии развития на на-
циональном уровне, а также справедливые экономические 
отношения и благоприятный экономический климат на 
международном уровне; 

 d) изучения путей и средств, обеспечивающих осу-
ществление права на развитие в первоочередном порядке, в 
том числе посредством дальнейшего рассмотрения вопроса 
о разработке конвенции о праве на развитие; 

 е) всестороннего учета права на развитие в стра-
тегиях и оперативной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и специализированных учреждений, про-
грамм и фондов, а также в политике и стратегиях меж-
дународной финансовой и многосторонней торговой сис-
тем, принимая во внимание в этой связи, что основные 
принципы взаимоотношений в международной экономи-
ческой, торговой и финансовой сферах, такие, как ра-
венство, недискриминация, транспарентность, подотчет-
ность, участие и международное сотрудничество, включая 
создание эффективных партнерских объединений в целях 
развития, имеют принципиальное значение для обеспе-
чения права на развитие и недопущения дискримина-
ционного отношения по политическим или иным неэко-
номическим соображениям при решении вопросов, пред-
ставляющих интерес для развивающихся стран; 

 8. признает важность просьбы к Подкомиссии по 
поощрению и защите прав человека или ее экспертному 
консультативному механизму-преемнику продолжать про-
водимую работу по вопросу о праве на развитие согласно 
соответствующим положениям резолюций Генеральной Ас-
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самблеи и Комиссии по правам человека и во исполнение 
решений, которые будут приняты Советом по правам чело-
века, и просит Генерального секретаря доложить о про-
грессе в этой области Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии; 

 9. предлагает государствам-членам и всем другим 
заинтересованным сторонам принять активное участие в 
будущих сессиях Социального форума, отмечая активную 
поддержку Подкомиссии по поощрению и защите прав че-
ловека, оказанную Форуму на его трех предыдущих сес-
сиях; 

 10. подтверждает обязательство в отношении реа-
лизации целей и задач, поставленных в итоговых доку-
ментах всех крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и по резуль-
татам рассмотрения хода выполнения их решений, в осо-
бенности тех из них, которые касаются осуществления пра-
ва на развитие, признавая, что его осуществление имеет 
исключительно важное значение для реализации целей, 
задач и показателей, установленных в этих итоговых доку-
ментах; 

 11. подтверждает также, что реализация права на 
развитие имеет важное значение для такого осуществления 
Венской декларации и Программы действий311, в рамках 
которого все права человека рассматриваются как универ-
сальные, неделимые, взаимозависимые и взаимосвязанные, 
а во главу угла в процессе развития ставятся интересы че-
ловеческой личности и признается, что развитие спо-
собствует осуществлению всех прав человека, однако его 
отсутствие не может служить оправданием для ограни-
чения международно признанных прав человека; 

 12. подчеркивает, что главная ответственность за 
поощрение и защиту всех прав человека лежит на госу-
дарствах, и подтверждает, что государства несут основную 
ответственность за свое экономическое и социальное раз-
витие и что невозможно переоценить ту роль, которую иг-
рают национальная политика и стратегия в области раз-
вития; 

 13. подтверждает главную ответственность госу-
дарств за создание благоприятных национальных и меж-
дународных условий для осуществления права на развитие 
и их обязательство сотрудничать друг с другом в этих це-
лях; 

 14. подтверждает также необходимость создания 
международной обстановки, благоприятствующей осуществ-
лению права на развитие; 

 15. подчеркивает необходимость достижения более 
широкого признания, практического применения и осуществ-
ления права на развитие на международном и нацио-
нальном уровнях и призывает государства принять меры, 
необходимые для осуществления права на развитие как 
одного из основополагающих прав человека; 

 16. подчеркивает исключительно важное значение 
выявления и анализа препятствий на пути полной реали-
зации права на развитие как на национальном, так и на 
международном уровнях; 

 17. утверждает, что глобализация одновременно 
открывает новые возможности и бросает новые вызовы, но 
при этом процесс глобализации по-прежнему не обеспе-
чивает достижения цели интеграции всех стран в глоба-
лизованный мир, и подчеркивает, что для того, чтобы этот 
процесс был всеохватывающим и справедливым, необхо-
димо, чтобы политика и меры на национальном и гло-
бальном уровнях были нацелены на решение проблем и ис-
пользование возможностей, возникающих в результате гло-
бализации; 

 18. признает, что, несмотря на постоянные усилия 
со стороны международного сообщества, разрыв между 
развитыми и развивающимися странами остается недопус-
тимо большим и что развивающиеся страны продолжают 
сталкиваться с трудностями в плане их участия в процессе 
глобализации и многим из них грозит опасность марги-
нализации и фактического лишения его благ; 

 19. подчеркивает, что международному сообществу 
предстоит еще многое сделать для достижения установ-
ленной в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций цели312 сокращения вдвое к 2015 году числа 
людей, живущих в условиях нищеты, подтверждает обя-
зательство по достижению этой цели и особо отмечает 
принцип международного сотрудничества, включая парт-
нерство и приверженность, между развитыми и развиваю-
щимися странами в достижении этой цели; 

 20. настоятельно призывает развитые страны, ко-
торые еще не сделали этого, приложить конкретные усилия 
для достижения целевого показателя выделения развиваю-
щимся странам официальной помощи в целях развития в 
объеме 0,7 процента от своего валового национального про-
дукта, а наименее развитым странам в объеме 0,15–0,2 про-
цента от своего валового национального продукта и реко-
мендует развивающимся странам наращивать прогресс, 
достигнутый в обеспечении того, чтобы официальная по-
мощь в целях развития эффективно использовалась для со-
действия реализации целей и задач развития; 

 21. признает необходимость заниматься вопросами 
доступа развивающихся стран на рынки, в том числе в об-
ластях сельского хозяйства, услуг и несельскохозяйствен-
ной продукции, в частности той, которая представляет ин-
терес для развивающихся стран; 

 22. призывает обеспечить проведение желательны-
ми темпами существенной либерализации торговли, в том 
числе в областях, по которым ведутся переговоры; выпол-
нение обязательств по вопросам и проблемам, связанным с 
практическим осуществлением; обзор положений о спе-
циальном и дифференцированном режимах в целях их 
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укрепления и повышения их конкретности, эффективности 
и функциональности; недопущение новых форм протек-
ционизма; и укрепление потенциала развивающихся стран 
и оказание им технической помощи в качестве важных со-
ставляющих прогресса в деле эффективного осуществ-
ления права на развитие; 

 23. признает наличие тесной связи между между-
народными экономической, торговой и финансовой сфера-
ми и реализацией права на развитие, подчеркивает в связи с 
этим необходимость благого управления и расширения на 
международном уровне базы принятия решений по воп-
росам развития и необходимость устранения организа-
ционных недостатков, а также укрепления системы Орга-
низации Объединенных Наций и других многосторонних 
учреждений и подчеркивает также, что необходимо рас-
ширить и активизировать участие развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой в международном процессе 
принятия экономических решений и нормотворчества; 

 24. признает также, что благое управление и вер-
ховенство закона на национальном уровне помогают всем 
государствам поощрять и защищать права человека, вклю-
чая право на развитие, и признает важное значение усилий 
государств по выявлению и укреплению методов благого 
управления, включая транспарентное, ответственное, под-
отчетное и предполагающее широкое участие управление, 
отвечающее и соответствующее их нуждам и чаяниям, в 
том числе в контексте согласованных подходов на основе 
партнерства к развитию, созданию потенциала и оказанию 
технической помощи; 

 25. признает далее важное значение роли и прав 
женщин и учета гендерной проблематики как вопроса, 
затрагивающего все аспекты реализации права на развитие, 
и отмечает, в частности, несомненную зависимость между 
уровнем образованности женщин и их равноправным учас-
тием в общественной, культурной, экономической, полити-
ческой и социальной жизни общества и поощрением права 
на развитие; 

 26. подчеркивает необходимость интеграции прав 
детей — как девочек, так и мальчиков — во все стратегии и 
программы, а также необходимость обеспечения поощ-
рения и защиты их прав, особенно в таких областях, как ох-
рана здоровья, образование и всестороннее развитие их 
способностей; 

 27. приветствует Политическую декларацию по 
ВИЧ/СПИДу, принятую на заседании высокого уровня Ге-
неральной Ассамблеи 2 июня 2006 года320, и подчеркивает, 
что в дальнейшем на национальном и международном уров-
нях необходимо принять дополнительные меры по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом и другими инфекционными заболеваниями 

_______________ 
320 Резолюция 60/262, приложение. 

с учетом нынешних усилий и программ, и вновь заявляет о 
необходимости оказания в связи с этим международной по-
мощи; 

 28. признает потребность в тесных партнерских от-
ношениях с организациями гражданского общества и част-
ным сектором в деятельности по искоренению нищеты и 
обеспечению развития, а также в проявлении социальной 
ответственности со стороны корпораций; 

 29. подчеркивает безотлагательную необходимость 
принятия конкретных и эффективных мер в целях пре-
дупреждения, пресечения и объявления вне закона всех форм 
коррупции на всех уровнях, более эффективного предупреж-
дения, обнаружения и пресечения международных пе-
реводов незаконно приобретенных активов и укрепления 
международного сотрудничества в возврате активов в со-
ответствии с принципами Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против коррупции321, особенно ее гла-
вы V, подчеркивает важность проявления подлинной поли-
тической приверженности со стороны правительств всех 
стран с опорой на твердую правовую базу и в этом кон-
тексте настоятельно призывает государства как можно ско-
рее подписать и ратифицировать Конвенцию, а государст-
ва-участники эффективно осуществлять ее; 

 30. подчеркивает также необходимость дальней-
шего усиления деятельности Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека по поощрению и реализации права на развитие, 
включая обеспечение эффективного использования финан-
совых и людских ресурсов, необходимых для выполнения 
его мандата, и призывает Генерального секретаря предоста-
вить Управлению Верховного комиссара необходимые ре-
сурсы; 

 31. вновь обращается с просьбой к Верховному ко-
миссару при всестороннем учете права на развитие эффек-
тивно осуществлять мероприятия, направленные на укреп-
ление глобального партнерства в целях развития между го-
сударствами-членами, учреждениями по вопросам разви-
тия и международными учреждениями в области развития, 
финансирования и торговли, и подробно осветить эти ме-
роприятия в его следующем докладе Совету по правам че-
ловека; 

 32. призывает учреждения, фонды и программы 
Организации Объединенных Наций, а также специализиро-
ванные учреждения учитывать право на развитие в их опе-
ративных программах и задачах и подчеркивает необхо-
димость всестороннего учета права на развитие в политике 
и задачах международных финансовых учреждений и сис-
тем многосторонней торговли; 

_______________ 
321 Резолюция 58/4, приложение. 
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 33. просит Генерального секретаря довести 
настоящую резолюцию до сведения государств-членов, 
органов, организаций, специализированных учреждений, 
фондов и программ Организации Объединенных Наций, 
международных учреждений, занимающихся вопросами 
развития, и международных финансовых учреждений, в 
частности бреттон-вудских учреждений, и неправительст-
венных организаций; 

 34. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад, а Совету по правам человека — промежу-
точный доклад об осуществлении настоящей резолюции, 
включая усилия, прилагаемые на национальном, региональ-
ном и международном уровнях по поощрению и реализа-
ции права на развитие, и предлагает Председателю Рабочей 
группы по праву на развитие представить в устной форме 
обновленные данные Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/170 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)322 ре-
гистрируемым голосованием 131 голосoм против 54, при этом никто 
не воздержался; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Бар-
бадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бр-
азилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибу-
ти, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-
публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мек-
сика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Ни-
гер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 
Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Руанда, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Син-
гапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Со-
мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-
менистан, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Централь-

_______________ 
322 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли и Китай и Куба (от имени государств-членов Органи-
зации Объединенных Наций, являющихся участниками Движения не-
присоединившихся стран). 

ноафриканская Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, 
Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, 
Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 
Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, 
Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сан-Марино, Сербия, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Ук-
раина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Воздержались:  Никто не воздержался 
 
 

61/170. Права человека и односторонние 
принудительные меры 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по это-
му вопросу, последней из которых является резолюция 60/155 
от 16 декабря 2005 года, а также на резолюцию 2005/14 
Комиссии по правам человека от 14 апреля 2005 года323, 

 вновь подтверждая соответствующие принципы и 
положения, изложенные в Хартии экономических прав и 
обязанностей государств, провозглашенной Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 3281 (XXIX) от 12 декабря 
1974 года, в частности в статье 32 Хартии, в которой она 
заявила, что ни одно государство не может применять по 
отношению к другому государству или поощрять примене-
ние экономических, политических или каких-либо других 
мер принудительного характера, направленных на ущем-
ление его суверенных прав, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря324, представленный в соответствии с резолюцией 1999/21 
Комиссии по правам человека от 23 апреля 1999 года325, и 
доклады Генерального секретаря об осуществлении резо-
люций 52/120 от 12 декабря 1997 года326 и 55/110 от 4 де-
кабря 2000 года327, 

 признавая универсальный, неделимый, взаимозависи-
мый и взаимосвязанный характер всех прав человека и 
вновь подтверждая в связи с этим право на развитие, сос-
тавляющее неотъемлемую часть всех прав человека, 

_______________ 
323 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел A. 
324 E/CN.4/2000/46 и Add.1. 
325 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
1999 год, Дополнение № 3 (E/1999/23), глава II, раздел A. 
326 A/53/293 и Add.1. 
327 A/56/207 и Add.1. 
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 напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека, состоявшаяся в Вене 14–25 июня 1993 года, при-
звала государства воздерживаться от любых односторон-
них принудительных мер, не соответствующих междуна-
родному праву и Уставу Организации Объединенных На-
ций, которые создают препятствия для торговых отноше-
ний между государствами и затрудняют полную реали-
зацию всех прав человека328, 

 принимая во внимание все ссылки на этот вопрос, 
содержащиеся в Копенгагенской декларации о социальном 
развитии, принятой Всемирной встречей на высшем уров-
не в интересах социального развития 12 марта 1995 года329, 
Пекинской декларации и Платформе действий, принятых 
четвертой Всемирной конференцией по положению жен-
щин 15 сентября 1995 года330, Стамбульской декларации по 
населенным пунктам и Повестке дня Хабитат, принятых 
второй Конференцией Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) 14 июня 1996 года331, 
и в их пятилетних обзорах, 

 выражая озабоченность по поводу негативного воз-
действия односторонних принудительных мер на между-
народные отношения, торговлю, инвестиции и сотруд-
ничество, 

 выражая серьезную озабоченность тем, что в не-
которых странах на положении детей негативным образом 
сказываются не соответствующие международному праву 
и Уставу односторонние принудительные меры, которые 
создают препятствия для торговых отношений между 
государствами, сдерживают процесс всестороннего соци-
ально-экономического развития и затрудняют обеспечение 
благосостояния населения затрагиваемых стран с особыми 
последствиями для женщин и детей, включая подростков, 

 будучи глубоко озабочена тем, что, несмотря на реко-
мендации, принятые по этому вопросу Генеральной Ас-
самблеей и недавними крупными конференциями Орга-
низации Объединенных Наций, и вопреки общему меж-
дународному праву и Уставу, односторонние принуди-
тельные меры по-прежнему объявляются и осуществляют-
ся со всеми вытекающими из этого негативными последст-
виями для социально-гуманитарной деятельности и эконо-

_______________ 
328 См. A/CONF.157/24 (Part I), глава III, раздел I, пункт 31. 
329 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития, Копенгаген, 6-12 марта 1995 года (издание Организации Объе-
диненных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, прило-
жение I. 
330 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, 
Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных На-
ций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
331 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (Хабитат II), Стамбул, 3–14 июня 1996 года (издание Ор-
ганизации Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, резо-
люция 1, приложения I и II. 

мического и социального развития развивающихся стран, 
включая их экстерриториальные последствия, в результате 
чего создаются дополнительные препятствия для полного 
осуществления всех прав человека народами и отдельными 
лицами, находящимися под юрисдикцией других госу-
дарств, 

 принимая во внимание все экстерриториальные по-
следствия, которыми любые односторонние законодатель-
ные, административные и экономические меры, политика и 
практика принудительного характера оборачиваются для 
процесса развития и для укрепления прав человека в разви-
вающихся странах, создавая препятствия для полного осу-
ществления всех прав человека, 

 отмечая продолжающиеся усилия Рабочей группы 
открытого состава по праву на развитие Комиссии по пра-
вам человека и вновь подтверждая, в частности, ее крите-
рии, в соответствии с которыми односторонние принудит-
ельные меры представляют собой одно из препятствий для 
осуществления Декларации о праве на развитие332, 

 1. настоятельно призывает все государства воз-
держиваться от принятия или осуществления любых не со-
ответствующих международному праву и Уставу Органи-
зации Объединенных Наций односторонних мер, в част-
ности мер принудительного характера со всеми их экстер-
риториальными последствиями, которые создают препят-
ствия для торговых отношений между государствами, ме-
шая тем самым полной реализации прав, изложенных во 
Всеобщей декларации прав человека333 и других между-
народных документах по правам человека, в частности пра-
ва людей и народов на развитие; 

 2. настоятельно призывает также все государст-
ва не допускать и воздерживаться от принятия любых не 
соответствующих международному праву и Уставу одно-
сторонних мер, которые сдерживают процесс всесторон-
него экономического и социального развития населения за-
трагиваемых стран, в частности детей и женщин, затруд-
няют обеспечение их благосостояния и создают препятст-
вия для всестороннего осуществления ими прав человека, 
включая право каждого на соответствующий их здоровью и 
благополучию уровень жизни и их право на питание, меди-
цинское обслуживание и необходимые социальные услуги, 
а также обеспечивать, чтобы продовольствие и лекарства 
не использовались в качестве средств политического дав-
ления; 

 3. предлагает всем государствам рассмотреть воз-
можность принятия, в случае необходимости, админист-
ративных или законодательных мер в целях противо-

_______________ 
332 Резолюция 41/128, приложение. 
333 Резолюция 217 A (III). 
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действия экстерриториальному применению или экстер-
риториальным последствиям односторонних принудитель-
ных мер; 

 4. отвергает односторонние принудительные ме-
ры со всеми их экстерриториальными последствиями как 
средство политического или экономического давления на 
любую страну, особенно на развивающиеся страны, вследст-
вие их негативных последствий для реализации всех прав 
человека широких слоев населения этих стран, в частности 
детей, женщин и престарелых; 

 5. призывает государства-члены, прибегшие к та-
ким мерам, подтвердить приверженность своим обяза-
тельствам и обязанностям, вытекающим из междуна-
родных документов по правам человека, участниками ко-
торых они являются, отменив эти меры как можно скорее; 

 6. вновь подтверждает в связи с этим право всех 
народов на самоопределение, в силу которого они свободно 
определяют свой политический статус и беспрепятственно 
осуществляют свое экономическое, социальное и культур-
ное развитие; 

 7. настоятельно призывает Совет по правам чело-
века при выполнении своей задачи, связанной с осуществ-
лением права на развитие, в полной мере учитывать нега-
тивные последствия односторонних принудительных мер, 
включая принятие национальных законов и их экстер-
риториальное применение; 

 8. просит Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по правам человека, учитывая, что одно-
сторонние принудительные меры продолжают сказываться 
на населении развивающихся стран, при выполнении своих 
функций, касающихся поощрения, реализации и защиты 
права на развитие, уделить настоящей резолюции приори-
тетное внимание в своем ежегодном докладе Генеральной 
Ассамблее; 

 9. просит Генерального секретаря довести настоя-
щую резолюцию до сведения всех государств-членов, про-
должить сбор их мнений и информации о последствиях и 
негативном воздействии односторонних принудительных 
мер в отношении их населения и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии аналитический 
доклад по данному вопросу, вновь подтвердив необхо-
димость осветить в нем практические и превентивные ме-
ры в этой области; 

 10. постановляет рассмотреть этот вопрос в пер-
воочередном порядке на своей шестьдесят второй сессии в 
рамках подпункта, озаглавленного «Вопросы прав челове-
ка, включая альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека и основных 
свобод». 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/171 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)334 
 
 

61/171. Защита прав человека и основных свобод в 
условиях борьбы с терроризмом 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 подтверждая также основополагающее значение 
уважения всех прав человека и основных свобод и соблю-
дения законности, в том числе при принятии мер по про-
тиводействию терроризму и внушаемому им страху, 

 ссылаясь на свои резолюции 57/219 от 18 декабря 
2002 года, 58/187 от 22 декабря 2003 года, 59/191 от 20 де-
кабря 2004 года и 60/158 от 16 декабря 2005 года, резолю-
ции Комиссии по правам человека 2003/68 от 25 апреля 
2003 года335, 2004/87 от 21 апреля 2004 года336 и 2005/80 от 
21 апреля 2005 года337 и на другие соответствующие резо-
люции Генеральной Ассамблеи и Комиссии по правам че-
ловека, 

 подтверждая, что государства несут обязательства по 
защите всех прав человека и основных свобод всех людей, 

 подтверждая также важность вклада мер по борьбе 
с терроризмом, принимаемых на всех уровнях в соот-
ветствии с международным правом, в частности междуна-
родным правом, касающимся прав человека, а также меж-
дународным беженским и гуманитарным правом, для функ-
ционирования демократических институтов и поддержания 
мира и безопасности и в силу этого для полного осуществ-
ления прав человека, а также необходимость продолжения 
этой борьбы, в том числе посредством международного 

_______________ 
334 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Албания, Ангола, Аргентина, Армения, 
Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бразилия, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Гватемала, Германия, Гон-
дурас, Греция, Грузия, Дания, Египет, Израиль, Индонезия, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маль-
та, Марокко, Мексика, Молдова, Монако, Нигерия, Нидерланды, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Перу, Польша, 
Португалия, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сенегал, 
Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 
335 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (Е/2003/23), глава II, раздел А. 
336 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
337 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
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сотрудничества и укрепления роли Организации Объеди-
ненных Наций в этой области, 

 выражая глубокое сожаление по поводу имеющих 
место нарушений прав человека и основных свобод в усло-
виях борьбы с терроризмом, а также по поводу нарушений 
международного беженского и международного гуманитар-
ного права, 

 напоминая об учреждении Комиссией по правам че-
ловека в соответствии с ее резолюцией 2005/80 мандата 
Специального докладчика по вопросу о поощрении и за-
щите прав человека и основных свобод в условиях борьбы 
с терроризмом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 48/141 от 20 декабря 
1993 года и, в частности, на обязанность Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка поощрять и защищать эффективное осуществление всех 
прав человека, 

 с удовлетворением отмечая учреждение Совета по 
правам человека, отвечающего за содействие всеобщему 
уважению и защите всех прав человека и основных свобод 
для всех без каких-либо различий и на справедливой и 
равной основе, 

 признавая важность Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных Наций, при-
нятой Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2006 года338, и 
подтверждая ее соответствующие положения о мерах по 
обеспечению уважения прав человека всех людей, меж-
дународного гуманитарного права и верховенства права в 
качестве фундаментальной основы для борьбы с терро-
ризмом, 

 вновь подтверждая, что акты, методы и практика 
терроризма во всех его формах и проявлениях являются 
деятельностью, которая направлена на уничтожение прав 
человека, основных свобод и демократии, создает угрозу 
территориальной целостности и безопасности государств и 
дестабилизирует законные правительства, и что междуна-
родному сообществу следует принять необходимые меры 
по укреплению сотрудничества в деле предотвращения тер-
роризма и борьбы с ним339, 

 подтверждая свое безоговорочное осуждение всех 
актов, методов и практики терроризма во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы они ни совершались, неза-
висимо от их мотивации, в качестве преступных и не под-
лежащих оправданию и вновь заявляя о своей привержен-

_______________ 
338 Резолюция 60/288. 
339 См. пункт 17 раздела I Венской декларации и Программы действий, 
принятых на Всемирной конференции по правам человека 25 июня 
1993 года [А/СONF.157/24 (Part I), глава III]. 

ности укреплению международного сотрудничества в деле 
предотвращения терроризма и борьбы с ним, 

 подтверждая, что терроризм не может и не должен 
ассоциироваться с какой бы то ни было религией, нацио-
нальностью, цивилизацией или этнической группой, 

 признавая, что уважение всех прав человека и демо-
кратии и соблюдение законности взаимосвязаны и усили-
вают друг друга, 

 отмечая декларации, заявления и рекомендации ряда 
наблюдательных договорных органов и специальных про-
цедур по правам человека по вопросу о совместимости контр-
террористических мер с обязательствами в области прав 
человека, 

 ссылаясь на решение 1/102 Совета по правам челове-
ка от 30 июня 2006 года340, 

 1. вновь подтверждает, что государства должны 
обеспечить, чтобы любые меры, принимаемые в целях 
борьбы с терроризмом, соответствовали их обязательствам 
по международному праву, в частности международному 
праву, касающемуся прав человека, международному бе-
женскому и гуманитарному праву; 

 2. сожалеет по поводу страданий, причиняемых 
терроризмом жертвам и их семьям, и выражает свою глу-
бокую солидарность с ними; 

 3. вновь подтверждает обязательство государств 
в соответствии со статьей 4 Международного пакта о граж-
данских и политических правах341 соблюдать определен-
ные права, отступление от которых не допускается ни при 
каких обстоятельствах, напоминает в отношении всех дру-
гих закрепленных в Пакте прав, что любые меры, принятые 
в отступление от положений Пакта, должны соответст-
вовать этой статье во всех случаях, и подчеркивает исклю-
чительный и временный характер любых таких отступ-
лений342; 

 4. призывает государства разъяснять важное зна-
чение этих обязательств национальным органам, занимаю-
щимся борьбой с терроризмом; 

 5. подтверждает, что контртеррористические ме-
ры должны осуществляться при всестороннем учете прав 
меньшинств и не должны носить дискриминационного ха-
рактера по признакам расы, цвета кожи, пола, языка, рели-
гии или социального происхождения; 

_______________ 
340 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть I, глава II, раздел B. 
341 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
342 См. для примера Замечание общего порядка № 29 относительно си-
туаций чрезвычайного положения, принятое Комитетом по правам че-
ловека 24 июля 2001 года. 
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 6. настоятельно призывает государства в полной 
мере выполнять свои обязательства, касающиеся невыдво-
рения, в соответствии с международным беженским пра-
вом и международным правом, касающимся прав человека, 
и в то же время повторно рассматривать с полным соблю-
дением этих обязательств и других правовых гарантий 
обоснованность принятых в конкретных случаях решений 
о предоставлении статуса беженца, если появляются вну-
шающие доверие и относящиеся к делу доказательства 
того, что лицо, о котором идет речь, совершило какие-либо 
преступные деяния, включая акты терроризма, подпадаю-
щие под действие положений международного беженского 
права, касающихся исключений; 

 7. настоятельно призывает также государства в 
условиях борьбы с терроризмом обеспечивать должные 
процессуальные гарантии согласно всем соответствующим 
положениям Всеобщей декларации прав человека343, Меж-
дународного пакта о гражданских и политических правах и 
Женевских конвенций 1949 года344 в их соответствующих 
применимых областях; 

 8. выступает против любой формы лишения сво-
боды, которая равнозначна исключению содержащегося 
под стражей лица из сферы защиты закона, и настоятельно 
призывает государства соблюдать гарантии, касающиеся 
свободы, безопасности и достоинства человека, и обра-
щаться со всеми заключенными во всех местах содержания 
под стражей в соответствии с международным правом, 
включая право, касающееся прав человека, и междуна-
родное гуманитарное право; 

 9. вновь подтверждает абсолютную необходи-
мость того, чтобы в условиях борьбы с терроризмом все 
государства прилагали усилия по обеспечению уважения и 
защиты достоинства людей и их основных свобод, а также 
демократической практики и законности; 

 10. призывает государства в условиях борьбы с 
терроризмом принимать во внимание соответствующие ре-
золюции и решения Организации Объединенных Наций по 
вопросам прав человека и призывает их должным образом 
рассмотреть рекомендации специальных процедур и ме-
ханизмов и соответствующие замечания и мнения дого-
ворных органов Организации Объединенных Наций по 
правам человека; 

 11. с интересом принимает к сведению доклад Ге-
нерального секретаря, представленный во исполнение ре-
золюции 60/158345; 

_______________ 
343 Резолюция 217 A (III). 
344 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
345 А/61/353. 

 12. приветствует текущий диалог между Советом 
Безопасности и его Контртеррористическим комитетом и 
соответствующими органами по поощрению и защите прав 
человека, установленный в контексте борьбы с террориз-
мом, и призывает Совет Безопасности и его Контртер-
рористический комитет укреплять связи и продолжать 
развивать сотрудничество с соответствующими правоза-
щитными органами, в частности с Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, Специальным докладчиком по вопросу о за-
щите прав человека и основных свобод в условиях борьбы 
с терроризмом и другими соответствующими специаль-
ными процедурами и механизмами Совета по правам 
человека, уделяя должное внимание поощрению и защите 
прав человека в текущей работе, осуществляемой во испол-
нение соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
касающихся терроризма; 

 13. с признательностью принимает к сведению док-
лад Специального докладчика, представленный в соот-
ветствии с резолюцией 2005/80 Комиссии по правам чело-
века346; 

 14. с удовлетворением отмечает сотрудничество 
между Специальным докладчиком и всеми соответствую-
щими процедурами и механизмами Совета по правам че-
ловека, а также договорными органами Организации Объе-
диненных Наций по правам человека и настоятельно при-
зывает их продолжать сотрудничество в соответствии с их 
мандатами и координировать, по мере необходимости, свои 
усилия в целях содействия применению последовательного 
подхода к этому вопросу; 

 15. просит все правительства в полной мере со-
трудничать со Специальным докладчиком в выполнении 
возложенных на него задач и обязанностей, в том числе 
посредством своевременного реагирования на его настоя-
тельные призывы и предоставления ему запрашиваемой 
информации; 

 16. с удовлетворением отмечает работу Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, связанную с выполнением мандата, которым 
она была наделена в резолюции 60/158, и просит Верхов-
ного комиссара продолжать прилагать усилия в этом отно-
шении; 

 17. просит Генерального секретаря представить 
доклад об осуществлении настоящей резолюции Совету по 
правам человека и Генеральной Ассамблее на ее шестьде-
сят второй сессии; 

 18. постановляет рассмотреть на своей шестьдесят 
второй сессии доклад Специального докладчика по вопро-

_______________ 
346 См. А/61/267. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

468 

су о поощрении и защите прав человека и основных свобод 
в условиях борьбы с терроризмом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/172 
 

Принята без голосования на 81-м пленарном заседании 19 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, 
пункт 123)347 
 
 

61/172. Захват заложников 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека348, 
которая гарантирует, в частности, право на жизнь, свободу 
и личную неприкосновенность, свободу не подвергаться 
пыткам и другому жестокому, бесчеловечному или уни-
жающему достоинство обращению, свободу передвижения 
и защиту от произвольного задержания, 

 ссылаясь также на Венскую декларацию и Програм-
му действий, принятые 25 июня 1993 года на Всемирной 
конференции по правам человека349, 

 принимая во внимание Международную конвенцию о 
борьбе с захватом заложников, принятую Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 34/146 от 17 декабря 1979 года, 
которая признает, что каждый имеет право на жизнь, сво-
боду и личную неприкосновенность, и считает, что захват 
заложников является преступлением, вызывающим серьез-
ное беспокойство у международного сообщества, а также 
Конвенцию о предотвращении и наказании преступлений 
против лиц, пользующихся международной защитой, в том 
числе дипломатических агентов, принятую Ассамблеей в 
ее резолюции 3166 (XXVIII) от 14 декабря 1973 года, 

 учитывая соответствующие резолюции Совета Безо-
пасности, осуждающие все случаи терроризма, включая слу-
чаи захвата заложников, в частности резолюцию 1440 (2002) 
от 24 октября 2002 года, 

 принимая во внимание тот факт, что захват заложни-
ков считается военным преступлением согласно Римскому 
статуту Международного уголовного суда350 и является 

_______________ 
347 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Азербайджан, Алжир, Армения, Бангладеш, Бела-
русь, Гондурас, Казахстан, Китай, Колумбия, Куба, Кыргызстан, Мол-
дова, Российская Федерация, Судан, Таджикистан, Туркменистан, Тур-
ция, Узбекистан, Украина, Шри-Ланка и Эквадор. 
348 Резолюция 217 A (III). 
349 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
350 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 

также серьезным нарушением Женевских конвенций от 
12 августа 1949 года о защите жертв войны351, 

 вновь подтверждая свои соответствующие резолю-
ции, включая последнюю резолюцию 57/220 от 18 декабря 
2002 года, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Комис-
сии по правам человека по данному вопросу, включая ее 
последнюю резолюцию 2005/31 от 19 апреля 2005 года352, в 
которой она осудила все случаи захвата заложников, а так-
же на заявление Председателя Совета по правам человека 
от 30 июня 2006 года по этому же вопросу353, 

 будучи озабочена тем, что, несмотря на усилия меж-
дународного сообщества, во многих регионах мира продол-
жают иметь место и даже учащаются акты захвата залож-
ников в различных формах и проявлениях, в том числе, в 
частности, террористами и вооруженными группами, 

 призывая уважать гуманитарную деятельность гума-
нитарных организаций, в частности Международного ко-
митета Красного Креста и его представителей, в соответст-
вии с Женевскими конвенциями от 12 августа 1949 года и 
Дополнительными протоколами к ним 1977 года354, 

 признавая, что захват заложников требует принятия 
международным сообществом решительных, жестких и со-
гласованных мер, с тем чтобы положить конец этой вар-
варской практике, при строгом соблюдении международ-
ных стандартов в области прав человека, 

 1. подтверждает, что захват заложников, где бы и 
кем бы он ни осуществлялся, представляет собой тяжкое 
преступление, направленное на уничтожение прав чело-
века, и не может быть оправдан ни при каких обстоятельст-
вах; 

 2. осуждает все акты захвата заложников в любых 
районах мира; 

 3. требует незамедлительно освобождать всех за-
ложников без каких бы то ни было предварительных усло-
вий и заявляет о своей солидарности с жертвами захвата за-
ложников; 

 4. призывает государства принять все необходи-
мые меры, согласно соответствующим положениям между-
народного гуманитарного права и международным стан-
дартам в области прав человека, по предупреждению актов 
захвата заложников, борьбе с ними и наказанию за них, в 

_______________ 
351 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
352 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел А. 
353 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть I, глава II, раздел C. 
354 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
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том числе посредством укрепления международного со-
трудничества в этой области; 

 5. постановляет продолжать заниматься этим воп-
росом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/173 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.2 и Corr.1, пункт 123)355 ре-
гистрируемым голосованием 137 голосами при 43 воздержав-
шихся, при этом никто не голосовал против; голоса распре-
делились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, 
Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бурун-
ди, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вануату, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Габон, Гаити, 
Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Доминика, Домини-
канская Республика, Замбия, Зимбабве, Индия, Иордания, Ир-
ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, 
Камбоджа, Камерун, Канада, Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Ри-
ка, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мали, 
Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Намибия, Непал, 
Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Па-
нама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 
Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сент-Винсент и Гренадины, 
Сент-Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевс-
тво Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы Острова, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Узбекистан, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Бру-
ней-Даруссалам, Вьетнам, Демократическая Республика Конго, 
Джибути, Египет, Израиль, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Катар, Кения, Китай, Корейская Народно-

_______________ 
355 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, 
Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Бо-
ливарианская Республика), Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Ирландия, Исландия, Ис-
пания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Мальта, Молдова, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Тимор-Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эквадор и Эстония. 

Демократическая Республика, Кувейт, Либерия, Ливан, Ливийская 
Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдив-
ские Острова, Маршалловы Острова, Мьянма, Нигер, Объединен-
ная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Палау, Папуа-Новая Гвинея, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соединенные 
Штаты Америки, Сомали, Судан, Уганда, Шри-Ланка 
 
 

61/173. Внесудебные, суммарные и произвольные 
казни 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека356, 
в которой гарантируется право на жизнь, свободу и личную 
неприкосновенность, соответствующие положения Между-
народного пакта о гражданских и политических правах357 и 
другие соответствующие конвенции по правам человека, 

 принимая во внимание правовые рамки мандата Спе-
циального докладчика Совета по правам человека по воп-
росу о внесудебных, суммарных или произвольных казнях, 

 приветствуя всеобщую ратификацию Женевских кон-
венций от 12 августа 1949 года358, в которых наряду с пра-
вовыми нормами в области прав человека предусматри-
ваются важные принципы отчетности в отношении вне-
судебных, суммарных или произвольных казней в ходе во-
оруженных конфликтов, 

 учитывая все свои резолюции по вопросу о внесу-
дебных, суммарных или произвольных казнях и резолю-
ции, принятые Комиссией по правам человека по данному 
вопросу, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что безнаказан-
ность по-прежнему является одной из главных причин про-
должающихся нарушений прав человека, включая внесу-
дебные, суммарные или произвольные казни, 

 признавая, что международное право прав человека и 
международное гуманитарное право являются взаимодо-
полняющими, а не взаимоисключающими, 

 с глубокой озабоченностью отмечая растущее число 
гражданских лиц и некомбатантов, погибших в ситуациях 
вооруженного конфликта и при внутригосударственных 
волнениях, 

 признавая, что внесудебные, суммарные или произ-
вольные казни могут при определенных обстоятельствах 
быть равносильны геноциду, преступлениям против чело-
вечности или военным преступлениям, согласно опреде-

_______________ 
356 Резолюция 217 A (III). 
357 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
358 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

470 

лениям международного права, в том числе Римского ста-
тута Международного уголовного суда359, 

 подтверждая обязанность государств принимать ме-
ры, с тем чтобы не допускать злоупотреблений в отноше-
нии лиц, лишенных свободы, расследовать случаи гибели 
людей, содержащихся под стражей, и реагировать на них, 

 будучи убеждена в необходимости принятия эффек-
тивных мер по предупреждению, пресечению или ликви-
дации отвратительной практики внесудебных, суммарных 
или произвольных казней, которые представляют собой во-
пиющее нарушение права на жизнь, 

 1. вновь решительно осуждает все внесудебные, 
суммарные или произвольные казни, которые по-прежнему 
имеют место во всем мире; 

 2. требует от всех государств обеспечить, чтобы 
практике внесудебных, суммарных или произвольных каз-
ней был положен конец, и принять эффективные меры по 
предупреждению, пресечению и ликвидации этого явления 
во всех его формах; 

 3. вновь заявляет об обязанности всех государств 
проводить исчерпывающие и беспристрастные расследова-
ния всех предполагаемых случаев внесудебных, суммар-
ных или произвольных казней, выявлять и предавать суду 
лиц, несущих за это ответственность, обеспечивая при этом 
право любого человека на справедливое и публичное раз-
бирательство дела компетентным, независимым и бесприст-
растным судом, созданным на основании закона, предостав-
лять в разумные сроки адекватную компенсацию жертвам 
или их семьям и принимать все необходимые меры, в том 
числе меры правового и судебного характера, с тем чтобы 
положить конец безнаказанности и не допустить рецидива 
практики таких казней, как это рекомендовано в Прин-
ципах эффективного предупреждения и расследования вне-
законных, произвольных и суммарных казней360; 

 4. призывает все государства, в которых не отме-
нена смертная казнь, соблюдать свои обязательства по соот-
ветствующим положениям международных документов в 
области прав человека, включая, в частности, статьи 6, 7 и 
14 Международного пакта о гражданских и политических 
правах357 и статьи 37 и 40 Конвенции о правах ребенка361, 
принимая во внимание меры и гарантии, изложенные в ре-
золюциях Экономического и Социального Совета 1984/50 
от 25 мая 1984 года и 1989/64 от 24 мая 1989 года; 

 5. настоятельно призывает все государства: 

_______________ 
359 Ibid., vol 2187, No 38544. 
360 Резолюция 1989/65 Экономического и Социального Совета, прило-
жение. 
361 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 а) принять все необходимые и возможные меры 
согласно международному праву, касающемуся прав че-
ловека, и международному гуманитарному праву в целях 
недопущения гибели людей, в особенности детей, в ходе пуб-
личных демонстраций, в результате внутренних и межоб-
щинных столкновений, гражданских беспорядков и чрез-
вычайного положения или вооруженных конфликтов и 
обеспечивать, чтобы силы полиции, правоохранительных 
органов, вооруженные силы и другие представители, 
действующие от имени или с прямого или молчаливого со-
гласия государства, проявляли сдержанность и соблюдали 
международное гуманитарное право и международное 
право, касающееся прав человека, включая принципы со-
размерности и необходимости, и в этой связи обеспечивать, 
чтобы сотрудники полиции и правоохранительных органов 
руководствовались Кодексом поведения должностных лиц 
по поддержанию правопорядка362 и Основными принципа-
ми применения силы и огнестрельного оружия должност-
ными лицами по поддержанию правопорядка363; 

 b) обеспечить эффективную защиту права на жизнь 
всех находящихся под их юрисдикцией лиц и оперативно и 
тщательно расследовать все случаи убийства, включая 
преднамеренные убийства членов определенных групп, на-
пример случаи мотивированного расовыми факторами на-
силия, приведшего к гибели жертвы, убийства членов на-
циональных, этнических, религиозных или языковых мень-
шинств, беженцев, внутренне перемещенных лиц, мигран-
тов, беспризорных детей или членов коренных общин, 
убийства людей по причинам, связанным с их деятель-
ностью в качестве правозащитников, адвокатов, журналис-
тов или участников демонстраций, убийства, мотивирован-
ные страстью или соображениями чести, все убийства, со-
вершенные по любой причине, связанной с дискримина-
цией, в том числе сексуальной ориентацией, а также все 
другие случаи, в которых право человека на жизнь было 
нарушено, и привлекать виновных к ответственности в 
компетентном, независимом и беспристрастном суде на на-
циональном или, в соответствующем случае, международ-
ном уровне и обеспечивать, чтобы должностные лица или 
сотрудники государственных органов не потворствовали 
таким убийствам и не санкционировали их, включая 
убийства, совершаемые сотрудниками сил безопасности, 
полиции и правоохранительных органов и членами воени-
зированных групп или частных формирований; 

 6. настоятельно призывает также все государст-
ва обеспечить, чтобы с лицами, лишенными свободы, обра-

_______________ 
362 Резолюция 34/169, приложение. 
363 См. Восьмой Конгресс Организации Объединенных Наций по пре-
дупреждению преступности и обращению с правонарушителями, Га-
вана, 27 августа — 7 сентября 1990 года: доклад, подготовленный 
Секретариатом (издание Организации Объединенных Наций, в про-
даже под № R.91.IV.2), глава I, раздел B. 
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щались гуманно и при полном уважении их прав человека, 
и обеспечить, чтобы обращение с ними, включая судебные 
гарантии и условия, соответствовало Минимальным стан-
дартным правилам обращения с заключенными364 и, когда 
это применимо, положениям Женевских конвенций от 12 ав-
густа 1949 года358 и Дополнительных протоколов к ним от 
8 июня 1977 года365, касающимся всех лиц, задержанных в 
ходе вооруженных конфликтов, а также другим соответст-
вующим международным документам; 

 7. приветствует Международный уголовный суд 
как важный вклад в пресечение безнаказанности в связи с 
совершением внесудебных, суммарных или произвольных 
казней, а также тот факт, что 104 государства уже рати-
фицировали Римский статут Суда359 или присоединились к 
нему и еще 41 государство подписало его, и призывает все 
те государства, которые eще не сделали этого, рассмотреть 
возможность ратификации Римского статута или присое-
динения к нему; 

 8. призывает правительства и межправительствен-
ные и неправительственные организации учредить про-
граммы подготовки кадров и поддерживать проекты в це-
лях подготовки или обучения военнослужащих, сотруд-
ников правоохранительных органов и должностных лиц го-
сударственных органов по вопросам прав человека и 
гуманитарного права, связанным с их работой, и включать 
в программы такой подготовки гендерные аспекты и права 
ребенка и призывает международное сообщество и просит 
Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека поддерживать усилия в 
этом направлении; 

 9. принимает к сведению промежуточный доклад 
Специального докладчика Совета по правам человека по 
вопросу о внесудебных, суммарных или произвольных каз-
нях Генеральной Ассамблее366; 

 10. высоко оценивает важную роль, которую играет 
Специальный докладчик в деле искоренения внесудебных, 
суммарных или произвольных казней, и призывает Спе-
циального докладчика продолжать — в рамках его ман-
дата — собирать информацию от всех заинтересованных 
сторон, эффективно реагировать на поступающую к нему 
достоверную информацию, принимать последующие меры 
в связи с поступающими сообщениями и посещением 
стран, запрашивать мнения и замечания правительств и 
соответствующим образом отражать их в своих докладах; 

_______________ 
364 Права человека: Сборник международных договоров, том I (часть 
первая): Универсальные договоры [издание Организации Объединен-
ных Наций, в продаже под № R.02.XIV.4 (Vol. I, Part 1)], раздел J, № 34. 
365 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
366 См. A/61/311. 

 11. признает важную роль Специального доклад-
чика в выявлении случаев, когда внесудебные, суммарные 
или произвольные казни могут быть равносильны ге-
ноциду и преступлениям против человечности или воен-
ным преступлениям, и настоятельно призывает его сотруд-
ничать с Верховным комиссаром Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека и, при необходимости, 
Специальным советником Генерального секретаря по пре-
дупреждению геноцида в связи со случаями внесудебных, 
суммарных или произвольных казней, которые вызывают 
особенно серьезную обеспокоенность или в которых безот-
лагательные действия могли бы предотвратить дальнейшее 
ухудшение положения; 

 12. приветствует сотрудничество, сложившееся меж-
ду Специальным докладчиком и другими механизмами и 
процедурами Организации Объединенных Наций в облас-
ти прав человек, и призывает Специального докладчика 
продолжать усилия в этой области; 

 13. настоятельно призывает все государства, осо-
бенно государства, которые еще не делают этого, сотруд-
ничать со Специальным докладчиком, с тем чтобы он мог 
эффективно выполнять свой мандат, в том числе по-
средством положительного и быстрого реагирования на 
просьбы о посещениях, сознавая, что страновые поездки 
являются одним из инструментов выполнения мандата 
Специального докладчика, и своевременного реагирования 
на сообщения и другие просьбы, направляемые им Спе-
циальным докладчиком; 

 14. выражает свою признательность тем госу-
дарствам, которые принимали у себя Специального док-
ладчика, и просит их внимательно изучить его рекомен-
дации, предлагает им сообщить ему о принятых по этим 
рекомендациям мерах и просит другие государства сотруд-
ничать аналогичным образом; 

 15. вновь просит Генерального секретаря и впредь 
делать все от него зависящее в случаях, когда, как представ-
ляется, не были соблюдены минимальные правовые гаран-
тии, предусмотренные в статьях 6, 9, 14 и 15 Международ-
ного пакта о гражданских и политических правах; 

 16. просит Генерального секретаря предоставлять 
Специальному докладчику кадровые, финансовые и мате-
риальные ресурсы в достаточном объеме, с тем чтобы он 
имел возможность эффективно осуществлять свой мандат, 
в том числе посредством посещения стран; 

 17. просит также Генерального секретаря про-
должать в тесном сотрудничестве с Верховным комиссаром 
в соответствии с мандатом Верховного комиссара, опре-
деленным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/141 
от 20 декабря 1993 года, обеспечивать, чтобы персонал, 
специализирующийся на вопросах прав человека и гумани-
тарного права, включался в соответствующих случаях в 
состав миссий Организации Объединенных Наций для 
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принятия мер в связи с серьезными нарушениями прав 
человека, такими, как внесудебные, суммарные или произ-
вольные казни; 

 18. просит Специального докладчика представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
доклад о ситуации в мире, касающейся внесудебных, сум-
марных или произвольных казней, и свои рекомендации в 
отношении более эффективных способов борьбы с этим 
явлением. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/174 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.3, пункт 70)367 регистрируе-
мым голосованием 99 голосами против 21 при 56 воздержавших-
ся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-
гентина, Афганистан, Багамские Острова, Белиз, Бельгия, Бол-
гария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бурунди, Бутан, бывшая 
югославская Республика Македония, Вануату, Венгрия, Гаити, 
Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Греция, Гру-
зия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Иордания, Ирак, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Канада, Кипр, 
Коморские Острова, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мальдивские Острова, Мальта, 
Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федера-
тивные Штаты), Молдова, Монако, Науру, Нидерланды, Ника-
рагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Тимор-
Лешти, Тонга, Тувалу, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-
пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эритрея, Эстония, 
Япония 
 Голосовали против:  Алжир, Беларусь, Венесуэла (Боливариан-
ская Республика), Вьетнам, Гвинея, Демократическая Республика 
Конго, Египет, Зимбабве, Индонезия, Иран (Исламская Республи-
ка), Китай, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Куба, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Пакистан, Российская Фе-
дерация, Сирийская Арабская Республика, Судан, Узбекистан 

_______________ 
367 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая югославская Республика 
Македония, Венгрия, Германия, Гондурас, Греция, Дания, Израиль, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Молдова, Монако, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 
Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Румыния, Сербия, Словакия, 
Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Тувалу, Турция, Финляндия, 
Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция, Эстония и Япония. 

 Воздержались:  Азербайджан, Ангола, Антигуа и Барбуда, Бангла-
деш, Барбадос, Бахрейн, Бенин, Боливия, Ботсвана, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Гайана, Джибути, Замбия, Индия, Йе-
мен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Колумбия, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Маврикий, Мав-
ритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мозамбик, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нигер, Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, 
Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Со-
мали, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Туркменистан, Уганда, Центральноафриканская Республика, Шри-
Ланка, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/174. Положение в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической 
Республике 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что государства-члены Организации 
Объединенных Наций обязаны поощрять и защищать пра-
ва человека и основные свободы и выполнять обязательст-
ва, которые они взяли на себя по различным междуна-
родным документам, 

 памятуя о том, что Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика является участником Международ-
ного пакта о гражданских и политических правах368, Меж-
дународного пакта об экономических, социальных и куль-
турных правах368, Конвенции о правах ребенка369 и Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин370, 

 отмечая, что представление Корейской Народно-
Демократической Республикой ее второго периодического 
доклада об осуществлении Международного пакта об эко-
номических, социальных и культурных правах371, ее вто-
рого периодического доклада об осуществлении Конвен-
ции о правах ребенка372 и ее первоначального доклада об 
осуществлении Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин373 является свидетельством 
ее участия в международных усилиях сотрудничества в об-
ласти защиты прав человека, 

 принимая к сведению заключительные замечания до-
говорных контрольных органов по указанным четырем до-
говорам, последние из которых были сделаны Комитетом 

_______________ 
368 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
369 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
370 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
371 E/1990/6/Add.35. 
372 CRC/C/65/Add.24. 
373 CEDAW/C/PRK/1. 
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по ликвидации дискриминации в отношении женщин в ию-
ле 2005 года374, 

 напоминая о своей резолюции 60/173 от 16 декабря 
2005 года, ссылаясь на принятые Комиссией по правам че-
ловека резолюции 2003/10 от 16 апреля 2003 года375, 2004/13 
от 15 апреля 2004 года376 и 2005/11 от 14 апреля 2005 го-
да377 и памятуя о необходимости укрепления международ-
ным сообществом его скоординированных усилий, направ-
ленных на обеспечение выполнения этих резолюций, 

 принимая к сведению доклад Специального доклад-
чика по вопросу о положении в области прав человека в 
Корейской Народно-Демократической Республике378, вклю-
чая содержащиеся в нем конкретные озабоченности по по-
воду нарушения прав женщин, прав ребенка, прав преста-
релых, прав инвалидов и прав беженцев, 

 1. выражает свою крайне серьезную озабочен-
ность: 

 a) продолжающимся отказом правительства Корей-
ской Народно-Демократической Республики признать ман-
дат Специального докладчика по вопросу о положении в 
области прав человека в Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике и сотрудничать с ним; 

 b) продолжающимся поступлением сообщений о 
систематических, широко распространенных и серьезных 
нарушениях прав человека в Корейской Народно-Демокра-
тической Республике, включая: 

i) пытки и другие жестокие, бесчеловечные или 
унижающие достоинство виды обращения или нака-
зания, публичные казни, внесудебное и произвольное 
содержание под стражей, несоблюдение должных 
процессуальных норм и законности, вынесение смерт-
ных приговоров по политическим мотивам, существо-
вание большого числа лагерей с тюремным режимом 
и широкое использование принудительного труда; 

ii) положение беженцев, высланных или возвра-
щенных в Корейскую Народно-Демократическую 
Республику, и санкции в отношении граждан Ко-
рейской Народно-Демократической Республики, кото-
рые были репатриированы из-за границы, в том числе 
квалификацию их отъезда в качестве государственной 
измены, влекущей за собой наказания в виде интер-
нирования, пыток, жестокого, бесчеловечного или уни-

_______________ 
374 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 38 (A/60/38), часть вторая, пункты 26–76. 
375 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (Е/2003/23), глава II, раздел А. 
376 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (Е/2004/23), глава II, раздел А. 
377 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (Е/2005/23), глава II, раздел А. 
378 См. A/61/349. 

жающего достоинство обращения или смертной каз-
ни, и настоятельно призывает все государства обес-
печить соблюдение основополагающего принципа не-
выдворения; 

iii) всеохватывающие и суровые ограничения свобо-
ды мысли, совести, религии, убеждений и их свобод-
ного выражения, мирных собраний и ассоциации и 
равного доступа к информации и ограничения, при-
меняемые ко всем лицам, желающим свободно пе-
редвигаться внутри страны и выезжать за границу; 

iv) продолжающееся нарушение прав человека и 
основных свобод женщин, в частности торговлю жен-
щинами в целях проституции или принудительного 
вступления в брак, принудительные аборты и ин-
фантицид детей репатриированных матерей, в том 
числе в полицейских центрах содержания под стра-
жей и лагерях; 

v) неурегулированные вопросы, вызывающие оза-
боченность международного сообщества и касаю-
щиеся похищения иностранцев в форме насильствен-
ного исчезновения, что является нарушением прав 
человека граждан других суверенных государств; 

vi) нарушения экономических, социальных и куль-
турных прав, которые приводят к распространению 
острых форм недоедания и других лишений среди 
населения Корейской Народно-Демократической Рес-
публики; 

vii) продолжающееся поступление сообщений о на-
рушениях прав человека и основных свобод инва-
лидов, прежде всего в виде использования коллектив-
ных лагерей и применения принудительных мер, ог-
раничивающих права инвалидов свободно и ответст-
венно решать вопрос о числе детей и промежутках 
между их рождениями; 

 2. выражает серьезную озабоченность в связи с 
тем, что правительство Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики не участвует в деятельности по техни-
ческому сотрудничеству с Верховным комиссаром Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека и ее Уп-
равлением, несмотря на усилия Верховного комиссара по 
налаживанию соответствующего диалога с властями Ко-
рейской Народно-Демократической Республики; 

 3. выражает свою крайне глубокую озабочен-
ность в связи со сложной гуманитарной ситуацией в 
стране, которая усугубляется некомпетентным управ-
лением со стороны властей, в частности широкой распрост-
раненностью недоедания среди детей младенческого воз-
раста, которое, несмотря на недавний прогресс, продолжает 
сказываться на физическом и умственном развитии зна-
чительного числа детей, и настоятельно призывает в этой 
связи правительство Корейской Народно-Демократической 
Республики облегчать дальнейшее присутствие гумани-
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тарных организаций с тем, чтобы обеспечить беспристрастный 
процесс доставки гуманитарной помощи во все районы 
страны на основе потребностей в ней в соответствии с гу-
манитарными принципами; 

 4. настоятельно призывает правительство Корей-
ской Народно-Демократической Республики в полной мере 
уважать все права человека и основные свободы и в связи с 
этим в полном объеме осуществлять меры, изложенные в 
вышеуказанных резолюциях Генеральной Ассамблеи и Ко-
миссии по правам человека, рекомендации, сделанные в 
адрес Корейской Народно-Демократической Республики в 
рамках специальных процедур и договорных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, и в полной мере сотруд-
ничать со Специальным докладчиком, включая предостав-
ление ему полного, свободного и беспрепятственного до-
ступа в Корейскую Народно-Демократическую Республику, 
а также с другими правозащитными механизмами Органи-
зации Объединенных Наций; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение вопро-
са о положении в области прав человека в Корейской На-
родно-Демократической Республике на своей шестьдесят 
второй сессии и с этой целью просит Генерального сек-
ретаря представить всеобъемлющий доклад о положении в 
Корейской Народно-Демократической Республике, а Спе-
циального докладчика — представить его выводы и реко-
мендации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/175 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/443/Add.3, пункт 70)379 регист-
рируемым голосованием 72 голосами против 32 при 69 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Арген-
тина, Афганистан, Багамские Острова, Бельгия, Болгария, Бос-
ния и Герцеговина, бывшая югославская Республика Македония, 
Вануату, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, 
Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лих-
тенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Ми-
кронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Нидер-
ланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Парагвай, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сальва-
дор, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Шта-

_______________ 
379 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, Болгария, 
бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Гре-
ция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 
Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Нидер-
ланды, Норвегия, Польша, Португалия, Румыния, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенные Штаты Америки, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская 
Республика, Швейцария, Швеция, Эстония и Япония. 

ты Америки, Тимор-Лешти, Тонга, Тувалу, Турция, Украина, Уруг-
вай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Алжир, Армения, Бангладеш, Беларусь, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Демократи-
ческая Республика Конго, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Казахстан, Катар, Китай, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кыргызстан, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, 
Марокко, Мьянма, Пакистан, Российская Федерация, Сирийская 
Арабская Республика, Судан, Таджикистан, Узбекистан, Эфио-
пия, Южная Африка 
 Воздержались:  Ангола, Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бах-
рейн, Белиз, Бенин, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бурунди, Бутан, Гайана, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Джибути, Замбия, Иордания, Йемен, Кабо-Верде, Камерун, Ке-
ния, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Лесото, Либерия, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мали, 
Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-
раты, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Руанда, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Со-
ломоновы Острова, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, То-
го, Тринидад и Тобаго, Туркменистан, Уганда, Филиппины, Цент-
ральноафриканская Республика, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 
Ямайка 
 
 

61/175. Положение в области прав человека в Беларуси 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Органи-
зации Объединенных Наций, положениями Всеобщей дек-
ларации прав человека380, Международных пактов о правах 
человека381 и других применимых документов в области 
прав человека, 

 вновь подтверждая, что все государства обязаны по-
ощрять и защищать права человека и основные свободы и 
выполнять свои международные обязательства, 

 учитывая, что Беларусь является участником Меж-
дународного пакта о гражданских и политических пра-
вах381 и Факультативных протоколов к нему382, Междуна-
родного пакта об экономических, социальных и культур-
ных правах381, Международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации383, Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания384, Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

_______________ 
380 Резолюция 217 A (III). 
381 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
382 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение, и резолюцию 44/128, 
приложение. 
383 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
384 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

475 

щин385 и Факультативного протокола к ней386 и Конвенции 
о правах ребенка387 и Факультативного протокола к Конвен-
ции, касающегося торговли детьми, детской проституции и 
детской порнографии388, 

 ссылаясь на резолюции Комиссии по правам человека 
2003/14 от 17 апреля 2003 года389, 2004/14 от 15 апреля 2004 го-
да390 и 2005/13 от 14 апреля 2005 года391 и на решение 1/102 
Совета по правам человека от 30 июня 2006 года392, 

 будучи обеспокоена тем, что состоявшиеся 19 марта 
2006 года президентские выборы были проведены с серь-
езными нарушениями и в значительной степени не соот-
ветствовали взятым Беларусью в рамках Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе обязательствам в 
отношении проведения свободных и справедливых выбо-
ров, а также неуклонным ухудшением ситуации в области 
прав человека в Беларуси в 2005 году, что документально 
подтверждено в заключительном докладе Бюро по демо-
кратическим институтам и правам человека и в докладе 
Специального докладчика по вопросу о положении в об-
ласти прав человека в Беларуси393, 

 отмечая, что власти Беларуси приняли решение про-
вести выборы в местные органы власти 14 января 2007 го-
да, и выражая надежду на то, что они будут свободными и 
справедливыми и будут проходить на основе полного со-
блюдения международных стандартов проведения выборов, 

 1. выражает глубокую обеспокоенность: 

 a) по поводу того, что правительство Беларуси не в 
полной мере сотрудничает со всеми механизмами Совета 
по правам человека, в частности со специальными доклад-
чиками по вопросу о положении прав человека в Беларуси, 
отмечая серьезную обеспокоенность в отношении ухудше-
ния положения в области прав человека в Беларуси, кото-
рую выразили семь независимых экспертов по вопросам 
прав человека Организации Объединенных Наций в заяв-
лении от 29 марта 2006 года; 

 b) по поводу того, что, несмотря на подробные ре-
комендации Организации по безопасности и сотрудничест-
ву в Европе и на диалог, состоявшийся между правительст-
вом и Организацией по безопасности и сотрудничеству в 

_______________ 
385 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
386 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
387 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
388 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 
389 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 3 (E/2003/23), глава II, раздел А. 
390 Там же, 2004 год, Дополнение № 3 (E/2004/23), глава II, раздел А. 
391 Там же, 2005 год, Дополнение № 3 (E/2005/23), глава II, раздел А. 
392 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть I, глава II, раздел В. 
393 E/CN.4/2006/36. 

Европе после предыдущих выборов, Беларусь вновь не 
выполнила свои международные обязательства в отно-
шении проведения свободных и справедливых выборов, в 
частности, произвольно применив власть государства в от-
ношении кандидатов от оппозиции, постоянное запугива-
ние, задержания и аресты политических активистов и акти-
вистов гражданского общества, создание препятствий для 
реализации кандидатами от оппозиции их права на доступ 
к государственным средствам массовой информации, изоб-
ражение в негативном свете в государственных средствах 
массовой информации кандидатов от оппозиции и акти-
вистов, в том числе правозащитников, а также серьезные 
нарушения при подсчете голосов, который проводился без 
соблюдения минимальных требований в отношении транс-
парентности; 

 c) по поводу продолжающих поступать сообщений 
о случаях притеснения, произвольных арестов и задер-
жаний порядка 1000 человек, включая кандидатов от оппо-
зиции, до и после выборов, состоявшихся 19 марта 2006 года; 

 d) по поводу продолжения и расширения уголов-
ного преследования ведущих деятелей оппозиции и пра-
возащитников, дела которых рассматриваются без соблю-
дения надлежащей процедуры и в рамках закрытых по-
литических разбирательств; 

 e) по поводу продолжающихся притеснений и 
задержаний белорусских журналистов, рассказывающих о 
демонстрациях оппозиции на местах, и по поводу того, что 
старшие должностные лица правительства Беларуси, как 
утверждается, были причастны к насильственному исчез-
новению и/или произвольной казни трех политических оп-
понентов нынешних властей в 1999 году и одного жур-
налиста в 2000 году, а также по поводу продолжающегося 
сокрытия фактов в ходе проводимых расследований, что 
документально подтверждено в докладе, утвержденном 
Парламентской ассамблеей Совета Европы в резолюции 
1371 (2004) от 28 апреля 2004 года394; 

 f) по поводу решения властей Беларуси отозвать 
лицензию на образовательную деятельность Европейского 
гуманитарного университета в Минске и аннулировать до-
говор аренды его зданий, что повлекло за собой вынуж-
денное закрытие Университета; 

 g) по поводу постоянно поступающих сообщений 
о притеснении и закрытии неправительственных организа-
ций, организаций национальных меньшинств, независи-
мых средств массовой информации, религиозных групп, 
оппозиционных политических партий и независимых проф-
союзов, независимых молодежных и студенческих органи-
заций, а также по поводу притеснения и преследования 
частных лиц, в том числе студентов, участвующих в дея-

_______________ 
394 См. Council of Europe, Parliamentary Assembly, Document 10062. 
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тельности, направленной на поощрение и защиту прав 
человека, верховенства закона и демократии; 

 2. настоятельно призывает правительство Бела-
руси: 

 a) привести избирательный процесс и законода-
тельную базу в соответствие с международными стандар-
тами, особенно стандартами Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе, продемонстрировать такую 
приверженность в контексте предстоящих выборов в мест-
ные органы власти в январе 2007 года и устранить не-
достатки в рамках избирательного процесса, о которых го-
ворилось в докладе Бюро по демократическим институтам 
и правам человека от 7 июня 2006 года, включая, в част-
ности, законы о выборах и процедуры их проведения, 
которые ограничивают возможности кандидатов от оппо-
зиции de facto в плане проведения предвыборной кам-
пании, произвольное применение законов о выборах, вклю-
чая законы о регистрации кандидатов, создание препятст-
вий для реализации права на доступ к средствам массовой 
информации, тенденциозное изложение вопросов госу-
дарственными средствами массовой информации и фаль-
сификацию результатов подсчета голосов; 

 b) прекратить политически мотивированное судеб-
ное преследование, притеснение и запугивание полити-
ческих оппонентов и выступающих за демократию акти-
вистов и правозащитников, студентов, независимых средств 
массовой информации и религиозных организаций, учеб-
ных заведений и субъектов гражданского общества и пре-
кратить притеснения студентов и создать возможности, с 
тем чтобы они могли продолжать свое обучение в Бела-
руси; 

 c) уважать право на свободу слова, собраний и 
ассоциаций и незамедлительно освободить всех полити-
ческих заключенных и других лиц, помещенных под стра-
жу за осуществление ими этих прав; 

 d) отстранить от должности официальных лиц, ко-
торые, как утверждается, причастны к любым делам о 
насильственных исчезновениях, произвольных казнях и 
пытках и других жестоких, бесчеловечных или унижаю-
щих достоинство видах обращения и наказания, на период 
следствия по таким делам и обеспечить принятие всех не-
обходимых мер для всестороннего и беспристрастного рас-
следования таких дел, привлечь лиц, которым инкрими-
нируются эти преступления, к ответственности в независи-
мом суде и, в случае признания их виновными, обеспечить, 
чтобы они были наказаны в соответствии с международ-
ными обязательствами Беларуси в области прав человека; 

 e) провести расследование и привлечь к ответст-
венности лиц, виновных в плохом обращении с местными 
и иностранными журналистами и их аресте в связи с вы-
борами 19 марта 2006 года и демонстрациями после их 
завершения; 

 f) обеспечить соблюдение права на свободу рели-
гии или убеждений, включая возможность поддержания 
связи с отдельными лицами и общинами в вопросах рели-
гии или убеждений на национальном и международном 
уровнях; 

 g) провести расследование и наказать лиц, ответ-
ственных за плохое обращение с активистами граждан-
ского общества и политическими активистами, их произ-
вольные аресты и лишение их свободы в период до со-
стоявшихся в марте 2006 года президентских выборов и 
после них, а также незамедлительно и без каких-либо 
условий освободить всех политических заключенных; 

 h) предпринять все другие шаги, к которым призва-
ла Комиссия по правам человека в своей резолю-
ции 2005/13391; 

 3. настаивает на том, чтобы правительство Бела-
руси в полной мере сотрудничало со всеми механизмами 
Совета по правам человека, в том числе со Специальным 
докладчиком, который был назначен в соответствии с ре-
золюцией 2004/14390 Комиссии по правам человека и ман-
дат которого был продлен в резолюции 2005/13 Комиссии, 
а также с Представителем Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе по вопросам свободы средств 
массовой информации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/176 
 

Принята на 81-м пленарном заседании 19 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/443/Add.3, пункт 70)395 регистри-
руемым голосованием 72 голосами против 50 при 55 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Арген-
тина, Багамские Острова, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и 
Герцеговина, Бурунди, бывшая югославская Республика Македо-
ния, Вануату, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, Гондурас, 
Греция, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Кирибати, Латвия, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Ост-
рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, 
Науру, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 
Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Румыния, Сальвадор, Са-
моа, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Тонга, Тувалу, Украина, Фиджи, Финляндия, Фран-

_______________ 
395 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, 
Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мальта, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Монако, Ни-
дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Ру-
мыния, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швеция и Эстония. 
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ция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швей-
цария, Швеция, Эквадор, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Азербайджан, Алжир, Армения, Афга-
нистан, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Бруней-Даруссалам, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гвинея, Демокра-
тическая Республика Конго, Джибути, Египет, Зимбабве, Индия, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Ка-
тар, Китай, Коморские Острова, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Мавритания, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Марокко, Мьянма, Нигер, Оман, Пакистан, Российская 
Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Арабская Рес-
публика, Сомали, Судан, Таджикистан, Того, Тунис, Туркмени-
стан, Узбекистан, Шри-Ланка, Южная Африка 
 Воздержались:  Ангола, Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бенин, 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бутан, Гайана, Гана, 
Гвинея-Бисау, Грузия, Замбия, Кабо-Верде, Камерун, Кения, Ко-
лумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Маврикий, Мада-
гаскар, Малави, Мали, Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, 
Непал, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Респуб-
лика Корея, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Свазиленд, Сингапур, 
Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад 
и Тобаго, Уганда, Уругвай, Филиппины, Центральноафриканская 
Республика, Эритрея, Эфиопия, Ямайка 
 
 

61/176. Положение в области прав человека в 
Исламской Республике Иран 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций, Всеобщей декларацией прав человека396, Междуна-
родными пактами о правах человека397 и другими между-
народными документами по правам человека, 

 вновь подтверждая, что все государства-члены обя-
заны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы и выполнять обязательства, которые они приняли 
на себя в соответствии с различными международными до-
кументами в этой области, 

 учитывая, что Исламская Республика Иран является 
участником Международного пакта о гражданских и поли-
тических правах397, Международного пакта об экономи-
ческих, социальных и культурных правах397, Международ-
ной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации398 и Конвенции о правах ребенка399, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, последней из которых является резолюция 60/171 
от 16 декабря 2005 года, и ссылаясь также на резолю-

_______________ 
396 Резолюция 217 A (III). 
397 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
398 United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
399 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

цию 2001/17 Комиссии по правам человека от 20 апреля 
2001 года400, 

 отмечая, что Исламская Республика Иран представи-
ла свои добровольные обещания и обязательства в области 
прав человека в соответствии с резолюцией 60/251 Гене-
ральной Ассамблеи от 15 марта 2006 года401, 

 принимая к сведению заявления правительства Ислам-
ской Республики Иран в отношении усиления защиты прав 
человека и укрепления законности в стране, а также со-
ответствующие положения ее Конституции, 

 1. приветствует: 

 a) постоянное приглашение, направленное прави-
тельством Исламской Республики Иран всем тематическим 
механизмам наблюдения за положением в области прав 
человека в апреле 2002 года, и содействие, оказанное спе-
циальным процедурам в ходе состоявшихся поездок, со-
жалея при этом, что с июля 2005 года ни одна из спе-
циальных процедур не смогла посетить Исламскую Рес-
публику Иран, и выражая надежду на то, что специальные 
процедуры Совета по правам человека смогут посетить 
страну в ближайшее время; 

 b) доклад Специального докладчика по вопросу о 
насилии в отношении женщин, его причинах и последст-
виях о ее поездке в Исламскую Республику Иран в период 
с 29 января по 6 февраля 2005 года402; 

 c) доклад Специального докладчика по вопросу о 
достаточном жилище как компоненте права на достаточ-
ный жизненный уровень о его поездке в Исламскую Рес-
публику Иран в период с 19 по 31 июля 2005 года403; 

 d) заявление главы судебной власти Исламской 
Республики Иран в октябре 2006 года, в котором он вы-
разил надежду на то, что вместо длительных сроков тюрем-
ного заключения за отдельные преступления судьи будут 
рассматривать возможность назначения несовершеннолет-
ним другого наказания; 

 e) объявление главой судебной власти в апреле 
2004 года о введении запрета на пытки и последующее 
принятие парламентом соответствующего законодательст-
ва, которое было одобрено Руководящим советом в мае 
2004 года; 

 f) дискуссии по вопросам прав человека между 
Исламской Республикой Иран и рядом стран, но при этом 
настоятельно призывает Исламскую Республику Иран ак-

_______________ 
400 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2001 год, Дополнение № 3 (E/2001/23), глава II, раздел A. 
401 A/60/770/Add.1, приложение. 
402 E/CN.4/2006/61/Add.3. 
403 E/CN.4/2006/41/Add.2. 
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тивизировать эти дискуссии и обеспечить их проведение на 
регулярной основе; 

 g) освобождение некоторых заключенных, которые 
содержались под стражей без соблюдения надлежащих про-
цессуальных гарантий; 

 h) сотрудничество с учреждениями Организации 
Объединенных Наций в разработке программ в области 
прав человека, благого управления и верховенства права; 

 2. выражает свою серьезную обеспокоенность по 
поводу: 

 a) продолжающихся притеснений, запугивания и 
преследования правозащитников, неправительственных ор-
ганизаций, политических оппонентов, религиозных отступ-
ников, сторонников политических реформ, журналистов, 
парламентариев, студентов, духовенства, научных работни-
ков, лиц, ведущих сетевые журналы, членов и руково-
дителей профсоюзов, в том числе посредством чрезмер-
ного ограничения свободы собраний, совести, убеждений и 
их свободного выражения, угрозы произвольных арестов и 
длительного содержания под стражей и их использования в 
отношении как отдельных лиц, так и членов их семей, 
продолжения практики необоснованного закрытия газет, 
блокирования Интернет-сайтов и ограничения деятель-
ности союзов и других неправительственных организаций, 
а также отсутствия многих условий, необходимых для про-
ведения свободных и справедливых выборов; 

 b) систематического несоблюдения в полном объе-
ме международных стандартов отправления правосудия и, 
в частности, отсутствия процессуальных гарантий; отказа в 
праве на справедливое и публичное судебное разбира-
тельство; отказа лицам, содержащимся под стражей, в пра-
ве на представительство адвокатом и доступ к нему; ис-
пользования законов о национальной безопасности в ка-
честве основания для отказа в осуществлении прав чело-
века; атмосферы безнаказанности, которой пользуются долж-
ностные лица, виновные в нарушениях прав человека; при-
теснений, запугивания и преследования адвокатов ответчи-
ков и правомочных защитников; фальсификации судебных 
документов; несоблюдения международно признанных пра-
вовых гарантий, в частности в отношении лиц, принад-
лежащих к религиозным, этническим или национальным 
меньшинствам, как признанным, так и не признанным офи-
циально; произвольного назначения наказаний в виде ли-
шения свободы, а также нарушения прав лиц, содержа-
щихся под стражей, включая систематическое и произ-
вольное применение практики длительного одиночного за-
ключения, неоказание надлежащей медицинской помощи 
заключенным и произвольный отказ в контактах между 
содержащимися под стражей и членами их семей; а также 
случаев гибели заключенных при невыясненных обстоя-
тельствах либо в результате ненадлежащего, в целом, об-
ращения в период содержания под стражей; 

 c) продолжающегося применения пыток и таких 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания, как порка и отсечение ко-
нечностей; 

 d) продолжающегося проведения публичных каз-
ней, в том числе массовых публичных казней, и широ-
комасштабного проведения других казней без соблюдения 
международно признанных гарантий, а также назначения 
наказания в виде побития камнями; и, в частности, вы-
ражает сожаление по поводу казни лиц, не достигших во-
семнадцатилетнего возраста на момент совершения ими 
преступления, в нарушение обязательств Исламской Рес-
публики Иран по статье 37 Конвенции о правах ребенка399 
и статье 6 Международного пакта о гражданских и поли-
тических правах397 и несмотря на объявление моратория на 
казни несовершеннолетних; 

 e) продолжающегося насилия и дискриминации в 
отношении женщин и девочек де-юре и де-факто и отказа 
Руководящего совета принять меры для устранения этой 
системной дискриминации, а также по поводу недавних 
арестов и насильственных действий в отношении женщин, 
осуществлявших свое право на свободу собраний; 

 f) принимающей все более широкие масштабы 
дискриминации и других нарушений прав человека в от-
ношении лиц, принадлежащих к этническим и религиоз-
ным меньшинствам, как признанным, так и не признанным 
официально, включая арабов, азербайджанцев, белуджей, 
курдов, христиан, иудеев, приверженцев суфизма и мусуль-
ман-суннитов; увеличения масштабов и числа случаев дис-
криминации и других нарушений прав человека в отно-
шении последователей веры Бехаи, включая сообщения о 
планах правительства выявлять бехаистов и устанавливать 
слежку за ними, как отмечалось Специальным доклад-
чиком по вопросу о свободе религии или убеждений; уве-
личения числа случаев произвольных арестов и задер-
жаний, отказа в праве свободно исповедывать свою рели-
гию или публично заниматься решением проблем своих 
общин; несоблюдения имущественных прав, в том числе 
путем фактической экспроприации, как отмечалось в 
докладе Специального докладчика по вопросу о достаточ-
ном жилище как компоненте права на достаточный жиз-
ненный уровень; разрушения объектов религиозного значе-
ния; приостановки социальной, просветительской и об-
щественной деятельности и отказа в доступе к высшему 
образованию, занятости, пенсионному обеспечению, над-
лежащему жилью и другим благам; а также недавних на-
сильственных действий в отношении арабов, азербайд-
жанцев, бехаистов, курдов и приверженцев суфизма; 

 3. призывает правительство Исламской Республи-
ки Иран: 

 a) обеспечить полное соблюдение права на свободу 
собраний, права на свободу мнений и их выражение, а 
также права принимать участие в ведении государственных 
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дел в соответствии с его обязательствами по Междуна-
родному пакту о гражданских и политических правах и, в 
частности, положить конец притеснению, запугиванию и 
преследованию политических оппонентов и правозащит-
ников, в том числе освободив лиц, лишенных свободы про-
извольно или в силу их политических взглядов; а также 
принимать более активные меры для поощрения и обле-
гчения просвещения в области прав человека на всех уров-
нях и обеспечить, чтобы все, кто отвечает за подготовку 
юристов, сотрудников правоохранительных органов, воен-
нослужащих и государственных служащих, включали в 
разработанные ими программы подготовки соответствую-
щие элементы просвещения в области прав человека; 

 b) обеспечить полное соблюдение надлежащих про-
цессуальных гарантий, включая право лиц, содержащихся 
под стражей, на представительство адвокатом и доступ к 
нему в рамках уголовного разбирательства, и, в частности, 
обеспечивать справедливое и публичное разбирательство 
дела компетентным, независимым и беспристрастным су-
дом, созданным на основании закона; положить конец при-
теснению, запугиванию и преследованию адвокатов ответ-
чиков и правомочных защитников и обеспечить равенство 
перед законом и равную защиту перед законом без какой-
либо дискриминации во всех случаях, в том числе пред-
ставителей групп религиозных, этнических, языковых или 
других меньшинств, признанных или не признанных офи-
циально; 

 c) ликвидировать де-юре и де-факто применение 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания, таких, как отсе-
чение конечностей и порка, и, как уже было ранее пред-
ложено избранным парламентом Ирана, присоединиться к 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания404 и покончить с безнаказанностью за нарушения 
прав человека, представляющих собой преступления, пу-
тем привлечения виновных к ответственности в соответст-
вии с международными стандартами, и в этой связи при-
нимает к сведению, в частности, обновленный свод прин-
ципов защиты и поощрения прав человека посредством 
борьбы с безнаказанностью405 ; 

 d) упразднить де-юре и де-факто публичные казни 
и другие казни, проводимые без соблюдения международ-
но признанных гарантий, в частности казни лиц, которые 
на момент совершения преступления не достигли восем-
надцатилетнего возраста, к чему призывал Комитет по пра-
вам ребенка в своем докладе за январь 2005 года406; и со-
хранить мораторий на казни несовершеннолетних и казни 

_______________ 
404 United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841. 
405 См. E/CN.4/2005/102 и Add.1. 
406 См. CRC/C/146. 

путем побивания камнями и придать этому мораторию 
форму закона в целях полного упразднения этого вида на-
казаний; 

 e) ликвидировать де-юре и де-факто все формы 
дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек 
и, как уже было ранее предложено избранным парламентом 
Ирана, присоединиться к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин407; 

 f) ликвидировать де-юре и де-факто все формы ди-
скриминации по религиозному, этническому или языко-
вому признаку и другие нарушения прав человека в отно-
шении лиц, принадлежащих к меньшинствам, включая ара-
бов, азербайджанцев, бехаистов, белуджей, курдов, христи-
ан, иудеев, приверженцев суфизма и мусульман-суннитов, 
воздерживаться от установления слежки за физическими 
лицами на основе их религиозных убеждений, обеспечить 
представителям меньшинств такие же возможности в пла-
не получения образования, как и остальным иранцам, и 
решать эти вопросы открыто на основе всестороннего 
участия представителей самих меньшинств; использовать 
иные средства для обеспечения полного соблюдения права 
на свободу мысли, совести, религии или убеждений всех 
лиц и выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе 
Специального докладчика по вопросу о религиозной 
нетерпимости за 1996 год408, в котором были рекомендо-
ваны пути эмансипации бехаистской общины в Исламской 
Республике Иран; 

 4. рекомендует тематическим процедурам Совета 
по правам человека, включая Специального докладчика по 
вопросу о внесудебных, суммарных или произвольных каз-
нях, Специального докладчика по вопросу о пытках и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видах обращения и наказания, Специального 
докладчика по вопросу о независимости судей и адвокатов, 
Специального докладчика по вопросу о свободе религии 
или убеждений, Специального докладчика по вопросу о 
поощрении и защите права на свободу убеждений и их 
свободное выражение, Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о положении правозащит-
ников, Рабочую группу по произвольным задержаниям и 
Рабочую группу по насильственным и недобровольным 
исчезновениям, посетить Исламскую Республику Иран или 
иным образом продолжить свою работу по улучшению по-
ложения в области прав человека в Исламской Республике 
Иран и настоятельно призывает правительство Исламской 
Республики Иран выполнить обязательство, взятое им на 
себя при направлении постоянного приглашения этим спе-
циальным процедурам, обеспечив сотрудничество с ними, 
и продемонстрировать, как выполняются их последующие 

_______________ 
407 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
408 См. E/CN.4/1996/95/Add.2. 
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рекомендации, в том числе рекомендации специальных 
процедур, ранее посетивших страну; 

 5. постановляет продолжить рассмотрение поло-
жения в области прав человека в Исламской Республике 
Иран на своей шестьдесят второй сессии по пункту, оза-
главленному «Поощрение и защита прав человека». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/177 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/448 и Corr. 3, пункт 28)409 
 
 

61/177. Международная конвенция для защиты всех 
лиц от насильственных исчезновений 

 Генеральная Ассамблея, 

 принимая к сведению резолюцию 1/1 Совета по пра-
вам человека от 29 июня 2006 года410, в которой Совет при-
нял Международную конвенцию для защиты всех лиц от 
насильственных исчезновений, 

 1. отмечает принятие Советом по правам чело-
века Международной конвенции для защиты всех от на-
сильственных исчезновений; 

 2. принимает и открывает для подписания, рати-
фикации и присоединения Международную конвенцию 
для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 
текст которой прилагается к настоящей резолюции; 

 3. рекомендует, чтобы Конвенция была открыта 
для подписания на церемонии подписания в Париже. 
 

_______________ 
409 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, 
Аргентина, Армения, Афганистан, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия, 
Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, бывшая юго-
славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Габон, Гаити, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гонду-
рас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика Конго, До-
миника, Доминиканская Республика, Индонезия, Иордания, Ирландия, 
Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Кения, Кипр, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Куба, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люк-
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, 
Марокко, Мексика, Молдова, Монако, Нигерия, Нидерланды, Ника-
рагуа, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Параг-
вай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сенегал, 
Сербия, Словакия, Словения, Сьерра-Леоне, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эритрея, Эстония, Юж-
ная Африка и Япония. 
410 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 53 (А/61/53), часть первая, глава II, раздел A. 

Приложение 

Международная конвенция для защиты всех лиц от 
насильственных исчезновений 
 

Преамбула 

 Государства ─ участники настоящей Конвенции, 

 принимая во внимание, что согласно Уставу Органи-
зации Объединенных Наций государства обязаны содейст-
вовать всеобщему уважению и соблюдению прав человека 
и основных свобод, 

 руководствуясь Всеобщей декларацией прав чело-
века, 

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, 
социальных и культурных правах, Международный пакт о 
гражданских и политических правах и другие соответст-
вующие международные договоры в областях прав чело-
века, гуманитарного права и международного уголовного 
права, 

 ссылаясь также на Декларацию о защите всех лиц от 
насильственных исчезновений, принятую Генеральной Ас-
самблеей Организации Объединенных Наций в ее резо-
люции 47/133 от 18 декабря 1992 года, 

 сознавая чрезвычайную серьезность насильственных 
исчезновений, которые представляют собой преступление, 
а при определенных обстоятельствах, оговоренных в меж-
дународном праве, — преступление против человечности, 

 будучи преисполнены решимости предупреждать на-
сильственные исчезновения и бороться против безнаказан-
ности при совершении преступления насильственного ис-
чезновения, 

 сознавая право каждого человека не подвергаться на-
сильственному исчезновению и право жертв на правосудие 
и на возмещение ущерба, 

 подтверждая право любой жертвы знать правду об 
обстоятельствах насильственного исчезновения и о судьбе 
исчезнувшего лица, а также право беспрепятственно со-
бирать, получать и распространять информацию для этой 
цели, 

 договорились о нижеследующем: 
 

Часть первая 

Статья 1 

 1. Никто не может подвергаться насильственному 
исчезновению. 

 2. Никакие исключительные обстоятельства, каки-
ми бы они ни были, будь то состояние войны или угроза 
войны, внутренняя политическая нестабильность или лю-
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бое другое чрезвычайное положение, не могут служить оп-
равданием насильственного исчезновения. 
 

Статья 2 

 Для целей настоящей Конвенции насильственным 
исчезновением считается арест, задержание, похищение 
или лишение свободы в любой другой форме представите-
лями государства или же лицами или группами лиц, дейст-
вующими с разрешения, при поддержке или с согласия го-
сударства, при последующем отказе признать факт лише-
ния свободы или сокрытии данных о судьбе или место-
нахождении исчезнувшего лица, вследствие чего это лицо 
оставлено без защиты закона. 
 

Статья 3 

 Каждое государство-участник принимает соответст-
вующие меры для расследования действий, определенных 
в статье 2, которые совершаются лицами или группами 
лиц, действующими без разрешения, поддержки или согла-
сия государства, и для предания правосудию ответст-
венных за это лиц. 
 

Статья 4 

 Каждое государство-участник принимает необходи-
мые меры для обеспечения того, чтобы насильственное 
исчезновение квалифицировалось в качестве правонару-
шения в его уголовном праве. 
 

Статья 5 

 Широко распространенная или систематическая прак-
тика насильственных исчезновений является преступле-
нием против человечности, как оно определяется в при-
менимом международном праве, и влечет за собой по-
следствия, предусмотренные таким применимым междуна-
родным правом. 
 

Статья 6 

 1. Каждое государство-участник принимает необ-
ходимые меры с целью привлечения к уголовной ответст-
венности по крайней мере: 

 а) любого лица, которое совершает акт насильст-
венного исчезновения, приказывает, подстрекает или по-
буждает его совершить, покушается на его совершение, яв-
ляется его пособником или участвует в нем; 

 b) начальника, который: 

i) знал, что подчиненные, находящиеся под его 
действительной властью и контролем, совершали или 
намеревались совершить преступление насильст-
венного исчезновения, или сознательно проигнори-
ровал ясно указывающую на это информацию; 

ii) нес действительную ответственность и осуществ-
лял действительный контроль в отношении деятель-
ности, с которой было связано преступление на-
сильственного исчезновения; и который 

iii) не принял всех необходимых и разумных мер в 
рамках его полномочий для предотвращения или 
пресечения совершения акта насильственного исчез-
новения либо для передачи данного вопроса в ком-
петентные органы для расследования и уголовного 
преследования, 

 с) подпункт b, выше, применяется без ущерба для 
соответствующих более строгих норм об ответственности, 
применимых в международном праве к военному коман-
диру или лицу, фактически осуществляющему функции во-
енного командира. 

 2. Никакие приказ или распоряжение, исходящие 
от государственного, гражданского, военного или иного ор-
гана, не могут служить оправданием преступления на-
сильственного исчезновения. 
 

Статья 7 

 1. Каждое государство-участник предусматривает 
для преступления насильственного исчезновения соот-
ветствующие меры наказания с учетом его чрезвычайной 
серьезности. 

 2. Каждое государство-участник может предусмот-
реть: 

 а) смягчающие ответственность обстоятельства, в 
частности для лиц, которые, будучи причастными к 
совершению акта насильственного исчезновения, реально 
содействовали возвращению исчезнувшего лица живым 
или способствовали прояснению обстоятельств насильст-
венного исчезновения или установлению личности ис-
полнителей акта насильственного исчезновения; 

 b) без ущерба для других уголовных процедур 
отягчающие ответственность обстоятельства, в частности в 
случае смерти исчезнувшего лица или в случае совершения 
акта насильственного исчезновения в отношении беремен-
ных женщин, несовершеннолетних, инвалидов или других 
особо уязвимых лиц. 
 

Статья 8 

 Без ущерба для статьи 5, 

 1. Каждое государство-участник, которое при-
меняет срок давности в отношении актов насильственного 
исчезновения, принимает необходимые меры к тому, чтобы 
срок давности в уголовном производстве: 

 а) был продолжительным и соразмерным чрезвы-
чайной серьезности этого преступления; 
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 b) начинал исчисляться с того момента, когда пре-
ступление насильственного исчезновения становится окон-
ченным, с учетом его длящегося характера. 

 2. Каждое государство-участник гарантирует право 
жертв насильственного исчезновения на эффективное средст-
во правовой защиты во время действия срока давности. 
 

Статья 9 

 1. Каждое государство-участник принимает необхо-
димые меры для установления своей компетенции осу-
ществлять юрисдикцию в отношении преступления на-
сильственного исчезновения: 

 a) когда преступление совершено на любой терри-
тории, находящейся под его юрисдикцией, или на борту 
морского или воздушного судна, зарегистрированного в 
данном государстве; 

 b) когда предполагаемый правонарушитель являет-
ся гражданином данного государства; 

 c) когда исчезнувшее лицо является гражданином 
данного государства и если данное государство считает это 
целесообразным. 

 2. Каждое государство-участник принимает также 
необходимые меры для установления своей компетенции 
осуществлять юрисдикцию в отношении преступления на-
сильственного исчезновения, когда предполагаемый право-
нарушитель находится на любой территории под его юрис-
дикцией, если только оно не выдает или не передает его 
какому-либо другому государству в соответствии со своими 
международными обязательствами или не передает его 
международному уголовному суду, юрисдикцию которого 
оно признает. 

 3. Настоящая Конвенция не исключает никакую 
дополнительную уголовную юрисдикцию, осуществляе-
мую в соответствии с внутренним правом. 
 

Статья 10 

 1. Каждое государство-участник, на территории ко-
торого находится лицо, подозреваемое в совершении пре-
ступления насильственного исчезновения, обеспечивает за-
ключение данного лица под стражу или принимает все 
другие правовые меры, необходимые для обеспечения его 
присутствия, если после рассмотрения имеющейся в его 
распоряжении информации оно сочтет, что этого требуют 
обстоятельства. Такое содержание под стражей и такие дру-
гие правовые меры осуществляются в соответствии с зако-
нодательством этого государства-участника и только в тече-
ние срока, необходимого для обеспечения его присутствия 
в связи с уголовно-процессуальными действиями, процеду-
рами передачи или выдачи. 

 2. Государство-участник, принявшее меры, предусмот-
ренные в пункте 1 настоящей статьи, незамедлительно 
проводит предварительное следствие или расследование 
для установления фактов. Оно информирует государства-
участники, о которых говорится в пункте 1 статьи 9, о 
мерах, которые оно приняло в осуществление пункта 1 на-
стоящей статьи, в частности о заключении под стражу и об 
обстоятельствах, на основании которых оно произведено, а 
также о выводах, сделанных в ходе проведенного им 
предварительного следствия или расследования, уведомляя 
их о том, намерено ли оно осуществлять свою юрисдик-
цию. 

 3. Любое лицо, заключенное под стражу в осу-
ществление пункта 1 настоящей статьи, может незамед-
лительно связаться с ближайшим полномочным предста-
вителем государства, гражданином которого оно является, 
или, если речь идет об апатриде, с представителем госу-
дарства его обычного проживания. 
 

Статья 11 

 1. Если предполагаемый исполнитель преступле-
ния насильственного исчезновения обнаруживается на тер-
ритории, находящейся под юрисдикцией государства-участ-
ника, и если это государство не выдает указанное лицо или 
не передает его другому государству в соответствии со 
своими международными обязательствами или междуна-
родному уголовному суду, чью компетенцию оно признает, 
то оно направляет данное дело своим компетентным ор-
ганам для уголовного преследования. 

 2. Эти органы принимают решение таким же об-
разом, как и в случае любого тяжкого общеуголовного пре-
ступления, в соответствии с законодательством этого госу-
дарства-участника. В случаях, предусмотренных пунктом 2 
статьи 9, правила доказывания, применяющиеся в кон-
тексте уголовного преследования и осуждения, никоим 
образом не являются менее строгими, чем правила доказы-
вания, применяющиеся в случаях, предусмотренных пунк-
том 1 указанной статьи. 

 3. Любое лицо, преследуемое в судебном порядке 
за совершение преступления насильственного исчезно-
вения, пользуется гарантией справедливого обращения на 
всех стадиях судебного разбирательства. Любое лицо, прив-
леченное к суду за совершение преступления насильствен-
ного исчезновения, имеет право на справедливое разби-
рательство дела компетентным, независимым и беспри-
страстным судом или трибуналом, созданным на основа-
нии закона. 
 

Статья 12 

 1. Каждое государство-участник гарантирует лю-
бому лицу, утверждающему, что то или иное лицо стало 
жертвой насильственного исчезновения, право предоста-
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вить соответствующие факты в компетентные органы, ко-
торые оперативно и беспристрастно рассматривают это 
утверждение и, в случае необходимости, безотлагательно 
проводят тщательное и беспристрастное расследование. В 
случае необходимости принимаются соответствующие ме-
ры для обеспечения защиты заявителя, свидетелей, родствен-
ников исчезнувшего лица и их защитника, а также лиц, 
участвующих в расследовании, от любых форм неправо-
мерного обращения или какого бы то ни было запугивания, 
обусловленных фактом подачи жалобы или дачи тех или 
иных показаний. 

 2. Во всех случаях, когда существуют разумные 
основания полагать, что имело место насильственное ис-
чезновение какого-либо лица, органы, о которых говорится 
в пункте 1 настоящей статьи, проводят расследование даже 
при отсутствии официальной жалобы. 

 3. Каждое государство-участник обеспечивает, что-
бы органы, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи: 

 а) обладали необходимыми полномочиями и ре-
сурсами для эффективного проведения расследования, вклю-
чая доступ к документации и другой информации, имею-
щим отношение к их расследованию; 

 b) имели доступ, при необходимости с предвари-
тельной санкции суда, предоставляемой им как можно бо-
лее оперативным образом, к любому месту содержания под 
стражей и любому другому месту, если существуют разум-
ные основания полагать, что в нем находится исчезнувшее 
лицо. 

 4. Каждое государство-участник принимает необ-
ходимые меры для предупреждения и наказания действий, 
мешающих проведению расследования. В частности, оно 
обеспечивает, чтобы лица, подозреваемые в совершении 
преступления насильственного исчезновения, не были в со-
стоянии влиять на ход расследования посредством дав-
ления, запугивания или преследования в отношении зая-
вителя, свидетелей, родственников исчезнувшего лица и их 
защитника, а также лиц, которые участвуют в рас-
следовании. 
 

Статья 13 

 1. Для целей выдачи между государствами-участ-
никами преступление насильственного исчезновения не 
рассматривается в качестве политического преступления, 
правонарушения, связанного с политическим преступлени-
ем, или правонарушения, совершенного по политическим 
мотивам. Вследствие этого просьба о выдаче, связанная с 
этим преступлением, не может быть отклонена только на 
данном основании. 

 2. Преступление насильственного исчезновения 
считается подлежащим включению в число преступлений, 
влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный 

между государствами-участниками до вступления в силу 
настоящей Конвенции. 

 3. Государства-участники обязуются включать пре-
ступление насильственного исчезновения в число преступ-
лений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, за-
ключаемый между ними впоследствии. 

 4. Если государство-участник, которое обусловли-
вает выдачу наличием договора, получает просьбу о выдаче 
от другого государства-участника, с которым оно не имеет 
договора о выдаче, оно может рассматривать настоящую 
Конвенцию в отношении преступления насильственного 
исчезновения в качестве необходимого правового основа-
ния для выдачи. 

 5. Государства-участники, не обусловливающие вы-
дачу наличием договора, рассматривают в отношениях 
между собой преступление насильственного исчезновения 
в качестве преступления, влекущего выдачу. 

 6. Выдача во всех случаях осуществляется в со-
ответствии с условиями, предусмотренными законода-
тельством государства-участника, к которому обращена 
просьба о выдаче, или применимыми договорами о выдаче, 
в том числе, в частности, в соответствии с условиями, 
касающимися минимального наказания, требуемого для 
целей выдачи, или мотивами, по которым государство-
участник, к которому обращена просьба о выдаче, может 
отказать в ее осуществлении или оговорить ее опреде-
ленными условиями. 

 7. Никакое положение настоящей Конвенции не 
должно толковаться как обязывающее государство-участ-
ник, к которому обращена просьба о выдаче, осуществлять 
выдачу, если оно имеет серьезные основания полагать, что 
соответствующая просьба была представлена в целях 
преследования или наказания того или иного лица по при-
чине его пола, расы, вероисповедания, национальной при-
надлежности, этнического происхождения, политических 
взглядов или принадлежности к определенной социальной 
группе или что удовлетворение указанной просьбы может 
нанести вред данному лицу по какой-либо из этих причин. 
 

Статья 14 

 1. Государства-участники оказывают самую пол-
ную взаимную правовую помощь по уголовным делам, воз-
бужденным по преступлению насильственного исчезнове-
ния, включая предоставление всех имеющихся в их распо-
ряжении доказательств, необходимых для разбирательства. 

 2. Эта взаимная правовая помощь оказывается в 
соответствии с условиями, предусмотренными внутренним 
правом запрашиваемого государства-участника или приме-
нимыми договорами об оказании взаимной правовой помо-
щи, включая, в частности, условия, касающиеся причин, по 
которым запрашиваемое государство-участник может отка-
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зать в предоставлении взаимной правовой помощи или ого-
ворить ее какими-либо условиями. 
 

Статья 15 

 Государства-участники сотрудничают друг с другом и 
оказывают друг другу самое полное содействие в оказании 
помощи жертвам насильственных исчезновений, в розыске, 
определении местонахождения и освобождении исчез-
нувших лиц, а в случае смерти — в эксгумации, установ-
лении личности исчезнувших и возвращении их останков. 
 

Статья 16 

 1. Ни одно государство-участник не должно высы-
лать, возвращать, передавать или выдавать какое-либо лицо 
другому государству, если существуют веские основания 
полагать, что ему может угрожать там опасность стать жерт-
вой насильственного исчезновения. 

 2. Для определения наличия таких оснований ком-
петентные власти принимают во внимание все относя-
щиеся к делу обстоятельства, включая, в соответствующих 
случаях, существование в данном государстве постоянной 
практики грубых, вопиющих и массовых нарушений прав 
человека или грубых нарушений международного гума-
нитарного права. 
 

Статья 17 

 1. Никто не должен содержаться под стражей тайно. 

 2. Без ущерба для других международных обяза-
тельств государства-участника, касающихся лишения сво-
боды, каждое государство-участник в своем законода-
тельстве: 

 а) определяет условия, при которых могут отда-
ваться приказы о лишении свободы; 

 b) назначает органы, уполномоченные отдавать при-
казы о лишении свободы; 

 с) гарантирует, чтобы любое лицо, лишенное сво-
боды, содержалось исключительно в официально при-
знанных и контролируемых местах содержания под стра-
жей; 

 d) гарантирует, чтобы любому лицу, лишенному 
свободы, разрешались контакты с его семьей, адвокатом 
или любым другим лицом по его выбору и свидания с ни-
ми исключительно с учетом условий, установленных зако-
ном, а если речь идет об иностранце — контакты с консуль-
скими органами в соответствии с применимыми нормами 
международного права; 

 е) гарантирует доступ к местам содержания под 
стражей любых компетентных органов и учреждений, упол-
номоченных законом, при необходимости, при наличии 
предварительного разрешения судебного органа; 

 f) гарантирует каждому лицу, лишенному свободы, 
и — в случае наличия подозрения о насильственном ис-
чезновении — любому лицу, имеющему законный интерес, 
например родственникам лишенного свободы лица, их 
представителям или их адвокату, если лишенное свободы 
лицо не имеет возможности сделать это самостоятельно, 
при любых обстоятельствах, право на обращение в суд, с 
тем чтобы этот суд мог безотлагательно вынести по-
становление относительно законности лишения свободы и 
распорядиться об освобождении, если лишение свободы 
незаконно. 

 3. Каждое государство-участник обеспечивает со-
ставление и регулярное обновление одного или нескольких 
официальных регистров и/или официальных досье лиц, 
лишенных свободы, которые по соответствующим запро-
сам оперативно предоставляются в распоряжение любого 
судебного органа или любого другого компетентного 
органа или учреждения, уполномоченного законодательст-
вом соответствующего государства-участника или другим 
соответствующим международно-правовым договором, 
участником которого является соответствующее госу-
дарство. В этих регистрах или досье должны указываться 
по крайней мере: 

 а) личные данные лица, лишенного свободы; 

 b) дата, время и место лишения лица свободы и ор-
ган, произведший задержание этого лица; 

 с) орган, принявший решение о лишении свободы, 
и причины лишения свободы; 

 d) орган, обеспечивающий контроль за содержа-
нием под стражей; 

 е) место содержания под стражей, дата и время 
поступления лица в место содержания под стражей и ор-
ган, отвечающий за место содержания под стражей; 

 f) сведения, касающиеся состояния здоровья лица, 
лишенного свободы; 

 g) в случае смерти во время содержания под 
стражей — обстоятельства и причины смерти и место на-
значения останков скончавшегося лица; 

 h) дата и время освобождения или перевода в дру-
гое место содержания под стражей, место назначения и 
орган, отвечающий за такой перевод. 
 

Статья 18 

 1. С учетом статей 19 и 20, каждое государство-
участник гарантирует любому лицу, которое имеет закон-
ный интерес к этой информации, например родственникам 
лишенного свободы лица, их представителям или их ад-
вокату, доступ по крайней мере к следующим сведениям: 

 а) орган, который вынес решение о лишении сво-
боды; 
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 b) дата, время и место лишения свободы и поступ-
ления в место содержания под стражей; 

 c) орган, осуществляющий контроль за содержа-
нием под стражей; 

 d) местонахождение лица, лишенного свободы, в 
том числе, в случае перевода в другое место содержания 
под стражей, место назначения и орган, отвечающий за пе-
ревод; 

 e) дата, время и место освобождения; 

 f) сведения, касающиеся состояния здоровья лица, 
лишенного свободы; 

 g) в случае смерти во время содержания под 
стражей — обстоятельства и причины смерти и место на-
значения останков скончавшегося лица. 

 2. В случае необходимости принимаются соот-
ветствующие меры для обеспечения защиты лиц, о кото-
рых говорится в пункте 1 настоящей статьи, а также лиц, 
участвующих в расследовании, от любого грубого обра-
щения, любой формы запугивания и любого наказания, 
обусловленных поиском информации, касающейся лица, 
лишенного свободы. 
 

Статья 19 

 1. Личные сведения, включая медицинские или ге-
нетические данные, которые собираются и/или препровож-
даются в рамках розыска исчезнувшего лица, не могут ис-
пользоваться или предоставляться в иных целях, кроме как 
в целях розыска исчезнувшего лица. Это положение при-
меняется без ущерба для использования таких сведений в 
уголовно-процессуальных действиях, касающихся преступ-
ления насильственного исчезновения, или при осуществ-
лении права на получение возмещения. 

 2. Сбор, обработка, использование и хранение лич-
ных сведений, включая медицинские или генетические 
данные, не должны приводить к ущемлению или иметь 
своим последствием ущемление прав человека, основных 
свобод и человеческого достоинства личности. 
 

Статья 20 

 1. Только в тех случаях, когда лицо находится под 
защитой закона и когда лишение свободы контролируется 
судебным органом, право на получение сведений, пре-
дусмотренных в статье 18, может в виде исключения огра-
ничиваться, исключительно в тех случаях, когда этого тре-
бует ситуация и когда это предусмотрено законом, и если 
передача этих сведений наносит ущерб частной жизни или 
безопасности соответствующего лица или мешает над-
лежащему проведению уголовного расследования, или же в 
силу других аналогичных причин, предусмотренных зако-
ном, и в соответствии с применимыми нормами между-

народного права и целями настоящей Конвенции. Ни при 
каких обстоятельствах эти ограничения в отношении права 
на получение сведений, предусмотренных в статье 18, не мо-
гут допускаться, если они представляют собой поведение, 
определенное в статье 2, или нарушение пункта 1 статьи 17. 

 2. Без ущерба для рассмотрения законности ли-
шения свободы какого-либо лица государство-участник га-
рантирует лицам, указанным в пункте 1 статьи 18, право на 
оперативное и эффективное средство судебной защиты для 
получения в короткий срок информации, упомянутой в 
пункте 1 статьи 18. Это право на правовую защиту не мо-
жет приостанавливаться или ограничиваться ни при каких 
обстоятельствах. 
 

Статья 21 

 Каждое государство-участник принимает необхо-
димые меры к тому, чтобы освобождение любого лица, ли-
шенного свободы, осуществлялось в условиях, позволяю-
щих удостовериться в том, что оно было действительно 
освобождено. Каждое государство-участник принимает 
также необходимые меры для обеспечения физической 
неприкосновенности и способности в полной мере осу-
ществлять свои права любому лицу в момент его осво-
бождения, без ущерба для обязательств, которые оно может 
нести в соответствии с национальным законодательством. 
 

Статья 22 

 Без ущерба для статьи 6 каждое государство-участник 
принимает необходимые меры для предупреждения и на-
казания следующих деяний: 

 а) задержка в использовании или воспрепятст-
вование использованию средств правовой защиты, пре-
дусмотренных в подпункте f пункта 2 статьи 17 и пункте 2 
статьи 20; 

 b) неисполнение обязательства по регистрации всех 
лиц, лишенных свободы, а также регистрации любой ин-
формации, о неточности которой было известно или долж-
но было быть известно должностному лицу, отвечающему 
за ведение официального регистра; 

 с) отказ предоставить информацию о лишении ка-
кого-либо лица свободы или предоставление неточных све-
дений, в то время как для получения таких сведений су-
ществуют все законные основания. 
 

Статья 23 

 1. Каждое государство-участник обеспечивает, что-
бы профессиональная подготовка военных или граждан-
ских должностных лиц, отвечающих за применение зако-
нов, медицинского персонала, сотрудников государствен-
ных органов и других лиц, которые могут иметь отношение 
к содержанию под стражей или обращению с любым ли-
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цом, лишенным свободы, включала в себя надлежащее изу-
чение соответствующих положений настоящей Конвенции, 
с тем чтобы: 

 а) предупредить причастность указанных должност-
ных лиц к актам насильственных исчезновений; 

 b) подчеркнуть важность предупреждения и рас-
следований случаев насильственных исчезновений; 

 с) обеспечить признание срочной необходимости 
разрешения дел, связанных со случаями насильственного 
исчезновения. 

 2. Каждое государство-участник обеспечивает, что-
бы приказы или распоряжения, предписывающие, санкцио-
нирующие или поощряющие насильственное исчезнове-
ние, были запрещены. Каждое государство обеспечивает, 
чтобы лицо, отказывающееся выполнить подобный приказ, 
не подвергалось наказанию. 

 3. Каждое государство-участник принимает необ-
ходимые меры к тому, чтобы лица, упомянутые в пункте 1 
настоящей статьи, имеющие основания полагать, что имело 
место или вскоре произойдет насильственное исчезно-
вение, сообщали об этом своему начальству и, в случае не-
обходимости, компетентным властям или органам, на-
деленным полномочиями по надзору и защите. 
 

Статья 24 

 1. Для целей настоящей Конвенции жертвой счи-
тается любое исчезнувшее лицо и любое физическое лицо, 
которому причинен непосредственный вред в результате 
насильственного исчезновения. 

 2. Каждая жертва имеет право знать правду об об-
стоятельствах насильственного исчезновения, о ходе и ре-
зультатах расследования и о судьбе исчезнувшего лица. 
Каждое государство-участник принимает надлежащие ме-
ры с этой целью. 

 3. Каждое государство-участник принимает все 
надлежащие меры для розыска, установления местонахож-
дения и освобождения исчезнувших лиц, а в случае смер-
ти — установления местонахождения, обеспечения уваже-
ния и возвращения их останков. 

 4. Каждое государство-участник обеспечивает в 
своей правовой системе для жертвы насильственного ис-
чезновения право на получение быстрого, справедливого и 
адекватного возмещения нанесенного ей ущерба и ком-
пенсации. 

 5. Право на возмещение ущерба, предусмотренное 
в пункте 4 настоящей статьи, охватывает возмещение 
материального и морального вреда, а также, в соответст-
вующих случаях, такие другие формы возмещения, как: 

 а) реституция; 

 b) реабилитация; 

 с) сатисфакция, включая восстановление чести и 
доброго имени; 

 d) гарантии неповторения. 

 6. Без ущерба для обязательства проводить рас-
следование до полного прояснения судьбы исчезнувшего 
лица, каждое государство-участник принимает надлежа-
щие меры, касающиеся правового положения исчезнувших 
лиц, судьба которых неизвестна, и их родственников, в час-
тности, в таких областях, как социальная защита, финан-
совые вопросы, семейное право и права собственности. 

 7. Каждое государство-участник обеспечивает пра-
во создавать организации и ассоциации, которые зани-
маются содействием в установлении обстоятельств на-
сильственных исчезновений и судьбы исчезнувших лиц и в 
оказании помощи жертвам насильственных исчезновений, 
и свободно участвовать в работе таких организаций и ас-
социаций. 
 

Статья 25 

 1. Каждое государство-участник принимает необ-
ходимые меры для предупреждения и пресечения в уго-
ловном порядке: 

 а) неправомерного изъятия детей, подвергшихся 
насильственному исчезновению, детей, чьи отец, мать или 
юридический представитель подверглись насильственному 
исчезновению, или детей, родившихся во время нахож-
дения в неволе их матери, подвергшейся насильственному 
исчезновению; 

 b) фальсификации, сокрытия или уничтожения до-
кументов, удостоверяющих подлинную личность детей, о 
которых говорится в подпункте а, выше. 

 2. Каждое государство-участник принимает необ-
ходимые меры для розыска и установления личности де-
тей, о которых говорится в подпункте а пункта 1 настоящей 
статьи, и для их возвращения в семьи их происхождения в 
соответствии с правовыми процедурами и применимыми 
международными соглашениями. 

 3. Государства-участники оказывают друг другу 
помощь в поиске и установлении личности детей, о кото-
рых говорится в подпункте а пункта 1 настоящей статьи, а 
также определении их местонахождения. 

 4. С учетом необходимости наилучшего обеспе-
чения интересов детей, о которых идет речь в подпункте а 
пункта 1 настоящей статьи, и их права на сохранение и вос-
становление их личности, включая их гражданство, фами-
лии и их семейные связи, признаваемые законом, в тех го-
сударствах-участниках, которые признают систему усынов-
ления или иную форму передачи детей под опеку, должны 
существовать правовые процедуры, позволяющие пере-
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сматривать процедуру усыновления или передачи детей 
под опеку, и, при необходимости, признавать недейст-
вительным любой акт усыновления или передачи под 
опеку, имевший место в результате насильственного исчез-
новения. 

 5. При любых обстоятельствах, и особенно в воп-
росах, имеющих отношение к настоящей статье, перво-
очередное внимание уделяется необходимости наилучшего 
обеспечения интересов ребенка, и ребенок, способный 
действовать осознано, имеет право свободно высказывать 
свое мнение, которое должным образом принимается во 
внимание с учетом его возраста и степени зрелости. 
 

Часть вторая 

Статья 26 

 1. Для осуществления положений настоящей Кон-
венции учреждается Комитет по насильственным исчез-
новениям («Комитет») в составе десяти экспертов, обла-
дающих высокими моральными качествами и признанной 
компетентностью в области прав человека, выступающих в 
личном качестве и действующих на основе принципа 
полной беспристрастности. Члены Комитета избираются 
государствами-участниками в соответствии с принципом 
справедливого географического распределения, при этом 
учитывается интерес, который представляет участие в ра-
боте Комитета лиц, имеющих соответствующий юриди-
ческий опыт, а также сбалансированная представленность 
среди членов Комитета мужчин и женщин. 

 2. Выборы проводятся путем тайного голосования 
на основе списка кандидатов, рекомендованных госу-
дарствами-участниками из числа их граждан, в ходе со-
вещаний государств-участников, созываемых с этой целью 
раз в два года Генеральным секретарем Организации Объе-
диненных Наций. На этих совещаниях, на которых кворум 
образуют две трети государств-участников, избираются чле-
нами Комитета те кандидаты, которые получают наиболь-
шее число голосов и абсолютное большинство голосов 
представителей присутствующих и участвующих в голо-
совании государств-участников. 

 3. Первые выборы состоятся не позднее чем через 
шесть месяцев после даты вступления в силу настоящей 
Конвенции. За четыре месяца до даты каждых выборов Ге-
неральный секретарь Организации Объединенных Наций 
направляет письмо государствам-участникам с предложе-
нием представить соответствующие кандидатуры в течение 
трехмесячного срока. Генеральный секретарь составляет 
список перечисленных в алфавитном порядке рекомендо-
ванных кандидатов с указанием для каждого кандидата со-
ответствующего государства-участника. Он препровождает 
этот список всем государствам-участникам. 

 4. Члены Комитета избираются сроком на четыре 
года. Они могут быть переизбраны один раз. Вместе с тем 

мандат пяти членов, избранных в ходе первых выборов, 
истекает после двух лет; сразу же после проведения первых 
выборов фамилии этих пяти членов определяются по-
средством жребия председателем совещания, о котором го-
ворится в пункте 2 настоящей статьи. 

 5. В случае смерти, ухода в отставку или неспо-
собности одного из членов Комитета по любой иной при-
чине далее осуществлять в Комитете свои функции, назна-
чившее его государство-участник назначает, соблюдая кри-
терии, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, дру-
гого кандидата из числа своих граждан для занятия осво-
бодившегося поста в Комитете на оставшийся срок соот-
ветствующего мандата при условии одобрения такого на-
значения большинством государств-участников. Это одоб-
рение считается окончательным, если половина или боль-
шее число государств-участников не выскажут отрицатель-
ного мнения в период продолжительностью в шесть недель 
с момента получения ими информации от Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций о предло-
женном назначении. 

 6. Комитет определяет свои правила процедуры. 

 7. Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций предоставляет в распоряжение Комитета 
персонал и ресурсы, которые ему необходимы для эффек-
тивного осуществления своих функций. Генеральный сек-
ретарь созывает членов Комитета на первое заседание. 

 8. Члены Комитета имеют право пользоваться воз-
можностями, привилегиями и иммунитетами, которые пре-
доставляются экспертам в командировках по делам Орга-
низации Объединенных Наций и закреплены в соответст-
вующих разделах Конвенции о привилегиях и иммуните-
тах Объединенных Наций. 

 9. Каждое государство-участник обязуется сотруд-
ничать с Комитетом и оказывать содействие его членам в 
осуществлении их мандата в рамках тех функций Коми-
тета, которые были им признаны. 
 

Статья 27 

 Не раньше чем через четыре года и не позднее чем 
через шесть лет с момента вступления в силу настоящей 
Конвенции проводится Конференция государств-участни-
ков для оценки функционирования Комитета и принятия 
решения согласно положениям, закрепленным в пункте 2 
статьи 44, о том, следует ли поручить задачу по наблюде-
нию за осуществлением настоящей Конвенции какой-либо 
другой инстанции — не исключая никаких возможнос-
тей — с полномочиями, определенными в статьях 28–36. 
 

Статья 28 

 1. В рамках полномочий, определенных настоящей 
Конвенцией, Комитет сотрудничает со всеми органами, 
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бюро, специализированными учреждениями и соответст-
вующими фондами Организации Объединенных Наций, 
договорными комитетами, учрежденными на основании 
международных договоров, специальными процедурами 
Организации Объединенных Наций, соответствующими 
региональными межправительственными организациями 
или учреждениями, а также со всеми соответствующими 
национальными учреждениями, агентствами и бюро, зани-
мающимися вопросами защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений. 

 2. В контексте выполнения своих функций Коми-
тет консультируется с другими договорными комитетами, 
учрежденными на основании соответствующих договоров 
о правах человека, в частности с Комитетом по правам че-
ловека, учрежденным на основании Международного пак-
та о гражданских и политических правах, с целью обеспе-
чения согласованности их соответствующих замечаний и 
рекомендаций. 
 

Статья 29 

 1. Каждое государство-участник представляет Ко-
митету через Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций в течение двух лет с момента вступления 
в силу настоящей Конвенции для данного государства-
участника доклад о мерах, принятых им во исполнение 
своих обязательств по настоящей Конвенции. 

 2. Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций предоставляет этот доклад в распоряжение 
всех государств-участников. 

 3. Каждый доклад рассматривается Комитетом, ко-
торый может представлять комментарии, замечания или 
рекомендации, считающиеся им необходимыми. Заинте-
ресованное государство-участник получает сообщение о 
комментариях, замечаниях или рекомендациях, на которые 
оно может ответить по своей собственной инициативе или 
по просьбе Комитета. 

 4. Комитет может также запросить у государств-
участников дополнительную информацию, касающуюся 
осуществления настоящей Конвенции. 
 

Статья 30 

 1. Родственники исчезнувшего лица, их законные 
представители, их адвокаты или любое уполномоченное 
ими лицо, а также любое другое лицо, имеющее законный 
интерес, могут в срочном порядке обратиться в Комитет с 
просьбой о розыске и установлении местонахождения ис-
чезнувшего лица. 

 2. Если Комитет сочтет, что просьба о принятии 
срочных мер, представленная в соответствии с пунктом 1 
настоящей статьи: 

 а) не является явно необоснованной; 

 b) не представляет собой злоупотребления правом 
представлять такие просьбы; 

 с) была до этого должным образом представлена ком-
петентным органам соответствующего государства-участника, 
таким, как органы, уполномоченные проводить расследо-
вания, если такая возможность существовала; 

 d) не является несовместимой с положениями настоя-
щей Конвенции; и 

 е) не рассматривается в рамках другой аналогич-
ной процедуры международного расследования или уре-
гулирования, 

он обращается к соответствующему государству-участнику 
с просьбой представить ему в установленный им срок ин-
формацию о положении разыскиваемого лица. 

 3. С учетом информации, представленной соот-
ветствующим государством-участником в соответствии с 
пунктом 2 настоящей статьи, Комитет может направить ре-
комендации этому государству-участнику, включая просьбу 
о принятии всех необходимых мер, включая временные 
меры защиты, для обнаружения и защиты разыскиваемого 
лица в соответствии с настоящей Конвенцией и инфор-
мировать Комитет в установленный им срок и с учетом 
неотложного характера ситуации о принятых им мерах. Ко-
митет информирует лицо, представившее просьбу о при-
нятии срочных мер, о своих рекомендациях и сведениях, 
препровожденных ему государством-участником, если та-
ковые имеются. 

 4. Комитет продолжает прилагать усилия по работе 
с соответствующим государством-участником до тех пор, 
пока не будет выяснена судьба разыскиваемого лица. Он 
информирует об этом подателя просьбы. 
 

Статья 31 

 1. Любое государство-участник в момент рати-
фикации настоящей Конвенции или впоследствии может 
заявить, что оно признает компетенцию Комитета получать 
и рассматривать сообщения от находящихся под его юрис-
дикцией лиц или от имени таких лиц, которые утверждают, 
что они являются жертвами нарушения этим государством-
участником положений настоящей Конвенции. Комитет не 
рассматривает никаких сообщений, затрагивающих госу-
дарства-участники, которые не сделали такого заявления. 

 2. Комитет признает неприемлемым любое со-
общение, которое: 

 а) является анонимным; 

 b) представляет собой злоупотребление правом пред-
ставлять такие сообщения или несовместимо с положе-
ниями настоящей Конвенции; 

 с) рассматривается в рамках другой аналогичной 
процедуры международного расследования или урегули-
рования; или если 
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 d) не были исчерпаны все имеющиеся эффектив-
ные внутренние средства правовой защиты. Это правило не 
действует, когда применение таких средств неоправданно 
затягивается. 

 3. Если Комитет сочтет, что сообщение отвечает 
требованиям, предусмотренным в пункте 2 настоящей статьи, 
он препровождает сообщение соответствующему госу-
дарству-участнику, предлагая ему представить в установлен-
ный им срок свои замечания или комментарии. 

 4. После получения сообщения и до принятия реше-
ния по существу Комитет может в любой момент обратиться 
к соответствующему государству-участнику с безотлагатель-
ной просьбой о принятии необходимых временных защит-
ных мер с целью не допустить причинения непоправимого 
ущерба жертвам предполагаемого нарушения. Использова-
ние Комитетом этой возможности не предрешает решения 
вопроса о приемлемости или рассмотрения сообщения по 
существу. 

 5. Комитет рассматривает сообщения, о которых го-
ворится в настоящей статье, в ходе закрытых заседаний. Он 
информирует автора сообщения об ответах, представленных 
соответствующим государством-участником. После того, как 
Комитет принимает решение о завершении процедуры, он 
препровождает свои выводы государству-участнику и автору 
сообщения. 
 

Статья 32 

 Любое государство-участник настоящей Конвенции 
может в любой момент заявить, что оно признает компетен-
цию Комитета получать и рассматривать сообщения, в кото-
рых одно государство-участник утверждает, что другое госу-
дарство-участник не выполняет своих обязательств в соот-
ветствии с настоящей Конвенцией. Комитет не принимает 
никаких сообщений, касающихся государств-участников, ко-
торые не сделали такого заявления, равно как и сообщений, 
представленных государствами-участниками, не сделавши-
ми такого заявления. 
 

Статья 33 

 1. Если Комитет получает внушающую доверие ин-
формацию о том, что то или иное государство-участник со-
вершает действия, наносящие серьезный ущерб положениям 
настоящей Конвенции, он может, после проведения кон-
сультаций с соответствующим государством-участником, об-
ратиться с просьбой к одному или нескольким из своих чле-
нов посетить это государство и безотлагательно представить 
ему соответствующую информацию. 

 2. Комитет в письменной форме информирует со-
ответствующее государство-участник о своем намерении 
посетить его территорию, указывая состав делегации и 

цель посещения. Государство-участник в течение разум-
ного срока дает свой ответ. 

 3. На основании мотивированной просьбы госу-
дарства-участника Комитет может принять решение о пере-
носе или отмене своего посещения. 

 4. Если государство-участник предоставляет свое 
согласие на посещение, Комитет и соответствующее госу-
дарство-участник осуществляют сотрудничество для опре-
деления условий посещения, и государство-участник обеспе-
чивает Комитету все необходимые возможности для про-
ведения данного посещения. 

 5. По итогам посещения Комитет направляет со-
ответствующему государству-участнику свои замечания и 
рекомендации. 
 

Статья 34 

 Если Комитет получает сведения, которые, по его мне-
нию, содержат достаточно обоснованные свидетельства то-
го, что на территории, находящейся под юрисдикцией како-
го-либо государства-участника, широко или систематически 
практикуются насильственные исчезновения, он может, пред-
варительно запросив у соответствующего государства-участ-
ника всю соответствующую информацию о положении в 
этой области, в срочном порядке довести этот вопрос до све-
дения Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций через посредство Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций. 
 

Статья 35 

 1. Компетенция Комитета распространяется только 
на случаи насильственного исчезновения, имевшие место 
после вступления в силу настоящей Конвенции. 

 2. Если какое-либо государство становится участ-
ником настоящей Конвенции после ее вступления в силу, то 
его обязательства перед Комитетом относятся только к слу-
чаям насильственного исчезновения, имевшим место после 
вступления для него в силу настоящей Конвенции. 
 

Статья 36 

 1. Комитет представляет государствам-участникам 
и Генеральной Ассамблее Организации Объединенных На-
ций ежегодный доклад о своей работе в осуществление на-
стоящей Конвенции. 

 2. Публикации в ежегодном докладе замечания, ка-
сающегося какого-либо государства-участника, должно пред-
шествовать уведомление данного государства-участника, 
которое располагает разумным сроком для ответа и может 
обратиться с просьбой об опубликовании в этом докладе 
его собственных комментариев или замечаний. 
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Часть третья 

Статья 37 

 Никакое положение настоящей Конвенции не ограни-
чивает более благоприятных положений о защите всех лиц 
от насильственных исчезновений, которые могут содер-
жаться: 

 а) в законодательстве государства-участника; или 

 b) в международном праве, действующем для этого 
государства. 

 

Статья 38 

 1. Настоящая Конвенция открыта для подписания 
всеми государствами — членами Организации Объединен-
ных Наций. 

 2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации 
всеми государствами — членами Организации Объединен-
ных Наций. Ратификационные грамоты сдаются на хране-
ние Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций. 

 3. Настоящая Конвенция открыта для присоеди-
нения всех государств — членов Организации Объединен-
ных Наций. Присоединение осуществляется путем сдачи 
на хранение документа о присоединении Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций. 
 

Статья 39 

 1. Настоящая Конвенция вступает в силу на трид-
цатый день после сдачи на хранение Генеральному секре-
тарю Организации Объединенных Наций двадцатой рати-
фикационной грамоты или документа о присоединении. 

 2. Для любого государства, которое ратифицирует 
настоящую Конвенцию или присоединится к ней после 
сдачи на хранение двадцатой ратификационной грамоты 
или документа о присоединении, настоящая Конвенция 
вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хране-
ние этим государством его ратификационной грамоты или 
документа о присоединении. 
 

Статья 40 

 Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций информирует все государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций и все государства, подписавшие 
настоящую Конвенцию или присоединившиеся к ней: 

 а) о подписании, ратификации и присоединении в 
соответствии со статьей 38; 

 b) о дате вступления настоящей Конвенции в силу 
в соответствии со статьей 39. 

Статья 41 

 Положения настоящей Конвенции распространяются 
на все части федеративных государств без какого бы то ни 
было ограничения или исключения. 
 

Статья 42 

 1. Любой спор между двумя или более госу-
дарствами-участниками, касающийся толкования или при-
менения настоящей Конвенции, который не удалось раз-
решить путем переговоров или с помощью процедур, непо-
средственно предусмотренных настоящей Конвенцией, пе-
редается по просьбе одного из этих государств на ар-
битраж. Если в течение шести месяцев после даты подачи 
ходатайства об арбитраже сторонам не удается достичь со-
гласия относительно организации арбитража, любая из них 
может передать данный спор на рассмотрение Между-
народного Суда путем направления ходатайства в соот-
ветствии с его Статутом. 

 2. Любое государство-участник может при подпи-
сании, ратификации или присоединении к настоящей Кон-
венции сделать заявление о том, что оно не считает себя 
связанным положениями пункта 1 настоящей статьи. Дру-
гие государства-участники не будут связаны указанными 
положениями в отношении государства-участника, сделав-
шего такое заявление. 

 3. Любое государство-участник, которое сделало 
заявление в соответствии с положениями пункта 2 настоя-
щей статьи, может в любой момент отозвать это заявление 
посредством уведомления, направленного Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций. 
 

Статья 43 

 Настоящая Конвенция применяется без ущерба для 
положений международного гуманитарного права, включая 
обязательства Высоких Договаривающихся Сторон четы-
рех Женевских конвенций от 12 августа 1949 года и двух 
Дополнительных протоколов к ним 1977 года, а также 
возможности каждого государства разрешить Междуна-
родному комитету Красного Креста посещать места со-
держания под стражей в ситуациях, не охватываемых меж-
дународным гуманитарным правом. 
 

Статья 44 

 1. Любое государство — участник настоящей Конвен-
ции может предлагать поправки и представлять их Гене-
ральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
Генеральный секретарь препровождает предлагаемую по-
правку государствам — участникам настоящей Конвенции 
с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за созыв 
конференции государств-участников с целью рассмотрения этого 
предложения и проведения по нему голосования. Если по 
истечении четырех месяцев после направления такого со-
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общения не менее одной трети государств-участников 
выскажется за созыв такой конференции, Генеральный сек-
ретарь организует эту конференцию под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. 

 2. Любая поправка, принятая большинством в две 
трети присутствующих на конференции и участвующих в 
голосовании государств-участников, представляется Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных Наций 
всем государствам-участникам для принятия. 

 3. Поправка, принятая в соответствии с положе-
ниями пункта 1 настоящей статьи, вступает в силу после ее 
принятия двумя третями государств — участников настоя-
щей Конвенции в соответствии с процедурой, предусмотрен-
ной их соответствующими конституциями. 

 4. После вступления поправок в силу они ста-
новятся обязательными для государств-участников, кото-
рые их приняли, а для других государств-участников ос-
таются обязательными положения настоящей Конвенции и 
все поправки, принятые ими ранее. 
 

Статья 45 

 1. Настоящая Конвенция, английский, арабский, 
испанский, китайский, русский и французский тексты ко-
торой являются равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных На-
ций. 

 2. Генеральный секретарь Организации Объеди-
ненных Наций препровождает заверенные экземпляры на-
стоящей Конвенции всем государствам, о которых го-
ворится в статье 38. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/178 
 

Принята на 82-м пленарном заседании 20 декабря 2006 года по 
рекомендации Комитета (A/61/448 и Corr.3, пункт 28)411 регист-
рируемым голосованием 85 голосами при 89 воздержавшихся, при 
этом никто не голосовал против; голоса распределились следую-
щим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-
буда, Афганистан, Багамские Острова, Барбадос, Бахрейн, Бела-
русь, Бенин, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, 
Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, 
Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гренада, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Доминика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Индонезия, Ирак, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, 

_______________ 
411 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Ангола, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Габон, Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, Джибути, Египет, Зимбабве, Кот-
д’Ивуар, Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Мавритания, Ма-
дагаскар, Малави, Марокко, Мозамбик, Намибия, Нигерия, Объеди-
ненная Республика Танзания, Свазиленд, Судан, Того, Тунис, Черно-
гория, Эритрея и Эфиопия.  

Канада, Кения, Кирибати, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Кот-д’Ивуар, Кувейт, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Мали, Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, 
Монголия, Мьянма, Намибия, Нигер, Нигерия, Новая Зеландия, Объе-
диненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Российская Федерация, Руанда, Саудовская Аравия, Сва-
зиленд, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Си-
рийская Арабская Республика, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 
Таиланд, Того, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Центральноаф-
риканская Республика, Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 Голосовали против:  Никто не голосовал против 
 Воздержались:  Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, 
Аргентина, Армения, Бангладеш, Бельгия, Болгария, Боливия, Бос-
ния и Герцеговина, Бразилия, Бурунди, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, Гон-
дурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, 
Индия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Катар, 
Кипр, Китай, Коста-Рика, Куба, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Малайзия, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, 
Молдова, Монако, Науру, Непал, Нидерланды, Никарагуа, Норве-
гия, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, 
Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Сенегал, Сербия, Словакия, Сло-
вения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, 
Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Респуб-
лика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, 
Япония 
 
 

61/178. Рабочая группа Комиссии по правам человека 
для разработки проекта декларации в 
соответствии с пунктом 5 резолюции 49/214 
Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 1994 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, в частности принципами 
самоопределения народов, уважения территориальной це-
лостности государств и добросовестного выполнения обя-
зательств, взятых государствами в соответствии с Уставом, 

 принимая к сведению рекомендацию Совета по пра-
вам человека, содержащуюся в его резолюции 1/2 от 29 ию-
ня 2006 года412, в которой Совет принял текст Декларации 
Организации Объединенных Наций о правах коренных на-
родов, 

 признавая, что положение коренных народов в разных 
странах и регионах неодинаково, 

 1. выражает свою признательность Рабочей группе 
Комиссии по правам человека за проделанную ею работу 

_______________ 
412 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 53 (A/61/53), часть I, глава II, раздел A. 
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по подготовке проекта декларации о правах коренных на-
родов; 

 2. постановляет отложить рассмотрение Деклара-
ции Организации Объединенных Наций о правах коренных 
народов и принятие решения по ней, чтобы дать время для 
проведения относительно нее дальнейших консультаций; 

 3. постановляет также завершить рассмотрение 
Декларации, содержащейся в Приложении к настоящей ре-
золюции, до окончания своей шестьдесят первой сессии. 
 

Приложение 

Декларация Организации Объединенных Наций о 
правах коренных народов 

 Совет по правам человека, 

 подтверждая, что коренные народы равны со всеми 
другими народами, и одновременно признавая право всех 
народов отличаться друг от друга, считать себя отличаю-
щимися от других и пользоваться уважением в таком своем 
качестве, 

 подтверждая также, что все народы вносят вклад в 
многообразие и богатство цивилизаций и культур, которые 
составляют общее наследие человечества, 

 подтверждая далее, что всякие доктрины, политика и 
практика, которые основаны на превосходстве народов или 
людей по признаку национального происхождения или ра-
совых, религиозных, этнических и культурных различий 
или которые утверждают такое превосходство, являются 
расистскими, научно несостоятельными, юридически не-
действительными, морально предосудительными и со-
циально несправедливыми, 

 подтверждая, что коренные народы при осуществ-
лении своих прав должны быть свободны от какой бы то ни 
было дискриминации, 

 будучи обеспокоен тем, что коренные народы стали 
жертвами исторических несправедливостей в результате, 
среди прочего, их колонизации и лишения их своих земель, 
территорий и ресурсов, что препятствует осуществлению 
ими, в частности, своего права на развитие в соответствии с 
их потребностями и интересами, 

 признавая насущную необходимость уважать и по-
ощрять неотъемлемые права коренных народов, основан-
ные на их политических, экономических и социальных 
структурах, а также на их культуре, духовных традициях, 
истории и философии, особенно их прав на свои земли, 
территории и ресурсы, 

 признавая также насущную необходимость уважать 
и поощрять права коренных народов, закрепленные в до-
говорах, соглашениях и других конструктивных договорен-
ностях с государствами, 

 с удовлетворением отмечая тот факт, что коренные 
народы объединяют свои усилия для политического, эконо-
мического, социального и культурного развития и с целью 
положить конец всем формам дискриминации и угнетения 
где бы то ни было, 

 будучи убежден в том, что осуществление коренными 
народами контроля за событиями, затрагивающими их и их 
земли, территории и ресурсы, позволит им сохранять и укреп-
лять свои институты, культуру и традиции, а также со-
действовать своему развитию в соответствии с их устрем-
лениями и потребностями, 

 признавая, что уважение знаний, культуры и тради-
ционной практики коренных народов способствует устой-
чивому и справедливому развитию и надлежащей заботе об 
окружающей среде, 

 подчеркивая вклад демилитаризации земель и терри-
торий коренных народов в дело достижения мира, эконо-
мического и социального прогресса и развития, взаимо-
понимания и дружественных отношений между нациями и 
народами мира, 

 признавая, в частности, право семей и общин ко-
ренных народов на сохранение совместной ответствен-
ности за воспитание, обучение, образование и благополу-
чие их детей, в соответствии с правами ребенка, 

 признавая также, что коренные народы вправе сво-
бодно определять свои отношения с государствами в духе 
сосуществования, взаимной выгоды и полного уважения, 

 считая, что права, закрепленные в договорах, согла-
шениях и других конструктивных договоренностях между 
государствами и коренными народами, в некоторых ситуа-
циях являются предметом заботы, заинтересованности и 
объектом ответственности международного сообщества и 
носят международный характер, 

 считая также, что договоры, соглашения и другие 
конструктивные договоренности и отношения, которые они 
отражают, служат основой для более прочного партнерства 
между коренными народами и государствами, 

 отмечая, что Устав Организации Объединенных На-
ций, Международный пакт об экономических, социальных 
и культурных правах413 и Международный пакт о граж-
данских и политических правах413 подтверждают осново-
полагающее значение права на самоопределение всех на-
родов, в силу которого они свободно устанавливают свой 
политический статус и свободно осуществляют свое эко-
номическое, социальное и культурное развитие, 

 памятуя о том, что ничто в настоящей Декларации не 
может быть использовано для отказа любому народу в его 

_______________ 
413 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
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праве на самоопределение, осуществляемом в соответст-
вии с международным правом, 

 будучи убежден, что признание прав коренных на-
родов в соответствии с настоящей Декларацией будет спо-
собствовать развитию гармоничных и базирующихся на со-
трудничестве отношений между государством и коренны-
ми народами, основанных на принципах справедливости, 
демократии, уважения прав человека, недискриминации и 
добросовестности, 

 побуждая государства соблюдать и эффективно осу-
ществлять все их обязательства в отношении коренных на-
родов по международным договорам, в частности тем до-
говорам, которые имеют отношение к правам человека, в 
консультации и сотрудничестве с соответствующими на-
родами, 

 подчеркивая, что Организация Объединенных Наций 
призвана играть важную и последовательную роль в поощ-
рении и защите прав коренных народов, 

 полагая, что настоящая Декларация является еще од-
ним важным шагом на пути к признанию, поощрению и 
защите прав и свобод коренных народов и в развитии соот-
ветствующей деятельности системы Организации Объе-
диненных Наций в этой области, 

 признавая и подтверждая, что лица, принадлежащие 
к коренным народам, имеют право без какой-либо дискри-
минации пользоваться всеми правами человека, признан-
ными в международном праве, и что коренные народы 
обладают коллективными правами, которые абсолютно не-
обходимы для их существования, благополучия и всесто-
роннего развития как народов, 

 торжественно провозглашает нижеследующую Декла-
рацию Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов в качестве эталона, которому надлежит следо-
вать в духе партнерства и взаимного уважения: 
 

Статья 1 

 Коренные народы имеют право, коллективно и инди-
видуально, на полное осуществление всех прав человека и 
основных свобод, признанных в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, Всеобщей декларации прав человека414 и 
в нормах международного права, касающихся прав чело-
века. 
 

Статья 2 

 Лица, принадлежащие к коренным народам, и корен-
ные народы свободны и равны со всеми другими народами 
и людьми и имеют право быть свободными от какой бы то 

_______________ 
414 Резолючия 217 А (III). 

ни было дискриминации при осуществлении своих прав, в 
особенности дискриминации на основе их коренного про-
исхождения или самобытности. 
 

Статья 3 

 Коренные народы имеют право на самоопределение. 
В силу этого права они свободно устанавливают свой поли-
тический статус и свободно осуществляют свое экономи-
ческое, социальное и культурное развитие. 
 

Статья 4 

 Коренные народы при осуществлении их права на 
самоопределение имеют право на автономию или самоуп-
равление в вопросах, относящихся к их внутренним и 
местным делам, а также путям и средствам финансиро-
вания их автономных функций. 
 

Статья 5 

 Коренные народы имеют право сохранять и укреплять 
свои собственные политические, правовые, экономические, 
социальные и культурные институты, сохраняя при этом 
своe право, если они того желают, на полное участие в по-
литической, экономической, социальной и культурной жиз-
ни государства. 
 

Статья 6 

 Каждый человек, принадлежащий к коренному наро-
ду, имеет право на гражданство. 
 

Статья 7 

 1. Лица, принадлежащие к коренным народам, име-
ют право на жизнь, физическую и психическую непри-
косновенность, свободу и личную безопасность. 

 2. Коренные народы имеют коллективное право на 
жизнь в условиях свободы, мира и безопасности в качестве 
самобытных народов и не должны подвергаться никаким 
актам геноцида или каким бы то ни было другим актам 
насилия, включая принудительное перемещение детей, 
принадлежащих к группе, в другую. 
 

Статья 8 

 1. Коренные народы и принадлежащие к ним лица 
имеют право не подвергаться принудительной ассимиля-
ции или воздействию в целях уничтожения их культуры. 

 2. Государства обеспечивают эффективные меха-
низмы предупреждения и правовой защиты в отношении: 

 а) любого действия, имеющего своей целью или 
результатом лишение их целостности как самобытных на-
родов или их культурных ценностей, или этнической са-
мобытности; 
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 b) любого действия, имеющего своей целью или 
результатом лишение их своих земель, территории или ре-
сурсов; 

 с) принудительного перемещения населения в лю-
бой форме, имеющего своей целью или результатом на-
рушение или подрыв любого их права; 

 d) принудительной ассимиляции или интеграции в 
любой форме посредством навязывания им иной культуры 
или образа жизни путем законодательных, админист-
ративных или иных мер; 

 е) пропаганды в любой форме, имеющей целью по-
ощрение или разжигание расовой или этнической дискри-
минации, направленной против них. 
 

Статья 9 

 Коренные народы и принадлежащие к ним лица име-
ют право принадлежать к коренной общине или народ-
ности в соответствии с традициями и обычаями данной об-
щины или народности. Осуществление такого права не 
может порождать никакой дискриминации в какой бы то ни 
было форме. 
 

Статья 10 

 Коренные народы не подлежат принудительному уда-
лению со своих земель или территорий. Никакое переме-
щение не осуществляется без свободного, предваритель-
ного и осознанного согласия соответствующих коренных 
народов и производится после заключения соглашения, 
предусматривающего справедливую и честную компенса-
цию и, где это возможно, вариант возвращения. 
 

Статья 11 

 1. Коренные народы имеют право на соблюдение и 
возрождение своих культурных традиций и обычаев. Это 
включает в себя право на сохранение, защиту и развитие 
прежних, нынешних и будущих форм проявления их куль-
туры, таких, как археологические и исторические объекты, 
памятники материальной культуры, рисунки, обряды, тех-
нологии, изобразительное и исполнительское искусство и 
литература. 

 2. Государства обеспечивают средства правовой за-
щиты через эффективные механизмы, которые могут вклю-
чать в себя реституцию, разработанные совместно с корен-
ными народами, в отношении их культурной, интеллек-
туальной, религиозной и культовой собственности, от-
чужденной без их свободного, предварительного и осоз-
нанного согласия или в нарушение их законов, традиций и 
обычаев. 
 

Статья 12 

 1. Коренные народы имеют право соблюдать, отп-
равлять, развивать и передавать свои духовные и рели-
гиозные традиции, обычаи и обряды; право сохранять, ох-

ранять и посещать без постороннего присутствия свои мес-
та религиозного и культурного значения; право пользовать-
ся и распоряжаться своими обрядовыми предметами и 
право хоронить на родине останки своих умерших. 

 2. Государства стремятся обеспечить возможность 
доступа к находящимся у них обрядовым предметам и ос-
танкам умерших и/или их возвращения на родину в рамках 
справедливых, транспарентных и эффективных механиз-
мов, разработанных совместно с соответствующими корен-
ными народами. 
 

Статья 13 

 1. Коренные народы имеют право возрождать, ис-
пользовать, развивать и передавать будущим поколениям 
свою историю, языки, традиции устного творчества, фи-
лософию, письменность и литературу, а также давать свои 
собственные названия и имена общинам, местам и лицам и 
сохранять их. 

 2. Государства принимают действенные меры по 
обеспечению защиты этого права, а также по обеспечению 
того, чтобы коренные народы могли понимать происхо-
дящее и быть понятыми в ходе политических, судебных и 
административных процессов, путем, если это необходимо, 
обеспечения перевода или с помощью других надлежащих 
средств. 
 

Статья 14 

 1. Коренные народы имеют право создавать и конт-
ролировать свои системы образования и учебные заведе-
ния, обеспечивающие образование на их родных языках, 
таким образом, чтобы это соответствовало свойственным 
их культуре методам преподавания и обучения. 

 2. Лица, принадлежащие к коренным народам, в 
особенности дети, имеют право на получение государст-
венного образования всех уровней и во всех формах без 
какой-либо дискриминации. 

 3. Государства совместно с коренными народами 
принимают действенные меры для того, чтобы принадле-
жащие к коренным народам лица, в особенности дети, в 
том числе проживающие вне своих общин, имели, когда 
это возможно, доступ к образованию с учетом их куль-
турных традиций и на их языке. 
 

Статья 15 

 1. Коренные народы имеют право на достоинство 
и многообразие их культуры, традиций, истории и чаяний, 
которые должны соответствующим образом отражаться в 
сфере образования и общественной информации. 

 2. Государства в консультации и сотрудничестве с 
соответствующими коренными народами принимают дейст-
венные меры по борьбе с предрассудками, искоренению 
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дискриминации и развитию терпимости, взаимопонимания 
и добрых отношений между коренными народами и всеми 
другими слоями общества. 
 

Статья 16 

 1. Коренные народы имеют право создавать свои 
собственные средства массовой информации на своих язы-
ках и получать доступ ко всем видам средств массовой ин-
формации, не принадлежащих коренным народам, без ка-
кой-либо дискриминации. 

 2. Государства принимают действенные меры для 
того, чтобы обеспечить надлежащее отражение в госу-
дарственных средствах массовой информации культурного 
многообразия коренных народов. Государствам без ущерба 
для обеспечения полной свободы выражения мнений 
следует побуждать частные средства массовой информации 
адекватно отражать культурное многообразие коренных на-
родов. 
 

Статья 17 

 1. Лица, принадлежащие к коренным народам, и 
коренные народы имеют право в полной мере осуществ-
лять все права, установленные в соответствии с примени-
мым международным и внутригосударственным трудовым 
правом. 

 2. Государства в консультации и сотрудничестве с 
коренными народами принимают конкретные меры для 
защиты детей коренных народов от экономической эксплу-
атации и выполнения любой работы, которая может быть 
опасной или мешать учебе ребенка, или наносить вред здо-
ровью или физическому, умственному, духовному, нравст-
венному или социальному развитию детей, принимая во 
внимание их особую уязвимость и важность образования 
для расширения их возможностей. 

 3. Лица, принадлежащие к коренным народам, име-
ют право не подвергаться дискриминации в отношении ус-
ловий их труда и, в частности, занятости или заработной 
платы. 
 

Статья 18 

 Коренные народы имеют право на участие в принятии 
решений по вопросам, которые затрагивали бы их права, 
через представителей, избираемых ими самими по своим 
собственным процедурам, а также на сохранение и раз-
витие своих собственных директивных учреждений. 
 

Статья 19 

 Государства добросовестно консультируются и со-
трудничают с соответствующими коренными народами че-
рез их представительные институты с целью заручиться их 
свободным, предварительным и осознанным согласием, 
прежде чем принимать и осуществлять законодательные 
или административные меры, которые могут их затрагивать. 

Статья 20 

 1. Коренные народы имеют право на сохранение и 
развитие своих политических, экономических и социаль-
ных систем или институтов, гарантированное пользование 
своими средствами, обеспечивающими существование и 
развитие, и на свободное занятие своей традиционной и 
другой экономической деятельностью. 

 2. Коренные народы, лишенные своих средств, 
обеспечивающих существование и развитие, имеют право 
на справедливую правовую защиту. 
 

Статья 21 

 1. Коренные народы имеют право без дискри-
минации на улучшение социально-экономических условий 
их жизни, в том числе, в частности, в таких областях, как 
образование, занятость, профессионально-техническая под-
готовка и переподготовка, обеспечение жильем, санитария, 
здравоохранение и социальное обеспечение. 

 2. Государства принимают действенные меры и, 
при необходимости, особые меры по обеспечению непре-
рывного улучшения социально-экономических условий их 
жизни. Конкретное внимание уделяется правам и особым 
потребностям престарелых, женщин, молодежи, детей и 
инвалидов, принадлежащих к коренным народам. 
 

Статья 22 

 1. При осуществлении настоящей Декларации кон-
кретное внимание уделяется правам и особым потреб-
ностям престарелых, женщин, молодежи, детей и инвали-
дов, принадлежащих к коренным народам. 

 2. Государства совместно с коренными народами 
принимают меры для обеспечения того, чтобы женщины и 
дети, принадлежащие к коренным народам, пользовались 
полной защитой и гарантиями от всех форм насилия и 
дискриминации. 
 

Статья 23 

 Коренные народы имеют право определять приори-
теты и разрабатывать стратегии в целях осуществления сво-
его права на развитие. В частности, коренные народы име-
ют право активно участвовать в разработке и определении 
здравоохранительных, жилищных и других социально-эко-
номических программ, которые их затрагивают, и, насколь-
ко это возможно, реализовывать такие программы через 
свои собственные институты. 
 

Статья 24 

 1. Коренные народы имеют право на свою тра-
диционную медицину и на сохранение своей практики вра-
чевания, включая сохранение важнейших лекарственных 
растений, животных и минералов. Лица, принадлежащие к 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

496 

коренным народам, также имеют право на доступ без какой 
бы то ни было дискриминации ко всем видам социального 
и медицинского обслуживания. 

 2. Лица, принадлежащие к коренным народам, име-
ют равное право на пользование наивысшим достижимым 
уровнем физического и психического здоровья. Государст-
ва предпринимают все необходимые шаги для постепен-
ного достижения цели полной реализации этого права. 
 

Статья 25 

 Коренные народы имеют право поддерживать и укреп-
лять свою особую духовную связь с традиционно принад-
лежащими им или иным образом занятыми или исполь-
зуемыми ими землями, территориями, водами и морскими 
прибрежными водами, а также другими ресурсами и нести 
свою ответственность перед будущими поколениями в этом 
отношении. 
 

Статья 26 

 1. Коренные народы имеют право на земли, терри-
тории и ресурсы, которыми они традиционно владели, ко-
торые они традиционно занимали или иным образом ис-
пользовали или приобретали. 

 2. Коренные народы имеют право иметь в собст-
венности, использовать, осваивать или контролировать зем-
ли, территории и ресурсы, которыми они обладают в силу 
традиционного владения или другого традиционного заня-
тия или использования, а также те, которые они приобрели 
иным образом. 

 3. Государства обеспечивают юридическое призна-
ние и защиту таких земель, территорий и ресурсов. Такое 
признание осуществляется с должным уважением к обы-
чаям, традициям и системам землевладения соответст-
вующих коренных народов. 
 

Статья 27 

 Государства с должным признанием законов, тради-
ций, обычаев и систем землевладения коренных народов 
устанавливают и осуществляют совместно с соответст-
вующими коренными народами справедливый, независи-
мый, беспристрастный, открытый и транспарентный про-
цесс признания и юридического подтверждения прав ко-
ренных народов в отношении их земель, территорий и 
ресурсов, включая те, которыми они традиционно владели 
или которые они иным образом занимали или исполь-
зовали. Коренные народы имеют право участвовать в этом 
процессе. 
 

Статья 28 

 1. Коренные народы имеют право на возмещение 
при помощи средств, которые могут включать в себя рести-

туцию или, когда это не представляется возможным, в виде 
справедливой и сбалансированной компенсации за земли, 
территории и ресурсы, которыми они традиционно владели 
или которые они иным образом занимали или исполь-
зовали и которые были конфискованы, отчуждены, заняты, 
использованы или которым был нанесен ущерб без их сво-
бодного, предварительного и осознанного согласия. 

 2. Если с соответствующими народами не имеется 
добровольно достигнутой договоренности об ином, такая 
компенсация предоставляется в форме земель, территорий 
и ресурсов, равноценных по своему качеству, размеру и 
юридическому статусу, или в виде денежной компенсации 
или другого соответствующего возмещения. 
 

Статья 29 

 1. Коренные народы имеют право на сохранение и 
охрану окружающей среды и производительной способ-
ности их земель или территорий и ресурсов. Государства 
создают и осуществляют программы помощи для корен-
ных народов в целях обеспечения такого сохранения и ох-
раны без какой-либо дискриминации. 

 2. Государства принимают действенные меры по 
недопущению хранения или удаления опасных материалов 
на землях или территориях коренных народов без их сво-
бодного, предварительного и осознанного согласия. 

 3. Государства принимают также действенные ме-
ры по обеспечению, в случае необходимости, надлежащего 
осуществления программ мониторинга, сохранения и вос-
становления здоровья коренных народов, которые разраба-
тываются и осуществляются народами, затрагиваемыми та-
кими материалами. 
 

Статья 30 

 1. Военная деятельность на землях или террито-
риях коренных народов не проводится, за исключением 
случаев, когда ее проведение оправдано наличием сущест-
венной угрозы для соответствующих государственных ин-
тересов или в его отношении имеются иным образом сво-
бодно выраженное согласие или просьба со стороны со-
ответствующих коренных народов. 

 2. Перед использованием земель или территорий 
коренных народов для военной деятельности государства 
проводят эффективные консультации с заинтересованными 
коренными народами посредством надлежащих процедур 
и, в частности, через их представительные институты. 
 

Статья 31 

 1. Коренные народы имеют право на сохранение, 
контроль, охрану и развитие своего культурного наследия, 
традиционных знаний и традиционных форм культурного 
выражения, а также проявлений их научных знаний, тех-
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нологий и культуры, включая людские и генетические ре-
сурсы, семена, лекарства, знания свойств фауны и флоры, 
традиции устного творчества, литературные произведения, 
рисунки, спорт и традиционные игры и изобразительное и 
исполнительское искусство. Они имеют также право на 
сохранение, контроль, защиту и развитие своей интеллек-
туальной собственности на такое культурное наследие, 
традиционные знания и традиционные формы выражения 
культуры. 

 2. Совместно с коренными народами государства 
принимают действенные меры, в целях признания и за-
щиты осуществления этих прав. 
 

Статья 32 

 1. Коренные народы имеют право определять при-
оритеты и разрабатывать стратегии освоения или исполь-
зования своих земель или территорий и других ресурсов. 

 2. Государства добросовестно консультируются и 
сотрудничают с соответствующими коренными народами 
через их представительные институты с целью заручиться 
их свободным и осознанным согласием до утверждения 
любого проекта, затрагивающего их земли или территории 
и другие ресурсы, особенно в связи с освоением, ис-
пользованием или разработкой их полезных ископаемых, 
водных или других ресурсов. 

 3. Государства обеспечивают эффективные меха-
низмы справедливого и честного возмещения в связи с лю-
бой такой деятельностью, и принимаются надлежащие ме-
ры для смягчения ее неблагоприятных последствий для 
окружающей среды, экономики, общества, культуры или 
духовного развития. 
 

Статья 33 

 1. Коренные народы имеют право определять себя 
или свой состав в соответствии со своими обычаями и тра-
дициями. Это не наносит ущерба праву лиц, принадлежа-
щих к коренным народам, на получение гражданства го-
сударств, в которых они проживают. 

 2. Коренные народы имеют право определять струк-
туру и избирать членов в состав своих институтов в со-
ответствии со своими собственными процедурами. 
 

Статья 34 

 Коренные народы имеют право на поощрение, раз-
витие и сохранение своих институциональных структур и 
своих особых обычаев, духовности, традиций, процедур, 
практики и, в тех случаях, когда они существуют, правовых 
систем или обычаев, в соответствии с международными 
стандартами в области прав человека. 
 

Статья 35 

 Коренные народы имеют право определять обязан-
ности отдельных лиц по отношению к их общинам. 
 

Статья 36 

 1. Коренные народы, в частности те народы, кото-
рые разделены международными границами, имеют право 
поддерживать и развивать контакты, отношения и сотруд-
ничество, в том числе в связи с деятельностью духовной, 
культурной, политической, экономической и социальной 
направленности, с теми, кто входит в их состав, а также с 
другими народами через границы. 

 2. Государства, в консультации и сотрудничестве с 
коренными народами, принимают действенные меры по 
облегчению использования этого права и обеспечению его 
осуществления. 
 

Статья 37 

 1. Коренные народы имеют право на признание, 
соблюдение и обеспечение исполнения договоров, согла-
шений и других конструктивных договоренностей, заклю-
ченных с государствами или их правопреемниками, и на 
соблюдение и уважение государствами таких договоров, 
соглашений и других конструктивных договоренностей. 

 2. Ничто в настоящей Декларации не может быть 
истолковано как умаляющее или исключающее права ко-
ренных народов, содержащиеся в договорах, соглашениях 
и других конструктивных договоренностях. 
 

Статья 38 

 Государства в консультации и в сотрудничестве с ко-
ренными народами принимают действенные меры, в том 
числе законодательные меры, для достижения целей на-
стоящей Декларации. 
 

Статья 39 

 Коренные народы имеют право на доступ к фи-
нансовой и технической помощи со стороны государств и 
посредством международного сотрудничества в целях 
осуществления прав, содержащихся в настоящей Декла-
рации. 
 

Статья 40 

 Коренные народы имеют право на доступ и быстрое 
решение в рамках справедливых процедур урегулирования 
конфликтов и споров с государствами или другими сто-
ронами, а также на эффективные средства правовой защи-
ты в случае любых нарушений их индивидуальных и кол-
лективных прав. В таких решениях должным образом при-
нимаются во внимание обычаи, традиции, нормы и пра-
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вовые системы соответствующих коренных народов и меж-
дународные права человека. 
 

Статья 41 

 Органы и специализированные учреждения системы 
Организации Объединенных Наций и другие межправи-
тельственные организации способствуют полной реализа-
ции положений настоящей Декларации путем налажива-
ния, в частности, сотрудничества с целью оказания финан-
совой и технической помощи. Должны быть определены 
пути и средства обеспечения участия коренных народов в 
решении затрагивающих их вопросов. 
 

Статья 42 

 Организация Объединенных Наций, ее органы, вклю-
чая Постоянный форум по вопросам коренных народов, и 
специализированные учреждения, в том числе на страно-
вом уровне, и государства содействуют соблюдению и пол-
ному применению положений настоящей Декларации и 
принимают последующие меры по эффективному осу-
ществлению настоящей Декларации. 
 

Статья 43 

 Признанные в настоящей Декларации права представ-
ляют собой минимальные стандарты для обеспечения вы-
живания, уважения достоинства и благополучия коренных 
народов мира. 
 

Статья 44 

 Все права и свободы, признанные в настоящей Декла-
рации, в равной мере гарантируются мужчинам и женщи-
нам, принадлежащим к коренным народам. 
 

Статья 45 

 Ничто в настоящей Декларации не может быть истол-
ковано как умаляющее или прекращающее права, которы-
ми обладают в настоящее время или которые могут при-
обрести в будущем коренные народы. 
 

Статья 46 

 1. Ничто в настоящей Декларации не может быть 
истолковано как подразумевающее какое-либо право лю-
бого государства, народа, группы лиц или отдельного лица 
заниматься любой деятельностью или совершать любые 
действия в нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций. 

 2. При осуществлении прав, провозглашенных в 
настоящей Декларации, уважаются права человека и основ-
ные свободы всех. На осуществление прав, изложенных в 
настоящей Декларации, распространяются только такие 
ограничения, которые определяются законом, в соот-

ветствии с международными обязательствами в области 
прав человека. Любые такие ограничения являются не-
дискриминационными и строго необходимыми исключи-
тельно в целях обеспечения должного признания и уваже-
ния прав и свобод других и удовлетворения справедливых 
и наиболее насущных требований демократического об-
щества. 

 3. Положения, изложенные в настоящей Деклара-
ции, толкуются в соответствии с принципами справедли-
вости, демократии, уважения прав человека, равенства, не-
дискриминации, благого управления и добросовестности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/179 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/444, пункт 25)415 
 
 

61/179. Международное сотрудничество в области 
предупреждения похищения людей, борьбы с 
ним и его искоренения и в области оказания 
помощи жертвам 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи обеспокоена ростом преступности, связанной с 
похищением людей, в различных странах мира и па-
губными последствиями такого вида преступности для 
жертв и их семей и будучи преисполнена решимости под-
держивать меры, принимаемые с целью оказания им по-
мощи, их защиты и содействия их реабилитации, 

 вновь заявляя, что похищение людей в любых обсто-
ятельствах и с любой целью является серьезным преступ-
лением и нарушением свободы личности, подрывающим 
права человека, 

 будучи обеспокоена тем, что организованные пре-
ступные группы, а также террористические группы при оп-
ределенных обстоятельствах все чаще прибегают к похи-
щению людей, особенно с целью вымогательства, как спо-
собу накопления капитала для укрепления своих преступ-
ных операций и осуществления другой незаконной дея-
тельности, независимо от ее целей, такой как незаконный 
оборот огнестрельного оружия и наркотиков и отмывание 
денежных средств, 

 будучи убеждена в том, что любые связи между раз-
личными видами незаконной деятельности, связанной с 
похищением людей, представляют собой дополнительную 
угрозу качеству жизни и препятствуют экономическому и 
социальному развитию, 

_______________ 
415 Проект резолюции, рекомендованный в докладе Комитета, был 
представлен Экономическим и Социальным Советом. 
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 будучи убеждена также в том, что Конвенция Орга-
низации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности416 обеспечивает при необхо-
димости правовую основу для международного сотрудни-
чества в целях предупреждения похищения людей, борьбы 
с ним и его искоренения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/154 от 20 декабря 
2004 года под названием «Международное сотрудничество 
в области предупреждения похищения людей, борьбы с 
ним и его искоренения и в области оказания помощи жерт-
вам», в которой она просила Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, при 
наличии внебюджетных средств, подготовить для компе-
тентных органов руководство по проверенным и перспек-
тивным методам борьбы с похищением людей, 

 признавая финансовые взносы и технический вклад 
государств-членов в подготовку этого руководства, 

 1. вновь решительно осуждает и отвергает пре-
ступления, связанные с похищением людей, в любых обстоя-
тельствах и с любой целью; 

 2. с удовлетворением отмечает издание оператив-
ного руководства по борьбе с похищением людей, подго-
товленного во исполнение ее резолюции 59/154, и выра-
жает свою признательность межправительственной группе 
экспертов, которой была поручена подготовка этого ру-
ководства; 

 3. призывает государства-члены и далее развивать 
международное сотрудничество, особенно в области выда-
чи, взаимной правовой помощи, взаимодействия между 
правоохранительными органами и обмена информацией, в 
целях предупреждения похищения людей, борьбы с ним и 
его искоренения; 

 4. призывает государства-члены, которые еще не 
сделали этого, в интересах борьбы с похищением людей 
укрепить принимаемые ими меры по противодействию от-
мыванию денег, а также участвовать в международном со-
трудничестве и оказывать взаимную правовую помощь, в 
частности, в области отслеживания, выявления, ареста и 
конфискации доходов от похищения людей; 

 5. призывает государства-члены принять меры с 
целью предоставления надлежащей помощи жертвам похи-
щения людей и их семьям, а также их защиты; 

 6. предлагает государствам-членам после изуче-
ния оперативного руководства рассмотреть возможность 
его использования в рамках своих национальных усилий по 
борьбе с похищением людей и просит Управление Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

_______________ 
416 Резолюция 55/25, приложение I. 

ности, в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов, не 
исключая использования существующих ресурсов из ре-
гулярного бюджета Управления417, оказывать государствам-
членам, по их просьбе, техническую и консультативную 
помощь в осуществлении положений руководства; 

 7. просит Директора-исполнителя Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности представить Комиссии по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию на ее шестнадцатой сес-
сии доклад об осуществлении настоящей резолюции и 
впоследствии ознакомить с этим докладом Конференцию 
Участников Конвенции Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступ-
ности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/180 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/444, пункт 25)418 
 
 

61/180. Улучшение координации усилий по борьбе с 
торговлей людьми 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/25 от 15 ноября 2000 го-
да, 58/137 от 22 декабря 2003 года, 59/166 от 20 декабря 
2004 года и другие соответствующие резолюции Генераль-
ной Ассамблеи по вопросу о торговле людьми и других 
современных формах рабства, 

 ссылаясь также на резолюцию 2006/27 Экономи-
ческого и Социального Совета от 27 июля 2006 года об 
укреплении международного сотрудничества в предупреж-
дении торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв 
такой торговли и предыдущие резолюции Совета по воп-
росу о торговле людьми, которые были приняты на осно-
вании документов, поступивших из Комиссии по пре-
дупреждению преступности и уголовному правосудию, 

 ссылаясь далее на Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности419 и, в частности, Протокол о предупреж-
дении и пресечении торговли людьми, особенно женщина-
ми и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснацио-

_______________ 
417 Эта формулировка не создает основания для увеличения объема 
регулярного бюджета или испрашивания дополнительных средств. 
418 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Ангола, Беларусь, Бенин, Вьетнам, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Куба, Кыргызстан, Либерия, Ливан, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Мексика, Нигерия, Российская Федера-
ция, Сенегал, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Узбекистан, Фи-
липпины и Эквадор. 
419 Резолюция 55/25, приложение I. 
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нальной организованной преступности420, Факультативный 
протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся тор-
говли детьми, детской проституции и детской порногра-
фии421, и Дополнительную конвенцию об упразднении рабст-
ва, работорговли и институтов и обычаев, сходных с рабст-
вом422, 

 приветствуя прогресс, достигнутый Конференцией 
участников Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности 
в соответствии со статьей 32 Конвенции и Рабочей группой 
по современным формам рабства в соответствии с реше-
ниями Экономического и Социального Совета 16 (LVI) и 
17 (LVI) от 17 мая 1974 года и 1980/127 от 2 мая 1980 года, 

 признавая, что современные формы рабства являются 
нарушением прав человека и что торговля людьми пре-
пятствует осуществлению прав человека, продолжает созда-
вать серьезную угрозу для человечества и диктует необхо-
димость принятия международным сообществом согласо-
ванных мер, 

 признавая также, что государства-члены обязаны 
уделять должное внимание мерам по предотвращению тор-
говли людьми, расследованию этого преступления и обеспе-
чению, чтобы виновные в его совершении не оставались 
безнаказанными, 

 признавая далее, что государства-члены обязаны обеспе-
чивать защиту жертв, и отмечая необходимость принятия 
государствами-членами в соответствии с их международ-
ными обязательствами мер в целях судебного преследо-
вания лиц, занимающихся торговлей людьми, предотвра-
щения торговли людьми, защиты жертв такой торговли и 
оказания им помощи, 

 приветствуя международное сотрудничество в целях 
поощрения и защиты прав человека лиц, подвергающихся 
эксплуатации вследствие торговли и других современных 
форм рабства, и в поддержку их освобождения и обеспече-
ния экономических, образовательных и других средств ока-
зания помощи жертвам торговли людьми и других совре-
менных форм рабства, 

 приветствуя также усилия государств-членов и меж-
правительственных и неправительственных организаций 
по предотвращению торговли людьми и других современ-
ных форм рабства и борьбе с ними, усилению защиты жертв 
торговли людьми и других современных форм рабства и 
увеличению оказываемой им помощи, 

 принимая к сведению доклады Специального доклад-
чика по аспектам прав человека жертв торговли людьми, 

_______________ 
420 Там же, приложение II. 
421 United Nations, Treaty Series, vol. 2171, No. 27531. 
422 Ibid., vol. 266, No. 3822. 

особенно женщинами и детьми423, и Рабочей группы по со-
временным формам рабства о работе ее тридцать первой 
сессии424, 

 подчеркивая необходимость продолжения работы по 
внедрению всестороннего, координируемого и комплексно-
го подхода к проблеме торговли людьми и других совре-
менных форм рабства, в том числе для разработки, приня-
тия и укрепления эффективных мер по привлечению к су-
дебной ответственности лиц, занимающихся торговлей 
людьми, предотвращению торговли людьми и других со-
временных форм рабства и защите их жертв, 

 1. признает, что широкое международное сотруд-
ничество между государствами-членами и соответствую-
щими межправительственными и неправительственными 
организациями имеет существенно важное значение для 
эффективной борьбы с угрозой торговли людьми и других 
современных форм рабства, и предлагает им сформировать 
глобальное партнерство для борьбы с торговлей людьми и 
другими современными формами рабства в целях иско-
ренения всех современных форм рабства и торговли людь-
ми, защиты жертв такой торговли и оказания им помощи; 

 2. подчеркивает важность двусторонних, субрегио-
нальных и региональных партнерств, инициатив и дейст-
вий и рекомендует их развивать; 

 3. настоятельно призывает государства-члены, ко-
торые еще не сделали этого, рассмотреть возможность при-
нятия мер к ратификации Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организован-
ной преступности419 и Протокола о предупреждении и пре-
сечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Органи-
зации Объединенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности420, или присоединения к ним, а 
также к всестороннему осуществлению положений этих 
документов во всех их аспектах; 

 4. настоятельно призывает также государства-
члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть возмож-
ность принятия мер к ратификации Факультативного про-
токола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торгов-
ли детьми, детской проституции и детской порнографии421, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин425 и Дополнительной конвенции об упразд-
нении рабства, работорговли и институтов и обычаев, сход-
ных с рабством422, или присоединения к ним, а также к 
всестороннему осуществлению положений этих докумен-
тов во всех их аспектах; 

_______________ 
423 E/CN.4/2006/62 и Add.1–3. 
424 A/HRC/Sub.1/58/25. 
425 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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 5. признает необходимость углубленного анализа 
того, как формируется спрос, и способов борьбы с ним, по-
становляет активизировать усилия для борьбы со спросом 
на лиц, являющихся жертвами торговли людьми, и при-
зывает государства-члены рассмотреть возможность приня-
тия законодательных или других мер, таких, как меры об-
разовательного, социального или культурного характера, 
для противодействия возникновению и сокращения спроса, 
стимулирующего все формы эксплуатации лиц, особенно 
женщин и детей, и таким образом поощряющего торговлю 
людьми; 

 6. признает также необходимость противодейст-
вия факторам, подвергающим отдельных лиц, особенно 
женщин и детей, риску оказаться жертвой торговли людь-
ми, включая нищету, недостаточный уровень развития и 
отсутствие равных возможностей, отсутствие равного до-
ступа к возможностям получения образования и отсутствие 
равного доступа на рынок труда, и побуждает государства-
члены принять меры, в том числе в рамках двустороннего 
или многостороннего сотрудничества, для противодействия 
этим факторам; 

 7. предлагает государствам-членам дать необходи-
мые указания, обеспечить подготовку кадров правоохрани-
тельных органов и других соответствующих органов влас-
ти и предоставить им необходимые ресурсы для борьбы с 
торговлей людьми, защиты прав и заботы о нуждах жертв 
такой торговли и рассмотреть возможность создания меха-
низмов координации и сотрудничества на национальном и 
международном уровнях в вопросах экстрадиции, взаим-
ной правовой помощи и обмена полицейской агентурной 
информацией, в зависимости от обстоятельств, с учетом 
информационно-коммуникационных средств, предоставляе-
мых Интерполом; 

 8. предлагает также государствам-членам улуч-
шать и поощрять сбор, компиляцию и распространение 
статистических данных и показателей по торговле людьми, 
в том числе путем расширения двустороннего, региональ-
ного и международного сотрудничества и координации; 

 9. предлагает далее государствам-членам принять 
все соответствующие меры для содействия физическому, 
когнитивному и психологическому восстановлению, реаби-
литации и социальной интеграции людей, ставших жертва-
ми эксплуатации, насилия и жестокого обращения в резуль-
тате торговли людьми и других современных форм рабства; 

 10. призывает государства-члены налаживать и раз-
вивать на рабочем уровне контакты между странами про-
исхождения, транзита и назначения, особенно между поли-
цией, прокурорами и социальными органами; 

 11. приветствует проведение в Токио 26 и 27 сен-
тября 2006 года совещания управлений, фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций с другими меж-
дународными организациями в целях расширения сотруд-

ничества в борьбе с торговлей людьми во исполнение 
просьбы Экономического и Социального Совета, содержа-
щейся в его резолюции 2006/27, и призывает к дальнейше-
му взаимодействию в устранении пробелов и дублирова-
ния в работе соответствующих органов; 

 12. просит Генерального секретаря совершенст-
вовать работу новой межучрежденческой координацион-
ной группы по торговле людьми в целях расширения со-
трудничества и координации и содействия применению меж-
дународным сообществом комплексного и всестороннего 
подхода к проблеме торговли людьми; 

 13. просит также Генерального секретаря пору-
чить Директору-исполнителю Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности ко-
ординировать деятельность межучрежденческой координа-
ционной группы, которая должна базироваться в Вене, с 
учетом имеющихся в наличии внебюджетных ресурсов; 

 14. побуждает Управление Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности сотруд-
ничать с соответствующими международными организа-
циями вне системы Организации Объединенных Наций, 
приглашать такие организации и заинтересованных госу-
дарств-членов к участию, когда это уместно, в совещаниях 
межучрежденческой координационной группы и регулярно 
информировать государства-члены о расписании заседаний 
межучрежденческой координационной группы и прогрессе 
в ее работе; 

 15. предлагает межучрежденческой координацион-
ной группе, используя сравнительные преимущества соот-
ветствующих учреждений, поощрять экономное и эффек-
тивное использование имеющихся ресурсов, задействуя, по 
мере возможности, уже внедренные на региональном и на-
циональном уровне механизмы, и обмениваться информа-
цией, опытом и передовыми методами работы в борьбе с 
торговлей людьми партнерских учреждений с правительст-
вами, международными и региональными организациями, 
неправительственными организациями и другими соот-
ветствующими органами; 

 16. предлагает государствам-членам передавать добро-
вольные взносы Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в целях содействия 
оптимальному выполнению его координационных функ-
ций; 

 17. приветствует доклад Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, оза-
главленный «Торговля людьми: глобальные тенденции», и 
просит Управление продолжать осуществлять подготовку 
таких периодических докладов при условии наличия вне-
бюджетных ресурсов, а также предлагает межучрежден-
ческой координационной группе представлять информа-
цию Управлению и оказывать содействие в подготовке пе-
риодических всеобъемлющих докладов, создании базы 



V.  Резолюции, принятые по докладам Третьего комитета 

502 

данных и веб-сайта по вопросу о торговле людьми при 
условии наличия внебюджетных ресурсов; 

 18. предлагает государствам-членам рассмотреть 
вопрос о желательности разработки стратегии или плана 
действий Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению торговли людьми, привлечению к судебной ответст-
венности лиц, занимающихся торговлей людьми, защите 
жертв такой торговли и оказанию им помощи; 

 19. просит Генерального секретаря представить 
Конференции участников Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности и Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
третьей сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции и предложениях по укреплению потенциала Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в целях обеспечения эффективного осу-
ществления его координационных функций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/181 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/444, пункт 25)426 
 
 

61/181. Укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала в 
сфере технического сотрудничества 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 
1991 года о создании эффективной программы Организа-
ции Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия, в которой она утвер-
дила декларацию принципов и программу действий, содер-
жащиеся в приложении к ней, резолюцию 60/175 от 16 де-
кабря 2005 года об укреплении Программы Организации 

_______________ 
426 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Беларусь, Бель-
гия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Буркина-Фасо, Венгрия, Вьет-
нам, Гана, Гватемала, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Израиль, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Ко-
лумбия, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монголия, Мьянма, Нигерия, Нидерланды, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, 
Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, Сенегал, Сербия, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Турция, 
Украина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 

Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия, в особенности ее по-
тенциала в сфере технического сотрудничества; свою ре-
золюцию 60/1 от 16 сентября 2005 года об Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года, в частности его раз-
делы по терроризму и транснациональной преступности; а 
также на свои резолюции, касающиеся острой необхо-
димости укрепления международного сотрудничества и 
расширения технической помощи в деле поощрения и со-
действия ратификации и осуществлению Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней427, Кон-
венции Организации Объединенных Наций против кор-
рупции428 и международных конвенций и протоколов по 
борьбе с терроризмом, 

 признавая важность Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных Наций, при-
нятой 8 сентября 2006 года429, в которой государства-члены 
постановили принять незамедлительные меры по предот-
вращению терроризма и борьбе с ним во всех его формах и 
проявлениях, включая расширение сотрудничества и тех-
нической помощи между государствами-членами, подраз-
делениями Организации Объединенных Наций, занимаю-
щимися вопросами борьбы с терроризмом, соответст-
вующими специализированными учреждениями, соответст-
вующими международными, региональными и субрегио-
нальными организациями и сообществом доноров, и в 
частности рекомендовали Управлению Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности, включая 
его Сектор по предупреждению терроризма, расширять, в 
тесной консультации с Контртеррористическим комитетом 
и его Исполнительным директоратом, оказание техни-
ческой помощи государствам, по их просьбе, в целях со-
действия осуществлению международных конвенций и 
протоколов, связанных с предотвращением терроризма и 
борьбой с ним, а также соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, 

 принимая во внимание все соответствующие резолю-
ции Экономического и Социального Совета, в частности 
резолюции 2006/19, 2006/20, 2006/21, 2006/22, 2006/23, 
2006/24, 2006/25, 2006/26, 2006/27, 2006/28 и 2006/29 от 27 
июля 2006 года и все резолюции, касающиеся укрепления 
международного сотрудничества, а также технической по-
мощи и консультативных услуг Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности в сфере предупреждения преступности и уголовного 

_______________ 
427 Резолюция 55/25, приложения I–III, и резолюция 55/255, приложение. 
428 Резолюция 58/4, приложение. 
429 Резолюция 60/288. 
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правосудия, поощрения и укрепления законности и рефор-
мы институтов уголовного правосудия, в том числе оказа-
ния технической помощи, особенно в Африке, 

 признавая, что борьба против глобальной преступ-
ности является общей и разделяемой ответственностью, и 
подчеркивая необходимость коллективной работы для пре-
дупреждения транснациональной преступности и борьбы с 
ней, 

 признавая также необходимость сохранять в дея-
тельности Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности в области технического со-
трудничества баланс между всеми соответствующими при-
оритетами, определенными Генеральной Ассамблеей и 
Экономическим и Социальным Советом, 

 ссылаясь на Бангкокскую декларацию о взаимодейст-
вии и ответных мерах: стратегические союзы в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия430, 

 принимая во внимание усилия по активизации работы 
Генеральной Ассамблеи431, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению док-
лад Генерального секретаря о ходе осуществления резолю-
ции 60/175 Генеральной Ассамблеи432; 

 2. вновь подтверждает важность Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций в области предупреж-
дения преступности и уголовного правосудия в деле со-
действия эффективной деятельности по укреплению меж-
дународного сотрудничества в этой области, а также рабо-
ты Управления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности в порядке выполнения его мандата 
в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, включая предоставление государствам-членам, 
по их просьбе и в первоочередном порядке, технического 
содействия, консультативных услуг и других форм помощи 
и координацию усилий с работой всех соответствующих и 
компетентных органов и подразделений Организации Объе-
диненных Наций; 

 3. признает прогресс, достигнутый в осуществ-
лении глобальных программ, касающихся торговли людь-
ми, включая помощь потерпевшим и их защиту, коррупции, 
организованной преступности, отмывания денег и терро-
ризма, и призывает Генерального секретаря и далее повы-
шать эффективность этих глобальных программ и акцен-
тировать внимание Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности на этих гло-
бальных программах в области предупреждения преступ-

_______________ 
430 Резолюция 60/177, приложение. 
431 См. резолюцию 60/286, в частности блок III, «Методы работы», при-
ложения к ней. 
432 А/61/179. 

ности и уголовного правосудия, учитывая также элементы, 
необходимые для создания национального потенциала в 
целях упрочения справедливых и эффективных систем уго-
ловного правосудия и укрепления законности; 

 4. настоятельно призывает государства и соот-
ветствующие международные организации разрабатывать в 
надлежащих случаях национальные и региональные стра-
тегии и другие необходимые меры, которые дополняли бы 
деятельность Программы Организации Объединенных На-
ций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия по эффективному решению проблем трансна-
циональной организованной преступности, включая тор-
говлю людьми и такие связанные с этим преступные дейст-
вия, как похищение людей и незаконный ввоз мигрантов, а 
также проблем коррупции и терроризма; 

 5. вновь подтверждает важную роль Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и его региональных представительств в наращи-
вании на местном уровне потенциала в области борьбы с 
транснациональной организованной преступностью и неза-
конным оборотом наркотиков и настоятельно призывает 
Управление учитывать региональные факторы риска, про-
екты и результаты деятельности в области борьбы с транс-
национальной организованной преступностью, особенно в 
развивающихся странах, при принятии решений о закры-
тии и размещении представительств в целях сохранения на 
эффективном уровне поддержки национальных и регио-
нальных усилий в этих областях; 

 6. настоятельно призывает все государства и ком-
петентные региональные организации экономической ин-
теграции, которые еще не сделали этого, рассмотреть воп-
рос о подписании и ратификации Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности (Палермская конвенция) и прото-
колов к ней427, Конвенции Организации Объединенных На-
ций против коррупции428 и международных конвенций и 
протоколов, касающихся терроризма, или присоединении к 
этим документам и призывает государства-участники про-
должать оказывать полномасштабную поддержку Конфе-
ренции участников Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной 
преступности и Конференции государств-участников Кон-
венции Организации Объединенных Наций против кор-
рупции; 

 7. подтверждает свою просьбу к Генеральному 
секретарю предоставить Программе Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия достаточные по объему ресурсы для 
полного осуществления ее мандатов, соразмерно ее при-
оритетным задачам, и оказать адекватную поддержку Ко-
миссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию; 
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 8. предлагает всем государствам усилить под-
держку оперативной деятельности Программы Организа-
ции Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия посредством внесения 
добровольных взносов в Фонд Организации Объединен-
ных Наций по предупреждению преступности и уголов-
ному правосудию или добровольных взносов на прямую 
поддержку такой деятельности; 

 9. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад о выполнении мандатов Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступ-
ности и уголовного правосудия, в котором нашли бы отра-
жение также новые проблемы стратегического плана и воз-
можные пути их решения, для содействия всестороннему 
обсуждению этой темы. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/182 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/444, пункт 25)433 
 
 

61/182. Африканский институт Организации 
Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с 
правонарушителями 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/176 от 16 декабря 
2005 года и на все другие соответствующие резолюции, 

 принимая к сведению доклад Генерального секре-
таря434, 

 учитывая настоятельную потребность в разработке 
эффективных стратегий предупреждения преступности для 
Африки, а также важность правоохранительных учреж-
дений и судебной системы на региональном и субрегио-
нальном уровнях, 

 учитывая также Программу действий на 2006–2010 го-
ды, одобренную на Совещании за круглым столом для Аф-
рики, проходившем в Абудже 5 и 6 сентября 2005 года435, 

 отмечая, что финансовое положение Африканского 
института Организации Объединенных Наций по пре-
дупреждению преступности и обращению с правонаруши-
телями серьезно отразилось на его способности эффектив-
но и в полном объеме предоставлять свои услуги африкан-
ским государствам-членам, 

_______________ 
433 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Комитета. 
434 A/61/135. 
435 Имеется на www.unodc.org/art/en/ppaa.html. 

 1. выражает признательность Африканскому инсти-
туту Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и обращению с правонарушителями 
за его усилия по поощрению и координации региональной 
деятельности в области технического сотрудничества, свя-
занной с системами предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в Африке; 

 2. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за его усилия по мобилизации финансовых ресур-
сов, необходимых для обеспечения Института основными 
сотрудниками категории специалистов, которые требуются 
ему для того, чтобы он мог эффективно осуществлять свою 
деятельность по выполнению предусмотренных в его ман-
дате обязательств; 

 3. вновь заявляет о необходимости дальнейшего 
укрепления способности Института оказывать поддержку 
национальным механизмам предупреждения преступности 
и уголовного правосудия в странах Африки; 

 4. настоятельно призывает государства-члены 
Института приложить все возможные усилия для выпол-
нения своих обязательств перед Институтом; 

 5. призывает все государства-члены и неправи-
тельственные организации продолжать принимать конкрет-
ные практические меры в целях оказания поддержки 
Институту в развитии необходимого потенциала и осу-
ществления его программ и мероприятий, направленных на 
укрепление систем предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в Африке; 

 6. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия по полному использованию возможностей всех со-
ответствующих органов системы Организации Объединен-
ных Наций в целях оказания необходимой финансовой и 
технической поддержки Институту, с тем чтобы он мог вы-
полнить свой мандат; 

 7. просит также Генерального секретаря про-
должать его усилия по мобилизации финансовых ресурсов, 
необходимых для сохранения в Институте основных со-
трудников категории специалистов, которые требуются ему 
для того, чтобы он мог эффективно осуществлять свою 
деятельность по выполнению предусмотренных в его ман-
дате обязательств; 

 8. призывает Программу Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия и Управление Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности тесно со-
трудничать с Институтом; 

 9. просит Генерального секретаря укреплять ре-
гиональное сотрудничество, координацию и взаимодейст-
вие в сфере борьбы с преступностью, особенно в ее транс-
национальных проявлениях, с которыми невозможно над-
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лежащим образом бороться посредством только нацио-
нальных действий; 

 10. просит также Генерального секретаря продол-
жать вносить конкретные предложения, в том числе в от-
ношении предоставления дополнительных основных со-
трудников категории специалистов, для укрепления про-
грамм и деятельности Института и представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/183 
 

Принята без голосования на 82-м пленарном заседании 20 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/445, пункт 12)436 
 
 

61/183. Международное сотрудничество в решении 
мировой проблемы наркотиков 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации 
Объединенных Наций437, положения Итогового документа 
Всемирного саммита 2005 года438 о мировой проблеме нар-
котиков, свою резолюцию 60/178 от 16 декабря 2005 года и 
на свои другие предыдущие резолюции, 

 подтверждая Политическую декларацию, принятую 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сес-
сии439, и важность достижения поставленных на 2008 год 
целей, 

_______________ 
436 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, 
Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Бангладеш, Бела-
русь, Белиз, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Венгрия, Вьетнам, Гайана, Гана, Гватемала, Гер-
мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Демократическая Республика 
Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-
бабве, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Ис-
ландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Ку-
ба, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лат-
вия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, 
Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Монголия, Мьянма, Непал, 
Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 
Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рос-
сийская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Свазиленд, 
Сенегал, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, То-
го, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Филиппины, Фин-
ляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, 
Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка и Япония. 
437 См. резолюцию 55/2. 
438 См. резолюцию 60/1. 
439 Резолюция S-20/2, приложение. 

 подтверждая также совместное заявление минист-
ров, принятое на этапе заседаний на уровне министров на 
сорок шестой сессии Комиссии по наркотическим средст-
вам440, План действий441 по осуществлению Декларации о 
руководящих принципах сокращения спроса на нарко-
тики442 и План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных наркотико-
содержащих культур и содействия альтернативному раз-
витию443, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на про-
должающуюся активизацию усилий государств, компе-
тентных организаций, организаций гражданского общества 
и неправительственных организаций, проблема наркотиков 
по-прежнему представляет собой серьезную угрозу для 
здоровья населения и безопасности и благосостояния лю-
дей, особенно детей и молодежи, а также для националь-
ной безопасности и суверенитета государств и что она на-
носит ущерб социально-экономической и политической 
стабильности и устойчивому развитию, 

 будучи обеспокоена серьезными проблемами и угро-
зами, которыми чревата сохраняющаяся взаимосвязь меж-
ду незаконным оборотом наркотиков и терроризмом и дру-
гими национальными и транснациональными видами пре-
ступной деятельности, а также транснациональными пре-
ступными сообществами, в частности торговлей людьми, 
особенно женщинами и детьми, отмыванием денег, фи-
нансированием терроризма, коррупцией, незаконным обо-
ротом оружия и химических веществ-прекурсоров, и под-
тверждая необходимость энергичного и эффективного меж-
дународного сотрудничества для противодействия этим 
угрозам, 

 памятуя о том, что на 2008 год запланировано про-
ведение оценки десятилетней реализации государствами-
членами целей и задач, поставленных на двадцатой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, и с интересом 
ожидая ее результатов, 

 с озабоченностью принимая к сведению доклад 
Управления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности, озаглавленный «Афганистан: об-
зор по опию за 2006 год», в котором особо отмечается, что 
культивация, производство и незаконный оборот наркоти-
ческих средств значительно увеличились, угрожают безо-
пасности и стабильности этой страны и имеют негативные 
региональные и международные последствия, принимая к 
сведению резолюцию 2006/32 Экономического и Социаль-

_______________ 
440 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2003 год, Дополнение № 8 (E/2003/28/Rev.1), глава I, раздел С; см. так-
же A/58/124, раздел II.A. 
441 Резолюция 54/132, приложение. 
442 Резолюция S-20/3, приложение. 
443 Резолюция S-20/4 E. 
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ного Совета от 27 июля 2006 года, озаглавленную «Со-
действие осуществлению национальной стратегии прави-
тельства Афганистана в области контроля над наркоти-
ками», приветствуя предпринимаемые Афганистаном уси-
лия по борьбе с наркотиками и призывая правительство 
Афганистана и международное сообщество активизировать 
эти усилия в рамках Соглашения по Афганистану444, 

 признавая, что международное сотрудничество в борьбе 
со злоупотреблением наркотиками и их незаконным про-
изводством и оборотом продемонстрировало, что пози-
тивные результаты могут быть достигнуты благодаря по-
стоянным и коллективным усилиям, и выражая свою при-
знательность за инициативы в этой области, 

 учитывая важную роль, которую гражданское общест-
во, включая неправительственные организации, играет в 
борьбе с проблемой наркотиков, 

 принимая к сведению тематические прения по воп-
росу об альтернативном развитии как важной стратегии 
контроля над наркотиками и придании вопросу альтерна-
тивного развития межсекторального характера, которые 
проводились Комиссией по наркотическим средствам на ее 
сорок девятой сессии445, 

 1. вновь подтверждает, что борьба с мировой 
проблемой наркотиков является общей и совместной за-
дачей, которую необходимо решать в многостороннем кон-
тексте, требует комплексного и сбалансированного подхода 
и должна вестись в полном соответствии с целями и прин-
ципами, закрепленными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и других международно-правовых поло-
жениях, и особенно при полном уважении суверенитета и 
территориальной целостности государств, принципа не-
вмешательства во внутренние дела государств и всех прав 
человека и основных свобод, а также на основе принципов 
равноправия и взаимного уважения; 

 2. вновь подтверждает также, что должен обеспе-
чиваться сбалансированный подход к осуществлению вза-
имодополняющих мер по сокращению спроса и сокра-
щению предложения в рамках интегрированного подхода к 
решению проблемы наркотиков; 

 3. настоятельно призывает государства, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации 
Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с 
поправками, внесенными в нее Протоколом 1972 года446, 
Конвенцию о психотропных веществах 1971 года447 и Кон-
венцию Организации Объединенных Наций о борьбе про-

_______________ 
444 S/2006/90, приложение. 
445 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 
2006 год, Дополнение № 8 (E/2006/28), глава II. 
446 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 
447 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 

тив незаконного оборота наркотических средств и псих-
отропных веществ 1988 года448 или присоединении к ним, 
а государства-участники выполнять все их положения; 

 4. предлагает в целях всемерного противодейст-
вия транснациональной преступной деятельности, свя-
занной с незаконным оборотом наркотиков, всем госу-
дарствам в первоочередном порядке рассмотреть вопрос о 
подписании и ратификации Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организован-
ной преступности и протоколов к ней449 и Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций против коррупции450 или 
присоединении к ним, а государствам-участникам выпол-
нять их положения в полном объеме; 

 5. настоятельно призывает все государства про-
пагандировать и претворять в жизнь решения двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также ре-
шения, принятые на этапе заседаний на уровне министров 
на сорок шестой сессии Комиссии по наркотическим 
средствам; выполнять План действий441 по осуществлению 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса 
на наркотики442 и активизировать прилагаемые ими на 
национальном уровне усилия по противодействию зло-
употреблению незаконными наркотиками их населением; 

 6. призывает государства и другие соответст-
вующие стороны оценить прогресс, которого они добились 
в их соответствующих областях с 1998 года в плане реа-
лизации целей и задач, поставленных на двадцатой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

 7. призывает все государства активизировать их 
усилия в интересах реализации целей, которые были по-
ставлены на 2008 год в ходе двадцатой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, путем: 

 а) содействия осуществлению международных ини-
циатив в целях искоренения или существенного сокра-
щения производства, сбыта и оборота незаконных нарко-
тиков и других незаконных психотропных веществ, вклю-
чая синтетические наркотики, а также утечки прекурсоров 
и отмывания денег; 

 b) достижения существенных и поддающихся оценке 
результатов в области сокращения спроса, в том числе с по-
мощью лечебно-профилактических стратегий и программ 
сокращения употребления наркотиков; 

 8. настоятельно призывает государства-члены 
выполнить свои обязательства по представлению докладов 
об осуществлении последующих мер по выполнению ре-

_______________ 
448 Ibid., vol. 1582, No. 27627. 
449 Резолюция 55/25, приложения I–III, и резолюция 55/255, приложе-
ние. 
450 Резолюция 58/4, приложение. 
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шений двадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященной мировой проблеме наркотиков, и 
представлять полную информацию по всем мерам, согла-
сованным на специальной сессии; 

 9. призывает государства рассмотреть возмож-
ность проведения консультаций и взаимодействия с граж-
данским обществом, в том числе неправительственными 
организациями, в разработке, реализации и оценке поли-
тики и программ, в частности тех из них, которые отно-
сятся к сокращению спроса и предупреждению злоупо-
требления наркотиками, а также сотрудничества с граж-
данским обществом, в том числе неправительственными 
организациями, в рамках программ альтернативного раз-
вития; 

 10. настоятельно призывает все государства-чле-
ны претворить в жизнь План действий по осуществлению 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики и активизировать принимаемые ими на нацио-
нальном уровне усилия по противодействию злоупотреб-
лению незаконными наркотиками их населением, особенно 
детьми и молодежью; 

 11. призывает государства и организации, которые 
обладают специальными знаниями и опытом в вопросах 
наращивания потенциала общин, обеспечивать, когда это 
необходимо, доступ к лечению, медицинской помощи и 
социальным услугам для наркопотребителей, в частности 
инфицированных ВИЧ/СПИДом и другими передаваемы-
ми через кровь болезнями, и оказывать поддержку госу-
дарствам, нуждающимся в таких специальных знаниях и 
опыте, в соответствии с международными договорами о 
контроле над наркотиками; 

 12. настоятельно призывает государства для дости-
жения существенного и поддающегося оценке сокращения 
масштабов злоупотребления наркотиками к 2008 году: 

 a) обеспечить дальнейшее осуществление всеобъем-
лющих политики и программ сокращения спроса, включая 
исследования, охватывающие все подлежащие междуна-
родному контролю наркотики, в целях повышения уровня 
осведомленности общественности о проблеме наркотиков, 
уделяя особое внимание профилактике, просвещению и рас-
пространению, особенно среди молодежи и других групп 
риска, информации о формировании жизненных навыков, 
выборе здорового образа жизни и участии в деятельности, 
свободной от наркотиков; 

 b) обеспечить дальнейшее развитие и осуществ-
ление всеобъемлющей политики сокращения спроса под 
надзором компетентных органов здравоохранения, включая 
мероприятия по снижению риска, которая соответствует 
общепринятой медицинской практике и международным 
договорам о контроле над наркотиками и смягчает небла-
гоприятные последствия для здоровья и социальные по-
следствия злоупотребления наркотиками; и обеспечить пре-

доставление широкого диапазона всеобъемлющих услуг в 
целях лечения, реабилитации и социальной реинтеграции 
лиц, злоупотребляющих наркотиками, выделяя на такие 
услуги достаточные ресурсы, поскольку социальная 
изоляция является важным фактором риска злоупотреб-
ления наркотиками; 

 c) активизировать осуществление программ ранне-
го вмешательства, с тем чтобы убедить детей и молодежь 
не использовать незаконные наркотики, в том числе, в 
частности, воздерживаться от полинаркомании и исполь-
зования в рекреационных целях таких веществ, как канна-
бис и синтетические наркотики, особенно стимуляторы ам-
фетаминового ряда, а также поощрять активное участие 
молодого поколения и их семей в кампаниях по борьбе со 
злоупотреблением наркотиками; 

 d) изучить возможность укрепления и проведения 
в жизнь широких лечебно-профилактических программ и 
обеспечить принятие в рамках таких программ достаточ-
ных мер по устранению связанных с гендерными аспекта-
ми препятствий, ограничивающих доступ к этим програм-
мам для девочек и женщин, с учетом всех сопутствующих 
обстоятельств, включая социальный и клинический кон-
текст, в рамках системы образования, семьи и общин в над-
лежащих случаях; 

 13. подтверждает необходимость применения комп-
лексного подхода к искоренению незаконных наркотико-
содержащих культур в соответствии с Планом действий по 
налаживанию международного сотрудничества в деле ис-
коренения незаконных наркотикосодержащих культур и 
содействия альтернативному развитию, принятым на двад-
цатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи443; 

 14. предлагает государствам продолжать активизи-
ровать их усилия по осуществлению новаторских альтерна-
тивных программ, касающихся, в частности, восстанов-
ления лесов, сельского хозяйства и мелких и средних пред-
приятий, и подчеркивает важность вклада системы Органи-
зации Объединенных Наций и международного сообщест-
ва в экономическое и социальное развитие общин, полу-
чающих пользу от таких программ; 

 15. призывает применять комплексный подход, 
обеспечивающий интеграцию программ альтернативного 
развития, в том числе, при необходимости, превентивного 
альтернативного развития, в более широкие программы со-
циально-экономического развития, при поддержке меха-
низмов более широкого международного сотрудничества и 
участии частного сектора, в зависимости от обстоятельств; 

 16. предлагает государствам рассмотреть вопрос о 
внесении коррективов в их стратегии по борьбе с нарко-
тиками, учитывая, в частности, результаты ежегодно прово-
димых Управлением Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности обследований на предмет 
определения масштабов выращивания незаконных культур; 
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 17. призывает государства-члены и национальные и 
международные организации, занимающиеся вопросами 
развития, активизировать свои усилия по наращиванию по-
тенциала местных общин и органов власти в районах осу-
ществления проектов и по расширению их участия в про-
цессе принятия решений, с тем чтобы повысить их заинте-
ресованность в осуществлении мер в области развития, от-
вечающих требованиям национального законодательства, и 
устойчивость таких мер и содействовать формированию за-
конопослушного и процветающего общества в сельских 
районах; 

 18. призывает государства создать или укрепить ме-
ханизмы и процедуры для обеспечения строгого контроля 
над веществами, используемыми для производства за-
прещенных наркотиков, поддерживать международные опе-
рации, нацеленные на недопущение их утечки, в том числе 
посредством координации деятельности и сотрудничества 
регламентирующих и правоохранительных служб, осу-
ществляющих контроль над прекурсорами, в сотрудни-
честве с Международным комитетом по контролю над нар-
котиками, и эффективно противодействовать контра-
бандным сетям, особенно в странах происхождения и тран-
зита, в частности, путем проведения силами правоохра-
нительных органов расследований предшествующих об-
стоятельств; 

 19. настоятельно призывает все государства и со-
ответствующие международные организации тесно со-
трудничать с Международным комитетом по контролю над 
наркотиками, в частности в рамках проекта «Сплочен-
ность» и проекта «Призма», для обеспечения успешного 
осуществления этих международных инициатив и обеспе-
чить, при необходимости, проведение их правоохранитель-
ными органами расследований по фактам изъятий, а также 
утечки или контрабанды прекурсоров и основного обору-
дования в целях выявления соответствующих источников 
утечки, с тем чтобы воспрепятствовать продолжению неза-
конной деятельности; 

 20. подтверждает, что предотвращение перенап-
равления прекурсоров из сферы законной торговли на цели 
незаконного изготовления наркотиков является принци-
пиально важной составляющей всеобъемлющей стратегии 
борьбы со злоупотреблением наркотиками и их незакон-
ным оборотом, требующей эффективного сотрудничества 
государств экспорта, импорта и транзита, призывает все 
государства в сотрудничестве с компетентными междуна-
родными и региональными органами, в частности Между-
народным комитетом по контролю над наркотиками, и, при 
необходимости и насколько это возможно, с частным сек-
тором в каждом конкретном государстве принимать и осу-
ществлять меры по предотвращению перенаправления пре-
курсоров на цели незаконного изготовления наркотиков в 
соответствии с целями, установленными на 2008 год в По-
литической декларации, принятой Генеральной Ассамб-
леей на ее двадцатой специальной сессии439, и резолюцией 

о контроле над прекурсорами, также принятой на этой 
специальной сессии451; 

 21. особо отмечает необходимость обеспечить со-
здание соответствующих механизмов, где это необходимо и 
в той мере, в какой это возможно, для предотвращения 
утечки препаратов, содержащих химические вещества, 
включенные в таблицы I и II Конвенции Организации Объе-
диненных Наций о борьбе против незаконного оборота 
наркотических средств и психотропных веществ 1988 года 
и относящиеся к незаконному изготовлению наркотиков, 
которые можно легко использовать или извлечь с помощью 
легкодоступных средств, в частности препаратов, содержа-
щих эфедрин или псевдоэфедрин; 

 22. подчеркивает, что международное сотрудни-
чество в вопросах внутренней политики и практики в об-
ласти прекурсоров способствовало бы усилению сущест-
вующих инициатив сотрудничества правоохранительных 
органов, и призывает государства к сотрудничеству на ре-
гиональном уровне в вопросах принятия мер по пре-
дупреждению и пресечению утечки прекурсоров внутри 
стран на основе внедрения передовых методов работы и 
обмена опытом; 

 23. предлагает государствам-членам продолжать 
обмениваться информацией о незаконных синтетических 
наркотиках и других новых веществах, становящихся пред-
метом злоупотребления, с Управлением Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности и Между-
народным комитетом по контролю над наркотиками; 

 24. призывает государства-члены укреплять между-
народное сотрудничество между судебными и правоохра-
нительными органами на всех уровнях в целях предупреж-
дения незаконного оборота наркотиков и борьбы с ним и 
распространять и пропагандировать наилучшие методы опе-
ративной деятельности в целях пресечения незаконного 
оборота наркотиков, в том числе посредством создания и 
укрепления региональных механизмов, оказания техни-
ческой помощи и разработки эффективных методов со-
трудничества, в частности в сферах воздушного, морского, 
портового и пограничного контроля и в осуществлении до-
говоров о выдаче, при соблюдении международных обяза-
тельств в области прав человека; 

 25. настоятельно призывает государства-члены, в 
той мере, в какой это допускается их правовыми систе-
мами, поддерживать сотрудничество с целью повышения 
эффективности правоохранительных мер, принимаемых в 
связи с использованием Интернета, для борьбы с преступ-
лениями, связанными с наркотиками; 

_______________ 
451 Резолюция S-20/4 B. 
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 26. подчеркивает, что сбор данных, анализ и оценка 
результатов осуществляемой национальной и междуна-
родной политики и программ, направленных на ликви-
дацию и сокращение спроса и предложения, являются не-
обходимыми инструментами для дальнейшей разработки 
надежных, основанных на фактических данных стратегий 
контроля над наркотиками, и поэтому рекомендует госу-
дарствам-членам продолжать разрабатывать и институцио-
нализировать средства контроля и оценки и использовать 
имеющиеся данные, в том числе данные лабораторий нар-
кологической экспертизы, научно-исследовательских цент-
ров и других источников, в зависимости от обстоятельств, и 
для обмена и распространения, по мере возможности, на 
всех уровнях; 

 27. настоятельно призывает государства активизи-
ровать действия, в частности международное сотрудни-
чество и техническую помощь, направленные на предупреж-
дение отмывания доходов, полученных от незаконного обо-
рота наркотиков и связанной с ним преступной деятель-
ности, и борьбу с ним при поддержке системы Органи-
зации Объединенных Наций, таких международных учреж-
дений, как Всемирный банк и Международный валютный 
фонд, а также региональных банков развития и, в над-
лежащих случаях, Целевой группы по финансовым меро-
приятиям, касающимся отмывания денег, и аналогичных 
региональных органов, создавать и укреплять всеобъем-
лющие международные режимы борьбы с отмыванием де-
нег и, возможно, связанными с этим организованной пре-
ступностью и финансированием терроризма и улучшать 
обмен информацией между финансовыми учреждениями и 
органами, на которые возложены функции предупреждения 
и выявления отмывания этих доходов; 

 28. призывает государства рассмотреть возмож-
ность включения в их национальные планы контроля над 
наркотиками положений, предусматривающих создание на-
циональных сетей для укрепления их соответствующих по-
тенциалов предотвращения, мониторинга, контроля и пре-
сечения серьезных правонарушений, связанных с отмыва-
нием денег и финансированием терроризма, и в целом для 
борьбы со всеми транснациональными организованными 
преступными актами и в дополнение к существующим 
региональным и международным сетям, занимающимся 
отмыванием денег; 

 29. подтверждает свою решимость и впредь укреп-
лять механизм Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению международного контроля над наркотиками, в 
частности Комиссию по наркотическим средствам, Управ-
ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и Международный комитет по контролю над 
наркотиками, с тем чтобы они были способны выполнять 
свои мандаты; 

 30. призывает Комиссию по наркотическим средст-
вам как глобальный координационный орган в области конт-

роля над наркотиками и как руководящий орган программы 
по наркотикам Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности и Международный 
комитет по контролю над наркотиками продолжать их по-
лезную работу по контролю над прекурсорами и другими 
химическими веществами, используемыми при незаконном 
изготовлении наркотических средств и психотропных ве-
ществ; 

 31. отмечает, что Международному комитету по 
контролю над наркотиками для осуществления всех его 
мандатов необходимы достаточные ресурсы, включая ре-
сурсы, которые позволят ему эффективно выполнять свои 
задачи в рамках проекта «Сплоченность» и проекта «Приз-
ма», и в связи с этим настоятельно призывает государства-
члены в рамках общих усилий твердо выступить за пре-
доставление Комитету надлежащих и достаточных бюд-
жетных ресурсов в соответствии с резолюцией 1996/20 
Экономического и Социального Совета от 23 июля 1996 го-
да, особо отмечает необходимость поддерживать его потен-
циал посредством, среди прочего, выделения надлежащих 
средств Генеральным секретарем и оказания адекватной 
технической поддержки Управлением Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности и призы-
вает к активизации сотрудничества и углублению взаимо-
понимания между государствами-членами и Комитетом, с 
тем чтобы он мог осуществлять все свои мандаты согласно 
международным конвенциям о контроле над наркотиками; 

 32. вновь подтверждает важную роль Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и его региональных представительств в наращи-
вании на местном уровне потенциала в области борьбы с 
транснациональной организованной преступностью и не-
законным оборотом наркотиков и настоятельно призывает 
Управление учитывать региональные факторы риска, про-
екты и результаты деятельности в области борьбы с неза-
конным оборотом наркотиков, особенно в развивающихся 
странах, при принятии решений о закрытии или разме-
щении представительств в целях сохранения на эффек-
тивном уровне поддержки национальных и региональных 
усилий по борьбе с мировой проблемой наркотиков; 

 33. приветствует работу, которую осуществляет 
Управление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности по выполнению своего мандата, и 
просит Управление продолжать: 

 а) укреплять конструктивный и эффективный диа-
лог с государствами-членами, а также обеспечивать даль-
нейшее совершенствование управления, с тем чтобы со-
действовать более активному и устойчивому исполнению 
программ и далее побуждать Директора-исполнителя спо-
собствовать обеспечению максимальной эффективности 
программы по наркотикам Управления Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности, в част-
ности, за счет осуществления в полном объеме резолюций 
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Комиссии по наркотическим средствам, особенно содер-
жащихся в них рекомендаций; 

 b) укреплять сотрудничество с государствами-чле-
нами и с программами, фондами и соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций, а так-
же соответствующими региональными организациями и 
учреждениями и неправительственными организациями и 
оказывать им, по их просьбе, помощь в осуществлении ре-
шений двадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи; 

 c) расширять в рамках имеющихся добровольных 
ресурсов свою помощь странам, которые прилагают усилия 
по сокращению масштабов выращивания незаконных куль-
тур, в частности принимая для этого программы альтер-
нативного развития и инкорпорируя их в более широкие 
программы социально-экономического развития, и искать 
новые и нетрадиционные механизмы финансирования; 

 d) выделять, при соблюдении баланса между 
программами сокращения спроса и предложения, 
необходимые ресурсы, чтобы оно могло выполнять свою 
роль в осуществлении Плана действий по осуществлению 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса 
на наркотики и оказывать поддержку странам, по их 
просьбе, в дальнейшей разработке и реализации политики 
сокращения спроса на наркотики; 

 e) учитывать решения двадцатой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, включать в свой доклад о не-
законном обороте наркотиков обновленную, объективную 
и всестороннюю оценку мировых тенденций в области не-
законного оборота наркотических средств и психотропных 
веществ и их транзита, включая информацию об ис-
пользуемых методах и маршрутах, и рекомендовать пути и 
средства повышения способности государств, по терри-
тории которых проходят такие маршруты, решать проблему 
наркотиков во всех ее аспектах; 

 f) задействовать, при условии наличия внебюд-
жетных ресурсов, национальных и региональных экспер-
тов из всех географических регионов, а также экспертов из 
соответствующих международных организаций, занимаю-
щихся вопросами борьбы с распространением наркотиков, 
по вопросам сбора и использования дополнительных дан-
ных и специальных знаний, связанных с наркотиками, для 
содействия проведению государствами-членами глобаль-
ной оценки осуществления деклараций и мер, принятых 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной 
сессии; 

 g) публиковать “World Drug Report” («Всемирный 
доклад по наркотикам»), содержащий всестороннюю и сба-
лансированную информацию о мировой проблеме нарко-
тиков, и вести поиск дополнительных внебюджетных ре-
сурсов для его издания на всех официальных языках; 

 h) оказывать техническую помощь за счет имею-
щихся добровольных взносов на эти цели тем госу-
дарствам, которые определены соответствующими между-
народными органами как наиболее затрагиваемые транзи-
том наркотиков, в частности развивающимся странам, нуж-
дающимся в такой помощи и поддержке; 

 i) предоставлять помощь государствам-членам, ко-
торые просят оказать им поддержку в создании или на-
ращивании научного и судебно-медицинского потенциала, 
и содействовать интеграции мер по оказанию поддержки в 
научной области в национальные, региональные и между-
народные механизмы, законы и практическую деятель-
ность, связанные с контролем над наркотиками; 

 j) оказывать государствам-членам, по их просьбе, 
консультативные услуги в правовой области с целью со-
действовать осуществлению ими международных конвен-
ций по контролю над наркотиками; 

 k) обмениваться с государствами-членами инфор-
мацией о работе по оценке реализации целей и задач, по-
ставленных на двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи; 

 l) ежегодно представлять Генеральной Ассамблее 
доклад о работе Управления в связи с областями, упомя-
нутыми в настоящем пункте; 

 34. настоятельно призывает все правительства ока-
зывать максимально возможную финансовую и полити-
ческую поддержку Управлению Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности путем расши-
рения его донорской базы и увеличения добровольных 
взносов, в частности взносов общего назначения, с тем что-
бы позволить ему продолжать, расширять и укреплять, в 
рамках его мандатов, свою оперативную деятельность и 
деятельность в области технического сотрудничества, и 
рекомендует выделять для Управления достаточную долю 
средств из регулярного бюджета Организации Объединен-
ных Наций, с тем чтобы оно могло осуществлять свои 
мандаты и прилагать усилия к обеспечению финанси-
рования на гарантированной и предсказуемой основе; 

 35. призывает совещания руководителей нацио-
нальных учреждений по обеспечению соблюдения законов 
о наркотиках и Подкомиссии по незаконному обороту нар-
котиков на Ближнем Востоке и связанным с этим вопросам 
Комиссии по наркотическим средствам продолжать вно-
сить вклад в укрепление регионального и международного 
сотрудничества; 

 36. приветствует итоги второй Министерской кон-
ференции о путях доставки наркотиков из Афганистана, 
организованной правительством Российской Федерации в 
сотрудничестве с Управлением Организации Объединен-
ных  Наций  по  наркотикам  и  преступности  в  Москве 
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26–28 июня 2006 года452 в развитие Парижского пакта, и 
призывает государства расширять региональное и 
международное сотрудничество в противодействии угрозе, 
которую для международного сообщества представляет 
незаконное производство и оборот наркотиков, источником 
которых является Афганистан, и продолжать 
предпринимать согласованные действия в рамках 
Парижского пакта453; 

 37. призывает соответствующие учреждения и ор-
ганы системы Организации Объединенных Наций и другие 
международные организации и предлагает международ-
ным финансовым учреждениям, в том числе региональным 
банкам развития, включать в свои программы деятельности 
вопросы контроля над наркотиками, и призывает Управ-
ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности сохранять за собой ведущую роль, пре-
доставляя соответствующую информацию и техническую 
помощь; 

 38. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря454 и, с учетом поощрения практики комплексного 
представления докладов, просит Генерального секретаря 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
второй сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/232 
 

Принята на 84-м пленарном заседании 22 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/443/Add.3, пункт 70)455 регистри-
руемым голосованием 82 голосами против 25 при 45 воздержав-
шихся; голоса распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Ан-
дорра, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бельгия, Болгария, Боливия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бу-
рунди, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гва-
темала, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Домини-
канская Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Казахстан, Канада, Кипр, Конго, Кувейт, Латвия, Ливан, 
Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мальта, Марокко, 
Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Молдова, Мона-
ко, Науру, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Нор-

_______________ 
452 См. А/61/208-S/2006/598, приложение. 
453 См. S/2003/641. 
454 А/61/221. 
455 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, 
Болгария, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Гер-
мания, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Ита-
лия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Румыния, Сербия, Словакия, Слове-
ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция и Эстония. 

вегия, Объединенная Республика Танзания, Палау, Панама, Па-
рагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Сербия, Словакия, Словения, Сое-
диненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Турция, Украина, 
Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, 
Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Япония 
 Голосовали против:  Азербайджан, Алжир, Бангладеш, Бе-
ларусь, Бруней-Даруссалам, Венесуэла (Боливарианская Респуб-
лика), Вьетнам, Гвинея, Египет, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Камбоджа, Китай, Куба, Лаосская На-
родно-Демократическая Республика, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Малайзия, Мьянма, Пакистан, Российская Федерация, Си-
рийская Арабская Республика, Судан, Узбекистан 
 Воздержались:  Антигуа и Барбуда, Барбадос, Бахрейн, Белиз, 
Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бутан, Гайана, Гана, Гвинея-Би-
сау, Джибути, Замбия, Иордания, Йемен, Кабо-Верде, Катар, Ке-
ния, Колумбия, Коморские Острова, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Коста-Рика, Кыргызстан, Мавритания, 
Малави, Мали, Мозамбик, Намибия, Непал, Нигер, Объединенные 
Арабские Эмираты, Руанда, Свазиленд, Сингапур, Соломоновы 
Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Фид-
жи, Филиппины, Шри-Ланка, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 
 
 

61/232. Положение в области прав человека в Мьянме 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных 
Наций и Всеобщей декларацией прав человека456 и ссы-
лаясь на Международные пакты о правах человека457 и дру-
гие соответствующие документы, касающиеся прав чело-
века, 

 вновь подтверждая, что все государства-члены обя-
заны поощрять и защищать права человека и основные сво-
боды и выполнять обязательства, которые они приняли на 
себя в соответствии с различными международными доку-
ментами в этой области, 

 вновь подтверждая также свои предыдущие резо-
люции о положении в области прав человека в Мьянме, по-
следней из которых является резолюция 60/233 от 23 де-
кабря 2005 года, резолюции Комиссии по правам человека 
и выводы Международной конференции труда от июня 
2006 года, 

 принимая во внимание резолюцию 1325 (2000) Совета Бе-
зопасности от 31 октября 2000 года о женщинах и мире и бе-
зопасности, резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года и 
1296 (2000) от 19 апреля 2000 года о защите гражданских 
лиц в вооруженных конфликтах и резолюцию 1612 (2005) 
от 26 июля 2005 года о детях и вооруженных конфликтах, 
доклад Генерального секретаря о детях и вооруженных 

_______________ 
456 Резолюция 217 A (III). 
457 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 
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конфликтах458 и итоги обсуждения в Совете Безопасности 
положения в Мьянме, состоявшегося 29 сентября 2006 года, 

 признавая, что уважение прав человека, верховенство 
закона, демократия и благое управление имеют сущест-
венно важное значение для обеспечения устойчивого раз-
вития и экономического роста, и подтверждая, что создание 
подлинно демократического правительства в Мьянме име-
ет существенно важное значение для реализации всех прав 
человека и основных свобод, 

 подтверждая, что воля народа является основой 
власти правительства и что воля народа Мьянмы была ясно 
изъявлена на выборах, состоявшихся в 1990 году, 

 1. приветствует: 

 a) доклады Специального докладчика по вопросу о 
положении в области прав человека в Мьянме459 и его уст-
ные заявления и доклады Генерального секретаря460; 

 b) тот факт, что Генеральный секретарь лично за-
нимается вопросом о положении в Мьянме, и его заявления 
в этой связи; 

 c) визиты заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам в Мьянму в мае и ноябре 2006 го-
да по приглашению правительства Мьянмы и его встречи 
со старшими правительственными должностными лицами, 
а также руководителями Национальной лиги за демокра-
тию, в том числе с Аунг Сан Су Чжи; 

 d) усилия Организации Объединенных Наций и 
других международных гуманитарных организаций по до-
ставке гуманитарной помощи остро нуждающимся в ней 
наиболее уязвимым группам населения в Мьянме; 

 e) создание правительством Мьянмы комитета по 
недопущению призыва на военную службу несовершен-
нолетних солдат и принятие в ноябре 2004 года набросков 
плана действий по решению проблем, связанных с призы-
вом несовершеннолетних и детьми-солдатами, и изъяв-
ленную правительством готовность сотрудничать с Орга-
низацией Объединенных Наций и другими международ-
ными организациями в деле решения этих проблем; 

 f) недавнее представление правительством Мьян-
мы ответов на ряд официальных сообщений, направленных 
в рамках специальных процедур Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека; 

 g) первоначальные меры по борьбе с безнаказан-
ностью в связи с принудительным трудом, включая введе-
ние шестимесячного моратория на аресты лиц, сооб-

_______________ 
458 A/61/529-S/2006/826 и Corr.1. 
459 E/CN.4/2006/34 и A/61/369 и Corr.1. 
460 E/CN.4/2006/117 и A/61/504. 

щающих о фактах принудительного труда, и освобождение 
двух видных задержанных; 

 h) создание Фонда по борьбе с тремя заболевания-
ми, призванного решать острейшие проблемы ВИЧ/СПИДа, 
туберкулеза и малярии в Мьянме; 

 2. выражает серьезную обеспокоенность в связи с: 

 a) продолжающимися систематическими наруше-
ниями прав человека и основных свобод народа Мьянмы, о 
которых говорится в резолюции 60/233 и предыдущих ре-
золюциях Генеральной Ассамблеи и Комиссии по правам 
человека, а также в докладах Специального докладчика по 
вопросу о положении в области прав человека в Мьянме и 
Международной организации труда, включая дискрими-
нацию и нарушения, жертвами которых становятся лица, 
принадлежащие к этническим группам в Мьянме, включая 
внесудебные казни, изнасилования и другие формы сексу-
ального насилия, которые по-прежнему совершаются воен-
нослужащими вооруженных сил; продолжающееся приме-
нение пыток, случаи смерти во время пребывания под 
стражей, аресты по политическим мотивам и продолжаю-
щееся содержание в заключении и другие виды задержа-
ния; продолжающуюся вербовку и использование детей-
солдат и применение наземных мин; принудительный труд, 
включая труд детей; торговлю людьми; отсутствие свободы 
собраний, ассоциаций, выражения мнения и передвижения; 
широко распространенное несоблюдение законности; кон-
фискацию пахотных земель, урожаев, скота и прочего иму-
щества и царящую культуру безнаказанности; 

 b) нападениями вооруженных сил на деревни в Ка-
ренской области и других национальных областях в Мьян-
ме, которые привели к массовым принудительным переме-
щениям и серьезным нарушениям прав человека постра-
давшего населения; 

 c) сохранением ограничений на деятельность На-
циональной лиги за демократию и других политических 
партий и постоянными преследованиями их членов, а так-
же лиц, принадлежащих к этническим группам, и студен-
ческих лидеров, в том числе продлением срока домашнего 
ареста Генерального секретаря Национальной лиги за де-
мократию Аунг Сан Су Чжи и ее заместителя Тин О; 

 d) отсутствием прогресса в проведении подлинно 
демократической реформы, в том числе мерами, препятст-
вующими эффективному и конструктивному участию пред-
ставителей Национальной лиги за демократию и других 
политических партий в работе Национальной конфе-
ренции; 

 e) тем, что Специальный докладчик по вопросу о 
положении в области прав человека в Мьянме, а также 
прежний Специальный посланник Генерального секретаря 
по Мьянме в течение почти трех лет не имеют возмож-
ности посетить эту страну, несмотря на неоднократные 
просьбы об этом; 
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 f) тем, что правозащитникам по-прежнему отка-
зано в праве свободно осуществлять свою деятельность; 

 3. настоятельно призывает правительство Мьянмы: 

 a) положить конец систематическим нарушениям 
прав человека и основных свобод в Мьянме, в полной мере 
осуществить рекомендации Специального докладчика, Ге-
неральной Ассамблеи, Комиссии по правам человека, Меж-
дународной организации труда и других органов Орга-
низации Объединенных Наций, направленные на обеспе-
чение полного уважения всех прав человека и основных 
свобод в Мьянме, и предоставить правозащитникам воз-
можность беспрепятственно осуществлять свою деятель-
ность и обеспечить их охрану, безопасность и свободу пе-
редвижения при осуществлении ими такой деятельности; 

 b) принять срочные меры по прекращению воен-
ных операций против гражданских лиц в районах прожи-
вания этнических групп и связанных с этим нарушений 
прав человека и норм гуманитарного права в отношении 
лиц, принадлежащих к этническим группам, включая ши-
роко распространенные случаи изнасилования и другие 
формы сексуального насилия, постоянно совершаемого во-
еннослужащими вооруженных сил, и содействовать осу-
ществлению миссии по установлению фактов в составе 
представителей соответствующих учреждений Организа-
ции Объединенных Наций для оказания помощи в опреде-
лении мер по смягчению гуманитарных последствий и по-
следствий с точки зрения соблюдения прав человека конф-
ликта в Каренской области и других национальных об-
ластях Мьянмы; 

 c) немедленно положить конец сохраняющейся 
практике вербовки и использования детей-солдат, активи-
зировать меры по обеспечению защиты детей, пострадав-
ших от вооруженного конфликта, в полной мере осущест-
вить принятый в 2004 году План действий, в том числе 
путем расширения сотрудничества с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Детским фон-
дом Организации Объединенных Наций, и рассмотреть в 
качестве первоочередного вопрос о подписании и ратифи-
кации факультативных протоколов к Конвенции о правах 
ребенка461; 

 d) положить конец систематическому насильствен-
ному перемещению большого числа людей и устранить 
другие причины беженских потоков в соседние страны, 
обеспечить в сотрудничестве с международным сооб-
ществом необходимую защиту внутренне перемещенных 
лиц и оказание им помощи и уважать право беженцев на 
добровольное возвращение в условиях безопасности и ува-
жения достоинства под наблюдением соответствующих 

_______________ 
461 United Nations, Treaty Series, vol. 2171, No. 27531; and ibid., vol. 2173, 
No. 27531. 

международных учреждений в соответствии с нормами 
международного права, включая международное гумани-
тарное право; 

 e) положить конец безнаказанности и с этой целью: 

i) проводить расследования деятельности любых 
лиц, виновных в нарушениях прав человека, включая 
военнослужащих вооруженных сил и других пра-
вительственных должностных лиц, и привлекать их к 
судебной ответственности при любых обстоятельст-
вах; 

ii) содействовать проведению подлинно независи-
мых расследований в связи с продолжающими по-
ступать сообщениями о сексуальном насилии, в част-
ности в отношении женщин, принадлежащих к этни-
ческим группам, и других надругательствах над граж-
данскими лицами, совершенных военнослужащими 
вооруженных сил в Шанской, Каренской, Монской и 
других областях; 

iii) содействовать проведению подлинно независи-
мого расследования по факту нападения, совершен-
ного 30 мая 2003 года около Депайина; 

 f) немедленно и без каких-либо условий осво-
бодить всех политических заключенных, включая руко-
водителей Национальной лиги за демократию Аунг Сан Су 
Чжи и Тин О и руководителя Национальной лиги за демо-
кратию в Шанской национальной области Кнун Хтун О и 
других шанских руководителей, а также бывших студен-
ческих лидеров Мин Ко Найнга, Ко Ко Гжи, Хтай Киве, 
Мин Зейя и Пьоне Чо; отказаться от ареста лиц и их нака-
зания за их мирную политическую деятельность и обеспе-
чить, чтобы дисциплинарные меры в тюрьмах не носили 
характера пыток или жестокого, бесчеловечного или уни-
жающего достоинство обращения или наказания и чтобы 
условия содержания под стражей во всех других отно-
шениях соответствовали международным стандартам, и 
предусмотреть возможность посещения любого задержан-
ного лица, включая Аунг Сан Су Чжи и, расследовать слу-
чаи смерти людей под стражей; 

 g) снять все ограничения на мирную полити-
ческую деятельность всех лиц, включая бывших полити-
ческих заключенных, в частности посредством гарантиро-
вания свободы ассоциации и свободы выражения, в том 
числе для свободных и независимых СМИ, и обеспечить 
неограниченный доступ народа Мьянмы к информации; 

 h) немедленно урегулировать выявленные Между-
народной организацией труда серьезные проблемы, связан-
ные с соблюдением международных трудовых норм, в том 
числе дать ясные заверения в том, что по отношению к ли-
цам, которые обращаются с жалобами, касающимися при-
нудительного труда, не будет приниматься никаких мер; 
урегулировать нерешенные вопросы в связи с утвержде-
ниями, касающимися принудительного труда; создать вы-
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зывающий доверие механизм рассмотрения индивидуаль-
ных жалоб, касающихся принудительного труда, уважать 
присутствие Международной организации труда в Мьянме 
и, в случае необходимости, наращивать его и обеспечить 
охрану, безопасность и свободу передвижения сотрудника 
по связи Международной организации труда; 

 i) в полной мере сотрудничать со Специальным 
докладчиком, в том числе путем предоставления ему пол-
ного, свободного и беспрепятственного доступа в Мьянму, 
и с другими механизмами по правам человека Организации 
Объединенных Наций и обеспечить, чтобы ни одно лицо, 
сотрудничающее со Специальным докладчиком или любой 
международной организацией, не подвергалось какому бы 
то ни было запугиванию, преследованию или наказанию; 

 j) немедленно обеспечить безопасный и беспре-
пятственный доступ во все районы Мьянмы Организации 
Объединенных Наций и международных гуманитарных ор-
ганизаций и в полной мере сотрудничать с этими орга-
низациями для обеспечения того, чтобы доставка гумани-
тарной помощи осуществлялась в соответствии с гумани-
тарными принципами и чтобы ее получали наиболее уяз-
вимые группы населения в соответствии с нормами между-
народного права, включая применимые нормы междуна-
родного гуманитарного права; 
 k) продолжать принимать меры по борьбе с эпи-
демией ВИЧ/СПИДа, туберкулезом и малярией; 
 4. призывает правительство Мьянмы: 
 a) разрешить всем политическим представителям и 
представителям этнических групп принимать полное учас-
тие в политическом переходном процессе без каких-либо 
ограничений и с этой целью без дальнейших задержек воз-
обновить диалог со всеми политическими субъектами, в 
том числе с Национальной лигой за демократию и пред-
ставителями этнических групп, в целях завершения раз-
работки проекта конституции и обеспечить, чтобы процесс 
разработки конституции осуществлялся с учетом инте-
ресов этнических групп, и установить четкий график пе-
рехода к демократии; 

 b) добиваться путем проведения диалога и мир-
ными средствами немедленного прекращения и оконча-
тельного урегулирования конфликта со всеми этническими 
группами в Мьянме и предоставить представителям всех 
политических партий и представителям этнических групп 
возможность принимать всестороннее участие во все-
объемлющем и вызывающем доверие процессе националь-
ного примирения; 

 c) выполнить свои обязательства по восстанов-
лению независимости судебной власти и обеспечению над-
лежащих правовых процедур и предпринять дальнейшие 
шаги по реформированию системы отправления право-
судия; 

 5. просит Генерального секретаря: 

 a) и впредь оказывать свои добрые услуги и про-
должать свои обсуждения по вопросам положения в об-
ласти прав человека и восстановления демократии с пра-
вительством и народом Мьянмы, в том числе со всеми со-
ответствующими сторонами в процессе национального 
примирения в Мьянме, и предлагать в связи с этим прави-
тельству техническую помощь; 

 b) оказывать всю необходимую помощь для того, 
чтобы его Специальный посланник, после того как он будет 
назначен, и Специальный докладчик могли в полном объе-
ме и эффективно выполнять свои мандаты; 

 c) представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии доклад о ходе осуществления настоя-
щей резолюции; 

 6. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей шестьдесят второй сессии на основе док-
лада Генерального секретаря и промежуточного доклада 
Специального докладчика. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/2 
 

Принята без голосования на 28-м пленарном заседании 12 октября 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/512, пункт 6) 
 
 

61/2. Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций: просьбы 
на основании статьи 19 Устава 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев главу V доклада Комитета по взносам о 
работе его шестьдесят шестой сессии1, 

 вновь подтверждая обязанность государств-членов 
нести расходы Организации по распределению, устанавли-
ваемому Генеральной Ассамблеей, в соответствии со ста-
тьей 17 Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает свою роль согласно поло-
жениям статьи 19 Устава Организации Объединенных Наций 
и консультативную роль Комитета по взносам согласно пра-
вилу 160 правил процедуры Генеральной Ассамблеи; 

 2. вновь подтверждает также свою резолю-
цию 54/237 C от 23 декабря 1999 года; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать напо-
минать государствам-членам о крайнем сроке, установленном 
в резолюции 54/237 C, в том числе путем заблаговременного 
оповещения в «Журнале Организации Объединенных Наций» 
и посредством прямых контактов; 

 4. настоятельно призывает все государства-члены, 
обращающиеся с просьбой о применении изъятия, предусмот-
ренного в статье 19 Устава, представлять как можно больше 
информации в обоснование своих просьб и стремиться пред-
ставлять такую информацию заблаговременно до крайнего 
срока, установленного в резолюции 54/237 С, с тем чтобы 
можно было получать и анализировать любую дополнитель-
ную подробную информацию, которая может потребоваться; 

 5. выражает согласие с тем, что неуплата Гвинеей-
Бисау, Грузией, Коморскими Островами, Либерией, Нигером, 
Сомали, Таджикистаном и Центральноафриканской Респуб-
ликой всей минимальной суммы, необходимой для того, что-
бы избежать применения статьи 19 Устава, объясняется не 
зависящими от них обстоятельствами; 

 6. постановляет, что Гвинее-Бисау, Грузии, Комор-
ским Островам, Либерии, Нигеру, Сомали, Таджикистану и 
Центральноафриканской Республике следует разрешить при-
нимать участие в голосовании в Генеральной Ассамблее до 
конца шестьдесят первой сессии; 

_______________ 
1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 11 (A/61/11). 

 7. принимает к сведению информацию, предостав-
ленную Временным Поверенным в делах Постоянного 
представительства Сан-Томе и Принсипи при Организации 
Объединенных Наций в отношении просьбы о применении 
изъятия, предусмотренного в статье 19 Устава2; 

 8. предлагает правительству Сан-Томе и Принсипи 
предоставлять Комитету по взносам надлежащую инфор-
мацию при возникновении аналогичных обстоятельств в 
будущем; 

 9. выражает согласие с тем, что неуплата Сан-Томе 
и Принсипи всей минимальной суммы, необходимой для 
того, чтобы избежать применения статьи 19 Устава, объяс-
няется не зависящими от нее обстоятельствами; 

 10. постановляет, что Сан-Томе и Принсипи следует 
разрешить принимать участие в голосовании в Генеральной 
Ассамблее до конца шестьдесят первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/9 
 

Принята без голосования на 44-м пленарном заседании 31 октября 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/547, пункт 8) 
 
 

61/9. Финансирование Операции Организации 
Объединенных Наций в Бурунди 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о финан-
сировании Операции Организации Объединенных Наций в 
Бурунди3 и соответствующий доклад Консультативного коми-
тета по административным и бюджетным вопросам4, 

 ссылаясь на резолюцию 1545 (2004) Совета Безопас-
ности от 21 мая 2004 года, в которой Совет санкционировал 
развертывание на первоначальный период в шесть месяцев 
начиная с 1 июня 2004 года, с намерением продлить ее на 
дополнительные периоды, операции по поддержанию мира 
под названием «Операция Организации Объединенных На-
ций в Бурунди», и последующие резолюции, в которых 
Совет продлевал срок действия мандата Операции и послед-
ней из которых является резолюция 1692 (2006) от 30 июня 
2006 года, в которой Совет продлил срок действия мандата 
Операции до 31 декабря 2006 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/312 от 18 июня 
2004 года о финансировании Операции и свои последующие 
резолюции по этому вопросу, последней из которых является 
резолюция 60/269 от 30 июня 2006 года, 

_______________ 
2 См. A/C.5/61/3, приложение. 
3 A/60/612 и A/61/309. 
4 A/61/485. 
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 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в основе 
финансирования операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и изложенные в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 
3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 от 23 декабря 
2000 года, 

 сознавая важность предоставления Операции финан-
совых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих обя-
занностей согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, 

 1. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Операции Организации Объединенных 
Наций в Бурунди по состоянию на 30 июня 2006 года5, в 
том числе задолженность по взносам в размере 31,1 млн. долл. 
США, что составляет примерно 5 процентов от общей суммы 
начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что только 
49 государств-членов выплатили свои начисленные взносы 
в полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены, особенно те из них, которые имеют задол-
женность, обеспечить внесение своих невыплаченных начис-
ленных взносов; 

 2. выражает признательность тем государствам-
членам, которые выплатили свои начисленные взносы в пол-
ном объеме, и настоятельно призывает все остальные государ-
ства-члены приложить все возможные усилия для обеспе-
чения выплаты своих начисленных взносов на финанси-
рование Операции в полном объеме; 

 3. выражает обеспокоенность по поводу положения 
с финансированием деятельности по поддержанию мира, 
особенно в связи с возмещением расходов предоставляющим 
войска странам, которые несут дополнительное бремя в ре-
зультате неуплаты государствами-членами своих взносов в 
срок; 

 4. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь в 
связи с развертыванием и обеспечением достаточными ресур-
сами некоторых созданных в последнее время миссий по 
поддержанию мира, в частности в Африке; 

 5. подчеркивает, что для всех будущих и сущест-
вующих миссий по поддержанию мира должен применяться 
одинаковый и недискриминационный подход в отношении 
финансовых и административных механизмов; 

 6. подчеркивает также, что все миссии по поддер-
жанию мира должны быть обеспечены достаточными ресур-
сами для результативного и эффективного выполнения ими 
своих соответствующих мандатов; 

_______________ 
5 ST/ADM/SER.B/695, приложение XXXIX. 

 7. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное использо-
вание средств и имущества, имеющихся на Базе материально-
технического снабжения Организации Объединенных Наций 
в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к минимуму расходы 
на закупки для Операции; 

 8. приветствует использование базы в Энтеббе, 
Уганда, в целях повышения эффективности и оперативности 
материально-технической поддержки, оказываемой ею мис-
сиям по поддержанию мира в регионе; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащи-
еся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам4, и просит Генерального 
секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме с 
учетом положений настоящей резолюции; 

 10. принимает к сведению рекомендации, содержа-
щиеся в пунктах 21, 25 и 27 доклада Консультативного коми-
тета; 

 11. постановляет создать две должности нацио-
нальных сотрудников-специалистов в Управлении по правам 
человека и одну должность национального сотрудника-спе-
циалиста в канцелярии начальника административных служб 
за счет перераспределения должностей; 

 12. постановляет также создать четыре должности 
временного персонала общего назначения (одну должность 
класса С-4, одну – класса С-2 и две должности национального 
персонала, включая одну должность национального сот-
рудника-специалиста) в Группе по вопросам поведения и 
дисциплины; 

 13. вновь подчеркивает необходимость уточнения 
бюджетных предположений путем более тщательного анализа 
структуры расходов Операции; 

 14. подтверждает свою резолюцию 59/296 от 22 июня 
2005 года и просит Генерального секретаря обеспечить выпол-
нение в полном объеме ее соответствующих положений и 
соответствующих положений ее резолюции 60/266 от 30 июня 
2006 года; 

 15. просит Генерального секретаря принимать все 
необходимые меры для обеспечения функционирования Опе-
рации с максимальной эффективностью и экономией; 

 16. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего обслу-
живания продолжать прилагать усилия по использованию в 
Операции на должностях категории общего обслуживания 
местного персонала соразмерно потребностям Операции; 

 17. приветствует усилия Операции и ее персонала и 
ожидает успешного завершения выполнения мандата Опера-
ции; 
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 18. просит Генерального секретаря обеспечить орга-
низованный переход, включая передачу имущества, к пла-
нируемой последующей миссии — Объединенному предста-
вительству Организации Объединенных Наций в Бурунди — 
и эффективную ликвидацию имущества Операции в соответ-
ствии со стратегией выхода Операции и сроками ликвидации; 

 19. просит также Генерального секретаря поощрять 
тесную координацию между Операцией, планируемой пос-
ледующей миссией и страновой группой Организации Объе-
диненных Наций в целях обеспечения плавного перехода к 
планируемой последующей миссии и сокращения возмож-
ного дублирования в деятельности членов страновой группы 
Организации Объединенных Наций; 

 20. просит далее Генерального секретаря обеспечить 
использование опыта других миссий по поддержанию мира в 
ходе сокращения штата и ликвидации Операции и перехода 
к планируемой последующей миссии; 

 21. отмечает представленную Генеральным секре-
тарем дополнительную информацию6 о прогнозируемых рас-
ходах на Операцию в период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года, которые составляют 128 536 700 долл. США; 
 

Доклад об исполнении бюджета за период с 1 июля 
2004 года по 30 июня 2005 года 

 22. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об исполнении бюджета Операции за период с 1 июля 
2004 года по 30 июня 2005 года7; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года 

 23. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Операции Организации Объединенных Наций в Бурунди 
сумму в размере 128 536 700 долл. США на содержание и 
административную ликвидацию Операции в период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года, включая сумму в размере 
78 959 200 долл. США, ранее утвержденную Генеральной 
Ассамблеей в соответствии с положениями ее резолю-
ции 60/269 на содержание Операции в период с 1 июля по 
31 октября 2006 года, и в дополнение к сумме в размере 
3 426 800 долл. США, уже ассигнованной согласно положе-
ниям той же резолюции для зачисления на вспомогательный 
счет для операций по поддержанию мира и для финансиро-
вания Базы материально-технического снабжения Организации 
Объединенных Наций в Бриндизи, Италия, на период с 
1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 
 

_______________ 
6 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Пятый комитет, 12-е заседание (A/C.5/61/SR.12), и исправление. 
7 A/60/612. 

Финансирование ассигнований на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года 

 24. постановляет также с учетом суммы в размере 
40 млн. долл. США, уже пропорционально распределенной 
в соответствии с положениями ее резолюции 60/269 на содер-
жание Операции в период с 1 июля по 31 октября 2006 года, 
пропорционально распределить между государствами-членами 
дополнительную сумму в размере 88 536 700 долл. США 
на содержание и административную ликвидацию Операции 
в период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года в соответ-
ствии с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256 от 
23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 В от 23 декабря 2003 года, 
и шкалы взносов на 2007 год8; 

 25. постановляет далее, в соответствии с положения-
ми своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, зачесть 
в счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 24, выше, их соот-
ветствующую долю в поступлениях в Фонд уравнения нало-
гообложения в сумме 1 774 600 долл. США, представляющей 
собой дополнительные сметные поступления по плану нало-
гообложения персонала, утвержденные для Операции на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года; 

 26. постановляет зачесть в счет сумм, пропорцио-
нально начисленных государствам-членам, выполнившим 
свои финансовые обязательства перед Операцией, как это 
предусмотрено в пункте 24, выше, их соответствующую 
долю в дополнительном неизрасходованном остатке средств 
в сумме 115 500 долл. США, относящемся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2004 года, в соответствии 
с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256, и с уче-
том шкалы взносов на 2004 год, установленной в ее резо-
люции 58/1 В; 

 27. постановляет также зачесть в счет непога-
шенных обязательств государств-членов, не выполнивших 
свои финансовые обязательства перед Операцией, их соответ-
ствующую долю в дополнительном неизрасходованном оста-
тке средств в сумме 115 500 долл. США, относящемся к фи-
нансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2004 года, в 
соответствии со схемой, изложенной в пункте 26, выше; 

 28. постановляет далее зачислить в счет сумм, про-
порционально начисленных государствам-членам, выпол-
нившим свои финансовые обязательства перед Операцией, 
как это предусмотрено в пункте 24, выше, их соответствую-
щую долю в неизрасходованном остатке средств и прочих 
поступлениях на общую сумму 31 523 100 долл. США, от-
носящимся к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 
2005 года, в соответствии с уровнями, обновленными в ее 

_______________ 
8 См. резолюцию 61/237. 
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резолюции 58/256, и с учетом шкалы взносов на 2005 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 В; 

 29. постановляет зачесть в счет непогашенных обя-
зательств государств-членов, не выполнивших свои финан-
совые обязательства перед Операцией, их соответствующую 
долю в неизрасходованном остатке средств и прочих поступ-
лениях на общую сумму 31 523 100 долл. США, относящихся 
к финансовому периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в 
соответствии со схемой, изложенной в пункте 28, выше; 

 30. постановляет также учесть сумму уменьшения 
сметных поступлений по плану налогообложения персонала 
в размере 583 800 долл. США, относящуюся к финансовому 
периоду, закончившемуся 30 июня 2005 года, в суммах, под-
лежащих зачислению из суммы в размере 31 523 100 долл. 
США, упомянутой в пунктах 28 и 29, выше; 

 31. подчеркивает, что ни одна миссия по поддержа-
нию мира не должна финансироваться путем заимствования 
средств, предназначенных для других действующих миссий 
по поддержанию мира; 

 32. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Операции, 
с учетом положений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) 
Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 33. предлагает вносить добровольные взносы на со-
держание Операции как наличными, так и в виде прием-
лемых для Генерального секретаря услуг и поставок, которые 
будут использоваться в надлежащем порядке в соответствии 
с процедурой и практикой, установленными Генеральной 
Ассамблеей; 

 34. постановляет продолжить в ходе своей шесть-
десят первой сессии рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Финансирование Операции Организации Объединенных 
Наций в Бурунди». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/21 
 

Принята без голосования на 59-м пленарном заседании 28 ноября 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/592, пункт 7) 
 
 

61/21. Ремонт резиденции Генерального секретаря 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, озаглав-
ленный «Ремонт резиденции Генерального секретаря: пере-
смотренная смета к бюджету по программам на двухгодич-
ный период 2006–2007 годов»9 и соответствующий доклад 

_______________ 
9 A/61/377. 

Консультативного комитета по административным и бюд-
жетным вопросам10, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря9; 

 2. поддерживает замечания и рекомендации Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам, содержащиеся в его докладе10; 

 3. выражает сожаление по поводу того, что пред-
ложение о ремонте резиденции Генерального секретаря не 
было представлено в рамках предлагаемого бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 4. утверждает ремонт резиденции Генерального 
секретаря; 

 5. уполномочивает Генерального секретаря прини-
мать обязательства на сумму в размере до 4 490 400 долл. 
США по бюджету по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов, включающую 202 500 долл. США по раз-
делу 1 «Общее формирование политики, руководство и коор-
динация» и 4 287 900 долл. США по разделу 32 «Строитель-
ство, перестройка, переоборудование и капитальный ремонт 
помещений», и доложить о расходах в контексте второго 
доклада об исполнении бюджета на двухгодичный период 
2006–2007 годов; 

 6. просит Генерального секретаря обеспечить, на-
сколько это возможно, чтобы деятельность, утвержденная 
по разделу 32 бюджета по программам на двухгодичный 
период 2006–2007 годов, была завершена в предусмотренные 
сроки; 

 7. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы закупочная деятельность, связанная с этим про-
ектом, осуществлялась транспарентно и при полном соблю-
дении ее соответствующих резолюций о реформе закупочной 
деятельности; 

 8. просит далее Генерального секретаря обеспечить 
принятие специальных мер по уменьшению риска в соот-
ветствии с установленными минимальными оперативными 
стандартами безопасности; 

 9. просит Генерального секретаря ускорить урегу-
лирование вопроса, о котором говорится в пункте 2 доклада 
Консультативного комитета. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/233 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/631, пункт 7) 
 
 

_______________ 
10 A/61/523. 
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61/233. Финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости и доклады Комиссии 
ревизоров 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 50/222 от 11 апреля 
1996 года, 51/218 E от 17 июня 1997 года, 52/212 B от 31 марта 
1998 года, 53/204 от 18 декабря 1998 года, 53/221, раздел VIII, 
от 7 апреля 1999 года, 54/13 B от 23 декабря 1999 года, 
55/220 A от 23 декабря 2000 года, 55/220 B и C от 12 апреля 
и 14 июня 2001 года, 57/278 A от 20 декабря 2002 года и 
60/234 A от 23 декабря 2005 года и 60/234 B 30 июня 
2006 года, 

 рассмотрев финансовые доклады и проверенные фи-
нансовые ведомости Организации Объединенных Наций11, 
Центра по международной торговле ЮНКТАД/ВТО12, Уни-
верситета Организации Объединенных Наций13, Программы 
развития Организации Объединенных Наций14, Детского 
фонда Организации Объединенных Наций15, Ближневос-
точного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ16, 
Учебного и научно-исследовательского института Органи-
зации Объединенных Наций17, фондов добровольных взно-
сов, находящихся в ведении Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев18, Фонда 
Программы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде19, Фонда Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения20, Программы Организации Объе-
диненных Наций по населенным пунктам21, Фонда Прог-
раммы Организации Объединенных Наций по междунаро-
дному контролю над наркотиками 22 , Международного 
уголовного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года23 и Международного трибунала для 

_______________ 
11 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 5 (A/61/5), том I. 
12 Там же, том III. 
13 Там же, том IV. 
14 Там же, Дополнение № 5A (A/61/5/Add.1). 
15 Там же, Дополнение № 5B (A/61/5/Add.2). 
16 Там же, Дополнение № 5C (A/61/5/Add.3). 
17 Там же, Дополнение № 5D (A/61/5/Add.4). 
18 Там же, Дополнение № 5E (A/61/5/Add.5). 
19 Там же, Дополнение № 5F (A/61/5/Add.6). 
20 Там же, Дополнение № 5G (A/61/5/Add.7). 
21 Там же, Дополнение № 5H (A/61/5/Add.8). 
22 Там же, Дополнение № 5I (A/61/5/Add.9). 
23 Там же, Дополнение № 5K и исправление (A/61/5/Add.11 и Corr.1). 

судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории бывшей Югославии с 1991 года24, 
за период, закончившийся 31 декабря 2005 года, и доклады 
и заключения Комиссии ревизоров по ним, краткое резюме 
основных выводов и заключений, содержащихся в докладах, 
подготовленных Комиссией ревизоров25, доклады Генерального 
секретаря о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров 
в отношении счетов Организации Объединенных Наций, а 
также о выполнении ее рекомендаций по финансовым ве-
домостям фондов и программ Организации Объединенных 
Наций за финансовый период, закончившийся 31 декабря 
2005 года26, и доклад Консультативного комитета по админи-
стративным и бюджетным вопросам27, 

 1. утверждает финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости и доклады и заключения Комиссии 
ревизоров по указанным выше организациям; 

 2. одобряет рекомендации и выводы, содержащиеся 
в докладах Комиссии ревизоров; 

 3. соглашается с замечаниями и рекомендациями, 
содержащимися в докладе Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам27; 

 4. ссылается на соответствующие положения Финан-
совых положений и правил Организации Объединенных 
Наций28; 

 5. отмечает, что мнение, выраженное в пункте 28 
доклада Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам, не является еще одной просьбой 
Консультативного комитета о проведении определенных 
конкретных проверок; 

 6. подчеркивает, что Комиссия ревизоров полностью 
независима в своей деятельности и несет ответственность 
лишь за проведение ревизии; 

 7. постановляет продолжить рассмотрение докладов 
Комиссии ревизоров по Международному уголовному три-
буналу по Руанде и Международному трибуналу по бывшей 
Югославии по соответствующим пунктам повестки дня, ка-
сающимся трибуналов; 

 8. выражает обеспокоенность в связи с тем, что 
Управление Организации Объединенных Наций по обслужи-
ванию проектов не смогло представить Комиссии ревизоров 
свои финансовые ведомости, и поэтому Комиссия не имела 
возможности вынести заключение в отношении его финан-

_______________ 
24 Там же, Дополнение № 5L и исправление (A/61/5/Add.12 и Corr.1). 
25 См. A/61/182. 
26 A/61/214 и Add.1. 
27 A/61/350. 
28 ST/SBG/2003/7. 
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совых ведомостей, и просит Управление обеспечить, чтобы 
подобная ситуация не повторялась в будущем; 

 9. отмечает, что доклад Комиссии ревизоров по 
финансовым ведомостям Управления Организации Объе-
диненных Наций по обслуживанию проектов будет представ-
лен Генеральной Ассамблее в ходе первой части ее возоб-
новленной шестьдесят первой сессии; 

 10. высоко оценивает отличное качество докладов 
Комиссии ревизоров, в частности в том, что касается ее за-
мечаний в отношении управления ресурсами и улучшения фор-
мы представления финансовых ведомостей; 

 11. ссылается на пункт 12 раздела VI своей резолю-
ции 57/292 от 20 декабря 2002 года и пункт 1 своей резолюции 
58/267 А от 23 декабря 2003 года; 

 12. призывает Генерального секретаря учесть соответ-
ствующий опыт фондов и программ Организации Объеди-
ненных Наций в процессе замены Комплексной системы 
управленческой информации системой общеорганизационного 
планирования ресурсов следующего поколения или другой 
сопоставимой системой с целью надлежащей оценки и учета 
рисков и проблем, связанных с внедрением и обслуживанием 
такой системы; 

 13. ссылается на пункт 5 раздела II своей резолю-
ции 60/283 от 7 июля 2006 года и просит Генерального сек-
ретаря включить информацию о мерах, принятых для обес-
печения того, чтобы Организация Объединенных Наций 
могла воспользоваться опытом, накопленным ее фондами и 
программами, при внедрении системы общеорганизационного 
планирования ресурсов следующего поколения или другой 
сопоставимой системы, а также предложения по решению 
любых возможных проблем; 

 14. с удовлетворением принимает к сведению инфор-
мацию, содержащуюся в докладе Комиссии ревизоров, и 
приветствует уделение в нем особого внимания внедрению 
Международных стандартов учета в государственном секторе 
в системе Организации Объединенных Наций, и подчеркивает 
важность надлежащего освещения этого вопроса Комиссией 
ревизоров в ее будущих докладах; 

 15. просит Генерального секретаря включить в его 
доклад, который должен быть представлен ей в ходе первой 
части ее возобновленной шестьдесят первой сессии, инфор-
мацию, касающуюся ее решения в отношении целевой груп-
пы по учету и ее взаимодействия с другими подразделениями, 
на которое повлияет внедрение Международных стандартов 
учета в государственном секторе, а также хода внедрения и 
остающихся потребностей; 

 16. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров 
в отношении счетов Организации Объединенных Наций, а 
также о выполнении ее рекомендаций по финансовым ведо-
мостям фондов и программ Организации Объединенных 

Наций за финансовый период, закончившийся 31 декабря 
2005 года26; 

 17. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю и административным руководителям фондов и 
программ Организации Объединенных Наций обеспечить 
оперативное и своевременное выполнение рекомендаций 
Комиссии ревизоров и соответствующих рекомендаций Кон-
сультативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам в полном объеме и спрашивать с руководителей 
программ за невыполнение рекомендаций; 

 18. просит Генерального секретаря давать в его док-
ладах о выполнении рекомендаций Комиссии ревизоров в 
отношении счетов Организации Объединенных Наций, а 
также финансовых ведомостей ее фондов и программ полное 
объяснение причин задержек в выполнении рекомендаций 
Комиссии, в частности тех рекомендаций, не выполненных 
в полном объеме, которые были вынесены два или более 
лет назад; 

 19. просит также Генерального секретаря указывать 
в будущих докладах предполагаемые сроки выполнения ре-
комендаций Комиссии ревизоров, а также приоритетность 
их выполнения, и ответственных должностных лиц; 

 20. подчеркивает, что предстоящая смена руковод-
ства не должна препятствовать выполнению рекомендаций 
Комиссии ревизоров; 

 21. просит Генерального секретаря, в соответствии 
с пунктом 6 ее резолюции 59/264 A от 23 декабря 2004 года, 
принять необходимые меры к тому, чтобы редактирование и 
письменный перевод докладов Комиссии ревизоров были 
завершены в сроки, которые позволили бы представить их 
Генеральной Ассамблее в соответствии с правилом шести 
недель и тем самым обеспечили бы государствам-членам 
достаточно времени для рассмотрения большого объема 
докладов до начала шестьдесят третьей сессии Ассамблеи. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/234 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/652, пункт 7) 
 
 

61/234. Усиление роли субрегиональных отделений 
Экономической комиссии для Африки 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 60/235 от 23 декабря 
2005 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об усиле-
нии роли субрегиональных отделений Экономической ко-
миссии для Африки29 и соответствующий доклад Консуль-

_______________ 
29 A/61/471. 
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тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам30, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря29 и доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам30; 

 2. ссылается на свою резолюцию 59/275 от 23 де-
кабря 2004 года, в которой она постановила, что развитие 
Африки должно быть одним из приоритетных направлений 
деятельности Организации на период 2006–2007 годов; 

 3. ссылается также на свои резолюции 57/2 от 
16 сентября 2002 года и 57/7 от 4 ноября 2002 года и под-
черкивает ту важную роль, которую Экономическая комис-
сия для Африки играет на региональном уровне в коорди-
нации деятельности системы Организации Объединенных 
Наций в поддержку Нового партнерства в интересах раз-
вития Африки31; 

 4. ссылается далее на свою резолюцию 60/1 от 16 сен-
тября 2005 года и напоминает о своей приверженности де-
лу удовлетворения особых потребностей Африки; 

 5. с удовлетворением отмечает усилия Экономи-
ческой комиссии для Африки, направленные на проведение 
всеобъемлющего обзора с целью переориентации ее дея-
тельности так, чтобы она могла более эффективно решать 
проблемы, стоящие перед Африкой, и на выполнение реко-
мендаций Управления служб внутреннего надзора Сек-
ретариата; 

 6. ссылается на обращенную к Генеральному секре-
тарю просьбу, содержащуюся в пункте 12 ее резолюции 60/235, 
представить всеобъемлющий план действий по укреплению 
субрегиональных отделений и с признательностью отмечает 
меры, принятые для определения роли и задач субрегиональ-
ных отделений в целях выполнения рекомендаций, выне-
сенных Управлением служб внутреннего надзора32; 

 7. ссылается также на пункты 9 и 12 своей резолю-
ции 60/235 и свою обращенную к Генеральному секретарю 
в контексте плана действий просьбу обеспечить, чтобы 
Экономической комиссии для Африки и ее субрегиональным 
отделениям выделялось достаточно ресурсов для оказания 
дальнейшей поддержки ими Нового партнерства в интересах 
развития Африки и региональных экономических сообществ 
Африки, а также обеспечить полное выполнение рекомен-
даций Управления служб внутреннего надзора; 

 8. ссылается далее на выраженную ею в пункте 8 
ее резолюции 60/235 озабоченность и отмечает, что работа 
по переориентации деятельности и выполнению рекомендаций 

_______________ 
30 A/61/544. 
31 A/57/304, приложение. 
32 A/60/120, раздел IX. 

Управления служб внутреннего надзора будет осуществляться 
на основе перераспределения потребностей в ресурсах, 
связанных и не связанных с должностями, в двухгодичном 
периоде 2006–2007 годов и что Генеральный секретарь уделит 
внимание остальным предложениям в отношении ресурсов 
и реорганизации в контексте предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 9. просит Генерального секретаря включить под-
робную информацию об осуществлении пункта 6 ее резолю-
ции 60/235 в его доклад о комплексной стратегии Органи-
зации в области информационно-коммуникационных тех-
нологий, который должен быть представлен Генеральной 
Ассамблее в ходе первой части ее возобновленной шесть-
десят первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/235 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/653, пункт 8) 
 
 

61/235. Планирование по программам 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 37/234 от 21 декабря 1982 го-
да, 38/227 A от 20 декабря 1983 года, 41/213 от 19 декабря 
1986 года, 55/234 от 23 декабря 2000 года, 56/253 от 24 декабря 
2001 года, 57/282 от 20 декабря 2002 года, 58/268 и 58/269 
от 23 декабря 2003 года, 59/275 от 23 декабря 2004 года и 
60/257 от 8 мая 2006 года, 

 ссылаясь также на круг ведения Комитета по прог-
рамме и координации, который изложен в приложении к 
резолюции 2008 (LX) Экономического и Социального Совета 
от 14 мая 1976 года, 

 рассмотрев доклад Комитета по программе и коорди-
нации о работе его сорок шестой сессии33, предлагаемые стра-
тегические рамки на период 2008–2009 годов — часть первую 
«Общий обзор плана»34  и часть вторую «Двухгодичный 
план по программам»35, предлагаемые изменения в двухго-
дичном плане по программам и приоритетах на период 
2006–2007 годов36, доклад Генерального секретаря об ис-
полнении программ Организации Объединенных Наций в 
двухгодичном периоде 2004–2005 годов37 и доклад Управле-
ния служб внутреннего надзора о повышении роли оценки 

_______________ 
33 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 16 и исправление (A/61/16 и Corr.1). 
34 A/61/6 (Part One). 
35 A/61/6 (Prog.1–13, 14/Rev.1 и 15–27). Окончательный текст см. в Офи-
циальных отчетах Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сес-
сия, Дополнение № 6 (A/61/6/Rev.1). 
36 A/61/125. 
37 A/61/64. 
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и применении результатов оценок при разработке и осуще-
ствлении программ и принятии стратегических директив38, 

 1. вновь обращает особое внимание на роль пленар-
ных заседаний и главных комитетов Генеральной Ассамблеи в 
рассмотрении и принятии решений по соответствующим 
рекомендациям Комитета по программе и координации, от-
носящимся к их работе, в соответствии с положением 4.10 
Положений и правил, регулирующих планирование по про-
граммам, программные аспекты бюджета, контроль выпол-
нения и метода оценки39; 

 2. просит Генеральный комитет в полной мере 
учитывать резолюции 56/253, 57/282, 59/275 и 60/257 при 
передаче пунктов повестки дня на рассмотрение главных 
комитетов; 
 

Предлагаемые стратегические рамки на период 2008–
2009 годов 

 3. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении предлагаемого двух-
годичного плана по программам на период 2008–2009 годов, 
содержащиеся в докладе Комитета о работе его сорок ше-
стой сессии33, с учетом положений настоящей резолюции и 
дополнительных изменений, содержащихся в приложении 
к ней; 

 4. постановляет не принимать никаких решений в 
отношении содержания части первой предлагаемых страте-
гических рамок на период 2008–2009 годов «Общий обзор 
плана»34; 

 5. постановляет, что на период 2008–2009 годов 
приоритетными являются следующие направления деятель-
ности: 

 a) поддержание международного мира и безопас-
ности; 

 b) содействие стабильному экономическому росту и 
устойчивому развитию согласно соответствующим резолю-
циям Генеральной Ассамблеи и решениям последних кон-
ференций Организации Объединенных Наций; 

 c) развитие в Африке; 

 d) содействие уважению прав человека; 

 e) эффективная координация усилий по оказанию 
гуманитарной помощи; 

 f) содействие укреплению правосудия и 
международного права; 

 g) разоружение; 

_______________ 
38 См. A/61/83. 
39 ST/SGB/2000/8. 

 h) контроль над наркотиками, предупреждение прес-
тупности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях; 

 6. подчеркивает, что определение приоритетных 
направлений деятельности Организации Объединенных На-
ций является прерогативой государств-членов, как указано 
в мандатах директивных органов; 

 7. подчеркивает также необходимость того, что-
бы государства-члены в полной мере участвовали в про-
цессе подготовки бюджета на его начальных этапах и на 
протяжении всего процесса; 

 8. просит Генерального секретаря подготовить пред-
лагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов с учетом вышеуказанных приоритетных на-
правлений и на основе двухгодичного плана по программам, 
утвержденного настоящей резолюцией; 
 

Доклад об исполнении программ 

 9. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об исполнении программ Организации Объединенных 
Наций в двухгодичном периоде 2004–2005 годов37; 

 10. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации, касающиеся доклада Генерального 
секретаря, содержащиеся в разделе А главы II доклада 
Комитета33; 

 11. подчеркивает, что, хотя в будущем доклады об 
исполнении программ будут в большей степени увязываться 
с целями, ожидаемыми достижениями и показателями дос-
тижения результатов, в этих докладах и впредь должна пред-
ставляться информация о мероприятиях; 

 12. признает роль Комитета по программе и коор-
динации в области контроля и оценки и призывает Комитет 
при рассмотрении докладов об исполнении программ и 
оценке выносить, в частности, практические рекомендации, 
направленные на повышение эффективности и результатив-
ности деятельности Организации; 

 13. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы в будущем в докладах об исполнении программ представ-
лялась более подробная информация о причинах осуществ-
ления программных мероприятий не в полном объеме и от-
кладывания или прекращения их осуществления; 
 

Оценка 

 14. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении оценки, содержа-
щиеся в разделе С главы II его доклада33; 

 15. ссылается на пункты 9 и 10 своей резолю-
ции 60/257 и призывает межправительственные органы ис-
пользовать выводы, содержащиеся в докладах Генерального 
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секретаря об исполнении программ и докладах об оценке, 
при планировании и разработке политики; 

 16. ссылается также на пункты 14 и 15 своей 
резолюции 60/257 и просит Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее доклад по рассматриваемым 
в них вопросам на ее шестьдесят второй сессии; 

 17. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии пред-
ложения об улучшении взаимосвязи между процессами кон-
троля, оценки, планирования по программам и составления 
бюджета; 
 

Вопросы координации 

 18. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении годового обзорного 
доклада Координационного совета руководителей системы 
Организации Объединенных Наций за 2005–2006 годы, со-
держащиеся в разделе A главы III доклада Комитета33, и в 
отношении программы «Новое партнерство в интересах раз-
вития Африки» и доклада Объединенной инспекционной груп-
пы, содержащиеся в разделе B главы III доклада Комитета33; 

 19. предлагает Экономическому и Социальному Со-
вету использовать соответствующие выводы и рекомендации 
Комитета по программе и координации при рассмотрении 
соответствующих докладов Координационного совета ру-
ководителей; 
 

Совершенствование методов и процедур работы 
Комитета по программе и координации в рамках его 
мандата 

 20. ссылается на свои резолюции 58/269, 59/275 и 
60/257; 

 21. признает усилия Комитета по программе и ко-
ординации в ходе его сорок шестой сессии по совершен-
ствованию методов и процедур его работы; 

 22. предлагает Комитету по программе и коорди-
нации продолжить на его сорок седьмой сессии в рамках 
его мандата рассмотрение пункта повестки дня о совер-
шенствовании методов и процедур работы Комитета по 
программе и координации в рамках его мандата. 
 

Приложение 

Дополнительные изменения в предлагаемом 
двухгодичном плане по программам на период 2008–
2009 годов 
 

Программа 10 
Торговля и развитие 

Подпрограмма 2 
Инвестиции, предпринимательство и технологии 

 Текст в подпункте (с) под рубрикой «Ожидаемые 
достижения» должен гласить следующее: «Предоставление 

предприятиям из развивающихся стран и стран с переход-
ной экономикой более широких возможностей для повы-
шения их конкурентоспособности путем укрепления связей 
между отечественными и иностранными фирмами и обес-
печения более глубокого понимания новых вопросов, касаю-
щихся стандартов бухгалтерского учета и отчетности, кор-
поративной ответственности, транспарентности и практики 
эффективного корпоративного управления». 

 Текст в подпункте (с) под рубрикой «Показатели дос-
тижения результатов» должен гласить следующее: «Увели-
чение процентной доли стран, отметивших, что директивные 
рекомендации ЮНКТАД и оказываемая ею техническая по-
мощь являются полезными при разработке политики, нап-
равленной на повышение конкурентоспособности их пред-
приятий». 
 

Стратегия 

 Текст пункта 10.9 должен гласить следующее: «Эта 
подпрограмма осуществляется под руководством Отдела 
инвестиций, технологий и развития предпринимательства. 
Для достижения цели подпрограммы Отдел будет вести 
деятельность по обеспечению более глубокого понимания 
вопросов и вариантов политики в области международных 
инвестиций, развития предпринимательства и передачи тех-
нологий и дальнейшему повышению роли подпрограммы 
как основного источника всеобъемлющей информации и 
анализа международных инвестиций. Особое внимание при 
этом будет уделяться аспектам развития, касающимся меж-
дународных инвестиций и передачи технологий, а также взаи-
мосвязи между глобальными процессами и формированием 
национальной политики и интеграции стратегий в области 
инвестиций, технологий и развития предпринимательства. 
Развивающимся странам, в частности наименее развитым 
странам, по их просьбе, Отдел будет также оказывать помощь 
в повышении их способности разрабатывать и проводить 
комплексную политику и участвовать в дискуссиях по вопросу 
международных инвестиций и оказывать поддержку уси-
лиям развивающихся стран в принятии мер в связи с изме-
нениями в области науки и техники на основе проведения 
научно-технических обзоров и содействии передаче техно-
логий и новейших разработок». 
 

Подпрограмма 3 
Международная торговля 

 Текст в подпункте (с) под рубрикой «Показатели дос-
тижения результатов» должен гласить следующее: «Увели-
чение числа стран, добившихся прогресса в деле интеграции 
производства и переработки сырьевых товаров и торговли 
ими в процесс развития, в соответствии с результатами 
проведенных ЮНКТАД исследований и анализа, а также 
обсуждений политики и в рамках оказываемой ею техни-
ческой помощи». 
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Программа 24 
Управленческое и вспомогательное обслуживание 

Общая направленность 

 Текст в пункте 24.3 должен гласить следующее: «Про-
грамма ориентирована главным образом на всестороннее 
осуществление мер по реализации управленческой реформы, 
включая меры, утвержденные Генеральной Ассамблеей, 
параллельно с поддержкой стратегии коммуникации, обес-
печивающей, чтобы государства-члены, руководители и 
сотрудники были полностью информированы об усилиях 
по повышению эффективности и результативности работы 
Организации и всесторонне участвовали в реализации этих 
усилий». 
 

A. Центральные учреждения 

Подпрограмма 1 
Управленческое обслуживание, отправление правосудия и 
обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и 
Комитета по программе и координации 

а) Управленческое обслуживание 

 Добавить следующее новое ожидаемое достижение: 

 «с) улучшение рабочих процедур». 

 Добавить следующие новые показатели достижения 
результатов: 

 «с)(i) сокращение сроков (сокращение числа ме-
сяцев, недель и дней), необходимых для выпол-
нения рабочих процедур; 

 ii) объем экономии в результате усовершен-
ствования рабочих процедур». 

 

Подпрограмма 3 
Управление людскими ресурсами 

a) Оперативное обслуживание 

 Цель Организации должна гласить следующее: «Под-
держка рационального управления людскими ресурсами в 
Организации и должный учет в связи с укомплектованием 
штатов принципа справедливого географического распре-
деления в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций». 

 После показателя достижения результатов (а)(ii) до-
бавить следующий новый показатель: 

 «iii) увеличение числа граждан из непредстав-
ленных и недопредставленных государств-членов, 
в частности развивающихся стран, в составе 
Секретариата». 

 Текст в пункте 24.18 должен гласить следующее: «Совет 
по служебной деятельности руководителей в настоящее 
время осуществляет контроль над тем, как старшие руко-

водители выполняют делегированные полномочия во всех 
аспектах, включая их деятельность по достижению целей, 
содержащихся в планах действий в области людских ресур-
сов. В соответствии с существующей системой отбора пер-
сонала руководитель департамента/управления, которому 
делегированы полномочия на отбор персонала, несет ответ-
ственность за прогресс в достижении целей по обеспечению 
сбалансированного географического и гендерного предста-
вительства, который будет отражен в разделе «Руководство 
и управление» и подробно рассмотрен в этом контексте в 
бюджете по программам». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/236 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/597, пункт 7) 
 
 

61/236. План конференций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, включая 
резолюции 40/243 от 18 декабря 1985 года, 41/213 от 19 декаб-
ря 1986 года, 43/222 А-E от 21 декабря 1988 года, 51/211 А-Е 
от 18 декабря 1996 года, 52/214 от 22 декабря 1997 года, 
53/208 А-Е от 18 декабря 1988 года, 54/248 от 23 декабря 
1999 года, 55/222 от 23 декабря 2000 года, 56/242 от 24 де-
кабря 2001 года, 56/254 D от 27 марта 2002 года, 56/262 от 
15 февраля 2002 года, 56/287 от 27 июня 2002 года, 57/283 А 
от 20 декабря 2002 года, 57/283 В от 15 апреля 2003 года, 
58/250 от 23 декабря 2003 года, 59/265 от 23 декабря 2004 года, 
60/236 А от 23 декабря 2005 года и 60/236 В от 8 мая 2006 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 42/207 С от 11 де-
кабря 1987 года, в которой она просила Генерального сек-
ретаря обеспечить равное отношение к официальным языкам 
Организации Объединенных Наций, 

 рассмотрев доклад Комитета по конференциям за 
2006 год40 и соответствующие доклады Генерального сек-
ретаря41, 

 рассмотрев также доклад Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам42, 

 вновь подтверждая положения своих резолюций о 
многоязычии, касающиеся конференционного обслуживания, 
 

_______________ 
40 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 32 (А/61/32). 
41 А/61/129 и Add.1 и А/61/300. 
42 А/61/499. 
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I 

Расписание конференций и совещаний 

 1. приветствует доклад Комитета по конфе-
ренциям за 2006 год40; 

 2. утверждает проект пересмотренного расписания 
конференций и совещаний Организации Объединенных 
Наций на 2007 год, представленный Комитетом по конфе-
ренциям43 с учетом замечаний, Комитета и положений нас-
тоящей резолюции; 

 3. уполномочивает Комитет по конференциям вно-
сить в расписание конференций и совещаний на 2007 год 
любые изменения, которые могут оказаться необходимыми 
в связи с мерами и решениями, принятыми Генеральной 
Ассамблеей на ее шестьдесят первой сессии; 

 4. с удовлетворением отмечает, что Секретариат 
принял во внимание меры, упомянутые в резолюциях Гене-
ральной Ассамблеи 53/208 А, 54/248, 55/222, 56/242, 57/283 В, 
58/250, 59/265 и 60/236 А, в отношении православной Великой 
пятницы и официальных праздников ид аль-Фитр и ид аль-
Адха, и просит все межправительственные органы продолжать 
выполнять эти решения при планировании своих совещаний; 

 5. просит Генерального секретаря обеспечивать, что-
бы любые изменения вносились в расписание конференций 
и совещаний в строгом соответствии с мандатом Комитета 
по конференциям и другими соответствующими резолюциями 
Генеральной Ассамблеи; 
 

II 

A. Использование ресурсов конференционного 
обслуживания 

 1. вновь подтверждает практику, в соответствии с 
которой при использовании залов заседаний преимущество 
должно предоставляться заседаниям государств-членов; 

 2. с удовлетворением отмечает, что общий коэф-
фициент использования ресурсов в четырех основных местах 
службы повысился с 83 процентов в 2004 году до 85 про-
центов в 2005 году; 

 3. приветствует меры, принятые теми органами, 
которые скорректировали свои программы работы для дос-
тижения оптимального использования ресурсов конферен-
ционного обслуживания, и просит Комитет по конференциям 
продолжать консультации с секретариатами и бюро органов, 
недоиспользующих выделенные им на конференционное 
обслуживание ресурсы; 

_______________ 
43 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 32 (А/61/32), приложение II. 

 4. признает, что заседания региональных и других 
основных групп государств-членов имеют важное значение 
для обеспечения нормальной работы сессий межправитель-
ственных органов, и просит Генерального секретаря обес-
печить, чтобы, насколько это возможно, все просьбы о кон-
ференционном обслуживании заседаний региональных и 
других основных групп государств-членов удовлетворялись; 

 5. с обеспокоенностью отмечает трудности, с ко-
торыми сталкиваются государства-члены из-за отсутствия 
конференционного обслуживания некоторых заседаний регио-
нальных и других основных групп государств-членов; 

 6. с обеспокоенностью отмечает также, что, хо-
тя доля заседаний региональных и других основных групп 
государств-членов, обеспеченных устным переводом, во всех 
четырех основных местах службы увеличилась с 85 про-
центов в 2004 году до 87 процентов в 2005 году, этот пока-
затель по-прежнему ниже ранее достигнутых показателей 
обеспечения заседаний этими услугами, которые составили 
98 процентов за период с мая 2001 года по апрель 2002 года, 
92 процента — с мая 2002 года по апрель 2003 года и 90 про-
центов — с мая 2003 года по апрель 2004 года; 

 7. напоминает, что в соответствии с установившейся 
практикой заседания региональных и других основных 
групп государств-членов до сих пор обеспечиваются устным 
переводом на специальной основе, и просит Генерального 
секретаря продолжать изучение новаторских путей решения 
этой проблемы и представить доклад Генеральной Ассам-
блее через Комитет по конференциям; 

 8. вновь настоятельно призывает межправитель-
ственные органы на этапе планирования прилагать все уси-
лия к тому, чтобы учитывать заседания региональных и 
других основных групп государств-членов, предусматривать 
возможность проведения таких заседаний в своих прог-
раммах работы и заблаговременно уведомлять конферен-
ционные службы обо всех случаях отмены заседаний, с тем 
чтобы можно было, по мере возможности, перенаправлять 
незадействованные ресурсы конференционного обслужива-
ния на обслуживание заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов; 

 9. с удовлетворением отмечает, что, в соответствии 
с несколькими резолюциями Генеральной Ассамблеи, вклю-
чая резолюцию 60/236 B, раздел II.A, пункт 10, согласно пра-
вилу о штаб-квартирах все заседания базирующихся в Най-
роби органов Организации Объединенных Наций в 2005 году 
были проведены в Найроби, однако вновь заявляет о необхо-
димости проявления бдительности в этой связи, и просит 
Генерального секретаря представить Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии через Комитет по конференциям доклад 
по этому вопросу; 

 10. приветствует то, что после проверки, проводи-
мой на индивидуальной основе Службой безопасности и 
охраны Организации Объединенных Наций для обеспечения 
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соблюдения минимальных оперативных стандартов безопас-
ности, установленных для штаб-квартир, международным и 
местным корпорациям и академическим учреждениям разре-
шается проводить мероприятия в конференционном центре 
Экономической комиссии для Африки, что, по-видимому, 
будет способствовать расширению использования центра; 

 11. приветствует также усилия, предпринятые в 
целях расширения использования конференционных поме-
щений Экономической комиссии для Африки и приведения 
методологии, используемой для сбора статистических данных 
об использовании, в соответствие с методологией, приме-
няемой конференционными службами в четырех основных 
местах службы, в том числе на основе соглашения о сотруд-
ничестве, заключенного Комиссией с Отделом конферен-
ционного обслуживания в Отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать при-
лагать усилия, направленные на обеспечение укрепления 
связей Экономической комиссии для Африки с другими 
центрами и органами; 

 13. просит также Генерального секретаря продол-
жать изучать возможности для расширения использования 
конференционного центра Экономической комиссии для 
Африки с учетом минимальных оперативных стандартов бе-
зопасности, установленных для штаб-квартир, и представить 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии через 
Комитет по конференциям доклад по этому вопросу; 
 

B. Последствия генерального плана капитального 
ремонта [стратегия IV (поэтапный подход)] для 
заседаний, проводимых в Центральных 
учреждениях в период его осуществления 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секре-
таря о последствиях генерального плана капитального ремонта 
для заседаний, проводимых в Центральных учреждениях в 
период его осуществления44; 

 2. просит органы, совещания которых включены в 
расписание конференций и совещаний, при планировании 
своих совещаний, особенно крупных конференций или кон-
ференций на высоком уровне, саммитов и специальных со-
вещаний, органы, созданные согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций, их вспомогательные органы и другие 
межправительственные организации и договорные органы, 
которые обычно проводят свои совещания в Центральных 
учреждениях, учитывать, что в течение всего периода рекон-
струкции будут испытываться ограничения и будет отсут-
ствовать возможность для маневра в использовании всех 
конференционных помещений в Центральных учреждениях; 

_______________ 
44 A/61/300. 

 3. особо отмечает, что в период строительства ра-
боты, связанные с повышенным шумом, будут выполняться 
в вечерние часы и в выходные дни; 

 4. просит всех подателей заявок на проведение за-
седаний и организаторов заседаний тесно взаимодействовать 
с Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению Секретариата в решении всех 
вопросов, связанных с составлением графиков заседаний в 
целях обеспечения максимальной предсказуемости в коор-
динации мероприятий, проводимых в Центральных учреж-
дениях в период строительства; 

 5. просит Комитет по конференциям постоянно дер-
жать этот вопрос в поле зрения и просит Генерального 
секретаря в период строительства регулярно информировать 
Комитет по вопросам, касающимся расписания конференций 
и совещаний; 

 6. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы осуществление генерального плана капитального ремонта 
не сказывалось на качестве конференционного обслуживания, 
предоставляемого государствам-членам, и на равном отноше-
нии к языковым службам, которым должны быть обеспечены 
одинаково благоприятные условия работы и предоставлены 
соответствующие ресурсы, с целью обеспечения получения 
государствами-членами максимально качественных услуг; 
 

III 

Комплексное глобальное управление 

 1. с признательностью отмечает прогресс, дос-
тигнутый во всех местах службы в использовании инфор-
мационных технологий в системах управления организацией 
совещаний и обработки документации, и применение гло-
бального подхода к обмену информацией о стандартах, пе-
редовых методах и технологических достижениях между 
конференционными службами во всех местах службы; 

 2. приветствует создание в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Найроби должности сотрудника по 
технологиям, финансируемой из регулярного бюджета, и дру-
гие прилагаемые в нем усилия по обмену передовым опытом, 
которые имеют важное значение для успешного создания 
системы комплексного глобального управления; 

 3. вновь подтверждает, что основные цели рефор-
мы Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению заключаются в своевременном 
выпуске документов высокого качества на всех официальных 
языках, а также предоставлении высококачественных конфе-
ренционных услуг государствам-членам во всех местах служ-
бы и в как можно более результативном и эффективном с 
точки зрения затрат решении этих задач согласно соответ-
ствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи; 

 4. просит Генерального секретаря обеспечить сов-
местимость технологий, используемых во всех местах службы, 
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а также обеспечить, чтобы они были удобны в использо-
вании на всех официальных языках; 

 5. просит также Генерального секретаря в приори-
тетном порядке завершить работу по размещению всех важ-
ных старых документов Организации Объединенных Наций 
на веб-сайте Организации Объединенных Наций на всех 
шести официальных языках, с тем чтобы государства-члены 
также имели доступ к этим архивным документам в таком 
формате; 

 6. ссылается на пункт 4 раздела II.B своей резолю-
ции 60/236 B, в котором она просила Генерального секретаря 
обеспечить, чтобы меры, принятые Департаментом по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению 
в целях получения от государств-членов их оценки качества 
предоставляемых им конференционных услуг в качестве 
одного из ключевых показателей работы Департамента, позво-
ляли государствам-членам иметь равные возможности для 
представления их оценки на шести официальных языках 
Организации Объединенных Наций и осуществлялись при 
полном соблюдении положений соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи, и просит Генерального секретаря 
представить Ассамблее через Комитет по конференциям 
доклад о достигнутом в этой связи прогрессе; 

 7. ссылается также на пункт 6 раздела II.B своей 
резолюции 60/236 B и просит Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии через Комитет по конференциям доклад о результатах 
работы целевых групп и об итогах проводимых между мес-
тами службы консультаций о последующих действиях в связи 
с рекомендациями целевых групп; 

 8. просит Генерального секретаря информировать 
Генеральную Ассамблею о ходе создания системы комплек-
сного глобального управления; 
 

IV 

Вопросы, связанные с документацией и 
изданиями 

 1. обращает особое внимание на чрезвычайную важ-
ность равенства шести официальных языков Организации 
Объединенных Наций; 

 2. вновь подтверждает, что Пятый комитет является 
тем главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на который 
возложена ответственность за административные и бюджетные 
вопросы; 

 3. подчеркивает, что вопросы, связанные с конфе-
ренционным управлением, включая документацию, входят 
в компетенцию Пятого комитета; 

 4. с обеспокоенностью отмечает, что значительное 
число документов по-прежнему представляется подготавли-
вающими их департаментами с опозданием, что, в свою 

очередь, отрицательно сказывается на функционировании 
межправительственных органов, и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии через Комитет по конференциям док-
лад о препятствиях, если таковые имеются, мешающих не-
укоснительному соблюдению правила десяти недель и 
правила шести недель в отношении выпуска предсессионной 
документации, включив в него, в соответствующих случаях, 
предлагаемые меры по устранению таких препятствий; 

 5. приветствует создание в Секретариате нового 
механизма подотчетности в отношении представления, обра-
ботки и выпуска документов и просит Генерального секретаря 
представить Комитету по конференциям доклад о нем для 
дальнейшего рассмотрения и анализа с целью вынесения 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
конкретных рекомендаций; 

 6. вновь обращается с просьбой к Генеральному сек-
ретарю обеспечить, чтобы правила, касающиеся одновремен-
ного распространения документов на всех официальных язы-
ках, соблюдались как в отношении распространения доку-
ментов заседающих органов в печатном виде, так и в отно-
шении их размещения в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций и на веб-сайте Органи-
зации Объединенных Наций в соответствии с пунктом 5 
раздела III резолюции 55/222; 

 7. вновь подтверждает свое решение, содержащееся 
в пункте 9 раздела III ее резолюции 59/265, о том, что выпуску 
документов по вопросам планирования, бюджетным и адми-
нистративным вопросам, требующим неотложного рассмот-
рения Генеральной Ассамблеей, должно придаваться прио-
ритетное значение; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю дать указание всем департаментам Секретариата 
включать в их доклады следующие элементы: 

 a) резюме доклада; 

 b) обобщенные выводы, рекомендации и другие 
предлагаемые меры; 

 c) соответствующую справочную информацию; 

 9. рекомендует межправительственным и эксперт-
ным органам включать вышеупомянутые элементы, в надле-
жащих случаях, в их доклады Генеральной Ассамблее; 

 10. вновь просит, чтобы во всех документах, представ-
ляемых Секретариатом, межправительственными и эксперт-
ными органами директивным органам для рассмотрения и 
принятия решений, содержались выводы и рекомендации, 
выделенные жирным шрифтом; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать при-
нимать меры по повышению качества и точности отчетов о 
заседаниях на всех шести официальных языках, полностью 
полагаясь при подготовке и письменном переводе этих 
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отчетов на звукозаписи и письменные тексты заявлений на 
языке оригинала; 

 12. отмечает усилия Секретариата, направленные 
на устранение отставания с выпуском кратких отчетов, с 
обеспокоенностью отмечая при этом, что некоторые задержки 
с их выпуском по-прежнему существуют; 

 13. отмечает также варианты, перечисленные в 
пунктах 76–80 доклада Генерального секретаря45; 
 

V 

Вопросы, связанные с письменным и устным 
переводом 

 1. просит Генерального секретаря продолжать обес-
печивать наивысшее качество услуг по устному и письмен-
ному переводу на всех официальных языках; 

 2. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать, чтобы терминология, используемая 
в службах письменного и устного перевода, отражала пос-
ледние языковые нормы и терминологию, используемую в 
официальных языках, в целях обеспечения наивысшего 
качества; 

 3. вновь обращается также с просьбой к Гене-
ральному секретарю при наборе временного персонала в 
языковых службах обеспечивать, чтобы отношение ко всем 
языковых службам было одинаковым и чтобы им создавались 
одинаково благоприятные условия работы и предоставлялись 
соответствующие ресурсы в целях обеспечения максимально 
высокого качества их услуг, и при этом всесторонне учитывать 
особенности каждого из шести официальных языков, прини-
мая во внимание объем работы в соответствующих службах; 

 4. просит Генерального секретаря продолжать обес-
печивать повышение точности письменного перевода доку-
ментов на официальные языки, придавая особое значение 
качеству письменного перевода; 

 5. просит также Генерального секретаря и впредь 
стремиться к тому, чтобы государства-члены оценивали ка-
чество предоставляемых им конференционных услуг, в том 
числе с помощью проводимых отдельно для каждого языка 
два раза в год информационных совещаний, и обеспечивать, 
чтобы такие меры предоставляли государствам-членам рав-
ные возможности для представления их оценок на шести 
официальных языках Организации Объединенных Наций и 
чтобы они осуществлялись при полном соблюдении поло-
жений соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 6. отмечает предпринятые на данный момент 
усилия по снижению доли саморедактирования и просит 
Генерального секретаря продолжать заниматься вопросом о 
надлежащей доле саморедактирования, которая бы не ска-

_______________ 
45 A/61/129. 

зывалась на качестве документов на всех официальных язы-
ках, и представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
второй сессии доклад по этому вопросу; 

 7. отмечает также предложение, касающееся норм 
выработки и предусматривающее разработку всеобъемлю-
щей методологии оценки выполнения работы и управления 
служебной деятельностью с точки зрения системы в целом46, 
и просит Генерального секретаря периодически представлять 
Генеральной Ассамблее, начиная с ее шестьдесят второй сес-
сии, доклады о конкретных показателях, предлагаемых под 
рубриками своевременность, качество, финансовые показатели 
и накопление организационного опыта и организационный 
рост; 

 8. вновь выражает обеспокоенность в связи с вы-
сокой долей вакантных должностей в службах устного и 
письменного перевода в Отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби, особенно в связи с хронической 
проблемой заполнения штата в Группе арабского устного 
перевода, и просит Генерального секретаря в приоритетном 
порядке решить эту проблему путем, в частности, привле-
чения помощи государств-членов в распространении объяв-
лений и проведении конкурсных экзаменов для заполнения 
этих вакантных должностей в языковых службах; 

 9. с обеспокоенностью отмечает, что в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Вене широко исполь-
зуются внештатные устные переводчики, и просит Генераль-
ного секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии через Комитет по конференциям 
доклад обо всех связанных с этим случаях несоответствия 
услуг по устному переводу требуемому качеству, в том 
числе и в других местах службы, и о мерах по решению 
этой проблемы, в случае необходимости; 

 10. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы во всех местах службы имелось достаточно сотрудников 
и должностей соответствующих уровней для обеспечения 
надлежащего контроля за качеством выполняемых внешними 
подрядчиками письменных переводов; 

 11. отмечает планы Генерального секретаря по ре-
шению проблемы планирования замещения кадров путем 
расширения использования внутренних и внешних учебных 
программ, разработки программ обмена сотрудниками между 
организациями и участия в мероприятиях по вовлечению в 
деятельность учебных заведений, готовящих языковые кадры 
для международных организаций; 

 12. просит Генерального секретаря достаточно заб-
лаговременно проводить конкурсные экзамены для найма 
языкового персонала, с тем чтобы своевременно заполнять 
текущие и будущие вакансии в языковых службах, прини-
мая во внимание сохраняющуюся ситуацию в Отделении 

_______________ 
46 Там же, пункт 69. 
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Организации Объединенных Наций в Найроби, и инфор-
мировать Генеральную Ассамблею на ее шестьдесят второй 
сессии о предпринятых в этой связи усилиях. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/237 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/512/Add.1, пункт 6) 
 
 

61/237. Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и решения 
о шкале взносов для распределения расходов Организации 
Объединенных Наций, в том числе резолюции 43/223 B от 
21 декабря 1988 года, 46/221 B от 20 декабря 1991 года, 55/5 В, 
C и D от 23 декабря 2000 года, 57/4 B от 20 декабря 2002 года 
и 58/1 B от 23 декабря 2003 года, 

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 55/5 B, в 
которой она постановила, что элементы шкалы взносов бу-
дут применяться в течение двух подряд периодов действия 
шкалы до 2006 года с учетом положений ее резолюции 55/5 C, 

 ссылаясь на пункты 5 и 6 своей резолюции 58/1 B, 
 отмечая, что применение нынешней методологии при-
вело к существенному увеличению ставок взносов некоторых 
государств-членов, в том числе развивающихся стран, 
 рассмотрев доклад Комитета по взносам47, 
 1. подтверждает, что построение шкалы взносов 
для распределения расходов Организации Объединенных 
Наций по-прежнему является прерогативой Генеральной 
Ассамблеи; 
 2. вновь подтверждает обязанность всех государств-
членов нести расходы Организации Объединенных Наций 
по распределению, устанавливаемому Генеральной Ассамблеей, 
в соответствии с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации 
Объединенных Наций; 
 3. вновь подтверждает также основополагающий 
принцип, согласно которому расходы Организации пропор-
ционально распределяются между государствами-членами 
в примерном соответствии с их платежеспособностью; 

_______________ 
47 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 11 (A/61/11). 

 4. вновь подтверждает далее, что Комитет по взно-
сам как технический орган должен подготавливать шкалу 
взносов строго на основе достоверных, поддающихся про-
верке и сопоставимых данных; 

 5. постановляет, что шкала взносов на период 2007–
2009 годов должна быть построена на основе следующих 
элементов и критериев: 

 a) расчетных показателей валового национального 
дохода; 

 b) средних статистических базисных периодов про-
должительностью три года и шесть лет; 

 c) коэффициентов пересчета, основанных на ры-
ночных валютных курсах, за исключением тех случаев, 
когда это приводит к чрезмерным колебаниям и искажениям 
показателей дохода ряда государств-членов, и в таких слу-
чаях следует использовать скорректированные по ценам ва-
лютные курсы или другие соответствующие коэффициенты 
пересчета, с должным учетом ее резолюции 46/221 B; 

 d) подхода в отношении бремени задолженности, 
который применялся при построении шкалы взносов на 
период 2004–2006 годов; 

 e) скидки на низкий доход на душу населения в 
размере 80 процентов, при этом пороговым показателем до-
хода на душу населения является средний показатель вало-
вого национального дохода на душу населения по всем го-
сударствам-членам за статистические базисные периоды; 

 f) минимальной ставки взноса в размере 0,001 про-
цента; 

 g) максимальной ставки взноса для наименее раз-
витых стран в размере 0,01 процента; 

 h) максимальной ставки взноса в размере 22 про-
центов; 

 6. постановляет установить следующую шкалу 
взносов государств-членов в регулярный бюджет Органи-
зации Объединенных Наций на 2007, 2008 и 2009 годы:
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Государство-член 

Афганистан 0,001
Албания 0,006
Алжир 0,085
Андорра 0,008
Ангола 0,003
Антигуа и Барбуда 0,002
Аргентина 0,325
Армения 0,002
Австралия 1,787
Австрия 0,887
Азербайджан 0,005
Багамские Острова 0,016
Бахрейн 0,033
Бангладеш 0,010
Барбадос 0,009
Беларусь 0,020
Бельгия 1,102
Белиз 0,001
Бенин 0,001
Бутан 0,001
Боливия 0,006
Босния и Герцеговина 0,006
Ботсвана 0,014
Бразилия 0,876
Бруней-Даруссалам 0,026
Болгария 0,020
Буркина-Фасо 0,002
Бурунди 0,001
Камбоджа 0,001
Камерун 0,009
Канада 2,977
Кабо-Верде 0,001
Центральноафриканская Республика 0,001
Чад 0,001
Чили 0,161
Китай 2,667
Колумбия 0,105
Коморские Острова 0,001
Конго 0,001
Коста-Рика 0,032
Кот-д’Ивуар 0,009
Хорватия 0,050
Куба 0,054
Кипр 0,044
Чешская Республика 0,281
Корейская Народно-Демократическая Республика 0,007
Демократическая Республика Конго 0,003
Дания 0,739
Джибути 0,001

Государство-член 

Доминика 0,001
Доминиканская Республика 0,024
Эквадор 0,021
Египет 0,088
Сальвадор 0,020
Экваториальная Гвинея 0,002
Эритрея 0,001
Эстония 0,016
Эфиопия 0,003
Фиджи 0,003
Финляндия 0,564
Франция 6,301
Габон 0,008
Гамбия 0,001
Грузия 0,003
Германия 8,577
Гана 0,004
Греция 0,596
Гренада 0,001
Гватемала 0,032
Гвинея 0,001
Гвинея-Бисау 0,001
Гайана 0,001
Гаити 0,002
Гондурас 0,005
Венгрия 0,244
Исландия 0,037
Индия 0,450
Индонезия 0,161
Иран (Исламская Республика) 0,180
Ирак 0,015
Ирландия 0,445
Израиль 0,419
Италия 5,079
Ямайка 0,010
Япония 16,624
Иордания 0,012
Казахстан 0,029
Кения 0,010
Кирибати 0,001
Кувейт 0,182
Кыргызстан 0,001
Лаосская Народно-Демократическая Республика 0,001
Латвия 0,018
Ливан 0,034
Лесото 0,001
Либерия 0,001
Ливийская Арабская Джамахирия 0,062
Лихтенштейн 0,010
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Государство-член 

Литва 0,031
Люксембург 0,085
Мадагаскар 0,002
Малави 0,001
Малайзия 0,190
Мальдивские Острова 0,001
Мали 0,001
Мальта 0,017
Маршалловы Острова 0,001
Мавритания 0,001
Маврикий 0,011
Мексика 2,257
Микронезия (Федеративные Штаты) 0,001
Молдова 0,001
Монако 0,003
Монголия 0,001
Черногория 0,001
Марокко 0,042
Мозамбик 0,001
Мьянма 0,005
Намибия 0,006
Науру 0,001
Непал 0,003
Нидерланды 1,873
Новая Зеландия 0,256
Никарагуа 0,002
Нигер 0,001
Нигерия 0,048
Норвегия 0,782
Оман 0,073
Пакистан 0,059
Палау 0,001
Панама 0,023
Папуа — Новая Гвинея 0,002
Парагвай 0,005
Перу 0,078
Филиппины 0,078
Польша 0,501
Португалия 0,527
Катар 0,085
Республика Корея 2,173
Румыния 0,070
Российская Федерация 1,200
Руанда 0,001
Сент-Китс и Невис 0,001
Сент-Люсия 0,001
Сент-Винсент и Гренадины 0,001
Самоа 0,001

Государство-член 

Сан-Марино 0,003
Сан-Томе и Принсипи 0,001
Саудовская Аравия  0,748
Сенегал 0,004
Сербия  0,021
Сейшельские Острова 0,002
Сьерра-Леоне 0,001
Сингапур 0,347
Словакия 0,063
Словения 0,096
Соломоновы Острова 0,001
Сомали 0,001
Южная Африка 0,290
Испания 2,968
Шри-Ланка 0,016
Судан 0,010
Суринам 0,001
Свазиленд 0,002
Швеция 1,071
Швейцария 1,216
Сирийская Арабская Республика 0,016
Таджикистан 0,001
Таиланд 0,186
Бывшая югославская Республика Македония 0,005
Тимор-Лешти 0,001
Того 0,001
Тонга 0,001
Тринидад и Тобаго 0,027
Тунис 0,031
Турция 0,381
Туркменистан 0,006
Тувалу 0,001
Уганда 0,003
Украина 0,045
Объединенные Арабские Эмираты 0,302
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 6,642
Объединенная Республика Танзания 0,006
Соединенные Штаты Америки 22,000
Уругвай 0,027
Узбекистан 0,008
Вануату 0,001
Венесуэла (Боливарианская Республика) 0,200
Вьетнам 0,024
Йемен 0,007
Замбия 0,001
Зимбабве 0,008

Всего 100,000
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 7. просит Комитет по взносам в соответствии с его 
мандатом и правилами процедуры Генеральной Ассамблеи 
пересмотреть элементы методологии построения шкалы 
взносов, с тем чтобы она отражала платежеспособность го-
сударств-членов, и представить Ассамблее доклад по этому 
вопросу в ходе основной части ее шестьдесят третьей сессии; 

 8. постановляет, что: 

 a) без ущерба для финансового положения 3.948 Ге-
неральный секретарь наделяется полномочиями принимать 
по своему усмотрению и после консультации с Председателем 
Комитета по взносам часть взносов государств-членов на 
2007, 2008 и 2009 календарные годы не в долларах США, а 
в других валютах; 

 b) в соответствии с финансовым положением 3.848 
Святейшему Престолу, не являющемуся членом Организации 
Объединенных Наций, но участвующему в определенных 
видах ее деятельности, предлагается вносить взносы на по-
крытие расходов Организации Объединенных Наций в 2007, 
2008 и 2009 годах по условной ставке взноса в размере 
0,001 процента, которая представляет собой основу для рас-
чета фиксированных годовых сборов со Святейшего Прес-
тола в соответствии с ее резолюцией 44/197 В от 21 декабря 
1989 года; 

 9. одобряет рекомендации Комитета по взносам, 
содержащиеся в пункте 132 его доклада47; 

 10. постановляет установить ставку взноса Черно-
гории, принятой в члены Организации Объединенных Наций 
28 июня 2006 года, на 2006 год в размере 0,001 процента; 

 11. постановляет также, что Черногория должна 
уплатить взнос по ставке одна двенадцатая часть от указанной 
процентной величины за каждый полный месяц членства в 
2006 году; 

 12. постановляет далее, что взносы Черногории на 
2006 год должны применяться в отношении той же основы 
для начисления взносов, что и для других государств-чле-
нов, за исключением того, что в связи с ассигнованиями или 
распределенными суммами, утвержденными Генеральной 
Ассамблеей на финансирование операций по поддержанию 
мира, взносы Черногории, определяемые с учетом того уров-
ня для начисления взносов на операции по поддержанию 
мира, к которому она отнесена в 2006 году, в соответствии с 
положениями резолюции 55/235 Ассамблеи от 23 декабря 
2000 года, должны рассчитываться пропорционально соот-
ветствующей части календарного года; 

 13. постановляет, что начисленные взносы Черно-
гории на 2006 год должны быть вычтены из суммы взносов 
бывшей Сербии и Черногории, начисленных на этот год; 

_______________ 
48 См. ST/SGB/2003/7. 

 14. постановляет также, что в соответствии с по-
ложением 3.7 Финансовых положений48 аванс Черногории 
в Фонд оборотных средств следует исчислять как долю, соот-
ветствующую ставке ее взноса на 2006 год, от утвержденного 
объема Фонда, и его следует добавлять к объему средств в 
Фонде до ее включения в 100-процентную шкалу для Фонда 
на период 2006–2007 годов согласно соответствующим по-
ложениям резолюции 60/283 Генеральной Ассамблеи от 
7 июля 2006 года ; 

 15. отмечает, что в соответствии с ее резолю-
цией 47/217 от 23 декабря 1992 года взнос Черногории в 
Резервный фонд для операций по поддержанию мира сле-
дует рассчитывать путем применения ставки впервые уста-
новленного взноса этой страны на операции по поддержанию 
мира в отношении утвержденного объема Фонда; 

 16. принимает к сведению доклад Генерального се-
кретаря о многолетних планах выплат49 и соответствующие 
выводы и рекомендации Комитета по взносам50; 

 17. вновь подтверждает пункт 1 своей резолю-
ции 57/4 B; 

 18. настоятельно призывает все государства-члены 
выплачивать свои начисленные взносы в полном объеме, 
своевременно и без каких бы то ни было условий; 

 19. призывает государства-члены, имеющие задол-
женность по выплате начисленных взносов в бюджет Орга-
низации Объединенных Наций, рассмотреть возможность 
представления многолетних планов выплат. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/238 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/654, пункт 6) 
 
 

61/238. Объединенная инспекционная группа 

 Генеральная Ассамблея, 
 

I 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции об 
Объединенной инспекционной группе, в частности резолю-
ции 31/192 от 22 декабря 1976 года, 50/233 от 7 июня 1996 года, 
54/16 от 29 октября 1999 года, 55/230 от 23 декабря 2000 года, 
56/245 от 24 декабря 2001 года, 57/284 A и B от 20 декабря 
2002 года, 58/286 от 8 апреля 2004 года, 59/267 от 23 декабря 
2004 года и 60/258 от 8 мая 2006 года, 

_______________ 
49 A/61/68. 
50 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 11 (А/61/11), пункты 75–78. 
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 рассмотрев доклад Группы о ее деятельности за 2005 год 
и ее программу работы на 2006 год51, 

 отмечая продолжающийся процесс внутренней ре-
формы Группы, направленный на дальнейшее повышение 
эффективности ее работы, 

 1. с признательностью принимает к сведению док-
лад Объединенной инспекционной группы за 2005 год и ее 
программу работы на 2006 год51; 

 2. приветствует неустанные усилия Группы по 
совершенствованию процесса осуществления ее реформы, 
о которых говорится в пунктах 1–6 ее доклада; 

 3. подтверждает положения пункта 6 раздела I своей 
резолюции 60/258 и просит Группу продолжать представлять 
Генеральной Ассамблее предварительные варианты своей 
программы работы в ходе первой части ее возобновленных 
сессий; 

 4. приветствует тот факт, что в программе работы 
Группы все более пристальное внимание уделяется актуаль-
ным вопросам общесистемного характера, и настоятельно 
призывает Группу в качестве единственного общесистемного 
органа внешнего надзора продолжать уделять в своей ра-
боте и докладах, по мере возможности, пристальное вни-
мание вопросам общесистемного характера, представляю-
щим интерес и являющимся важными и актуальными с 
точки зрения эффективного и результативного функциони-
рования всех организаций, которым Группа оказывает ус-
луги; 

 5. призывает Группу расширять свои усилия в 
целях оказания содействия повышению эффективности и 
результативности работы соответствующих секретариатов 
по выполнению мандатов директивных органов и обеспече-
ния наиболее экономичного выполнения задач по достиже-
нию целей, установленных для организаций, и оптимального 
использования ресурсов, имеющихся для выполнения этой 
деятельности; 

 6. выражает удовлетворение в связи с информа-
цией, представленной в пунктах 27–30 доклада Группы, 
принимая во внимание то, что применение методологии все 
еще находится на начальном этапе, и просит в будущем 
включать в доклады, по мере возможности, также инфор-
мацию о предполагаемой экономии средств, фактически 
сэкономленных средствах, доле рекомендаций, с которыми 
согласились, и ходе выполнения рекомендаций по каждому 
показателю отдачи, особенно в отношении рекомендаций, 
касающихся всей системы или нескольких учреждений; 

 7. ожидает с нетерпением получения результатов 
анализа фактической отдачи от выполнения ее рекомендаций 

_______________ 
51 Там же, Дополнение № 34 (A/61/34). 

по восьми показателям отдачи, указанным в пунктах 29–31 
доклада; 

 8. отмечает неустанные усилия Группы по совер-
шенствованию методов ее работы и предлагает Группе, по 
мере необходимости, прибегать к системе внешней оценки 
ее деятельности аналогичными органами; 
 

II 

 рассмотрев записку Председателя Генеральной Ассам-
блеи о процедурах назначения инспекторов Объединенной 
инспекционной группы52, 

 принимая во внимание положения пунктов 8 и 9 резо-
люции 59/267 Генеральной Ассамблеи и пункта 2 статьи 3 
статута Группы53, 

 1. принимает к сведению записку Председателя Ге-
неральной Ассамблеи о процедурах назначения инспекторов 
Объединенной инспекционной группы52; 

 2. подтверждает существующую процедуру наз-
начения инспекторов в соответствии со статьей 3 статута 
Группы53; 

 3. постановляет, что, начиная с 1 января 2008 года, 
при составлении списка стран, которым будет предложено 
выдвинуть кандидатов, в соответствии с пунктом 1 статьи 3 
статута Группы Председатель Генеральной Ассамблеи будет 
предлагать государствам-членам одновременно представлять 
названия стран и имена и фамилии соответствующих кан-
дидатов при том понимании, что представленные канди-
датуры будут теми кандидатурами, которые соответствующие 
государства-члены намерены предложить, по мере возмож-
ности, для назначения Генеральной Ассамблеей в соответ-
ствии с пунктом 2 статьи 3 статута; 

 4. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи 
представить Ассамблее для рассмотрения на ее шестьдесят 
четвертой сессии доклад о фактическом применении выше-
указанных процедур отбора в целях повышения эффектив-
ности применения положений пункта 2 статьи 3 статута. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/239 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/663, пункт 8) 
 
 

61/239. Общая система Организации Объединенных 
Наций: доклад Комиссии по международной 
гражданской службе 

 Генеральная Ассамблея, 

_______________ 
52 A/60/659. 
53 Резолюция 31/192, приложение. 
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 ссылаясь на свои резолюции 44/198 от 21 декабря 1989 го-
да, 51/216 от 18 декабря 1996 года, 52/216 от 22 декабря 
1997 года, 53/209 от 18 декабря 1998 года, 55/223 от 23 декабря 
2000 года, 56/244 от 24 декабря 2001 года, 57/285 от 20 декабря 
2002 года, 58/251 от 23 декабря 2003 года, 59/268 от 23 декабря 
2004 года и 60/248 от 23 декабря 2005 года, 

 рассмотрев доклады Комиссии по международной гра-
жданской службе за 200454, 200555 и 200656 годы, записку Сек-
ретариата, препровождающую доклад Группы по укреплению 
международной гражданской службы57 , и записку Гене-
рального секретаря, касающуюся выводов и рекомендаций 
Группы58, 

 рассмотрев также записки Генерального секретаря 
о сети старших руководителей59 и надбавке за мобильность 
и работу в трудных условиях60, 

 вновь подтверждая свою приверженность сохранению 
целостности и единства общей системы Организации Объе-
диненных Наций как основы основ регулирования и коор-
динации условий службы в общей системе Организации Объе-
диненных Наций, 

 будучи убеждена в том, что общая система представляет 
собой наилучший инструмент обеспечения того, чтобы меж-
дународная гражданская служба располагала персоналом, 
обладающим высоким уровнем работоспособности, компе-
тентности и добросовестности, как это предусмотрено в 
Уставе Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая статут Комиссии61 и центральную 
роль Комиссии и Генеральной Ассамблеи в деле регулиро-
вания и координации условий службы в общей системе 
Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклады Комиссии по меж-
дународной гражданской службе за 200555 и 200656 годы; 

 2. предлагает Генеральному секретарю в качестве 
Председателя Координационного совета руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций настоятельно приз-
вать руководителей организаций общей системы Организации 
Объединенных Наций всесторонне поддерживать работу Ко-
миссии, в том числе путем своевременного предоставления 
последней соответствующей информации для проводимых 

_______________ 
54 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая 
сессия, Дополнение № 30 (А/59/30), том I и II. 
55  Там же, шестидесятая сессия, Дополнение № 30 и исправление 
(А/60/30 и Corr.1). 
56 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 30 (А/61/30). 
57 А/59/153. 
58 А/59/399. 
59 А/60/209. 
60 А/60/723. 
61 Резолюция 3357 (XXIX), приложение. 

ею для общей системы исследований в соответствии с пре-
дусмотренными в ее статуте функциями; 
 

I 
Общие для обеих категорий сотрудников 

условия службы 

А. Обзор системы вознаграждения, пособий и льгот 

 ссылаясь на пункт 1 раздела I.Е своей резолюции 44/198, 
раздел VI своей резолюции 51/216, раздел I.С своей резолю-
ции 55/223, пункт 7 раздела II.А своей резолюции 57/285, 
раздел I.С своей резолюции 59/268 и раздел XVII своей ре-
золюции 60/248, 
 

А1 
Экспериментальное исследование, посвященное 
применению широких диапазонов/вознаграждения с 
учетом выполнения работы 

 1. принимает к сведению решения Комиссии, содер-
жащиеся в пункте 42 ее доклада за 2005 год55 и в пункте 43 
ее доклада за 2006 год56, 

 2. с обеспокоенностью отмечает, что еще не вы-
бран руководитель проекта в соответствии с порядком про-
ведения экспериментального исследования, изложенным в 
пункте 86 а доклада Комиссии за 2003 год62 и принятым к 
сведению Генеральной Ассамблеей в пункте 2 раздела I.А 
ее резолюции 58/251; 

 3. просит Комиссию обеспечить, чтобы проектом 
руководил специально назначенный руководитель, что необ-
ходимо для успешного завершения экспериментального ис-
следования; 
 

А2 
Пособия на супругов 

 принимает к сведению решение Комиссии, содержа-
щееся в пункте 63 ее доклада за 2005 год55; 
 

А3 
Надбавка за мобильность и работу в трудных условиях 

 1. выражает признательность Рабочей группе за 
подготовку предлагаемых изменений в системе надбавок за 
мобильность и работу в трудных условиях; 

 2. утверждает определения понятий «трудные ус-
ловия» и «мобильность», содержащиеся в пунктах 76 и 77 
доклада Комиссии за 2005 год55; 

 3. утверждает также предлагаемую систему вып-
лат за мобильность, работу в трудных условиях, в связи с 

_______________ 
62 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая 
сессия, Дополнение № 30 (A/58/30). 
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неполным переездом и предоставления субсидий при наз-
начении, изложенную в приложении II к докладу Комиссии 
за 2005 год55; 

 4. постановляет ввести новую систему с 1 января 
2007 года; 
 

А4 
Субсидия на образование: обзор методологии 
определения размера субсидии 

 1. принимает к сведению решение Комиссии, содер-
жащееся в пункте 110 ее доклада за 2005 год55; 

 2. утверждает вступление в силу с начала текущего 
на 1 января 2007 года учебного года рекомендацию Комиссии 
в пункте 63 ее доклада за 2006 год56 об изменении определения 
периода предоставления права на получение субсидии на 
образование; 
 

А5 
Субсидия на образование: обзор размера субсидии 

 утверждает вступление в силу с начала текущего на 
1 января 2007 года учебного года рекомендаций Комиссии, 
содержащихся в пункте 62 ее доклада за 2006 год56 и в при-
ложении II к нему; 
 

B. Система контрактов 

 ссылаясь на пункт 4 раздела I.A своей резолюции 57/285, 
раздел IX своей резолюции 59/266 от 23 декабря 2004 года 
и раздел I.B своей резолюции 59/268, 

 1. принимает к сведению решения Комиссии, содер-
жащиеся в пункте 129 ее доклада за 2005 год55; 

 2. с признательностью отмечает работу Комиссии 
над основными положениями системы контрактов, содер-
жащимися в приложении IV к ее докладу за 2005 год55; 
 

С. Выплата за работу в опасных условиях: обзор 
размера выплаты 

 ссылаясь на раздел I.D своих резолюций 57/285, 58/251 
и 59/268, 

 принимает к сведению решения Комиссии, содержа-
щиеся в пункте 147 ее доклада за 2005 год55 и в приложе-
нии III к нему и вступающие в силу с 1 января 2007 года; 
 

D. Материальные права набираемых на 
международной основе сотрудников, работающих 
в «несемейных» местах службы 

 ссылаясь на пункты 5 и 6 раздела X своей резолю-
ции 59/266, 

 постановляет вернуться к рассмотрению вопроса о 
материальных правах набираемых на международной основе 
сотрудников, работающих в «несемейных» местах службы, 

в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии после получения доклада Комиссии по этому вопросу; 
 

E. Прочие вопросы 

 просит Комиссию рассмотреть вопрос об эффектив-
ности и результативности мер, направленных на содействие 
обеспечению найма и удержания персонала, особенно в мес-
тах службы с трудными условиями, и представить ей доклад 
по этому вопросу на ее шестьдесят третьей сессии; 
 

II 
Условия службы сотрудников категории 

специалистов и выше 

А. Эволюция разницы 

 ссылаясь на раздел I.B своей резолюции 51/216 и пос-
тоянный мандат, данный Генеральной Ассамблеей, в соот-
ветствии с которым она просила Комиссию продолжать 
обзор соотношения чистого вознаграждения сотрудников 
Организации Объединенных Наций категории специалистов и 
выше, работающих в Нью-Йорке, и сотрудников гражданской 
службы-компаратора (федеральной гражданской службы 
Соединенных Штатов), работающих на сопоставимых дол-
жностях в Вашингтоне (именуемого «разница»), 

 1. отмечает, что разница в чистом вознаграждении 
сотрудников Организации Объединенных Наций на долж-
ностях классов С-1–Д-2 в Нью-Йорке и сотрудников на со-
поставимых должностях в федеральной гражданской службе 
Соединенных Штатов в Вашингтоне на период с 1 января 
до 31 декабря 2006 года составляет 114,3; 

 2. вновь подтверждает, что следует продолжать 
применять диапазон 110–120 в отношении разницы между 
чистым вознаграждением сотрудников Организации Объе-
диненных Наций категории специалистов и выше, рабо-
тающих в Нью-Йорке, и сотрудников гражданской службы-
компаратора, занимающих сопоставимые должности, при 
том понимании, что величина этой разницы за определенный 
период времени будет поддерживаться на желательном уров-
не, которым является медиана–115; 
 

B. Шкала базовых/минимальных окладов 

 ссылаясь на свою резолюцию 44/198, в которой она 
установила минимальные чистые оклады для сотрудников 
категории специалистов и выше на основе размеров соот-
ветствующих чистых базовых окладов сотрудников на сопо-
ставимых должностях, работающих в базовом городе граж-
данской службы-компаратора (федеральной гражданской 
службы Соединенных Штатов), 

 утверждает введение с 1 января 2007 года, как это 
рекомендовано Комиссией в пункте 94 a ее доклада за 
2006 год56, пересмотренной шкалы базовых/минимальных 
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валовых и чистых окладов сотрудников категории специа-
листов и выше, содержащейся в приложении IV к докладу; 
 

C. Сеть старших руководителей 

 1. принимает к сведению записку Генерального се-
кретаря о сети старших руководителей59; 

 2. одобряет решение Комиссии, содержащееся в 
пункте 211 ее доклада за 2006 год56; 

 3. просит Комиссию продолжать следить за осуще-
ствлением Координационным советом руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций проекта в области 
укрепления управленческого потенциала и повышения эф-
фективности работы сотрудников руководящего уровня и 
информировать Генеральную Ассамблею и выносить ей ре-
комендации в надлежащем порядке; 
 

D. Гендерный баланс 

 1. принимает к сведению выводы Комиссии, содер-
жащиеся в ее докладе за 2006 год56; 

 2. с разочарованием отмечает недостаточный прог-
ресс в области обеспечения представительства женщин в 
организациях общей системы Организации Объединенных 
Наций и, в частности, то, что они существенно недопред-
ставлены на должностях высокого уровня; 

 3. с обеспокоенностью отмечает выводы Комиссии, 
содержащиеся в пункте 108 ее доклада за 2006 год56; 

 4. настоятельно призывает Комиссию продолжать 
выносить рекомендации о практических мерах, которые 
должны приниматься в целях увеличения представительства 
женщин в организациях общей системы Организации Объе-
диненных Наций; 
 

E. Надбавки на детей и иждивенцев второй ступени: 
обзор размеров надбавок 

 утверждает пересмотренные суммы надбавок на де-
тей и иждивенцев второй ступени, указанные в пункте 126 
доклада Комиссии за 2006 год56 и в приложении V к нему; 
 

F. Определение наиболее высокооплачиваемой 
национальной гражданской службы 

 принимает к сведению решение Комиссии завершить 
проведение нынешнего исследования совокупного вознаг-
раждения и сохранить нынешнего компаратора; 
 

G. Общая шкала налогообложения персонала 

 принимает к сведению решения Комиссии, содержа-
щиеся в пункте 70 ее доклада за 2006 год56; 
 

III 
Укрепление международной гражданской 

службы 

 вновь подтверждая, что персонал Организации Объе-
диненных Наций является самым ценным достоянием Ор-
ганизации, и высоко оценивая его вклад в дело достижения 
целей и соблюдения принципов Организации Объединенных 
Наций, 

 1. обращает особое внимание на то, что необхо-
димо еще больше укрепить потенциал Комиссии в качестве 
технического экспертного органа и консультативного органа 
по директивным вопросам; 

 2. подчеркивает, что руководящие органы органи-
заций общей системы должны придавать работе Комиссии 
такое значение и уделять ей такое внимание, которых она 
заслуживает; 

 3. постановляет, что пребывание в должности Пред-
седателя и заместителя Председателя Комиссии не должно 
превышать двух полных сроков; 

 4. постановляет также, что положения преды-
дущего пункта 3 должны применяться в отношении предсе-
дателей и заместителей председателя Комиссии, которые 
будут назначаться после 1 января 2008 года; 

 5. призывает государства-члены добиваться более 
сбалансированного представительства мужчин и женщин в 
членском составе Комиссии; 

 6. настоятельно призывает государства-члены при 
выдвижении кандидатур в члены Комиссии учитывать тре-
бования в отношении квалификации и опыта, указанные в 
статье 3 ее статута61; 

 7. подчеркивает важное значение обеспечения того, 
чтобы кандидаты обладали опытом выполнения управлен-
ческой и руководящей работы, в том числе обладали зна-
ниями по крайней мере в одной из следующих областей: 

 a) принципы и методы управления людскими ре-
сурсами; 

 b) концепции и методы разработки организационной 
структуры и управления процессом преобразований; 

 c) концепции и методы руководства и стратегического 
планирования; 

 d) международные и глобальные проблемы: полити-
ческие, социальные и экономические; 

 8. призывает Комиссию продолжать рассматривать 
методы ее работы в консультации, в надлежащих случаях, с 
представителями персонала и организаций общей системы. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/240 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/664, пункт 9) 
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61/240. Пенсионная система Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/224 от 23 декабря 2000 го-
да, 57/286 от 20 декабря 2002 года и 59/269 от 23 декабря 
2004 года и раздел III своей резолюции 60/248 от 23 декабря 
2005 года, 

 рассмотрев доклад Правления Объединенного пен-
сионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций Генеральной Ассамблее и организациям, участвую-
щим в Объединенном пенсионном фонде персонала Орга-
низации Объединенных Наций, о работе его пятьдесят тре-
тьей сессии63, доклад Генерального секретаря об инвестициях 
Фонда64 и соответствующий доклад Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам65, 
 

I 
Актуарные вопросы 

 ссылаясь на свои резолюции 57/286, раздел I, и 59/269, 
раздел I, 

 рассмотрев результаты оценки Объединенного пенсион-
ного фонда персонала Организации Объединенных Наций, 
выявившей пятый раз подряд положительное сальдо актуар-
ного баланса по состоянию на 31 декабря 2005 года, и заме-
чания по ним актуария-консультанта Фонда, Комитета актуа-
риев и Правления Объединенного пенсионного фонда персо-
нала Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению результаты актуарной оцен-
ки Объединенного пенсионного фонда персонала Организации 
Объединенных Наций, согласно которым положительное 
сальдо актуарного баланса изменилось с 0,36 процента от 
зачитываемого для пенсии вознаграждения по состоянию на 
31 декабря 1997 года до 4,25 процента от зачитываемого для 
пенсии вознаграждения по состоянию на 31 декабря 1999 го-
да, 2,92 процента от зачитываемого для пенсии вознаграж-
дения по состоянию на 31 декабря 2001 года, 1,14 процента 
от зачитываемого для пенсии вознаграждения по 
состоянию на 31 декабря 2003 года и 1,29 процента от 
зачитываемого для пенсии вознаграждения по состоянию 
на 31 декабря 2005 года, и, в частности, заключения актуария-
консультанта и Комитета актуариев, воспроизводимые соот-
ветственно в приложениях VII и VIII к докладу Правления 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организации 
Объединенных Наций63; 

_______________ 
63  Там же, Дополнение № 9 (A/61/9). 
64 A/C.5/61/2. 
65 A/61/545. 

 2. отмечает, что Комитет актуариев высказал мне-
ние о том, что ввиду сохранения положительного сальдо 
часть положительного сальдо, показанного в 2005 году можно 
было бы на настоящем этапе использовать для увеличения 
размера пособий, но из соображений осмотрительности 
бóльшую часть этого положительного сальдо использовать 
не следует; 

 3. напоминаем, что Ассамблея в 2002 году уже ут-
вердила в принципе внесение изменения в положения о 
пособиях Положений Фонда, которое снимет ограничение 
на право восстановления, основанное на продолжительности 
предыдущего срока службы; 

 4. одобряет внесение изменения в положения о по-
собиях Положений Фонда, изложенного в приложении XVII 
доклада Правления и снимающего ограничение на право 
восстановления для нынешних и будущих участников, осно-
ванное на продолжительности предыдущего зачитываемого 
для пенсии срока службы; 

 5. принимает к сведению решение Правления внести 
поправки в правила процедуры Фонда, предусматривающие 
назначение членов ad hoc в состав Комитета актуариев, а 
также Комитета по инвестициям; 

 6. одобряет в соответствии со статьей 13 положений 
Фонда и в целях обеспечения преемственности пенсионных 
прав следующее: 

 a) утвержденное Правлением и содержащееся в раз-
деле А приложения IX к докладу Правления пересмотренное 
соглашение о передаче пенсионных прав участников Объе-
диненного пенсионного фонда персонала Организации Объе-
диненных Наций и участников Пенсионного плана для 
персонала Группы Всемирного банка63, которое вступит в 
силу с 1 января 2007 года; 

 b) содержащееся в разделе В приложения IX к док-
ладу Правления новое соглашение о передаче пенсионных 
прав участников Объединенного пенсионного фонда персо-
нала Организации Объединенных Наций и участников планов 
взаимодействующих организаций63, которое вступит в силу 
с 1 января 2007 года; 

 7. постановляет на основании положительной ре-
комендации Правления принять Международную органи-
зацию по миграции в члены Фонда как новую участвующую 
организацию с 1 января 2007 года; 
 

II 
Система пенсионных коррективов 

 ссылаясь на свои резолюции 57/286, раздел II, и 59/269, 
раздел II, 

 рассмотрев представленную в докладе Правления63 
информацию о результатах проведенных актуарием-консуль-
тантом, Комитетом актуариев и Правлением Объединенного 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

540 

пенсионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций обзоров различных аспектов системы пенсионных 
коррективов, 

 1. принимает к сведению рекомендацию Правления 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организации 
Объединенных Наций уменьшить с 1 апреля 2007 года при-
меняемую в настоящее время величину сокращения первой 
производимой в связи с изменением индекса потреби-
тельских цен корректировки выплачиваемого пособия в 
соответствии с системой пенсионных коррективов Объеди-
ненного пенсионного фонда персонала Организации Объе-
диненных Наций с 1,0 процента до 0,5 процента и повы-
сить на 0,5 процента размер следующей корректировки 
пособий, которые выплачиваются нынешним пенсионерам 
и бенефициарам и при корректировке которых уже было 
применено однопроцентное сокращение; 

 2. утверждает соответственно внесение с 1 апре-
ля 2007 года изменений в систему пенсионных коррек-
тивов, изложенных в приложении XVIII к докладу Прав-
ления63; 

 3. ссылается на содержащееся в разделе II ее ре-
золюции 59/269 решение предложить Правлению пред-
ставлять информацию об особом положении пенсионеров, 
проживающих в странах, в которых была проведена дол-
ларизация, и о возможных предложениях с целью смягчить 
обусловленные этим негативные последствия, и отмечает, 
что Правление не согласилось с рекомендацией о смягче-
нии негативных последствий для пенсионеров, прожи-
вающих в странах, в которых была проведена долла-
ризация; 

 4. принимает к сведению, что Правление пришло к 
единому мнению о том, что долларизация оказала нега-
тивное влияние на покупательную способность пособий 
некоторых пенсионеров и бенефициаров, проживающих в 
Эквадоре, и просило Секретаря/Главного административ-
ного сотрудника посетить проживающих там пенсионеров 
Фонда; 

 5. предлагает Правлению представить на рассмот-
рение в 2007 году действенные специальные меры для 
адекватного смягчения негативных последствий, являю-
щихся результатом долларизации в Эквадоре, после прове-
дения консультаций с Комитетом актуариев; 
 

III 
Финансовые ведомости Объединенного 

пенсионного фонда персонала Организации 
Объединенных Наций и доклад Комиссии 

ревизоров 

 рассмотрев финансовые ведомости Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 
2005 года, заключение ревизоров и доклад Комиссии реви-

зоров по ним, представленную информацию о результатах 
внутренних ревизий Фонда и замечания Правления Объе-
диненного пенсионного фонда персонала Организации Объе-
диненных Наций63, 

 отмечает, что в докладе Комиссии ревизоров о сче-
тах Объединенного пенсионного фонда персонала Орга-
низации Объединенных Наций за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 2005 года, указывается, что фи-
нансовые ведомости составлены в соответствии с обще-
принятыми стандартными принципами бухгалтерского учета 
и что операции Пенсионного фонда во всех существенных 
отношениях соответствуют Финансовым положениям и ре-
шениям директивных органов66, 
 

IV 
Административные процедуры и 

пересмотренный бюджет Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации 

Объединенных Наций 

 ссылаясь на раздел IV своей резолюции 57/286, раз-
дел X своей резолюции 58/272 от 23 декабря 2003 года, 
раздел IV своей резолюции 59/269 и раздел III своей резо-
люции 60/248, посвященные административным процеду-
рам и расходам Объединенного пенсионного фонда персо-
нала Организации Объединенных Наций, 

 рассмотрев главу VII доклада Правления Объединен-
ного пенсионного фонда персонала Организации Объеди-
ненных Наций63, касающуюся административных проце-
дур Фонда, 

 1. принимает к сведению информацию о пере-
смотренной бюджетной смете на двухгодичный период 
2006–2007 годов, содержащуюся в пунктах 132 и 133 док-
лада Правления Объединенного пенсионного фонда персо-
нала Организации Объединенных Наций63; 

 2. утверждает увеличение общего объема допол-
нительных ресурсов на двухгодичный период 2006–2007 го-
дов со 108 262 500 долл. США до 110 665 500 долл. США в 
связи со следующим: 

 a) реклассификацией двух должностей сотрудни-
ков по вопросам информационных технологий в секрета-
риате Фонда; 

 b) расходами на поездки, связанные с недавно создан-
ным Комитетом по ревизии; 

 c) укреплением Службы управления инвестиция-
ми путем добавления пяти новых должностей, индекса-
цией связанных с управлением расходов, в том числе рас-

_______________ 
66  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Дополнение № 9 (A/61/9), приложение X. 
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ходов на услуги по управлению на переходном этапе, и рас-
ходами на консультантов; 

 d) укреплением функций, связанных с внешней ре-
визией Фонда, и расширением сферы охвата внутренних 
ревизий; 

 e) административными расходами по осуществле-
нию утвержденных изменений в положениях о пособиях; 

 3. отмечает, что Правление просило Фонд про-
должать свои усилия по консолидации услуг в области ин-
формационных технологий в секретариате Фонда и Служ-
бе управления инвестициями; 

 4. также отмечает, что Правление согласилось с 
тем, что до 1 января 2008 года его расходы будут по-преж-
нему покрываться на долевой основе организациями — 
членами Фонда в соответствии с действующей методоло-
гией, а после этой даты расходы Правления будут вклю-
чаться в бюджет Фонда и покрываться как админист-
ративные расходы; 
 

V 
Пособия для переживших бенефициаров 

 ссылаясь на свои резолюции 55/224, раздел V, 57/286, 
раздел V, и 59/269, раздел VI, 

 1. отмечает, что Правление просило Секре-
таря/Главного административного сотрудника представить 
Правлению в 2007 году результаты всеобъемлющего иссле-
дования положений о пособиях членов семей участников и 
пенсионеров Объединенного пенсионного фонда персона-
ла Организации Объединенных Наций; 

 2. отмечает также, что Правление согласилось с 
тем, что для целей последующего определения наличия 
права на получение пенсионных пособий в соответствии со 
статьями 34 и 35 Положений Фонда Фонд будет регистри-
ровать личный статус участника на основании информа-
ции, признаваемой и доводимой до сведения Фонда орга-
низацией, в которой работает этот участник; 
 

VI 
Численный и членский состав Правления 

Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных 
Наций и его Постоянного комитета 

 подчеркивая важность обеспечения справедливого пред-
ставительства участвующих организаций в Правлении и 
его Постоянном комитете, 

 1. принимает к сведению информацию, содержа-
щуюся в докладе Правления Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных Наций63 о 
результатах обзора численного и членского состава Прав-
ления и его Постоянного комитета, в частности решение 

Правления не рекомендовать каких-либо изменений в его 
численном и членском составе; 

 2. отмечает в этой связи, что, как признало Прав-
ление, его решение сохранить его численный и членский 
состав и распределение мест в нем не отвечает в полной 
мере резолюции 57/286 Генеральной Ассамблеи в отноше-
нии численного и членского состава Правления, необходи-
мого для обеспечения более справедливого представи-
тельства; 

 3. отмечает также, что Правление согласилось 
провести обзор своего численного и членского состава пос-
ле того, как оно посвятит достаточно времени оценке ре-
зультатов других принятых им решений по данному пунк-
ту, которые касались прежде всего повышения эффектив-
ности; 

 4. с удовлетворением отмечает принятые Прав-
лением рекомендации, направленные на повышение эффек-
тивности его работы, и его намерение рассмотреть в 2007 году 
стратегический документ, разъясняющий вопросы членст-
ва в Правлении и его Постоянном комитете и участия в их 
заседаниях; 

 5. принимает к сведению решение Правления 
внести поправки в правила процедуры Фонда, с тем чтобы 
официально предусмотреть присутствие на заседаниях По-
стоянного комитета дополнительного заместителя предста-
вителя Генеральной Ассамблеи, что было предварительно 
одобрено Правлением в 2004 году; 

 6. принимает также к сведению решение Прав-
ления о том, что расходы, связанные с присутствием на 
сессиях Правления двух представителей пенсионеров и на 
сессиях Постоянного комитета одного представителя пен-
сионеров, будут на временной основе совместно покры-
ваться членами Фонда в качестве расходов Правления до 
его сессии в 2008 году, на которой Правление рассмотрит 
пути надлежащего избрания представителей от пенсио-
неров; 

 7. отмечает, что Правление постановило с 2007 года 
вернуться к проведению ежегодных сессий в целях обеспе-
чения завершения его работы в течение пяти рабочих дней; 
в нечетные годы Правление будет уделять основное вни-
мание бюджету Фонда; 
 

VII 
Прочие вопросы 

 1. принимает к сведению решение Правления со-
здать Комитет по ревизии для обеспечения более активных 
контактов между внутренними ревизорами, внешними ре-
визорами и Правлением Пенсионного фонда и внести со-
ответствующие изменения в правила процедуры Фонда и, в 
этой связи, одобряет рекомендацию Консультативного ко-
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митета по административным и бюджетным вопросам о 
том, чтобы Комитет по ревизии состоял из членов, 
обладающих соответствующей квалификацией в областях 
бухгалтерского учета, финансового управления, включая 
управление рисками, и ревизии67; 

 2. отмечает, что Правление одобрило политику 
общеорганизационного управления рисками Фонда; 

 3. принимает к сведению замечания Правления, 
изложенные в его докладе63, в отношении проведенного 
Комиссией по международной гражданское службе обзора 
изменений средних ставок налогов в местах расположения 
штаб-квартир и сделанных ею выводов, которые легли в 
основу разработки нынешней общей шкалы налогооб-
ложения персонала для целей определения зачитываемого 
для пенсии вознаграждения; 

 4. отмечает, что Правление рассмотрело подроб-
ный доклад консультанта по медицинским вопросам, охва-
тывающий период с 1 января 2004 года по 31 декабря 2005 го-
да; 

 5. отмечает также, что Правление намерено про-
вести обзор существующих положений в отношении спе-
циальных корректировок небольших по размеру пенсий и 
действующих механизмов, регулирующих периодичность 
корректировок на изменение стоимости жизни, на своих 
сессиях соответственно в 2007 году и 2008 году; 

 6. просит Пенсионный фонд проанализировать в 
ходе своего обзора небольших по размеру пенсий негатив-
ное влияние административных расходов, сборов за опера-
ции и банковских комиссионных сборов на выплачиваемые 
пособия, с тем чтобы устранить такое влияние, и доложить 
ей об этом на ее шестьдесят третьей сессии в рамках об-
зора деятельности Правления и предлагает Правлению изу-
чить возможность дальнейшей диверсификации банковских 
операций; 

 7. отмечает, что Правление намерено периоди-
чески возвращаться к вопросу о возможности покупки 
дополнительных лет зачитываемой для пенсии службы; 

 8. отмечает также, что Правление постановило 
сохранить как существующую систему определения раз-
меров пособий для набираемых на местной основе со-
трудников категории специалистов, так и методологию, ис-
пользуемую в настоящее время для определения окон-
чательного среднего вознаграждения сотрудников катего-
рии общего обслуживания; секретариат Фонда будет про-
должать следить за этими двумя вопросами; 

_______________ 
67 А/61/545, пункт 21. 

 9. принимает к сведению прочие вопросы, рас-
сматриваемые в докладе Правления; 

 10. призывает Службу управления инвестициями в 
срочном порядке выполнить рекомендации Комиссии реви-
зоров в отношении определения степени терпимости к рис-
кам, совершенствования внутреннего анализа результатов и 
системы управления приказами на покупку или продажу; 

 11. просит заполнить в срочном порядке все вакант-
ные должности категории специалистов, включая пять но-
вых должностей в Службе управления инвестициями, 
утвержденных настоящей резолюцией; 
 

VIII 
Инвестиции Объединенного пенсионного 

фонда персонала Организации 
Объединенных Наций 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об инвестициях Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций64 и заме-
чания Правления Объединенного пенсионного фонда пер-
сонала Организации Объединенных Наций, изложенные в 
его докладе63; 

 2. отмечает увеличение рыночной стоимости ак-
тивов Фонда и положительную доходность инвестиций в 
течение двухгодичного периода и, в частности, реальную 
норму прибыли в годовом исчислении за 46-летний период, 
закончившийся 31 марта 2006 года, в размере 4,3 процента; 

 3. подчеркивает необходимость провести всеобъ-
емлющее исследование по вопросу управления активами и 
пассивами, включая оценку финансовых рисков и рекомен-
дации по распределению активов, и исследование систем 
управления Фондом при уделении особого внимания отно-
шениям между секретариатом Фонда и Службой управ-
ления инвестициями и представить их результаты на рас-
смотрение Правления; 

 4. отмечает, что Правление одобрило намерение 
представителя Генерального секретаря по инвестициям 
Фонда перейти к управлению портфелем инвестиций в ак-
ции в Северной Америке в пассивном режиме с исполь-
зованием существующих базовых индексов; 

 5. просит Генерального секретаря в полной мере 
соблюдать Финансовые правила и положения Организации 
Объединенных Наций68 и положения касающихся закупок 
резолюций Генеральной Ассамблеи при приобретении ус-
луг по пассивному управлению и доложить об этом Прав-
лению на его следующей сессии; 

_______________ 
68 ST/SGB/2003/7. 
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 6. отмечает, что Правление рекомендовало Служ-
бе управления инвестициями Фонда придерживаться, на-
сколько это возможно, принципов «Глобального договора» 
без ущерба для соблюдения четырех утвержденных кри-
териев осуществления инвестиций: безопасности, при-
быльности, ликвидности и конвертируемости, и настоя-
тельно призвало Службу управления инвестициями про-
должать прилагать усилия по получению от ряда государств-
членов возмещения налоговых платежей; 
 

IX 
Диверсификация 

 ссылаясь на свои резолюции 36/119 A – C от 10 декаб-
ря 1981 года и 59/269, 

 1. с озабоченностью принимает к сведению незна-
чительное увеличение объема инвестиций Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций в развивающихся странах и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии доклад о дальнейших шагах и уси-
лиях, предпринятых в целях максимально возможного уве-
личения объема инвестиций в развивающихся странах; 

 2. вновь подтверждает целесообразность полити-
ки диверсификации инвестиций Фонда по географическим 
районам во всех случаях, когда это служит интересам 
участников и бенефициаров Фонда, в соответствии с че-
тырьмя критериями: безопасности, прибыльности, ликвид-
ности и конвертируемости. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/241 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/655, пункт 6) 
 
 

61/241. Финансирование Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 
января по 31 декабря 1994 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря, а имен-
но его первый доклад об исполнении бюджета Между-
народного уголовного трибунала для судебного преследо-
вания лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совер-
шенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-

венных за геноцид и другие подобные нарушения, совер-
шенные на территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года, на двухгодичный период 
2006–2007 годов69  и его доклад о финансовых и любых 
других последствиях введения поощрительной выплаты в 
связи с удержанием персонала в Международном уголов-
ном трибунале по Руанде и Международном трибунале по 
бывшей Югославии70, 

 рассмотрев также доклад Комиссии ревизоров о 
Международном уголовном трибунале по Руанде и содер-
жащиеся в нем рекомендации71, 

 рассмотрев далее соответствующие доклады Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам72, 

 ссылаясь на свою резолюцию 49/251 от 20 июля 1995 го-
да о финансировании Международного уголовного трибу-
нала по Руанде и свои последующие резолюции по этому 
вопросу, последними из которых являются резолюции 60/240 
и 60/241 от 23 декабря 2005 года, 

 1. принимает к сведению первый доклад Гене-
рального секретаря об исполнении бюджета Между-
народного уголовного трибунала для судебного пресле-
дования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, со-
вершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года69, и его доклад о фи-
нансовых и любых других последствиях введения по-
ощрительной выплаты в связи с удержанием персонала в 
Международном уголовном трибунале по Руанде и Между-
народном трибунале по бывшей Югославии70; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладах Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам72; 

 3. подчеркивает важность выполнения рекомен-
даций Комиссии ревизоров и просит Генерального секре-
таря представить информацию о ходе выполнения реко-
мендаций Комиссии в контексте предлагаемого бюджета 
Международного уголовного трибунала по Руанде на двух-
годичный период 2008–2009 годов; 

_______________ 
69 A/61/586. 
70 A/61/522. 
71 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 5K и исправление (A/61/5/Add.11 и Corr.1), глава II. 
72 См. A/61/591 и A/61/633. 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

544 

 4. подчеркивает также важность своевременного 
представления докладов об исполнении бюджета Между-
народного уголовного трибунала по Руанде и соответст-
вующих докладов Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам в целях содействия 
надлежащему рассмотрению таких докладов Генеральной 
Ассамблеей; 

 5. ссылается на пункт 9 своей резолюции 60/241 и 
просит Генерального секретаря представить информацию 
по затрагиваемым в нем вопросам в контексте пред-
лагаемого бюджета Международного уголовного трибу-
нала по Руанде на двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 6. постановляет утвердить пересмотренные ассиг-
нования, подлежащие перечислению на Специальный счет 
для Международного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года, на двухгодичный 
период 2006–2007 годов на общую сумму в размере 
277 127 700 долл. США брутто (254 757 400 долл. США 
нетто); 

 7. постановляет также пропорционально 
распределить на 2007 год между государствами-членами в 
соответствии со шкалой взносов в регулярный бюджет 
Организации Объединенных Наций на указанный год 
сумму в размере 71 124 250 долл. США брутто 
(65 656 200 долл. США нетто), включая сумму в размере 
3 684 650 долл. США брутто (3 933 700 долл. США нетто), 
представляющую собой сумму увеличения взносов; 

 8. постановляет далее пропорционально распре-
делить на 2007 год между государствами-членами в соот-
ветствии со ставками взносов на финансирование опера-
ций по поддержанию мира на указанный год сумму в раз-
мере 71 124 250 долл. США брутто (65 656 200 долл. США 
нетто), включая сумму в размере 3 684 650 долл. США 
брутто (3 933 700 долл. США нетто), представляющую со-
бой сумму увеличения взносов; 

 9. постановляет, в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, зачесть в 
счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пунктах 7 и 8 выше, их 
соответствующую долю в сметных поступлениях в Фонд 
уравнения налогообложения в сумме 10 936 100 долл. США, 
включающей сумму в размере 498 100 долл. США, пред-
ставляющую собой сумму уменьшения сметных поступ-
лений по плану налогообложения персонала, утвержден-
ных для Международного уголовного трибунала по Руанде 
на двухгодичный период 2006–2007 годов. 

Приложение 

Финансирование Международного уголовного 
трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на территории соседних 
государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года, 
в двухгодичном периоде 2006–2007 годов 
 

 Брутто Нетто

 (в долл. США) 

Первоначальные ассигнования на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 
(см. резолюцию 60/241) 269 758 400 246 890 000

Плюс: Предлагаемые изменения на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 
(см. A/61/586) 7 369 300 7 867 400

Предлагаемые пересмотренные 
ассигнования на двухгодичный 
период 2006–2007 годов 277 127 700 254 757 400

Начисленные взносы на 2006 год 134 879 200 123 445 000 

Сумма, подлежащая начислению в 
виде взносов на 2007 год 142 248 500 131 312 400 

В том числе: 

Взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в 
соответствии со шкалой взносов в 
регулярный бюджет Организации 
Объединенных Наций на 2007 год 71 124 250 65 656 200

Взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в 
соответствии со ставками взносов 
на финансирование операций 
Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на 
2007 год 71 124 250 65 656 200

 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/242 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/656, пункт 6) 
 
 

61/242. Финансирование Международного трибунала 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

 Генеральная Ассамблея, 
 рассмотрев доклады Генерального секретаря, а имен-
но его первый доклад об исполнении бюджета Междуна-
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родного трибунала для судебного преследования лиц, от-
ветственных за серьезные нарушения международного гу-
манитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, на двухгодичный период 2006–
2007 годов73 и его доклад о финансовых и любых других 
последствиях введения поощрительной выплаты в связи с 
удержанием персонала в Международном уголовном три-
бунале по Руанде и Международном трибунале по бывшей 
Югославии74, 

 рассмотрев также доклад Комиссии ревизоров о Меж-
дународном трибунале по бывшей Югославии и содержа-
щиеся в нем рекомендации75, 

 рассмотрев далее соответствующие доклады Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам76, 

 ссылаясь на свою резолюцию 47/235 от 14 сентября 
1993 года о финансировании Международного трибунала 
по бывшей Югославии и свои последующие резолюции по 
этому вопросу, последними из которых являются резолю-
ции 60/242 и 60/243 от 23 декабря 2005 года, 

 1. принимает к сведению первый доклад Генераль-
ного секретаря об исполнении бюджета Международного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответствен-
ных за серьезные нарушения международного гуманитар-
ного права, совершенные на территории бывшей Югосла-
вии с 1991 года, на двухгодичный период 2006–2007 годов73 
и его доклад о финансовых и любых других последствиях 
введения поощрительной выплаты в связи с удержанием 
персонала в Международном уголовном трибунале по Ру-
анде и Международном трибунале по бывшей Югосла-
вии74; 

 2. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладах Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам76; 

 3. подчеркивает важность выполнения рекомен-
даций Комиссии ревизоров и просит Генерального сек-
ретаря представить информацию о ходе выполнения реко-
мендаций Комиссии в контексте предлагаемого бюджета 
Международного трибунала по бывшей Югославии на 
двухгодичный период 2008–2009 годов; 

_______________ 
73 А/61/585. 
74 А/61/522. 
75  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 5L и исправление (А/61/5/Add.12 и Corr.1), глава II. 
76 См. А/61/591 и А/61/633. 

 4. подчеркивает также важность своевременного 
представления докладов об исполнении бюджета Между-
народного трибунала по бывшей Югославии и соответст-
вующих докладов Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам в целях содействия 
надлежащему рассмотрению таких докладов Генеральной 
Ассамблеей; 

 5. постановляет утвердить пересмотренные ассиг-
нования, подлежащие перечислению на Специальный счет 
для Международного трибунала для судебного преследо-
вания лиц, ответственных за серьезные нарушения меж-
дународного гуманитарного права, совершенные на терри-
тории бывшей Югославии с 1991 года, на двухгодичный 
период 2006–2007 годов на общую сумму в размере 
326 573 900 долл. США брутто (297 146 300 долл. США 
нетто); 

 6. постановляет также пропорционально распре-
делить на 2007 год между государствами-членами в соот-
ветствии со шкалой взносов в регулярный бюджет Органи-
зации Объединенных Наций на указанный год сумму в 
размере 86 940 250 долл. США брутто (78 995 675 долл. 
США нетто), включая сумму в размере 10 718 300 долл. 
США брутто (9 418 200 долл. США нетто), представляю-
щую собой сумму увеличения взносов; 

 7. постановляет далее пропорционально распре-
делить на 2007 год между государствами-членами в со-
ответствии со ставками взносов, применяемыми для опе-
рации по поддержанию мира, на указанный год сумму в 
размере 86 940 250 долл. США брутто (78 995 675 долл. США 
нетто), включая сумму в размере 10 718 300 долл. США 
брутто (9 418 200 долл. США нетто), представляющую со-
бой сумму увеличения взносов; 

 8. постановляет, в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (Х) от 15 декабря 1955 года, зачесть в 
счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пунктах 6 и 7 выше, их 
соответствующую долю в сметных поступлениях в Фонд 
уравнения налогообложения в сумме 15 889 150 долл. США, 
включающей сумму в размере 2 600 200 долл. США, пред-
ставляющую собой сумму увеличения сметных поступ-
лений по плану налогообложения персонала, утвержден-
ных для Международного трибунала по бывшей Юго-
славии на двухгодичный период 2006–2007 годов. 
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Приложение 

Финансирование Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, в двухгодичном периоде 
2006–2007 годов 
 

 Брутто Нетто

 (в долл. США) 

Первоначальные ассигнования на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 
(см. резолюцию 60/243) 305 137 300 278 559 400 

Плюс:  Предлагаемые изменения на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 
(см. А/61/585) 21 436 600 18 836 400 

Минус:  Сметные поступления за 
двухгодичный период 2006–2007 годов  (249 500) (249 500) 

Предлагаемые пересмотренные 
ассигнования на двухгодичный 
период 2006–2007 годов  326 324 400 297 146 300 

Начисленные взносы на 2006 год (152 443 900) (139 154 950)

Сумма, подлежащая начислению в виде 
взносов на 2007 год  173 880 500 157 991 350 

В том числе: 

 Взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в соответствии 
со шкалой взносов в регулярный 
бюджет Организации Объединенных 
Наций на 2007 год 86 940 250 78 995 675 

 Взносы, подлежащие начислению 
государствам-членам в соответствии 
со ставками взносов на 
финансирование операций 
Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на 2007 год 86 940 250 78 995 675 

 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/243 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/665, пункт 6) 
 
 

61/243. Шкала взносов для распределения расходов на 
операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/235 и 55/236 от 23 де-
кабря 2000 года и 58/256 от 23 декабря 2003 года, 

 ссылаясь также на сформулированную в пункте 15 ре-
золюции 55/235 просьбу в адрес Генерального секретаря 
обновлять распределение государств-членов по описанным 
в ней уровням для начисления взносов на операции по 

поддержанию мира на трехгодичной основе связи с обзо-
рами шкалы взносов в регулярный бюджет в соответствии 
с критериями, установленными в этой резолюции, и пред-
ставлять Генеральной Ассамблее доклады по этому воп-
росу, 

 ссылаясь далее на сформулированную в пункте 3 ре-
золюции 58/256 просьбу в адрес Генерального секретаря 
представить ей на ее шестьдесят первой сессии доклад об 
обновленном распределении стран по уровням для начис-
ления взносов на операции по поддержанию мира на пе-
риод 2007–2009 годов в соответствии с положениями резо-
люции 55/235, 

 ссылаясь на свое решение пересмотреть структуру 
уровней для начисления взносов на операции по поддер-
жанию мира через девять лет, содержащееся в пункте 16 
резолюции 55/235, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении резолюций 55/235 и 55/23677, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря77; 

 2. одобряет обновленное распределение стран по 
уровням, которые будут использоваться при корректировке 
ставок шкалы взносов в регулярный бюджет, для опре-
деления ставок начисляемых государствам-членам взносов 
на операции по поддержанию мира на период 2007–2009 го-
дов78; 

 3. постановляет, что и Сербия, и Черногория долж-
ны быть отнесены на 2006 год к уровню I; 

 4. постановляет также пересмотреть структуру 
уровней для начисления взносов на операции по поддер-
жанию мира на своей шестьдесят четвертой сессии; 

 5. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят четвертой сессии 
доклад об обновленном распределении стран по уровням 
для начисления взносов на операции по поддержанию ми-
ра на период 2010–2012 годов в свете решения Ассамблеи о 
пересмотре структуры уровней. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/244 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/659, пункт 6) 
 
 

61/244. Управление людскими ресурсами 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на статьи 8, 97, 100 и 101 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, 

_______________ 
77 A/61/139 и Corr.1. 
78 Там же, приложение II. 
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 ссылаясь также на свои резолюции 49/222 А и B от 
23 декабря 1994 года и 20 июля 1995 года, 51/226 от 3 ап-
реля 1997 года, 52/219 от 22 декабря 1997 года, 52/252 от 
8 сентября 1998 года, 53/221 от 7 апреля 1999 года, 55/258 
от 14 июня 2001 года, 57/305 от 15 апреля 2003 года, 58/296 
от 18 июня 2004 года, 59/266 от 23 декабря 2004 года, 60/1 
от 16 сентября 2005 года и 60/260 от 8 мая 2006 года, а так-
же на свои другие соответствующие резолюции и решения, 

 рассмотрев соответствующие доклады по вопросам 
управления людскими ресурсами, представленные для рас-
смотрения Генеральной Ассамблеей79, и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам80, 

 вновь подтверждая, что персонал Организации Объе-
диненных Наций является самым ценным достоянием Ор-
ганизации, и высоко оценивая его вклад в содействие до-
стижению целей и соблюдению принципов Организации 
Объединенных Наций, 

 отдавая дань памяти всех сотрудников, которые по-
гибли, находясь на службе Организации, 
 

I 
Реформа системы управления людскими 

ресурсами 

 1. выражает обеспокоенность по поводу того факта, 
что представители персонала из Нью-Йорка не участ-
вовали в процессе консультаций, подчеркивает важность 
содержательного диалога по вопросам управления люд-
скими ресурсами между персоналом и администрацией и 
призывает обе стороны активизировать усилия по преодо-
лению разногласий и возобновить процесс консультаций; 

 2. отмечает предложения Генерального секретаря 
о новой кадровой системе и обращает особое внимание на 
то, что в ее основе должны лежать ясные этические нормы, 
простота, четкость и транспарентность, система найма, 
призванная обеспечить высокий уровень работоспособ-
ности, добросовестности и профессионализма, развитие 
карьеры, соблюдение мандатов в отношении географи-
ческого распределения и гендерного баланса, подотчет-
ность руководителей и персонала и учет оперативных по-
требностей в Центральных учреждениях и на местах; 

 3. обращает особое внимание на важность участия 
представителей персонала в работе центральных контроль-
ных органов и вновь обращается с просьбой к Генераль-

_______________ 
79 A/59/388, A/59/526 и Add.1, A/59/716, A/59/724, A/59/786, A/60/262, 
A/60/310, A/60/861, A/61/201, A/61/228 и Corr.1, A/61/255 и Add.1 и 
Add.1/Corr.1, А/61/257 и Corr.1 и Add.1–3 и Add.1/Corr.1, A/61/274 и 
A/61/319. 
80 А/61/537. 

ному секретарю и с предложением к представителям пер-
сонала проводить консультации; 

 4. отмечает, что сведение к минимуму случаев 
большой текучести кадров на должностях категории спе-
циалистов в Организации Объединенных Наций имеет важ-
ное значение для обеспечения ее бесперебойного функцио-
нирования; 

 5. просит Генерального секретаря представлять ей 
в контексте двухгодичного доклада об управлении людски-
ми ресурсами информацию о ежегодных показателях теку-
чести кадров на должностях категории специалистов с раз-
бивкой по классам в Секретариате Организации Объеди-
ненных Наций и ее миссиях на местах; 
 

II 
Наем персонала и укомплектование штатов 

 1. вновь заявляет, что Генеральный секретарь дол-
жен обеспечить, чтобы основным критерием при приеме 
на службу персонала являлся высокий уровень работо-
способности, компетентности и добросовестности в соот-
ветствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объе-
диненных Наций, с должным учетом принципа справедли-
вого географического распределения; 

 2. подтверждает также положения пункта 2 
раздела V своей резолюции 53/221, который гласит, что на-
бор, назначение и продвижение сотрудников по службе 
должны осуществляться без проведения различия по при-
знакам расы, пола или религии в соответствии с принци-
пами Устава и Положениями и правилами о персонале Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 3. просит Генерального секретаря доложить о ме-
рах, используемых для проверки применения в качестве 
основного критерия при приеме на службу персонала 
принципа обеспечения высокого уровня работоспособ-
ности, компетентности и добросовестности при должном 
соблюдении принципа найма персонала на как можно бо-
лее широкой географической основе в соответствии с по-
ложениями пункта 3 статьи 101 Устава, и представить Ге-
неральной Ассамблее доклад по этому вопросу на ее 
шестьдесят третьей сессии; 

 4. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить надлежащее функционирование и членский состав 
центральных контрольных органов в целях обеспечения их 
эффективной роли в системе отбора персонала и с этой 
целью разработать программу вводного инструктажа и обу-
чения для членов таких органов и представить ей доклад 
по этому вопросу в ходе второй части ее возобновленной 
шестьдесят первой сессии; 

 5. просит далее Генерального секретаря провести 
обзор системы отбора персонала с уделением особого вни-
мания повышению эффективности работы Секретариата 
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Организации Объединенных Наций, который бы включал 
проведение опроса мнений руководителей в отношении, в 
частности, возможностей, предоставляемых этой системой 
для выбора кандидатов, в наибольшей степени отвечающих 
требованиям для занятия определенной должности, и для 
обеспечения более сбалансированного географического 
представительства и представительства мужчин и женщин, 
и доложить ей об этом на ее шестьдесят третьей сессии в 
контексте его очередного доклада по людским ресурсам; 

 6. подтверждает положение 4.4 Положений и пра-
вил о персонале Организации Объединенных Наций и по-
становляет сохранить критерий географической принад-
лежности в системе отбора персонала в качестве одного из 
ключевых элементов обеспечения сбалансированного гео-
графического представительства на каждом уровне для 
должностей, подлежащих географическому распределе-
нию; 

 7. признает важное значение ускорения процесса 
найма персонала и укомплектования штатов в соответствии 
с пунктом 3 статьи 101 Устава, что обеспечит формиро-
вание штата разносторонних специалистов широкого про-
филя, обладающих различными навыками; 

 8. просит Генерального секретаря изучить в со-
трудничестве с государствами-членами пути дальнейшего 
повышения осведомленности о возможностях найма на 
работу в системе Организации Объединенных Наций, в том 
числе посредством более широкого распространения ин-
формации, через Департамент общественной информации 
Секретариата, информационные центры Организации Объе-
диненных Наций и страновые отделения Организации Объе-
диненных Наций, в целях достижения более сбаланси-
рованного географического представительства и предста-
вительства мужчин и женщин в Организации; 

 9. признает, что использование практики предва-
рительного отсева кандидатов может в значительной сте-
пени ускорить процесс найма в Организацию Объеди-
ненных Наций; 

 10. просит Генерального секретаря поощрять все-
стороннее использование для найма имеющихся реестров 
кандидатов и более глубоко проработать порядок исполь-
зования практики предварительного отсева с учетом орга-
низационных потребностей, определенных на основе стра-
тегического кадрового планирования, принимая во внима-
ние необходимость обеспечения транспарентности и под-
держки положений статьи 101 Устава Организации Объе-
диненных Наций и административные и финансовые по-
следствия, а также мандаты в отношении географического 
представительства и представительства мужчин и женщин, 
и представить ей доклад по этому вопросу в ходе второй 
части ее возобновленной шестьдесят первой сессии; 

 11. отмечает намерение Генерального секретаря 
создать центр по найму персонала и укомплектованию шта-

тов для оказания поддержки руководителям в отборе пер-
сонала и повысить согласованность процесса найма во 
всем Секретариате и предлагает Генеральному секретарю 
представить предложения в контексте предлагаемого бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2008–
2009 годов; 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы предусматриваемая процедура ускоренного найма ис-
пользовалась только для удовлетворения экстренных по-
требностей и чтобы отступления от установленных проце-
дур найма допускались лишь в исключительных случаях, и 
просит также Генерального секретаря докладывать ей об 
использовании этого механизма, в том числе критериев 
определения таких исключительных случаев, в контексте 
рассмотрения ею вопроса об управлении людскими ресур-
сами; 

 13. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю продолжать его усилия по сокращению сроков 
заполнения вакансий, обращая внимание на те факторы, 
которые обусловливают задержки в процессе отбора, найма 
и расстановки кадров, и представить ей доклад по этому 
вопросу в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят 
первой сессии; 

 14. постановляет сохранить ограничения, установ-
ленные Генеральной Ассамблеей в отношении команди-
рования сотрудников категории общего обслуживания в 
миссии на местах; 

 15. просит Генерального секретаря сохранить в бу-
дущем использованную впервые в его докладе о составе 
Секретариата81 практику представления информации о всех 
сотрудниках, работающих по контракту с Секретариатом, 
обеспечивая тем самым представление более полной ин-
формации о персонале в разбивке по гражданству, катего-
рии и полу; 

 16. вновь подтверждает необходимость уважения 
принципа равенства обоих рабочих языков Секретариата, 
вновь подтверждает также использование дополнительных 
рабочих языков в определенных местах службы в соот-
ветствии с принятыми решениями и в этой связи просит 
Генерального секретаря обеспечить, чтобы в объявлениях о 
вакансиях указывалось о необходимости владения одним 
из двух рабочих языков Секретариата, если только вы-
полнение должностных функций не требует знания какого-
либо конкретного рабочего языка; 

 17. признает, что взаимоотношения Организации 
Объединенных Наций с местным населением на местах 
имеют существенно важное значение и что языковые на-
выки являются важным элементом, учитываемым в про-

_______________ 
81 A/61/257 и Corr.1. 
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цессах отбора и подготовки кадров, и поэтому подтверж-
дает, что хорошее владение официальным языком (офи-
циальными языками), на котором говорят в стране прожи-
вания, следует учитывать в качестве дополнительного по-
ложительного качества в рамках этих процессов; 
 

III 
Национальные конкурсные экзамены 

 1. подтверждает, что национальные конкурсные 
экзамены являются источником кандидатов для найма на 
должности класса С-2, подлежащие географическому рас-
пределению, в целях сокращения числа непредставленных 
и недопредставленных государств-членов в Секретариате, 
и в этой связи просит Генерального секретаря в полной 
мере использовать данную возможность и, в частности, 
ускорить наем кандидатов, сдавших национальные кон-
курсные экзамены; 

 2. с обеспокоенностью отмечает, что большое 
число кандидатов, сдавших национальные конкурсные эк-
замены, годами остаются в реестре кандидатов; 

 3. просит Генерального секретаря обеспечивать 
оперативный наем кандидатов, успешно сдавших нацио-
нальные конкурсные экзамены; 

 4. приветствует активизацию прилагаемых Гене-
ральным секретарем усилий в целях обеспечения центра-
лизованного управления процессом назначений на долж-
ности успешно сдавших национальные конкурсные экза-
мены кандидатов и просит Генерального секретаря пред-
ставить ей доклад о результатах таких усилий на ее шесть-
десят третьей сессии; 
 

IV 
Мобильность 

 1. подтверждает раздел VIII своей резолю-
ции 59/266; 

 2. подчеркивает, что цель расширения практики 
мобильности заключается в повышении эффективности 
деятельности Организации и содействии развитию навыков 
и возможностей персонала; 

 3. отмечает текущую работу Генерального секре-
таря, касающуюся политики в области мобильности, и при-
зывает его продолжать добиваться прогресса в этой облас-
ти с учетом положений соответствующих резолюций Гене-
ральной Ассамблеи; 

 4. подтверждает, что осуществление политики в 
области мобильности, хотя и должно дать ожидаемые по-
зитивные результаты, может в то же время привести к воз-
никновению проблем и сложных задач, требующих реше-
ния; 

 5. просит в этой связи Генерального секретаря 
представить ей в ходе основной части ее шестьдесят вто-
рой сессии доклад о четких контрольных и прочих пока-
зателях, численности сотрудников, сроках и критериях в 
связи с осуществлением политики в области мобильности с 
учетом потребностей Организации и способов защиты прав 
персонала в рамках системы отправления правосудия; 

 6. просит также Генерального секретаря предста-
вить ей на ее шестьдесят третьей сессии доклад о завер-
шенных этапах осуществления политики в области мо-
бильности, содержащий также прогнозы в отношении пре-
дусматриваемых остальных этапов и оценку соответст-
вующих административных вопросов и вопросов управле-
ния; 

 7. просит далее Генерального секретаря провести 
анализ программы регулируемой мобильности, в том числе 
представить информацию о финансовых последствиях и о 
ее полезности в плане повышения организационной эффек-
тивности и решения, в частности, проблемы большого чис-
ла вакансий, и представить ей на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад по этому вопросу; 

 8. постановляет рассмотреть на ее шестьдесят 
третьей сессии вопрос об обеспечении соблюдения пре-
дельных сроков пребывания в должности с учетом опыта 
осуществления программы регулируемой мобильности; 

 9. постановляет также утвердить создание трех 
новых временных должностей — двух должностей класса 
С-4 и одной должности категории общего обслуживания — 
для обеспечения поддержки работы Генерального секрета-
ря в этой области; 

 10. постановляет далее утвердить дополнительные 
ассигнования по регулярному бюджету на сумму 331 000 долл. 
США; 

 11. постановляет утвердить дополнительные ассиг-
нования на сумму 35 400 долл. США по разделу 35 «Нало-
гообложение персонала», компенсируемую эквивалентной 
суммой по разделу 1 сметы поступлений «Поступления по 
плану налогообложения персонала» бюджета по програм-
мам на двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 12. отмечает, что Генеральный секретарь пред-
ставит просьбу о выделении ресурсов в контексте бюджета 
для вспомогательного счета на 2007–2008 годы; 

 13. просит Генерального секретаря продолжать кон-
сультироваться с персоналом, в том числе с представите-
лями персонала, в ходе разработки политики в области мо-
бильности; 

 14. просит Комиссию по международной граждан-
ской службе в рамках ее мандата продолжать заниматься 
вопросом о мобильности в общей системе Организации 
Объединенных Наций, в том числе вопросом о ее последст-
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виях для развития карьеры, и в надлежащих случаях делать 
Генеральной Ассамблее рекомендации в контексте ее го-
довых докладов; 

 15. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для обеспечения того, чтобы мобильность не 
использовалась в качестве инструмента оказания давления 
на персонал, и обеспечить наличие надлежащих механиз-
мов контроля и подотчетности; 

 16. просит также Генерального секретаря пред-
ставить ей на ее шестьдесят третьей сессии доклад о при-
нятых конкретных мерах по содействию обеспечению мо-
бильности между Секретариатом Организации Объединен-
ных Наций и фондами, программами и специализирован-
ными учреждениями Организации Объединенных Наций и 
о достигнутых результатах; 

 17. просит далее Генерального секретаря продол-
жить рассмотрение вопроса об использовании стимулов в 
целях поощрения перехода сотрудников в места службы с 
постоянно большим числом вакансий; 

 18. признает, что необходимо содействовать мобиль-
ности посредством активизации усилий по улучшению ус-
ловий жизни и работы в различных местах службы; 

 19. предлагает странам пребывания, в надлежащих 
случаях, пересмотреть свою политику предоставления раз-
решений на работу супругам сотрудников Организации 
Объединенных Наций; 

 20. предлагает Генеральному секретарю продол-
жать изучать пути оказания содействия супругам в нахож-
дении возможностей для трудоустройства в консультации, 
когда это необходимо, с правительствами стран пребы-
вания, в том числе путем принятия мер по ускорению вы-
дачи разрешений на работу; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать пре-
доставлять консультации по вопросам карьеры и оказывать 
помощь в поиске работы; изучать возможности телеработы 
для супругов; рассматривать на приоритетной основе 
кандидатуры супругов для работы в качестве консультантов 
в надлежащих случаях; уделять в рамках программы ре-
гулируемой мобильности приоритетное внимание пере-
воду супругов при условии наличия подходящих должнос-
тей и удовлетворительной работы; и оказывать содействие 
в создании межучрежденческих сетей для поддержки 
супругов во всех местах службы; 

 22. приветствует намерение Генерального секрета-
ря обеспечивать сотрудникам больше конкретных возмож-
ностей для профессиональной подготовки, с тем чтобы 
персонал был готов к выполнению разнообразных обязан-
ностей, работе в различных департаментах, управлениях, 
местах службы и миссиях по поддержанию мира и к пере-
ходу из одних профессиональных групп в другие; 
 

V 
Развитие карьеры и оказание поддержки 

 1. призывает Генерального секретаря расширять 
возможности для карьерного роста в рамках Секретариата 
путем содействия развитию карьеры; 

 2. обращает особое внимание на важность опре-
деления цели и стратегии профессиональной подготовки и 
развития карьеры; 

 3. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад о политике в об-
ласти повышения квалификации персонала и приоритет-
ности деятельности по повышению квалификации персо-
нала с учетом последствий выхода на пенсию в ближайшем 
будущем многих сотрудников старшего звена; 

 4. отмечает, что профессиональная подготовка 
имеет важное значение для персонала и для Организации, 
отмечает также, ссылаясь на пункт 57 раздела II своей ре-
золюции 57/305, что Секретариат должен в полной мере ис-
пользовать имеющиеся ресурсы, и постановляет ассигно-
вать дополнительно 3 млн. долл. США непосредственно 
для развития навыков руководства и управления, обучения 
информационным технологиям, повышения основной ква-
лификации, изучения языков и развития навыков ком-
муникации; 

 5. постановляет вернуться к рассмотрению воп-
роса о выделении ресурсов на профессиональную подго-
товку в контексте предлагаемого бюджета по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 6. просит Генерального секретаря выделять ресур-
сы на профессиональную подготовку с учетом потребнос-
тей и на справедливой основе в рамках всего Секретариата, 
в том числе для различных мест службы и региональных 
комиссий, и в этой связи подчеркивает, что всем сотруд-
никам согласно их функциям и категориям следует пре-
доставлять равные возможности для профессиональной 
подготовки; 

 7. просит также Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы руководители программ периодически состав-
ляли график профессиональной подготовки сотрудников, 
работающих под их руководством; 

 8. подчеркивает, что при организации практи-
кумов, семинаров и учебных курсов следует использовать 
различные, имеющиеся во всех регионах мира возмож-
ности для профессиональной подготовки; 
 

VI 
Контракты 

 1. отмечает, что существующая система конт-
рактов не вполне соответствует основным положениям, 
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предложенным Комиссией по международной гражданской 
службе82; 

 2. просит Комиссию по международной граж-
данской службе рассмотреть предложения Генерального 
секретаря, в частности предложение о введении единого 
контракта сотрудника Организации Объединенных Наций 
на основе единого свода правил о персонале, и представить 
ей доклад по этому вопросу в ходе второй части ее возоб-
новленной шестьдесят первой сессии; 

 3. подчеркивает необходимость упорядочения ны-
нешней системы контрактов Организации Объединенных 
Наций, которая лишена транспарентности и сложна в при-
менении; 

 4. просит Генерального секретаря рассмотреть вы-
воды и рекомендации, содержащиеся в пунктах 49–56 док-
лада Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам80; 

 5. просит также Генерального секретаря пред-
ставить подробный план для внедрения предлагаемой сис-
темы контрактов, включая критерии их предоставления, в 
ходе второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии; 

 6. постановляет по-прежнему не применять в опе-
рациях по поддержанию мира ─ до 30 июня 2007 года ─ че-
тырехлетний предел для назначений на ограниченный срок, 
производимых в соответствии с Правилами о персонале се-
рии 300 в операциях по поддержанию мира; 

 7. уполномочивает Генерального секретаря, прини-
мая во внимание пункт 6 выше, переводить на контракты, 
предусмотренные в Правилах о персонале серии 100, тех 
сотрудников миссий, срок службы которых по контрактам, 
предусмотренным в Правилах о персонале серии 300, до-
стигнет четырехлетнего предела к 30 июня 2007 года, при 
условии, что их функции были проанализированы и сочте-
ны необходимыми, а также подтверждения того, что вы-
полнение ими работы является полностью удовлетвори-
тельным, и просит Генерального секретаря представить ей 
в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии доклад по этому вопросу; 
 

VII 
Унификация условий службы 

 1. ссылается на пункт 5 раздела X своей резолю-
ции 59/266, в котором она просила Комиссию по между-
народной гражданской службе представить ей результаты 
анализа желательности и целесообразности унификации 
условий службы на местах; 

_______________ 
82 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 30 и исправление (A/60/30 и Corr.1), приложение IV. 

 2. отмечает, что Комиссия по международной 
гражданской службе учредила рабочую группу для изу-
чения условий службы набираемых на международной ос-
нове сотрудников, работающих в «несемейных» местах 
службы, и просит Комиссию представить ей доклад по это-
му вопросу в ходе второй части ее возобновленной шесть-
десят первой сессии; 

 3. просит Генерального секретаря в его качестве 
Председателя Координационного совета руководителей 
системы Организации Объединенных Наций предложить 
административным руководителям поддерживать работу 
Комиссии по международной гражданской службе, обеспе-
чивая полное и своевременное удовлетворение просьб Ко-
миссии о предоставлении информации; 

 4. принимает к сведению предложения Генераль-
ного секретаря об унификации условий службы в «несе-
мейных» местах службы и постановляет вернуться к рас-
смотрению этого вопроса в ходе второй части ее возобнов-
ленной шестьдесят первой сессии после опубликования 
доклада Комиссии по международной гражданской службе; 

 5. просит Генерального секретаря представить ей 
всеобъемлющий доклад по этому вопросу, в том числе о 
возможных финансовых последствиях, если таковые име-
ются, в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят 
первой сессии; 
 

VIII 
Реформа категории полевой службы 

 отмечает предложение Генерального секретаря об 
удовлетворении кадровых потребностей операций по под-
держанию мира на текущей основе и о повышении уровня 
профессионализма и способности Организации Объеди-
ненных Наций оперативно реагировать на потребности, 
связанные с поддержанием мира, с помощью создания по-
стоянного штата гражданских сотрудников за счет имею-
щихся ресурсов и просит его представить ей в ходе второй 
части ее возобновленной шестьдесят первой сессии пред-
ложения об использовании предлагаемого штата с учетом 
мнений и замечаний Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам, изложенным в 
пунктах 70–77 его доклада80; 
 

IX 
Укрепление потенциала в области 

руководства и управления 

 1. призывает использовать более строгий и сис-
темный подход при подборе заместителей Генерального 
секретаря, помощников Генерального секретаря и дирек-
торов в целях обеспечения умелого руководства и управле-
ния при должном соблюдении принципов справедливого 
географического представительства и гендерного баланса 
при отборе кандидатов на эти должности; 
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 2. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад о выводах в от-
ношении применения этого строгого и системного подхода 
и о результатах его применения, а также о конкретных ме-
рах по набору и назначению граждан из непредставленных 
и недопредставленных государств, особенно развивающих-
ся стран, в том числе на должности такого высокого уров-
ня, как заместитель Генерального секретаря и помощник 
Генерального секретаря; 

 3. обращает особое внимание на то, что профес-
сиональная подготовка должна не только обеспечивать со-
вершенствование управленческих навыков старших долж-
ностных лиц, но и способствовать обновлению и углуб-
лению их знаний существа различных основных мандатов 
Организации Объединенных Наций; 
 

X 
Меры по обеспечению более справедливого 

географического распределения 

 1. отмечает прогресс, достигнутый с 1994 года в 
сокращении числа непредставленных и недопредставлен-
ных стран; 

 2. отмечает также, что число непредставленных 
и недопредставленных государств-членов с 2002 года воз-
росло; 

 3. приветствует продолжающиеся усилия Гене-
рального секретаря по улучшению положения в отношении 
непредставленных и недопредставленных государств-чле-
нов и тех государств-членов, которые могут оказаться не-
допредставленными в рамках системы желательных квот; 

 4. с озабоченностью отмечает, что общее число 
сотрудников из недопредставленных государств-членов и 
их доля в общем числе сотрудников на должностях, под-
лежащих географическому распределению, в период с 2002 
по 2006 год сократилась, о чем говорится в докладе Ге-
нерального секретаря о составе Секретариата81; 

 5. с удовлетворением отмечает анализ показате-
лей недопредставленности, содержащийся в докладе Гене-
рального секретаря81; 

 6. сожалеет о недостаточной ответственности в 
настоящее время руководителей департаментов за обеспе-
чение справедливого географического распределения в 
Секретариате; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать при-
лагаемые им усилия по достижению справедливого гео-
графического распределения в Секретариате и обеспе-
чивать распределение персонала во всех департаментах и 
управлениях Секретариата на максимально широкой гео-
графической основе; 

 8. просит также Генерального секретаря поме-
щать информацию о планах действий в области кадров на 
веб-сайте Организации Объединенных Наций и доклады-
вать ей об этом в контексте доклада Совета по служебной 
деятельности руководителей; 

 9. ссылается на пункт 38 раздела II своей резолю-
ции 57/305 и пункт 5 раздела IV своей резолюции 59/266, 
принимает к сведению информацию, содержащуюся в таб-
лице 5 доклада Генерального секретаря81, и выражает оза-
боченность по поводу сокращения числа граждан из разви-
вающихся стран на должностях высокого и директивного 
уровней, а также дисбаланса в различных департаментах 
Секретариата; 

 10. отмечает, что система географических квот 
разрабатывалась для стран, а не для регионов или групп 
стран; 

 11. просит Генерального секретаря обеспечить че-
рез Совет по служебной деятельности руководителей конт-
роль за осуществлением планов действий в области кадров, 
включая соблюдение принципа справедливого географи-
ческого распределения в Секретариате на всех уровнях, как 
это предусматривается в соответствующих резолюциях 
Генеральной Ассамблеи, и проверку эффективности при-
менения мер по повышению транспарентности и подотчет-
ности, в том числе в процессе отбора, найма и расстановки 
кадров; 

 12. вновь просит Генерального секретаря активи-
зировать его усилия по увеличению найма граждан из не-
представленных и недопредставленных государств-членов 
и прилагать усилия по работе с ними в этом направлении, 
чтобы предотвратить переход стран в эти категории, на-
стоятельно призывает Генерального секретаря, по мере воз-
можности, предпринимать необходимые шаги к сокраще-
нию числа непредставленных и недопредставленных в 
Секретариате государств-членов на 20 процентов к 2008 го-
ду и на 30 процентов к 2010 году по сравнению с уровнем 
2006 года и просит Генерального секретаря регулярно 
представлять ей в установленном порядке доклад по этому 
вопросу начиная с ее шестьдесят третьей сессии; 

 13. ссылается на пункт 9 раздела IV своей резолю-
ции 59/266, постановляет продолжать вести реестр для ус-
коренного найма еще в течение двухлетнего периода и про-
сит Генерального секретаря представить ей доклад на ее 
шестьдесят третьей сессии об эффективности ведения ре-
естра; 

 14. просит Генерального секретаря принять все не-
обходимые меры для обеспечения на должностях высокого 
и директивного уровней в Секретариате справедливой пред-
ставленности государств-членов, особенно тех, которые не-
достаточно представлены на должностях этих уровней, и 
продолжать включать во все будущие доклады о составе 
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Секретариата соответствующую информацию по этому 
вопросу; 

 15. сожалеет, что Генеральный секретарь не смог 
выполнить положения ее резолюций 41/206 B от 11 декабря 
1986 года, 53/221, 55/258, 57/305 и 59/266, в которых было 
указано, что ни одна должность не должна считаться пред-
назначенной исключительно для какого-либо государства-
члена или группы государств, включая должности самого 
высокого уровня, вновь обращается к Генеральному сек-
ретарю с просьбой обеспечить, чтобы в качестве общего 
правила ни один гражданин какого-либо государства не 
становился преемником другого гражданина этого госу-
дарства на той или иной должности высокого уровня и 
чтобы граждане того или иного государства или группы 
государств не имели монопольного права на занятие 
должностей высокого уровня, и просит Генерального сек-
ретаря представить ей доклад по этому вопросу на ее 
шестьдесят третьей сессии; 

 16. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о всеобъемлющем анализе системы географическо-
го распределения и анализе вопросов, связанных с воз-
можным изменением числа должностей, подлежащих рас-
пределению с применением этой системы83; 

 17. вновь просит Генерального секретаря предста-
вить предложения по эффективному повышению предста-
вительства развивающихся стран в Секретариате и поста-
новляет вернуться к рассмотрению этого вопроса на своей 
шестьдесят третьей сессии; 

 18. вновь подтверждает, что система желательных 
квот является механизмом набора кадров на должности, 
подлежащие географическому распределению, в соответст-
вии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объеди-
ненных Наций; 

 19. считает, что поощрение найма сотрудников из 
непредставленных и недопредставленных государств-чле-
нов не должно препятствовать участию в конкурсе других 
отвечающих требованиям кандидатов; 

 20. заявляет, что меры по выполнению организа-
ционных мандатов и реализации целевых показателей по 
обеспечению подотчетности и показателей достижения 
результатов в отношении географического распределения 
сотрудников, содержащиеся в планах действий в области 
кадров и процедурах найма, включая решения об отборе 
кандидатов, должны в полной мере соответствовать поло-
жениям пункта 3 статьи 101 Устава, а также соответств-
ующим мандатам Генеральной Ассамблеи; 

 21. просит Генерального секретаря изучить вопрос 
о классификации должностей в секциях радиовещания и 

_______________ 
83 A/59/724. 

ведения веб-сайта Департамента общественной инфор-
мации, чтобы определить, следует ли их считать лингвис-
тическими должностями, и представить на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сессии 
доклад по этому вопросу, в том числе о возможных кадро-
вых, административных и финансовых последствиях; 
 

XI 
Представительство мужчин и женщин 

 1. вновь подтверждает цель обеспечения равного 
представительства мужчин и женщин на должностях всех 
категорий в системе Организации Объединенных Наций, 
особенно на должностях высокого и директивного уровней, 
при полном соблюдении принципа справедливого геогра-
фического распределения в соответствии со статьей 101 Ус-
тава и выражает сожаление по поводу медленного продви-
жения к достижению этой цели; 

 2. выражает озабоченность по поводу сохране-
ния низкой доли женщин в Секретариате, в частности низ-
кой доли среди них женщин из развивающихся стран, осо-
бенно на должностях высокого уровня, и подчеркивает не-
обходимость учета того, что женщины из некоторых стран, 
особенно из развивающихся стран, по-прежнему не пред-
ставлены или недопредставлены, а также того, что этим 
женщинам должны предоставляться равные возможности в 
процессе набора в полном соответствии с положениями со-
ответствующих резолюций; 

 3. с озабоченностью отмечает, что из 83 женщин, 
назначенных в период с 1 июля 2005 года по 30 июня 2006 го-
да на должности, подпадающие под действие системы 
желательных квот, лишь 25 женщин были набраны из раз-
вивающихся стран; 

 4. просит Генерального секретаря активизировать 
его усилия для достижения цели обеспечить равное пред-
ставительство мужчин и женщин в Секретариате, в част-
ности на должностях высокого уровня, и следить за этими 
в этой связи обеспечить надлежащее представительство в 
Секретариате женщин, особенно из развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой, и представить Генераль-
ной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии доклад по 
этому вопросу; 

 5. просит также Генерального секретаря в кон-
тексте достижения этой цели определить и применять це-
левые показатели в области найма, сроки достижения этих 
целевых показателей, а также меры по обеспечению под-
отчетности; 

 6. просит далее Генерального секретаря уточнить 
функции координаторов на уровне департаментов, в том 
числе в рамках системы отбора персонала, и параметры их 
участия в разработке планов действий департаментов в об-
ласти кадров и контроле за их выполнением; 
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 7. призывает государства-члены оказывать под-
держку усилиям Генерального секретаря, выявляя больше 
кандидатов из числа женщин и побуждая таких кандидатов 
подавать заявления для назначения на должности в Сек-
ретариате, а также информируя своих граждан, особенно 
женщин, о вакансиях в Секретариате; 
 

XII 
Подотчетность 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о деятельности Бюро по вопросам этики84; 

 2. принимает к сведению также доклад Гене-
рального секретаря о Совете по служебной деятельности 
руководителей85; 

 3. вновь заявляет о важности усиления подотчет-
ности в Организации и повышения ответственности Гене-
рального секретаря перед государствами-членами, в част-
ности в целях эффективного и результативного выполнения 
мандатов директивных органов и использования людских и 
финансовых ресурсов; 

 4. просит Генерального секретаря активизировать 
свои усилия по обеспечению большей транспарентности на 
всех уровнях; 

 5. признает роль Управления людских ресурсов в 
поддержке Генерального секретаря в деле обеспечения от-
ветственности руководителей программ и просит продол-
жать повышать эту роль; 

 6. просит Генерального секретаря представить 
предложения, направленные на обеспечение достижения 
целей политики и планов действий в области кадров и 
представить ей доклад по этому вопросу на ее шестьдесят 
третьей сессии; 

 7. просит также Генерального секретаря предста-
вить ей для рассмотрения на ее шестьдесят третьей сессии 
предложение об использовании поощрений и наказаний как 
неотъемлемой части системы управления кадрами с учетом 
соответствующей работы Комиссии по международной граж-
данской службе; 

 8. приветствует создание Совета по служебной 
деятельности руководителей в целях укрепления механиз-
ма подотчетности старших руководителей, чтобы обеспе-
чить надлежащее выполнение ими возложенных на них 
обязанностей, включая их работу по достижению целей, 
поставленных в планах действий в области кадров; 

 9. подчеркивает, что справедливая, транспарент-
ная и эффективная система отправления правосудия явля-

_______________ 
84 A/61/274. 
85 A/61/319. 

ется непременным атрибутом надлежащей системы под-
отчетности; 

 10. просит Генерального секретаря повысить уро-
вень подотчетности и ответственности в ходе реформы сис-
темы управления людскими ресурсами, а также механиз-
мов и процедур надзора и контроля и представить ей на ее 
шестьдесят третьей сессии доклад о принятых в этой связи 
мерах; 
 

XIII 
Информационные технологии в области 

кадров 

 1. отмечает предложения Генерального секретаря 
об инвестировании в информационно-коммуникационные 
технологии; 

 2. одобряет пункт 68 доклада Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам80 
и просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы новая 
информационная инфраструктура была совместима с но-
вой системой, одобренной в разделе II резолюции 60/283 
Генеральной Ассамблеи от 7 июля 2006 года; 

 3. отмечает усилия Генерального секретаря по 
обеспечению использования в кадровой информационной 
системе двух рабочих языков Секретариата и предлагает 
Генеральному секретарю продолжать эти усилия; 

 4. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее шестьдесят третьей сессии доклад о внедрении кад-
ровой информационной системы; 
 

XIV 
Стимулирование выхода в отставку 

 принимает к сведению пункт 64 доклада Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным воп-
росам80 и постановляет не принимать предложение Генераль-
ного секретаря о выплате компенсации для стимулиро-
вания выхода сотрудников в отставку; 
 

XV 
Консультанты и индивидуальные 

подрядчики 

 1. подтверждает раздел XI своей резолюции 59/266; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о консультантах и индивидуальных подрядчиках86; 

 3. одобряет рекомендации Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам, со-
держащиеся в пунктах 88–90 его доклада80; 

_______________ 
86 A/61/257/Add.3. 
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 4. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о всеобъемлющих директивных рекомендациях в 
отношении использования консультантов в Управлении 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев87; 
 

XVI 
Наем бывших сотрудников, вышедших на 

пенсию 

 1. с озабоченностью отмечает сохраняющуюся 
тенденцию к найму вышедших на пенсию сотрудников на 
длительный срок; 

 2. одобряет пункт 84 доклада Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам80; 
 

XVII 
Прочие вопросы 

 1. вновь обращается к Генеральному секретарю с 
просьбой, содержащейся в ее резолюции 60/238 от 23 де-
кабря 2005 года, представить ей на ее шестьдесят первой сес-
сии доклад о применении положений, регулирующих статус, 
основные права и обязанности должностных лиц, помимо 
должностных лиц Секретариата, и экспертов в команди-
ровках; 

 2. просит Генерального секретаря, действуя в кон-
сультации с Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека, предста-
вить ей в ходе первой части ее возобновленной шестьдесят 
первой сессии предложения по устранению несбаланси-
рованности в географическом распределении персонала в 
этом Управлении; 

 3. постановляет вернуться к рассмотрению этого 
вопроса в ходе первой части ее возобновленной шестьдесят 
первой сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/245 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/658, пункт 8) 
 
 

61/245. Всесторонний обзор механизмов управления и 
надзора в Организации Объединенных Наций, 
ее фондах, программах и специализированных 
учреждениях 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о всесто-
роннем обзоре механизмов управления и надзора в Орга-
низации Объединенных Наций, ее фондах, программах и 

_______________ 
87 А/61/201. 

специализированных учреждениях 88  и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам89, доклад Объединенной инспек-
ционной группы о пробелах с точки зрения надзора в сис-
теме Организации Объединенных Наций90 и записку Ге-
нерального секретаря, препровождающую его коммента-
рии и комментарии Координационного совета руководите-
лей системы Организации Объединенных Наций по этому 
докладу91, замечания Объединенной инспекционной груп-
пы к докладу Руководящего комитета по всестороннему 
обзору механизмов управления и надзора в Организации 
Объединенных Наций, ее фондах, программах и специа-
лизированных учреждениях92, доклад Генерального секре-
таря о подотчетности93  и соответствующий доклад Кон-
сультативного комитета94, доклад Генерального секретаря о 
мерах по обеспечению подотчетности95, доклад Генераль-
ного секретаря об обновленном круге ведения Независи-
мого консультативного комитета по ревизии96 и промежу-
точный доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам97 и доклад Управления 
служб внутреннего надзора о предложениях по укрепле-
нию Управления98, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о всестороннем обзоре механизмов управления и 
надзора в Организации Объединенных Наций, ее фондах, 
программах и специализированных учреждениях88, доклад 
Объединенной инспекционной группы о пробелах с точки 
зрения надзора в системе Организации Объединенных На-
ций90 и записку Генерального секретаря, препровождаю-
щую его комментарии и комментарии Координационного 
совета руководителей системы Организации Объединен-
ных Наций по этому докладу91, замечания Объединенной 
инспекционной группы к докладу Руководящего комитета 
по всестороннему обзору механизмов управления и над-
зора в Организации Объединенных Наций, ее фондах, про-
граммах и специализированных учреждениях92, доклад Ге-
нерального секретаря о подотчетности93 и соответствую-
щий доклад Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам94, доклад Генерального секре-
таря о мерах по обеспечению подотчетности95, доклад Ге-
нерального секретаря об обновленном круге ведения Неза-

_______________ 
88 A/60/883 и Add.1 и 2. 
89 А/61/605. 
90 См. A/60/860. 
91 A/60/860/Add.1. 
92 A/60/1004. 
93 A/60/846/Add.6. 
94 А/60/909. 
95 A/61/546. 
96 A/60/846/Add.7. 
97 А/60/903. 
98 A/60/901. 
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висимого консультативного комитета по ревизии96 и про-
межуточный доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам по нему97; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам относительно всестороннего обзора механизмов 
управления и надзора в Организации Объединенных На-
ций, ее фондах, программах и специализированных учреж-
дениях89; 

 3. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее для рассмотрения в ходе первой час-
ти ее возобновленной шестьдесят первой сессии доклады о 
следующем: 

 a) пересмотренном круге ведения Независимого 
консультативного комитета по ревизии; 

 b) укреплении Управления служб внутреннего над-
зора; 

 4. просит также Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее для рассмотрения, по возмож-
ности, в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят 
первой сессии, но не позднее окончания ее шестьдесят пер-
вой сессии, доклады о следующем: 

 a) общеорганизационном управлении рисками и сис-
теме внутреннего контроля; 

 b) управлении, ориентированном на конкретные 
результаты; 

 c) системе подотчетности. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/246 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/658, пункт 8) 
 
 

61/246. Реформа системы закупок 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/14 от 29 октября 1999 го-
да, 55/247 от 12 апреля 2001 года, 57/279 от 20 декабря 
2002 года, 58/276 и 58/277 от 23 декабря 2003 года, 59/288 и 
59/289 от 13 апреля 2005 года, 60/1 от 16 сентября 2005 го-
да, 60/260 от 8 мая 2006 года, 60/266 от 30 июня 2006 года и 
60/283 от 7 июля 2006 года, 

 рассмотрев добавление к подробному докладу Ге-
нерального секретаря «Инвестирование в Организацию 
Объединенных Наций: на пути к усилению Организации по 
всему миру», озаглавленное «Реформа системы закупок»99, 
доклад Объединенной инспекционной группы о практике 

_______________ 
99 A/60/846/Add.5 и Corr.1. 

закупок в системе Организации Объединенных Наций100 и 
записку Генерального секретаря, препровождающую его 
замечания и замечания Координационного совета руково-
дителей системы Организации Объединенных Наций по 
этому докладу101, и соответствующий доклад Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам102, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря99, доклад Объединенной инспекционной группы о 
практике закупок в системе Организации Объединенных 
Наций100 и записку Генерального секретаря, препровож-
дающую его замечания и замечания Координационного 
совета руководителей системы Организации Объединен-
ных Наций по этому докладу101; 

 2. поддерживает выводы и рекомендации, содер-
жащиеся в докладе Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам102, с учетом положе-
ний настоящей резолюции; 

 3. подчеркивает важность усиления подотчет-
ности в Организации и обеспечения повышения степени 
подотчетности Генерального секретаря государствам-чле-
нам, в частности за эффективное и результативное вы-
полнение решений директивных органов в отношении за-
купок и связанное с этим использование финансовых и 
людских ресурсов, а также предоставление необходимой 
информации по вопросам, связанным с закупками, с тем 
чтобы государства-члены могли принимать хорошо обос-
нованные решения; 

 4. признает, что реформа системы закупок явля-
ется непрерывным процессом и должна быть ориенти-
рована, в частности, на обеспечение эффективности, транс-
парентности и экономичности закупочной деятельности 
Организации Объединенных Наций, а также укрепления 
механизмов внутреннего контроля, повышения степени под-
отчетности государствам-членам и осуществления резолю-
ций Генеральной Ассамблеи о реформе системы закупок в 
полном объеме; 

 5. ссылается на свои резолюции о реформе систе-
мы закупок и отмечает, что в докладе Генерального секре-
таря основное внимание уделяется укреплению механиз-
мов внутреннего контроля и оптимизации управления 
закупочной деятельностью и снабжением, с упором на 
неотложные вопросы внутреннего контроля, и что в гото-
вящихся докладах будут изложены другие меры по ре-
форме системы закупок; 

_______________ 
100 См. A/59/721. 
101 A/59/721/Add.1. 
102 A/60/904. 
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 6. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю представить предложения по эффективному расши-
рению возможностей участия поставщиков из развиваю-
щихся стран в закупочной деятельности; 

 7. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 
всеобъемлющий доклад по всем аспектам реформы сис-
темы закупок, включающий все еще не представленные 
доклады, упомянутые в пункте 4 доклада Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам102, 
а также о мерах, принятых во исполнение ее резолюций о 
реформе системы закупок, и ходе выполнения рекомен-
даций надзорных органов; 
 

Персонал 

 8. также просит Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы все сотрудники в Секретариате, занимающиеся 
закупочной деятельностью, в том числе на должностях 
старших уровней, ежегодно подавали декларации о доходах 
и финансовых активах; 

 9. выражает сожаление по поводу того, что Гене-
ральный секретарь не представил в ходе основной части ее 
шестьдесят первой сессии предложения по вопросу о конф-
ликте интересов, испрошенные Генеральной Ассамблеей в 
пункте 9 раздела V ее резолюции 60/266, и просит его пред-
ставить их не позднее, чем на второй части ее возобнов-
ленной шестьдесят первой сессии; 

 10. подчеркивает важность разработки и осуществ-
ления программы по вопросам этики и добросовестности 
для персонала по закупкам и просит Генерального сек-
ретаря завершить разработку этических норм для всех со-
трудников, занимающихся закупочной деятельностью, и 
опубликовать их не позднее июня 2007 года; 

 11. приветствует инициативы Генерального секре-
таря по организации программ подготовки для сотрудников 
Организации Объединенных Наций по закупкам, в том 
числе на местах, и просит Генерального секретаря оцени-
вать их влияние и следить за их осуществлением и пред-
ставлять предложения о любых изменениях, необходимых 
для дальнейшего улучшения подготовки персонала по про-
цедурам закупок; 
 

Механизмы внутреннего контроля 

 12. просит Генерального секретаря обеспечить 
дальнейшее повышение транспарентности процесса при-
нятия решений по вопросам закупок, в частности путем со-
здания независимой системы опротестования результатов 
торгов вне структуры Отдела закупок Департамента по 
вопросам управления Секретариата для обеспечения по-
ставщикам, участвующим в торгах, возможности для обжа-
лования решений, связанных с закупками; 

 13. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее доклад о конкретных меха-
низмах работы системы опротестования результатов торгов 
и связанных с этим процедурах, в том числе о возможных 
юридических и финансовых последствиях; 

 14. просит далее Генерального секретаря разме-
щать на веб-сайте Отдела закупок соответствующую ин-
формацию о системе опротестования результатов торгов; 

 15. отмечает поощрение Отделом закупок внедре-
ния на добровольной основе в систему закупок Органи-
зации Объединенных Наций принципов, заложенных в 
инициативе в отношении общеорганизационной социаль-
ной ответственности — Глобальном договоре, — и просит 
Генерального секретаря в надлежащем порядке предста-
вить Генеральной Ассамблее доклад для дальнейшего рас-
смотрения; 

 16. с удовлетворением отмечает, что Кодекс пове-
дения поставщиков введен в действие и помещен на веб-
сайте Отдела закупок в интересах достижения цели обеспе-
чения добросовестности Организации Объединенных На-
ций в закупочной деятельности; 

 17. просит Генерального секретаря обеспечить 
дальнейшее упрощение и упорядочение процесса регист-
рации поставщиков, распределение обязанностей между 
различными организациями системы Организации Объеди-
ненных Наций и учет разных обстоятельств и неоди-
наковых уровней доступа к Интернету в странах и со-
общить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии о достигнутых результатах в контексте всеобъем-
лющего доклада; 
 

Управление 

 18. с озабоченностью отмечает потенциальные не-
достатки в системе контроля за закупочной деятельностью, 
обусловленные, в частности, разделением обязанностей меж-
ду Департаментом по вопросам управления и Департа-
ментом операций по поддержанию мира Секретариата, как 
указано в пункте 14 доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам102; 

 19. просит Генерального секретаря представить ей 
в ходе второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии всеобъемлющий доклад по следующим элементам: 

 а) системе руководства закупочной деятельностью, 
включая четкий порядок подчинения и делегирования пол-
номочий; 

 b) выводам рабочей группы, созданной для изу-
чения путей возможного изменения организационной струк-
туры в целях достижения большей сбалансированности 
между ответственностью и полномочиями и улучшения 
общей системы контроля за закупочной деятельностью для 
операций по поддержанию мира; 
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 с) соответствующим функциям Департамента по 
вопросам управления и Департамента операций по под-
держанию мира; 

 d) упорядоченным процедурам закупок для опе-
раций по поддержанию мира на местах, включая конкрет-
ную информацию о механизмах усиления контроля, над-
зора и подотчетности; 

 е) функционированию Комитета Центральных учреж-
дений по контрактам и местных комитетов по контрактам; 
 

Возможности участия поставщиков из развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой в закупочной 
деятельности 

 20. просит также Генерального секретаря изучить 
дополнительные пути расширения возможностей участия 
поставщиков из развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой в закупочной деятельности как в Цент-
ральных учреждениях, так и на местах и представить Гене-
ральной Ассамблее доклад по этому вопросу в ходе второй 
части ее возобновленной шестьдесят первой сессии; 

 21. ссылается на пункт 2 раздела VII своей резо-
люции 60/266 и просит Генерального секретаря обеспечи-
вать, чтобы информация о возможностях участия в заку-
почной деятельности в Центральных учреждениях и в 
операциях по поддержанию мира предоставлялась дело-
вым кругам в развивающихся странах и странах с пере-
ходной экономикой в рамках, в частности, постоянного со-
трудничества между Департаментом общественной инфор-
мации и Отделом закупок Департамента по вопросам 
управления с привлечением информационных центров и 
отделений Организации Объединенных Наций; 

 22. отмечает усилия, предпринимаемые Отделом 
закупок для увеличения числа деловых семинаров в разви-
вающихся странах, и просит Генерального секретаря как 
Председателя Координационного совета руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций призвать органи-
зации системы Организации Объединенных Наций со-
действовать в сотрудничестве с государствами-членами ор-
ганизации деловых семинаров в развивающихся странах и 
странах с переходной экономикой; 

 23. просит Генерального секретаря предложить Меж-
учрежденческой рабочей группе по закупкам продолжать 
изучение путей и средств расширения географии разме-
щения заказов на товары и услуги, в частности их разме-
щения в развивающихся странах и странах с переходной 
экономикой, и подготовить конкретные предложения по та-
кому расширению; 

 24. просит также Генерального секретаря призвать 
организации системы Организации Объединенных Наций, 
с учетом их соответствующих мандатов, принимать даль-
нейшие меры по расширению возможностей участия по-

ставщиков из развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в закупочной деятельности; 
 

Управление закупочной деятельностью 

 25. напоминает, что Генеральной Ассамблеей еще 
не принято решение по концепции ведущего учреждения, и 
вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой 
включить в свой доклад оценку механизмов внутреннего 
контроля организаций системы Организации Объединен-
ных Наций и информацию об их отличии от соответст-
вующих механизмов Отдела закупок; 

 26. отмечает тот факт, что ведется разработка кон-
цепции ведущего учреждения и что в рамках системы 
Организации Объединенных Наций проводятся широкие 
консультации, и просит Генерального секретаря предста-
вить Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее шесть-
десят второй сессии доклад о предложениях в отношении 
концепции ведущего учреждения и о ходе консультаций, в 
том числе о четком порядке подчинения, применимости 
резолюций и решений Ассамблеи, последствиях для уси-
лий по расширению круга стран, из которых привлекаются 
поставщики, возможном повышении эффективности и 
экономии средств и распределении ресурсов в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций, что позволит 
предлагаемым назначаемым заказчикам обеспечить управ-
ление большими объемами закупочной деятельности; 

 27. просит Генерального секретаря и далее поощ-
рять все организации системы Организации Объединенных 
Наций, с учетом их соответствующих мандатов, продол-
жать совершенствовать их практику закупок, в том числе за 
счет участия в системе «Глобальный рынок Организации 
Объединенных Наций» в целях создания единого глобаль-
ного веб-сайта Организации Объединенных Наций для за-
купочной деятельности; 

 28. подчеркивает необходимость обеспечения транс-
парентности закупочной деятельности в рамках всей сис-
темы Организации Объединенных Наций и просит Гене-
рального секретаря обеспечить, чтобы веб-сайт системы 
«Глобальный рынок Организации Объединенных Наций» 
стал полностью доступен для государств-членов не позд-
нее 1 июня 2007 года; 

 29. просит Генерального секретаря обеспечить 
размещение на веб-сайте системы «Глобальный рынок Ор-
ганизации Объединенных Наций», в частности, списков 
компаний, зарегистрированных по линии Глобального рын-
ка в качестве поставщиков для структур системы Орга-
низации Объединенных Наций, а также статистической ин-
формации о заключенных контрактах, планах закупок и 
объявлениях о закупках; 

 30. призывает Генерального секретаря обеспе-
чивать расширение участия организаций системы Органи-
зации Объединенных Наций в закупочной деятельности и 
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активизацию сотрудничества, координации и обмен инфор-
мацией между ними в отношении такой деятельности с 
целью достижения экономии масштаба и устранения дуб-
лирования в работе; 

 31. отмечает деятельность Межучрежденческой 
рабочей группы по закупкам и Рабочей группы по обеспе-
чению общего обслуживания, направленную на повыше-
ние транспарентности и обеспечение большей согласован-
ности практики закупок, и просит Генерального секретаря 
в консультации с административными руководителями фон-
дов и программ Организации Объединенных Наций про-
должать работу в этом направлении; 

 32. ссылается на пункт 10 раздела А своей резолю-
ции 59/288 и, принимая к сведению положения пунктов 65 
и 66 доклада Генерального секретаря99, просит Генераль-
ного секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии всеобъемлющий доклад о прин-
ципе оптимальности затрат, и его применении в отношении 
закупочной деятельности Организации Объединенных На-
ций, в том числе, в частности, о его возможных последст-
виях для расширения круга продавцов и поставщиков и 
усилий по расширению закупок у поставщиков из разви-
вающихся стран и стран с переходной экономикой; 

 33. просит Генерального секретаря продолжить раз-
работку четких руководящих принципов применения мето-
дологии, основанной на принципе оптимальности затрат, в 
закупочной деятельности Организации Объединенных На-
ций и представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии доклад по этому вопросу; 
 

Прочие вопросы 

 34. просит также Генерального секретаря осу-
ществить меры в целях сокращения сроков, связанных с 
оплатой счетов-фактур; 

 35. просит далее Генерального секретаря обеспе-
чить ежемесячное обновление статистической информации 
о заключенных контрактах, размещаемой на веб-сайте От-
дела закупок; 

 36. просит Генерального секретаря продолжать 
улучшать веб-сайт Отдела закупок Организации Объеди-
ненных Наций и сделать его более удобным для поль-
зователей; 

 37. просит также Генерального секретаря доло-
жить Генеральной Ассамблее об осуществлении положе-
ний настоящей резолюции в контексте всеобъемлющего 
доклада; 
 

Ресурсы 

 38. постановляет утвердить преобразование 20 долж-
ностей, финансируемых за счет ассигнований на времен-
ный персонал общего назначения, в штатные должности, 

финансируемые по линии вспомогательного счета для 
операций по поддержанию мира, на период, заканчиваю-
щийся 30 июня 2007 года, а именно: 

 a) в Отделе закупок Департамента по вопросам 
управления: 11 должностей [одной должности С-5, трех –
 С-4, четырех – С-3, одной должности категории общего 
обслуживания (высший разряд) и двух должностей катего-
рии общего обслуживания (прочие разряды)]; 

 b) в Управлении поддержки миссий Департамента 
операций по поддержанию мира: двух должностей (одной 
должности С-5 и одной – С-4); 

 c) в Комитете Центральных учреждений по конт-
рактам Департамента по вопросам управления: трех долж-
ностей [одной должности Д-1, одной – С-4 и одной долж-
ности категории общего обслуживания (прочие разряды)]; 

 d) в Отделе по общеправовым вопросам Управ-
ления по правовым вопросам: четырех должностей [двух 
должностей С-5, одной – С-4 и одной должности категории 
общего обслуживания (прочие разряды)]; 

 39. постановляет также утвердить для Отдела за-
купок преобразование шести должностей (одной долж-
ности Д-1, четырех – С-4 и одной – С-3), финансируемых 
за счет ассигнований на временный персонал общего на-
значения, в штатные должности и сумму в размере 
706 500 долл. США, недостающую для покрытия потреб-
ностей в ресурсах для финансирования этих шести долж-
ностей по линии вспомогательного счета для операций по 
поддержанию мира в период, заканчивающийся 30 июня 
2007 года; 

 40. постановляет далее, что три из указанных вы-
ше штатных должностей [одна должность С-4, одна – С-3 и 
одна должность категории общего обслуживания (прочие 
разряды)] предназначаются для Группы по регистрации и 
порядку использования поставщиков в целях, в частности, 
содействия привлечению поставщиков из всех государств-
членов, включая развивающиеся страны и страны с пере-
ходной экономикой, упрощения регистрации поставщиков, 
обеспечения управления базой данных о поставщиках и 
поддержания с ними связи; 

 41. утверждает предлагаемые в докладе Генераль-
ного секретаря ассигнования в размере 1 050 000 долл. 
США для Отдела закупок по линии вспомогательного сче-
та для операций по поддержанию мира на оставшуюся часть 
финансового года, заканчивающегося 30 июня 2007 года, 
на следующие цели: 

 a) 200 000 долл. США для привлечения консуль-
тантов для анализа отраслевой практики и моделей заку-
почной деятельности в конкретных отраслях, имеющих 
отношение к потребностям Организации Объединенных 
Наций; 
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 b) 800 000 долл. США для подготовки сотрудников 
по закупкам как из Центральных учреждений, так и из 
миссий по поддержанию мира (640 000 долл. США для 
привлечения консультантов для организации такой под-
готовки, 150 000 долл. США для оплаты поездок сотруд-
ников в связи с подготовкой по вопросам закупочной дея-
тельности и 10 000 долл. США на учебные принадлеж-
ности и материалы); 

 c) 50 000 долл. США для оплаты поездок в связи с 
участием в деловых семинарах; 

 42. утверждает также повышение класса долж-
ности начальника Отдела закупок с уровня Д-1 до уровня 
Д-2; 

 43. просит Генерального секретаря провести все-
объемлющий обзор потребностей Отдела закупок, свя-
занных и не связанных с должностями, с учетом резолю-
ций Генеральной Ассамблеи о реформе системы закупок, в 
том числе настоящей резолюции, и представить предло-
жения на основе выявленных потребностей в контексте 
бюджета для вспомогательного счета для операций по под-
держанию мира на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 
2008 года и предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/247 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/621, пункт 6) 
 
 

61/247. Финансирование Операции Организации 
Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан-
сировании Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре103 и соответствующий доклад Консультатив-
ного комитета по административным и бюджетным вопро-
сам104, 

 ссылаясь на резолюцию 1528 (2004) Совета Безо-
пасности от 27 февраля 2004 года, в которой Совет учредил 
Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Иву-
аре на первоначальный срок в 12 месяцев начиная с 
4 апреля 2004 года, последующие резолюции, в которых 
Совет продлевал мандат Операции и последней из которых 
является резолюция 1652 (2006) от 24 января 2006 года, и 
резолюцию 1682 (2006) от 2 июня 2006 года, в которой Со-
вет санкционировал увеличение численности персонала 
Операции не более чем на 1500 человек, в том числе мак-

_______________ 
103 A/61/468. 
104 A/61/551. 

симум на 1025 военнослужащих и 475 сотрудников граж-
данской полиции, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/310 от 18 июня 
2004 года о финансировании Операции и свои последую-
щие резолюции по этому вопросу, последней из которых 
является резолюция 60/17 В от 30 июня 2006 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в ос-
нове финансирования операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и изложенные в ее резо-
люциях 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 
11 декабря 1973 года и 55/235 от 23 декабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Операции финан-
совых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих 
обязанностей согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на 
руководителя миссии задачу по подготовке в будущем бюд-
жетных предложений в полном соответствии с положе-
ниями ее резолюций 59/296 от 22 июня 2005 года и 60/266 
от 30 июня 2006 года, а также других соответствующих 
резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре по состоянию на 30 сентября 2006 года, 
в том числе задолженность по взносам в размере 186,6 млн. долл. 
США, что составляет примерно 17 процентов от общей 
суммы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, 
что только 30 государств-членов выплатили свои начис-
ленные взносы в полном объеме, и настоятельно призывает 
все остальные государства-члены, особенно те из них, ко-
торые имеют задолженность, обеспечить внесение своих 
невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-
членам, которые выплатили свои начисленные взносы в 
полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на фи-
нансирование Операции в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу положе-
ния с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов предо-
ставляющим войска странам, которые несут дополни-
тельное бремя в результате неуплаты государствами-члена-
ми своих взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 
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 6. подчеркивает, что для всех будущих и сущест-
вующих миссий по поддержанию мира должен приме-
няться одинаковый и недискриминационный подход в от-
ношении финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по под-
держанию мира должны быть обеспечены достаточными 
ресурсами для результативного и эффективного выпол-
нения ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объединен-
ных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к ми-
нимуму расходы на закупки для Операции; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам104, и просит Генераль-
ного секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. подтверждает свою резолюцию 59/296 и про-
сит Генерального секретаря обеспечить выполнение в пол-
ном объеме ее соответствующих положений и соответст-
вующих положений ее резолюции 60/266; 

 11. просит Генерального секретаря принимать все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Операции с максимальной эффективностью и экономией; 

 12. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по использова-
нию в Операции на должностях категории общего обслу-
живания местного персонала соразмерно потребностям Опе-
рации; 
 

Пересмотренная бюджетная смета на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года 

 13. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре сумму в размере 52 714 100 долл. США на 
содержание Операции в период с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года в дополнение к сумме в размере 
438 366 800 долл. США, уже ассигнованной на тот же пе-
риод в соответствии с положениями ее резолюции 60/17 B; 
 

Финансирование ассигнований 

 14. постановляет также, с учетом суммы в раз-
мере 438 366 800 долл. США, пропорционально распреде-
ленной ранее на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года в соответствии с положениями ее резолюции 60/17 B, 
пропорционально распределить между государствами-чле-
нами дополнительную сумму в размере 24 089 777 долл. 
США на период с 1 июля по 15 декабря 2006 года в соот-
ветствии с уровнями, обновленными в ее резолюции 58/256 

от 23 декабря 2003 года, и с учетом шкалы взносов на 
2006 год, установленной в ее резолюции 58/1 В от 23 де-
кабря 2003 года; 

 15. постановляет далее, в соответствии с положе-
ниями своей резолюции 973 (Х) от 15 декабря 1955 года, за-
честь в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пункте 14 выше, 
их соответствующую долю в сумме, составляющей 63 842 долл. 
США и представляющей собой величину увеличения смет-
ных поступлений по плану налогообложения персонала в 
Фонд уравнения налогообложения, утвержденных для Опе-
рации на период с 1 июля по 15 декабря 2006 года; 

 16. постановляет пропорционально распределить 
между государствами-членами дополнительную сумму в 
размере 28 624 323 долл. США из расчета 4 403 742 долл. 
США в месяц на период с 16 декабря 2006 года по 30 июня 
2007 года в соответствии с уровнями, обновленными в ее 
резолюциях 58/256 от 23 декабря 2003 года и 61/243 от 22 де-
кабря 2006 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 B, и шкалы взносов на 
2007 год, установленной в ее резолюции 61/237 от 22 де-
кабря 2006 года, при условии принятия Советом Безо-
пасности решения продлить мандат Операции; 

 17. постановляет также, в соответствии с поло-
жениями своей резолюции 973 (Х), зачесть в счет сумм, 
пропорционально начисленных государствам-членам, как 
это предусмотрено в пункте 16 выше, их соответствующую 
долю в сумме, составляющей 75 858 долл. США и пред-
ставляющей собой величину увеличения сметных поступ-
лений по плану налогообложения персонала в Фонд урав-
нения налогообложения персонала, утвержденных для Опе-
рации на период с 16 декабря 2006 года по 30 июня 2007 го-
да; 

 18. подчеркивает, что ни одна миссия по подер-
жанию мира не должна финансироваться путем заимство-
вания средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 19. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Опера-
ции, с учетом положений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) 
Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 20. предлагает вносить добровольные взносы на 
содержание Операции как наличными, так и в виде при-
емлемых для Генерального секретаря услуг и поставок, ко-
торые будут использоваться в надлежащем порядке в соот-
ветствии с процедурой и практикой, установленными Гене-
ральной Ассамблеей; 

 21. постановляет продолжить в ходе своей шесть-
десят первой сессии рассмотрение пункта, озаглавленного 
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«Финансирование Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/248 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/617, пункт 6) 
 
 

61/248. Финансирование Миссии Организации 
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан-
сировании Миссии Организации Объединенных Наций в 
Эфиопии и Эритрее105 и соответствующий доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам106, 

 принимая во внимание резолюцию 1312 (2000) Совета 
Безопасности от 31 июля 2000 года, в которой Совет уч-
редил Миссию Организации Объединенных Наций в Эфи-
опии и Эритрее, и последующие резолюции, в которых Со-
вет продлевал срок действия мандата Миссии и последней 
из которых является резолюция 1710 (2006) от 29 сентября 
2006 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 55/237 от 23 декабря 
2000 года о финансировании Миссии и свои последующие 
резолюции по этому вопросу, последней из которых являет-
ся резолюция 60/272 от 30 июня 2006 года, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в ос-
нове финансирования операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и изложенные в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 ию-
ня 1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 
от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение доброволь-
ных взносов на финансирование Миссии, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансо-
вых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих обя-
занностей согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на 
руководителя Миссии задачу по подготовке в будущем 
бюджетных предложений в полном соответствии с положе-
ниями резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 ию-
ня 2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, а также других 
соответствующих резолюций; 

_______________ 
105 A/61/521 и Corr.1. 
106 A/61/575. 

 2. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Миссии Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее по состоянию на 30 сентября 
2006 года, в том числе задолженность по взносам в размере 
49,2 млн. долл. CША, что составляет примерно 4,4 процен-
та от общей суммы начисленных взносов, с озабочен-
ностью отмечает, что только 39 государств-членов выпла-
тили свои начисленные взносы в полном объеме, и на-
стоятельно призывает все остальные государства-члены, 
особенно те из них, которые имеют задолженность, обеспе-
чить внесение своих невыплаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-
членам, которые выплатили свои начисленные взносы в 
полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены приложить все возможные для обеспе-
чения выплаты своих начисленных взносов на финансиро-
вание Миссии в полном объеме; 

 4. выражает обеспокоенность по поводу поло-
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное 
бремя в результате неуплаты государствами-членами своих 
взносов в срок; 

 5. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 

 6. подчеркивает, что для всех будущих и сущест-
вующих миссий по поддержанию мира должен применять-
ся одинаковый и недискриминационный подход в отно-
шении финансовых и административных механизмов; 

 7. подчеркивает также, что все миссии по под-
держанию мира должны быть обеспечены достаточными 
ресурсами для результативного и эффективного выполне-
ния ими своих соответствующих мандатов; 

 8. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе ма-
териально-технического снабжения Организации Объеди-
ненных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к 
минимуму расходы на закупки для Миссии; 

 9. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам106, и просит Генерального 
секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме; 

 10. подтверждает свою резолюцию 59/296 и про-
сит Генерального секретаря обеспечить выполнение в пол-
ном объеме ее соответствующих положений, а также соот-
ветствующих положений ее резолюции 60/266; 
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 11. просит Генерального секретаря принимать все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 12. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по исполь-
зованию в Миссии на должностях категории общего обслу-
живания местного персонала соразмерно потребностям 
Миссии; 

 13. просит далее Генерального секретаря с учетом 
проведенной недавно реорганизации и сокращения числен-
ности персонала Миссии дать повторное обоснование всех 
должностей и доложить об этом Генеральной Ассамблее в 
контексте бюджета Миссии на период с 1 июля 2007 года 
по 30 июня 2008 года; 
 

Пересмотренная бюджетная смета на период с 1 июля 
2006 года по 30 июня 2007 года 

 14. постановляет сократить сумму ассигнований в 
размере 174 679 200 долл. США, утвержденных на содер-
жание Миссии в период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года согласно положениям резолюции 60/272 Ассамб-
леи, на 37 294 100 долл. США — до 137 385 100 долл. США; 

 15. постановляет также сократить сумму поступ-
лений по плану налогообложения персонала, относящуюся 
к периоду с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года, с 
3 563 700 долл. США до 2 751 000 долл. США; 
 

Финансирование ассигнований 

 16. постановляет далее пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в 53 824 800 долл. 
США, включающую сумму в размере 3 121 550 долл. 
США, подлежащие зачислению на вспомогательный счет 
для операций по поддержанию мира, и сумму в размере 
657 750 долл. США, предназначенную для финансирова-
ния Базы материально-технического снабжения Организа-
ции Объединенных Наций, из расчета 8 970 800 долл. США в 
месяц на период с 1 января по 30 июня 2007 года, в до-
полнение к сумме в размере 91 118 900 долл. США, уже 
ассигнованной на период с 1 июля по 31 декабря 2006 года, 
при условии принятия Советом Безопасности решения 
продлить мандат Миссии, в соответствии с уровнями, 
обновленными в резолюциях Генеральной Ассамблеи 58/256 от 
23 декабря 2003 года и 61/243 от 22 декабря 2006 года, и с 
учетом шкалы взносов на 2007 год, установленной в резо-
люции 61/237 Ассамблеи от 22 декабря 2006 года; 

 17. постановляет, в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (Х) от 15 декабря 1955 года, зачесть в 
счет сумм, пропорционально начисленных государствам-
членам, как это предусмотрено в пункте 16 выше, их соот-
ветствующую долю в поступлениях в Фонд уравнения на-
логообложения в размере 1 370 050 долл. США, относя-

щихся к периоду с 1 января по 30 июня 2007 года и вклю-
чающих сумму сметных поступлений по плану налого-
обложения персонала в размере 969 150 долл. США, ут-
вержденных для Миссии, пропорциональную долю смет-
ных поступлений по плану налогообложения персонала в 
размере 351 100 долл. США, утвержденных для вспомо-
гательного счета, и пропорциональную долю сметных по-
ступлений по плану налогообложения персонала в размере 
49 800 долл. США, утвержденных для Базы материально-
технического снабжения Организации Объединенных На-
ций; 

 18. подчеркивает, что ни одна миссия по поддер-
жанию мира не должна финансироваться путем заимст-
вования средств, предназначенных для других действую-
щих миссий по поддержанию мира; 

 19. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в операциях по под-
держанию мира, с учетом положений пунктов 5 и 6 резолю-
ции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 августа 2003 го-
да; 

 20. предлагает вносить добровольные взносы на 
содержание Миссии как наличными, так и в виде прием-
лемых для Генерального секретаря услуг и поставок, кото-
рые будут использоваться в надлежащем порядке в соот-
ветствии с процедурой и практикой, установленными Гене-
ральной Ассамблеей; 

 21. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса в ходе своей возобновленной шестьдесят первой 
сессии. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/249 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/644, пункт 9) 
 
 

61/249. Финансирование Интегрированной миссии 
Организации Объединенных Наций в Тиморе-
Лешти 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан-
сировании Интегрированной миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Тиморе-Лешти107 и соответствующий док-
лад Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам108, 

_______________ 
107 A/61/519. 
108 A/61/567. 
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 ссылаясь на резолюцию 1704 (2006) Совета Безо-
пасности от 25 августа 2006 года, в которой Совет поста-
новил учредить очередную миссию в Тиморе-Лешти, Инте-
грированную миссию Организации Объединенных Наций 
в Тиморе-Лешти, на первоначальный период в шесть меся-
цев с намерением продлевать ее на последующие периоды, 

 признавая, что расходы Миссии являются расходами 
Организации, которые должны нести государства-члены в 
соответствии с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая общие принципы, лежащие в ос-
нове финансирования операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира и изложенные в резолю-
циях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 1963 го-
да, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 от 23 де-
кабря 2000 года, 

 сознавая важность предоставления Миссии финансо-
вых ресурсов, необходимых для выполнения своих обязан-
ностей согласно соответствующей резолюции Совета Бе-
зопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на ру-
ководителя Миссии задачу по подготовке в будущем бюджет-
ных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 
2005 года и 60/266 от 30 июня 2006 года, а также других 
соответствующих резолюций; 

 2. выражает обеспокоенность по поводу поло-
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное 
бремя в результате неуплаты государствами-членами своих 
взносов в срок; 

 3. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 

 4. подчеркивает, что для всех будущих и су-
ществующих миссий по поддержанию мира должен при-
меняться одинаковый и недискриминационный подход в 
отношении финансовых и административных механизмов; 

 5. подчеркивает также, что все миссии по под-
держанию мира должны быть обеспечены достаточными 
ресурсами для результативного и эффективного выполне-
ния ими своих соответствующих мандатов; 

 6. напоминает о пункте 1 раздела VI своей резо-
люции 60/266 и подчеркивает важность обеспечения коор-
динации усилий и взаимодействия с учреждениями, фон-
дами и программами Организации Объединенных Наций и 
осуществления единого плана работы и просит Гене-

рального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
доклад о принятых мерах, а также о достигнутом прогрессе 
и давать четкое описание соответствующих функций и 
обязанностей в будущих бюджетных предложениях; 

 7. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объединен-
ных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к ми-
нимуму расходы на закупки для Миссии; 

 8. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам108, с учетом положений на-
стоящей резолюции, и просит Генерального секретаря обеспе-
чить их выполнение в полном объеме; 

 9. принимает к сведению представленную Гене-
ральным секретарем дополнительную информацию о воз-
можности выделения средств в объеме 2 307 500 долл. США 
для финансирования 22 должностей временного персонала 
общего назначения, необходимого для оказания поддержки 
Миссии в Центральных учреждениях Организации Объе-
диненных Наций, из ресурсов, утвержденных для вспомо-
гательного счета для операций по поддержанию мира на 
период с 1 июля 2006 года по 30 июня 2007 года109; 

 10. уполномочивает Генерального секретаря выде-
лить средства на финансирование до 22 должностей вре-
менного персонала общего назначения в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций для оказа-
ния поддержки развертыванию Миссии из ресурсов, утверж-
денных для вспомогательного счета для операций по под-
держанию мира на период с 1 июля 2006 года по 30 июня 
2007 года, отчет по которым должен быть представлен Ге-
неральной Ассамблее в контексте доклада об исполнении 
бюджета для вспомогательного счета на этот период; 

 11. подтверждает свою резолюцию 59/296 и про-
сит Генерального секретаря обеспечить выполнение в пол-
ном объеме ее соответствующих положений и соответст-
вующих положений своей резолюции 60/266; 

 12. просит Генерального секретаря принимать все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии с максимальной эффективностью и экономией; 

 13. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по использова-
нию в Миссии на должностях категории общего обслужи-

_______________ 
109 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Пятый комитет, 34-е заседание (A/C.5/61/SR.34), и 
исправление. 
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вания местного персонала соразмерно потребностям Мис-
сии; 

 14. просит далее Генерального секретаря шире ис-
пользовать национальный персонал; 
 

Бюджетная смета на период с 25 августа 2006 года по 
31 марта 2007 года 

 15. уполномочивает Генерального секретаря открыть 
специальный счет для Интегрированной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти для целей 
учета поступлений и расходов Миссии; 

 16. уполномочивает также Генерального секретаря 
принимать обязательства в связи с финансированием Мис-
сии в период с 25 августа 2006 года по 31 марта 2007 года 
на общую сумму, не превышающую 170 221 100 долл. США, 
включая сумму в размере 49 961 500 долл. США, ранее ут-
вержденную Консультативным комитетом по администра-
тивным и бюджетным вопросам в соответствии с поло-
жениями раздела IV резолюции 49/233 A Генеральной Ас-
самблеи от 23 декабря 1994 года; 
 

Финансирование полномочий на принятие 
обязательств 

 17. постановляет пропорционально распределить 
между государствами-членами сумму в размере 
143 140 420 долл. США, относящуюся к периоду с 25 ав-
густа 2006 года по 25 февраля 2007 года, в соответствии с 
уровнями, обновленными в резолюциях Генеральной Ас-
самблеи 58/256 от 23 декабря 2003 года и 61/243 от 22 де-
кабря 2006 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года, 
и шкалы взносов на 2007 год, установленной в ее резо-
люции 61/237 от 22 декабря 2006 года; 

 18. постановляет также, в соответствии с поло-
жениями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пункте 17, выше, 
их соответствующую долю в поступлениях в Фонд урав-
нения налогообложения в сумме 2 046 840 долл. США, 
представляющей собой сметные поступления по плану на-
логообложения персонала, утвержденные для Миссии на 
период с 25 августа 2006 года по 25 февраля 2007 года; 

 19. постановляет далее пропорционально распре-
делить между государствами-членами сумму в размере 
27 080 680 долл. США из расчета 23 556 753 долл. США в 
месяц на период с 26 февраля по 31 марта 2007 года в со-
ответствии с уровнями, обновленными в резолюции 61/243 
Генеральной Ассамблеи, и с учетом шкалы взносов на 
2007 год, установленной в ее резолюции 61/237, при усло-
вии принятия Советом Безопасности решения продлить 
мандат Миссии; 

 20. постановляет, в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (X), зачесть в счет сумм, пропор-
ционально начисленных государствам-членам, как это пре-
дусмотрено в пункте 19 выше, их соответствующую долю 
в поступлениях в Фонд уравнения налогообложения в сум-
ме 387 360 долл. США, представляющей собой сметные 
поступления по плану налогообложения персонала, утверж-
денные для Миссии на период с 26 февраля по 31 марта 
2007 года; 

 21. подчеркивает, что ни одна миссия по поддер-
жанию мира не должна финансироваться путем заимство-
вания средств, предназначенных для других действующих 
миссий по поддержанию мира; 

 22. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Мис-
сии, с учетом положений пунктов 5 и 6 резолюции 1502 (2003) 
Совета Безопасности от 26 августа 2003 года; 

 23. предлагает вносить добровольные взносы на 
содержание Миссии как наличными, так и в виде прием-
лемых для Генерального секретаря услуг и поставок, ко-
торые будут использоваться в надлежащем порядке в со-
ответствии с процедурой и практикой, установленными Ге-
неральной Ассамблей; 

 24. постановляет продолжить в ходе своей шесть-
десят первой сессии рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Финансирование Интегрированной миссии Организации 
Объединенных Наций в Тиморе-Лешти». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/250 
 

Принята на 84-м пленарном заседании 22 декабря 2006 года по ре-
комендации Комитета (A/61/657, пункт 9)110 регистрируемым го-
лосованием 145 голосами против 3 при 1 воздержавшемся; голоса 
распределились следующим образом: 
 

 Голосовали за:  Австрия, Албания, Алжир, Андорра, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, 
Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-
кина-Фасо, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, 
Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Германия, 
Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, До-
миниканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Ин-
донезия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Катар, Ке-
ния, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-

_______________ 
110 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесла Южная Африка (от имени государств-членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77 и 
Китая). 
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Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Латвия, Ливан, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Маврикий, Маврита-
ния, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Нами-
бия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Нор-
вегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль-
ша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румы-
ния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-
Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-
кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Хорватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-
Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Южная Африка, Ямайка, 
Япония 
 Голосовали против:  Израиль, Палау, Соединенные Штаты 
Америки 
 Воздержались:  Австралия 
 
 

61/250. Финансирование Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан-
сировании Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане111, письмо Генерального секретаря от 17 ав-
густа 2006 года на имя Председателя Генеральной Ас-
самблеи112  и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам113, 

 ссылаясь на резолюцию 425 (1978) Совета Безопас-
ности от 19 марта 1978 года о создании Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане и последующие 
резолюции, в которых Совет продлевал срок действия ман-
дата Сил и последней из которых является резолюция 1701 (2006) 
от 11 августа 2006 года, в которой Совет продлил мандат 
Сил до 31 августа 2007 года и санкционировал увеличение 
численного состава Сил максимум до 15 000 военно-
служащих, 

 ссылаясь также на свою резолюцию S-8/2 от 21 ап-
реля 1978 года о финансировании Сил и свои последующие 
резолюции по этому вопросу, последней из которых явля-
ется резолюция 60/278 от 30 июня 2006 года, 

 вновь подтверждая свои резолюции 51/233 от 13 ию-
ня 1997 года, 52/237 от 26 июня 1998 года, 53/227 от 8 июня 
1999 года, 54/267 от 15 июня 2000 года, 55/180 А от 19 де-
кабря 2000 года, 55/180 B от 14 июня 2001 года, 56/214 А от 
21 декабря 2001 года, 56/214 В от 27 июня 2002 года, 57/325 

_______________ 
111 A/61/588. 
112 A/60/986. 
113 A/61/616. 

от 18 июня 2003 года, 58/307 от 18 июня 2004 года, 59/307 
от 22 июня 2005 года и 60/278, 

 вновь подтверждая также общие принципы, лежа-
щие в основе финансирования операций Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира и изложенные в ре-
золюциях Генеральной Ассамблеи 1874 (S-IV) от 27 июня 
1963 года, 3101 (XXVIII) от 11 декабря 1973 года и 55/235 
от 23 декабря 2000 года, 

 с признательностью отмечая внесение доброволь-
ных взносов на финансирование Сил, 

 сознавая важность предоставления Силам финансо-
вых ресурсов, необходимых им для выполнения своих обя-
занностей согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, 

 1. просит Генерального секретаря возложить на 
руководителя Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане задачу по подготовке в будущем бюджет-
ных предложений в полном соответствии с положениями 
резолюций Генеральной Ассамблеи 59/296 от 22 июня 2005 го-
да и 60/266 от 30 июня 2006 года, а также других со-
ответствующих резолюций; 

 2. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Сил по состоянию на 31 октября 2006 года, 
в том числе задолженность по взносам в размере 67,9 млн. долл. 
США, что составляет примерно 2 процента от общей сум-
мы начисленных взносов, с озабоченностью отмечает, что 
только 38 государств-членов выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме, и настоятельно призывает все ос-
тальные государства-члены, особенно те из них, которые 
имеют задолженность, обеспечить внесение своих невы-
плаченных начисленных взносов; 

 3. выражает признательность тем государствам-
членам, которые выплатили свои начисленные взносы в 
полном объеме, и настоятельно призывает все остальные 
государства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на фи-
нансирование Сил в полном объеме; 

 4. выражает глубокую обеспокоенность по пово-
ду того, что Израиль не выполнял резолюции Генеральной 
Ассамблеи 51/233, 52/237, 53/227, 54/267, 55/180 A, 55/180 B, 
56/214 A, 56/214 B, 57/325, 58/307, 59/307 и 60/278; 

 5. вновь подчеркивает, что Израиль должен не-
укоснительно выполнять резолюции Генеральной Ассамб-
леи 51/233, 52/237, 53/227, 54/267, 55/180 A, 55/180 B, 56/214 A, 
56/214 B, 57/325, 58/307, 59/307 и 60/278; 

 6. выражает обеспокоенность по поводу положе-
ния с финансированием деятельности по поддержанию ми-
ра, особенно в связи с возмещением расходов предостав-
ляющим войска странам, которые несут дополнительное 
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бремя в результате неуплаты государствами-членами своих 
взносов в срок; 

 7. выражает обеспокоенность также по поводу 
задержек, с которыми сталкивается Генеральный секретарь 
в связи с развертыванием и обеспечением достаточными 
ресурсами некоторых созданных в последнее время миссий 
по поддержанию мира, в частности в Африке; 

 8. особо отмечает, что для всех будущих и су-
ществующих миссий по поддержанию мира должен при-
меняться одинаковый и недискриминационный подход в 
отношении финансовых и административных механизмов; 

 9. особо отмечает также, что все миссии по под-
держанию мира должны быть обеспечены достаточными 
ресурсами для результативного и эффективного выполне-
ния ими своих соответствующих мандатов; 

 10. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю обеспечивать максимально возможное исполь-
зование средств и имущества, имеющихся на Базе мате-
риально-технического снабжения Организации Объеди-
ненных Наций в Бриндизи, Италия, с тем чтобы свести к 
минимуму расходы на закупки для Сил; 

 11. одобряет выводы и рекомендации, содержащие-
ся в докладе Консультативного комитета по администра-
тивным и бюджетным вопросам113, и просит Генерального 
секретаря обеспечить их выполнение в полном объеме с 
учетом положений настоящей резолюции; 

 12. принимает к сведению предложение о создании 
Управления по политическим и гражданским вопросам, со-
держащееся в пункте 19 доклада Генерального секретаря111, 
и просит Генерального секретаря обеспечить при пере-
смотре организационной структуры Сил ее соответствие 
мандату Сил; 

 13. отмечает принимаемые Генеральным секрета-
рем меры, предусмотренные в его письме112; 

 14. просит Генерального секретаря представить в 
контексте следующего предлагаемого бюджета в ходе пер-
вой части возобновленной шестьдесят первой сессии более 
подробное обоснование принятых мер и более подробную 
информацию о ходе их осуществления; 

 15. подчеркивает, что утверждение полномочий на 
принятие обязательств никоим образом не предполагает 
утверждение создания должностей или новых функций; 

 16. ссылается на раздел VIII своей резолюции 60/266 
и, принимая во внимание значительное увеличение числен-
ности и расширение района операций Сил, постановляет 
утвердить выделение ассигнований в размере 500 000 долл. 
США на осуществление проектов, дающих быструю отдачу; 

 17. постановляет утвердить, не создавая прецеден-
та, использование суммы, не превышающей 750 000 долл. 
США, на временное обеспечение Сил дополнительным 
топливом для оказания содействия развертыванию Воору-
женных сил Ливана в южной части Ливана; 

 18. подтверждает свою резолюцию 59/296 и про-
сит Генерального секретаря обеспечить выполнение в пол-
ном объеме ее соответствующих положений и соответст-
вующих положений ее резолюции 60/266; 

 19. просит Генерального секретаря принимать все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Сил с максимальной эффективностью и экономией; 

 20. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего об-
служивания продолжать прилагать усилия по использова-
нию в Силах на должностях категории общего обслужива-
ния местного персонала соразмерно потребностям Сил; 

 21. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю принять необходимые меры для обеспечения 
выполнения в полном объеме пункта 8 ее резолюции 51/233, 
пункта 5 ее резолюции 52/237, пункта 11 ее резолюции 53/227, 
пункта 14 ее резолюции 54/267, пункта 14 ее резолю-
ции 55/180 А, пункта 15 ее резолюции 55/180 В, пункта 13 
ее резолюции 56/214 A, пункта 13 ее резолюции 56/214 В, 
пункта 14 ее резолюции 57/325, пункта 13 ее резолю-
ции 58/307, пункта 13 ее резолюции 59/307 и пункта 17 ее 
резолюции 60/278, вновь подчеркивает, что Израиль дол-
жен выплатить сумму в размере 1 117 005 долл. США в 
связи с инцидентом в Кане 18 апреля 1996 года, и просит 
Генерального секретаря представить Генеральной Ассамб-
лее на ее нынешней сессии доклад по этому вопросу; 
 

Бюджетная смета на период с 1 июля 2006 года по 
31 марта 2007 года 
 22. уполномочивает Генерального секретаря прини-
мать обязательства в связи с финансированием Сил в пе-
риод с 1 июля 2006 года по 31 марта 2007 года на общую 
сумму, не превышающую 257 340 400 долл. США, включая 
сумму в размере 50 млн. долл. США, ранее утвержденную 
Консультативным комитетом по административным и бюд-
жетным вопросам в соответствии с положениями раздела IV 
резолюции 49/233 A Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
1994 года, в дополнение к сумме в размере 97 579 600 долл. 
США, уже ассигнованной на период с 1 июля 2006 года по 
30 июня 2007 года согласно положениям ее резолюции 60/278; 

 23. уполномочивает также Генерального секретаря 
принимать обязательства в период с 1 июля 2006 года по 
31 марта 2007 года на общую сумму, не превышающую 
2 486 900 долл. США, по линии вспомогательного счета для 
операций по поддержанию мира для обеспечения поддерж-
ки Сил в Центральных учреждениях; 
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Финансирование полномочий на принятие 
обязательств 

 24. постановляет пропорционально распределить меж-
ду государствами-членами сумму в размере 257 340 400 долл. 
США, относящуюся к периоду с 1 июля 2006 года по 
31 марта 2007 года, на расширение Сил в соответствии с 
уровнями, обновленными в резолюциях Генеральной Ас-
самблеи 58/256 от 23 декабря 2003 года и 61/243 от 22 де-
кабря 2006 года, и с учетом шкалы взносов на 2006 год, 
установленной в ее резолюции 58/1 B от 23 декабря 2003 года, 
и шкалы взносов на 2007 год, установленной в ее резо-
люции 61/237 от 22 декабря 2006 года; 

 25. постановляет также, в соответствии с положе-
ниями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года, за-
честь в счет сумм, пропорционально начисленных госу-
дарствам-членам, как это предусмотрено в пункте 24, 
выше, их соответствующую долю в сметных поступлениях 
по плану налогообложения персонала в Фонд уравнения 
налогообложения в размере 2 305 800 долл. США, утверж-
денных для Сил; 

 26. особо отмечает, что ни одна миссия по под-
держанию мира не должна финансироваться путем заимст-
вования средств, предназначенных для других действую-
щих миссий по поддержанию мира; 

 27. призывает Генерального секретаря продолжать 
принимать дополнительные меры по обеспечению охраны 
и безопасности всего персонала, участвующего под эгидой 
Организации Объединенных Наций в деятельности Сил; 

 28. предлагает вносить добровольные взносы на со-
держание Сил как наличными, так и в виде приемлемых 
для Генерального секретаря услуг и поставок, которые бу-
дут использоваться в надлежащем порядке в соответствии с 
процедурой и практикой, установленными Генеральной 
Ассамблеей; 

 29. постановляет продолжить в ходе своей шесть-
десят первой сессии рассмотрение в рамках пункта, оза-
главленного «Финансирование Сил Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира на Ближнем Восто-
ке», подпункта, озаглавленного «Временные силы Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/251 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/592/Add.1, пункт 6) 
 
 

61/251. Генеральный план капитального ремонта 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/249 от 23 декабря 
1999 года, 55/238 от 23 декабря 2000 года, 56/234 и 56/236 
от 24 декабря 2001 года и 56/286 от 27 июня 2002 года, 

раздел II своей резолюции 57/292 от 20 декабря 2002 года, 
свою резолюцию 59/295 от 22 июня 2005 года, раздел II своей 
резолюции 60/248 от 23 декабря 2005 года, свои резолю-
ции 60/256 от 8 мая 2006 года и 60/282 от 30 июня 2006 го-
да и раздел II.В своей резолюции 61/236 от 22 декабря 
2006 года и свое решение 58/566 от 8 апреля 2004 года, 

 рассмотрев четвертый ежегодный доклад Генераль-
ного секретаря о ходе осуществления генерального плана 
капитального ремонта114, соответствующие доклады Кон-
сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам115, доклады Генерального секретаря о прак-
тичных вариантах обеспечения достаточного количества 
мест для стоянки автомобилей в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций116 и о планах 
создания трех дополнительных залов заседаний и практи-
ческих решениях вопроса об обеспечении естественного 
освещения этих залов117, доклады Управления служб внут-
реннего надзора о генеральном плане капитального ремон-
та Организации Объединенных Наций за периоды с авгус-
та 2003 года по июль 2004 года118 и с августа 2004 года по 
июль 2005 года119, доклад Управления служб внутреннего 
надзора о его деятельности за период с 1 июля 2005 года по 
30 июня 2006 года120 и замечания Генерального секретаря 
по этому докладу121 и доклады Комиссии ревизоров о гене-
ральном плане капитального ремонта за двухгодичный пе-
риод, закончившийся 31 декабря 2003 года122, и за годы, за-
кончившиеся 31 декабря 2004 года123 и 31 декабря 2005 го-
да124, 

 подтверждая, что расходы на осуществление гене-
рального плана капитального ремонта являются расходами 
Организации, которые должны нести государства-члены в 
соответствии с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 1. вновь выражает серьезную озабоченность по 
поводу опасностей, рисков и недостатков, которые обуслов-
лены нынешним состоянием здания Центральных учреж-
дений Организации Объединенных Наций и которые со-
здают угрозу для безопасности, здоровья и благополучия 
персонала, делегаций, посетителей и туристов; 

_______________ 
114 А/61/549. 
115 А/59/556 и А/61/595. 
116 А/58/712. 
117 А/58/556. 
118 См. A/59/420. 
119 А/60/288. 
120 А/61/264 (Part I) и Add.1. 
121 См. A/61/264 (Part I)/Add.2. 
122 См. A/59/161. 
123  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 5 (A/60/5), том V. 
124 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 5 (A/61/5), том V. 
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 2. подчеркивает особую роль правительства стра-
ны пребывания в деле оказания поддержки Центральным 
учреждениям Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке; 

 3. напоминает о нынешней практике оказания пра-
вительствами стран пребывания поддержки штаб-квар-
тирам Организации Объединенных Наций и органам Орга-
низации Объединенных Наций, находящимся на их тер-
ритории; 

 4. принимает к сведению четвертый ежегодный 
доклад Генерального секретаря о ходе осуществления ге-
нерального плана капитального ремонта114, соответст-
вующие доклады Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам115, доклады Генераль-
ного секретаря о практичных вариантах обеспечения до-
статочного количества мест для стоянки автомобилей в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций116 и о планах создания трех дополнительных залов 
заседаний и практических решениях вопроса об обеспе-
чении естественного освещения этих залов117, доклады Управ-
ления служб внутреннего надзора о генеральном плане 
капитального ремонта Организации Объединенных Наций 
за периоды с августа 2003 года по июль 2004 года118 и с 
августа 2004 года по июль 2005 года119, доклад Управления 
служб внутреннего надзора о его деятельности за период с 
1 июля 2005 года по 30 июня 2006 года120 и замечания Гене-
рального секретаря по этому докладу121 и доклады Комис-
сии ревизоров о генеральном плане капитального ремонта 
за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 2003 го-
да122, и за годы, закончившиеся 31 декабря 2004 года123 и 
31 декабря 2005 года124; 

 5. также принимает к сведению выводы и реко-
мендации, содержащиеся в докладах Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам; 

 6. подтверждает раздел VI своей резолюции 55/222 
от 23 декабря 2000 года; 

 7. подтверждает также пункт 6 своей резолю-
ции 60/256 и призывает Генерального секретаря изучить 
возможность финансирования генерального плана капи-
тального ремонта частными донорами и продолжать прила-
гать усилия, направленные на мобилизацию финансовых 
ресурсов в государственном и частном секторах для мо-
дернизации помещений и оборудования, включая участие 
частных компаний в ремонте инфраструктуры при усло-
вии, что такое участие не будет иметь финансовых по-
следствий для Организации; 

 8. напоминает о том, что принятие любого дара 
должно осуществляться с учетом международного и меж-
правительственного характера Организации и в полном со-

ответствии с Финансовыми положениями и правилами Ор-
ганизации Объединенных Наций125; 

 9. подчеркивает необходимость обеспечения поступ-
ления достаточного объема средств для целей генерального 
плана капитального ремонта на основе осуществимого и 
предсказуемого плана начисления взносов; 

 10. постановляет утвердить генеральный план ка-
питального ремонта, включая рекомендованные варианты 
расширения сферы охвата, который должен быть осу-
ществлен за период с 2006 года по 2014 год, с общей сум-
мой пересмотренного бюджета по проекту, не превы-
шающей 1 876,7 млн. долл. США (за исключением любых 
сборов, связанных с использованием кредитного меха-
низма); 

 11. отмечает, что прогнозируемое повышение цен 
уже учтено в утвержденном бюджете, содержащемся в 
четвертом ежегодном докладе Генерального секретаря о 
ходе осуществления, и просит Генерального секретаря при-
лагать все усилия к тому, чтобы избегать увеличения бюд-
жета посредством применения разумных методов управле-
ния проектом, и обеспечить, чтобы генеральный план ка-
питального ремонта был осуществлен в пределах утверж-
денного бюджета и в предусмотренные сроки; 

 12. просит Генерального секретаря представить на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи возможные вари-
анты, позволяющие не выходить за пределы утверж-
денного бюджета в объеме 1 876,7 млн. долл. США в ма-
ловероятном случае, когда станет очевидно, что расходы 
превысят утвержденный бюджет; 

 13. постановляет, что в маловероятном случае уве-
личения расходов до уровня, выходящего за пределы ут-
вержденного бюджета в объеме от 1 876,7 млн. долл. США, 
всем государствам-членам будут начислены дополнитель-
ные взносы для удовлетворения пересмотренных финансо-
вых потребностей, утвержденных Генеральной Ассамб-
леей; 

 14. утверждает порядок финансирования гене-
рального плана капитального ремонта на основе сочетания 
одноразового взноса и равных многолетних взносов; 

 15. постановляет, что в соответствии со смешан-
ным вариантом начисления одноразового взноса и мно-
голетних взносов все взносы будут начисляться на основе 
действующей на 2007 год шкалы взносов в регулярный 
бюджет126; 

 16. постановляет также, что, несмотря на финан-
совое положение 3.4, взносы на финансирование гене-

_______________ 
125 ST/SGB/2003/7. 
126 См. резолюцию 61/237. 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

570 

рального плана капитального ремонта начисляются в один 
и тот же день первой рабочей недели января и считаются 
причитающимися и подлежащими уплате в полном объеме 
в течение 120 дней с этой даты; 

 17. соглашается в этом контексте с тем, что в 2007 го-
ду государствам-членам будет предоставлено 60 дней, 
начиная с 5 января, в течение 120-дневного периода, ука-
занного в пункте 16 выше, для выбора либо варианта одно-
разовой уплаты, либо варианта многолетней уплаты их 
взносов по установленной шкале, упомянутой в пункте 15 
выше; 

 18. постановляет, в порядке исключения и на спе-
циальной основе, если государство-член не уведомляет об 
ином в течение 60 дней с даты направления уведомления 
Генеральным секретарем, включить государства-члены в 
план многолетних взносов на весь период осуществления 
генерального плана капитального ремонта; 

 19. постановляет также, что после выбора госу-
дарством-членом варианта одноразового платежа такой вы-
бор является окончательным, если только Генеральный сек-
ретарь не уведомляется об ином до истечения 120-дневного 
периода, упомянутого в пункте 16 выше; 

 20. постановляет далее начислять в один и тот же 
день первой рабочей недели января в период с 2007 года по 
2011 год соответствующие суммы с учетом выбранного каж-
дым государством-членом варианта начисления взносов: 
одноразовый платеж с учетом доли государства-члена в 
сумме в размере 1 716,7 млн. долл. США или равные мно-
голетние платежи в течение пяти лет в соответствии с 
действующими на 2007 год ставками взносов в регулярный 
бюджет, применяемыми в отношении всех взносов на 
финансирование генерального плана капитального ре-
монта, с использованием шкалы взносов на период 2007–
2009 годов; 

 21. постановляет ассигновать на 2007 год сумму в 
размере 42 млн. долл. США для этапа проектирования и 
предшествующего строительству этапа генерального плана 
капитального ремонта, включая потребности, связанные с 
подменными помещениями; 

 22. утверждает создание резерва оборотных средств 
в размере 45 млн. долл. США в рамках счета для генераль-
ного плана капитального ремонта, который будет исполь-
зоваться в соответствии с положениями финансовых по-
ложений 3.5, 4.2 и 4.3; 

 23. постановляет, что государства-члены вносят 
авансы на финансирование резерва оборотных средств в 
соответствии с действующими на 2007 год ставками взно-
сов в регулярный бюджет, предусмотренными в шкале 
взносов на период 2007–2009 годов; 

 24. утверждает создание кредитного механизма, 
описанного в пунктах 35–38 четвертого ежегодного докла-

да Генерального секретаря о ходе осуществления, по ре-
зультатам торгов, которые должны быть проведены в со-
ответствии с Финансовыми положениями и правилами Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 25. подчеркивает, что использовать любую часть 
аккредитива можно только в крайнем случае и исключи-
тельно для целей финансирования генерального плана ка-
питального ремонта; 

 26. просит в этой связи Генерального секретаря 
обеспечить, чтобы с руководителем строительства были 
согласованы наилучшие возможные условия предостав-
ления международного синдицированного аккредитива, по-
зволяющие защитить интересы Организации; 

 27. просит также Генерального секретаря при-
ступить к проведению консультаций с правительством стра-
ны пребывания в отношении возможности содействия от-
крытию аккредитива без взимания с Организации Объеди-
ненных Наций комиссионных и сборов; 

 28. просит далее Генерального секретаря доложить 
Генеральной Ассамблее о результатах переговоров и кон-
сультаций и об открытии аккредитива в контексте его еже-
годного доклада о генеральном плане капитального ре-
монта; 

 29. отмечает, что открытие аккредитива может 
повлечь за собой взимание комиссионных в размере от 
0,05 процента до 0,5 процента от суммы кредита на начало 
каждого года, и соглашается с тем, что государствам-чле-
нам будут начисляться взносы на сумму, соответствующую 
их доле в комиссионных на начало каждого календарного 
года, по ставкам шкалы взносов в регулярный бюджет на 
2007 год; 

 30. одобряет любое необходимое использование ак-
кредитива и просит Генерального секретаря в срочном по-
рядке информировать государства-члены о вероятном ис-
пользовании аккредитива, предпочтительно за 90 дней; 

 31. ссылается на пункт 18 своей резолюции 60/282 
и постановляет, что, несмотря на финансовое положе-
ние 3.1, государства-члены, выплатившие свои начислен-
ные взносы на финансирование генерального плана капи-
тального ремонта за соответствующий период в полном 
объеме в течение 120 дней с даты направления писем о на-
числении взносов, не будут нести никаких обязательств, 
возникающих в связи с использованием аккредитива; 

 32. уполномочивает Генерального секретаря ежегод-
но пропорционально распределять сумму сборов, связан-
ных с использованием аккредитива, между государствами-
членами, которые не выплатили свои начисленные взносы 
на финансирование генерального плана капитального ре-
монта в полном объеме в течение 120 дней, указанных в 
пункте 16 выше, на основе ежемесячного расчета с исполь-
зованием общей суммы сборов, взимаемых в течение каж-
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дого месяца, и пропорциональной доли каждого госу-
дарства-члена, которого это касается, в средней общей сум-
ме невыплаченных в течение данного месяца начисленных 
взносов на финансирование генерального плана капиталь-
ного ремонта; 

 33. просит Генерального секретаря ежегодно пред-
ставлять Генеральной Ассамблее доклад о финансовых ас-
пектах генерального плана капитального ремонта, в част-
ности обо всех невыплаченных взносах и о сумме сборов, 
указанных в пункте 32, выше, и о сумме, пропорционально 
распределенной между государствами-членами; 

 34. подтверждает, что суммы сборов, подлежащие 
пропорциональному распределению в соответствии с поло-
жениями пункта 32 выше, являются расходами Организа-
ции, которые должны нести государства-члены в соответст-
вии с пунктом 2 статьи 17 Устава Организации Объединен-
ных Наций; 

 35. подчеркивает важность надзора за осуществле-
нием генерального плана капитального ремонта и просит 
Комиссию ревизоров и все другие соответствующие над-
зорные органы продолжать ежегодно представлять Гене-
ральной Ассамблее доклады о генеральном плане капи-
тального ремонта; 

 36. просит Генерального секретаря обеспечить, что-
бы поправки в контракты вносились в соответствии с Ру-
ководством по закупкам Организации Объединенных На-
ций, и обращает особое внимание на то, что в контрактах 
должно быть предусмотрено, что Организация Объединен-
ных Наций не будет нести ответственности ни за какие за-
держки, ущерб или потери со стороны подрядчика; 

 37. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю продолжать изучать пути расширения возмож-
ностей поставщиков из развивающихся стран и стран с пе-
реходной экономикой участвовать в закупочной деятель-
ности и в полной мере учитывать при осуществлении ге-
нерального плана капитального ремонта положения ее ре-
золюций 54/14 от 29 октября 1999 года, 55/247 от 12 апреля 
2001 года, 57/279 от 20 декабря 2002 года, 59/288 от 13 ап-
реля 2005 года и 60/1 от 16 сентября 2005 года о реформе 
системы закупок; 

 38. вновь обращается также с просьбой к Гене-
ральному секретарю обеспечить, чтобы процессы закупок 
осуществлялись на транспарентной основе и при полном 
соблюдении положений соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи; 

 39. обращает особое внимание Генерального секре-
таря на важность эффективного осуществления неодно-
кратных переездов сотрудников согласно утвержденному 
поэтапному плану в целях обеспечения осуществления про-
екта в установленные сроки; 

 40. настоятельно призывает Генерального сек-
ретаря ускорить создание консультативного совета на ос-
нове широкого географического представительства, с тем 
чтобы он как можно скорее мог приступить к работе, как 
это предусмотрено в разделе II резолюции 57/292 Гене-
ральной Ассамблеи; 

 41. просит Генерального секретаря на всех этапах 
ремонтных работ обеспечить надлежащее обращение с 
произведениями искусства, шедеврами и другими дарами и 
предусмотреть все связанные с этим расходы; 

 42. просит также Генерального секретаря со-
трудничать с теми государствами-членами, которые изъявят 
желание позаботиться в течение периода ремонта о пе-
реданных ими в дар произведениях искусства, шедеврах и 
других предметах; 

 43. постановляет, что с учетом уникальных и исклю-
чительных обстоятельств, обусловленных осуществлением 
генерального плана капитального ремонта, решения, со-
держащиеся в настоящей резолюции, ни при каких обсто-
ятельствах не создают прецедента и не предполагают вне-
сения каких-либо изменений в Финансовые положения и 
правила Организации Объединенных Наций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/252 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/592/Add.2, пункт 37) 
 
 

61/252. Вопросы, связанные с бюджетом по 
программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов 

 Генеральная Ассамблея, 
 

I 

Строительство дополнительных 
конференционных помещений в Венском 

международном центре 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря127 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам128, 

 1. с удовлетворением отмечает усилия прави-
тельства Австрии в качестве принимающей страны в целях 
строительства конференционных помещений в Венском 
международном центре; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря127 и одобряет соответствующие замечания и реко-

_______________ 
127 A/61/166. 
128 A/61/361. 



VI.  Резолюции, принятые по докладам Пятого комитета 

572 

мендации Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его док-
ладе128; 
 

II 

Строительство дополнительных служебных 
помещений в комплексе Экономической 
комиссии для Африки в Аддис-Абебе 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря129 и соот-
ветствующий доклад Консультативного комитета по адми-
нистративным и бюджетным вопросам130, 

 1. с удовлетворением отмечает усилия прави-
тельства Эфиопии в качестве принимающей страны по со-
действию строительству дополнительных служебных по-
мещений в комплексе Экономической комиссии для Афри-
ки в Аддис-Абебе; 

 2. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря129 и одобряет соответствующие замечания и реко-
мендации Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его докладе130; 
 

III 

Резерв для покрытия условных обязательств 
Почтовой администрации Организации 

Объединенных Наций 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о резерве 
для покрытия условных обязательств Почтовой админист-
рации Организации Объединенных Наций131 и соответст-
вующий доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам132, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря131 и соответствующий доклад Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам132; 

 2. просит Генерального секретаря представить в 
ходе второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии всеобъемлющий доклад с изложением: 

 a) вариантов снижения степени риска, возникаю-
щего для Почтовой администрации Организации Объеди-
ненных Наций в результате использования ее услуг для 
рассылки почтовых отправлений на коммерческой основе и 
для массовой почтовой рассылки; 

_______________ 
129 A/61/158. 
130 A/61/362. 
131 A/61/295. 
132 A/61/480. 

 b) вариантов помимо варианта создания резерва 
для покрытия условных обязательств Почтовой админист-
рации Организации Объединенных Наций; 

 c) хода переговоров между Почтовой администра-
цией Организации Объединенных Наций и почтовыми ве-
домствами стран, в которых Почтовая администрация Ор-
ганизации Объединенных Наций осуществляет свою дея-
тельность; 

 d) более глубоко проработанных предложений, со-
держащихся в докладе Генерального секретаря; 
 

IV 

Изыскивание дополнительных ресурсов для 
Счета развития 

 ссылаясь на свои резолюции 52/12 В от 19 декабря 1997 го-
да, 52/220 и 52/221 А от 22 декабря 1997 года, 52/235 от 
26 июня 1998 года, 53/220 А от 7 апреля 1999 года, 53/220 В 
от 8 июня 1999 года, 54/15 от 29 октября 1999 года, 56/237 
от 24 декабря 2001 года и 60/246 от 23 декабря 2005 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 56/237, в кото-
рой она просила Генерального секретаря активизировать 
усилия по расширению мер повышения эффективности, 
которые могут обеспечить устойчивый приток сэкономлен-
ных средств, в целях увеличения объема средств на Счете 
развития в соответствии с положениями резолюции 54/15 
Генеральной Ассамблеи, 

 с обеспокоенностью отмечая, что с момента учреж-
дения Счета развития в 1997 году никаких средств, сэко-
номленных в результате возможного сокращения адми-
нистративных и других накладных расходов, для перевода 
на Счет развития выявлено не было, несмотря на решения 
Генеральной Ассамблеи, включая ее резолюцию 52/12 В, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об изыс-
кивании дополнительных ресурсов для Счета развития133 и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам134, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря133; 

 2. принимает к сведению также доклад Консуль-
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам134; 

_______________ 
133 A/61/282. 
134 A/61/479. 
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 3. ссылается на пункт 14 своей резолюции 60/246 
и выражает сожаление по поводу того, что Генеральный 
секретарь не смог представить Генеральной Ассамблее ре-
комендации о том, как можно было бы пополнить Счет 
развития дополнительными средствами в объеме порядка 
5 млн. долл. США; 

 4. просит Генерального секретаря представить Ас-
самблее на ее шестьдесят второй сессии всеобъемлющий 
доклад с изложением рекомендаций о том, каким образом 
можно было бы изыскать дополнительные ресурсы, не 
используя остатков бюджетных средств, для перевода на 
Счет развития, включая: 

 а) обзор механизмов и обоснования для финан-
сирования Счета развития, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о Счете, представленном Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят второй сессии135, и последую-
щих докладах Генерального секретаря и резолюциях Ас-
самблеи, с учетом накопленного опыта; 

 b) определение процедур выявления возможностей 
экономии средств за счет повышения эффективности или 
других факторов, включая любую возможность потен-
циальной экономии средств, которая может быть выявлена 
государствами-членами для перевода средств на Счет раз-
вития в рамках межправительственных процессов, но не 
ограничиваясь этим, а также определение практических 
мер по реализации этих возможностей; 

 5. постановляет ассигновать по разделу 34 «Счет 
развития» бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2006–2007 годов сумму в размере 2,5 млн. долл. США 
в качестве срочной меры, принимаемой в порядке исклю-
чения в связи с тем, что с момента учреждения Счета на 
него переводится недостаточно средств; 

 6. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее рекомендации в отношении изыски-
вания дополнительной суммы в размере 2,5 млн. долл. США 
в контексте его доклада, который должен быть представлен 
в соответствии с пунктом 4 b выше; 

 7. просит также Генерального секретаря подгото-
вить оценку отдачи Счета развития с учетом его целей и 
задач и представить Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии доклад по этому вопросу; 
 

_______________ 
135 A/52/1009. 

V 

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и 
решений Совета по правам человека, 

принятых на его первой, возобновленных 
второй и третьей сессиях и на его первой, 
второй и третьей специальных сессиях в 

2006 году 

 принимает к сведению доклад Генерального секрета-
ря о смете, пересмотренной с учетом резолюций и решений 
Совета по правам человека, принятых на его первой, возоб-
новленных второй и третьей сессиях и на его первой, вто-
рой и третьей специальных сессиях в 2006 году136, и одоб-
ряет соответствующий устный доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам137; 
 

VI 

Административные и финансовые 
последствия решений и рекомендаций, 
содержащихся в докладах Комиссии по 

международной гражданской службе за 2005 
и 2006 годы 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/239 от 22 декабря 
2006 года, озаглавленную «Общая система Организации 
Объединенных Наций: доклад Комиссии по междуна-
родной гражданской службе», 

 принимает к сведению представленное Генеральным 
секретарем заявление138  об административных и финан-
совых последствиях решений и рекомендаций, содер-
жащихся в докладах Комиссии по международной граж-
данской службе за 2005 год139 и 2006 год140 , и соответст-
вующий доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам141; 
 

_______________ 
136 A/61/530 и Add.1. 
137  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Пятый комитет, 34-е заседание (A/C.5/61/SR.34), и ис-
правление. 
138 A/61/381. 
139  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая 
сессия, Дополнение № 30 и исправление (A/60/30 и Corr.1). 
140 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 30 (A/61/30). 
141 A/61/484. 
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VII 

Смета расходов на финансирование 
специальных политических миссий, добрых 
услуг и других политических инициатив, 

санкционированных Генеральной 
Ассамблеей и/или Советом Безопасности 

 ссылаясь на свои резолюции 60/247 А и 60/248 от 
23 декабря 2005 года, 60/255 от 8 мая 2006 года и 60/281 от 
30 июня 2006 года, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря о смете 
расходов на финансирование специальных политических 
миссий, добрых услуг и других политических инициатив, 
санкционированных Генеральной Ассамблеей и/или Сове-
том Безопасности142, и доклад Управления служб внутрен-
него надзора о проверке осуществления Департаментом по 
политическим вопросам Секретариата управления спе-
циальными политическими миссиями143, а также доклад 
Консультативного комитета по административным и бюд-
жетным вопросам144, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря142; 

 2. одобряет выводы и рекомендации Консульта-
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам144 с учетом положений настоящей резолюции; 

 3. с признательностью принимает к сведению док-
лад Управления служб внутреннего надзора143 и поста-
новляет вернуться к рассмотрению этого доклада в ходе 
рассмотрения предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов; 

 4. с признательностью отмечает усилия, на-
правленные на включение информации о фактической и 
возможной совместной и взаимодополняемой деятельнос-
ти по каждой отдельной миссии, и просит Генерального 
секретаря продолжать разрабатывать и совершенствовать 
форму представления информации в этой связи; 

 5. особо отмечает сохранение важного значения 
того, чтобы Генеральный секретарь при назначении своих 
специальных представителей и посланников обеспечивал 
высший уровень добросовестности, компетентности, беспри-
страстности и профессионализма; 

 6. напоминает, что в пункте 9 своей резолюции 55/231 
от 23 декабря 2000 года она просила Генерального сек-
ретаря обеспечить, чтобы при представлении бюджета по 

_______________ 
142 А/61/525 и Add.1–5 и Add.3/Corr.1. 
143 A/61/357. 
144 A/61/640. 

программам в него включались ожидаемые достижения и, 
когда это возможно, показатели достижения результатов 
для оценки достижений в осуществлении программ Орга-
низации, а не программ отдельных государств-членов; 

 7. отмечает обеспокоенность, выраженную госу-
дарствами-членами137, и просит Генерального секретаря пе-
ресмотреть логическое обоснование всех специальных по-
литических миссий для обеспечения того, чтобы их про-
граммные аспекты и потребности в ресурсах согласовы-
вались с мандатами Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности, и представить Ассамблее не позднее начального 
этапа второй части ее возобновленной шестьдесят первой 
сессии доклад по этому вопросу; 

 8. просит Генерального секретаря представлять в 
будущем его бюджетные предложения в полном соответст-
вии с ее резолюцией 55/231; 

 9. утверждает сумму расходов по бюджетам спе-
циальных миссий на 2007 год в размере 326 500 000 долл. 
США; 

 10. принимает к сведению сметную сумму неизрас-
ходованного остатка средств в размере 95 883 600 долл. 
США; 

 11. постановляет ассигновать, с учетом сметной 
суммы неизрасходованного остатка средств в размере 
95 883 600 долл. США и в соответствии с процедурами, 
предусмотренными в пункте 11 приложения I к резолю-
ции 41/213 от 19 декабря 1986 года, сумму в размере 
230 616 400 долл. США по разделу 3 «Политические воп-
росы» бюджета по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов; 

 12. постановляет также ассигновать сумму в раз-
мере 22 383 900 долл. США по разделу 35 «Налогообло-
жение персонала», которая будет компенсирована соот-
ветствующей суммой по разделу 1 сметы поступлений 
«Поступления по плану налогообложения персонала» бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2006–
2007 годов; 
 

VIII 

Первый доклад об исполнении бюджета по 
программам на двухгодичный период 2006–

2007 годов 

 рассмотрев первый доклад Генерального секретаря 
об исполнении бюджета по программам на двухгодичный 
период 2006–2007 годов145 и соответствующий доклад Кон-

_______________ 
145 A/61/593 и Add.1. 
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сультативного комитета по административным и бюджет-
ным вопросам146, 

 ссылаясь на свои резолюции 60/247 A и B от 23 де-
кабря 2005 года, 60/281 от 30 июня 2006 года и 60/283 от 
7 июля 2006 года, 

 1. вновь подтверждает бюджетный процесс, утверж-
денный в ее резолюции 41/213 и подтвержденный в ее по-
следующих резолюциях; 

 2. принимает к сведению первый доклад Гене-
рального секретаря об исполнении бюджета по програм-
мам на двухгодичный период 2006–2007 годов и добав-
ление к нему об использовании субсидии для Специаль-
ного суда по Сьерра-Леоне145 и одобряет замечания и ре-
комендации Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в его док-
ладе146; 

 3. ссылается на пункт 14 своей резолюции 58/270 
от 23 декабря 2003 года и пункт 12 раздела III своей ре-
золюции 60/283 и, с обеспокоенностью отмечая, что в рам-
ках эксперимента, охватывающего 50 должностей, под вновь 
испрашиваемые должности, упоминаемые в пунктах IV.2, 
IV.28 и IV.29 первого доклада Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам о предла-
гаемом бюджете по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов147, не было предоставлено ни одной из 
имеющихся должностей, вновь обращается с просьбой к 
Генеральному секретарю в срочном порядке выполнить по-
ложения пункта 8 ее резолюции 60/246 от 23 декабря 2005 го-
да и доложить об этом в контексте второго доклада об ис-
полнении бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2006–2007 годов; 

 4. ссылается также на пункт 6 раздела III своей 
резолюции 60/283 и просит Генерального секретаря выпол-
нить его положения и доложить об этом в контексте вто-
рого доклада об исполнении бюджета по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов; 

 5. обращает особое внимание на необходимость 
своевременного представления доклада об исполнении 
бюджета, с тем чтобы государства-члены могли его анали-
зировать и с тем чтобы содействовать подготовке бюджета; 

 6. утверждает сумму чистого увеличения ассиг-
нований, утвержденных на двухгодичный период 2006–
2007 годов, на 81 246 800 долл. США и сумму чистого уве-

_______________ 
146 A/61/635. 
147 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 7 и исправление (A/60/7 и Corr.1). 

личения сметных поступлений за двухгодичный период на 
28 857 800 долл. США, подлежащие распределению по раз-
делам сметы расходов и сметы поступлений, как это ука-
зано в докладе Генерального секретаря; 
 

IX 

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и 
решений Экономического и Социального 
Совета, принятых на его основной сессии 

2006 года 

 принимает к сведению доклад Генерального секре-
таря о смете, пересмотренной с учетом резолюций и реше-
ний Экономического и Социального Совета, принятых на 
его основной сессии 2006 года148, и одобряет соответст-
вующий доклад Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам149; 
 

X 

Административные и финансовые 
последствия, вытекающие из доклада 
Правления Объединенного пенсионного 

фонда персонала Организации 
Объединенных Наций 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря об адми-
нистративных и финансовых последствиях, вытекающих 
из доклада Правления Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций150  и соот-
ветствующий устный доклад Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам151, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря об административных и финансовых последствиях, 
вытекающих из доклада Правления Объединенного пенси-
онного фонда персонала Организации Объединенных На-
ций150; 

 2. просит Генерального секретаря сообщить о лю-
бых дополнительных потребностях, возникающих в связи с 
рекомендациями Правления, в контексте второго доклада 
об исполнении бюджета по программам на двухгодичный 
период 2006–2007 годов; 
 

_______________ 
148 A/61/370 и Corr.1. 
149 A/61/498. 
150 A/61/577. 
151  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят 
первая сессия, Пятый комитет, 27-е заседание (A/C.5/61/SR.27), и ис-
правление. 
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XI 

Укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного 
правосудия и усиление роли Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному 
правосудию в качестве ее руководящего 

органа 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 
1991 года, в которой она утвердила декларацию принципов 
и программу действий Программы Организации Объе-
диненных Наций в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия, в соответствии с которыми Це-
левой фонд Организации Объединенных Наций для со-
циальной защиты152  был переименован в Фонд Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию и стал неотъемлемой 
частью Программы, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 55/25 от 15 но-
ября 2000 года, в которой она постановила, что до принятия 
Конференцией участников Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организован-
ной преступности иного решения распоряжение счетом, 
упоминаемым в статье 30 Конвенции153, будет осуществ-
ляться в рамках Фонда Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и уголовному право-
судию, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 58/4 от 31 ок-
тября 2003 года, в которой она постановила, что до приня-
тия Конференцией государств — участников Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции 
иного решения распоряжение счетом, упоминаемым в 
статье 62 Конвенции 154 , будет осуществляться в рамках 
Фонда Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию, 

 принимая к сведению бюллетень Генерального секре-
таря об организационной структуре Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности155, в котором Генеральный секретарь установил, что 
Управление будет учреждено для обеспечения осуществ-
ления программы Организации по наркотикам и ее про-
граммы по преступности на комплексной основе и что его 

_______________ 
152 См. резолюцию 1086 B (XXXIX) Экономического и Социального 
Совета. 
153 Резолюция 55/25, приложение I. 
154 Резолюция 58/4, приложение. 
155 ST/SGB/2004/6. 

Директор-исполнитель будет отвечать за всю деятельность 
Управления, а также за административное руководство им, 

 учитывая, что начиная с двухгодичного периода 
2004–2005 годов для Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности составляется 
сводный бюджет, включающий бюджеты для его программ 
по наркотикам и преступности, 

 учитывая также, что Комиссия по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию согласно проце-
дурам, установленным Генеральной Ассамблеей в ее ре-
золюции 41/213 и в соответствующих последующих резо-
люциях, уже представляет свои мнения и рекомендации в 
отношении предлагаемого двухгодичного плана деятель-
ности по программам и программы по преступности, кото-
рые служат основой для разработки предлагаемого бюд-
жета по программам на следующий двухгодичный период, 
описательная часть которого затем рассматривается Ко-
миссией, 

 отмечая, что Генеральный секретарь делегировал 
Генеральному директору Отделения Организации Объеди-
ненных Наций в Вене полномочия по управлению Фондом 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, 

 считая, что было бы вполне уместно предоставить 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию такие же полномочия в отношении Фонда Ор-
ганизации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию, какие предоставлены 
Комиссии по наркотическим средствам в отношении Фон-
да Программы Организации Объединенных Наций по меж-
дународному контролю над наркотиками, 

 рассмотрев письмо Председателя Третьего комитета 
от 19 октября 2006 года на имя Председателя Пятого ко-
митета156, препровождающее проект резолюции, озаглав-
ленный «Укрепление Программы Организации Объединен-
ных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия и усиление роли Комиссии по пре-
дупреждению преступности и уголовному правосудию в 
качестве ее руководящего органа», соответствующую за-
писку Генерального секретаря157 и соответствующий уст-
ный доклад Консультативного комитета по административ-
ным и бюджетным вопросам151, 

 1. уполномочивает Комиссию по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию как основной ди-
рективный орган Организации Объединенных Наций в об-

_______________ 
156 A/C.5/61/9. 
157 A/C.5/61/10. 
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ласти предупреждения преступности и уголовного право-
судия утверждать, на основе предложений Директора-
исполнителя Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности и с учетом замечаний и 
рекомендаций Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам, бюджет Фонда Орга-
низации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию, включая его адми-
нистративные расходы и вспомогательные расходы по про-
граммам, помимо расходов, финансируемых из регуляр-
ного бюджета Организации Объединенных Наций, без 
ущерба для полномочий Конференции участников Кон-
венции Организации Объединенных Наций против транс-
национальной организованной преступности, предусмот-
ренных в этой Конвенции153, и для полномочий Конфе-
ренции государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, предусмотрен-
ных в этой Конвенции154; 

 2. просит Консультативный комитет по админист-
ративным и бюджетным вопросам представлять Комиссии 
по предупреждению преступности и уголовному правосу-
дию свои замечания и рекомендации в отношении сводных 
бюджетов Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности на двухгодичный период; 

 3. просит Комиссию по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии, через Эконо-
мический и Социальный Совет, доклад о том, как она пла-
нирует выполнять административные и финансовые функ-
ции; 

 4. просит Генерального секретаря установить фи-
нансовые правила для Фонда Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию в соответствии с Финансовыми положениями 
и правилами Организации Объединенных Наций158, при 
том понимании, что содержащиеся в указанных финан-
совых правилах ссылки на роль и функции Комиссии по 
предупреждению  преступности  и уголовному правосудию 

_______________ 
158 ST/SGB/2003/7. 

должны соответствовать роли, возложенной на Комиссию в 
пункте 1, выше; 

 5. постановляет, что, несмотря на положения 6.1 
и 6.5 Финансовых положений Организации Объединенных 
Наций, Директор-исполнитель Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности будет 
вести счета Фонда и нести ответственность за представ-
ление отчетности по ним и за представление соответст-
вующих финансовых ведомостей Комиссии ревизоров не 
позднее 31 марта после окончания финансового периода, а 
также за представление финансовых отчетов Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
и Генеральной Ассамблее; 
 

XII 

Резервный фонд 

 отмечает, что в резервном фонде сохраняется ос-
таток средств в размере 637 300 долл. США. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИИ 61/253 A–C 
 

Приняты без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/592/Add.2, пункт 37) 
 
 

61/253. Бюджет по программам на двухгодичный 
период 2006–2007 годов 

 

A 

ПЕРЕСМОТРЕННЫЕ БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ НА 
ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2006–2007 ГОДОВ 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что сумма в размере 3 829 916 200 долл. 
США, ассигнованная на двухгодичный период 2006–2007 го-
дов в ее резолюциях 60/247 A от 23 декабря 2005 года, 
60/281 от 30 июня 2006 года и 60/283 от 7 июля 2006 года, 
корректируется на 343 979 700 долл. США следующим об-
разом: 
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Сумма, утвержденная 
в резолюциях 60/247 A, 

60/281 и 60/283
Увеличение 

(сокращение) 
Пересмотренные 

ассигнования

Раздел бюджета (в долл. США) 

Часть I. Общее формирование политики, 
руководство и координация  

1. Общее формирование политики, руководство и 
координация 74 959 100 2 044 600  77 003 700 

2. Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета и конференционное управление 586 776 200 15 736 300  602 512 500 

Итого по части I 661 735 300 17 780 900  679 516 200 

Часть II. Политические вопросы  

3. Политические вопросы 451 092 600 235 778 400   686 871 000 

4. Разоружение 20 381 100 90 400  20 471 500 

5. Операции по поддержанию мира 94 091 000 2 579 600  96 670 600 

6. Использование космического пространства в мирных 
целях 5 906 800 268 900  6 175 700 

Итого по части II 571 471 500 238 717 300  810 188 800 

Часть III. Международное правосудие и право  

7. Международный Суд 34 956 900 1 828 100  36 785 000 

8. Правовые вопросы 42 289 400 (136 400) 42 153 000 

Итого по части III 77 246 300 1 691 700  78 938 000 

Часть IV. Международное сотрудничество в целях 
развития  

9. Экономические и социальные вопросы 157 930 900 (456 800) 157 474 100 

10. Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства 5 056 800 (4 100) 5 052 700

11. Поддержка Организацией Объединенных Наций 
Нового партнерства в интересах развития Африки 10 791 900 11 200  10 803 100 

12. Торговля и развитие 111 091 600 6 061 300  117 152 900 

13. Центр по международной торговле ЮНКТАД/ВТО 25 915 800 985 700  26 901 500 

14. Окружающая среда 11 977 100 309 500  12 286 600 

15. Населенные пункты 17 864 500 424 900  18 289 400 

16. Международный контроль над наркотическими 
средствами, предупреждение преступности и 
уголовное правосудие 31 527 800 1 310 600  32 838 400 

Итого по части IV 372 156 400 8 642 300  380 798 700 

Часть V. Региональное сотрудничество в целях 
развития 

   

17. Экономическое и социальное развитие в Африке 106 011 400 1 392 800  107 404 200 

18. Экономическое и социальное развитие в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 71 858 100 2 806 700  74 664 800 

19. Экономическое развитие в Европе 54 176 700 2 933 300  57 110 000 

20. Экономическое и социальное развитие в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 94 630 400 2 549 700  97 180 100 

21. Экономическое и социальное развитие в Западной 
Азии 53 416 900 2 907 700  56 324 600 
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Сумма, утвержденная 
в резолюциях 60/247 A, 

60/281 и 60/283
Увеличение 

(сокращение) 
Пересмотренные 

ассигнования

Раздел бюджета (в долл. США) 

22. Регулярная программа технического сотрудничества 45 622 000 1 259 400  46 881 400 

Итого по части V 425 715 500 13 849 600  439 565 100 

Часть VI. Права человека и гуманитарные вопросы  

23. Права человека 83 088 400 4 920 700  88 009 100 

24. Защита беженцев и оказание им помощи  64 645 200 2 386 000  67 031 200 

25. Палестинские беженцы 35 184 800 1 546 500  36 731 300 

26. Гуманитарная помощь 26 140 500 425 500  26 566 000 

Итого по части VI 209 058 900 9 278 700  218 337 600 

Часть VII. Общественная информация  

27. Общественная информация 177 302 500 1 549 300  178 851 800 

Итого по части VII 177 302 500 1 549 300  178 851 800 

Часть VIII. Общее вспомогательное обслуживание  

28. Управленческое и вспомогательное обслуживание 515 239 300  12 738 900   527 978 200 

Итого по части VIII 515 239 300 12 738 900  527 978 200 

Часть IX. Внутренний надзор  

29. Внутренний надзор 31 330 100 215 100  31 545 200 

Итого по части IX 31 330 100 215 100  31 545 200 

Часть X. Совместно финансируемая 
административная деятельность и 
специальные расходы  

30. Совместно финансируемая административная 
деятельность 11 602 800 (3 803 600) 7 799 200 

31. Специальные расходы 92 798 000 680 900  93 478 900 

Итого по части X 104 400 800 (3 122 700) 101 278 100 

Часть XI. Капитальные расходы  

32. Строительство, перестройка, переоборудование и 
капитальный ремонт помещений 74 841 300 3 690 700  78 532 000 

Итого по части XI 74 841 300 3 690 700  78 532 000 

Часть XII. Охрана и безопасность  

33. Охрана и безопасность 190 131 400 5 406 400  195 537 800 

Итого по части XII 190 131 400 5 406 400  195 537 800 

Часть XIII. Счет развития  

34. Счет развития 13 954 100 2 526 800  16 480 900 

Итого по части XIII 13 954 100 2 526 800  16 480 900 

Часть XIV. Налогообложение персонала 
   

35. Налогообложение персонала 405 332 800 31 014 700  436 347 500 

Итого по части XIV 405 332 800 31 014 700  436 347 500 

Всего 3 829 916 200 343 979 700  4 173 895 900 
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B 

ПЕРЕСМОТРЕННАЯ СМЕТА ПОСТУПЛЕНИЙ НА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 2006–2007 ГОДОВ 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что сметная сумма поступлений в размере 434 860 100 долл. США, ут-
вержденная на двухгодичный период 2006–2007 годов в ее резолюциях 60/247 B от 23 де-
кабря 2005 года, 60/281 от 30 июня 2006 года и 60/283 от 7 июля 2006 года, увеличивается 
на 51 509 800 долл. США следующим образом: 

 

Сумма, утвержденная в 
резолюциях 60/247 B, 60/281 и 

60/283
Увеличение

(сокращение) Пересмотренная смета 

Раздел сметы поступлений (в долл. США) 

1. Поступления по плану 
налогообложения 
персонала 409 239 700 31 547 800 440 787 500 

Итого 409 239 700 31 547 800 440 787 500  

2. Общие поступления 20 867 000 20 774 400 41 641 400  

3. Услуги для 
общественности 4 753 400 (812 400) 3 941 000  

Итого 25 620 400 19 962 000 45 582 400 

Всего 434 860 100 51 509 800 486 369 900 

 

C 

ФИНАНСИРОВАНИЕ АССИГНОВАНИЙ НА 2007 ГОД 

 Генеральная Ассамблея 

 постановляет, что на 2007 год: 

 1. бюджетные ассигнования на общую сумму 
2 274 439 650 долл. США (1 899 456 250 долл. США — по-
ловина ассигнований, первоначально утвержденных на двух-
годичный период 2006–2007 годов в ее резолюции 60/247 A 
от 23 декабря 2005 года, 26 443 300 долл. США — допол-
нительные ассигнования, утвержденные на этот двух-
годичный период в ее резолюции 60/281 от 30 июня 2006 го-
да, 4 560 400 долл. США — дополнительные ассигнования, 
утвержденные на этот двухгодичный период в ее резолю-
ции 60/283 от 7 июля 2006 года, и 343 979 700 долл. США – 
сумма увеличения ассигнований, утвержденная в резолю-
ции A выше) финансируются в соответствии с положения-
ми 3.1 и 3.2 Финансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций159 за счет следующих средств: 

 a) суммы в размере 32 772 200 долл. США, которая 
включает: 

i) сумму в размере 12 810 200 долл. США, пред-
ставляющую собой половину сметных поступлений, 

_______________ 
159 Там же. 

за исключением поступлений по плану налогообло-
жения персонала, утвержденных на этот двухгодич-
ный период в ее резолюции 60/247 B от 23 декабря 
2005 года; 

ii) сумму в размере 19 962 000 долл. США, пред-
ставляющую собой сумму увеличения поступлений, 
за исключением поступлений по плану налогообло-
жения персонала, утвержденных на этот двухгодич-
ный период в резолюции B, выше; 

 b) суммы в размере 2 241 667 450 долл. США, пред-
ставляющей собой сумму, начисленную государствам-чле-
нам в виде взносов в соответствии с ее резолюцией 61/237 
от 22 декабря 2006 года; 

 2. в соответствии с положениями резолюции 973 
(X) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1955 года в счет 
сумм, начисленных государствам-членам в виде взносов, 
зачитывается их соответствующая доля в поступлениях в 
Фонд уравнения налогообложения на общую сумму 
240 912 700 долл. США, которая включает: 

 a) сумму в размере 200 867 400 долл. США, пред-
ставляющую собой половину сметных поступлений по 
плану налогообложения персонала, утвержденных Ассамб-
леей в ее резолюции 60/247 B; 

 b) сумму в размере 7 377 600 долл. США, представ-
ляющую собой сметную сумму увеличения поступлений 
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по плану налогообложения персонала, утвержденную Ас-
самблеей в ее резолюции 60/281; 

 c) сумму в размере 127 300 долл. США, представ-
ляющую собой сметную сумму увеличения поступлений 
по плану налогообложения персонала, утвержденную Ас-
самблеей в ее резолюции 60/283; 

 d) сумму в размере 31 547 800 долл. США, пред-
ставляющую собой сметную сумму увеличения поступле-
ний по плану налогообложения персонала, утвержденную 
Ассамблеей в резолюции B выше; 

 e) сумму в размере 992 600 долл. США, представ-
ляющую собой сумму увеличения поступлений по плану 
налогообложения персонала за двухгодичный период 2004–
2005 годов по сравнению с пересмотренной сметой, утверж-
денной Ассамблеей в ее резолюции 60/245 B от 23 декабря 
2005 года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/254 
 

Принята без голосования на 84-м пленарном заседании 22 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/667, пункт 8) 
 
 

61/254. Наброски предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 
2008–2009 годов 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 41/213 от 19 де-
кабря 1986 года, в которой она просила Генерального сек-
ретаря представлять в небюджетные годы наброски пред-
лагаемого бюджета по программам на следующий двух-
годичный период, 

 вновь подтверждая также раздел VI своей резолю-
ции 45/248 B от 21 декабря 1990 года, 

 вновь подтверждая далее правило 153 своих правил 
процедуры, 

 ссылаясь на свою резолюцию 58/269 от 23 декабря 
2003 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о наброс-
ках предлагаемого бюджета по программам на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов160 и рекомендации, содержа-
щиеся в соответствующем докладе Консультативного ко-
митета по административным и бюджетным вопросам161, 

 1. вновь подтверждает, что Пятый комитет явля-
ется тем главным комитетом Генеральной Ассамблеи, на 

_______________ 
160 A/61/576. 
161 A/61/615. 

который возложена ответственность за административные 
и бюджетные вопросы; 

 2. одобряет замечания и рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам161; 

 3. вновь подтверждает, что в набросках предла-
гаемого бюджета по программам необходимо указывать 
следующее: 

 a) результаты предварительной оценки ресурсов, 
необходимых для осуществления предлагаемой программы 
деятельности в течение двухгодичного периода; 

 b) приоритеты, отражающие общие тенденции ши-
рокого секторального характера; 

 c) реальный рост или реальное сокращение по срав-
нению с предыдущим бюджетом; 

 d) объем резервного фонда, выраженный в виде 
процентной доли от общего объема ресурсов; 

 4. вновь подтверждает также, что наброски 
бюджета должны обеспечивать более высокую степень 
предсказуемости наличия ресурсов, необходимых на сле-
дующий двухгодичный период, а также содействовать бо-
лее активному участию государств-членов в бюджетном 
процессе и тем самым способствовать достижению как 
можно более широкого согласия в отношении бюджета по 
программам; 

 5. вновь подтверждает далее, что в бюджетных 
предложениях Генерального секретаря ресурсы должны 
предусматриваться в объемах, соразмерных масштабам 
мандатов, в целях обеспечения их эффективного и ре-
зультативного осуществления в полном объеме; 

 6. отмечает, что наброски бюджета являются пред-
варительной сметой ресурсов; 

 7. предлагает Генеральному секретарю подгото-
вить предлагаемый им бюджет по программам на двухго-
дичный период 2008–2009 годов на основе предвари-
тельной сметы в объеме 4 194 726 800 долл. США по пере-
смотренным расценкам 2006–2007 годов; 

 8. постановляет, что предлагаемый бюджет по про-
граммам на двухгодичный период 2008–2009 годов должен 
содержать ассигнования на цели пересчета на основе су-
ществующей методологии; 

 9. постановляет также, что на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов приоритетными являются следую-
щие направления деятельности: 

 a) поддержание международного мира и безопас-
ности; 
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 b) содействие стабильному экономическому росту 
и устойчивому развитию согласно соответствующим резо-
люциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних 
конференций Организации Объединенных Наций; 

 c) развитие в Африке; 

 d) содействие уважению прав человека; 

 e) эффективная координация усилий по оказанию 
гуманитарной помощи; 

 f) содействие укреплению правосудия и междуна-
родного права; 

 g) разоружение; 

 h) контроль над наркотиками, предупреждение пре-
ступности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях; 

 10. просит Генерального секретаря, учитывая пред-
ложенную им в набросках предлагаемого бюджета предва-
рительную ориентировочную смету, при представлении пред-
лагаемого бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов учесть приоритетность направлений 
деятельности, указанных в пункте 9, выше; 

 11. постановляет, что объем резервного фонда уста-
навливается в размере 0,75 процента от объема предва-
рительной сметы, а именно в размере 31 460 500 долл. 
США, и что эта сумма выделяется в дополнение к общему 
объему предварительной сметы и должна расходоваться в 
соответствии с процедурами использования и функцио-
нирования резервного фонда; 

 12. просит Генерального секретаря проанализи-
ровать опыт использования резервного фонда и предста-
вить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сес-
сии доклад по этому вопросу; 

 13. принимает к сведению замечание Консультатив-
ного комитета по административным и бюджетным воп-
росам, содержащееся в пункте 9 его доклада161 и касаю-
щееся эксперимента по предоставлению ограниченных 
полномочий в отношении исполнения бюджета; 

 14. ссылается на раздел III своей резолюции 60/283 
от 7 июля 2006 года и подчеркивает, что эксперимент по 
предоставлению ограниченных полномочий в отношении 
исполнения бюджета не должен предусматривать каких-
либо изменений в положениях, регулирующих использо-
вание резервного фонда. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/29 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/450, пункт 7)1 
 
 

61/29. Уголовная ответственность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/281 от 29 марта 
2005 года, в которой она одобрила рекомендацию, содер-
жащуюся в пункте 56 доклада Специального комитета по 
операциям по поддержанию мира2, о том, чтобы Гене-
ральный секретарь представил членам Организации Объе-
диненных Наций всеобъемлющий доклад по вопросу о сек-
суальной эксплуатации и насилии в ходе операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира, 

 отмечая, что 24 марта 2005 года Генеральный сек-
ретарь препроводил Председателю Генеральной Ассамблеи 
подготовленный его Советником доклад по вопросу о сек-
суальной эксплуатации и надругательстве со стороны ми-
ротворческого персонала Организации Объединенных На-
ций3, 

 ссылаясь на свою резолюцию 59/300 от 22 июня 
2005 года, в которой одобряется рекомендация Специаль-
ного комитета по операциям по поддержанию мира4 о со-
здании группы экспертов по правовым вопросам для выра-
ботки рекомендаций относительно того, как наилучшим 
образом обеспечить достижение первоначальной цели Ус-
тава Организации Объединенных Наций, а именно, чтобы 
участвующий в миссии персонал и эксперты Организации 
Объединенных Наций ни при каких обстоятельствах не 
освобождались от последствий преступных деяний, совер-
шенных ими в своих местах службы, но и не наказывались 
необоснованно, как и должно быть при надлежащем раз-
бирательстве, 

 отмечая доклад Группы экспертов по правовым воп-
росам, учрежденной Генеральным секретарем в соответст-
вии с резолюцией 59/3005, 

_______________ 
1 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Лихтенштейна от имени Бюро. 
2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девя-
тая сессия, Дополнение № 19 (А/59/19/Rev.1), часть первая, глава III, 
раздел D.  
3 См. А/59/710. 
4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девя-
тая сессия, Дополнение № 19 (A/59/19/Rev.1), часть вторая, глава II, 
раздел N.  
5 См. А/60/980. 

 будучи убеждена в необходимости принятия Органи-
зацией Объединенных Наций решительных и действенных 
мер в этом отношении, 

 1. постановляет учредить Специальный комитет, 
открытый для всех государств-членов Организации Объе-
диненных Наций или членов специализированных учреж-
дений или Международного агентства по атомной энергии, 
в целях рассмотрения доклада Группы экспертов по пра-
вовым вопросам, в частности его юридических аспектов; 

 2. постановляет также провести сессию Специаль-
ного комитета в период с 9 по 13 апреля 2007 года; 

 3. просит Генерального секретаря обеспечить Спе-
циальному комитету необходимые условия для выполнения 
его работы; 

 4. просит Специальный комитет представить док-
лад о своей работе Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Уголовная ответственность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации Объединенных 
Наций». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/30 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/451, пункт 8)6 
 
 

61/30. О состоянии Дополнительных протоколов к 
Женевским конвенциям 1949 года, касающихся 
защиты жертв вооруженных конфликтов 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 32/44 от 8 декабря 1977 го-
да, 34/51 от 23 ноября 1979 года, 37/116 от 16 декабря 1982 го-
да, 39/77 от 13 декабря 1984 года, 41/72 от 3 декабря 1986 года, 
43/161 от 9 декабря 1988 года, 45/38 от 28 ноября 1990 года, 
47/30 от 25 ноября 1992 года, 49/48 от 9 декабря 1994 года, 

_______________ 
6 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Аргентина, Беларусь, 
Белиз, Бельгия, Болгария, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, Дания, До-
миниканская Республика, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Камбоджа, Канада, Кения, Кипр, Китай, Латвия, Литва, 
Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Мальта, Мексика, Молдова, 
Монако, Монголия, Намибия, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Перу, Поль-
ша, Португалия, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Свази-
ленд, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королевст-
во Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Тринидад и 
Тобаго, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хор-
ватия, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эс-
тония, Эфиопия и Южная Африка. 
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51/155 от 16 декабря 1996 года, 53/96 от 8 декабря 1998 го-
да, 55/148 от 12 декабря 2000 года, 57/14 от 19 ноября 2002 го-
да и 59/36 от 2 декабря 2004 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря7, 

 выражая благодарность государствам-членам и Меж-
дународному комитету Красного Креста за их вклад в под-
готовку доклада Генерального секретаря, 

 подтверждая непреходящую ценность установлен-
ных гуманитарных норм, относящихся к вооруженным 
конфликтам, и необходимость соблюдать эти нормы и 
обеспечивать их соблюдение при любых обстоятельствах в 
рамках соответствующих международных документов до 
скорейшего прекращения таких конфликтов, 

 подчеркивая возможность использования в связи с во-
оруженными конфликтами Международной гуманитарной 
комиссии по установлению фактов в соответствии со стать-
ей 90 Протокола I8 к Женевским конвенциям 1949 года9, 

 подчеркивая также возможность того, что Между-
народная гуманитарная комиссия по установлению фактов 
будет содействовать, путем оказания добрых услуг, восста-
новлению уважительного отношения к Женевским конвен-
циям и Протоколу I, 

 подчеркивая далее необходимость укрепления су-
ществующего свода норм международного гуманитарного 
права посредством его всеобщего признания и необхо-
димость широкого распространения информации о таком 
праве и его применения в полном объеме на национальном 
уровне и выражая обеспокоенность по поводу всех нару-
шений Женевских конвенций и Дополнительных протоко-
лов10, 

 с удовлетворением отмечая рост числа нацио-
нальных комиссий и других органов, занимающихся оказа-
нием консультационной помощи властям на национальном 
уровне по вопросам соблюдения норм международного гу-
манитарного права, распространения информации о них и 
развития этой отрасли права, 

 с удовлетворением отмечая совещания представи-
телей таких органов, организуемые Международным ко-
митетом Красного Креста в целях содействия обмену конк-
ретным опытом и обмену мнениями об их роли и задачах, 
которые стоят перед ними, 

 учитывая роль Международного комитета Красного 
Креста в предоставлении защиты жертвам вооруженных 
конфликтов, 

_______________ 
7 A/61/222 и Add.1. 
8 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, No. 17512. 
9 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
10 Ibid., vol. 1125, Nos.17512 and 17513. 

 с признательностью отмечая продолжающиеся уси-
лия Международного комитета Красного Креста по про-
паганде и популяризации международного гуманитарного 
права, в частности Женевских конвенций и Дополнитель-
ных протоколов, 

 напоминая о том, что на двадцать восьмой Между-
народной конференции Красного Креста и Красного Полу-
месяца была подчеркнута необходимость повышать эффек-
тивность осуществления и степень соблюдения норм меж-
дународного гуманитарного права, 

 приветствуя вступление в силу Протокола по взрыво-
опасным пережиткам войны к Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное действие 
(Протокол V)11, 

 отмечая принятие 8 декабря 2005 года Дополнитель-
ного протокола к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 го-
да, касающегося принятия дополнительной отличительной 
эмблемы (Протокол III), 

 приветствуя активные обсуждения, вызванные не-
давним опубликованием Международным комитетом Крас-
ного Креста исследования, посвященного обычному меж-
дународному гуманитарному праву, и рассчитывая на про-
ведение дальнейших конструктивных обсуждений по это-
му вопросу, 

 призывая государства-члены как можно шире рас-
пространять знания о международном гуманитарном праве 
и призывая все стороны в вооруженных конфликтах со-
блюдать нормы международного гуманитарного права, 

 напоминая о том, что 9 марта 2004 года вступил в си-
лу второй Протокол12 к Гаагской конвенции 1954 года, и с 
удовлетворением отмечая полученные до настоящего вре-
мени ратификационные грамоты, 

 признавая тот факт, что в вступивший в силу 1 июля 
2002 года Римский статут Международного уголовного су-
да13 охватывает самые серьезные преступления по между-
народному гуманитарному праву, вызывающие озабочен-
ность международного сообщества, и что Статут, в котором 
напоминается, что обязанностью каждого государства яв-
ляется осуществление его уголовной юрисдикции над 
лицами, несущими ответственность за такие преступления, 
является свидетельством решимости международного со-
общества положить конец безнаказанности лиц, совершаю-
щих такие преступления, и тем самым способствовать их 
предупреждению, 

_______________ 
11 См. CCW/MSP/2003/3, приложение V, добавление II. 
12 United Nations, Treaty Series, vol. 2253, No 3511. 
13 Ibid., vol. 2187, No. 38544. 
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 признавая также пользу обсуждения в Генеральной 
Ассамблее состояния документов в области международ-
ного гуманитарного права, касающихся защиты жертв во-
оруженных конфликтов, 

 1. приветствует всеобщее признание Женевских 
конвенций 1949 года9 и отмечает тенденцию к столь же 
широкому признанию двух Дополнительных протоколов 
1977 года10; 

 2. обращается с призывом ко всем государствам-
участникам Женевских конвенций, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы как можно скорее 
стать участниками Дополнительных протоколов; 

 3. призывает все государства, уже являющиеся 
участниками Протокола I8, или государства, не являющиеся 
его участниками, при вступлении в число участников Про-
токола I сделать заявление, предусмотренное статьей 90 
этого Протокола, и рассмотреть возможность использо-
вания, где это уместно, услуг Международной гуманитар-
ной комиссии по установлению фактов в соответствии с 
положениями статьи 90 Протокола I; 

 4. призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участни-
ками Конвенции о защите культурных ценностей в случае 
вооруженного конфликта14 и двух Протоколов к ней, а так-
же других соответствующих договоров в области междуна-
родного гуманитарного права, касающихся защиты жертв 
вооруженных конфликтов; 

 5. призывает все государства–участники Дополни-
тельных протоколов к Женевским конвенциям обеспечи-
вать широкое распространение информации о них и их осу-
ществление в полном объеме; 

 6. с удовлетворением принимает к сведению при-
нятые на двадцать восьмой Международной конференции 
Красного Креста и Красного Полумесяца Декларацию и 
Повестку дня для гуманитарной деятельности, в которых 
отмечается, что все государства должны принять на нацио-
нальном уровне меры по осуществлению норм между-
народного гуманитарного права, включая подготовку во-
оруженных сил и распространение знаний в этой области 
среди широкой общественности, а также принятие законо-
дательства в целях наказания за военные преступления в 
соответствии со своими международными обязательст-
вами; 

 7. подтверждает необходимость более эффек-
тивного соблюдения норм международного гуманитарного 
права; 

_______________ 
14 Ibid., vol. 249, No. 3511. 

 8. приветствует деятельность консультативной 
службы Международного комитета Красного Креста по 
оказанию поддержки усилиям государств-членов, прини-
мающих законодательные и административные меры для 
осуществления норм международного гуманитарного пра-
ва, и по содействию обмену между правительствами ин-
формацией об этих усилиях; 

 9. приветствует также рост числа нацио-
нальных комиссий и комитетов, занимающихся вопросами 
соблюдения норм международного гуманитарного права и 
содействия включению положений договоров в области 
международного гуманитарного права в национальное за-
конодательство, а также распространением информации о 
нормах международного гуманитарного права; 

 10. призывает все государства рассмотреть вопрос 
о том, чтобы стать участником Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей 
в вооруженных конфликтах15; 

 11. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей сессии 
доклад о состоянии Дополнительных протоколов, касаю-
щихся защиты жертв вооруженных конфликтов, а также о 
мерах, принимаемых для укрепления существующего сво-
да норм международного гуманитарного права, в частности 
в том, что касается распространения информации о нем и 
его осуществления в полном объеме на национальном 
уровне, на основе информации, полученной от государств-
членов и Международного комитета Красного Креста; 

 12. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «О состоянии Дополнительных протоколов к Же-
невским конвенциям 1949 года, касающихся защиты жертв 
вооруженных конфликтов». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/31 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/452, пункт 7)16 
 
 

_______________ 
15 Ibid., vol. 2173, No. 27531. 
16 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Албания, Белиз, Бельгия, Бе-
нин, Буркина-Фасо, бывшая югославская Республика Македония, 
Венгрия, Гаити, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Дания, 
Иордания, Исландия, Испания, Италия, Камерун, Канада, Кипр, Куба, 
Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Мали, 
Мальта, Молдова, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Перу, Польша, 
Португалия, Российская Федерация, Румыния, Сенегал, Сербия, Сло-
вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, 
Уганда, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Респуб-
лика, Швеция и Эстония. 
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61/31. Рассмотрение эффективных мер по усилению 
защиты, безопасности и охраны 
дипломатических и консульских 
представительств и представителей 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря17, 

 сознавая необходимость развивать и укреплять дру-
жественные отношения и сотрудничество между госу-
дарствами, 

 будучи убеждена в том, что уважение принципов и 
норм международного права, регулирующих дипломати-
ческие и консульские сношения, является одной из базовых 
предпосылок поддержания нормальных отношений между 
государствами и осуществления целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 будучи встревожена недавними актами насилия в 
отношении дипломатических и консульских представи-
телей, а также представителей международных межпра-
вительственных организаций и должностных лиц таких ор-
ганизаций, создавшими угрозу для жизни невинных людей 
или повлекшими их гибель и серьезно затруднившими нор-
мальную работу таких представителей и должностных лиц, 

 выражая сочувствие жертвам таких незаконных актов, 

 будучи обеспокоена несоблюдением принципа непри-
косновенности дипломатических и консульских предста-
вительств и представителей, 

 напоминая о том, что все лица, пользующиеся такими 
привилегиями и иммунитетами, обязаны, без ущерба для 
их привилегий и иммунитетов, уважать законы и правила 
государства пребывания, 

 напоминая также, что дипломатические и консуль-
ские помещения не должны использоваться каким-либо об-
разом, не совместимым с функциями дипломатических или 
консульских представительств, 

 подчеркивая обязанность государств принимать все 
надлежащие меры, требуемые международным правом, 
включая меры превентивного характера, и привлекать пра-
вонарушителей к ответственности, 

 приветствуя меры, уже принятые с этой целью го-
сударствами в соответствии с их международными обяза-
тельствами, 

 будучи убеждена в том, что роль Организации Объе-
диненных Наций, которая включает осуществление про-

_______________ 
17 A/61/119 и Add.1 и 2. 

цедур представления сообщений, установленных в соот-
ветствии с резолюцией 35/168 Генеральной Ассамблеи от 
15 декабря 1980 года и получивших дальнейшее развитие в 
последующих резолюциях Ассамблеи, имеет важное значе-
ние в содействии мерам по усилению защиты, безопас-
ности и охраны дипломатических и консульских предста-
вительств и представителей, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря17; 

 2. решительно осуждает акты насилия в отноше-
нии дипломатических и консульских представительств и 
представителей, а также представительств и представите-
лей международных межправительственных организаций и 
должностных лиц таких организаций и подчеркивает, что 
такие акты не могут иметь никаких оправданий; 

 3. настоятельно призывает государства строго со-
блюдать, выполнять и претворять в жизнь применимые 
принципы и нормы международного права, регулирующие 
дипломатические и консульские сношения, в том числе в 
период вооруженных конфликтов, и, в частности, обеспе-
чивать в соответствии со своими международными обяза-
тельствами защиту, безопасность и охрану упомянутых в 
пункте 2, выше, представительств, представителей и долж-
ностных лиц, официально находящихся на территории под 
их юрисдикцией, включая принятие практических мер по 
запрещению на своей территории незаконной деятельности 
лиц, групп и организаций, которые поощряют, провоци-
руют, организуют или совершают акты, направленные про-
тив безопасности и охраны таких представительств, пред-
ставителей и должностных лиц; 

 4. настоятельно призывает также государства 
принимать на национальном и международном уровнях все 
надлежащие меры для предотвращения любых актов наси-
лия в отношении упомянутых в пункте 2, выше, предста-
вительств, представителей и должностных лиц, в том числе 
в период вооруженных конфликтов, и обеспечивать, в со-
ответствующих случаях при участии Организации Объе-
диненных Наций, всестороннее расследование таких актов 
с целью привлечения правонарушителей к ответствен-
ности; 

 5. рекомендует государствам тесно сотрудничать, в 
частности по линии контактов между дипломатическими и 
консульскими представительствами и государством пребы-
вания, в принятии практических мер, призванных усилить 
защиту, безопасность и охрану дипломатических и кон-
сульских представительств и представителей, и в осу-
ществлении обмена информацией об обстоятельствах всех 
случаев их серьезного нарушения; 

 6. настоятельно призывает государства в соот-
ветствии с международным правом принимать на нацио-
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нальном и международном уровнях все надлежащие меры 
для предотвращения любых нарушений дипломатических 
или консульских привилегий и иммунитетов, в частности 
серьезных нарушений, в том числе с применением на-
силия; 

 7. рекомендует государствам тесно сотрудничать с 
государством, на территории которого могли иметь место 
нарушения дипломатических и консульских привилегий и 
иммунитетов, в том числе посредством обмена информа-
цией и оказания помощи его судебным органам в целях 
привлечения правонарушителей к ответственности; 

 8. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участниками 
документов, касающихся защиты, безопасности и охраны 
дипломатических и консульских представительств и пред-
ставителей; 

 9. призывает государства при возникновении спо-
ра по поводу нарушения их международных обязательств, 
касающихся защиты представительств или безопасности 
представителей и должностных лиц, упомянутых в пунк-
те 2, выше, использовать имеющиеся средства мирного 
урегулирования споров, включая добрые услуги Генераль-
ного секретаря, и просит Генерального секретаря предла-
гать, когда он сочтет это целесообразным, свои добрые 
услуги непосредственно заинтересованным государствам; 

 10. просит: 

 а) все государства — как можно скорее сообщать 
Генеральному секретарю о серьезных нарушениях защиты, 
безопасности и охраны дипломатических и консульских 
представительств и представителей, а также имеющих дип-
ломатический статус представительств и представителей 
при международных межправительственных организациях; 

 b) государство, в котором произошло нарушение, а 
по возможности, и государство, в котором находится 
предполагаемый правонарушитель, — как можно скорее 
сообщать Генеральному секретарю о мерах, принятых для 
привлечения правонарушителя к ответственности, а впо-
следствии сообщать, руководствуясь своими законами, об 
окончательных результатах судебного разбирательства в 
отношении правонарушителя и о мерах, принятых с целью 
предотвратить повторение подобных нарушений; 

 с) государства, направляющие такие сообщения, — 
рассматривать возможность применения или учета под-
готовленных Генеральным секретарем руководящих прин-
ципов18; 

_______________ 
18 А/42/485, приложение. 

 11. просит Генерального секретаря: 

 a) безотлагательно разослать всем государствам 
циркулярную ноту с напоминанием о просьбе, изложенной 
в пункте 10, выше; 

 b) по получении им сообщений в соответствии с 
пунктом 10, выше, рассылать их всем государствам, если 
только от государства, приславшего сообщение, не посту-
пит иной просьбы; 

 с) в случае поступления в соответствии с под-
пунктом а пункта 10, выше, сообщения о серьезном нару-
шении обращать, когда это необходимо, внимание госу-
дарств, которых это непосредственно касается, на проце-
дуры сообщений, предусмотренные в пункте 10, выше; 

 d) направлять государствам, в которых произошли 
такие нарушения, напоминания, если в разумные сроки не 
поступило сообщений во исполнение подпункта а пунк-
та 10, выше, или последующих сообщений во исполнение 
подпункта b пункта 10, выше; 

 12. просит также, чтобы в своей циркулярной но-
те, упомянутой в подпункте а пункта 11, выше, Генераль-
ный секретарь предложил государствам сообщить ему свои 
мнения о любых мерах, необходимых или уже принятых 
для усиления защиты, безопасности и охраны диплома-
тических и консульских представительств и представи-
телей, а также имеющих дипломатический статус предста-
вительств и представителей при международных межпра-
вительственных организациях; 

 13. просит далее Генерального секретаря пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят третьей 
сессии доклад, содержащий: 

 а) информацию о состоянии дел с ратификацией 
документов и присоединением к документам, о которых 
говорится в пункте 8, выше; 

 b) сводку полученных сообщений и мнений, выра-
женных в соответствии с пунктами 10 и 12, выше; 

 14. предлагает Генеральному секретарю включить 
в свой доклад Генеральной Ассамблее любые мнения, ко-
торые он, возможно, пожелает выразить по вопросам, за-
тронутым в пункте 13, выше; 

 15. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят третьей сессии пункт, озаглав-
ленный «Рассмотрение эффективных мер по усилению за-
щиты, безопасности и охраны дипломатических и кон-
сульских представительств и представителей». 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 61/32 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/453, пункт 9)19 
 
 

61/32. Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о 
работе ее тридцать девятой сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 де-
кабря 1966 года, которой она учредила Комиссию Орга-
низации Объединенных Наций по праву международной 
торговли, поручив ей содействовать прогрессивному согла-
сованию и унификации права международной торговли и в 
этой связи учитывать интересы всех народов, в особен-
ности развивающихся стран, в деле широкого развития 
международной торговли, 

 вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
прогрессивная модернизация и согласование права меж-
дународной торговли, сокращая или устраняя правовые 
препятствия в осуществлении международной торговли, 
особенно те из них, которые затрагивают интересы разви-
вающихся стран, в значительной степени содействовали бы 
всеобщему экономическому сотрудничеству между всеми 
государствами на основе равенства, справедливости и об-
щих интересов, а также ликвидации дискриминации в меж-
дународной торговле и, тем самым, благосостоянию всех 
народов, 

 рассмотрев доклад Комиссии о работе ее тридцать 
девятой сессии20, 

 вновь выражая свою обеспокоенность по поводу то-
го, что деятельность, осуществляемая другими органами в 
области права международной торговли без надлежащей 
координации с Комиссией, может привести к нежелатель-
ному дублированию усилий и не будет отвечать цели по-
вышения степени эффективности, последовательности и 

_______________ 
19 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ал-
жир, Аргентина, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, Бразилия, быв-
шая югославская Республика Македония, Венгрия, Германия, Греция, 
Дания, Демократическая Республика Конго, Израиль, Индия, Иор-
дания, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Испания, Италия, 
Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 
Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Мальта, Марокко, Мексика, 
Монголия, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Российская 
Федерация, Румыния, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-
Леоне, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 
Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Рес-
публика, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Эфиопия и 
Япония. 
20 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 17 (А/61/17). 

взаимосвязанности в унификации и согласовании права 
международной торговли, 

 вновь подтверждая мандат Комиссии как цент-
рального правового органа в рамках системы Организации 
Объединенных Наций в области права международной тор-
говли на координацию правовой деятельности в этой об-
ласти, в частности, с тем чтобы избежать дублирования 
усилий, в том числе среди организаций, занимающихся 
разработкой правил международной торговли, и содейст-
вовать эффективности, последовательности и взаимосвя-
занности в модернизации и согласовании права междуна-
родной торговли, и на продолжение через ее секретариат 
тесного сотрудничества с другими международными орга-
нами и организациями, в том числе региональными орга-
низациями, активно действующими в области права меж-
дународной торговли, 

 1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее тридцать де-
вятой сессии20; 

 2. выражает признательность Комиссии за окон-
чательную доработку и принятие пересмотренных статей21 
Типового закона Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о международ-
ном торговом арбитраже22, касающихся формы арбитраж-
ного соглашения и обеспечительных мер, а также рекомен-
дации относительно толкования пункта 2 статьи II и пунк-
та 1 статьи VII23 Конвенции о признании и приведении в 
исполнение иностранных арбитражных решений, совер-
шенной в Нью-Йорке 10 июня 1958 года24; 

 3. выражает также признательность Комиссии 
за одобрение существа рекомендаций проекта руководства 
для законодательных органов по обеспеченным сделкам, 
которое должно облегчить финансирование под обеспе-
чение и способствовать тем самым расширению доступа к 
дешевым кредитам и активизации национальной и меж-
дународной торговли; 

 4. приветствует прогресс, достигнутый Комис-
сией в ее работе по пересмотру Типового закона о закупках 
товаров (работ) и услуг25 и по проекту документа о транс-
портном праве, и одобряет решение Комиссии начать рабо-
ту над новыми темами в области арбитража и законода-
тельства о несостоятельности; 

_______________ 
21 Там же, глава IV, пункт 181, и приложение I. 
22 Там же, сороковая сессия, Дополнение № 17 (A/40/17), приложение I. 
23 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 17 (A/61/17), гла-
ва IV, пункт 181, и приложение II. 
24 United Nations, Treaty Series, vol. 330, No. 4739. 
25 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок девятая сес-
сия, Дополнение № 17 и исправление (A/49/17 и Corr.1), приложение I. 
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 5. поддерживает усилия и инициативы Комиссии 
как центрального правового органа в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций в области права между-
народной торговли, направленные на повышение уровня 
координации и сотрудничества в сфере правовой деятель-
ности международных и региональных организаций, активно 
действующих в области права международной торговли, а 
также соблюдение законности на национальном и между-
народном уровнях в этой области, и в этой связи призывает 
соответствующие международные и региональные органи-
зации координировать свою правовую деятельность с пра-
вовой деятельностью Комиссии, с тем чтобы избегать дуб-
лирования усилий и содействовать эффективности, после-
довательности и взаимосвязанности в модернизации и со-
гласовании права международной торговли; 

 6. вновь подтверждает важность, в частности для 
развивающихся стран, работы Комиссии по оказанию тех-
нической помощи и сотрудничеству в области реформиро-
вания и развития права международной торговли и в этой 
связи: 

 a) приветствует инициативы Комиссии по расши-
рению через ее секретариат программы по оказанию техни-
ческой помощи и сотрудничеству; 

 b) выражает признательность Комиссии за прове-
дение мероприятий по оказанию технической помощи и 
сотрудничеству в Беларуси, Бенине (за семинар Центра 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию/Всемирной торговой организации по 
международной торговле), Колумбии, Египте, Республике 
Корея, Сингапуре, Словакии и Швейцарии (за симпозиум 
Центра Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию/Всемирной торговой организации 
по международной торговле по многосторонним торговым 
договорам и развивающимся странам) и за оказание по-
мощи в разработке законодательства в области права меж-
дународной торговли бывшей югославской Республике Ма-
кедонии, Греции, Грузии, Китаю, Малайзии, Перу, Руанде 
(в рамках совместного проекта с Институтом междуна-
родного права), Сербии и Словении, а также Организации 
электросвязи стран Содружества; 

 c) выражает признательность правительствам, 
вклады которых позволили осуществлять мероприятия по 
оказанию технической помощи и сотрудничеству, и призы-
вает правительства, соответствующие органы системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, организации, учреж-
дения и отдельных лиц вносить добровольные взносы в 
Целевой фонд Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли для проведения 
симпозиумов и, при необходимости, на финансирование 
специальных проектов и иными способами оказывать сек-
ретариату Комиссии содействие в осуществлении деятель-
ности в области технической помощи, в частности в раз-
вивающихся странах; 

 d) вновь призывает Программу развития Орга-
низации Объединенных Наций и другие органы, ответст-
венные за оказание помощи в целях развития, такие, как 
Всемирный банк и региональные банки развития, а также 
правительства в рамках их программ оказания помощи на 
двусторонней основе поддерживать программу Комиссии 
по оказанию технической помощи и сотрудничать с Комис-
сией и координировать свою деятельность с деятельностью 
Комиссии с учетом актуальности и важности работы и 
программ Комиссии для осуществления деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций в области развития, вклю-
чая достижение целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия; 

 7. с сожалением отмечает, что за период с трид-
цать шестой сессии Комиссии не вносились взносы в це-
левой фонд, созданный для оказания помощи в покрытии 
путевых расходов развивающимся странам, являющимся 
членами Комиссии, по их просьбе и в консультации с Ге-
неральным секретарем26, подчеркивает необходимость вне-
сения взносов в этот целевой фонд для расширения учас-
тия экспертов из развивающихся стран в сессиях Комиссии 
и ее рабочих групп, необходимого для накопления знаний и 
развития потенциала на местах в области права меж-
дународной торговли в этих странах, с тем чтобы содейст-
вовать развитию международной торговли и поощрению 
иностранных инвестиций, и вновь обращается с призывом 
к правительствам, соответствующим органам системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, организациям, учреж-
дениям и отдельным лицам вносить добровольные взносы 
в этот целевой фонд; 

 8. постановляет для обеспечения полного участия 
всех государств-членов в сессиях Комиссии и ее рабочих 
групп продолжить в рамках компетентного главного 
комитета в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи рассмотрение вопроса о предоставлении помо-
щи в покрытии путевых расходов наименее развитым стра-
нам, которые являются членами Комиссии, по их просьбе и 
в консультации с Генеральным секретарем; 

 9. напоминает о том, что ответственность за ра-
боту Комиссии лежит на заседаниях Комиссии и ее меж-
правительственных рабочих групп, и подчеркивает в этой 
связи необходимость представления информации, касаю-
щейся заседаний экспертов, которые вносят существенно 
важный вклад в работу Комиссии; 

 10. ссылается на свои резолюции о партнерских от-
ношениях между Организацией Объединенных Наций и 
негосударственными субъектами, в частности частным сек-
тором27, и в этой связи рекомендует Комиссии продолжить 

_______________ 
26 Резолюция 48/32, пункт 5. 
27 Резолюции 55/215, 56/76, 58/129 и 60/215. 
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изучение различных подходов к использованию парт-
нерских отношений с негосударственными субъектами при 
выполнении ее мандата, в частности в области технической 
помощи, в соответствии с применимыми принципами и 
директивами и в сотрудничестве и координации с другими 
соответствующими подразделениями Секретариата, вклю-
чая Бюро по «Глобальному договору»; 

 11. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю в соответствии с резолюциями Генеральной Ас-
самблеи по связанным с документацией вопросам28, в кото-
рых, в частности, подчеркивается, что любое сокращение 
объема документов не должно отрицательно сказываться 
ни на качестве представления, ни на содержании доку-
ментов, учитывать особые характеристики мандата и дея-
тельности Комиссии при обеспечении соблюдения ограни-
чений на объем документов Комиссии; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать обеспе-
чивать составление кратких отчетов о заседаниях Комис-
сии, связанных с разработкой нормативных текстов; 

 13. ссылается на свою резолюцию об одобрении 
выпуска Ежегодника Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по праву международной торговли, который 
сделает работу Комиссии более популярной и доступной29, 
выражает озабоченность в связи со сроками издания Еже-
годника и просит Генерального секретаря изучить возмож-
ности для содействия своевременному изданию этого Еже-
годника; 

 14. подчеркивает важное значение обеспечения 
вступления в силу конвенций, являющихся результатом 
деятельности Комиссии, для глобальной унификации и 
согласования права международной торговли и с этой 
целью настоятельно призывает государства, которые еще 
не сделали этого, рассмотреть вопрос о подписании и ра-
тификации этих конвенций или присоединении к ним; 

 15. приветствует подготовку кратких сборников 
прецедентного права по текстам Комиссии, таких как крат-
кого сборника прецедентного права по Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций о договорах междуна-
родной купли-продажи товаров30 и краткого сборника пре-
цедентного права по Типовому закону Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по праву международной тор-
говли о международном торговом арбитраже22, с целью 
способствовать распространению информации об этих текс-
тах и поощрять их использование, принятие и едино-
образное толкование; 

_______________ 
28 Резолюции 52/214, раздел В, 57/283 B, раздел III, и 58/250, раздел III. 
29 Резолюция 2502 (XXIV), пункт 7. 
30 United Nations, Treaty Series, vol. 1489, No. 25567. 

 16. приветствует также решение Комиссии про-
вести в контексте ее сороковой сессии в 2007 году в Вене 
конгресс по праву международной торговли в целях обзора 
результатов проделанной Комиссией работы, а также смеж-
ной работы других организаций, активно действующих в 
области права международной торговли, оценки нынешних 
программ работы и рассмотрения тем и областей для бу-
дущей работы, а также признает важность проведения та-
кого конгресса для координации и содействия деятель-
ности, направленной на модернизацию и согласование пра-
ва международной торговли; 

 17. ссылается на свои резолюции, подтверждаю-
щие важность высококачественных, удобных в использо-
вании и эффективных с точки зрения затрат веб-сайтов Ор-
ганизации Объединенных Наций и необходимость их раз-
работки, обновления и информационного наполнения на 
многоязычной основе31, с удовлетворением отмечает изме-
нение структуры веб-сайта Комиссии на шести офици-
альных языках Организации Объединенных Наций и при-
ветствует неустанные усилия Комиссии по обновлению и 
совершенствованию ее веб-сайта в соответствии с приме-
нимыми директивами. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/33 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/453, пункт 9)32 
 
 

61/33. Пересмотренные статьи Типового закона 
Комиссии Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли о 
международном торговом арбитраже и 
рекомендация относительно толкования 
пункта 2 статьи II и пункта 1 статьи VII 
Конвенции о признании и приведении в 
исполнение иностранных арбитражных 
решений, совершенной в Нью-Йорке 10 июня 
1958 года 

 Генеральная Ассамблея, 

 признавая ценность арбитража как метода урегули-
рования споров, возникающих в контексте международных 
коммерческих отношений, 

_______________ 
31 Резолюции 52/214, раздел С, пункт 3; 55/222, раздел III, пункт 12; 56/64 В, 
раздел X; 57/130 В, раздел X; 58/101 В, раздел V, пункты 61–76; 59/126 В, раз-
дел V, пункты 76–95; и 60/109 B, раздел IV, пункты 66–80. 
32 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Малайзии от имени Бюро. 
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 ссылаясь на свою резолюцию 40/72 от 11 декабря 1985 го-
да, касающуюся Типового закона о международном тор-
говом арбитраже33, 

 признавая необходимость того, чтобы положения Ти-
пового закона отвечали нынешней практике междуна-
родной торговли и современным средствам заключения до-
говоров в том, что касается формы арбитражного соглаше-
ния и предписания обеспечительных мер, 

 считая, что пересмотренные статьи Типового закона 
о форме арбитражного соглашения и об обеспечительных 
мерах, отражающие нынешнюю практику, значительно улуч-
шат действие Типового закона, 

 отмечая, что подготовка пересмотренных статей Ти-
пового закона о форме арбитражного соглашения и обеспе-
чительных мерах была предметом надлежащего обсужде-
ния и широких консультаций с правительствами и заинте-
ресованными кругами и что она внесет значительный 
вклад в формирование согласованных правовых рамок для 
справедливого и эффективного урегулирования междуна-
родных коммерческих споров, 

 считая, что в связи с обновлением статей Типового 
закона особенно своевременным является содействие едино-
образному толкованию и применению Конвенции о при-
знании и приведении в исполнение иностранных арбит-
ражных решений, совершенной в Нью-Йорке 10 июня 1958 го-
да34, 

 1. выражает свою признательность Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву междуна-
родной торговли за разработку и принятие пересмотренных 
статей ее Типового закона о международном торговом 
арбитраже о форме арбитражного соглашения и обеспечи-
тельных мерах, текст которых содержится в приложении I к 
докладу Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее тридцать де-
вятой сессии35, и рекомендует, чтобы все государства бла-
гоприятным образом рассмотрели возможность принятия 
пересмотренных статей Типового закона или пересмот-
ренного Типового закона Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по праву международной торговли о меж-
дународном торговом арбитраже при принятии или пере-
смотре своего законодательства с учетом желательности 
обеспечения единообразия законодательства об арбитраж-
ных процедурах и конкретных потребностей практики 
международного коммерческого арбитража; 

_______________ 
33 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сороковая сессия, 
Дополнение № 17 (А/40/17), приложение I. 
34 United Nations, Treaty Series, vol. 330, No. 4739. 
35 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 17 (А/61/17). 

 2. выражает также свою признательность Ко-
миссии Организации Объединенных Наций по праву меж-
дународной торговли за разработку и принятие рекомен-
дации относительно толкования пункта 2 статьи II и пунк-
та 1 статьи VII Конвенции о признании и приведении в 
исполнение иностранных арбитражных решений, совер-
шенной в Нью-Йорке 10 июня 1958 года34, текст которой 
содержится в приложении II к докладу Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по праву международной тор-
говли о работе ее тридцать девятой сессии35; 

 3. просит Генерального секретаря приложить все 
усилия для обеспечения широкой известности и доступ-
ности пересмотренных статей Типового закона и рекомен-
дации. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/34 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/454, пункт 13)36 
 
 

61/34. Доклад Комиссии международного права о 
работе ее пятьдесят восьмой сессии 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комиссии международного права 
о работе ее пятьдесят восьмой сессии37, 

 подчеркивая важность содействия кодификации и про-
грессивному развитию международного права в качестве 
средства реализации целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций и в Декларации 
о принципах международного права, касающихся дружест-
венных отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций38, 

 признавая желательность передачи на рассмотрение 
Шестому комитету вопросов правового и редакционного 
характера, включая темы, которые могли бы быть переданы 
Комиссии международного права для более подробного 
изучения, и предоставления Шестому комитету и Комис-
сии возможности и далее увеличивать их вклад в про-
грессивное развитие международного права и его кодифи-
кацию, 

 напоминая о необходимости продолжать заниматься 
обзором тех тем международного права, которые с учетом 
пробудившегося или возродившегося интереса к ним со 
стороны международного сообщества могут подходить для 

_______________ 
36 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Румынии от имени Бюро. 
37 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 10 (A/61/10). 
38 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 



VII.  Резолюции, принятые по докладам Шестого комитета 
 

593 

целей прогрессивного развития и кодификации между-
народного права и, следовательно, могут быть включены в 
будущую программу работы Комиссии международного 
права, 

 приветствуя проведение Семинара по международ-
ному праву и с признательностью отмечая внесение добро-
вольных взносов в Целевой фонд Организации Объеди-
ненных Наций для Семинара по международному праву, 

 подчеркивая полезность нацеленности и организации 
прений по докладу Комиссии международного права в 
Шестом комитете таким образом, чтобы обеспечивались 
условия для сосредоточения внимания на каждой из основ-
ных тем, рассматриваемых в докладе, и для обсуждения 
особых тем, 

 желая еще более укрепить, в контексте активизации 
прений по докладу Комиссии международного права, вза-
имодействие между Шестым комитетом как органом пред-
ставителей правительств и Комиссией как органом неза-
висимых экспертов-юристов в целях дальнейшего развития 
диалога между этими двумя органами, 

 приветствуя инициативы в отношении проведения 
интерактивных дискуссий, групповых обсуждений и прак-
тики «вопросов и ответов» в Шестом комитете, как это пре-
дусмотрено в резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года о даль-
нейших мерах по активизации работы Генеральной Ас-
самблеи, 

 1. принимает к сведению доклад Комиссии меж-
дународного права о работе ее пятьдесят восьмой сессии37 
и рекомендует Комиссии продолжать свою работу по те-
мам, включенным в ее нынешнюю программу, с учетом 
комментариев и замечаний правительств, представленных 
в письменном виде или высказанных устно в ходе прений в 
Генеральной Ассамблее; 

 2. выражает признательность Комиссии между-
народного права за проделанную на ее пятьдесят восьмой 
сессии работу, в частности за: 

 a) завершение второго чтения проектов статей по 
дипломатической защите; 

 b) завершение второго чтения проектов принци-
пов, касающихся распределения убытков в случае транс-
граничного вреда, причиненного в результате опасных 
видов деятельности, по теме «Международная ответствен-
ность за вредные последствия действий, не запрещенных 
международным правом (Международная ответственность 
в случае ущерба от трансграничного вреда, причиненного в 
результате опасных видов деятельности)»; 

 c) завершение первого чтения проектов статей о 
праве трансграничных водоносных горизонтов по теме 
«Общие природные ресурсы»; 

 d) завершение работы по теме «Односторонние ак-
ты государств» принятием Руководящих принципов, при-
менимых к односторонним заявлениям государств, спо-
собным привести к возникновению юридических обяза-
тельств; 

 e) завершение ее Исследовательской группой ра-
боты над докладом и выводами по теме «Фрагментация 
международного права: трудности, обусловленные дивер-
сификацией и расширением сферы охвата международного 
права»; 

 3. принимает к сведению Руководящие принципы, 
применимые к односторонним заявлениям государств, спо-
собным привести к возникновению юридических обяза-
тельств, по теме «Односторонние акты государств», содер-
жащиеся в пункте 176 доклада Комиссии международного 
права37, и с удовлетворением отмечает их распространение; 

 4. принимает также к сведению 42 вывода Иссле-
довательской группы Комиссии по теме «Фрагментация 
международного права: трудности, обусловленные дивер-
сификацией и расширением сферы охвата международного 
права», содержащихся в пункте 251 доклада Комиссии 
международного права, и аналитическое исследование39, на 
котором они основаны; 

 5. обращает внимание правительств на то, что Ко-
миссии международного права важно располагать их мне-
ниями по различным аспектам в рамках тем, рассмат-
риваемых Комиссией в главе III ее доклада, в том числе, в 
частности, по проектам статей и комментариям по праву 
трансграничных водоносных горизонтов40; 

 6. предлагает правительствам представить Комис-
сии международного права информацию в отношении их 
законодательства и практики, касающихся темы «Обяза-
тельства выдавать или осуществлять судебное преследо-
вание (aut dedere aut judicare)», о чем говорится в главе III ее 
доклада41; 

 7. принимает к сведению решение Комиссии меж-
дународного права включить пять тем42 в ее долгосрочную 
программу работы; 

 8. предлагает Комиссии международного права 
продолжать принимать меры с целью повышения ее эффек-

_______________ 
39 A/CN.4/L.682 и Corr.1 и Add.1. 
40 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 10 (А/61/10), пункты 75 и 76. 
41 Там же, пункты 26–33. 
42 Иммунитет должностных лиц государства от иностранной уголов-
ной юрисдикции; Юрисдикционный иммунитет международных орга-
низаций; Защита в случае бедствий; Защита личных данных при транс-
граничном перемещении информации; и Экстерриториальная юрис-
дикция. 
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тивности и отдачи и рассмотреть вопрос о вынесении 
предложений с этой целью; 

 9. рекомендует Комиссии международного права 
продолжать принимать на ее будущих сессиях меры эконо-
мии без ущерба для эффективности ее работы; 

 10. принимает к сведению пункт 270 доклада Ко-
миссии международного права и постановляет провести 
следующую сессию Комиссии в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве с 7 мая по 8 июня и с 9 ию-
ля по 10 августа 2007 года; 

 11. приветствует развитие диалога между Ко-
миссией международного права и Шестым комитетом на 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи, под-
черкивает желательность дальнейшего развития диалога 
между этими двумя органами и в этом контексте реко-
мендует, в частности, продолжать практику неофициаль-
ных консультаций в форме обсуждений между членами 
Шестого комитета и членами Комиссии, которые будут 
присутствовать на шестьдесят второй сессии Ассамблеи; 

 12. рекомендует делегациям во время прений по 
докладу Комиссии международного права придерживаться, 
насколько это возможно, структуры программы работы, со-
гласованной Шестым комитетом, и рассмотреть возмож-
ность представления сжатых и целенаправленных заяв-
лений; 

 13. рекомендует государствам-членам рассмотреть 
вопрос об их представленности на уровне советников по 
правовым вопросам во время первой недели прений по 
докладу Комиссии международного права в Шестом ко-
митете (Неделя международного права), с тем чтобы мож-
но было на высоком уровне обсудить вопросы междуна-
родного права; 

 14. просит Комиссию международного права по-преж-
нему уделять особое внимание указанию в своем еже-
годном докладе в связи с каждой темой любых конкретных 
вопросов, по которым изложение правительствами своих 
мнений в Шестом комитете или в письменном виде пред-
ставляло бы особый интерес в качестве эффективного 
ориентира для дальнейшей работы Комиссии; 

 15. принимает к сведению пункты 271–274 доклада 
Комиссии международного права в отношении сотруд-
ничества с другими органами и призывает Комиссию про-
должать выполнять пункт е статьи 16 и пункты 1 и 2 
статьи 26 Положения о Комиссии, с тем чтобы и далее 
укреплять сотрудничество между Комиссией и другими ор-
ганами, занимающимися вопросами международного пра-
ва, учитывая полезность такого сотрудничества; 

 16. отмечает, что Комиссия международного права 
в соответствии с пунктом 1 статьи 25 ее Положения пред-
полагает встретиться в ходе ее пятьдесят девятой сессии с 
экспертами Организации Объединенных Наций в области 

прав человека, включая представителей договорных орга-
нов по правам человека, в целях проведения дискуссии по 
вопросам, касающимся договоров по правам человека; 

 17. отмечает также, что консультации с нацио-
нальными организациями и отдельными экспертами, зани-
мающимися вопросами международного права, могут 
помочь правительствам в принятии решения в отношении 
того, следует ли делать комментарии и замечания по про-
ектам, представленным Комиссией международного права, 
и в подготовке их комментариев и замечаний; 

 18. вновь подтверждает свои предыдущие реше-
ния относительно незаменимой роли Отдела кодификации 
Управления по правовым вопросам Секретариата в оказа-
нии помощи Комиссии международного права; 

 19. одобряет выводы, сделанные Комиссией меж-
дународного права в пунктах 262–267 ее доклада, и вновь 
подтверждает свои предыдущие решения относительно до-
кументации и кратких отчетов Комиссии43; 

 20. с признательностью отмечает расширение веб-
сайта Комиссии международного права44 с целью включить 
в него всю документацию и приветствует неустанные уси-
лия, которые предпринимает Отдел кодификации в целях 
ведения и совершенствования этого веб-сайта; 

 21. выражает надежду на то, что Семинар по меж-
дународному праву будет по-прежнему приурочиваться к 
сессиям Комиссии международного права и что все боль-
шему числу участников, особенно из развивающихся стран, 
будет предоставляться возможность участвовать в Семи-
наре, и призывает государства продолжать вносить крайне 
необходимые добровольные взносы в Целевой фонд Орга-
низации Объединенных Наций для Семинара по между-
народному праву; 

 22. просит Генерального секретаря обеспечить над-
лежащее обслуживание Семинара по международному 
праву, включая, при необходимости, устный перевод, и 
призывает его продолжать изучать пути совершенство-
вания структуры и содержания Семинара; 

 23. просит также Генерального секретаря пре-
проводить Комиссии международного права для ее све-
дения отчеты о прениях по докладу Комиссии на шесть-
десят первой сессии Генеральной Ассамблеи вместе с пись-
менными заявлениями, которые делегации могут распрост-
ранить в связи со своими устными заявлениями, и в со-
ответствии со сложившейся практикой подготовить и рас-
пространить тематическое резюме этих прений; 

_______________ 
43 См. резолюции 32/151, пункт 10, и 37/111, пункт 5, и все последую-
щие резолюции по ежегодным докладам Комиссии международного 
права Генеральной Ассамблее. 
44 www.un.org/law/ilc. 
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 24. просит Секретариат как можно скорее по за-
вершении сессии Комиссии международного права препро-
вождать государствам главу II ее доклада, содержащую 
краткие сведения о работе данной сессии, главу III, содер-
жащую конкретные вопросы, изложение мнений по ко-
торым представляло бы особый интерес для Комиссии, и 
проекты статей, принятые Комиссией в первом или втором 
чтении; 

 25. рекомендует начать прения по докладу Комис-
сии международного права на шестьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи 29 октября 2007 года. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/35 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/454, пункт 13)45 
 
 

61/35. Дипломатическая защита 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев главу IV доклада Комиссии междуна-
родного права о работе ее пятьдесят восьмой сессии46, ко-
торая содержит проекты статей о дипломатической за-
щите47, 

 отмечая, что Комиссия постановила рекомендовать 
Генеральной Ассамблее разработать конвенцию на основе 
проектов статей о дипломатической защите48, 

 подчеркивая непреходящее значение кодификации и 
прогрессивного развития международного права, о кото-
рых говорится в пункте 1 а статьи 13 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 отмечая, что тема о дипломатической защите имеет 
огромное значение в отношениях между государствами, 

 принимая во внимание мнения и комментарии, выра-
женные в Шестом комитете в отношении главы IV доклада 
Комиссии, посвященной дипломатической защите49, 

 1. выражает признательность Комиссии между-
народного права за то, что она продолжает вносить вклад в 
кодификацию и прогрессивное развитие международного 
права; 

 2. принимает к сведению проекты статей о дипло-
матической защите, представленные Комиссией47, и пред-

_______________ 
45 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Румынии от имени Бюро. 
46 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 10 (A/61/10). 
47 Там же, пункт 49. 
48 Там же, пункт 46. 
49 Там же, пункт 50. 

лагает правительствам представить комментарии относи-
тельно рекомендации Комиссии о разработке конвенции на 
основе этих статей48; 

 3. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Дипломатическая защита». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/36 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/454, пункт 13)50 
 
 

61/36. Распределение убытков в случае 
трансграничного вреда, причиненного в 
результате опасных видов деятельности 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что Комиссия международного права на 
своей пятьдесят третьей сессии51 завершила работу над 
проектами статей о предотвращении трансграничного вре-
да от опасных видов деятельности и рекомендовала Гене-
ральной Ассамблее разработать конвенцию на основе этих 
проектов статей, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/82 от 12 декабря 
2001 года, 

 рассмотрев главу V доклада Комиссии о работе ее 
пятьдесят восьмой сессии52, в которой содержатся проекты 
принципов, касающихся распределения убытков в случае 
трансграничного вреда, причиненного в результате опас-
ных видов деятельности, 

 отмечая, что Комиссия постановила рекомендовать 
Генеральной Ассамблее одобрить эти проекты принципов 
путем принятия резолюции и настоятельно призвать госу-
дарства принять меры на национальном и международном 
уровнях по их практическому осуществлению53, 

 подчеркивая непреходящее значение кодификации и 
прогрессивного развития международного права, о кото-
рых говорится в пункте 1а статьи 13 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

 отмечая, что вопросы предотвращения трансгранич-
ного вреда от опасных видов деятельности и распределе-
ния убытков в случае такого вреда имеют огромное значе-
ние в отношениях между государствами, 

_______________ 
50 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Румынии от имени Бюро. 
51 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая 
сессия, Дополнение № 10 и исправление (А/56/10 и Corr.1), пункты 91, 
94 и 97. 
52 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 10 (А/61/10). 
53 Там же, пункт 63. 
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 принимая во внимание мнения и замечания, выска-
занные в Шестом комитете в отношении главы V («Меж-
дународная ответственность в случае ущерба от трансгра-
ничного вреда, причиненного в результате опасных видов 
деятельности»)53 доклада Комиссии о работе ее пятьдесят 
восьмой сессии, 

 1. выражает признательность Комиссии между-
народного права за то, что она продолжает вносить вклад в 
кодификацию и прогрессивное развитие международного 
права; 

 2. принимает к сведению представленные Комис-
сией принципы, касающиеся распределения убытков в слу-
чае трансграничного вреда, причиненного в результате опас-
ных видов деятельности, текст которых прилагается к на-
стоящей резолюции, и предлагает их вниманию прави-
тельств; 

 3. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Рассмотрение вопроса о предотвращении транс-
граничного вреда от опасных видов деятельности и распре-
делении убытков в случае такого вреда». 
 

Приложение 

Принципы, касающиеся распределения убытков в 
случае трансграничного вреда, причиненного в 
результате опасных видов деятельности 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая принципы 13 и 16 Рио-де-Жанейрской 
декларации по окружающей среде и развитию, 

 напоминая о проектах статей о предотвращении транс-
граничного вреда от опасных видов деятельности, 

 сознавая, что инциденты, связанные с опасными ви-
дами деятельности, могут иметь место, несмотря на 
соблюдение соответствующим государством своих обя-
зательств, касающихся предотвращения трансграничного 
вреда от опасных видов деятельности, 

 отмечая, что в результате таких инцидентов другим 
государствам и/или их гражданам или юридическим лицам 
может быть причинен вред и серьезные убытки, 

 подчеркивая, что должны приниматься надлежащие и 
эффективные меры для обеспечения того, чтобы физи-
ческие и юридические лица, включая государства, которым 
причинен вред и убытки в результате таких инцидентов, 
могли получить оперативную и адекватную компенсацию, 

 будучи заинтересована в том, чтобы принимались 
оперативные и эффективные меры реагирования для све-
дения к минимуму вреда и убытков, которые могут быть 
причинены в результате таких инцидентов, 

 отмечая, что государства несут ответственность за 
нарушение своих обязательств по предотвращению соглас-
но международному праву, 

 напоминая о значимости существующих междуна-
родных соглашений, охватывающих конкретные категории 
опасных видов деятельности, и подчеркивая важность за-
ключения дальнейших таких соглашений, 

 желая способствовать развитию международного права 
в этой области, 

 … 
 

Принцип 1 
Сфера применения 

 Настоящие проекты принципов применяются к транс-
граничному ущербу, причиненному опасными видами дея-
тельности, не запрещенными международным правом. 
 

Принцип 2 
Употребление терминов 

 Для целей настоящих проектов принципов: 

 а) «ущерб» означает значительный ущерб, причинен-
ный лицам, имуществу или окружающей среде, и включает: 

i) гибель или причинение вреда здоровью людей; 

ii) утрату или повреждение имущества, включая 
имущество, которое составляет часть культурного на-
следия; 

iii) утрату или ущерб в результате ухудшения состо-
яния окружающей среды; 

iv) расходы на разумные меры по возвращению к 
прежнему состоянию имущества или окружающей 
среды, включая природные ресурсы; 

v) расходы на разумные меры реагирования; 

 b) «окружающая среда» включает природные ре-
сурсы, как абиотические, так и биотические, такие, как воз-
дух, вода, почва, фауна и флора, и взаимодействие между 
этими факторами, и характерные аспекты ландшафта; 

 с) «опасный вид деятельности» означает вид дея-
тельности, сопряженный с риском причинения значитель-
ного вреда; 

 d) «государство происхождения» означает государст-
во, на территории или иным образом под юрисдикцией или 
контролем которого осуществляется опасный вид деятель-
ности; 

 е) «трансграничный ущерб» означает ущерб, при-
чиненный лицам, имуществу или окружающей среде на 
территории или в других местах, находящихся под юрис-
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дикцией или контролем государства, иного чем государство 
происхождения; 

 f) «жертва» означает любое физическое или юри-
дическое лицо или государство, которому причинен ущерб; 

 g) «оператор» означает любое лицо, под управле-
нием или контролем которого осуществляется деятель-
ность во время инцидента, вызвавшего трансграничный 
ущерб. 
 

Принцип 3 
Цели 

 Целями настоящих проектов принципов являются: 

 а) обеспечение оперативной и адекватной компен-
сации жертвам трансграничного ущерба; и 

 b) сохранение и защита окружающей среды в слу-
чае трансграничного ущерба, особенно в отношении умень-
шения ущерба окружающей среде и ее восстановления или 
возвращения к прежнему состоянию. 
 

Принцип 4 
Оперативная и адекватная компенсация 

1. Каждому государству следует принимать все необхо-
димые меры, чтобы обеспечить оперативную и адекватную 
компенсацию жертвам трансграничного ущерба, причи-
ненного опасными видами деятельности, имевшими место 
на его территории или иным образом под его юрисдикцией 
или контролем. 

2. Следует, чтобы эти меры включали возложение ма-
териальной ответственности на оператора или, в соот-
ветствующих случаях, другое лицо или образование. Не 
следует, чтобы такая материальная ответственность требо-
вала доказывания вины. Любые условия, ограничения или 
изъятия, применимые к такой материальной ответствен-
ности, должны быть совместимыми с проектом прин-
ципа 3. 

3. Следует, чтобы эти меры также включали требование 
о том, чтобы оператор или, в соответствующих случаях, 
другое лицо или образование предусматривали для себя и 
поддерживали финансовое обеспечение, такое, как страхо-
вание, залоговые обязательства или другие финансовые га-
рантии, для покрытия требований о компенсации. 

4. В надлежащих случаях следует, чтобы эти меры 
включали требование о создании отраслевых фондов на на-
циональном уровне. 

5. В случае, если меры, предусмотренные предыдущи-
ми пунктами, недостаточны для обеспечения надлежащей 
компенсации, государству происхождения следует также 
обеспечивать, чтобы дополнительные финансовые ресурсы 
были доступны. 

Принцип 5 
Меры реагирования 

 В случае инцидента, связанного с каким-либо видом 
опасной деятельности, который приводит или может при-
вести к трансграничному ущербу: 

 а) государство происхождения оперативно уведом-
ляет об инциденте все государства, которые были или мо-
гут быть им затронуты, и о возможных последствиях 
трансграничного ущерба; 

 b) государство происхождения при соответствую-
щем участии оператора обеспечивает принятие надлежа-
щих мер реагирования и с этой целью полагается на наи-
лучшие имеющиеся научные данные и технологии; 

 с) государству происхождения в соответствующих 
случаях следует также консультироваться и стремиться к 
сотрудничеству со всеми государствами, которые были или 
могут быть затронуты, в целях уменьшения последствий 
трансграничного ущерба и их возможного устранения; 

 d) государства, которым был или мог быть причи-
нен трансграничный ущерб, принимают все практически 
осуществимые меры в целях уменьшения и возможного 
устранения последствий такого ущерба; 

 е) заинтересованным государствам следует запра-
шивать в надлежащих случаях помощь компетентных меж-
дународных организаций и других государств на взаимо-
приемлемых условиях. 
 

Принцип 6 
Международные и внутренние средства правовой 
защиты 

1. Государства наделяют свои внутренние судебные и 
административные органы необходимой юрисдикцией и 
компетенцией и обеспечивают, чтобы эти органы имели в 
своем распоряжении оперативные, адекватные и эффек-
тивные средства правовой защиты в случае трансгра-
ничного ущерба, причиненного в результате опасных видов 
деятельности, имеющих место на территории или иным 
образом под их юрисдикцией или контролем. 

2. Следует, чтобы жертвы трансграничного ущерба об-
ладали доступом к средствам правовой защиты в госу-
дарстве происхождения, не менее оперативным, адекват-
ным и эффективным, чем те, которые имеются в распоря-
жении жертв, которым причинен ущерб от того же инци-
дента на территории этого государства. 

3. Пункты 1 и 2 не наносят ущерба праву жертв обра-
щаться к средствам правовой защиты, иным нежели имею-
щимся в государстве происхождения. 

4. Государства могут предусматривать возможность об-
ращения к международным процедурам урегулирования 
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требований, которые являются оперативными и сопряжен-
ными с минимальными расходами. 

5. Государствам следует гарантировать надлежащий до-
ступ к информации, имеющей отношение к использованию 
средств правовой защиты, включая требования о компен-
сации. 
 

Принцип 7 
Разработка специальных международных режимов 

1. В тех случаях, когда в отношении конкретных ка-
тегорий опасных видов деятельности специальные согла-
шения на глобальной, региональной или двусторонней 
основе обеспечивали бы эффективные договоренности, ка-
сающиеся компенсации, мер реагирования и международ-
ных или внутренних средств правовой защиты, следует 
предпринимать все усилия по заключению таких специаль-
ных соглашений. 

2. Следует, чтобы такие соглашения в соответствующих 
случаях включали договоренности об отраслевых и/или 
государственных фондах для предоставления дополнитель-
ной компенсации в случае, если финансовые ресурсы опе-
ратора, включая меры финансового обеспечения, недоста-
точны для покрытия ущерба, причиненного в результате 
инцидента. Любые такие фонды могут предназначаться для 
дополнения или замещения национальных отраслевых 
фондов. 
 

Принцип 8 
Имплементация 

1. Каждому государству следует принимать необходи-
мые законодательные, регулятивные и административные 
меры для имплементации настоящих проектов принципов. 

2. Настоящие проекты принципов и меры, принимае-
мые для их осуществления, применяются без какой-либо 
дискриминации, такой, как дискриминация по признакам 
гражданства или национальности, домициля или места жи-
тельства. 

3. Государствам следует сотрудничать друг с другом в 
целях осуществления настоящих проектов принципов. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/37 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/455, пункт 13)54 
 
 

_______________ 
54 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Египта от имени Бюро. 

61/37. Празднование шестидесятой годовщины 
создания Международного Суда 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая, что в соответствии с пунктом 3 статьи 2 
Устава Организации Объединенных Наций все члены раз-
решают свои международные споры мирными средствами 
таким образом, чтобы не подвергать угрозе международ-
ный мир и безопасность и справедливость, 

 принимая во внимание Декларацию о принципах меж-
дународного права, касающихся дружественных отноше-
ний и сотрудничества между государствами в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций55, и Маниль-
скую декларацию о мирном разрешении международных 
споров56, 

 признавая необходимость всеобщего обеспечения и 
соблюдения верховенства права как на национальном, так и 
на международном уровне, 

 напоминая, что Международный Суд является глав-
ным судебным органом Организации Объединенных На-
ций, и подтверждая его полномочия и независимость, 

 учитывая, что в 2006 году отмечается шестидесятая 
годовщина торжественного открытия первого заседания 
Международного Суда, 

 с удовлетворением отмечая, что по случаю этой го-
довщины в апреле 2006 года в Гааге было проведено спе-
циальное юбилейное мероприятие, 

 1. торжественно отмечает важную роль Между-
народного Суда, которую этот главный судебный орган Ор-
ганизации Объединенных Наций играл на протяжении всех 
последних шестидесяти лет в судебном разрешении споров 
между государствами, и признает большое значение его ра-
боты; 

 2. выражает признательность Суду за принятие 
мер по обеспечению работы с максимальной эффектив-
ностью в условиях возросшей рабочей нагрузки; 

 3. подчеркивает желательность изыскания практи-
ческих путей и средств укрепления Суда с учетом, в част-
ности, тех потребностей, которые возникли в результате 
возрастания его рабочей нагрузки; 

 4. призывает государства и впредь обращаться в 
Суд для разрешения споров с помощью средств, пре-
дусмотренных в его Статуте, и призывает государства, ко-
торые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о призна-
нии юрисдикции Суда в соответствии с его Статутом; 

_______________ 
55 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
56 Резолюция 37/10, приложение. 



VII.  Резолюции, принятые по докладам Шестого комитета 
 

599 

 5. призывает государства рассмотреть вопрос о 
средствах укрепления работы Суда, в том числе путем ока-
зания поддержки Целевому фонду Генерального секретаря 
для помощи государствам в разрешении споров через Меж-
дународный Суд на добровольной основе, с тем чтобы пре-
доставить Суду возможность осуществлять и усиливать свою 
поддержку странам, передавшим свои споры Суду; 

 6. подчеркивает важность пропаганды работы Меж-
дународного Суда и настоятельно призывает продолжать, 
используя имеющиеся средства, реализацию усилий, на-
правленных на расширение с помощью преподавания, изу-
чения и более широкого распространения информации, ос-
ведомленности общественности о деятельности Суда в 
мирном разрешении споров с учетом его судебных и кон-
сультативных функций. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/38 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/455, пункт 13)57 
 
 

61/38. Доклад Специального комитета по Уставу 
Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 3499 (XXX) от 15 де-
кабря 1975 года, которой она учредила Специальный ко-
митет по Уставу Организации Объединенных Наций и уси-
лению роли Организации, и на свои соответствующие резо-
люции, принятые на последующих сессиях, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 47/233 от 17 ав-
густа 1993 года об активизации работы Генеральной Ас-
самблеи, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 47/62 от 11 де-
кабря 1992 года по вопросу о справедливом представи-
тельстве в Совете Безопасности и расширении его член-
ского состава, 

 принимая к сведению доклад Рабочей группы откры-
того состава по вопросу о справедливом представительстве 
в Совете Безопасности и расширении его членского состава 
и по другим вопросам, касающимся Совета Безопаснос-
ти58, 

 напоминая о содержащихся в ее резолюции 47/120 B 
от 20 сентября 1993 года элементах, относящихся к работе 
Специального комитета, 

_______________ 
57 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Египета от имени Бюро. 
58 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 47 (A/60/47). 

 ссылаясь на свою резолюцию 51/241 от 31 июля 1997 го-
да по вопросу об укреплении системы Организации Объе-
диненных Наций и на свою резолюцию 51/242 от 15 сентября 
1997 года, озаглавленную «Дополнение к Повестке дня для 
мира», в которой она приняла содержащиеся в приложе-
ниях к этой резолюции документы по координации и 
вопросу о санкциях, вводимых Организацией Объединен-
ных Наций, 

 будучи обеспокоена специальными экономическими 
проблемами, с которыми сталкиваются некоторые госу-
дарства вследствие осуществления превентивных или при-
нудительных мер, принятых Советом Безопасности против 
других государств, и принимая во внимание обязанность 
членов Организации Объединенных Наций по статье 49 
Устава Организации Объединенных Наций объединяться 
для оказания взаимной помощи в проведении мер, санк-
ционированных Советом, 

 напоминая о праве третьих государств, которые стал-
киваются со специальными экономическими проблемами 
такого характера, консультироваться с Советом Безопаснос-
ти на предмет разрешения таких проблем в соответствии со 
статьей 50 Устава, 

 напоминая также о том, что Международный Суд 
является главным судебным органом Организации Объеди-
ненных Наций, и подтверждая его полномочия и незави-
симость, 

 отмечая утверждение пересмотренных рабочих доку-
ментов по вопросу о методах работы Специального коми-
тета, 

 принимая во внимание доклад Генерального секретаря 
о «Справочнике по практике органов Организации Объеди-
ненных Наций» и «Справочнике по практике Совета Безо-
пасности»59, 

 принимая во внимание также пункты 106–110, 176 и 
177 Итогового документа Всемирного саммита 2005 года60, 

 памятуя о решении Специального комитета, в кото-
ром он выразил готовность участвовать в надлежащем по-
рядке в осуществлении любых решений, которые могут 
быть приняты в сентябре 2005 года на пленарном засе-
дании высокого уровня на шестидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи и касаются Устава и каких-либо поправок к 
нему61, 

 ссылаясь на положения своих резолюций 50/51 от 11 де-
кабря 1995 года, 51/208 от 17 декабря 1996 года, 52/162 от 
15 декабря 1997 года, 53/107 от 8 декабря 1998 года, 54/107 от 

_______________ 
59 A/61/153.  
60 См. резолюцию 60/1. 
61 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сес-
сия, Дополнение № 33 (A/60/33), пункт 77. 
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9 декабря 1999 года, 55/157 от 12 декабря 2000 года, 56/87 от 
12 декабря 2001 года, 57/25 от 19 ноября 2002 года, 58/80 от 
9 декабря 2003 года и 59/45 от 2 декабря 2004 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 60/23 от 23 но-
ября 2005 года, 

 рассмотрев доклад Специального комитета о работе 
его сессии, состоявшейся в 2006 году62, 

 отмечая с признательностью работу, проделанную 
Специальным комитетом в целях стимулирования госу-
дарств к тому, чтобы делать основной упор на необхо-
димость предотвращения и урегулирования их споров мир-
ными средствами, прежде чем они станут угрожать меж-
дународному миру и безопасности, 

 1. принимает к сведению доклад Специального ко-
митета по Уставу Организации Объединенных Наций и уси-
лению роли Организации62; 

 2. постановляет, что Специальный комитет про-
ведет свою следующую сессию с 7 по 14 и 16 февраля 
2007 года; 

 3. с удовлетворением отмечает утверждение в 
качестве решения методов работы Специального комитета, 
изложенных в пункте 72 его доклада 2006 года62; 

 4. предлагает Специальному комитету на его сес-
сии в 2007 году в соответствии с пунктом 5 резолю-
ции 50/52 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1995 года: 

 a) продолжить рассмотрение всех предложений, 
касающихся вопроса о поддержании международного мира 
и безопасности во всех его аспектах, в целях усиления роли 
Организации Объединенных Наций и в этой связи рассмот-
реть другие предложения, касающиеся поддержания меж-
дународного мира и безопасности, которые уже представ-
лены или могут быть представлены Специальному коми-
тету на его сессии в 2007 году; 

 b) продолжить рассмотрение на приоритетной ос-
нове и в надлежащем предметном порядке и рамках воп-
роса об осуществлении положений Устава Организации 
Объединенных Наций, касающихся помощи третьим госу-
дарствам, пострадавшим от применения санкций на осно-
вании главы VII Устава, на основе всех соответствующих 
докладов Генерального секретаря63 и предложений, пред-
ставленных по этому вопросу; 

 c) не снимать с повестки дня вопрос о мирном раз-
решении споров между государствами; 

_______________ 
62 Там же, шестьдесят первая сессия, Дополнение № 33 (A/61/33). 
63 A/48/573-S/26705, A/49/356, A/50/60-S/1995/1, A/50/361, A/50/423, 
A/51/317, A/52/308, A/53/312, A/54/383 и Add.1, A/55/295 и Add.1, 
A/56/303, A/57/165 и Add.1, A/58/346, A/59/334 и A/60/320. 

 d) рассмотреть в надлежащем порядке любое пере-
данное ему Генеральной Ассамблеей предложение относи-
тельно осуществления решений, принятых в сентябре 2005 го-
да на пленарном заседании высокого уровня на шести-
десятой сессии Ассамблеи и касающихся Устава и каких-
либо поправок к нему; 

 e) продолжить рассмотрение на приоритетной ос-
нове путей и средств совершенствования методов своей 
работы и повышения ее эффективности в целях выявления 
приемлемых для широкого круга мер по обеспечению 
дальнейшего осуществления; 

 5. предлагает Специальному комитету на его сес-
сии в 2007 году продолжить определение новых тем для 
рассмотрения в своей будущей работе в целях содействия 
активизации работы Организации Объединенных Наций; 

 6. отмечает готовность Специального комитета 
оказать в рамках своего мандата такое содействие, которое 
может потребоваться, по просьбе других вспомогательных 
органов Генеральной Ассамблеи в связи с любыми рас-
сматриваемыми ими вопросами; 

 7. просит Специальный комитет представить Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад 
о своей работе; 

 8. признает важную роль Международного Суда, 
главного судебного органа Организации Объединенных 
Наций, в судебном разрешении споров между государст-
вами и большое значение его работы, а также важность 
обращения к Суду при мирном разрешении споров и про-
сит Генерального секретаря распространять в должном по-
рядке консультативные заключения, запрошенные главны-
ми органами Организации Объединенных Наций, в качест-
ве официальных документов Организации Объединенных 
Наций; 

 9. выражает признательность Генеральному сек-
ретарю за прогресс, достигнутый в подготовке исследо-
ваний для «Справочника по практике органов Организации 
Объединенных Наций», в том числе благодаря более актив-
ному использованию программы стажировок Организации 
Объединенных Наций и более широкому сотрудничеству с 
академическими учреждениями с этой целью, а также за 
прогресс, достигнутый в обновлении «Справочника по 
практике Совета Безопасности»; 

 10. призывает Генерального секретаря продолжать 
усилия по обновлению этих двух публикаций; 

 11. подтверждает, что Генеральный секретарь 
отвечает за качество «Справочника по практике органов 
Организации Объединенных Наций» и «Справочника по 
практике Совета Безопасности», и, в частности, примени-
тельно к «Справочнику по практике Совета Безопасности» 
просит Генерального секретаря и впредь соблюдать поло-



VII.  Резолюции, принятые по докладам Шестого комитета 
 

601 

жения пунктов 102–106 доклада Генерального секретаря от 
18 сентября 1952 года64; 

 12. признает целесообразность обеспечения нали-
чия «Справочника по практике органов Организации Объе-
диненных Наций» и «Справочника по практике Совета Бе-
зопасности» в электронном виде на всех языках, на ко-
торых они издаются; 

 13. вновь призывает вносить добровольные взносы 
в целевой фонд для обновления «Справочника по практике 
Совета Безопасности», а также в целевой фонд для устра-
нения отставания в издании «Справочника по практике ор-
ганов Организации Объединенных Наций», а также субси-
дировать на добровольной основе и без издержек для 
Организации Объединенных Наций должности помощни-
ков экспертов для оказания содействия в обновлении обеих 
публикаций; 

 14. просит Генерального секретаря представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии док-
лад как о «Справочнике по практике органов Организации 
Объединенных Наций», так и о «Справочнике по практике 
Совета Безопасности»; 

 15. просит также Генерального секретаря пред-
ставить Специальному комитету для рассмотрения инфор-
мацию, о которой идет речь в пункте 12 его доклада об осу-
ществлении положений Устава Организации Объединен-
ных Наций, касающихся оказания помощи третьим госу-
дарствам, пострадавшим от применения санкций65, о меха-
низмах, технических процедурах и руководящих принци-
пах координации технической помощи, доступной для 
третьих государств, пострадавших в результате осуществ-
ления санкций, а также о возможной методологии оценки 
негативных последствий, реально испытываемых третьими 
государствами, в докладе, упомянутом в пункте 16, ниже; 

 16. просит далее Генерального секретаря пред-
ставить доклад об осуществлении положений Устава Орга-
низации Объединенных Наций, касающихся оказания по-
мощи третьим государствам, пострадавшим от применения 
санкций, Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии по пункту, озаглавленному «Доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации»; 

 17. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Специального комитета по Уставу Организа-
ции Объединенных Наций и усилению роли Организации». 
 
 

_______________ 
64 А/2170. 
65 А/61/304. 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/39 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/456, пункт 9)66 
 
 

61/39. Верховенство права на национальном и 
международном уровнях 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою приверженность целям и 
принципам Устава Организации Объединенных Наций и 
международного права, которые являются нерушимыми 
основами более мирного, процветающего и справедливого 
мира, и вновь заявляя о своей решимости содействовать их 
строгому уважению и установлению справедливого и проч-
ного мира во всем мире, 

 вновь подтверждая также, что права человека, вер-
ховенство права и демократия взаимосвязаны и подкреп-
ляют друг друга и что они относятся к универсальным и 
неделимым основным ценностям и принципам Органи-
зации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая далее необходимость всеобщего 
обеспечения и соблюдения верховенства права как на 
национальном, так и на международном уровнях и свою 
неизменную приверженность международному порядку, 
основанному на верховенстве права и международном пра-
ве, что, наряду с принципами справедливости, абсолютно 
необходимо для мирного сосуществования и сотрудни-
чества между государствами, 

 будучи убеждена в том, что утверждение принципов 
верховенства права на национальном и международном 
уровнях имеет важнейшее значение для обеспечения по-
ступательного экономического роста, устойчивого разви-
тия, искоренения нищеты и голода и защиты всех прав че-
ловека и основных свобод, и признавая, что коллективная 
безопасность зависит от эффективного сотрудничества, в 
соответствии с Уставом и международным правом, в борь-
бе с транснациональными угрозами, 

 вновь подтверждая обязательство всех государств 
воздерживаться в своих международных отношениях от 
угрозы силой или ее применения каким-либо образом, не 
соответствующим целям и принципам Организации Объе-
диненных Наций, и обеспечивать урегулирование своих 
международных споров мирными средствами таким об-
разом, чтобы не подвергать угрозе международный мир и 
безопасность и справедливость, и призывая государства, 
которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о при-
знании юрисдикции Международного Суда в соответствии 
с его Статутом, 

_______________ 
66 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен 
Председателем Комитета. 
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 будучи убеждена в том, что укрепление и соблюдение 
верховенства права на национальном и международном 
уровнях, а также справедливости и благого управления 
должны быть определяющими в деятельности Организа-
ции Объединенных Наций и ее государств-членов, 

 1. просит Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов по затронутым в настоящей резолю-
ции вопросам и представить Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят второй сессии доклад по данному вопросу; 

 2. просит также Генерального секретаря подго-
товить перечень мероприятий, осуществляемых в настоя-
щее время различными органами, организациями, подраз-
делениями, департаментами, фондами и программами сис-
темы Организации Объединенных Наций в целях укреп-
ления верховенства права на национальном и междуна-
родном уровнях для представления на ее шестьдесят треть-
ей сессии, и представить промежуточный доклад по этому 
вопросу для рассмотрения на ее шестьдесят второй сессии; 

 3. просит далее Генерального секретаря после по-
лучения мнений государств-членов подготовить и пред-
ставить на ее шестьдесят третьей сессии доклад с указа-
нием путей и средств укрепления и координации меро-
приятий, указанных в перечне, который должен быть под-
готовлен в соответствии с пунктом 2, выше, с уделением 
особого внимания эффективности помощи, которая может 
понадобиться государствам в области укрепления потен-
циала для обеспечения верховенства права на националь-
ном и международном уровнях; 

 4. настоятельно призывает Генерального секрета-
ря в первоочередном порядке представить доклад о созда-
нии в Секретариате подразделения по содействию верхо-
венству права в соответствии с пунктом 134 е Итогового 
документа Всемирного саммита 2005 года67; 

 5. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Верховенство права на национальном и междуна-
родном уровнях», и рекомендует, чтобы Шестой комитет, 
начиная с шестьдесят второй сессии и после консультаций 
между государствами-членами, ежегодно выбирал одну или 
две подтемы в целях содействия целенаправленному об-
суждению на последующей сессии без ущерба для рас-
смотрения пункта в целом. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/40 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/457, пункт 11)68 
 

_______________ 
67 См. резолюцию 60/1. 
68 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, был представлен в 
Комитете представителем Канады от имени Бюро. 

61/40. Меры по ликвидации международного 
терроризма 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, 

 подтверждая принятую 8 сентября 2006 года Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций69 во всех ее аспектах, расширяю-
щую общие рамки для усилий международного сооб-
щества по эффективному противодействию такому злу, как 
терроризм во всех его формах и проявлениях, 

 ссылаясь на Декларацию по случаю пятидесятой го-
довщины Организации Объединенных Наций70, 

 ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций71, 

 ссылаясь далее на Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года72 и подтверждая, в частности, раздел, по-
священный терроризму, 

 ссылаясь на Декларацию о мерах по ликвидации меж-
дународного терроризма, содержащуюся в приложении к 
резолюции 49/60 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1994 го-
да, и Декларацию, дополняющую Декларацию о мерах по 
ликвидации международного терроризма 1994 года, содер-
жащуюся в приложении к резолюции 51/210 от 17 декабря 
1996 года, 

 ссылаясь также на все резолюции Генеральной Ас-
самблеи о мерах по ликвидации международного террориз-
ма и резолюции Совета Безопасности об угрозах междуна-
родному миру и безопасности, создаваемых террористи-
ческими актами, 

 будучи убеждена в важности рассмотрения мер по 
ликвидации международного терроризма Генеральной Ас-
самблеей в качестве универсального органа, компетентного 
делать это, 

 будучи глубоко озабочена непрекращающимися терро-
ристическими актами, совершаемыми во всем мире, 

 подтверждая свое решительное осуждение отвра-
тительных актов терроризма, которые повлекли за собой 
гибель огромного числа людей, громадные разрушения и 
ущерб, в том числе тех террористических актов, которые 
побудили к принятию резолюции 56/1 Генеральной Ассамб-
леи от 12 сентября 2001 года, а также резолюций Совета 
Безопасности 1368 (2001) от 12 сентября 2001 года, 1373 (2001) 

_______________ 
69 Резолюция 60/288. 
70 См. резолюцию 50/6. 
71 См. резолюцию 55/2. 
72 См. резолюцию 60/1. 
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от 28 сентября 2001 года и 1377 (2001) от 12 ноября 2001 года, 
и тех актов, которые имели место после принятия по-
следней из перечисленных резолюций, 

 напоминая о решительном осуждении в резолю-
ции 57/338 Генеральной Ассамблеи от 15 сентября 2003 го-
да и резолюции 1502 (2003) Совета Безопасности от 26 ав-
густа 2003 года злодейского умышленного нападения 19 ав-
густа 2003 года в Багдаде на штаб-квартиру Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку, 

 подтверждая, что государства должны обеспечивать, 
чтобы любые меры, принимаемые в целях борьбы с тер-
роризмом, соответствовали всем их обязательствам по 
международному праву, и принимать такие меры в соот-
ветствии с международным правом, в частности между-
народными стандартами в области прав человека, между-
народным беженским правом и международным гумани-
тарным правом, 

 подчеркивая необходимость и далее укреплять меж-
дународное сотрудничество между государствами и между 
международными организациями и учреждениями, регио-
нальными организациями и механизмами и Организацией 
Объединенных Наций в целях предотвращения террориз-
ма, борьбы с ним и его ликвидации во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы он ни осуществлялся, как 
того требуют принципы Устава, нормы международного 
права и соответствующие международные конвенции, 

 отмечая роль Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, в 
наблюдении за осуществлением этой резолюции, включая 
принятие государствами необходимых финансовых, право-
вых и технических мер и ратификацию или принятие соот-
ветствующих международных конвенций и протоколов, 

 учитывая необходимость усиления роли Органи-
зации Объединенных Наций и соответствующих специа-
лизированных учреждений в борьбе с международным тер-
роризмом и предложения Генерального секретаря по уси-
лению роли Организации в этом отношении, 

 учитывая также настоятельную необходимость укреп-
ления международного, регионального и субрегионального 
сотрудничества, направленного на увеличение националь-
ных возможностей государств по эффективному предотвра-
щению и пресечению международного терроризма во всех 
его формах и проявлениях, 

 вновь призывая государства в срочном порядке про-
вести обзор сферы применения существующих междуна-
родно-правовых положений о предупреждении, пресече-
нии и ликвидации терроризма во всех его формах и про-
явлениях с целью обеспечить наличие всеобъемлющих 
правовых рамок, включающих все аспекты этого вопроса, 

 подчеркивая, что терпимость и диалог между циви-
лизациями и углубление межконфессионального и меж-
культурного понимания относятся к числу важнейших эле-
ментов в деле поощрения сотрудничества и достижения 
успеха в борьбе с терроризмом, и приветствуя выдвигае-
мые с этой целью различные инициативы, 

 вновь подтверждая, что никакому террористическо-
му акту не может быть оправдания ни при каких обстоя-
тельствах, 

 ссылаясь на резолюцию 1624 (2005) Совета Безопас-
ности от 14 сентября 2005 года и принимая во внимание, 
что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры, 
принимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответство-
вали их обязательствам по международному праву, в част-
ности международным стандартам в области прав чело-
века, международному беженскому праву и международ-
ному гуманитарному праву, 

 принимая к сведению недавние события и инициа-
тивы на международном, региональном и субрегиональном 
уровнях по предупреждению и пресечению международ-
ного терроризма, включая, в частности, события и инициа-
тивы в рамках Азиатско-тихоокеанского экономического 
сотрудничества, Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии, Африканского союза, Балийского контртеррорис-
тического процесса, Всемирной таможенной организации, 
Группы восьми, Движения неприсоединившихся стран, Ев-
ропейского союза, Европейской ассоциации свободной тор-
говли, Европейско-средиземноморского партнерства, Лиги 
арабских государств, Международной морской организа-
ции, Международной организации гражданской авиации, 
Межправительственного органа по вопросам развития, Об-
щего рынка Восточной и Южной Африки, Организации 
американских государств, Организации Договора о коллек-
тивной безопасности, Организации Исламская конферен-
ция, Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе, Организации Североатлантического договора, Орга-
низации экономического сотрудничества и развития, Регио-
нального форума АСЕАН, Системы центральноамери-
канской интеграции, Совета Европы, Совета сотрудни-
чества арабских государств Залива, Сообщества по вопро-
сам развития стран юга Африки, Форума тихоокеанских 
островов, Шанхайской организации сотрудничества и Эко-
номического сообщества западноафриканских государств, 

 отмечая региональные усилия по предупреждению, 
пресечению и ликвидации терроризма во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы он ни осуществлялся, в том 
числе посредством разработки и соблюдения региональных 
конвенций, 

 ссылаясь на свое решение, содержащееся в резолюци-
ях 54/110 от 9 декабря 1999 года, 55/158 от 12 декабря 2000 го-
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да, 56/88 от 12 декабря 2001 года, 57/27 от 19 ноября 2002 года, 
58/81 от 9 декабря 2003 года, 59/46 от 2 декабря 2004 года и 
60/43 от 8 декабря 2005 года, о том, что Специальный ко-
митет, учрежденный резолюцией 51/210 Генеральной Ас-
самблеи от 17 декабря 1996 года, рассмотрит и сохранит в 
своей повестке дня вопрос о созыве под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций конференции высокого уровня 
для разработки совместных организованных действий меж-
дународного сообщества для борьбы с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях, 

 ссылаясь также на принятый в Гаване 16 сентября 
2006 года Заключительный документ четырнадцатой Кон-
ференции глав государств и правительств неприсоединив-
шихся стран, в котором была вновь заявлена коллективная 
позиция Движения неприсоединившихся стран в отноше-
нии терроризма и подтверждена его предыдущая инициа-
тива73 обратиться с призывом созвать под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций международную конферен-
цию на высшем уровне для разработки международным со-
обществом совместной стратегии борьбы с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, а также другие соответст-
вующие инициативы, 

 учитывая свои резолюции 57/219 от 18 декабря 2002 го-
да, 58/187 от 22 декабря 2003 года, 59/191 от 20 декабря 2004 го-
да и 60/158 от 16 декабря 2005 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря74, доклад 
Специального комитета, учрежденного резолюцией 51/21075, 
и устный доклад Председателя Рабочей группы, учреж-
денной Шестым комитетом во время шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи76, 

 1. решительно осуждает как преступные и не 
имеющие оправдания все акты, методы и практику тер-
роризма, где бы и кем бы они ни осуществлялись, во всех 
их формах и проявлениях; 

 2. призывает все государства-члены, Организацию 
Объединенных Наций и другие соответствующие между-
народные, региональные и субрегиональные организации 
проводить в жизнь Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций69 во всех ее 
аспектах на международном, региональном, субрегиональ-
ном и национальном уровнях в безотлагательном порядке, 
в том числе путем мобилизации ресурсов и специалистов; 

_______________ 
73 См. A/53/667-S/1998/1071, приложение I, пункты 149–162. 
74 A/61/210 и Add.1 и 2. См. также A/61/178. 
75 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 37 (А/61/37). 
76 Там же, шестьдесят первая сессия, Шестой комитет, 10-е засе-
дание (А/С.6/61/SR.10) и исправление. 

 3. напоминает о центральной роли Генеральной 
Ассамблеи в деле наблюдения за осуществлением и 
обновлением Стратегии и напоминает также в этой связи о 
своем предложении Генеральному секретарю внести вклад 
в будущее обсуждение в Генеральной Ассамблее и просит 
Генерального секретаря, чтобы он в процессе этого пред-
ставил информацию о соответствующей деятельности в 
рамках Секретариата в целях обеспечения общей коорди-
нации и согласованности контртеррористических усилий 
системы Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что преступные акты, на-
правленные или рассчитанные на создание обстановки тер-
рора среди широкой общественности, группы лиц или 
отдельных лиц в политических целях, ни при каких об-
стоятельствах не могут быть оправданы, какими бы ни 
были соображения политического, философского, идеоло-
гического, расового, этнического, религиозного или дру-
гого характера, которые могут приводиться в их оправ-
дание; 

 5. вновь призывает все государства принимать со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующим нормам международного права, включая 
международные стандарты в области прав человека, даль-
нейшие меры по предотвращению терроризма и укреп-
лению международного сотрудничества в борьбе с терро-
ризмом и с этой целью рассмотреть, в частности, вопрос об 
осуществлении мер, изложенных в подпунктах a-f пункта 3 
резолюции 51/210; 

 6. вновь призывает также все государства в целях 
повышения эффективности осуществления соответствую-
щих правовых документов активизировать, должным об-
разом и где это уместно, обмен информацией о фактах, свя-
занных с терроризмом, не допуская при этом распростра-
нения неточной или непроверенной информации; 

 7. вновь призывает государства воздерживаться от 
финансирования, поощрения, подготовки или оказания ка-
кой-либо иной поддержки террористической деятельности; 

 8. настоятельно призывает государства обеспе-
чить, чтобы их граждане или другие физические или юри-
дические лица в пределах их территории, которые умыш-
ленно предоставляют или собирают средства в интересах 
лиц или организаций, которые совершают или пытаются 
совершить террористические акты или содействуют или 
участвуют в их совершении, несли наказание сообразно 
тяжести таких актов; 

 9. напоминает государствам об их обязательствах 
по соответствующим международным конвенциям и про-
токолам и резолюциям Совета Безопасности, включая резо-
люцию 1373 (2001) Совета Безопасности, обеспечивать, 
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чтобы лица, виновные в совершении террористических ак-
тов, были привлечены к судебной ответственности; 

 10. подтверждает, что международное сотрудни-
чество, как и действия государств по борьбе с терроризмом, 
должно осуществляться в соответствии с принципами 
Устава, нормами международного права и соответствую-
щими международными конвенциями; 

 11. напоминает о принятии Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма77, поправки 
к Конвенции о физической защите ядерного материала78, 
Протокола 2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными 
актами, направленными против безопасности морского су-
доходства79, и Протокола 2005 года к Протоколу о борьбе с 
незаконными актами, направленными против безопасности 
стационарных платформ, расположенных на континенталь-
ном шельфе80, и настоятельно призывает все государства в 
первоочередном порядке рассмотреть вопрос о том, чтобы 
стать участниками этих документов; 

 12. настоятельно призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, в первоочередном порядке и в 
соответствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безопас-
ности и резолюцией 1566 (2004) Совета от 8 октября 2004 го-
да рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участниками 
соответствующих конвенций и протоколов, указанных в 
пункте 6 резолюции 51/210 Генеральной Ассамблеи, а так-
же Международной конвенции о борьбе с бомбовым терро-
ризмом81, Международной конвенции о борьбе с финан-
сированием терроризма82 и Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма, а также поправки к 
Конвенции о физической защите ядерного материала, и 
призывает все государства принять в надлежащем порядке 
внутренние законодательные акты, необходимые для осу-
ществления положений этих конвенций и протоколов, 
обеспечения того, чтобы юрисдикция их судов позволяла 
им привлекать к ответственности лиц, совершивших тер-
рористические акты, и осуществления сотрудничества с 
другими государствами и соответствующими международ-
ными и региональными организациями и оказания им под-
держки и помощи в этих целях; 

_______________ 
77 Резолюция 59/290, приложение. 
78 Принята 8 июля 2005 года Конференцией по рассмотрению и при-
нятию предложенных поправок к Конвенции о физической защите 
ядерного материала.  
79 Принят 14 октября 2005 года Дипломатической конференцией по пе-
ресмотру договоров БНА (LEG/CONF.15/21). 
80 Принят 14 октября 2005 года Дипломатической конференцией по пе-
ресмотру договоров БНА (LEG/CONF.15/22). 
81 United Nations, Treaty Series, vol. 2149, No. 37517. 
82 Ibid., vol. 2178, No. 38349. 

 13. настоятельно призывает государства сотрудни-
чать с Генеральным секретарем, друг с другом, а также с 
заинтересованными межправительственными организация-
ми в целях обеспечения, где это уместно в рамках сущест-
вующих мандатов, того, чтобы технические и другие кон-
сультации экспертов предоставлялись тем государствам, ко-
торые нуждаются в помощи при присоединении к конвен-
циям и протоколам, упомянутым в пункте 12, выше, и при 
их осуществлении, и просят о ней; 

 14. с признательностью и удовлетворением отме-
чает, что в ответ на призыв, содержащийся в пунктах 9 и 
10 резолюции 60/43, несколько государств стали сторонами 
соответствующих конвенций и протоколов, упомянутых в 
них, обеспечивая тем самым достижение цели, заключаю-
щейся в более широком принятии и осуществлении этих 
конвенций; 

 15. вновь подтверждает Декларацию о мерах по 
ликвидации международного терроризма и Декларацию, 
дополняющую Декларацию о мерах по ликвидации между-
народного терроризма 1994 года, и призывает все госу-
дарства осуществить их; 

 16. призывает все государства сотрудничать в пре-
дотвращении и пресечении террористических актов; 

 17. настоятельно призывает все государства и Ге-
нерального секретаря в своих усилиях по предотвращению 
международного терроризма наиболее эффективным обра-
зом использовать существующие институты Организации 
Объединенных Наций; 

 18. просит Сектор по предупреждению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности в Вене продолжать свои усилия по 
укреплению на основе его мандата способности Органи-
зации Объединенных Наций предупреждать терроризм и в 
контексте Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций и резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности признает его роль в оказании го-
сударствам помощи в присоединении к соответствующим 
международным конвенциям и протоколам, касающимся 
терроризма, и их осуществлении, включая самые послед-
ние из них, и в укреплении механизмов международного 
сотрудничества по уголовным делам, связанным с тер-
роризмом, в том числе посредством создания националь-
ного потенциала; 

 19. приветствует публикацию Секретариатом вто-
рого издания сборника “International Instruments related to 
the Prevention and Suppression of International Terrorism” 
(«Международные документы, касающиеся предотвраще-
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ния и пресечения международного терроризма»)83, подго-
товленного Отделом кодификации Управления по право-
вым вопросам Секретариата во исполнение пункта 10 а 
Декларации о мерах по ликвидации международного тер-
роризма, на английском и французском языках и считает 
полезным рассмотреть возможность выпуска будущих из-
даний на всех официальных языках; 

 20. предлагает региональным межправительствен-
ным организациям представить Генеральному секретарю 
информацию о принятых ими на региональном уровне ме-
рах по ликвидации международного терроризма, а также о 
межправительственных совещаниях, проведенных этими 
организациями; 

 21. отмечает прогресс, достигнутый в разработке 
проекта всеобъемлющей конвенции о международном тер-
роризме в ходе заседаний Специального комитета, учреж-
денного резолюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи от 
17 декабря 1996 года, и Рабочей группы, учрежденной Шес-
тым комитетом во время шестьдесят первой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, и приветствует продолжение усилий в 
этом направлении; 

 22. постановляет, что Специальный комитет будет 
на ускоренной основе продолжать разрабатывать проект 
всеобъемлющей конвенции о международном терроризме 
и будет продолжать обсуждать пункт, включенный в его 
повестку дня резолюцией 54/110 Генеральной Ассамблеи, 
касающийся вопроса о созыве под эгидой Организации 
Объединенных Наций конференции высокого уровня; 

 23. постановляет также, что Специальный коми-
тет проведет 5, 6 и 15 февраля 2007 года сессию в целях 
осуществления мандата, о котором говорится в пункте 22, 
выше; 

 24. просит Генерального секретаря продолжать обеспе-
чивать Специальному комитету необходимые условия для 
выполнения им своей работы; 

 25. просит Специальный комитет в случае завер-
шения разработки проекта всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят первой сессии соответствующий 
доклад; 

 26. просит также Специальный комитет пред-
ставить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении 
его мандата; 

_______________ 
83 United Nations publication, Sales No. E.03.V.9. 

 27. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Меры по ликвидации международного терро-
ризма». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/41 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/461, пункт 8)84 
 
 

61/41. Доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания 

 Генеральная Ассамблея, 

 рассмотрев доклад Комитета по сношениям со стра-
ной пребывания85, 

 ссылаясь на статью 105 Устава Организации Объеди-
ненных Наций, Конвенцию о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций86, Соглашение между Организацией 
Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки 
по вопросу о месторасположении Центральных учрежде-
ний Организации Объединенных Наций87 и напоминая об 
обязанностях страны пребывания, 

 напоминая, что в соответствии с пунктом 7 резо-
люции 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1971 года Комитет должен рассматривать вопросы, возни-
кающие в связи с осуществлением Соглашения между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Централь-
ных учреждений Организации Объединенных Наций, и 
консультировать страну пребывания по этим вопросам, 

 признавая необходимость дальнейшего принятия ком-
петентными властями страны пребывания эффективных 
мер, в частности для предотвращения любых актов, нару-
шающих безопасность представительств и их персонала, 

 1. одобряет рекомендации и выводы Комитета по 
сношениям со страной пребывания, содержащиеся в пунк-
те 86 его доклада85; 

 2. считает, что обеспечение надлежащих условий 
для нормальной работы делегаций и представительств, ак-
кредитованных при Организации Объединенных Наций, и 
уважение их привилегий и иммунитетов, имеющее огром-
ное значение, отвечают интересам Организации Объеди-

_______________ 
84 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Болгария, Канада, Кипр, Коста-Рика и Кот-д’Ивуар. 
85 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая 
сессия, Дополнение № 26 (A/61/26). 
86 Резолюция 22 A (I). 
87 См. резолюцию 169 (II). 
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ненных Наций и всех государств-членов, и просит страну 
пребывания и впредь решать путем переговоров проблемы, 
которые могут возникать, и принимать все меры, необ-
ходимые для предотвращения любых помех функциони-
рованию представительств; и настоятельно призывает 
страну пребывания продолжать принимать соответствую-
щие меры, такие, как обучение сотрудников полиции, ох-
раны, таможни и пограничного контроля, в целях обеспе-
чения уважения дипломатических привилегий и иммуните-
тов и в случае нарушений обеспечивать должное рассле-
дование и принятие мер по исправлению положения в соот-
ветствии с действующими законами; 

 3. отмечает проблемы, с которыми сталкиваются 
некоторые постоянные представительства в связи с осу-
ществлением Программы по вопросам стоянки дипломати-
ческих автотранспортных средств88, и будет продолжать за-
ниматься этим вопросом в целях дальнейшего обеспечения 
надлежащего осуществления Программы по вопросам сто-
янки справедливым, недискриминационным, эффективным 
и, тем самым, согласующимся с международным правом 
образом, и отмечает также решение Комитета провести еще 
один обзор осуществления Программы в ходе шестьдесят 
первой сессии Генеральной Ассамблеи и, с учетом его ре-
зультатов, принять соответствующие решения; 

 4. просит страну пребывания рассмотреть воз-
можность отмены сохраняющихся ограничений на поезд-
ки, отмечает, что в течение рассматриваемого периода неко-
торые ранее введенные страной пребывания ограничения 
на передвижение в отношении персонала некоторых пред-
ставительств и сотрудников Секретариата, являющихся 
гражданами определенных стран, были отменены, и в этой 
связи принимает к сведению позиции затрагиваемых госу-
дарств, отраженные в докладе Комитета, а также позиции 
Генерального секретаря и страны пребывания; 

 5. отмечает, что Комитет ожидает, что страна пре-
бывания будет более активно стремиться к своевременной 
выдаче въездных виз представителям государств-членов в 
соответствии с разделом 11 статьи IV Соглашения между 
Организацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Цент-
ральных учреждений Организации Объединенных Наций87 
для поездок в Нью-Йорк по делам Организации Объеди-
ненных Наций, и отмечает, что Комитет ожидает, что стра-
на пребывания активизирует усилия, включая выдачу виз, 
для облегчения участия представителей государств-членов, 
в случае необходимости, в других заседаниях Организации 
Объединенных Наций; 

_______________ 
88 A/AC.154/355, приложение. 

 6. отмечает также, что ряд делегаций просили 
сократить сроки, установленные страной пребывания для 
выдачи въездных виз представителям государств-членов, 
поскольку эти сроки затрудняют полноценное участие го-
сударств-членов в заседаниях Организации Объединенных 
Наций; 

 7. выражает признательность стране пребывания 
за предпринятые ею усилия и надеется, что вопросы, под-
нимаемые на заседаниях Комитета, будут, как и прежде, ре-
шаться в духе сотрудничества и в соответствии с между-
народным правом; 

 8. заявляет о важности того, чтобы Комитет мог 
выполнять свой мандат и оперативно проводить свои за-
седания для рассмотрения неотложных и важных вопросов, 
касающихся сношений Организации Объединенных Наций 
со страной пребывания, и в этой связи просит Секретариат 
и Комитет по конференциям в приоритетном порядке удов-
летворять просьбы Комитета по сношениям со страной 
пребывания о конференционном обслуживании заседаний 
этого Комитета, которые должны проводиться во время ра-
боты Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов, без 
ущерба для удовлетворения потребностей этих органов и с 
учетом имеющихся ресурсов; 

 9. просит Генерального секретаря продолжать ак-
тивно заниматься всеми аспектами сношений Организации 
Объединенных Наций со страной пребывания; 

 10. просит Комитет продолжать свою работу в со-
ответствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной Ас-
самблеи; 

 11. постановляет включить в предварительную по-
вестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглав-
ленный «Доклад Комитета по сношениям со страной пре-
бывания». 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/42 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/462, пункт 11)89 
 
 

_______________ 
89 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Алжир, Бахрейн, Венесуэла (Боливарианская Рес-
публика), Джибути, Египет, Индонезия, Иордания, Иран (Исламская 
Республика), Йемен, Катар, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабская Джа-
махирия, Мали, Марокко, Нигерия, Объединенные Арабские Эми-
раты, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Араб-
ская Республика, Судан и Сьерра-Леоне. 
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61/42. Предоставление Фонду ОПЕК для 
международного развития статуса наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Фондом ОПЕК для между-
народного развития, 

 1. постановляет предложить Фонду ОПЕК для меж-
дународного развития участвовать в сессиях и работе Ге-
неральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/43 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/462, пункт 11)90 
 
 

61/43. Предоставление Индоокеанской комиссии 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Индоокеанской комиссией, 

_______________ 
90 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Бангладеш, Барбадос, Габон, Гаити, Гватемала, Гви-
нея, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминика, Ирлан-
дия, Кабо-Верде, Коморские Острова, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Мадагаскар, Маршалловы Острова, Науру, 
Непал, Руанда, Свазиленд, Сейшельские Острова, Сент-Люсия, Соло-
моновы Острова, Фиджи, Филиппины, Франция, Центральноафри-
канская Республика, Чад и Шри-Ланка. 

 1. постановляет предложить Индоокеанской ко-
миссии участвовать в сессиях и работе Генеральной Ас-
самблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необ-
ходимые меры для осуществления настоящей резолюции. 
 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ 61/44 
 

Принята без голосования на 64-м пленарном заседании 4 декабря 
2006 года по рекомендации Комитета (A/61/462, пункт 11)91 
 
 

61/44. Предоставление Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее 

 Генеральная Ассамблея, 

 желая содействовать сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии, 

 1. постановляет предложить Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии участвовать в сессиях и работе Ге-
неральной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

 2. просит Генерального секретаря принять необхо-
димые меры для осуществления настоящей резолюции. 

_______________ 
91 Проект резолюции, рекомендованный в докладе, на рассмотрение в 
Комитете внесли: Австралия, Австрия, Бельгия, Бруней-Даруссалам, Вьет-
нам, Германия, Дания, Индонезия, Испания, Италия, Камбоджа, Канада, 
Кипр, Китай, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Маврикий, 
Малайзия, Мьянма, Нидерланды, Португалия, Республика Корея, Сербия, 
Сингапур, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Филиппины, Финляндия, Франция, Швеция и Япония. 
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Распределение пунктов повестки дняa 
 

Пленарные заседания 

1. Открытие сессии Председателем Генеральной Ассамблеи. 

2. Минута молчания, посвященная молитве или размышлению. 

3. Полномочия представителей на шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи: 

а) назначение членов Комитета по проверке полномочий; 

b) доклад Комитета по проверке полномочий. 

4. Выборы Председателя Генеральной Ассамблеи. 

6. Выборы заместителей Председателя Генеральной Ассамблеи. 

7. Организация работы, утверждение повестки дня и распределение пунктов: доклады Генерального комитета. 

8. Общие прения. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

9. Доклад Совета Безопасности. 

10. Роль алмазов в разжигании конфликтов. 

11. Предотвращение вооруженных конфликтов. 

12. Положение в Центральной Америке: прогресс в создании региона мира, свободы, демократии и развития. 

13. Положение на Ближнем Востоке. 

14. Вопрос о Палестине. 

15. Зона мира и сотрудничества в Южной Атлантике. 

16. Положение в Афганистане. 

17. Положение на оккупированных территориях Азербайджана. 

18. Необходимость прекращения экономической, торговой и финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы. 

 

_______________ 
a На основании резолюции 58/316 от 1 июля 2004 года пункты повестки дня построены вокруг разделов, соответствующих приоритетам Орга-
низации: 

A. Поддержание международного мира и безопасности; 
В. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим резолюциям Генеральной 

Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных Наций; 
C. Развитие Африки; 
D. Поощрение прав человека; 
E. Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи; 
F. Содействие правосудию и развитию международного права; 
G. Разоружение; 
H. Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба с международным терроризмом во всех его формах и проявлениях; 
I. Организационные, административные и другие вопросы. 
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19. Кипрский вопрос. 

20. Вооруженная агрессия против Демократической Республики Конго. 

21. Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах. 

22. Положение в области демократии и прав человека в Гаити. 

23. Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных установок и ее серьезные последствия для 
установления международной системы в области использования ядерной энергии в мирных целях, 
нераспространения ядерного оружия и международного мира и безопасности. 

24. Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии против него. 

25. Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского единства о военном 
нападении с воздуха и с моря на Социалистическую Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, 
совершенном нынешней администрацией Соединенных Штатов в апреле 1986 года. 

26. Доклад Комиссии по миростроительству. 

27. Затянувшиеся конфликты на пространстве ГУАМ и их последствия для международного мира, безопасности и 
развития. 

 

В. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

42. Доклад Экономического и Социального Совета. 

43. Возвращение или реституция культурных ценностей странам их происхождения. 

44. Культура мира. 

45. Роль Организации Объединенных Наций в содействии установлению нового мирового гуманитарного порядка. 

46. Последующие меры по выполнению решений двадцать шестой специальной сессии: осуществление 
Декларации о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом. 

47. Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними. 

48. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение масштабов заболеваемости малярией в развивающихся 
странах, особенно в Африке. 

49. Спорт на благо мира и развития. 

55. Глобализация и взаимозависимость: 

b) международная миграция и развитие. 

56. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

а) третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам. 

57. Искоренение нищеты и другие вопросы развития: 

а) проведение первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы). 

58. Оперативная деятельность в целях развития: оперативная деятельность в целях развития системы Организации 
Объединенных Наций. 

157. Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий правительств по развитию и упрочению 
новых или возрожденных демократий. 
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C. Развитие Африки 

62. Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и международная поддержка: 

а) Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в осуществлении и международная 
поддержка; 

b) причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Африке. 
 

D. Поощрение прав человека 

67. Поощрение и защита прав человека: 

b) вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эффективному 
осуществлению прав человека и основных свобод. 

68. Доклад Совета по правам человека. 
 

E. Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи 

69. Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, включая специальную экономическую помощь: 

а) укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций; 

d) помощь палестинскому народу. 
 

F. Содействие правосудию и развитию международного права 

70. Доклад Международного Суда. 

71. Мировой океан и морское право: 

а) Мировой океан и морское право; 

b) обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реализации Соглашения 1995 года об 
осуществлении положений Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 
10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко 
мигрирующих рыб и управления ими, и связанных с ним документов. 

72. Доклад Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

73. Доклад Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года. 

74. Доклад Международного уголовного суда. 
 

G. Разоружение 

81. Доклад Международного агентства по атомной энергии. 
 

I. Организационные, административные и другие вопросы 

101. Уведомление, представляемое Генеральным секретарем на основании пункта 2 статьи 12 Устава Организации 
Объединенных Наций. 

102. Доклад Генерального секретаря о работе Организации. 

103. Выборы для заполнения вакансий в главных органах: 

а) выборы пяти непостоянных членов Совета Безопасности; 
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b) выборы восемнадцати членов Экономического и Социального Совета. 

104. Назначение Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

105. Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие выборы: 

а) выборы семи членов Комитета по программе и координации; 

b) выборы тридцати членов Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли; 

с) выборы членов Комиссии международного права; 

d) выборы двух членов Организационного комитета Комиссии по миростроительству; 

e) выборы четырнадцати членов Совета по правам человека. 

106. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения: 

f) назначение членов Комитета по конференциям; 

g) назначение членов Консультативного комитета по Фонду Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин; 

h) назначение членов Объединенной инспекционной группы. 

107. Прием новых членов в Организацию Объединенных Наций. 

108. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и другими организациями: 

а) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом; 

b) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Афро-азиатской консультативно-правовой 
организацией; 

с) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией государств Юго-Восточной 
Азии; 

d) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией Черноморского 
экономического сотрудничества; 

e) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Карибским сообществом; 

f) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Сообществом португалоязычных стран; 

g) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Советом Европы; 

h) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Экономическим сообществом 
центральноафриканских государств; 

i) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией экономического 
сотрудничества; 

j) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Международной организацией 
франкоязычных стран; 

k) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Межпарламентским союзом; 

l) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Латиноамериканской экономической 
системой; 

m) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских государств; 

n) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией по запрещению химического 
оружия; 

o) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе; 
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p) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией американских государств; 

q) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией Исламская конференция; 

r) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Форумом тихоокеанских островов; 

s) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Подготовительной комиссией Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; 

t) сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Сообществом по вопросам развития стран 
юга Африки. 

109. Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций. 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

111. Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его членского состава и 
связанные с этим вопросы. 

112. Укрепление системы Организации Объединенных Наций. 

113. Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия. 

114. Многоязычие. 

118. Планирование по программам. 

149. Реформа Организация Объединенных Наций: меры и предложения. 

150. Международный год примирения, 2009 год. 

152. Доклад Генерального секретаря о Фонде миростроительства. 

154. Последующая деятельность в связи с рекомендациями относительно административного управления и 
внутреннего надзора, вынесенными Комитетом по проведению независимого расследования в отношении 
Программы Организации Объединенных Наций «Нефть в обмен на продовольствие». 

155. Празднование 200-летия отмены трансатлантической работорговли. 

156. Продление срока полномочий судей ad litem Международного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

 
 

Первый комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

G. Разоружение 

82. Сокращение военных бюджетов. 

83. Поддержание международной безопасности — добрососедство, стабильность и развитие в Юго-Восточной 
Европе. 

84. Контроль во всех его аспектах, включая роль Организации Объединенных Наций в области контроля. 

85. Достижения в сфере информатизации и телекоммуникаций в контексте международной безопасности. 

86. Роль науки и техники в контексте международной безопасности и разоружения. 

87. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока. 

88. Заключение эффективных международных соглашений о гарантиях государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. 
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89. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве. 

90. Всеобщее и полное разоружение: 

а) уведомление о ядерных испытаниях; 

b) ракеты; 

с) меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 года; 

d) международная безопасность Монголии и ее статус государства, свободного от ядерного оружия; 

e) упрочение мира посредством практических мер в области разоружения; 

f) образование по вопросам разоружения и нераспространения; 

g) на пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения; 

h) Южное полушарие и прилегающие районы, свободные от ядерного оружия; 

i) содействие многосторонности в области разоружения и нераспространения; 

j) соблюдение экологических норм при разработке и осуществлении соглашений о разоружении и контроле 
над вооружениями; 

k) взаимосвязь между разоружением и развитием; 

l) Гаагский кодекс поведения по предотвращению распространения баллистических ракет; 

m) региональное разоружение; 

n) меры укрепления доверия в региональном и субрегиональном контексте; 

o) меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия в космической деятельности; 

p) осуществление Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении; 

q) ядерное разоружение; 

r) оказание государствам помощи в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия и легких 
вооружений; 

s) проблемы, порождаемые накоплением избыточных запасов обычных боеприпасов; 

t) контроль над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях; 

u) мероприятия в развитие консультативного заключения Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения; 

v) меры по недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения; 

w) уменьшение ядерной опасности; 

x) осуществление Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении; 

y) незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах; 

z) информация о мерах укрепления доверия в области обычных вооружений; 

aa) транспарентность в вооружениях; 

bb) создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии; 

cc) конференция Организации Объединенных Наций по определению путей устранения ядерной угрозы в 
контексте ядерного разоружения; 

dd) созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. 
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91. Обзор и осуществление Заключительного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

а) стипендии, подготовка кадров и консультативные услуги Организации Объединенных Наций по 
разоружению; 

b) Информационная программа Организации Объединенных Наций по разоружению; 

с) региональные центры Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения; 

d) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне; 

e) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе; 

f) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке; 

g) меры укрепления доверия на региональном уровне: деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке; 

h) Конвенция о запрещении применения ядерного оружия. 

92. Рассмотрение осуществления рекомендаций и решений, принятых Генеральной Ассамблеей на ее десятой 
специальной сессии: 

а) Консультативный совет по вопросам разоружения; 

b) Институт Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения; 

с) доклад Конференции по разоружению; 

d) доклад Комиссии по разоружению. 

93. Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке. 

94. Конвенция о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие. 

95. Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средиземноморья. 

96. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

97. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении. 

 

I. Организационные, административные и другие вопросы 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

118. Планирование по программам. 
 
 

Комитет по специальным политическим вопросам и вопросам 
деколонизации (Четвертый комитет) 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

28. Университет мира. 

29. Действие атомной радиации. 

30. Международное сотрудничество в использовании космического пространства в мирных целях. 

31. Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ. 
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32. Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов на оккупированных территориях. 

33. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их аспектах. 

34. Вопросы, касающиеся информации. 

35. Информация о несамоуправляющихся территориях, передаваемая согласно статье 73 e Устава Организации 
Объединенных Наций. 

36. Экономическая и иная деятельность, которая затрагивает интересы народов несамоуправляющихся территорий. 

37. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций. 

38. Предоставление государствами-членами жителям несамоуправляющихся территорий возможностей для 
получения образования и профессиональной подготовки. 

39. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам. 
 

I. Организационные, административные и другие вопросы 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

118. Планирование по программам. 
 
 

Второй комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

40. Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах над своими природными 
ресурсами. 

 

В. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

50. Использование информационно-коммуникационных технологий в целях развития. 

51. Вопросы макроэкономической политики: 

а) международная торговля и развитие; 

b) международная финансовая система и развитие; 

с) кризис внешней задолженности и развитие; 

d) сырьевые товары. 

52. Последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений. 

53. Устойчивое развитие: 

а) осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальнейшему осуществлению 
Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию; 

b) реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и последующая 
деятельность в этой области; 
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с) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий; 

d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений человечества; 

e) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке; 

f) Конвенция о биологическом разнообразии; 

g) доклад Совета управляющих Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 
работе его девятой специальной сессии. 

54. Осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат II) и укрепление Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат). 

55. Глобализация и взаимозависимость: 

а) глобализация и взаимозависимость; 

b) международная миграция и развитие; 

с) культура и развитие; 

d) предупреждение коррупции и перевода активов незаконного происхождения, борьба с этими явлениями и 
возвращение таких активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией 
Организации Объединенных Наций против коррупции; 

e) интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство. 

56. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

а) третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам; 

b) конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю: итоги Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в 
области транзитных перевозок. 

57. Искоренение нищеты и другие вопросы развития: 

а) проведение первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы); 

b) сотрудничество в области промышленного развития. 

58. Оперативная деятельность в целях развития: оперативная деятельность в целях развития системы Организации 
Объединенных Наций. 

59. Подготовка кадров и научные исследования: 

а) Университет Организации Объединенных Наций; 

b) Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций. 
 

E. Эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помощи 

69. Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, включая специальную экономическую помощь: 

b) специальная экономическая помощь отдельным странам и регионам; 

с) участие добровольцев, «белых касок», в деятельности Организации Объединенных Наций в области 
гуманитарной помощи, восстановления и технического сотрудничества в целях развития. 
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I. Организационные, административные и другие вопросы 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

118. Планирование по программам. 
 
 

Третий комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

41. Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, вопросы, касающиеся 
беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц, и гуманитарные вопросы. 

 

В. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

60. Социальное развитие: 

а) осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

b) социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового социального положения и молодежи, 
пожилых людей, инвалидов и семьи; 

с) Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для всех; 

d) последующая деятельность по итогам Международного года пожилых людей: вторая Всемирная 
ассамблея по проблемам старения. 

61. Улучшение положения женщин: 

а) улучшение положения женщин; 

b) осуществление решений четвертой Всемирной конференции по положению женщин и двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

D. Поощрение прав человека 

63. Поощрение и защита прав детей: 

а) поощрение и защита прав детей; 

b) последующие меры по выполнению решений специальной сессии по положению детей. 

64. Вопросы коренных народов: 

а) вопросы коренных народов; 

b) второе Международное десятилетие коренных народов мира. 

65. Ликвидация расизма и расовой дискриминации: 

а) ликвидация расизма и расовой дискриминации; 

b) всеобъемлющее осуществление и последующие меры по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий. 

66. Право народов на самоопределение. 

67. Поощрение и защита прав человека: 

а) осуществление документов по правам человека; 
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b) вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эффективному 
осуществлению прав человека и основных свобод; 

с) положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков и представителей; 

d) всеобъемлющее осуществление Венской декларации и Программы действий и последующие меры. 

68. Доклад Совета по правам человека. 
 

H. Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях 

98. Предупреждение преступности и уголовное правосудие. 

99. Международный контроль над наркотическими средствами. 
 

I. Организационные, административные и другие вопросы 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

118. Планирование по программам. 
 
 

Пятый комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

В. Содействие поступательному экономическому росту и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям последних конференций Организации Объединенных 
Наций 

47. Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними. 

 

I. Организационные, административные и другие вопросы 

106. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения: 

а) назначение членов Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам; 

b) назначение членов Комитета по взносам; 

с) утверждение назначения членов Комитета по инвестициям; 

d) назначение членов Административного трибунала Организации Объединенных Наций; 

e) назначение членов Комиссии по международной гражданской службе: 

 i) назначение членов Комиссии; 

 ii) назначение Председателя и заместителя Председателя Комиссии. 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

113. Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия. 

115. Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и доклады Комиссии ревизоров: 

а) Организация Объединенных Наций; 

b) Программа развития Организации Объединенных Наций; 

с) Детский фонд Организации Объединенных Наций; 

d) Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ; 
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e) Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций; 

f) фонды добровольных взносов, находящиеся в ведении Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев; 

g) Фонд Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде; 

h) Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения; 

i) Программа Организации Объединенных Наций по населенным пунктам; 

j) Фонд Программы Организации Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками; 

k) Управление Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов; 

l) Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года; 

m) Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, 
и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года; 

n) генеральный план капитального ремонта. 

116. Обзор эффективности административного и финансового функционирования Организации Объединенных 
Наций. 

117. Бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов. 

118. Планирование по программам. 

119. Улучшение финансового положения Организации Объединенных Наций. 

120. Административная и бюджетная координация Организации Объединенных Наций со специализированными 
учреждениями и Международным агентством по атомной энергии. 

121. План конференций. 

122. Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Наций. 

123. Управление людскими ресурсами. 

124. Объединенная инспекционная группа. 

125. Общая система Организации Объединенных Наций. 

126. Пенсионная система Организации Объединенных Наций. 

127. Доклад о деятельности Управления служб внутреннего надзора. 

128. Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций. 

129. Финансирование Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

130. Финансирование Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года. 

131. Шкала взносов для распределения расходов на операции Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. 

132. Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. 
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133. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Бурунди. 

134. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 

135. Финансирование Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

136. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго. 

137. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе. 

138. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Восточном Тиморе. 

139. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее. 

140. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии. 

141. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

142. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

143. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии. 

144. Финансирование сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке: 

а) Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением; 

b) Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане. 

145. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне. 

146. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Судане. 

147. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре. 

149. Реформа Организация Объединенных Наций: меры и предложения. 

151. Финансирование Интегрированной миссии Организации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти. 
 
 

Шестой комитет 

5. Выборы должностных лиц главных комитетов. 
 

A. Поддержание международного мира и безопасности 

33. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их аспектах 
 

F. Содействие правосудию и развитию международного права 

75. О состоянии Дополнительных протоколов к Женевским конвенциям 1949 года, касающихся защиты жертв 
вооруженных конфликтов. 

76. Рассмотрение эффективных мер по усилению защиты, безопасности и охраны дипломатических и консульских 
представительств и представителей. 

77. Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли о работе ее тридцать 
девятой сессии. 

78. Доклад Комиссии международного права о работе ее пятьдесят восьмой сессии. 

79. Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации. 

80. Верховенство права на национальном и международном уровнях. 
 

H. Контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба с международным терроризмом во всех 
его формах и проявлениях 

100. Меры по ликвидации международного терроризма. 
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I. Организационные, административные и другие вопросы 

110. Активизация работы Генеральной Ассамблеи. 

118. Планирование по программам. 

128. Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций. 

148. Доклад Комитета по сношениям со страной пребывания. 

153. Просьбы о предоставлении статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее. 
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

61/1. Декларация заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи на ее шестьдесят первой сессии по сред-
несрочному всеобъемлющему глобальному обзору 
хода осуществления Программы действий для на-
именее развитых стран на десятилетие 2001–2010 
годов 

56 a 9-e 19 сентября 2006 года 3

61/2. Шкала взносов для распределения расходов Орга-
низации Объединенных Наций: просьбы на основа-
нии статьи 19 Устав 

122 28-e 12 октября 2006 года 517

61/3. Назначение Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций 

104 31-е 13 октября 2006 года 4

61/4. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Организацией Черноморского эконо-
мического сотрудничества 

108 d 39-e 20 октября 2006 года 4

61/5. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Афро-азиатской консультативно-пра-
вовой организацией 

108 b 39-e 20 октября 2006 года 5

61/6. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Межпарламентским союзом 

108 k 39-e 20 октября 2006 года 6

61/7. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Международной организацией франко-
язычных стран 

108 j 39-e 20 октября 2006 года 8

61/8. Доклад Международного агентства по атомной энер-
гии 

81 43-e 30 октября 2006 года 10

61/9. Финансирование Операции Организации Объединен-
ных Наций в Бурунди 

133 44-e 31 октября 2006 года 517

61/10. Спорт как средство содействия воспитанию, здо-
ровью, развитию и миру 

49 48-e 3 ноября 2006 года 11

61/11. Необходимость прекращения экономической, тор-
говой и финансовой блокады, введенной Соеди-
ненными Штатами Америки против Кубы 

18 50-e 8 ноября 2006 года 12

61/12. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Организацией экономического сотруд-
ничества 

108 i 52-e 13 ноября 2006 года 14

61/13. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Советом Европы 

108 g 52-e 13 ноября 2006 года 16

61/14. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Лигой арабских государств 

108 m 52-e 13 ноября 2006 года 17

61/15. Доклад Международного уголовного суда 74 56-e 20 ноября 2006 года 19

61/16. Укрепление Экономического и Cоциального Cовета 47 и 113 56-e 20 ноября 2006 года 21
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

61/17. Международный год примирения, 2009 год 150 56-e 20 ноября 2006 года 24

61/18. Положение в Афганистане 16 58-e 28 ноября 2006 года 25

61/19. Празднование 200-летия отмены трансатлантической 
работорговли 

155 59-e 28 ноября 2006 года 32

61/20. Празднование шестидесятой годовщины деятель-
ности Детского фонда Организации Объединенных 
Наций 

58 59-e 28 ноября 2006 года 297

61/21. Ремонт резиденции Генерального секретаря 117 59-e 28 ноября 2006 года 520

61/22. Комитет по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа 

14 63-e 1 декабря 2006 года 33

61/23. Отдел по правам палестинцев Секретариата 14 63-e 1 декабря 2006 года 34

61/24. Специальная программа информации по вопросу о 
Палестине Департамента общественной информации 
Секретариата 

14 63-e 1 декабря 2006 года 35

61/25. Мирное урегулирование вопроса о Палестине 14 63-e 1 декабря 2006 года 37

61/26. Иерусалим 13 63-e 1 декабря 2006 года 40

61/27. Сирийские Голаны 13 63-e 1 декабря 2006 года 41

61/28. Роль алмазов в разжигании конфликтов: разрыв свя-
зей между незаконной торговлей необработанными 
алмазами и вооруженными конфликтами как вклад в 
предотвращение и урегулирование конфликтов 

10 64-e 4 декабря 2006 года 43

61/29. Уголовная ответственность должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации Объеди-
ненных Наций 

33 64-e 4 декабря 2006 года 584

61/30. О состоянии Дополнительных протоколов к Женев-
ским конвенциям 1949 года, касающихся защиты 
жертв вооруженных конфликтов 

75 64-e 4 декабря 2006 года 584

61/31. Рассмотрение эффективных мер по усилению за-
щиты, безопасности и охраны дипломатических и 
консульских представительств и представителей 

76 64-e 4 декабря 2006 года 586

61/32. Доклад Комиссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли о работе ее 
тридцать девятой сессии 

77 64-e 4 декабря 2006 года 589

61/33. Пересмотренные статьи Типового закона Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву меж-
дународной торговли о международном торговом ар-
битраже и рекомендация относительно толкования 
пункта 2 статьи II и пункта 1 статьи VII Конвенции о 
признании и приведении в исполнение иностранных 
арбитражных решений, совершенной в Нью-Йорке 
10 июня 1958 года 

77 64-e 4 декабря 2006 года 591

61/34. Доклад Комиссии международного права о работе ее 
пятьдесят восьмой сессии 

78 64-e 4 декабря 2006 года 592



Приложение  II – Порядковый указатель резолюций 
 

625 

Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

61/35. Дипломатическая защита 78 64-e 4 декабря 2006 года 595

61/36. Распределение убытков в случае трансграничного 
вреда, причиненного в результате опасных видов 
деятельности 

78 64-e 4 декабря 2006 года 595

61/37. Празднование шестидесятой годовщины создания 
Международного Суда 

79 64-e 4 декабря 2006 года 598

61/38. Доклад Специального комитета по Уставу Органи-
зации Объединенных Наций и усилению роли Орга-
низации 

79 64-e 4 декабря 2006 года 599

61/39. Верховенство права на национальном и международ-
ном уровнях 

80 64-e 4 декабря 2006 года 601

61/40. Меры по ликвидации международного терроризма 100 64-e 4 декабря 2006 года 602

61/41. Доклад Комитета по сношениям со страной пребы-
вания 

148 64-e 4 декабря 2006 года 606

61/42. Предоставление Фонду ОПЕК для международного 
развития статуса наблюдателя в Генеральной Ас-
самблее 

153 64-e 4 декабря 2006 года 607

61/43. Предоставление Индоокеанской комиссии статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

153 64-e 4 декабря 2006 года 608

61/44. Предоставление Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии статуса наблюдателя в Генеральной Ас-
самблее 

153 64-e 4 декабря 2006 года 608

61/45. Международное десятилетие культуры мира и нена-
силия в интересах детей планеты, 2001–2010 годы 

44 64-e 4 декабря 2006 года 46

61/46. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Ассоциацией государств Юго-Восточ-
ной Азии 

108 c 65-e 4 декабря 2006 года 48

61/47. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Подготовительной комиссией Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний 

108 s 65-e 4 декабря 2006 года 49

61/48. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Форумом тихоокеанских островов 

108 r 65-e 4 декабря 2006 года 50

61/49. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Организацией Исламская конференция 

108 q 65-e 4 декабря 2006 года 53

61/50. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Карибским сообществом 

108 e 65-e 4 декабря 2006 года 55

61/51. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Сообществом по вопросам развития 
стран юга Африки 

108 t 65-e 4 декабря 2006 года 57

61/52. Возвращение или реституция культурных ценностей 
странам их происхождения 

43 65-e 4 декабря 2006 года 59
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки
дня 

Пленарное 
заседание Дата принятия Стр.

61/53. Поддержание международной безопасности — доб-
рососедство, стабильность и развитие в Юго-Восточ-
ной Европе 

83 67-e 6 декабря 2006 года 147

61/54. Достижения в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 

85 67-e 6 декабря 2006 года 149

61/55. Роль науки и техники в контексте международной 
безопасности и разоружения 

86 67-e 6 декабря 2006 года 151

61/56. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в 
районе Ближнего Востока 

87 67-e 6 декабря 2006 года 152

61/57. Заключение эффективных международных согла-
шений о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия 

88 67-e 6 декабря 2006 года 154

61/58. Предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве 

89 67-e 6 декабря 2006 года 156

61/59. Ракеты 90 b 67-e 6 декабря 2006 года 158

61/60. Созыв четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению 

90 dd 67-e 6 декабря 2006 года 159

61/61. Меры по укреплению авторитета Женевского прото-
кола 1925 года 

90 c 67-e 6 декабря 2006 года 160

61/62. Содействие многосторонности в области разоруже-
ния и нераспространения 

90 i 67-e 6 декабря 2006 года 161

61/63. Соблюдение экологических норм при разработке и 
осуществлении соглашений о разоружении и конт-
роле над вооружениями 

90 j 67-e 6 декабря 2006 года 163

61/64. Взаимосвязь между разоружением и развитием 90 k 67-e 6 декабря 2006 года 164

61/65. На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения 

90 g 67-e 6 декабря 2006 года 166

61/66. Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах 

90 y 67-e 6 декабря 2006 года 167

61/67. Провозглашение четвертого Десятилетия разоруже-
ния 

90  67-e 6 декабря 2006 года 169

61/68. Осуществление Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения хими-
ческого оружия и о его уничтожении 

90 p 67-e 6 декабря 2006 года 170

61/69. Южное полушарие и прилегающие районы, свобод-
ные от ядерного оружия 

90 h 67-e 6 декабря 2006 года 172

61/70. Конференция 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора и ее Подготовительный комитет 

90 67-e 6 декабря 2006 года 173
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61/71. Оказание государствам помощи в пресечении неза-
конного оборота и в сборе стрелкового оружия и лег-
ких вооружений 

90 r 67-e 6 декабря 2006 года 175

61/72. Проблемы, порождаемые накоплением избыточных 
запасов обычных боеприпасов 

90 s 67-e 6 декабря 2006 года 176

61/73. Исследование Организации Объединенных Наций, 
посвященное образованию по вопросам разоружения 
и нераспространения 

90 f 67-e 6 декабря 2006 года 178

61/74. Подтверждение решимости добиваться полной лик-
видации ядерного оружия 

90 67-e 6 декабря 2006 года 179

61/75. Меры по обеспечению транспарентности и укреп-
лению доверия в космической деятельности 

90 o 67-e 6 декабря 2006 года 181

61/76. Упрочение мира посредством практических мер в 
области разоружения 

90 e 67-e 6 декабря 2006 года 182

61/77. Транспарентность в вооружениях 90 aa 67-e 6 декабря 2006 года 184

61/78. Ядерное разоружение 90 q 67-e 6 декабря 2006 года 186

61/79. Информация о мерах укрепления доверия в области 
обычных вооружений 

90 z 67-e 6 декабря 2006 года 190

61/80. Региональное разоружение 90 m 67-e 6 декабря 2006 года 190

61/81. Меры укрепления доверия в региональном и субре-
гиональном контексте 

90 n 67-e 6 декабря 2006 года 191

61/82. Контроль над обычными вооружениями на 
региональном и субрегиональном уровнях 

90 t 67-e 6 декабря 2006 года 192

61/83. Мероприятия в развитие консультативного заклю-
чения Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения 

90 u 67-e 6 декабря 2006 года 194

61/84. Осуществление Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении 

90 x 67-e 6 декабря 2006 года 196

61/85. Уменьшение ядерной опасности 90 w 67-e 6 декабря 2006 года 198

61/86. Меры по недопущению приобретения террористами 
оружия массового уничтожения 

90 v 67-e 6 декабря 2006 года 199

61/87. Международная безопасность Монголии и ее статус 
государства, свободного от ядерного оружия 

90 d 67-e 6 декабря 2006 года 200

61/88. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии 

90 bb 67-e 6 декабря 2006 года 202

61/89. На пути к договору о торговле оружием: установле-
ние общих международных стандартов в отношении 
импорта, экспорта и передачи обычных вооружений 

90 67-e 6 декабря 2006 года 203

61/90. Региональные центры Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения 

91 с 67-e 6 декабря 2006 года 204
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61/91. Стипендии, подготовка кадров и консультативные ус-
луги Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию 

91 a 67-e 6 декабря 2006 года 205

61/92. Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне 

91 d 67-e 6 декабря 2006 года 206

61/93. Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 

91 f 67-e 6 декабря 2006 года 208

61/94. Региональный центр Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

91 e 67-e 6 декабря 2006 года 209

61/95. Информационная программа Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению 

91 b 67-e 6 декабря 2006 года 210

61/96. Меры укрепления доверия на региональном уровне: 
деятельность Постоянного консультативного коми-
тета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 

91 g 67-e 6 декабря 2006 года 212

61/97. Конвенция о запрещении применения ядерного ору-
жия 

91 h 67-e 6 декабря 2006 года 214

61/98. Доклад Комиссии по разоружению 92 d 67-e 6 декабря 2006 года 215

61/99. Доклад Конференции по разоружению 92 c 67-e 6 декабря 2006 года 216

61/100. Конвенция о запрещении или ограничении приме-
нения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреж-
дения или имеющими неизбирательное действие 

94 67-e 6 декабря 2006 года 217

61/101. Укрепление безопасности и сотрудничества в районе 
Средиземноморья 

95 67-e 6 декабря 2006 года 219

61/102. Конвенция о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении 

97 67-e 6 декабря 2006 года 220

61/103. Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке 

93 67-e 6 декабря 2006 года 222

61/104. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

96 67-e 6 декабря 2006 года 223

61/105. Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе 
за счет реализации Соглашения 1995 года об осу-
ществлении положений Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 де-
кабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-
рующих рыб и управления ими, и связанных с ним 
документов 

71 b 71-e 8 декабря 2006 года 62

61/106. Конвенция о правах инвалидов 67 b 76-e 13 декабря 2006 года 77
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61/107. Выражение признательности Генеральному секре-
тарю Организации Объединенных Наций г-ну Кофи 
Аннану 

104 78-e 14 декабря 2006 года 95

61/108. Университет мира 28 79-e 14 декабря 2006 года 229

61/109. Действие атомной радиации 29 79-e 14 декабря 2006 года 230

61/110. Платформа Организации Объединенных Наций по 
использованию космической информации для пре-
дупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций 
и экстренного реагирования 

30 79-e 14 декабря 2006 года 231

61/111. Международное сотрудничество в использовании 
космического пространства в мирных целях 

30 79-e 14 декабря 2006 года 233

61/112. Помощь палестинским беженцам 31 79-e 14 декабря 2006 года 239

61/113. Лица, перемещенные в результате военных действий 
в июне 1967 года и последующих военных действий 

31 79-e 14 декабря 2006 года 241

61/114. Операции Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ 

31 79-e 14 декабря 2006 года 242

61/115. Имущество палестинских беженцев и получаемые за 
счет него доходы 

31 79-e 14 декабря 2006 года 245

61/116. Деятельность Специального комитета по расследо-
ванию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях 

32 79-e 14 декабря 2006 года 246

61/117. Применимость Женевской конвенции о защите граж-
данского населения во время войны от 12 августа 
1949 года к оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и другим 
оккупированным арабским территориям 

32 79-e 14 декабря 2006 года 248

61/118. Израильские поселения на оккупированной палес-
тинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и оккупированных сирийских Голанах 

32 79-e 14 декабря 2006 года 250

61/119. Затрагивающие права человека действия Израиля в 
отношении палестинского народа на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим 

32 79-e 14 декабря 2006 года 252

61/120. Оккупированные сирийские Голаны 32 79-e 14 декабря 2006 года 255

61/121. Вопросы, касающиеся информации    

 A.  Информация на службе человечества 34 79-e 14 декабря 2006 года 257

 В.  Политика и деятельность Организации Объединен-
ных Наций в области общественной информации 

34 79-e 14 декабря 2006 года 258

61/122. Информация о несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73 e Устава Организа-
ции Объединенных Наций 

35 79-e 14 декабря 2006 года 267
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61/123. Экономическая и иная деятельность, которая затра-
гивает интересы народов несамоуправляющихся 
территорий 

36 79-e 14 декабря 2006 года 268

61/124. Предоставление государствами-членами жителям 
несамоуправляющихся территорий возможностей 
для получения образования и профессиональной 
подготовки 

38 79-e 14 декабря 2006 года 270

61/125. Вопрос о Западной Сахаре 39 79-e 14 декабря 2006 года 271

61/126. Вопрос о Новой Каледонии 39 79-e 14 декабря 2006 года 272

61/127. Вопрос о Токелау 39 79-e 14 декабря 2006 года 274

61/128. Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, Бермуд-
ских островах, Британских Виргинских островах, 
Виргинских островах Соединенных Штатов, Гуаме, 
островах Кайман, Монтсеррате, острове Святой Еле-
ны, островах Теркс и Кайкос и Питкэрне 

   

 A.  Общие положения 39 79-e 14 декабря 2006 года 276

 В.  Отдельные территории 39 79-e 14 декабря 2006 года 279

61/129. Распространение информации о деколонизации 39 79-e 14 декабря 2006 года 285

61/130. Осуществление Декларации о предоставлении неза-
висимости колониальным странам и народам 

39 79-e 14 декабря 2006 года 287

61/131. Международное сотрудничество в области гумани-
тарной помощи в случае стихийных бедствий — от 
оказания чрезвычайной помощи до развития 

69 a 79-e 14 декабря 2006 года 95

61/132. Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной 
помощи, восстановлению, реконструкции и пре-
дотвращению после катастрофического цунами в 
Индийском океане 

69 a 79-e 14 декабря 2006 года 98

61/133. Безопасность и защита гуманитарного персонала и 
защита персонала Организации Объединенных На-
ций 

69 79-e 14 декабря 2006 года 101

61/134. Укрепление координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций 

69 a 79-e 14 декабря 2006 года 106

61/135. Помощь палестинскому народу 69 d 79-e 14 декабря 2006 года 109

61/136. Расширение членского состава Исполнительного ко-
митета Программы Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по делам беженцев 

41 81-e 19 декабря 2006 года 369

61/137. Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 

41 81-e 19 декабря 2006 года 369

61/138. Новый международный гуманитарный порядок 41 81-e 19 декабря 2006 года 372

61/139. Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным 
лицам в Африке 

41 81-e 19 декабря 2006 года 372
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61/140. Десятилетие грамотности Организации Объединен-
ных Наций: образование для всех 

60 c 81-e 19 декабря 2006 года 376

61/141. Осуществление решений Всемирной встречи на выс-
шем уровне в интересах социального развития и 
двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 

60 a 81-e 19 декабря 2006 года 378

61/142. Последующая деятельность по итогам второй Все-
мирной ассамблеи по проблемам старения 

60 d 81-e 19 декабря 2006 года 381

61/143. Активизация усилий в целях искоренения всех форм 
насилия в отношении женщин 

61 a 81-e 19 декабря 2006 года 382

61/144. Торговля женщинами и девочками 61 a 81-e 19 декабря 2006 года 387

61/145. Последующая деятельность в связи с четвертой Все-
мирной конференцией по положению женщин и пол-
ное осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61 b 81-e 19 декабря 2006 года 392

61/146. Права ребенка 63 81-e 19 декабря 2006 года 397

61/147. Недопустимость определенных видов практики, ко-
торые способствуют эскалации современных форм 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости 

65 a 81-e 19 декабря 2006 года 406

61/148. Международная конвенция о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации 

65 a 81-e 19 декабря 2006 года 408

61/149. Глобальные усилия, направленные на полную ликви-
дацию расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости и всеобъемлющее 
осуществление и принятие последующих мер по вы-
полнению Дурбанской декларации и Программы 
действий 

65 b 81-e 19 декабря 2006 года 411

61/150. Всеобщее осуществление права народов на само-
определение 

66 81-e 19 декабря 2006 года 417

61/151. Использование наемников как средство нарушения 
прав человека и противодействия осуществлению 
права народов на самоопределение 

66 81-e 19 декабря 2006 года 418

61/152. Право палестинского народа на самоопределение 66 81-e 19 декабря 2006 года 420

61/153. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или уни-
жающие достоинство виды обращения и наказания 

67 a 81-e 19 декабря 2006 года 422

61/154. Положение в области прав человека, сложившееся в 
результате недавних военных операций Израиля в 
Ливане 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 425

61/155. Пропавшие без вести лица 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 427

61/156. Глобализация и ее воздействие на осуществление в 
полном объеме всех прав человека 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 428
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61/157. Права человека и крайняя нищета 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 431

61/158. Субрегиональный центр по вопросам прав человека и 
демократии в Центральной Африке 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 433

61/159. Состав персонала Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам чело-
века 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 434

61/160. Содействие установлению демократического и спра-
ведливого международного порядка 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 435

61/161. Ликвидация всех форм нетерпимости и дискримина-
ции на основе религии или убеждений 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 439

61/162. Уважение права на всеобщую свободу передвижения 
и чрезвычайная важность воссоединения семей 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 442

61/163. Право на питание 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 443

61/164. Борьба против диффамации религий 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 447

61/165. Защита мигрантов 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 450

61/166. Поощрение равноправного и взаимоуважительного 
диалога по правам человека 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 453

61/167. Региональные мероприятия по поощрению и защите 
прав человека 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 454

61/168. Укрепление международного сотрудничества в об-
ласти прав человека 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 456

61/169. Право на развитие 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 458

61/170. Права человека и односторонние принудительные 
меры 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 463

61/171. Защита прав человека и основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом 

67 b 81-e 19 декабря 2006 года 465

61/172. Захват заложников 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 468

61/173. Внесудебные, суммарные и произвольные казни 67 b 81-e 19 декабря 2006 года 469

61/174. Положение в области прав человека в Корейской На-
родно-Демократической Республике 

67 c 81-e 19 декабря 2006 года 472

61/175. Положение в области прав человека в Беларуси 67 c 81-e 19 декабря 2006 года 474

61/176. Положение в области прав человека в Исламской 
Республике Иран 

67 c 81-e 19 декабря 2006 года 476

61/177. Международная конвенция для защиты всех лиц от 
насильственных исчезновений 

68 82-e 20 декабря 2006 года 480

61/178. Рабочая группа Комиссии по правам человека для 
разработки проекта декларации в соответствии с 
пунктом 5 резолюции 49/214 Генеральной Ассамблеи 
от 23 декабря 1994 года 

68 82-e 20 декабря 2006 года 491
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61/179. Международное сотрудничество в области предупреж-
дения похищения людей, борьбы с ним и его искоре-
нения и в области оказания помощи жертвам 

98 82-e 20 декабря 2006 года 498

61/180. Улучшение координации усилий по борьбе с торгов-
лей людьми 

98 82-e 20 декабря 2006 года 499

61/181. Укрепление Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, в особенности ее потенциала 
в сфере технического сотрудничества 

98 82-e 20 декабря 2006 года 502

61/182. Африканский институт Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями 

98 82-e 20 декабря 2006 года 504

61/183. Международное сотрудничество в решении мировой 
проблемы наркотиков 

99 82-e 20 декабря 2006 года 505

61/184. Постоянный суверенитет палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и арабского населения на ок-
купированных сирийских Голанах над своими при-
родными ресурсами 

40 83-e 20 декабря 2006 года 297

61/185. Провозглашение международных годов 42 83-e 20 декабря 2006 года 300

61/186. Международная торговля и развитие 51 a 83-e 20 декабря 2006 года 300

61/187. Международная финансовая система и развитие 51 b 83-e 20 декабря 2006 года 303

61/188. Кризис внешней задолженности и развитие 51 c 83-e 20 декабря 2006 года 307

61/189. Международный год природных волокон, 2009 год 51 d 83-e 20 декабря 2006 года 310

61/190. Сырьевые товары 51 d 83-e 20 декабря 2006 года 310

61/191. Последующая деятельность по итогам Международ-
ной конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений 

52 83-e 20 декабря 2006 года 313

61/192. Международный год санитарии, 2008 год 53 a 83-e 20 декабря 2006 года 315

61/193. Международный год лесов, 2011 год 53 a 83-e 20 декабря 2006 года 316

61/194. Нефтяное пятно на ливанском побережье 53 a 83-e 20 декабря 2006 года 317

61/195. Осуществление Повестки дня на XXI век, Програм-
мы действий по дальнейшему осуществлению По-
вестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию 

53 a 83-e 20 декабря 2006 года 318

61/196. Реализация Маврикийской стратегии по дальнейше-
му осуществлению Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность 
в этой области 

53 b 83-e 20 декабря 2006 года 321

61/197. На пути к устойчивому развитию Карибского моря в 
интересах нынешнего и будущих поколений 

53 b 83-e 20 декабря 2006 года 322
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61/198. Международная стратегия уменьшения опасности 
бедствий 

53 c 83-e 20 декабря 2006 года 325

61/199. Международное сотрудничество в деле смягчения 
последствий явления Эль-Ниньо 

53 c 83-e 20 декабря 2006 года 328

61/200. Стихийные бедствия и уязвимость 53 c 83-e 20 декабря 2006 года 329

61/201. Охрана глобального климата в интересах нынешнего 
и будущих поколений человечества 

53 d 83-e 20 декабря 2006 года 331

61/202. Осуществление Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с опустыниванием в тех стра-
нах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

53 e 83-e 20 декабря 2006 года 334

61/203. Международный год биоразнообразия, 2010 год 53 f 83-e 20 декабря 2006 года 336

61/204. Конвенция о биологическом разнообразии 53 f 83-e 20 декабря 2006 года 337

61/205. Доклад Совета управляющих Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде о 
работе его девятой специальной сессии 

53 g 83-e 20 декабря 2006 года 339

61/206. Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Ха-
битат II) и укрепление Программы Организации Объе-
диненных Наций по населенным пунктам (ООН-Ха-
битат) 

54 83-e 20 декабря 2006 года 340

61/207. Роль Организации Объединенных Наций в поощре-
нии развития в условиях глобализации и взаимоза-
висимости 

55 a 83-e 20 декабря 2006 года 343

61/208. Международная миграция и развитие 55 b 83-e 20 декабря 2006 года 346

61/209. Предупреждение коррупции и перевода активов не-
законного происхождения, борьба с этими явлениями 
и возвращение таких активов, в частности в страны 
происхождения, в соответствии с Конвенцией Орга-
низации Объединенных Наций против коррупции 

55 d 83-e 20 декабря 2006 года 348

61/210. Интеграция стран с переходной экономикой в миро-
вое хозяйство 

55 e 83-e 20 декабря 2006 года 348

61/211. Третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам 

56 a 83-e 20 декабря 2006 года 350

61/212. Группы стран, находящихся в особой ситуации: 
конкретные действия в связи с особыми нуждами и 
проблемами развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю: итоги Международной конференции 
министров развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных уч-
реждений, занимающихся вопросами финансирова-
ния и развития, по вопросу о сотрудничестве в облас-
ти транзитных перевозок 

56 b 83-e 20 декабря 2006 года 352
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61/213. Проведение первого Десятилетия Организации Объе-
диненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997–2006 годы) 

57 a 83-e 20 декабря 2006 года 354

61/214. Роль микрокредитования и микрофинансирования в 
искоренении нищеты 

57 a 83-e 20 декабря 2006 года 356

61/215. Сотрудничество в области промышленного развития 57 b 83-e 20 декабря 2006 года 357

61/216. Университет Организации Объединенных Наций 59 a 83-e 20 декабря 2006 года 360

61/217. Специальная экономическая помощь Филиппинам 69 b 83-e 20 декабря 2006 года 361

61/218. Гуманитарная помощь и реконструкция Либерии 69 b 83-e 20 декабря 2006 года 362

61/219. Международная помощь в целях восстановления эко-
номики Анголы 

69 b 83-e 20 декабря 2006 года 363

61/220. Участие добровольцев, «белых касок», в деятельнос-
ти Организации Объединенных Наций в области гу-
манитарной помощи, восстановления и технического 
сотрудничества в целях развития 

69 c 83-e 20 декабря 2006 года 364

61/221. Поощрение межрелигиозного и межкультурного диа-
лога, взаимопонимания и сотрудничества на благо 
мира 

44 83-e 20 декабря 2006 года 111

61/222. Мировой океан и морское право 71 a 83-e 20 декабря 2006 года 114

61/223. Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Сообществом португалоязычных 
стран 

108 f 83-e 20 декабря 2006 года 129

61/224. Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Организацией по запрещению хими-
ческого оружия 

108 n 83-e 20 декабря 2006 года 130

61/225. Всемирный день борьбы с диабетом 113 83-e 20 декабря 2006 года 130

61/226. Поддержка системой Организации Объединенных 
Наций усилий правительств по развитию и упроче-
нию новых или возрожденных демократий 

157 84-e 22 декабря 2006 года 131

61/227. Полномочия представителей на шестьдесят первой 
сессии Генеральной Ассамблеи 

3 b 84-e 22 декабря 2006 года 133

61/228. 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение 
масштабов заболеваемости малярией в развиваю-
щихся странах, особенно в Африке 

48 84-e 22 декабря 2006 года 133

61/229. Новое партнерство в интересах развития Африки: 
прогресс в осуществлении и международная под-
держка 

62 a 84-e 22 декабря 2006 года 137

61/230. Осуществление рекомендаций, содержащихся в док-
ладе Генерального секретаря о причинах конфликтов 
и содействии обеспечению прочного мира и устойчи-
вого развития в Африке 

62 b 84-e 22 декабря 2006 года 140
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61/231. Осуществление Декларации о предоставлении не-
зависимости колониальным странам и народам спе-
циализированными учреждениями и международ-
ными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций 

37 84-e 22 декабря 2006 года 290

61/232. Положение в области прав человека в Мьянме 67 c 84-e 22 декабря 2006 года 511

61/233. Финансовые доклады и проверенные финансовые 
ведомости и доклады Комиссии ревизоров 

115 84-e 22 декабря 2006 года 520

61/234. Усиление роли субрегиональных отделений Эконо-
мической комиссии для Африки 

116 и 117 84-e 22 декабря 2006 года 522

61/235. Планирование по программам 118 84-e 22 декабря 2006 года 523

61/236. План конференций 121 84-e 22 декабря 2006 года 526

61/237. Шкала взносов для распределения расходов Органи-
зации Объединенных Наций 

122 84-e 22 декабря 2006 года 531

61/238. Объединенная инспекционная группа 124 84-e 22 декабря 2006 года 534

61/239. Общая система Организации Объединенных Наций: 
доклад Комиссии по международной гражданской 
службе 

125 84-e 22 декабря 2006 года 535

61/240. Пенсионная система Организации Объединенных 
Наций 

126 84-e 22 декабря 2006 года 538

61/241. Финансирование Международного уголовного три-
бунала для судебного преследования лиц, ответст-
венных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответст-
венных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в 
период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

129 84-e 22 декабря 2006 года 543

61/242. Финансирование Международного трибунала для су-
дебного преследования лиц, ответственных за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного пра-
ва, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года 

130 84-e 22 декабря 2006 года 544

61/243. Шкала взносов для распределения расходов на опе-
рации Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира 

131 84-e 22 декабря 2006 года 546

61/244. Управление людскими ресурсами 47, 113, 
116, 117, 
122, 123, 
132, 147 
и 149 

84-e 22 декабря 2006 года 546
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61/245. Всесторонний обзор механизмов управления и над-
зора в Организации Объединенных Наций, ее фондах, 
программах и специализированных учреждениях 

47, 113, 
116, 117, 
122, 123, 
132 и 149

84-e 22 декабря 2006 года 555

61/246. Реформа системы закупок 47, 113, 
116, 117, 
122, 123, 
132 и 149

84-e 22 декабря 2006 года 556

61/247. Финансирование Операции Организации Объединен-
ных Наций в Кот-д’Ивуаре 

134 84-e 22 декабря 2006 года 560

61/248. Финансирование Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Эфиопии и Эритрее 

139 84-e 22 декабря 2006 года 562

61/249. Финансирование Интегрированной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Тиморе-Лешти 

151 84-e 22 декабря 2006 года 563

61/250. Финансирование Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 

144 b 84-e 22 декабря 2006 года 565

61/251 Генеральный план капитального ремонта 117 84-e 22 декабря 2006 года 568

61/252 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 

117 84-e 22 декабря 2006 года 571

61/253 Бюджет по программам на двухгодичный период 
2006–2007 годов 

   

 A.  Пересмотренные бюджетные ассигнования на 
двухгодичный период 2006–2007 годов 

117 84-e 22 декабря 2006 года 577

 B.  Пересмотренная смета поступлений на двухго-
дичный период 2006–2007 годов 

117 84-e 22 декабря 2006 года 580

 C.  Финансирование ассигнований на 2007 год 117 84-e 22 декабря 2006 года 580

61/254 Наброски предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов 

116 84-e 22 декабря 2006 года 581






